
This is a digitai copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world's books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legai copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other marginalia present in the originai volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we bave taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 

We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the file s We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attribution The Google "watermark" you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legai Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legai. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is stili in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
any where in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's Information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 



at |http : //books . google . com/ 




V^^^A 



Digitized by 



GoogÌQ 




THE LIBRARY 

OF 

THE UNIVERSITY 

OF CALIFORNIA 

PRESENTED BT 

PROF. CHARLES A. KOFOID AND 

MRS. PRUDENCE W. KOFOID 




tized by 



GoogÌQ 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



GoogÌQ 



NOVI TESTAMÉNTI 

LIBRI HISTORICr 

GRiECE. 

■ •. 

TEXTUI RECEPTO 

▲PPOSITJE BUNT 

LECTIONES GRIESBACHIANiE. 



COMMENTAftlIS 

D. CHRISTIANI THEOPHILI KUINOEL, 

MAGNO DUCI HA88I£ A CONSILI» ECCLESIA INTIMI8, ET 
THBOL. PROF. ORO. IN ACAD. OI8EMSI. 



TOMUS III. 

CONTINfiNS 

ACTUS APOSTOLORUM. 



LONDINI : 
APUD. JOS. BOOKER, 61, NEW BOND STREET. 



MDCCCXXXV. 



Digitized by 



QyOO'^^t 



Digitized by 



GoogÌQ 



ACTUS APOSTOLORUM. 



Digitized by 



GoogÌQ 



Digitized by 



GoogÌQ 



PROLEGOMENA. 



V.3 , ; 



^.1. De inscriplione libri. 
INSCRIBITUR liber n^if»? rm 'hw^lxmf h. e. Acta Ap^tdorum i. *| 

legatorum Chrìsti, commentarii de rebus ab Apostolis gestis. Sic w^t^u% 
EMy^(«v 8unt res gest<B ab Evagora ap. Isocrat. Ev. e. 7. w^«b^ Kv^*y ^ ^ 

res Cyri gesta Xen. Cvr. i. S. 1. Diog. Laè'rt. 2. 3. 'AAc^h^v^^av ir^W|M^. | 

Ovid. Triit. ii. 335. (JéBsaris acta condere ì. describeré. add. Met. xv. \ 

750. ^cto re^ Philippi Curt. vKi. 1. 3. Per hos auternChrisd legatot ^ 

e Grotti auidem sententìa nonnìst Petrus et Paulus intelligendi aunt; i 

quoniam borum inprimìs res gestse hoc in libro enarrahtur. Verum 
latiori significatu noroen àvivr*xu acciptendum esse, ìpsum libri argu- i 

men^um sat evidenter 4ocet. Etenim in limine operìs bistorta ordinis et 
coetus Apostolici exhibetur vid. i— ii. 44. et in ipso opere prseter Petri et 
Pauli, subinde etiam reliquorum Apostolorum, diaconorum, aliorumque \ 

religionis Christian» prseconum acta et fata referuntur vid. iìi. 1 ss. iv. 33. 
V. 12,18 ss. vi.l — 6. viii. 14 ss. ix. 27 sq. xi. 1. xii. 2, 17. xt. l3 sqq. xyì. 4. 
xxì. 18. — vi. 5. e. 7, 8,9. xii. 25. xìii. 7. e. 15. xviii. 2, 24, 26. etc. i 

Itaque voce «9raW«AM omnino designantnr religionis Christian» doctores, i 

ut xiv. 4» 14. et not. ad Matth. x. 2. 

§. 2. De autherUia libri. - 

Lucam fuisse commentariorum de actis legatorum Christi-auctoreni» 
non tantum libri initium docet, ti» fàv w^mff xiyt wuwrmftv ». r. A. sed 
ipsa quoque scriptoris oratio, cum dicdone, quae in Evangelio Lucse de^ 
prehenditur, ita conspirans, ut facile intelligatur, utrumque librum ab 
uno eòdemqtte auctore esse profectum. ^djudicarunt etiam Lucse hung a ^ 

librum antiquiores familiae Christian» doctores, Irenseus ad v. haereses i. 31 • 
iii. 12, 14, 19. Tertull. adv. Marc. v. 2. de jejuniis e. 10. Clemens Alex. 
Strom. V. p.58S. Euseb. H. E. iii. 25. v. Eichhomii Einleii, in d. A^. T. 
Th.ii.p.74 8S. Rejecerunt quidem hunc librum Marcionit» v. Tertul- 
lian. adv. Marc. v. 2. Manicosei y. Augustin. de militate credendi e. 3. 
contea Adimantum e. 12. Ebionitce v. Epiphan, haeres. 30. $. 16.. En- 
cratitse v. Eusebius H.£.iv. 29. cf. EichhorniusL h p. 79 ss. verum non 
ex rationtbus historids, sed quoniam eorum decretis et opinionibus falsis 
bìc liber adversabatur. Nempe Spiritum S. paracletum jam die ilio iPen- 
tecoBtes ( Act. ii.) yenisse, Marcionitarum et Manicbieorum placitis repug- 
xiabat; legem Mosaicam abrogandam esse (Act.xv. etc.), Ebionitarum ; * 
non esse ciborum discrimen observandum Encratitarum decretis contra- 
ri um erat. Quod autem Chrysostomus Uomil. 1.. in Act. App. init. qua»- ^ 
ritur, sua aitate muitis hunc librum ignotum esse («-«aami; r«vr# t« fiAxtw 
^iiy «Ti fM yw^tfUt ,imp, «yn mM éSrt • y^d^Mf «M imÌ aifpéu'i), non hoc ~ ' ^ ' 
ìnnuit, hunc librum ab ecclesia, cui ejus authentia suspecta sit, negligi ; '^ y 
sed hoc sibi vult, hunc librum argumenti gravitate et utilitate sua cum 
ihaxime commendabilem, non in omnibus ecclesiis publice prselegi, adeo-' 
que amitis prorsus ignotum esse ; liinc pergit, iti nm ifmyxmmi ut rmuf%9 

VcuUJ, B ^ ^ 
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2 PROLE60MENA. 

T«#«vr«p )m9Ìd9U9 itmi àwit^vimréM B^n^v^it, Ipse etiam Chrytostmnus 
homil. 66> cestatur, sua state multb in ecclesiis Acta Apottolorum post 
festum Paschatos prslegi. Conf. Schmidiii Einleit, in d. N. T. B.L p.l6S. 
Eichhornius 1. 1. p. 79. . . _ ^ 

Vel ex iiSy quae hactenus de authentia horum oomnentariorum disputata 
sunty satis apparere arbitramur^-non ferendam esse Eckermani conjec- 
turam in Th^logisch. Beytràgen B. 5. Th.i. p. 212 ss. circa Trajant 
tempora repertas esse Lucse scbedaB» narrationes nonnuUas de Jesu et 
Pauli r^bus gestis continentes, a Luca in proprìos usua literis cmwignatas. 
Vit« JasQ fragmenta ab auptore quodam illìus aetatis, ex Evangeliis ««ria 
Hm$m»f et Mi(s«9 fuisse suppkta, aliisque augmentis nonnullis locuple- 
tata» atque librum ita consarcinatum accepìsse nomen Evangelu secuA* 
dmn ÌMcam. Fragmenta autem narrationum de rebus Pauli gestis, et^e- 
acriptionem itineris a Luca cum Paulo facU, usque dum Romam per- 
veoissent, eundem auctorem, qui Evangelium in usum Theophili cujus- 
àam edidisset, notidis de prima ecclesia Chrìstianai inpriipis de Petro 
aliunde conqoisitis, adauxisse^ atque in eam quae nunc est Actuum Aposto* 
lorum férmam, red^gisse. Hanc sententiam iaoneis argumentis destitutam, 
qua admissa^nec apparet, cur auctor libri de ulterioribus Pauli fatis nil me- 
morante plucibus refutarunt Paulus io libello inscripto : Introductionis in 
N. T. capita selectiora Jen. 1790. 8. p.24'8 ss. Storrius in Piatii Ma- 
gaxin fìr Chri$U. Maral u. Dogmatik St. 4. p. 237 ss. Munscherus Be- 
merkk. ilo. d. Ursprung d. Vìer EvangeL u, d, Jpostelgesck, in SiaUdlinii 
Beylrég^n %ur Philosophie u. GescJu d. ReUgionis ». Sittenlehre B. 5. 
Gaùlerus in NeuesL TheoL Journal B. 9. p. 300 ss. Ipse tmenEckermanus 
sententiam mutavit, et utrumque commentarium Lucae adjudicavit in 
Erlàuterung -aller dunhU SuUen d. N.T. Xh. l Einleii. p. 11. Th.ii. 
Knleit. p. I6if. 

• Cseterum, ut nechoc silentìo jprsstermittamus^ reperluntor m codd. Act. 
. Apost. nomtnatim in eod. £^ sive Laudiano, et inprimis in eod. D. aive 
Cantabrìgiensif multa loea augmentis parti» breriarìboi, partim prolixio 
oribus locupletata ; exinde tamen colligi nequit, Liioam ipsum di^plicens 
operis editionem instituisse. Etenim &cila demonscrari potest, addita** 
menta illà^svpius incommoda et fci^lda, originem suam debere lectorifans 
seduliSy qui orationem serìptoris illustrare et quasi perficera ve]lent« 
Multa horum augmentorum, ex orationA contesta^ etiam aliis loca 
consardnata sunt, molta etiam scmtnonntsi perìphrases s. interpretationes 
liberiores singulorum locorum. Interpc^tores isti giossas suas, et con^ 
jecturas et ampltficationes, in marginibus codicum suomm enotaraot» 
at^ue inde illse naud rare immutatse, novis etiam aecessionìhus adauctse» 
in ipsa contexta venerunt. Hoc vero judidum nostrum, ne vanam cupi'* 
dumque ?ideatttr, age, nonnuUos locos ejasmodi additameotia loeapiep 
tatos aiFeramus. Cap. ii. 4S. ad verba : i^m K Tr^^^nm^rt^vnns •nì ìmmj^ 
rSf 'Ax«rr^Xflrv in cod. D. addjtum legitur ìp 'If^w^tpJifc. Ibid. v. 4^'. projM^ 
rk xrifiMxm *eù rif vW^ffic Iriir^itwnéfj cod. D. habet : (ifu wrifutr» J^u « 
^W{{f<(, rk urifMTtt ». r. A. item <MB(is8o*^ vìM^uì Syrus. . Nempe alius 
in marg. cod. sui scripserat Iìtm wrifum^nt ti^M , alius addiderat I w«^(fif id 
quod versio Syr. docet et ipsa particula 9 v. ad Marc. vL5\* Cab. v. fi. 
<€od. D. exhibet : irapaxpnfu» «Nri^p. cod. £. ìuà %ùé9tH atuvm prò tuuvtut Si, 
que est vulgarìs lectio. Cep. v, 10. ood. D. Syr. £rp. legant : «iwWXai^ 
nf f(fyfy»«» x«i, ibi vorrtlhmfnt e v. 6. repetitum est. /&• v.l5.verhia: 
ttif i ntà Ifrmtidv^ rtfì ttvrm Vulg. addit : et Uòerareutur ab imfirwdkMut 
SUis; cod. £. fmi fìtrémrtv ««-• vdJ^ m^fUtHf if if^K COd. D. mimnX^tUw9T$ . 
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yi^( M tm0H i^émit^f, (alku adljecit) «f iT;^!» (Ut»&Tót mùtSu Nenpe qai 

hmc adscrìpseruDty auctiorem reddem volebtnt narrationem, et ▼. 16* 

extrJegerant Hi^snvtvr* x«fn«. Cap- vii. 34. legìtor flr«r«{«( r«v AìyimrHr 

Sms Erpw i^ULìt f^ ilisf vm». eod. D. ««ì U^vi^ mMw h tjì «/s/iif qaod 

gloesema desiunptum est ex Ex. iì.l2. Cap. ix. 5^ 6. Vulg. Syr. poster, al. 

habent rxXn^it rt< s-^h m n*^* XMxrt^uV r^ifMtf Ti juti $»^C«v 12x1* Kti^<f| r/ fM 

3iXi4f iTùiirar luù • Kv#iH v^^f «Mp verba v. 5. et v. 6. extrema e cap. 

xxvi. H. et xxii. 10. in nane locam translata sunt, verba autem T#/fA«i tua 

^f&Si adscrìpsit grammatìcos contextus admonitu, com et de Sauli co- 

mitibus V. 7. legatur ùrrn»ura9 wuL Cap. x. 25. in cod. D. et Sjr. p. in 

m. legitur : 9r^«nyy/^«rrd$ ìì Tév Ilir^ i/$ rif KMireiputtt r^éì^mfi^r df rSv 

rS, mrin r^W rév« ^iìmt x^évtxvvnnf «Mv. Est perìphrasis verborum Lu- 
cse, qus est 'Tixxnfuuni^a, et mollius fiuit, nt recte judicavit Clerkus 
ad h. 1. Ejusmodi exempla locorum Tem^aup^tt^rrmf sunt etiam xi. 2^ 
25. xiii. 44u Cap, xiv. 1. Pro «i ìi àvuMmt "Iwìmu ìitiyn^^f %aì hU- 
K«rr«p ràf ^yc'^ ^^' I^f«p xasà' rSf aitx^Sì in Syr. p. in m. ex Inter- 
pretamento legitur: à^j^trvfayifyi xmì •* %^ihi Myu^up hmyftir 
et in cod. D. «{;K«rvpi^4ryti r«p ltftf%CMvr «ufi •/ i^x^mg r?$ «i;?*- 
y««yif( iiniyt<^«p «vrar^ ^i^ry^p ««ni iwv 2ixai0f librarius duas lec-* 
tiones in margine codicis quem descripsit collocatas in ordìnem 
recepit ù^x^^^^y*^*^ ^* *lénd. et faujus glossse explicationem •/ a^ 
;^«fTi$ tff avf€iy»*fii id quod vel particula «4ci, glossematis index, do* 
cet, V. ad Marc. vi. 51. Cap, xiv. 18. post verba: lutrtwmvo^uf vwf t^^év^ 
r»v fui ^vuf nvvéTs in cod. C. aliisque nonnallis, additur : àx>Jt wMvtaìat 
tutrréf t}$ rà 7Im». Tb. V. 19. interpolator scriptoris orationem : ÌtiT^^p 
2ì oiw^ *Arrt$x*/af xmÌ *I««r/«ii *I«vW«r mtì xifV«PTf« t«v$ %x'>^vt, dilucidiorem 
reddere voluit verbis his : xtiì ìitthtyfófm aùrSf irafMtfi^ twuvttf rwt i^r 
XéVff tiwmifM «vr«lp, x/ytfpn^* #r< «V^Ìp àkméis xiyvo'if, aXXÀ vdrrm •^iHérrin. 
Ita legitur in cod. C. al. Cap, xv. 2. post verba ytwfafnt •!* tnJifut^ temi 
^nri^uif •wt éXiyns rf ItuvXm xmì ru B«(p»6« ie^( «mvf in Syr. p. in in. et 
cod. D. inserta extant verba hsc : tXfyiy yk^ i JXaZXòi^ funif •vrtàt, tuM^ 
iwi^rtp^mf ìur^v^èZiftitH (i. e. Pauius enim magna contenlione diceùal, ut 
sic manerent sicui credMerant) ù ìì iA^Xv^^tk »ir) *l%^évraxì^ (bue usque 
Syr.) vtf^yyfiXtfp «i}r«7f, tS lÌMvXm xtù rS Bm^nR* xml rtctt ìxXct^f mtm^ 
Qmintu Scilicet monere voluit lectorem interpolator, verbum »r«4«p non 
esse referendum ad ccBtum Antiochenum, sed intelligendum de mandato 
^vìmkxpSf nmftixUmif àia m 'I«»9«mc(. Cap, XV. ^. in cod. D. al. ad- 
dttishi extat: xmì or« (£p) ^« ^Xm^t* (^t^Mwip) utvv^7% («miì) yinfèmt, 
hn^H fh wmt (^rnm) qnse verba desumpta sunt ex Matth. vii. 12. : vtd. 
DOt. ad Acf . ]« 1. Cap. xvii. 14. prò ^mkmé-$uf MarUandus ad Lys. p. 50* 
conjectt ^i^rmxUf. Temere. Ita vera etiam vitiose scriptum fiiisie in 
codd. antiquis, confirmat cod. D. in quo v. 15. post iW ^Ahetm^ adjecta 
leguatur hìec: w^f^Xhf ìi rìp QwrmXUvt, ìmmXvényà^ «V «m^ »ii(v&»f t^ 
xiyr quam verborum Lucse illustrationem, ex ingenio grammatici prò* 
latam, et in margine positam librarius cod. D. in textum transtulit. 
Cmp, xviii. 27. in cod; D. Syr. p. in m. legitur: Ip ìì tji '£^ir« Wt^^UvrA^ 
vipfs Kifif^Mi xmi mméurmmt mifv, wm^wtLXwì» iitXèw vvf mòréU tU ^f^r^r^iim 
mòtmr (conjectura ioterpolatoris) eityxmrmnvrmfvg H mvTtSi, et 'E^iri«i^ iy^«- 
4^m» VM( w Ké^ivéf ftméwrtus (interpretamentum verborum textus : ti i^Pài 

'A;e«^ (explicatio verborum Luca^: ^t 9ri»^iiy«pi/*«'H), «-«Av ^ftCilxMr* Ir 
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^mn iiapnifuu€. ^eà base hactenus. Exempla pluia alia proppialt 
Ekhhornius in EinUiiung in d, N.T. Th. ii. p. 87 fis. 

§. 3. Gneca lingua Lucas commentarios de Actù Aposio^ 
lorum conscripsit. De Luae scribendi indole. 
Gnece scripsisse Lucam^ et constans cum Teterum tum reoentiorum 
interpretum seotentia. omniaue idonea ratione destituta est Barduini 
conjectura in Praef. ad Paraptir. (add. SemUrus in Praeparat. Hermeneut. 
P. 4. p.88.) Lucam Latine scripsiase. Quod autem ipsam Luca? 
scribendi rationem attinet» ea magia accommodata est linguae Graecae 
genio, quam reli^uorum N. T. scriptorum, v. Prolegg. Commentario in 
Lue. Eirang. praemissa p.22S. Brevitatis inprimis est studiosus vid. xiiiJsq. 
xiv. 10, 20. xvi. S. xix. 2, 4. etc. et perquam freauenter omittit, quae 
facile ex relicj^ua narràtione^ etiam aliis locis supplen possunt vid. yiii. 36. 
X. 23. coli. XI. 12. : xi. 3. xv. 5, 34. al. haud raro ab oratione obliqua ad 
rectam transit vid. i. 4. xvii. 3. xxiii. 22. xxv. 8. al. saepius pronomine 
relativo ita utitur, ut respondeat casui nominis praeceaentis, non vero 
verbo sèquenti vid.i. 1. ni. 25. ix. 13. xvii. 3. xx. 38. etc delectatur in- 
primis voce ófuévfutih vid. i. 14. ii. 1, 46. ìv. 24. v. 12. vii. 57. viti. 6. etc. 
et verbo wfófttm^T^tTv Act. i.l4. ii. 42,46. vi. 4. viii. 13. al. Voces et 
formulae Lucae peculiares et propria^, quae alias non occurrunt, sunt v. e. 
Sfì^ uMT c{«;c«y 7?( vixw9 xxv. 23. iiin>ityfù$ xix. 27* àipixirm lu 46. 
fia^O^m de tempore xxi. 5. \f»riÌ^%vUn ii. 14. hrJUxM» rat %u^m% sus- 
cipere xii. 1 . ffr^»vtuf vii. 41. ìn^istrr^tiwru¥ ix. 3« w^»^ir0)iiwmf x. 34. 
wfirmtf^ X* 10. jc^énr^iQuf (verbum rarius occurrens) xx. 16. éiììwf 
vincula ii. 24. Voces et formulai a reliquia N. T. scriptoribus non adhi- 
bitae, sunt : mmtim adversus xvii. 7* iw^^yyt^mi ii. 4, 14. xvì. 25. 
/8/«0-<f xxvi. 4. ÌUxtKTf iA9. ii. 6,8. xxi. 40. xxii. 2. xxvi. 14. ìmwr^i- 
^iif Jtwé xiii. 8. ìmìiittl^»}i»9 xxvi. 7. bcrtituf rìf x^c* formula Hebraica» 
de Deo usurpata iv. 30. hrtiMyKH xv. 28. firifM« viii. 22. tutrmyytMvt 
xvii. 18. Xy^in0^«M. viii. 3. fiuruiù post xiii. 42. éìxnfitt career xii. 7. 
s-(«9xA/yf(r^«i V. 36. rvpfW-^tfi XX. 4. T«fvFÌv.29. v. 38. xvii. 30. xx. 32. 
xxvii. 22. r<0fp«i Ttt^À Twt wiìetq iv. 35. v. 2. vii. 57. ^i^0-«€ xxi.31. 
cf. etiam Michaèlis Einleitung in d. N. T. Th. ii. p. 1 179 ss. et Eichhornii 
£inkiiung Th. ii. p. 42 s. 45 sq. 

§• 4* DefofUibus e quiBus Lucas suas narraiiones derivavit^ 
,^ Quae Lucas in his commentariis enarravit, iis vel ipse testis oculatus 
interfuit, vel ea ex ore Pauli aliorum<}ue percepit, vel e raonumentis jam 
tunc temporis literis consienatis haùsit. vid. Kurxmani Prolusio de fon* 
tibos commentariorum qm Lucae nomen praeferunt, deque eorum Consilio 
et aetate Altoni 1794. 4. qui libellus extat in Poiti Sylloge Commentatt. 
Voi. ili. Boiienius die Gesckichte der Jpostel v<m Lucas Alton. 1799. 
Prefat. p.7ss. SchmidtH Einleitung in d, N.T. Th.i. p.l68. ìnpmiia 
Zieglerus aòer den Zweck, die Quellen und die Interfoktiionem i» d. 
Afostelgesch. in Gaòleri Journal /Ur Theol. Literai. B. 1 . St. 2. p. 125 sqq. 
aad. HeMfichsii Prolegg. in Act. App. p. 20. et BerthoidH Einleitung in 
d. jL u. N. T. Th. iii. p. 1331 sq. Fuit nimirum Lucas PaoK a Troade 
Hierosolymam usque itinerum comes vid. xvi. 10. xx. 4ss. xxi. 17. Coni* 
mentar. nostr. inN.T. Vol.ii. p.219. Hierosolymis, saltem in urbia 
▼ieinia per omne tempus, quo Paulus Caesareae captivus teneretur^ re* 
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et cuor eiacto biennio xziv. 527* Paulos Romani deduceretur,' 
in hoc quoyae itinere ei comitem aese adjunxit vid. xxvii. 2. Multis igitur 
rebus gestis, qinas in hoc libro enarrantur, Lucas ipse ioterfuit» alta pTura, 
quibiu non interfuit, a Paulo, quocum intimam familiaritatem contrax- 
erat, et Hieroaoljnue a Christianta ibi degentibus comperire potnit, 
Usum vero etiam esse Lucam in commentarìis de Actis Apostolorum 
conscrìbendis, scriptis nonnullis de rebus Christianorum, argumentis band 
levibus demonstrarì potest. Scilicet Lucas cum Evangelium suum con- 
scriberét, extabant varii generis libelli de rebus memorabilibus a J^esu 
gestis vid. ProlegK. Matth. p. 11. quibus Xucas in Evangelio conscrì- 
bendo usus est v.Luc. £v.i. 1 — 4*« Nonne ergo cum maxime probabile 
est, eo tempore quo acta leffatorum Christi literìs consignavit, hoc est a. 
C. 63. etiam extitisse libelTos de r^bus quse post Christi fata evenerunt» 
de ecclesise Christiana^ primordiis, et rebus ab Apostolis gestis? Si vero 
ejnsmodi scripta extiterunt, Lucam ea legisse et consuluisse quis neget ? 
Jam vero in prima libri parte inprìmis dicu, facta et fata Petri enarran- 
tur, et quidem adeo accurate, ut etiam nomina obscura memorentur, 
v. e. Johannes et Alexander iv. 6. Rhode xii. 13. reliquorum vero Apo- 
stolorum res vix attinguntur, quamquam Johannes et Jacobus seque^ac 
Petrus in Palaestina auctoritate erant insignes v. Gal. ii. 9. Petri tantum 
orationes afferuntur» etiam tum, cum notatum est Johannem quoque 
verba fecisse vid. iv. L coli. iii. 1 1 ss. v.29. Hae ipsse autem Petri 
orationes stilo et charactere structuraque verborum haud parum discre- 
pai ab orationibus];Pauli; perquam frequenter loci V.T. laudantur, 
dictio est minus limata et polita, et singuli loci verbum de verbo in 
Hebraicum Sermonem possunt transferri v. e. ì. 15. 'pn^ mdo Dvn onn am 
"cnton nHDD mofo t;» wi lom D»ToVn v. Zieglerus 1. e. p. 137. Haec si quis 
omnia nulla adhuc opinione prseoccupatus collegerit, facile concedei, ea 
quse de Petri rebus m Adii Apostolorum memorata leguntur, Lucam 
non anice hausisse ex narrationibu9 Christianorum Hierosolvmis degen- 
tium, sed adhibuisse quoque libellum de actis Petri Syrochaidaice scrip- 
tum» cujus inscriptio fuisse videtur m^?] «i5)ro Tr^dlu^ Xlir^dv vel M^pn KTraj 
stn^uyfut IIfr^«v. Cohstat autem ejusmodi librum extitisse, qui tanìen 
successa temporis interpolatus, et variis accesstonibus auctus est, ita, ut 
falsa veris mixta contmcret v. Clemens Alex. Strom. Lib. 7. p. 736. 
Origenes Commentar, in Job. p. 298. Graùii Spicileg. PP. T. i. p.62 sq. 
Zieglerus 1.1. p. 142 ss. Bertholdtus 1.1. p. 1332. Oratio porro Stephani 
Ita comparata est vid. not. ad e. 7. ut dubitari non possit Lucam hanc 
orationem, et reliqua quse de Stephano retulit, ex libello sin^larì de 
Stephani vita et obitu, commentariis suis inseruisse. Keque in altera 
Actuum Apostolorum parte (inde a cap. xiii. qus de Paul! factis, fatis, 
et itinerìbus agit) tam plenam accuratamque controversiae illius a severi- 
oribus legis Mosaicss defensoribus motse vid. cap. xiv sq. et in conventu 
Hierosolymitano composita narrationem Lucas exponere potuisset, ni el 
praesto fuisset scriptum, quod historiam controversise, decretum Aposto- 
lorum et Petri atque Jacobi orationes contineret. Quod denique Paul! 
itinera attinet, in quibus Lucas eum comitatus est vid. e. xvi. 10 ss, 
XX. 5 sqq. forma narrationis band obscure prodit v. inprìmis e. xxvii — 
xxviii. 16. Lucam ea describentem, adhibuisse itinerarium, quod ipse, 
VX videtur, confècerat, nec improbabile est, eum etiam in descrip- 
tione eorum itioerum, m quibus non fuerat e Pauli comitibus, multa 
petiisse e libello, in quo Paulus ipse notarat, quse ei in his itineribus 
memorati! digna evenerant. Caeterum Lucas £6ntibus suis ita est usus> 
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Ut non mxàam rerum expotidonem ex tis repeteret, ted narrationeiti ooh 
Dem suam faceret, omitteiida omitteret, afimide oomperta, vel ^onm 
ipte auditor ei apectator iuerat, adjioeret. 

^ 5. De Consilio Luae in seribendis de jictì$ jipasiohrum 

commentariis proposito. 
ScrìptoreiD nostrum historiam plenam et ab,solutain omnium eonim, 
qus in prima republica Christiana^ inde a Christi ex hia terria abitu, 
usque ad Pauli captivitatem Romanam evenerunt^ conscribere noluisse^ 
ipsum libri argumentum sat evidenter docet. Exponuntur enim pne- 
cìpue Pauli et Petrì rea geste, et quam plurima, de quibus aliunde con- 
stata omittuntur, liaud omittenda, si Lucas historiam plenam et accura* 
tam illius temporis exarare voluisset. Nil v. e. memoratur de primordiia 
ecclesis Phìlippensis, Thessalonicensis» Romande, aliarumque, nil de 
Pauli itinere in Arabiam, v. ad Act. ix. 23, 25. de pluribus persecutioni» 
bus Pauli et vits periculis in quse incurrit v. 2 Cor. xi. nil de dissen- 
sione Pauli cum Petro v. Gal. ii. 11 ss. de Petrì aIiorum<}ue Apostolorum 
ilineribus etc. v. Michaélis Einleitung in d, N. T. Th. ii. HUnleinii Ein- 
leilung Th.iii. p. 151. et Eichhprnii Einleitung Th. ii. p. 21 sq. Quare 
plerique interpretes, velati Michaélis Lì. §Ao7,^ Griesbachius de Con- 
silio quo scriptor in Actibus Apostolicis concinnandia ductus fuerìt 
Jens 1794. 4. Paulus in Inti^oduct. in N. T. capita selectiora p. 287- 
Hanleìnìus 1.1. p. 157. Schmidiius Einleitung Th.i. p. 173. censente 
Lucam unice vel potissimum eum in finem hunc librum conscrìpsisse, ut 
ostenderet, gentilibus seque ac Judseis destinata es9e regni Messiani be- 
neficia^ et ut Paulum, qui hanc sententiam propugnasset, defenderet. 
Verum enimvero in hoc libro permulta ad hoc Consilio aliena leguntur, 
qus adeo rectius Lucas omisisset, quo pertinente qus enarrantur de 
ecclesia Hierosolymitanse condirlone et institutis, de fraudo Ananise et 
Sapphireo, Stepliani morte, Jacobi nece, captivitate et liberatione Petri, 
Simone Mago, Paulo in vincula conjecto et caussam perorante etc. cf. 
omnino quse docte et subtiliter contra interpretes illos disputavit Eich- 
hornius 1. 1. p. 23 sqq. qui p.l9ss. contenditi Lucam conscribere voluisse 
historiam itinerum reli^ionis Christian» propagaodae caussa ab Apostolis 
aliiaque doctoribus Chnstianis susceptorum. . Sed et huic sententiae, meo 
judicio, obstat, ouod Lucse liber aliarum quoque rerum narrationes con- 
tinet V. e. prolixiores narrationes de ecclesia Hierosolymitana e. 1 — 7. 
de Pauli captivitate 21 — ^28. etc. quod Petrì tantum et Pauli socionimque 
eorum labores et itinera in hoc libro exponuntur, muharum tamen ecde- 
siarum primordia silentio prstereuntur^ quod nil de promulgata per re- 
liquos Apostolos in variis civitatibus et regionibus doctrìna Chrìstiana 
commemoratur. Itaque prseferenda videtur Ziegleri 1. 1. p. 127. et Hein* 
richsU Prolegg. p. 12. 16. sententia, qui statuunt^ non esse ex vestigijs 
passim occurrentibus ad argumentum et specialius consilium concluden- 
dum» sed Lucam eam ob caussam scripsisse, ut Tlieophilo» quse post 
* Christi ex bis terris abitum rei Chrìstianae, et doctrìn& Christi praeconibus, 
vel secunda vel «adversa acciderant, enarraret, ut huic ad manus esset 
commentarius, qui ei prseterìta in mentem revocaret, e quo rerum ges- 
tarum veritatem cognosceret v. Act. i. 1. Evang. i. 1 ss. Enarravit au- 
tem Lucaa ea quse in Hbellifl de rebus Cbrìstianorum, quibus tanquam 
fontibus utebàtur, repererat v. ^. 4. extr. et qus ex ore Pauli aliorumque 
testium fide dìgnoruro audiverat, aut quorum ipse auditor et spectator 
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filerai, multa pneteriit, qucmìam ea ignorabat, «ut eoniin obUtw etf*t> 
multa eciam intacta reliqàt, ne libri modi» nknii cratcereu Job. xx. SO. 
xxi. 35. 

§. 6* De tempore et loco ìjhù Lucas eommeniarios de Actis 
Apostolorum scripsit. 
Cum Lucag fata Pauli pereecutus sit utque ad aimum secundum ipsius 
captiviutifl Roman» vid. xxviiì. 81. h. e. uique ad a. C. 62. doc ulteriui 
hwtorìam pertexuerit, verisimile est, Lucamnanclibrum a. 63. absolvisse 
vid. §,7. extr. et cum Lucas fuerit e Pauli comiiibus cum ille Romain 
deduoeretur v. Act«xxvii. 1.: maxime probabilis est eorum senteniia, 
qui statuunt, Lucam Rom» hos commentarios literis consigliasse. Alit 
opinati sunt Lucam, qui cum Paulo capitis absoiuto Roma exiisset^ ei- 
que in itineribus in Asiam» Syriam, ^gyptum, Antiochiam comes ad- 
nseserit, Antiochia vel Alexandriae librum de Actis Apostolorum con« 
scripsisse, quas tamen conjectura idoneis argumentis destituta est y. 
MUAuelis£inldt.Th.iì.p.n75. 

§• 7* De chronotogia libri. 
De ordine tcmporau, quo ea qu» Imic in libro enarrata le^ntnr, sibi 
successerunt cf. Usurii Annales. Pearsmnis Annales Pauliu Hahe Sax. 
1713. 4. mtm BMetemata Leidtnsia Logd. Bat. 1703. 4. BensMu 
Geschichte der ersten PJttMtung da ChnUenlhums 1768. SemUri ?ro^ 
l^g. in epist. ad Oalat. MkhaMlk Emieiiung Tb. il. $. 169. HUnieinH 
Emleit, (ed. 2.) Tlu iii. p. 157 ss. Hugii EinUU. Tb. ii. p. 205 ss. Ekh- 
hamii Binlài. B. 2. p. 46 ss. B. 3. St. 1. p. 22 sqq. Bertholdiii Emliii. 
B. 5. p. 2702 sqq. Nibil autem certi hac de re dici potest. Eteiitm 
Lucas quidem ordinem quondam rerum gestarum serravit, Terum cum 
annales conscribere nollet, nusquam rei gestae annum apposuit^ sed uwh 
est passim formulis, b n»vr«i« 4^«u«> mm* ìmuHw «ir um^h, aliisque bujuv 
generis late pateDtibns et ambigms. Ipse aiunis quo Cbristos mortuus 
est, et post suam resurrectionem in coslum rediit, qui vulgo constituitur 
annos33, ìncertnsest T^not. ad Luc.iiL 1,23. Prseterea etiam alii 
historìarum auctores, qui nonnulla qu» in Actis Apostdorum l^untur, 
commemorarunt, (▼. e. fiunem regnante Claudio ortam Joseph. Ant. 
XX. 5. 2. Herodts AgrippB mortem Joseph. Ant. xix. fin. cxpulsionem 
Judsorum ex urbe Roma v. net. ad xviii. 2. seditionem ab ^gyptio mo» 
tam Joseph. Ant/>xx. 60 tei aanum neik notarunt vid. infra n. 8. vel ub| 
BoUtionem temporia adjeccrant, ut recto monuit Hemrkhsmi Prolegg. 

&53. unum annum» bino»» ternos, rptundo, ut aiuat, numero posuenuic 
ine permagna est virorum doctorum de chronologia horum commenta* 
riorum Lucse disaensio. Noe quidem in constituoMUs annis, ^aibus sln- 
|[ulse potioris momenti ree ^éstso evenerunt, cum bsec disputatio a scrìj>* 
rione nostra abesse nim poasit, ita versabimur, ut rationem, nostro judieio» 
pne cseteris probalMlem sequanuTi et aUarum quoque oonjecturanan 
rationem habeamus. 

1. Jesus in cmUm rtdUi oano, ut vulgo stdtuitmr^ 33. todem unno 
evenisse videniur etiam ea qtue Ad. iii — v. legut^r. 
, 8. SUphamu lapidaiur anno 37 vel 38. Jet. vi, 7. magna exoritur 
eecUsue HierosofymitaneB vexaHo, Chmtiam per omnem Judmam et Soma* 
riamdMpanitar AcL viii. 1 sqtf. Relictum quidem erat Judseis in iis 
criminibusquis ad religionem spectarent, jus supplidum capitale sumendij 
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sàisenteiitia lata a procuratore confirmaoda ierat t. ad Mattlutaim»' 
xxvi.66. At procuratoria nulla menilo fit AcùLL £rat Stephaui 
lapìdatio illegitima et tumultuaria. Non autem verisimile Judfl&os kL 
Tacere ausos fuisse, cum Pilatus, homo crudelis et in Judsos severior, 
adhuc. procuratoria nuoere fuageretur. l^eque adeo probabili^ est 
Usserii et Suskindii (vid. n. 3.) computatio, qui a C. S3. nec Pearsoniif 
qui a. C. S4. Stephanum lapidatum putat. :^ed postquam Pilatus mu- 
nere motus erat a Vitellio, 8yrìs prseside» a. C. 36. qui minira in modum 
Judttis favebat, et plura favoris sui documenta, inprìmis a. 37. Js dede- 
rat, V. Joseph. Ant. xv. e. ult. xviii. 6. e. 7. tale quid audere poterat sjne- 
drlum v:Mkhaèlis EinleiLTh, ii. § .169. Ekhhomii Einleitung Th. ii.p.47 sq. 

3. Pauius Damascum prqficisciiur, et ad CkrisH signa se confort a. C» 4<l. 
v.Act. ix. Plures statuunt, Paulum eodem anno quo Christus in cceium 
dbierit, ad religtonem Christianam esse abductum. Hanc sententiaro, 
qua admissa, intra paucos menses evenissent qus Act. e. 1«— 9. l^untur, 
rioperrime defendit quoque SUskindws in Neuem Fersuch uber chronoto' 
gische Standpunkte fur die Apostelgeschichte ». fUr das Leben Jesu, in 
Bengelu Archwjur die Theologie u, ihre neueste Literatur B. 1. St. 2. ~ 
p. 303 sqq. et cum tempore conversionis Pauli Damaacus, ut e loco 
2Cor.xi. 32, 33* patet, sub potestate Aretee fuerit, V. D. statuii, Are- 
tam a. C 32. initio beili, cum Herode Antipa per plurea annos gesti, Da- 
mascum, qu9 tunc témporia in dìtione Romanorum esset, sibi* Bubje« 
cisse, cum pneviderit sibi Romanos Herodis amicoa bellum esse illaturos. 
Aiii putant a. C. 37 vei 38. Paulum ad Christi sacra transiisse, eodem- 
que anno Aretam Damascum occapaase» cum Vitellius, qui ei bellum 
pararat, accepto nuntio de obitu Tiberiì^ copias in hiberna reduxisset 
vid. not. ad ix. 23. Neutra sententia probabilis est. £tenim ut vms- 
sime observavit Sckmidtius in Keilii et Txschimeri Analekten Jwr das 
Studiumder exegetischem u. systematìscken Theoiogie B. 3. bt. 1. p. 132 iqq» 
Bdd. Berthoidii EMeit. in d. A, u.N.T. Th.5. p.27028q. si Aretaa 
Damascum, quae ad Syriam pertinebat, occupasset prius, quam Tibe^us 
Vlteiliump Syris priesidem, jussisaet bellum Aret» mferre, non perspici- 
tur, qui factum stt, ut Vitelltus non statim Aretae bellum intulerit. Con- 
stai enim, cxorto bello inter Herodem et A^retam, tum demum Vitellium 
copias contraxisse, cum Tiberina ei scripsisset, ut Herodi suppetias fer- 
rei vid. ad IX. 23. Ncque probabile est Aretam Syriam esse adortum, 
et Damascum espugnasse, cum Vitelliua exercitum in hiberna reduxis- 
set. Graviter enim hanc injuriam ulturus fuisset Vitellius» vir bellicia 
laudibus abundans, qui Pardionun regem statuis Augusti et Caligula» 
immolare coegit v. Dio Cass. Hist. lib. 59. . p. 66. Haud dubie igitur Are^ 
tastum demum, cum de provincia decesaiaset Vitellius a. 39. Damascum 
occupavit. 

4. Cum Pauius aUquamdiu Damasci commoratus essetf a preefecto 
regis Aretm insidile ei struuntur {yid. not. ad Act. ix. 23.}, Pauius in 
Arabiam se confert v. Gal. u 17. imde Damascum redit. 

■ Lucas hoc Paul! iter in Arabiam silentio prseteriit. S^kiudius h 1. 
B. 1. St.2. p. 310. et Keilius in Analekten etc« B.3. St. 1. p. 145 aa.- 
putant, Paulo insidiaa Damasci atructas esse poat reditum ex Arabia. 
Sed vid. not. ad Act. ix. 19. 

5. Pauius trihus post suum ad Christi sacra transitum elapsis annis 
(Gal. i. 18. UtiTM.fmÀ tm r^m) a C. 43. prima vice Hierosolymam venia 
Act. ix. 26. auindecim ibi dics c&mmoratur GalJ. L inde prffidscitur in 
Glìàam Gal i^2i . Act. ix. 30« coli. xi. 25. 
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Tret annot Gtl.l. e. metnoraU»^ plerìque computandof esse ceoient 
à Paul! coEiTersìofie et profectione in Arabiem, alìi^ ab ejiu redìtu ex 
Arabia in urbem Damascenam. Sed prìor ratio plerisque interpretibus 
▼isa est probabilior, cum hnud ▼erisimile lit, Paulum, postquam ex An^ 
bla Damaseam revereus esaet, per trea integroa annos^ ibi maoMase, et 
ex ipaa orationìs serie àppareat, Apeatolnm respicere illud tempus quo 
ad Christi signa se contulisset ▼. Haseiaarius de nonnullis AduumApo- 
stoKcor. et Epistolor. Paulinar. ad hiator. Paulipertinentìbiisloctap.85* 
et Bichhomius in Einieiiung in d. N. T. Th.iiL St. 1. p. 2^^Scìmidiius 
in Keilii et T%schtmeri Analeiten B. 8. St. 1. p. 190 sqq. negat Paulun 
primàm illud iter in urbem, quod Act. ix. 26. memoFatur, sasoepisae,. et 
Lucani, qui trium itinemm a Paulo Hierosolymam suaceptorum men- 
tionem fecerit, errasse co&tendit, cum non probabile sit, Paulum» qui in 
Epistola ad Galatas duo tantum itinera meitiorarit, unum iter silentio 
praeteriisse, preesertim cum ad Gal. 1. 1. ostendere voluerit» ae Apostolia 
tttbil quicquam dìgnitate cedere, nec ex eorum disciplina proditste» adeo-* 
que necesse esset, ut quoties Hierosdlymis fuisset, quidque quolibet tem- 
pore facète ibi instituisset, singulatim exponeret. Primum ergo iter a 
Paulo Hierosolymam factum illud putat, quod Act. xi. SO. xii.S5. Gal* 
i. 18. commemoratur, alterum iter id quod Act. xv. et (kd. ii. 1. memo- 
ratur. Sed irid. qu» contra «monuenint Berikoldtus 1. 1. p. 2705. et Kei* 
tm in Analekien B.S. St. l.p.l^Tss. B.3. St. 2.p.58sqq. 728S» (qui 
recte statuit Epistolam Pauli ad Galatas scriptam esse ante synodum 
Hierosolymis habttam Act. xt. et' tertium Paul! iter HieroaolyBBamy 
quod synodo illl habendae occasipnem pnebuit). add. Suskindòu in Ben^ 
gelii Archw etc. B. 1. St. I. p. 157 ss. 

6. Sacohus Mt^cr suppiicio ùffieitur Àci. xii. 1 ss. a. C. éS. vel ineumie 
44. Fames exorìtur in Judtea anno Ciaudn imperaiaris quarto a. C. 44. 
exeunie, Paulus secunda vice una cum Barnaba Hierotofymam veniif ei 
tUemosynas ab Antiochenìs coUecttu Ckrisiianis Hierosolymikmù drfert 
anno 44. ineunte Act, xi. 27» 30. GoL ii. 1. Agrìppa wtorOur eodem anno 
44. V. Joseph. Ant.xìx. 8. 2. Ad. xii. 2088. 

-> Cum Paulua ^rtaui vice post suam ad Christum conversionem Hiero» 
solymis osseti vivebat adhuc Jacobus Major, Zebedsei filius, Johann» fra- 
ter. Quare Paulus Gal. i. 19. Jacobum Minorem Alpluei filium, in 
eujus notitiam sé tunc venisse tradit, nominat 'I«ue«C«y i:)» «liAf «» t«ì^ 
Kv^Mtf (vid. ad Matth. x.2.) uthunc Jacobum distingt^eret a Jaoobo Ma- 
jore. Sed Gal. ii. 9. eum simpliciter yocat 1ì2impC«v, quoniam Jacobus 
Major, cum Paulus secunda vice renisset Hierosolymam, tniddatua erat 
Tid. Hugius in mnMiung%nd.N. T. Th.ii. p. 857. Berikoldtus 11. p.2706. 
Ncque e Lue* narratione Act. xi. 80. xii. 25. colligi potest, Jacobum 
Majorem, cnm PauTus post sosoeptam ab ipso religionem Christtanam 
éecunda vice Hierosol^is veniaretury adbuc vixisBe. Scilicet Lucas me- 
morata Pauli profectione Hierosolymam, narrat, Herodis Agrippss jossu 
troddatum esse Jacobum v. xi. 80. xii. 2. Paulum vero Antiochiam re- 
diisserefert vid. xii. 25. postquam Herodis Agrippae moitem conunemora^ 
vit vid. xii. 20 ss. Sic rere per annum Paulus commoratus esset Hiero- 
sidymis, et intra hlijus amii spatinm bcc eveniasent : Pauli iter Hiero- 
solymam, supplicium Jacobi Matforis, Petri oapitivitas et liberado, Agrip- 
pss obìtua Csesares». Ut autem tam diu Paulus Hieroscrijrmse comraora- 
retur, non poatulalrat consilium itinerìs ee suscepti» ut scilicet eleemosy- 
aaa Hierosolymam perferret. Sed Lucas h. 1. non temporia, verum ali- 
menti ratSonem babuit vMugius 1. 1. p. 206. £nanarat niniirum, Aga- 
bum Amiochiss fomcip in Judsa cxprìturam prsdixiase vid.xi. 28. ac 
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proplerea Chriatianos Antiocheno» decrevitse deemofyAftS ovUere ad anb- 
ierandoa fratm in Judiea degentea. Jam quoniam a Paulo et Barnaba 
pecunia coUecta Hiéroaoljmiam deferebatur» statini bujus eorum in 
urbem illam itinerìs i^entionem facit, et tum demum J^obi siwplicÌ4iQfr 
memorat* Adrenit autem Paidoa trucidato Jacobo antequam Petmain 
nnculaeiBet conjectua. Paulua enim, cujus adventum in urbem Lucae 
memorare omisit, com Petro Hieroaoiytnis ilio tempore oonverMtua est v. 
* Gal. 2. 9. cum autem Petrua e carcere liberatns essett eadem nocte urbe 
egreaaua est v. Act. xii. 17. GiU. ii. 11. nec ante Herodis mortem in 
w bem redire ausus fuisset v. Beriholdtus 1. 1. p. 2706 as. 

Annonse aterìlitas et fames ingruebat anno Claudii quarto exeunte, a. 
C. 44. ssviit sub procuratoribus Cuspio Fado et Tiberio Alezandro« 
usque ad a. C* 46. teste Joaepho Ant. xx.5« 2. Hanc famem, ut jam 
vsupranotaviinus, praedixerat Agabus cf. Act. xi. 28. ubi v. not. et Antio* 
cheni stipem collectam per Paulum et Bamabam tranamiserunt Hieroso- 
lymam. ' Intra anni igitur apatium evenerunt ea quae Act. ix. S2. — xii. 2. 
enarramur t. Beriholdtus L 1. p. 27 1 1 . 27S5. et Paulus anno post primum 
iter in urbem elapso, quatuor annia poat conversionem suam aecundum 
iter Hierosolymam suscepit. Legitur qutdem Gal. ii. h ìtàhfum^dfm 
irm (post quatttordectm annoaj wmXsf mmm ifc 'U^hw^m^ sed maxime 
probabilis estsententta CapelU in hlatoria ApostoL p. 57* Grtu^ al. Hem- 
rìcksii Proleg. p. 59 sq. Beriholdii EinUii. Th. t. p. 2711. qui l^enduas 
esse pnecipiunt ha rwrà^ Wmt, quam lectionem etiam exhibet Cbro* 
nioon Paacfaale a. Alexandrìnum p. 186. ed. Venet. p. 233< ed. Pa- 
ria, de quo Y. Semlerus in Prolegg. in Epiat. ad Gal. p. 63 sa. p. 71 sqq« 
Beriholdtus p.27S7. Hac lectione admissa^plurcs difficultateaevanescunt, 
quo Y. e. pertinet Pàuli per decennium in Cilicia commoratio. Tribus 
eoim annis post conversionem suam elapsis Paulus prima vice Hierosoly« 
inamprofectuserat vid.supran.5. Hierosoljrmis cootulerat se in Cili- 
ciam V. Act. ix. SO. jam si statuitur, Paulum quatuordecim annis poat 
conversionem secundom iter Hierosolymam susoepiase cum Barnaba» 
qui eum e Cilicia Antiochiam deduxerat, v. Act. xi. 25. statuendum quo^ 
que est, Paulum» hominem summo religionis ChristiaMe propaganda ar- 
dore inflammatum, decem annos in Cilicia oommoratum esse« qiiu>d parum 
probabile est cf. oomino Beriholdtus ÌA p. 2712sq. Facile praeterea 
estendi potest» quomodo vulgarìs lectio Gai.ii. 2. orìri potuerit. Libra- 
rìus aif^ìmi A (quatuor) permulabat cum sigla lA (quatuordecim)» vel 
uro ì seribebat hmm ; grammattcua in margine hujus codids notabat veram 
lectionem nrHl^m ; et librarius» qui hunc codicem describebat» utraasfue 
lectionem temere in ordinem redpiebat; vel gramaaaticua» coiuscod^ 
genuioam^ lectionem Tvr«^»r exhibebat» qui recordabatur loci 2 Cor. 
xii. 2. ubi legitur ir^^ Wm ìmmv^d^y nec locum evelv^bat» in margine 
vel inter versus adjiciebat vocem ìim, quam detnde librarii in ipea texta 
conferebant. Nec obstat huic conjectuns reliquorum codd. auctoritas qui 
habent ita ìuui/nrpdimw ttwy. Constat enim haud raro omnes libroa acriptoa 
fiUaam lectionem et interpolationen eontincre vtd.not. ad Marc*xv.28« 

Plerìque lamen interpretes lectionem Uam Gal. ii. 1. Im^ ìtMmrwml^ 
Wih veram et genuinam Genseiit»aed vario modo hea qiiatuorde 

ladChriatumi 



oomputant. Alii nimìnim eoa a Piuili oonversione ad Chriatum nuoMraat* 
alH a primo itinere quod Paulua peat auum ad Christi aacra transituni 
Hieròiolvmam ausoeptt GaL i. 18. Hano poateriorem oomputaadi ra- 
tiooem defandit Keitìus in Progr. de defioiendo tempore itiaeria Pauls 
Hierosolymitani Gal.it. 1»2. connnemorali Lips. 1798.4. centra eumdia- 
pauvit Gaùlerus in Neuestem Theohg, Journal B. 2. p. 217 ss. cujqs aoailisc 
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peniioiui KeiUns •cntcntaam mutsvit^ et annm ilFos a Pauli convernone 
iwiKieniuios judicavit in PoUi et Ruperii Sylloge commentatt. lìieologg^ 
m ^uam disaertatioDem illara inaerendain cunnrit Vol.iit. p.688qq. ctl 
eCiani Gahkri Jntrwdfìr auserleBene Theol. LiiertU, B. 8. Noeh da pawr 
Warie Ubir dk R^e Pauli nach Jerusalem GaL ii. 1. tum D. KeUp. S m* 
DÌMentiunt tero etiam viri docti in eo, utrum Gal. ii« 1 ; 2. illud iter Pauli 
HieroeolTmitanuin intelligeùdum iit quod Act. xt. memoratur, an iUod 
de quo Act. zi. 90. fermo est. Vulgo statuitur iter illod GàL iu com^ 
memoratimi, referendum éue ad illod tempus, quo Paulus, auctore Loca 
Act. XV. ab eceleaia Antiochena Hieroaolymam abl^atus erat ad sciici- 
tandam Apostolorum de legis Mosaice inter Christianos obiervatbne 
•ententiam. Uanc rationem secati etiam sont Koppiust Bargenu (in 
interpret. ep« ad Galat.) Henkius in Anmerkk. xu Paùy Horis Pamiimt 
p. 421. et nuperrime hane sententiam defendit Fogelius in Fersueh liòer 
ekronologische Siandpunkie in der Leùensgeschickie Pauli in Gakieri Jomrmal 
Jur auserles, TfuoL LUeruiwr B. 1. p. ^9 88. hujus sententi» fantorea 
secundum iter Pauli Hierosolymitanum Act. zi. in Épist.àd Galat. silentio 
pretermissum esse statomit. Alii iter Gal.4i. 1. memoratum illì lem* 
pori, aasignandum esse contendunt, ad quod locus Act. xi. 27 sq. per- 
tineC (Xijus sententise veritalem demonstravit KeìHus il. ce. et in j^itof 
Ukien B. 8. St. 2. p. 72 sa. ei adstipolatus est Suskindius in Bengelu Archiv. 
B. 1. St. 1. p, 157 ss. St. 2. p. 8dé. 

7. Paulus ab ecclesia Antiochena ad scitciiandan^ Aposiolorum de ligie 
Masaic€d inter Ckrisiianos observatione senteniianiy Hierasofymam miiHiur 
Act. XV. a C. 52. 

8. Judeei Roma expelluntur editto Claudu a. C> 52. 

Quo anno expulerit Claudius Roma Judsos, certo dici nequit. Sueto* 
nius enim Vit. Claudii e. 25. non memoravit annum. Sed probabile est, 
factum id esse anno Claudii 12. auo eodem anno senatusconsulto Mathe- 
matici (Astrologi) ex Italia expulsi sunt. v. Tacit. Annal. xii. 52. in quo- 
rum numerum rdferri poterant Judsei, quìppe qui censerentur Astrologi. 
Etiamsi vero id Judseos non spectaverit, poterant taroen hi quoque Cse- 
saris edicto hoc ipso anno expelli» cum tunc admodum seditiosa esset 
gens Judaica. cf. omnino Fogelius Fersueh uber chronolog. Standpunkte 
etc. in Gableri Journal fìir auserles. Theol. Lit. B. 1. p. 282 sqq. add. 
Borgeri Explicatio £p. ad Gal. p. 82 ss. Bertholdtus 1.1. p.2722 sq. 

9. Aquila et Priscilla Romee expulsi ex Italia Corinthi adveniunt Ad. 
xviii. 2. a. C. 52. (v. Fogelius L /. p. 285.) reperit ibi eos Paulus^ qui^eodem 
anno Corinthum venity et in illa urbe per integrum annum et sex menses 
versatus est Act. xviii. 11. quibus elapsis profectus est Ephesum et Qesaream 
Ad. xviii. 19 — 22. ubi i;. not. tum Aniiochiam delatus, cum ibi aliquamdiu 
commoratus esset Ad. xviii. 22 sq. per Galatiam et Phrygiam se contulit 
Ephesum Act. xviii. 28. 'xix. 1 ^..ibique cum biennium et tres menses consump- 
sisset Act, xix. 8, 10. urbem reliquit Act. xx. 1 ss. et peragratis varus regio- 
nibus Hierosolymam quartum pervenit Act xx. ]G. festo Pentecostes (v. 
^ct. xxi. 15.) ibi in vincula conjicitur a C. 57. {v. Fogelius LI. p. 287.) 

10. Porcius Festus 'Felici Judcsie procuratori (qui a C. 52. exeunte prò* 
curatoris munus susceperat v, Joseph Ant. xx. 7. 1. jB. I. ii. 12. 8.) suceedit 
sub Nerone a C. 59. cum Paulus per biennium in vincuUs habitus esset Act. 
xxiv. 26 sq. Paulus eodem a. 59. mense Odobri (^Act. xxvii. 9. ubi v.not.) 
Romam transportatur, naufragiumfacit Aet.xxvìu in insula Melite hiemat 
Act. xxviii. 1 1 . advenit Ronue a. C. (K). initioy ubi in vinculif detentus est 
usque ad a* 62. (Fogelius l. /.} Act. xxviii. 80 sq. 
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Vulgo aUtuitur Paulum a. 62. Romam dedactum eB$m, ibi a. 65. in*' 
euDte advenìise, et la penecutìone Neroniana v. Tacit. Ann. xv. 44*^ 
Sueton. V. Ner. 16. Lacunt. de moitibus penecatorum e* 2. $. 6. qum 
initium cepit mense Not. a. 64. et usque ad a. 67. duravit, a. 65. supplì*» 
ciam passum esse. Verum perquam probabilis est plurìum interpretum 
sententia, qui statuunt, Paulum, cum Judei graviora crìmioa in eum col* 
lata probare non potuissent, et cum plures Romse nactus esset dìsctpulos 
atque amicos (v. et net ad Act. xxviii. 16.) horum ope et auctorìtate, ex 
hac captivitateliberatum esse, eum vero po^ aliquiot annositerum Romam 
venisse, atque tunc Neronis jussa capite tnincatum esse a. C. 67. Tea- 
tantur hoc Clemens Rom. Ep.l. ad Corìnth. sect. 5. Euseblus H. £. ii.22. 
quibuscum faciunt Theodoretus, Chrysostomus, Theophylactus. conf* 
Michaèlis Einleii. p. 27S. eiL 4. Hatnleinii Einleit. Tk. iii. p.524. Hugii 
EinUitung Th. iì. p. 2 1 1 . BerihoUtus 1.1. Th. v. p. 2740. 2746. 275 1 . 
Danxu Diss. de loco Euseb. H. E. il. 22. qui de altera Pauli Apostoli 
captivitate agit. Jen. 1816. 4. Confirmatur etiam base sententia ipso 
loco Act. xxviii. SO. non scrìpsisset Lucas, ut scienter monuit Fogeikus 
\. Il p. 241. hifMn et aflrf3i;^fré, si Paulus tunc temporis, cum bsec seri- 
beret, adhuc captivus fuisset ; et si Paulus tunc supplicio affectus fuisset» 
hoc Lucas notare non omisisset. Cseterum nec miprobabilis est Hàn* 
rkhm conjectura Voi. ii. p. 286. Explic. Act. App. Lucam subito, in 
fine operis filum abrupisse, consulto, quód tertiam nistorise rerum Chrispi 
tsanarum partem (r^/r^p A«yt» v. Act. i. l.) addere sibi proposuisset. 
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ToN [Mv rgSirov XÓyo¥ ìxaifitraff^n^ «fi toww, S Qìù' 
^g ifiigotg Ì9r€$\»fi0€yog rolg 'AtootoXoi; ifànviVfJUArof àysov, 



(1.) CoMXBivTABxxs quM Ijiicas de die* 
tis, factìs et fEtie JesQ.Chmti conecripàt, 
iniDC libram de Actn Apostohmim ita an- 
neiiiit, ut historìam reditiiB Jera in coelum 
repetierìt (Lue. £v. zxìt. 61 n.) eamque 
accuratiiis et copàoùua expoeuerìt 1-— 14. 
9$f far wàSrtr Xiyw Wtm^àfÈtif — ÌiU^mm} 
priortm lArum wnfeà, TheophiU, de omnUna, 
quét Jmat fedi et doeuit» ir^tt poàtum 
est prò w^m^t nam cmn de dnolrai senno 
est, a Gnecis adhibetar «r^riMf, ut a Lati- 
nis jwtor. ▼. Ammomni p. 119. quando de 
plttrìbus, wfiTHt Lat. primia. Sic v^jOru* 
prò w^^Tt^ Joh. x¥. 18. prnmcs Ubtit prò 
prìor Cic de Invent. ii. 3. v. not ad Lue* 
n.2. extr. Particula /^ h.l. ita posita de* 
prehenditnr, ut eam non tequatnr particnla 
fi, quam eandem lattonem etiam probos 
scriptores Oracos tenuiase» obeervavimus ad 
Joh. vii. 13. cf. quoque KypkiMU, et Rapkè- 
Uus Obas. XenopDh. ad h. 1. Solent pne- 
terea etiam optimi scriptores, ut h.l. Lucas, 
Ubros suoe inchoare a voce ^9, ita tamen 
ut aliam semper ei pnamittant, veluti Xe- 
iM>phon (de magìstrì equit offido ; de vec- 
tigalibos, aL) Sophodes (Philoctet.) Euri- 
ptdes (Hippolyt) v. Selecta e scfaoJis Vale- 
fononi in hbrotf quosdam N. T. ed. fFisf- 
•tnòcr^^VoUi. p.288é X^n l^nm^iif 
iibrum cotteci, Silioet Xiytt a Otsbcìs acrip- 
toribus haud raro ita usurpator, ut notet 
tnarrationmn, ki$tmiam, Ubrum, in primis 
historieum, unde X»yHt9ui dicuntur hutoriei 
ap. Herodo. il 143. fiarpocration : x«yt- 

'«■M«f, I Ìp*kfUÌ9 Ì^T9^M4f XiyifUfét- *Ir(PS^lÌ- 

nif U BfcM-;^ (Busir. p.l71. T.ii. Bat,) 
»«; 'H#dMr«» If T^ ì$¥ri^^. Xen. Cyr. tììi. 
5. 28. ifut ìk rS* X§y»irtiS9 >iy0»et9, «f rìiv 
Va« ftn^^ itia.ph ìynfuf* Basilìus M. in 
orat. de legend. Grascor. libris e 4. mJ mnf 
nug, Mmì X ty i t t m t »»ì fi^^h m^ r«M» 
iwi^mt ifuXnrin. add. Arrìan, de Ezped. 
Alex.T.6. v.Jir^'ti<Ob8s.aiib.3.p.l208s. 
Pianomu ad Mosrìd* p. 244. Sic kiy^g de 
libro legitiir ap. Xen. Ages. z. 3, ^m^--^^- 



fùiXkn Ìyiu0fuàìh De re eqo. zii. 16. U Set* 
^ Xiyf hHkmrmi. Anab. iii. L 1. Iv rf 
«•Mrliv x«yy. Philo lib. quod mmut probuè 
Wmr : init. i /à* w^irtftr X^b^f 4^»> «S ^m(- 
ì§n, n#} r^ wdwrm mvX^v ^mSXtw, T. Fu* 
tethu Advers. Sacr. iv. 10. 1. et Kjfpkiut ad 
fa. 1. Ab Hebneis quoque *ni de libro eodem- 
que hittorieo adhibetur 1 Chron. zzix. 29« 
ubi LXX. habent : m* ìi kMnixSytt rw fi^ 
ftXU^ ùkMvìì «2 w^Aft MM ti Sfrt^. add. 
Jer. zzix. 29. zaì iAyfm 'Stf^^mt rm xSt» 
ywt T«éT9»t [ita recte legitunn Aid., io ro- 
Uquis ex interpretamento, ri /SiCXmv] ubi in 
teztu Hebratco eztat vocabuhim *ic. Itaque 
kiyn wMu^étu fa. 1. est, hÌMUriam eoiueribere, 
Ztftrum conficereui ap.Diog. Laert. vii. 1.21 • 
ubi Zeno, n^} r§S 9uM»9»rt» de officio, >i- 
y9 wi9tn»ÌMu Ubmm conscrìpaiase peifaibe* 
tur. Verba qu» aequuntur it^ì wé$rm9 non 
sunt ad vivum resecanda v. Prolegg. ad 
Matth. p.10. Z Bti^iXi vid. Prolegg. ad. 
Lue. £v. §. 4. Sf |(|mv irmiTv s«} h^d^mtw 
positumestpro I Iwèinn m) tHìal^. Etenim 
pronomen relativum, Attioorum more, prv- 
cedentis nominis casui, non verbo aequenti 
respondet v. not. ad Marc viL 13. à^x*^^ 
autem, ut Hebrasomm ^ aliis verbb junc- 
tnm redundat v. not. ad Matdi.iv. 17. zvi. 
22. Joh.ziii.5. Pausan. p. 37. wtXtfm^x*** 
4^{««v i. e. ìwékiftm^n^t PaUmarehuiJ'uit ; 
hanc loquendi formam nostro scrìptori fami, 
liafem esse, docent loci £v.iii.8. zu.45- 
zziii. 30. Act. ii. 4. Quare non accedere poa- 
sum Hemsio, Bengelio, Moro, aHìs, qui verba 
Sf Umv ».rJi. interpretantur : quaJetut tn- 
de afttnirio (muamà) fieit pariUr aedocuit» 
Scrìpsisset Lucas, si hoc dioere voluisaet, Jt 

(2.) Usqué ad euM dieta, quo in eeehim 
enòiatut ett, eum mandata dedinet ApottoUt, 
9uo$ per S/firUum S» élegeraU Interpretet 
in exponéndis bisce verbis varìant Ac plures, 
quidem verba ìm TlnvfMrei iyUa ad partid- 
ipmaltfutàf^fH referunt,praBenntibusCh]^^ 
aostomo et Theophylacto, quibuscum facit 
quoque schoHòa cod. Moaquens. \rr%*}J>f»*tn' 
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CAP. I. 



fAirà rò TOù6i7v avrop, ir ^oXXtSg Ti»fifigioigt ii ifiigiiv rto'- 
o'sXiict^ roti &BOV. Km) <rvv»Xé^ófii»og Tag^yy$iKi9 avroig 



veitunt : foitqiuan mandala dederat per SpM^ 
tum 4ivinum, ApottoUsquot tibi eUgvrat ; mo- 
nent» Jetqm hoc loco •pecUrì taiM|aam lega- 
tum divinuoif propheUm. adeoque sensom 
vorbU sttbjiciendnm osse hono : vi divina in» 
stTuctQS (ha Ilr. iy^ Act«x. 38. Lue. iv. 18.) 
auctoiitate divina, promisit Apostotis aixxi- 
lium divinum, dotes et facultates ad manus 
gerendiAi Decemnas, eosqiie doctores Ju- 
daBoram atque gentflium oooetitait coil. v, 
4, 6. Sed Qt rotte obaervanint atti, hac in- 
tarpretatioBe adraifsa» varba inserta «d« 
l|iÀi$iM-« lODt piane otioia. Elmtrw et Boi- 
Umiiu ita Unuftmiréf àyuu conjunsendam 
•Me putant cum verbo ànxé^, etiaudaat 
Rom. vi. 4. ubi Jesus ìm riff ÌHi^ rw XI«- 
^ìt in vitam revocata» esse dk»Ltar. Ve« 
rum ut taceam sic quoque verbis adjectU 
éS$ ì!inXil^T§ orationem langvidam reddt, 
b«c ipsa verbonim trajectio est sane duris- 
sima* Eteoim ut probe moouit ad b,I« 
Kiff^dut, sic non modo hsc verba a se invi* 
cem» sed etiam verba $yt ì{ixi{«r« a voce 
'AwtrriXétf, sine ratione atque esemplo di* 
mota sunt. Neque ferenda est eorum ra- 
tio» qui pneposiUonem Ìm verteodam esse 
ttatuunt, fuod atUnet ad, mandata dedit 
Apostdlis respectu Spiritus S., praece^t iis, 
ut ezspectarent Hierosolvmis laigitionem 
clonorom Sp. 3. coli. v. 4, h«c enim prepo- 
sitionit hit significatio idoneis exemplis com- 
probarì nequit. Equidem eorum partes se- 

2uor (v. Aza, Heumanus, Kypkiìu, Michae» 
», BmfmuUerui, ad h. 1.) qui post voca- 
buliun 'Awérrisuts interpuDgendum, et verba 
iti Ihnfifmrtf iyUtt cum verbis *Ss l{fX»£«r« 
conjungenda oensent, ut adeo vocula tan- 
tum «jlf transposita ^catur, et constructìo 
ait : *Airs0ri>Mi ftg Isa tlriv/Mtrtff «^«Vv l(i- 
Ailcrvi HsBC quidem trajectio omnium Xa- 
cULma est, et utpote talis« cum quocunque 
modo verba explicentur, trajectio quaedam 
admittenda sit, omnino prsferenda videtur. 
Ita quoque hsc verba oodd. nonnulli distin- 
ffuunt, vera. Syr, Arab. ^thiop. et Cyrìl- 
lus. Keque ejusmodi trajectio insolena est. 
Sic infra iii. 24. ^n^rm àir§ S«/mmiA., m} 
rm Mif^ìf, Ui ìjjixnfm* pgsitum legitur 
bro w^»^at U$t ».r.Ji. add. Job. ix.40» 
UIC. Vecr. iii. 81. cum eivUatibutfrummtum, 
t» ceilam piod turni aporteret, estimavit, 
TWi vero verba *ArfriXMs ttis ita Hwfu»' 
tH àyi§y t^iXif^n explicanda sunt vel, ^lot 
élegtTQt instìnetu Sp, S,, jnssn, impuUu, di- 



ffino, quos non sine numine elegerat, vid. 
not. ad Matth. iv. 1. Lue iv. 14. vel prò 
divina vi, qua instructus erat, ex qua ingenia 
eorum, qui ad munus Apostolicum geren- 
dum cum maxime idonei forent, dignoacere 
poterai. htuXdfum'ifmitdatadédmU.yaÈ^ 
tertio eeneràtim exprimit Lucas, ut sdentar 
ad h.l. ammadvertit Bei^iu» in 'Gnon^ 
quidDominus dixerit Apostotis per illoa xl 
dies ; sed v. 2. dedarat, quid dixerit ilio 
ascensiopis die, Eigo iwmktifUPét rafeni 
dabet ad ea, quas h. 1. v. 4 sqq. leguntur* 
cf. etiam not. ad Marc xvi,14, 19. ànkn^n] 
Bcilicet iiV r09 «i^mjf coli. Marc xvi.l9. 

(3.) Quilm$, superato crueit tupplicio, vi- 
pum sete exhibuit, plurìbus ceriit indubitatis- 
fue doeumeatis, per qtiadraginta dies m oppa- 
retnio, eosque de regno divino edoeendo» «-«r- 
xm] de morte s»p\us ponitur v. ad Lue. 
xiii. 2. rtmft4(mì autem suntsigna,e quibus 
aliquid certiaaime oognosci potest. Aristot* 
Rbet. i. 2« 40. rt»fui^ explicat, nfuTm 
Amyiuum. Quinqtil. Instit Orat. v. 9. si^na 
necetseria* Hesychius: rutfiui^itt, r«^«» 
mXniu* Isocr. Evag. e. 10. fuytem ^ rt«- 
fn/^fjttv uéù rtS r^i^eu »aì Tnt ietinirt r^f 
iivr«tf. add. Xen. Ages. iv. 3. Hem. i. 1.2. 
3 Macc. iii. 24. Sap. v. 1 1. xix. 13. Sermo 
est h.l. de indiciis et argumentis, quibus 
Apostoli certi reddebantur, Jesum vere in 
vitam rediise, atque pertinent bue loci Lue 
zxiv. 30 ss. 39 ss. Job. xx. 15 sqq. 20, 27. 
Act. X.41. ìtrrmfifMMs} conspieiendum sepr^- 
bendo, Hesychius, i^mus, ì/tfMf»ii^Mf, 
explicat. }t ii/ttfSf T9^0mfàMùfT» non perpe- 
tuo cum iis versabatur, sed saepius per iUos 
quadraginta dies iis se conspieiendum prae- 
bebat. Simili^ locus l Sam.xvii. 16. rà n^2 
TÌìi fia^iXitme Tè» OmS] de re^ Dei : wt^ 
dioimlocutioni inseruit, ut xxvù. 15» 23. vicL 
ad Marc iv. 19. et 'per fim^xxmf rtS 0i«» 
intelligitur religio Christiana vid. ad Matth. 
iii. 2. p. 78 sqq. Qood rem ipsam attinet 
cf. Matth. xxviii. 18 ss. Marc. xvL 15 sqa. 
Luc.xxiv.25sc^q. 45 ss. Job. xx. 21 ss. add. 
not. ad Job. xvi.22. 

(4.) tua rpfKXi^J^fMf «rs^T^^Aj* «^m# 
s. r. À.] Hot (eliqìtando) eongregatot monàbat, 
ut ne Hierotolìfmit discederent, ted erspeeia- 
rsKt iht beneficium, fuod per ipsitm a Patre 
sibl pramissum auditsfnt, Pro #«Maj{^wr 
libri nonnulli habent evMwXtflifuvH «nis eum 
iiseommoMtus, eum fttdtt eorum eoHtuhehtiUis 
esset. Quam lectiooem' Wetstenius, pamm 
tanta klosais dt cauans, deflindìt. Fep^t 
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M-ò *Ugùe4^6fUi9 fati X^i^^^'f ÀXX0& wiMffimi tnp way-- 



librarìorum incarìa, qui'saepiin 
hmc vtftMi pctmiiturunt, ut «p. Joie|4i. B. L 
ili, 9. ubi prò rvnOiWiTf » in uiis libiis eztat 
#«M»X##A7it. «dd.Xen. Gyrop. L 3. 15. obi 
y.FUehgnu. Jamblìch. de vita Pythag. 
e 13. p. 44. ubi ▼. JfiiiftfnM. et'ttiam 
Awmvf Stìmiàiìu ad h. L tnatar atiam v«l» 
nrani loctionain pliiriiiioniin op nm onup<nia 
Mbioram avctoritas, adeoqae rajidcnda quo- 
que eit lecdo rvwXmii^Mf fu^ mirSf, urna 
emm Ut lumptmmfkeMm, i.e. vitam degeu, 
qvam ood. D. ezbibet, et OQii)ectiira Hem^ 
gterkum (vid. WetMén. et Seleeta e icholii 
VmUkauarU T.lp.SÙO,) ^9MtXiZ§0ÌHtf,con' 
fmgMtù, qii0 arrint SaHt^e ia diap. de qui- 
DMaBi loci» trimn prìor. capp, Act. App, 
(Bittm« 1766. 4.) et in Biblioth. Hagana 
T.i. p.690. 8ed ilU tpei inteipretea, qui 
€mmxififH9H pnderttBt, in explicanda hac 
voee inter le diicrepaat Boinut^ aliiqne 
a Wtlfio in Cwù ad h.l, landatì, quibus 
adstipuUtiur BHtmiut (qui Marc. xvL 14. 
cum noatiD lòcp confert, ubi legitor àpmMu^ 
fUMpif mlnrHi) yeitaot : canveie«n«, dbum urm 
GumiU «^piini, u poftfnaai oUquando eibum 
urna €vm iù ««pffiW,jpr«eunte interprete Syro, 
Vulg.» Arabe et ChzyMstoino Opp. T. iii. 
p. 88. D« wf^wl^wt MunnUf* p. 89. A« r»t«- 
jb { jy n iai ttSt 'A««MwA«ff ifli$ In msù T^maei^» 
Landant Vu exli* 4. ubi Hebr. Q^ cwm- 
4mm, iìiterpiet anenyuu vartit, ^ nmXméS» 
Syimn. ^f^fupéyifu, Vemm aumvero Uc 



verbi «vmaICmiAm anifleatae pani 
eitBem uevéquam a 



tior, eontaato leRBem ueuliqaaB canvi 
est. Bi0BÌa qwB v. 4. legaatur, eoipao dia 
Jeiua <fixit, quo in ooBlum rediit, aec intar 
ecniandum coli. t. 9. vid. at net. ad Marc, 
zvi.14,19. Ei9mu» w mmXij^fmH ezplicati 
«MHMNitn* eum UiU. Laudat Herodo. i6^ 
•7t« fUt ìlk nmiXl{cf«« aifià» hi t mw mìAan L 
V. 16. •; ìfi lli^rm wwHfmm ^mmXUém «^ 
fhuvmg, Ptrm amUm em ii m m futi Pttpntm 
«wiwiNHt. IffiM quideai, in primia ob vertia 
qu« V.6. foguntur, «1 jiU «Ai tmnìMmu 
pralarauda vi4etur forum iDtarpratuaaralio, 
qui verbo ^awòJCiWtw eemgrtm^ nolÌ9Doni 
tribauat, ut 0mmxJ^Lfum ìa torom UMdia et 
•ansiractivo vartatnr : ^ aoiifT^initffiLcttfli 
«M oBMry gaw rt, tit «at^njgatif nanna in 
Monta Olivanun coli. v. 12. et cogitando ad- 
ìidatur piopomen mimwf, Xen. Cyr.i. 4. 14. 
«<4W «idgU» mtù Iwniut 0¥mXi*mt, Anab« 
vii. 3. 4$» #imiÀÌ#i#a^w»ff kf^féMéUt fUf nt j^^jm 
O0iynìK«6aiKstr mmuàfi^, add* Jceeob. Ant 
jciz,7.4. Jtìb^TiwAtiiiiipktlim Heroao. Xj|fp- 
ft>t»t jKrMvf, IT^tiCfiiiiii adh.l. £tynf.M. 



rinm; #vm(Xì{i^m(* nwHyifj^K». Hesy. 
cbins*. #inwiXi{«^fMf* rvMXiWUf, nMi;(;lf]fy 
rwa#f«i#(#i/r. Verbum ;(MMCiWhM aotat: 
ìiMiv, diteed«re, ut zviii. 1 . Diod. Sic. p. 38S. 
C.ed.RAfld.iTflMrr«#f;f«KMffl;^«MifAi. d; 
floMnif, JTypfciaf et Muntkiut adLl «i|f 
^Mff Hebr. ntp Oen. zliz. 18. ubi Aletaa* 
drini interpretee habent : wh -ntm^imw «mi* 
ftiinn KmW Per wh IwmyytXfm» rm II»* 
r^if intauignutur, effsctua via divina, foo&U 
tatet et virea ad mnnus gerandum neceatai 
ri», vi divina efficaoem te in Apoatotii 
pnBbente, iis promisMB cf. Job. liv. 16, 17. 
ubi V. not. et ad Job. xv. 26. Lue. zatv. 49. 
h htéUwA fMf] fiiam aadloMttt a» ai#, ftm 
poaitnm est pio wmfà ^m« vai l{ ^«S. 
.£icbin. Dial. i. 4. «fo àmimmi r«r» «^ij<»- 
rf^. f . 6. 4I« rMMTf Mumf^mtt 4 »MrffM>, 4 
mrCm^; et et Bonia SUùpa. i. U p. 689* 
ed. Sek^. &. 5eUidiu«, £^pMia atqua 
JlfitiitMM<adh.l. Csterumanbitoaboratioiia 
obliqua tramiit aucfor ad rectam, <|«aie in 
vemone perapicuitatie canna iman poCnt 
liifiilt, quam, inquit, ex ma audivìitit. £et 
autem mm loquandi ratio parquam untata 
fcrtptoffibue ncria paiitar atipa pvofcnia v. 
Lue. V. 14. Aet.zviL8. znii.32. xiv*8* 
cf. R^pkdiiu Obn. Xanspbb. ITaj/Sai ia 
Curia et KtMmm ad b.L 

(6.) Nivm Johmmm fiMdm «fi 

HHgmHbd, Raiqpazit Jaana Jobannif Bun 
tiatn eiibtam, Aponolìa, qnoram phraa jih 
hannia dinipuli fnerant» band inoogmtam 
Job.i.83. Aiattb.ni.ll. ubi tanna IlMJf/Mi 
Mytt9 ardiofft ngniScatn, da doctrìaa rnlaiii^ 
cjuiquo oegaittone oocurrit vid. Uri net 
Hoc loeo autem par Iliiy g iyi§f intelai 
débet via divina ut Job. iiL 6. ziv. 17. liva 
effectus via divinn i. e. dotaa et virtnUa Amh 
•tolis ad mnnus «randum nacanarin. £^ 
enim «ecuratins <nfinitnr bia vaibis ìn^yy$Kt0 
«^ Hm¥^, eujua V. 4. mantì^ Aota arat, at 
bne ipsa UmyyiXim Loc. uiv. 49. explio^ 
tur Umfut 1| I^Mf. Pmtaiaa infra v.a. 
leguntur verba lriX#W«r rwS àyUti IIm^mi- 
r0t 1^ i/tSit, sed hnc ipaa formula ìwnKtin' 
rm \wi n IImv^ iym Lue. i. 86. aspUna» 
tur ìwm^t *T^y^w \10t9tua0u «m. Varbum 
autem ^mw^m txopioe positom aotat, psa^ 
tuttmbuertfUTg^ttit miffiàk&n vid.noLad 
Matth.in.ll. Jam senaua aat : Johaanaa 
in aquam tantum Judnoa fanmatgabat, ut 
coetnm Mesns coOigeret, Judnoa equa it»- 
augurabat ; vos veto (Matth.zi. 11.) < " 
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dori modo mattgimlNimiii» Spirita S. im- 
bnemiiii, et mvnerì ApottoHco idonei redde- 
miiii ad òostom cultorum Dei et Messi» 
•ogeodoin. •« furm wkXmg rmérmt ifti^t 
di^m esc prò : •» wt9Jf furà rm^rmt i/u«#«f > 
vel §i WéXXmt ifUfmtt furà rmSrm, vid. Ayp- 
Miis ad b. L Xen. H. Gr. ioit. furà ìi ^mvrm 
#f «-«XAcriF il^tlfwf 0rn^«f. 
. (6. 7.) QftunrtniUmt jam 9x eo, qui tum 
coRMiMniiit» Atta» hoc ipto tempore genti Is- 
««siitioc regnum reOùuratwrtu euet f non vee- 
ifumeit, «•fiMt.teiAporaiuww, qutt Pater prò. 
etto orhitrio eomtUuerit, A^uuJt^rdntp] sig- 
Iii5cat: rettituere, in prittinum ae meUarem 
etéUuM redigere v. Wolfiui in Curìs ad h. !• 
•t nos ad Matth. vm^ì 1 . ìwrf x("f ^»*¥Ì 
wnme, Ms iptU diebus. CogitaÌMint ApostoU 
de republica Judeorum in prìstinuni, inw 
«pienoidiorem statom per Christum reatitu- 
•nda. HsBC pnBJndicata opinio de regno 
Messiano terreno, alte ipsonun animis infixa, 
jnorte Jean convulsa quidam et labelactata, 
aed ipsitts in yitam redita danno firmata ac 
atabiuta erat Hinc^com Jesns ixs preoe^ 
pisset, ne disoederent Hierpsolymis, sed ibi 
enpeetarent «^» h^myyOJmv r§S llmr^, in 
•amdeveniebaatoogitationem, Jesom prope- 
diem ìregnum Messianum terrestre, quod tam 
«vide ezspectabant, instanratarom esse. 
Qnare vnos eornm, ^ vid. ad Matth* e. 17. 

5. 466. e.) nomine reliqaorom iuteirogabat 
esam : K^t, il i» vf A^€^ *" ^' ^* ■^^^- 
footut Apoetolonim indignationem bis vet^ 
l>is ezpressam esse automat, iisque bunc 
aensom subjicìt: itane nane restitnes ng' 
iramJadeia,qaiteincrucemegerant1 Bar- 
heyue in ' Bibboth. Hagana T. i. p. 603. hcc 
^wffba admirantia esse pntat, et hoc quidem 
«ensu probità : nnm hoc temporei cum tam 
-virulento odio te Judsorum |»ocerea peiae- 
<|ua]itur, et noe omnt ad restituendum Israeli 
Tegiram poleskate destituti simua, iUud reg- 
num restitnes? Versam autem 7. quiChristi 
vesponsiònem continet, ita ìoterpretatur: 
vestrum non est oognoaoere 1. jodicare, num 
-tempori baie oonveniens sit ac coogruum» 
Israeli restitnera regnum promissom. Ab 
ips'vero nplanatorìbaB verbis obtradi sea- 
9om qui iis non insit» ooidatisstmas quisque 
lei «stimator, me non copiosiua demon- 
«tfante^laeile coneedet {7.)»ix ^f^ ^^*1 ^^ 
ìfyw V. IBenus Ellips. s. (^«« p. 156. sq. ed. 



Sehffer^ non vestrum est, non ad vos peiti- 
net. ;tf*M«r i mm»^ nonnulli vertnnt : Imi- 
pu$ eaU horom, s. punetum temporit, Valg« 
tempora vel mometUa, Thomas Mag. mmi^, 
fHH X^SvÈU nf^efurféOfuwpnfMfSvevfTHftMr 
X^tt il, WéKkih luu^ wt^tex^' ^^ '*'" 
^«f b. L ut s»pius prò mere synonymo tw 
X/^u» adhibetar v. Keppiu» ad 1 Thess. v. U 
Dan. ii. 21 . vii. 12. M^ofì ¥KS^ ubi «/ •'. ha- 
bent tuu^t MM x^héof ItÌMjue xt^^^f 4 mmt 
^r tempera i* temput, pluraÙs vim sbgolaria 
obtinet IVurticttla H haud raro ita ponitur, 
ut vim conjuDgendi habeat, et id. sit qd. jm} 
V. Matth. V. 17. Ili. 29. not sd Marc. vi. 15. 
riMiWm notat : constituere,dettiiiMre,ut'EUim, 
iv. 17. Act. ziii. 47. sic quoque Hebr. m3 
legitur Gen. xvii. 5. vid. et Kypìdue ad h. I. 
If , ieenndum, prò, vermioge, ut Lue. i. 6. Hebr. 
z. 10. cf. Kypkiut ad 1 Tim. i. 18. U r^ nif 
S(«iw/f prò sua potestate L prò suo aibitrio. 
Cum animi discipulorom nondum satis pra- 
parati essent, nt regni coelestis naturam pe> 
nitus pennperent v. Jdi. svi. 12 ss. Jesus 
autem aciret, eoa post soom ex his tenia 
abitum, meliora edoctoa et darìori cogniti* 
orna bme iUostratoa, prmconoeptam ilbun da 
regno terreno opinionem aponte esse depo« 
situraa, et rècordaturos eorum, quae de regni 
eaeleatiB natura subinde eos monuisset, cum 
adhuc institutione ipsius perfruerentur v. |M»t, 
ad Matth. xvi. 27. xvii. 1 1 . Job. ziv. 2, 3, 7. : 
jam iis valedicturus» ne pror^us eonim spem 
precidendo aliquatenus eoa perturbarat, re- 
aponsionem suam ita temperabat, ut non 
piane omnem regni ab iis exspectati ^m 
pisBciderat, neque tamen tale r^um auale 
exspectarent instaurandum affirmaret. Hiae 
qiUBBentibns : num hoc ipso tempore regnum 
laraelis nstitutorus asseti reqMmdebat: Vea- 
tram non est nesso tempus, quod Pater, prò 
suo arbitrio, ad banc rem pttficieadam de» 
stinavit. (8.)- JM hoc seire vostra intoiest» 
hoc sub ìwmyYOjf ire» VLmr^ iatelle», voe 
imtnuium tri dotiiftte et fueuèimtiìmM eumOe, 
àdventante ad wn Sinritu tanelo, vi divina 
eflScncflin se in vobis prssbente v. notata su-, 
pra ad v. 5. Matth. iii. 16. Job. i. 32. xiv. 17. 
Iaic xziv. 49. Morui Opusoe. T. i. p.832. 
ot^ttf mihi tiiteifore, et Hiereeolìfwdi, et tw 
iMiitt Jftdéta ae Samariat vtque ad Mitimae far* 
rat eros, ìvMfui] dotes ezimiB ad mwaus^ 
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*l$g&wraXÌf/u ita) fy wwn/r^ *loviaict zai Hafiot^uet,, kcu to^g 
9 iiTji^arov Tfìg 79^. Keù ravra . iìrnv^ ^XiTOvreap avrSv 

10 Kai ig àrsvi^o^TBg ntrtiv ùg nf ovgavop, 9rùg$vofLUov avrcv^ 
xxì' ìiw, òivigtg ivo TagfstrrtixeiirMf avroig iv urffnrt Xfvxjf* 

11 Gì Koù %ivo9* "Avi^ig TaXtXaìùs, ri soTjjxari ifiQXiTOìfrsg 
ùg TOP òvpxpovi ovTog 'Ifjtrovg^ àpa7\,fi^6i)g k(^ v[iÌ¥ ilg 
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rite gerendam neceasariaB, .cogoitio religìon» 
Christiaoe accunitior, ardor et studium eam 
profiteudi et propagandi, ammì fortitado, 
Constant» e(c« v. ad Mare. svi. 17. extr. 
Alìi ìvmfuf cam verbis ìtrtXÉÌ9TH »• «*. X. 
copulante effectut, d^na Sp, S» denùm, s. ai- 
MRtenttf. Sensus eodem redit. tU^rv^t 
testes dictorum, fectoniro, fatonimque meo- 
rum TÌd.nu. '5. 33. x.39,42. xxii. 15. Uwà- 
éy «7 'UvUitf'] de OTODÌ regione Judaica 
gentis cogitandum coli. vili. 1. 2mfut^ttf] 
Ttd. vili. 5. Ivf Ux^^^ff *^t y^t] tt<9u« ud ul- 
timas teme arai. 9ubinteUigi debet fti^Mg* 
piena formula extat ap. Diod. Sic.1. p.l8. 
B. Kkod, Aiti rSv Irvcri» tm KUuwimi 
f/ti^' Tel wi^mrét, Biod. Sic. 1. p. 38. »ar- 
f wnv •vr«vr Iv r$tt Wx^i^rut ritf S^^m* 
^^^ 8cl. «^(«M 1. /An^u Heliod. ^Etiuop. 
ik 28. M wi^mrm ym f^mr»* Significatur 
autem his verbis ì^ UxmT^o r?r yns, ex 
usu loquendi Hebrasorum, totus terrarum 
orbit. Etenim Fft. xix. 6. vexba Var) n^p^ 
idem valent (jood in altero bemistìcfaioverba 
Yy^pr*fy^ add. Ies.xlix. 6. Act. xiii.47. cf. 
Vonthu de Hebraismm. N.T. p.4fi6. et 
LeutdeniìU de Hebraismm. N.T. p.97. ed. 
Fìiehér, Neqne tamen hcc venia nimis 
piemenda aunt, Jesus iis exprìmere voluit 
omnino sententiam hanc : destinavi vosdoc- 
tores non modo Jndaeorum, sed etiam gen- 
tilium. Nonnullì interpretes, veluti TeUerus 
in WórteHmeh d, N, T* voce tmt ìrx* «*. y. 
significari putant, extremas Pakestìne fines, 
atque adeoper *lMi2«kf intelligunt^regionem, 
cujus roetropolis Hierosolyma erat, com et 
alias Judsa strìde sic dieta et Hierosolyma 
conjunctim commemorentur v.Matth.iii. 5. 
iv. 25. Venim ipsa verborum complexio, 
et loci Matth. x. 5. (ubi v. not.) xxviii. 19. 
Aet. xiii.47. sat evidenterdocent, formnlam 
Xm ». r. X. interpretandam esse de omni 
terra, qnam JndsBt et gentiles incolebant 

(9.) m} «-«vni iAr«f— <^«A^ aiyTm\ 
MtdieCtt, xidmUUmtiptUtuMaUuat, wubn 
tmm iUomm oeulu tutceptum lutóiott. Va- 
riai internretnm sententias de solenni re- 
eeplione Qhristi in cotlmn uberins exposui- 
DMS ad Maic. xv^. 19. add. aot. ad Lue. 

VoL. in. 



xxiv. 52. Xicnfh id. qd. Marc. 1. 1. àtiXApén 
iét Tt» M^Mv, et LucL 1. knfi^T» iit «w» 
•«(CMv* quod quomodo evenerìt, addita ver- 
ba dedarant, nempe nubes eum susoeptum 
subduxit. Mt)expbcantisest,iwmpss.«iitH», 
uts»pius. MTtXaycCibgivproprìe notai, ctuei- 
fm^ v. Kypkium ad h. L in nac vero oratio- 
qìs serie, cum additum legatur ktrl rSn i^ 
iaXfém mirm, simul involvit notionem sub- 
duoeìidi, abripiendi, adeoque-exprìmi debet, 
susoeptum subdnxit. Cctaram non impto- 
babilis est lÀlwUhalU (die gute Sacbe d. 
gotti. Offenboung Tb.xvi. p. 1485.) conjec- 
tura, qus Paulo quoque arrìsit (Kommwtar. 
Th. iìL p. 939.), Jesum prima luce in oodum 
esse suolatura. 

(10. 11.) GwBi^'f in eostumocic/tf, fNM(- 
quarn eo abienU^ tpaetarmt, duamolrt vati' 
tu» candidi» indiai, tZtis adttafUe%, GaliUn, 
inquwuu, qwxre hie nati» eaUum ùdueatet, 
kie Jetut in e(glum iuhlatus, ita tnds rtdibit, 
ut eum eodmn abeunUm vWtiis, De verbo 
Anfi^uf vid. not ad Lue. xxii, 54. ^ rh 
éb fmew'] non tantum refeni debet ad AnvUe^' 
rtt, sed «tiam ad «psfUMyMiputf mbréS .coU. 
V. 11. bsM; autem ipsa veiba nfiMfMNv 
myrM qufl9 Vulgo convertuntur, eum tùteun^ 
iem, interpretarì mallem, poetquam abierat, 
Pnécessit enim v. 10. ts^Sxv MJUi^t» «^ 
rÌ9 Atri rSw ìfémX/ftm mArSp, et V. 1 1. Sequi- 
tur : iftOJtrmttt ùg rù «i^4r-^ Avmkiiféùi 
tlf r«f fj^Mf, nec propterea reprehendi pò- 
terant, quod Jesum abeuntem fixis in coelum 
oculis veluti comitati erant At^t )««] sig- 
uificantttrgeniicQBlestes, id quod vel addita 
verba i» Uinrs Xiv»$ doómt v. Lue. xxiv. 4. 
Matth. xxviii. 2, 3. Job. xx.l2. Sed qus 
b. 1. de angelis leguntur, ea non proprie in- 
telligenda, sed ex usu loquendi illorum tem- 
porum explicanda esse haud pauci interpre- 
tes recto statunnt, quod vero ipsam rei ex- 
plicationem attinet interse dissentiunt. Afi- 
lli quidem eomm interpretum ratio pospla» 
cet, qui fulmina et tonitma significari ceii<- 
sent, qua discipuli significantia putarìnt, ita» 
utdixerint et crediderint, Deum per ange- 
los i. per tonitma dedarasse, quss ipsi cogi- 
tassent, cum Christus abiisset v. not 94 Jeb. 
C 
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Td^ftfttfUMr ik ^òv ovgam. Tori wnwrji^'» ^k ^IffotHrÉtr- 
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xiL 29. Matth. zvii. 5. iii. 17. "^z aliorum 
«nteiitia minns probabili, ang«K tpectaa» 
tium oculis tantum vifiione obversati sunt, 
aut a Luca ipso ad rem exomandam ex is- 
tius statis genio augelonim apparìtio ad- 
jecta étt. £fl(Mf Tmìukmti'ì GaliUn; voca- 
bulum enim Aw^^ h. !• redundat, ut inira 
vne. ii.l4. iii. 12. V. 35. Matth.zii. 41. 
ubi T. not. cf. Ftwftm Ind. PdUeph. mib ▼. 
Awif Fontiit«deHebiiisram.N.T.p.459M. 
et LntBdmiut de Hebraiamm. N.T. p. 98. ed. 
f^&^l 1 .) ixU^trm] poflitam est pro !«»- 
mkiAftrmirtdant v.adMatth.xziv. 46. nev- 
pe ad inaugunLtionem regni MeMÒam «f. v. 6. 
itfatth. xzv. 31. ubi v. not. com judicio ho» 
■linmn, et mundi renoratìone oonjanctan 
ind. ad Matth. e 24. p. 645 ss. Verba f!f- 
TÉH — I» «f««r«* referenda moft ad ea que 
V. 9. extr. legantur, nfiAif MutCtv ». r. X. 
significant ergo, nnbibns ònetm. Jam vero 
Hebrsi cum Deum describere volnnt ma^ 
jestatem «uam declarantem» annuntiant, 
eum nubibns insideotem esse venturum, Tel 
Ad auxilium lerendum, vd ad judidum ba- 
bendnm v. Devt. xx«tii.26. les. xix. 1. ItW. 
1. Pb.xvuì.18. Zadi.xÌT. 5. Dan. vii. 9. 
Oum igitur nube», inter fulgura et tonitrua, 
Jesum discspulorum Oculis fobduceret, iieo- 
^itabant : eque gloriose in imbibus redibit 
ad reg^nvm sona inauguninduni, ut nane 
abiit, «que tnm majestatem suam demon- 
«tiabìt, ut jam ex disoesm «jus ea dueet. 
A\narm$''-h^^i«t*fe^etaìt: repente et 
inepinato; atti: adspeceabili modo; aMi: 
teqne vere redibit ac abiit. 

(12.) S^ ra nmX»tàn» *Ex«iÉMr] a mm- 
U f«t O/iectt mppMatuT ; imminebat uibi ab 
oriente, etceterismontibusaltiorent v. ad. 
Mattfa. xxi. 1. KwU in Poulus Sammlun^ 
mmhtAkrd. JRdseti in d. Orina. Tfa.ii. p.80. 
9 in iy •> >» ] fttt jETitffowlymM vtdmii Mt, et 
vimntn ma §Mtti dittat, Ìxu9 positum est 
pio àvixv^t ofteMf, distare, utSoph. £1. 224. 
Xen. Cyr. vìi.l. 18. Herodo.iii. 79. Lue. 
xxiv. 13. nbi T. AVbtftiiu, Kfpkius ad h. Let 
Fùckena Animadw. ad WeUerì Graramat. 
Or. VoL iii. P. 2. p. 64«q. ^tAUrw Oit eiat 
sputimi bis mille cubitorom vel totidem 
passuum, sire iter septem stadiorum cum tit» 
BÙdio, unde Syrus interpres ^mCCàréif iii» 
inteipretatus est: eircittr tgpUm stadia, 
Chrysost àwix/tn €r£km, lirr*. V. Baxtorfii 
I^x. Tabn. s. Vt) Lud. de JMeu ad h. 1. not. 



adIiUC.xxÌY.13. Job. xi.l8. Hoc^tiom 
Judsis, nonquidem ex Mosis pnaserìpto, 
scd ex magistrorum ipsorum-decretis, die 
sabbatì emetiri licebat v. lAghtfootus in Ho- 
ris Hebr. et Talmud, ad h. 1. et not ad 
Matth. xxiv. 19. Josephus Ant. xx. 8. 6. 
moDtii Olivarii ab urbe distantiss tex stadia, 
sed B. I. v. 2. 3. quiwjuB tribttiu Sdlieet 
alia pam moatis longius ab uAte aberat 
alia ; vario reqwctu ejusmodi intervalla de- 
imiri solent. 

(13. 14.) luù 3ri i/V;fXl«>] cum ingressi a- 
sent, nempe urbem coli. v. 12. UfiC^ratf tìs 
ri vn^«f] se eontulenint in conclave Jomtu 
tupremum np. precandi caussa coU. v. 14. 
W ùmS^ ecBnaeulum, conclave in superiore 
parte Qomus, quo Judsi, precibus et medi- 
tationibus piis cum vacare veUent, se eon- 
ferre solebant v. not. ad Marc iì'. 3. Sub- 
intelligi debet o1»fi/»a, qnod additum legitor 
ap. Lucian. in Asino p. 107. »«/uZ§i>fn In» 
«f »XtfiaKi U (Szfifut vvtMÌ»9. add. PoBttx 1 . 
segm. 81 . Lud. de Disti, Hammondus, Sehastt- 
genius, Krebsius, per rò Art^««vintelligendam 
esse censent, eellam superiorem in tempie 
Hieròsolymitano, qus KrebsiOf qui verba 
vertit: adtcenderunt in superius ilhd templi 
candave, zar ll*x^* ^» ùwt^Sé» appellata 
fuisse videtur. IVovocant interpretes xUi, 
quo suam sententiam tueantur, in primis ad 
Lue. XX. 53. Act. ii« 46. ubi Apostoli semper 
in tempio fuisse dicantur, Jesu in coelnm 
sublato, Verum euimvero eellam superio- 
rem in tempio tcwr IS'X*'' dictam fuisse ri 
vriMwtv probari nequit. Verissimum quidem 
est, vana in tempio fwsse conclavìa, v^t^, 
sed ut rectiasime ad h.l. annoUvit CUrieus, 
proferenda erant exempla, ex quibusintelli- 
gere licere!, plebem, et praasertim peregri- 
nam, non in atrio Israelis tantum preoes fit- 
disse, sed ascendisae in condavia porticibus 
imposita, ut secretius Deum oraret. Nam 
credibile non est, Apostolos, hominespau- 
peres, et Galileos, Judsoisque ob magistrum 
mviaos, auso» esse quicquam facere, preter 
aliorum consuetudinem in tempio, in quo a 
sacerdotibus et Levitis observarì poterant. 
Si conclave templi superios intelligendum 
esset, satis obscurc Lucas mentem suam ex- 
nressisset vid. ad ii. 1. Loci denique Act. 
u. 46. £v« xxiv. 53. neutiquam iu sunt com- 
parati, ut ttos cogant h.L de cdla templi 
cogitare. Itaque ad eonun partes accedeii- 
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yvmi^h MH M0f /f ^ iknt^i ifi^ ^I^o-^v» »») ^ri^j^ roTi^ 4^iX-* 
16 Kqpì M raSs ifUfigmg T€ìpt(W i^cfr^fàg Tlir^ùf h (^Ì^m tSh 
16 slMfijf') "Aìfigig À^iX^/» lisi wT^ffff^tìhp^i rn¥ tyga^p rau* 

dum puto, qui voce ^tn^A*» coenacnlum aliìs libri» bgitur «liXf«w, qua: lectio pro- 

d^mvs jprivat» significarì statuant. «J ifr«y fecta est a grammaticis, quibiui vocabulum 

n^Tm^mng] ubi commorari a. convenire toU- i^tX^, ()uo et Petrus usus est v. 16. aptius 

bù^U nir^f «• r.X.] vid. not ad Matth.z. videreXur ilio fuJfirSt, cum non omnes pne- 

.^is^ 7^x<vC«f* ^«^o^« Major, Johanon sentes ex Apostolcrum numero essént. Sed 

fr^r» ir.xii. 2. *I«vUf l«x«C«v sci. mìtX^ nomen /(uJnraì etiam li.l. ut saBpius, lation 

frater Jaoobi Minoiis ut Lue. vi.l 6, ep. Jud.l . sensu est capiendum, ita, ut omniuo Christi 

4^ciphroa. ep. iì. 2. extr. Ttft4m^£riif i Mif- assecis significentur v. ad Lue. xvi. p. 561. 

r^Àift» sci. ^fX^ff, sic quoque yrorìs no- a» n-^tUt^t*} una congregiài erant nomin$t 

noen sv\pprìmitur ap. Eu^p. Iph. Aul*768. fere eentum èi vigiliti: (^^ffdrmfue. ifé^mr 

YÌd. B^ff(eru< ad Alcipbr.i.l, et Weudingius r«*» baud raro enim tfmm, prò persona, 'A.v 

ad t)iod. Sic. T.i. p.dl2, ^yri r^frtt — w^ine, accipitur, yX Apoc.iii.4. ì^uf ^'y« 

Tp Piarti] hi omnet tum assidue una, pretibut Ififutve^ vid. Glassiut Phìl S.jp. 896. Ai- 

ttscuòon^ Wf9^»a^niM wm notat : assidue sh^iu* Obss, Polyb. p. 297. Suicerus Thes. 

rei alicui operam dare, ut ii. 42. Kom. xii. M. T. ii. p. 492. neque scrwtònbus Latinis hsc 

Col. Iv. 2. Diod. Sic. p. 105. B. ^r^»»^' loquendi ratio tnsólens est. Stat. Theb. vi. 

r"^* «-«Tf ^¥S rvtt^Mf Mai fkxf n/ufaw ' ««2 373. Quisnam i$te duàs, fidimma Ptudbo no- 

7A9f ìimrH* >ed %waf w^9€»m^t^mirru po- nòna eimmisit Detu in diecrimina regeu f « 

situm est prò : Wft^uuuriiouv qus quidem Qronovius ad liy.i. 3. l<r) r^ «vr» ita poni 

penphrai» «criptoribus Grascìs quoque usi- ficdet, ut subaudiatur ;^«fW vel ^»m» ** 

tatÌ3sima est ; largam exemplorum copiam eodem loco, eadem domp, yìd. Bosius EUips. 

:* r..-„i. — A-! — j j wT,.ii_ wb V. y*>#/#», sjc leptur ii, !• ubi y. Lojjw- 

rus; adhibetur vero etiam sip ut sit simul. 



congessit Fischenu Animadvv. ad Weller. 
Voi. ili. P.2. p. 4. Ifitéyfmih una, utii. 1. 
1 Par. X. 6. Mai 7xa$ i óifb9s aW«9 ifuévjjt^f una, ut iii. 1. h.l. eratif un^ i. congregati 



À^iémn v. Lud. de Dieu ad ii.l. «i$n^; 
et ìu^it (quod vocabulum male a nonni ' 



erai^t, pn^e Hesycbiùs^fr) r* f*^h expUcutt, 
^fit^, sìt r«v aòrh r^rn et Ps. xxxvii. 38. 



codd. abest) sunt mere svnonyma, ut ÉpU. gejir. yv Syn^^^p» expressit fgtHf, ÌXK. 

vi. 18. Phil.iv.6. Inverbis 0^ ywwP noja j^^; ^^ mftirL O^ccmjrit deqija\>è etiam de 

tantum de Apostolorum et rSf mtx^éif vtS aa^morum co^sen^» ut )i« 4^* ubi v* noL %i 

K«fi#v uxoribuscogitandum est y.l Cor. ix.5. Kyf^ut^'^U 

ut nonuulU o|ttnati sunt, neqiie adeo ver- (I6.) ff^tt ila^]/i^(Tff, v. ad v. 11. 

tenda sunt, tum uxorìbus, sed, cum mulieri- f^ if^MmìwM'rrrh 'ìffvvf] 4Ìt^hat eiwntiiv» 



bu$j alioquin scrìpsisset Lucas, ut scienter 
ad b.l. monuit Wolfius #>» ytmuQ mltrmf, 



habere oractUum ilki4t 9f^ P^ Davidsm 
Spùritut diviitm de Ju4^ «didit, qui Jesum 



nempe notantur et ali» mulieres, qu» Jesum cmprehmmiru $e dupem pr^uif. JEcfc*n««- 



«.Galilasa secnt» ennt, et victom ei mini- 
strarant vid. Matth. xxvii 55. Lue. viii. 2, 3. 
xxiv. IO. qus adjunxerant se Apostolisi id- 
que 60 convemeiitius, cum et ipsa Jean ma- 



piut in Thfiol, Beytrìigen S|t.2. p.91. respid 
patat h.L P8.xli..9^ lò, qaèm locom Jesus 
ipse in Judam tz^aastulent y. job. viii. 18. 
et rXfffWnNu oonjangit cum yerbis ir^*W- 



ter adecMt, qua «pud Johannem du»bat. ;^, ut sensus ^it: >r» non potuit, qiiin in 

mn F#^ ^Uf^ftif *,Ctt9i J0pifratrihus, vid. not Jji^ evcnimU vfnrba guc Dflvidfs pip prfeatu$ 

ad Matth. xii. 46. x.2, quibus nuuc tem- '(per I]U«»#m f^yit^ nofk do^uì^ y^^n^^, 

poQs j^um Mesjù»m.e«e, peraoa^um fuisse ^4 pie precedi 1 Cor. zìi. 3. iotoUigit, cum 

vid«tor cf. Aiot..ad Joh.vuL3« Psalmus nofi cpjattAeat vaticinium proprie 

<15.) Uortatu Fetà in locum Juds prò- sic dictum) oUm protuUt, wfmwu Huic au- 

.ditoDs aUua AposUlIus sufficitur. Mattbias tem interpcetatiooi, neq^e ordo vexborum et 

sorte legitnr *v. 16— fin. Pro ^ménrm in cobsrentia, neque usas loquendi (aveot. 
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rnq hotnovltt^ ravr^g. OZrog (ùf oZv ÌKrntmrù X/^gio¥ i» 18 
Wov fjuifrtìov T^g àhziag* xcù Tgijyfig ysvófjuipog ikaKmtrt fM" 
&ùgy . xeà i^sjffiéfi ^uvrcc rà /rrXayjfff» avroo. • Kcù yvoh 19 
trrùy iyinro voitn róiq zarcizovcif 'UgovtraXtifif Ser% «Xjj- 
ffri^ai ro yfi^^iov ixeipo r^ tì/et itaXsxTw avrSv, 'AxiXÒafià, 
rovT€(ru, ^6fgio¥ (tlfiMTog* TiygavTdi yàg sk j8/£x« -^/aX- w 

HflBC enim si auctoris mens fuisset : evenire Hesiodd. et 



debebant in Judo, scrìpùsset auctor Ùu «-A^- 
fi^vm Siri 'Iwim r«v ygff/Anu »• r. X. nam 
verbum ^Xn^i^nu oonstruitur quidem hoc 
sensu cum pnepositìonibus W) et U v.Matth. 
ziu«14. lue. zxii.37. ted fonnula wXn^»t. 
in^t ff-i^i riMf piane insoleni est. Neque 
Eckermani sententi», respezisse Petrum 
Pg. zìi. 9 sq. assentir! possom, nullum enim 
io hac oratione indìcium deprehenditur, e 
quo appareat, ejos menti illnm quoque locum 
obversatum esse, respexit potiùs Petras illa 
loca, qu» infra V. 20. afferuntur. y^a^} est 
oraculum, effatum, ut Lue. i?.2] . 4» w^tn W 
TlM»ftM ri «K^im] Dee ejusque Spirìtui effata 



EUnerut Obss. ad v. 25. etiam 
de labore qui alieni iniungiturap.P6lyb.lO, 

&837. y.Rapheliui Obss. Pol^b. ad h.l. 
esychius: Mkn^ ri fiétXXifu*** i/f vj X«- 
XtT9, jf ^f«f, A •Uttt, «S fti^0s> H.l. mXn(»t 
non aortem designat, sed idem est quod ìm- 
K§9M, munus Apostolicum, atque adeo re- 
dundat ; ^am Judas non per sortem accepe- 
rat Apostoli munus, sed a Jesu ipso in nit 
merum Apostolorum receptus erat. r«»r«f j 
hujus eiusdem muneris, quo nos perfungimur. 
(18.) Sed mercede xeUrii tui oecasionem 
emendi agriprabuit, et pneeepefactus, medius 
diruptus ett,ita, ut omnia tua viseera effunde- 
ret. Conf. notata ad Matth.xzvii.6. (ed. sec.) 



y^»^s trìbuuntur, loquebantur prophetaa Ix^urt] id. qd. Ì4t^£yn vel lrrf(^ii Àristoph, 



fi^iftifòt tntl TùSTlviófutrtt kyiw V. Act.iv. 25. 
ili. 21. 2 Petr. i. 21 . Verba igitur h ». r. X. 
hanc vim habent : Davides non sine numine 
dizit, prsdizit de Jùda. Sed aocommodavit 
tantum Psalmorumloca, id quod vel inde per- 
spicitur, quoniam verba prioris loci (v. 20.) 
immutavit, et qus h.l. leguntur, Judaico 
more ac populariter dieta sunt, hoc sensu : 
evenire debebant, fieri non poterai quin eve- 
uirent (^), et mutste to kanmen ; Deus per 
Bavidem de Juda ptasdizìsse pvtandus est, 
adeo aocunte Jii£b Davidis vexba oonve- 
niuQt, quod Davides de* advetsaziis suis 
aoribit, id verissime Jude evenit cf. v.20. 
et not ad Joh. zi 51. &riftmj ex Hebraismo 
redundat, ut Lue. L 70. Act iii. 18, 21. al. 
(17.) tri Mtr«^i#/M|^Mr'— >««tvrw] quam- 
quam nùbit amunmabaiur, idemque mtnùte- 
rium aceeperat. In quantpuan ut Lue zi. 48. 
ubi V. add« not. ad Joh. v. 25. G^^urituPhil. 
8. p.581. Xayx»nt9 proprie notat: lortiri, 
«orto ampere Lue. L 9. deinde omnino, nan- 
eieei, capere, Xen. Anab.iii. 1.9. Hesyehius: 
X«;(;m«* Tvxifrm. Sic quoque voc. »Xn^, 
qwid prop. significat tortem, et, id quod atieui 
torte obvenit, deinde transfertur ad omnia 
qiut ulicui quoeunqìter modo obtingunt, et pò- 
mtur de poétoessione quacnnque, de opibus 
et ^kcttltatìbusj pnscipue de agrìs, quoniam 
agri olim sorte dividebantur colonis, ut ap. 
Hesiod. '£^. 341. ubi v. Gntviut Lectt. 



Nub. 409. iiaXM»nraea schei. Ìmffayt7rm, 
Xa»ìt yàf ri r;^<V^. 

(19.) Sequitur annotatio Lucie. (({«« 
quidem ret omnibut Hierotolymorum incolit 
inwiuit, ila, ut ager iUe eorum lingua verna- 
eula Akeldama, k* e. ager cadit, voeatut nt,) 
Esse hunc versam prò addìtamento Ine» 
habendum, satis dilucide verba ipsa docenU 
Quorsum enim Petrus Apostolis dixisset, 
Juds tiiste fatum omnibus Hieroaolymitams 
innotiùsse? quam absona fuisset etiam vocis 
Akeldama, omnibus praesentibus satis notas, 
interpretatio ( Accedit etiam quod aeer ille 
haud dubie hoc nomen successu demum 
temporìs acoepit. Est igitur hic versus pii- 
rentheseos nota a reliquis sejungendus. «Krn] 
hinc factum est ut etc. fiif ìuO^Urfì lingua 

Syro-Chaldaica. 'AmtXÌmfàà'] Syr. ^^Ìaa% 
P£> Chald. M^i bQH ager aedit s. eruentut, 
Ay^ tu/»mrpt Matth. zxvii. 8. ubi v. not. 

(20.) Respidtttr v. 16. . Jam veio hoc de 
eo ennntiatum eztat yiyfaimu yiu> iv fi*- 
CjJf ». r. X.] ^gttur autem in libro Ptalmo- 
rum: domieilium efut etto detertum, nequa 
quitquam iUud inhAiiet ! item : efut nnmut 
aeeipiataliui! Veifoa prioia ytfnt é rm • mi r f 
destimpta suat e Pk«lxiz.26. sed Petrus 
ea oratioiùs sue Consilio oonvenienter im- 
mutavit. Id versione Alexandrina legitnr : 
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• xàTOtXM» if ahrlj. Kai* T^y im^xovnv a^urov XàCot in^og. 
CMTO roti ficMrriarfUtrog *Iafà»¥OU Botg rng nfMgo^ ?^ icviXn^n 



OMfN^/UKi» uirSf fiìi t^rm i nmr$tjuif. Ulti- 
ma hajus versus verba desumpta sant ex Pft. 
cix.8. qui locus verbotenus redditus est. 
Hos duos locos Eekermanus in Tkeolog, Bey- 
tr^en B. I. St.2. p.93. alii, non tam ad 
ea qua pnecesserunt^ quam potius ad ea 
qua sequuntur, esse niminim alium Jud» 
loco in ooUegium Apostoloram cooptandum, 
referenda contendnnt. Hinc l^avXts expU- 
«cant loeus, munos Tacuefactum, et verbts 
sobstituuilt sensnm bunc : jam munus ipsius 
et vacuefactum et alius ejus muneri pnefi- 
dendus. Interpretìbus vero ita statuentibus 
rectissinie Monis, in Dìss. de discrìmine 
lensua et signiGcationis Opuscc Voi. i. 
p. 92. opposiiìt biec : ** qui per domicilium 
desertum inteUii^nt munus vacuefactum, 
bi nec vident, quam durum boc ait, nec co- 
gitant sàtia« quid sequatur. Nam si vacua 
domus est munus vacuefactum, et sequitur, 
vtinam ne quia in ea domo babitet : sen* 
SBs berum verborum necessario erit, vel, 
utinam ne quis ejus sit soooessòr, vel, uti- 
nam ne recnperet munus. Id quod quan- 
tum abhorreat ab boc loco «Kmte appaiet" 
Scilicetf«»if>jf'respondet Hebraico nomini 
TTVp quod proprì^yioimfm pasUnritiam cum 
ttahuló significata deinde vero etiam de eas- 
tetto et domwìlio quocunque adbiberi solet 
V. Uichwèlìs Supplem. ad Lexx. Hebrr. 
p. lOlIsqq. Uesycbitts: t^ewXtf fJn^^ 
fitSf, li éltcnfui, n miXti, fi ^ftimnii», *aì n 
W9ifunMÌi ttvXn. et scholiast. ad ApoUon. 
Bhod. i.800. scribi! , W^éXut notare »«ra- 
XCn^t»^ rat tlmimt. vid. et Wetsteniut ad 
h. l. Jam Psahnus 69. ut videtur, referen- 



ad Rom. xi. 9. ubi Paubis Davidis vexba 
repetit, ea non sunt urgènda, sed dirìs illis 
omnino hoc inest : ntùeri gmt inimici, jms)] 
i.e. iuù *Axn et alio loco legitur, etiam de 
Juda valet quod alio loco legitur. rìiv Wt- 
r»«rftv«^MrXiC«iln^«f.] b»cveibaP».cix.8. 
omnino pertinent ad ea qu» sequuntur ; et 
ad Judam, ut contextus dooet, ita refenm- 
tor, ut proprie capiantur. Vocabulo Wt- 
e»9«^ Alexandrini interpretes expresserant 
Hebraicum mo quo8Ìgnificatur,9voda/tctt» 
adndfmtrandiim demandatum esi, munus ali' 
cui concrtditum r. BotsmnuUenu ad P8.1i. 
ITim.iii. 1. 

(21. 22.) Itaque c/pus est^ut aliquis eontm, 
qui noblaeum toio iUo tempore fuerunt, qm 
internot famUiaritervenatiu et munere suo 
funclus est dominus Jesus, inde a Johatmis 
ÌM^ismo, usque ad eum d'iem quo. a nobis in 
ecUum sublatus est, ut, iuquam, aliquis borum 
sit ntìbiscum resurrectionis ipsius praco, rSf 
ftmìJ. Af^wy] subintell. U, verbum autem 
nn^wém notaL soelstatem inxre, se alicui 
adj ungere v. Pollux i. 154. Xen. £xp. Cyr. 
vivo. 16. iSifm wimXÉM mùrwf. vii. 5. 26. 
etntXn^n^tiimt <xi)«r k^ta^ns rns *£XA,«^0v^ 
Respoodet Hebr. *i3n quod Sjmm. hoc ipso 
verbo expressit Gen. xiv. 3. prster duode- 
cim Apofitoioe, alios quoque discipuios ni^ 
mero septuaginta Jesus elegerat v.Lucx. 
qui hia verbia innuuntur. ùni)j% tua i|?x/cj 
est fonaula loquendi Hebraica, nMSi Mb 
quas usorpaturde iis qui abquo loco degunt, 
et qui cum aliis conveisantur v. Act ix.98. 
reddi eigo cum plerisque interpretibus com- 
mode possunt veiba nostra : vertatus est cum 



dna est ad tempora seditìonis Abaolomic» nobis rt vnter nos. Sed hac eadem formula 
vid.not.adJoh.ii.17.atquev.26. Davi- adhibetur etiam de omni vita, actionìbus 
des advenarìis suis mala imprecatur. Pbs- etinstitutis, ut Ps.cxxi.8. Deut. xxviii. 19. 
sunt ibi verba prorrie intelligi, de Juda speciatim de muneris aibninistratione, al 
non item. Unde enim, inquit Morus 1. 1., Deut xxxi. 2. ubi Moses declaral, se prop- 
constat, domicilium Juda mortni desertum ter senectutem non posse amptius uigmu 
et incultura fiiissel certe visTacicnda easet et egredi i.e. muneris su labonbna satiafa. 
loco et argutius aliquid effingendum, ai quis cere. 1 Par. i. 10. vin Salomo pnideulam 
hac proprie inteUigi veUet. Imo domus et intelligentiam a Deo petit, ut ingredi «t 
deserta est h. 1. imago, specics, exemplum egredi coram populo i. «*««"« "Ì^^^ 
interitus, etscususinuniveraum: haereat! possit. vid. et not. ad *A. «.». Jamcwn 
Petrus nempe ex longo cannine dirarum sequantarverbaAe6^«^Afi.r^ «.^-^qw- 
uìiam decerjStimprocagonem. nonquo hac bu»veAi.munensJe«»iniUa«iwi«iitu^^^^ 
una potis^um ^syUabatim spectanda sit, ad Lue. iiL23. utramque notìenem «rnjua- 
sed utdoceatur, ad quem illa omnea diia gendam puto, ut sensua formula sit: quo 
rorefrìpoisintàutdebeant. Sic et in Ep. Jesus iater nos veiaatus et munewr suo fum:- 
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est kMnttio ellìptiea, «t poft Cmntrarìum ob- 
Mrvmnmt RofMiut oUl Polybb. et Vale^ 
hmariut in MhoUi ad h. 1. piene scrìhendum 
ent: Uf Mx0tp ìf ^^» »a) ì$ixhp Af 
VA'* Eadem elKpMB deprehenditur Eurip. 
PhoMu 636. W tUuiff ESwnkh Mf&xf, sci. 
li ^Mm. VLhÌY.VaUkgru^(22.) àwi rtS 
fimtrr Up m vH *lméi*9»v'\ ex pio a Johann» Jena 
bfiiptiiattitfuit. Inde enim ab hoc tempore 
Jeras miinere suo fungi et diacipdos colli- 
geraccepit ▼•Matth.iv.l7. Joh. L40. kfà- 
fnt iTf prò ^ vid. ad v.l . fi^i(Tu^m rnt ànt^m- 
0Ut$\ Jesu resurrectioDem tanquam lucalen- 
tiuinium legationu ejus divin» documen- 
tom Apostoli laudare, ad eamqiie provocare 
sotent V. I Cor. zr. 14. al. bine doctrìna de 
ttÉunectìone Jesu prò relic^is omnibus dee* 
Irintt ChrbtiaiuBtiapitìbus memoTatiì^ntqde 
adeo Teiba fU^rM 99t àntirri^an *I. om< 
nino docttìns Cnriniantt prftcoheih sxgni* 
licant. Tmi r«^«fy] IfefeM dèbet ad ea quid 
^rsecesserunt ^Sh gimXih>rm ». 4-. X. V. 2 1. 
cujusttiodi hyperbata neque Bcriptoribus prò*- 
mà& buaitata sunt v. Raphetim Obsé. 
fblybb.p.299. 

(23.; titmenf] adstare juasenmL Ph> 
1m^^ iù v«rss. Syr. et aliquot oodd. legitur 
*I«rSv, et prò Baft^aw D. et iEth. habent 
B^^Cmft, sunt autem hujusmodi nominum 
ìTfetiationes in Kbris antiqua admoiKim fte* 
quentes. Komen B«^àC2f GrtHia erp^- 
cat, Jilhu JuramèHtù Dhuha monet» ex- 
plioari étiaftì vtmt,JUim fufslit vel ùapthUm^ 
lit. Hune Jeaephum» qui vocabalur quo* 
que Baiubns, inteipp. nonnulli eundeaiesse 
volunt cum eo, qui ir* 36. didtur Jowi; cog- 
nomint BmiuJHu, et memoratur etiam ix. 27. 
zi« 22. qus tamen ooi\fectura incerta, neque 
valde probabilis est» cum divena sit signifi- 
.cottie nominum Barsabas et Barnabas v.ad 
iv. 36. 'Iw^THÌ Bomen orìgine tAtinum, 
neque Jùdais insolitum <Hddi») v* So/faen- 
^tnhtt Herr. Hebrr. ad h.k Apud Judeos 
autem {rfures uofum, edam duo eognomina 
UiuMe^ tralatilittm est t. ad Mattb. sud. 
9Bth« 36« 

(24. 25.) « a^l w yw^ ri wj mùmonun seru- 
tster, qui UiPBBtis animiqne hominum indo- 
iem cognilam ktque |>enpectam babes. 
Hebr, ì^^ia Vers. Alex. Wà{m mm^v 
Jer. xvii. IO. Job. vii. 20. ita Quoque Peus 
nundupatur infra xt. 6. Amknttéut} id qd. 
«im|flex ììtMfvti*, ostendert, iscfawtf. Fft> 



▼ulgaxi U Vediti rSf ì^ 7m h l|iXi{if, cum 
plurìbuB iiademque optim» net» codd. le- 
gendum est, U ìf^Xif^ U réUm m ìit ìm, 
qnam lectionem etiam Grieshachius et Mai- 
théeiut in textUm receperunt Ordo verbo- 
rum a librarìis immutatus. (25.) XaCut riw 
nXfifM — tU r»v ri*n r«v 1t§f^ ostende ex 
bis duobus unum, quem elegens, ut aeeipiat 
hoc munuM Ugationit, quo dtKrto, Judo* ad 
mum lotum ainiu Pro xXn^n codd. nonuuUi 
tiabentrMr«f,que tamen ìectio e glossemate 
extitit. Est autem r«v «A5f«» «-w ìuuuwUs 
positum prò simplks riif ìmnwUf, ut v. 17. 
et ìiMMéNM tuù àwè^réxJk, pneeuntibus Grotto 
et CmUniop expUcandum puto per bendiadyn, 
ut sit id qd* Imumvm» AvtrrMisa. munus 
Apostolicum. irmfaCmi9U9 prop. dùeedere, ut 
ap,)r»ì« •• £x. xxxii. 8. Deut. ix.22. ««- 
fmCmvo» U rns ÌU», ubi in textu Hebraico 
positura elctai f erbun no» b. 1. mstapborice 
notat» Hitmta de$tnnt m^v^m dt w$ W* 
rfv rw 9i«>] valde torserunt base verba in- 
teipretesw Alii niminun ea ad Judam, alii 
ftd ejus in munere Apostoli suocesaorem re- 
foienda esse siatuttttC. A) Acbnjusquidem 
posteriorìs sententÌB propugnaiores et pa- 
troni» KnadttbuUué in Animadvvé ad b.l. 
Hombergim in PUrerg* Hammondut, Howma» 
mu, Kypkiut, alii, tny verba pendere 
aiunt a verbo XaCùf, fonnulam l( ft 
M^flCe 't§oUf, uncinis includendam, at- 

3ae vocabulum tìw»s de munero accipien- 
um esse pisscipiunt, ut adeo sensus 
sit : ut 06Cttp«t loeum Juda anteà proprium« 
vel» ut occupet loetan ipn (np. JudaB succes- 
sore à Deo dettiruuum. Uuic vero interpre- 
tationi plura opponi possnnt : 1) ipsa verba 
il if wm^Cn *l9uU$, satis aperte ostendunt, 
facilius vocem vra^tvìnuu ». r. X. ad Judam 
ipsum, qnam ad ejus successorem referrì. 2) 
priora versus verba continent sentcntiam 
pane : alius'pneficiendus est munerì Aposto- 
lico, quod Jttdas deseruit Jam si ultima 
veiba ad Jud» successorem referuntur, ea- 
dem piane sententia, sed ftiodo obscurìori 
ie])etitur. 3) desideratuf scriptorìs locus» 
ubi formula, «-«^«W^mu ds rh ri^n rh Utn^ 
de successione m locum et munUs ab alio 
gestum, adhibita reperìatur. 4) denique^ 
si ultima verba cohasrerent cum veibo A«- 
Cu9, scrìbendum fuisset tua wt^tufnmt, ut 
lecte monuerunt C/mcuf, WolJUu ad b.L et 
£m«stitij in Neum' Th£ohg. Bibtìoth, B. 4. 
p. 134. £x badenus disputatàs sat claiun 
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ttté arintramur, ìllam veibonim interpieU- 
tionem vbitnrìtiD, ovnoique fuodamento 
defdtutam, judicandam esse, et rectianme 
ab aliia inteipretibus verba : wt^oiUmt iì§ 
th TÌ999 rh fÌMv, ad Judam refinrù B) Qui 
▼ero ea ad Judam refòrant, ii ipà In- 
ter te discrepant. a) Keuehenius m An- 
DOtatt. ad h.1. Molienhauerut ErkBrirung 
sekwenrStellendét N. T., Motehhu in BibeU 
freund Hi. iiU p. 102. Krèbntu, Boltenku 
ad b. 1. per rif riwéf rìf 7lf«* Juds dcmum 
iotelligunt, cum Wr«f in versone septna- 
gintaviraK band raro ita oecnrrat, nt domnm 
indicet, velnti Judd. vii. 7. à*«T(tx^Tm Aiìif 
tU TÌ9 rt*«f aùr§S, \tìpi^, abeat ptis^e in 
domum tuam. I B^^, xxiv. 23. àwiixét 
ittéhx iìf rÌ9 rMTtff murùir ubi in textu He- 
biaioo ejcia( voc. m. add. Judd. ix. 55. 
l Macc xL 38. Bielii Tbes. b. v. Compa* 
rant locutiooem similem tU rSk lim u w^ 
Immh àmnvM fvam AcL zxi« 6. Explicant 
igitur verba : tt rfcepU m JudoM in jniorem 
iuam habiuaionemi poatquam societati reli- 
quonim discipulonun renuntiarat. Kr$bnu$ : 
domum abiit i. e. a oobis reqeasit. Monent, 
eum domum abiiase, nt i^uaBstum auum co* 
leret» aed oonadentis stunnlis tactum se 
auspendiMe. Quam iejuna vero et frìgida, 
bac inteipretatione admissa, sentèntia prO" 
cedat, iatelli^ntissómue quisque facile con- 
cedet ; cf. etiam qu» ^ntia monuit ÌVolfiut 
in Curia ad b. 1. b) Fuerunt etiam qui per 
rò rifnw t^jmlcrum signiScari putareaU 
Httjus sententi» propugnalores verba ver- 
tont : venit in tepulctum qued meruiti in lo- 
co ignominioso, ut nlivixn^ sepultus esL 
Laudant ad banc significatiooem vocabali 
r^« comprobandam Sir.zIvL12. xlix.lO. 
Verum et bso verborum expositio facile 
potest vanitatis convinci. Est enim contor- 



de Tpmt mortem, de ejus infelici apod inferos 
oonditione interpretati sunt, ahUt adjamam 
gceftrit mercedem. d) Plerìque tamen inter- 
pretes per rw rkr§9 Wt tìm intelligunt Ge- 
hénnam, loevm damnatontm, per euphemis- 
mum ita dictnm. Atque biec inteipretatio 
reliquis baud dubie est pnoferenda. £t- 
enim simplicitate sua sese commendata con- 
textui apprìmecongrait, confirmatur usu lo- 
quendi scrìptomm Judaicorum et exterorum, 
atque ita etiam Eunc locum iatellexisse vi- 
dentur scrìptores ecdesiastìci antiquissimi. 
Scilicet ri^t UtH est ìoeus <pii ipti canveni- 
ébat, locìu €i dtbitus, legitimu», id. qd. ìi- 
suuHt ui in ood. AWx. ex ùiterpretameoto le- 
gitur, q«i ab Luca ritrH «if fim^étm didtur 
£v. zvL 28. Haac eandem loqoe&di rationem 
tenuerunt etiam in scrìplifi sins magistri Jn- * 
daomm Beai Turim ia NQauxjàv.26. Bs- 
kom ivU m locum mum,i,é» mgehenmam, 
Tm^;um Eooles. vi. 6. Jiu moifk hub d»- 
tetndit anima ^ut m g^wmam, in loeum 
unum, ytto omms y wtera i abmmL v. lÀght' 
/ooCiisHof.Hebr.6tTalm.adb.U Necde- 
sont testimonia sciìploram OnMomm quss 
ad banc interpretatmem ilabilieDdam fc- 
ciant. Plato Pb«do e. 57. «Jf f^ w^ 
t0ém sci. v««fp. ib. c. 58. eztr. de bonoram 
etmaloffnm animabus : Aum rhaikuj Im^t- 
«7 vi^or wpoa^l^09Ta, iiilschin. Socr. Ax- 
ioefa. e. 6. rw ^«^af ilr- rw «liMibr /If»»- 
liimWavr, «iS jìnAu^v wS^, yuS^$ U 
umi AXuywt «A» tfrn l M^men- MiriHoe 
denique eam etiam ceoflimant loca scrìpto- 
mm ecdesiasticoTom antfqcrìasimorum. Tg- 
natiaa in ep. ad Magnes. e. -5. l«nì «I» wix^ 
rk Wfdyftmwa t^v, WiiuiTtu rà ìó», IfuS ì 
rt ^àmr$Sf Mtù 4 {«4» Mt) ìnuert df Wv 
lUwféwKf lUxXn X^pUP, quia igitur resf- 
nem halieiU, ineumbunt duo sbnul, man et 



ta, neque bei e libro Siracidis deprompti nos- v>*b> ^ unutquiaqué in proprium locum iturut 



tro loco similes sunt; ibi enim orationis se* ^' 
rìaa sat manifeste docet, esse de sepulcro ^ 
s^rinonem, pec denique potest locus in me- 
dinn^ pxoferri, ubi formula w^minmt ùg rh 
r$r§9 significet upelirL e) Cum Petrus an- 
tea Gommemorant, qualem babuerìt Judaa 
vita» ezitum» ati)ue adeo narrationi conveni- 
ret, ut sortem ejus post mortem memoraret; 
cum voc rittH ttsmparì etiam soleat de 
coiiditioa$ alicujus, ut Sir. xiL 12. ^ #r«ry# 

rÌ9 T«r«f ^éw ÌVoyiuit KUmus in examine 
emendatt. in N. T. a Valckenajìo proposit 
p. 46. ScìUeiiinerus in Lex. b, v. Beekhau- 
tius ub, d, Gebrauch d, Apocryph, B'àchgr d, 
A, T. p. 15. alii, nomen riirn de fortuna /«- 



ClemensRòm.ep.l.adCorìnth. p.24. 

Wottoni, de Petto; trXt!nas Mnynif 
wifMft, umì i$rm fut^^^asf licop€^ tXs 
r^jf d^aJiuPwré'Kovt ^ Ìi^s* plures la- 
bemMperpetnu est, atque ita marti/rium pawu, 
in dehitum gloria loeum ingressus est. Po- 
lycarpus in Ep. ad Philipp, e 9. ubi lectores 
8UO8 cobortatnr, ut Pauli cxterorumque 
Cbristi legatorum virtutes imitentur, hoc 
aigdmentoutitur: ìrt ìZtm frirru ti» %U 
«iy«y n^/M», iXX* U vrirru »mì ìttuumrf »mi 
ìrt tìt rèv d^i\^p/tror mhrui rivov iUì «*«- 
^ rf Kif ly, f tuù emiwméw. Centra hanc 
quam bactenus proposnimus verborum in- 
terpretatìomem monuerunt quidem Heuma- 
nus et Motckius, infinitivum r^f ìh^Snu indi- 
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care/taem et cantUiwn, jam veto si tìwh 
de loco damnatonim accipiatur, lententiam 
ineptam piodire hanc, Judam deseraisae 
muDus tuum, ut in locam damnatonim per- 
veniret; sed hi interpretes non reputanint, 
pnepositionem tìg h. L ut ssepius omissam, 
velttti Lue. ij^ 2. aL haud raro consequens 
t. «oentum jttdicare, ita ut v. Rom.i.20. 
3 Cor. iv. 4. Noldiui Concordd. Particc. 
p.96a. 

(26.) tuÙ AmMV MkiMUg •MVJB.T.X.] 

tvm mù$a tan detigmmt MaUkiam, ^ adto 
wid§em ApottoUs (umumeniut ut. Modus 
quojeoerìnt soitesdefinirì nequit. Varia 
latione son mitti aolebat apud veteres y. 
Fdnien Bibliograi^. p.460. Seldenus de 
sjrnedriìsHebr. e. 11. j. 4. Ckrùuswà Levit. 
svi. 8. Wolfiut in Biblioth. Hebr. P. 2. 
p.l03. soletMuit tabula», quibus nomina 
inacrìpta erant, in umani oonjicere» atque 
hanc sortitionem plures h.L intelligunt, et 
7n#iff«xi^vert«nt: aanenU. tUNutwmXi* 
^ Vra |ro Levit. xvi 8. sx4{t»f mS^rSp] boc 
dioendi genns, licnt et iUud quod' prozime 
sejimtur, ex valgi consuetudine petitum est. 
Bicuntur enim soTtes esse illonim, super 
quibus sii sortitio, et suj^r eum cadere, qui 
insortitioneevaditsuperior. Btsa,nyMmrm'^ 
5^«{iiv prop. notat: eommuniina sujfragiis 
eUgen, communi tmtentia approbam, deinde 
etìam anmimerain, utsit uU qd. ^vYmmr»' 
p$fiM9, et sic b. U capiendum esse boc vev- 
bum et addita v«[ba fur^ rSv tt^utm 'Aa**- 
0TÌXm docent, et inde appairet, auoniam non 
suffragiìs» votis» sed sorte res deddebatur, 
frwiff M»Sf9t tan olaigit Mattkiée, eum Apo- 
stolum des^^vit. «riirnv Utiram et Ituri*- 
nn dicuntur sortes, aun jactate umis exci- 
dunt, et aliqnem designante vel quibus ali- 
quid contingit v.TFinaeitngtuf ad JDiod. Sic. 
iv. 42. Feruoniut ad ^1. H. V. iii. 45. 
Poiatrvtttff Obss. p. 272. Cic Verr. ii.51. 
utqwft €ttaU renuntiaii, latin kydriam torta 
eot^ieorentur, CtiQut tumeu exiuet, ut it ha- 
beret hoc sacerdoUum. Virg. Ma, v. 49. de- 

Jtetomqne ^eria soriem galera accepit* C»- 
terum sortiendi mos antiquissimns erat in 
creandis regibus, sacerdotibus elìgendis, 

-^ aliisque rebus gravissimi» perficiendis adhi- 
bitus v. 1 Par. zxiv.5. GroiiuM et Wettteniiu 
adh.l. 

CAP.II. 
(1.) Apostoli inaugurantur. Doctiìna 



CSiristi in maiima Judsorum frequentia» 
tam Pabestinensium, quam eorom qui ex 
regionibus ezterìs ad festum Pentecostale 
celebrandum Hierosolymam convenerant, 
soleuniter promulgatur.— l» rf rv^MrX«(«»r- 
ìtu rilf 4/^M «^ Utrrtmmnmtì cumjom ad- 
mtet dia Penlscoftei. Verbum nfurkn^we- 
éiu ut simplex itXn^iMéu* non tantum con- 
inmmationemy sed etiam adventum tempo- 
ria significat, adeo ut àt aivmim, adetto 
vid. not. ad Marci; 15. add. Lac.L57. 
ix.51. ii.21. et sic etìam boc loco acdpien- 
dum est coli. v.l5. Pro rììv ht^ew^yr, £rp. 
i£th. Ann. SUv. (ezc, ant.) Vulg. {eum 
eomplerentur dies Pentecostet) cant. land. 
Aug. semeL VigiL Leo. Maxim, taur. ha- 
bent rkt Iif4^, quam lectionem Sealiger, 
Dntsiut, Grotiui assensu suo comprobarunt ; 
ut adeo intelligatur omne tempus dìemm 
quinquaginta a Pasdiate, cujns clausnla 
sive ultima dies tum advenerat y,GrotÌHt 
ad b.l. Sed nibil mntandum, retinenda 
vulgaiis lectioi quam omnes codd. tuentur, 
quasque eundem sensvm fìindit; et inter- 
pretes illi antiquiores ad sensum magìs 
quam vocem respexisse putandi sunt v. 
Woifait ad h. 1. Ad Hi vruMmf non subin- 
telligendumest, ut plures voluerunt, iifti^t, 
sed W(rnt. Quam in rem acienter £r. 
Schmidiut ad h. I. annotavit bsc : dicendum 
videri posset ^i/^w «ì^» Ilfvnstrr*» eum 
eomplerotur dies quinquageaiimm, nempe a 
feste Pasdiatis, sed sciendum primo, hic 
lUfTtKt^t non adjective accipi, sed sub- 
stantive et quasi nomen proprìum, deinde 
non sutHutettigi 4^»i^«tf. Absurdum enim 
eeset dicere, campieri diem quinquagetimum 
diei, sed potius Ufriif , nempe illius, qusB a 
numero dierum a Paschate ilffruMtfrirr no- 
men babuit. Quam quidem Sehntidii ob- 
servationem confirmat locus Tob.ii. I. ubi 
legitur, U rj ricrrsjMrr^ ^«ff* ^^^ •* 
2 Macc xii. 32. ad verba : //urk mv Xtyi/avnf 
Uipnmt^rhf subaudiendum est t«^. add. 
1 Cor.xvi. 8. Festum autem Penteoostes per- 
acta messi, quse statim postPascha incboabat, 
celebrabatur, quinquagesima a feste Pascha- 
tos die, et quidem àirì rnt ìiv^^t rw TIU- 
X» a secunda Pascbatos die, qua manipu- 
los primitius offerendus erat d.xvi.'m. Nl- 
san V. Exod. xxiii. 16. Levit xxiii. 15. Deut. 
xvi. 9, 10. MìehaìtUt Masaitch, Reeht Th. iv. 
$.197. Erat boc festum e celeberrimis 
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Jeteplu Aàt. ziii* 16. quo e legis pneifirìp 
tò» ut festo ^ascbatos et Tabernaculóram, 
oQuies jnaies coram Deo apfmrare debe- 
iMint ▼. ad Lue. ii. 4 1 . Institutum erat hoc 
festoni in memorìam lats legia in Monte 
SìiMu («ade ^icebatur mm nrote fa^um 
U^ Pesachim. foL68.2. Ptntwaorte dm 
fU9 data etÈ la, vid. Seìuettgenius Horr. 
Uebr. et WeUtenius ad h. L) et ad offeren- 
das novi pania prìmitias y. LeTÌt.Mui. 17. 
Fuerant etiam qui per ri» V^' ^ ^*^ 
TUMrrif intelligenduni censerent quhtquagé* 
iimam diem post Christi nswrreetionan, quod 
die Dominica^qiia nuiic festum Pentecoste» 
celebrator,Apoetolis IXmv^ il^Mvcontigerìt, 
testibus ecdesis veterls doctonbus; festum 
autem Pèntecostes a Judsis anno Christi 
eroortuali celebratum sit die sabbati, cum 
Judei ilio ipso anno Pascha comederint die 
Jovu, ex nostra hebdomadum OÈConomia, 
festum autem Pèntecostes die quinquagesi-* 
ma post seeundam dima Paschatis ex legis 
pnescripto peragendum esset v. Motehiut iu 
Bib*lf'reundTh.ufAGO, At enimvero si 
dies qninquagesimus a resurrectione Jean, 
non autem iUud festum Jndaicum intelligi 
deberat, scribendum potiua fuisset ex lingue 
l^bus, b «y ^v/t^Xjifw^a* ifti^ Ilim- 
M»^f,eum advemmt die* qawquagamm, 
aut, b rj; nfi^Xn^^Mm V^ $ntri»»9Tu 
eum fuinquaginta dm pnfUrmtent, ita ta- 
men incideret oratio in obscurìutem et am- 
bìguitatem. Monuerunt prasteiea viri docti, 
neutiquam posse certo affinnarì» festum Pèn- 
tecostes ilio anno a Judsis die sabbati 
celebratum fuisse, imo haud deesse argu- 
menu, quibus evincatur, festum ìllud die 
hebdomadis primo, sive die solis fuisse per- 
actnm. Nempe festnm Pèntecostes ind- 
debat in quinquagesimum a Paachate diem, 
etnumerabatur hic dies quinquagesimus ut 
locus Lev. xxiÌLl5. docet, a postero die iUius 
aMatiromnrrtvaoquomanipulumporrieieH-' 
dum obtuUrani, ita, ut inde ab hoc die inte- 
gfs septem hebdomades sive xlix dies 
numeraientur, et seqnens quinquagesimus 
esset festus. Sed in explicatìane vocis nao 
disoepabast mter se &bdduc»i s. Karei i. 
aenptimiii (v. ad Matth.xxvi. 17. p. 723.) 
et Pharissi. Nempe Karsi per niv intelU- 
gebant eabbattaa proprie dretum^ sabbatum, 
quod septimo die solebat celebrarì, Pbarì* 
stti autem prìmum diem Paschatis, qui tan- 
quam sabbatum celebtabatur v. Exod. xii* 
16. Htnc festum Pèntecostes secundum 
Karsorum decretai semper in prìmum heb- 
domadis diem, diem soUs, inàdebat, secun* 
dum PharissBorum placita, in eundem, quo 
quinquaginta diebus ante manipulus hordea- 
ceus in tempio oblatus erat cf. Ikenii Diss. 
de tempore celebrata a Servatore ultime 



.iuisM^ Paschalis Diss. 1. p.53.' IHss.2. 
p. IS sq. in Diss. Philologico-theólT. Voi. fi. 
Barkeyi Obss. Exeget. ad Act. ti. in Biblio- 
theca Hagana VoLii. p.873 ss. et Uotéfàus 
LI. p.t61. Jam n Jesus cum reliquis 
Judsis eodem die, neibpe die Jovis, Pascha 
comedit, ut plures inteipretes volunt; Ju- 
daeorum qmdem vulgus festum Pentecoste»- 
celebrabat die sabbati, sed Jesu discipufi, 
n KarsBorum placiU sequebantur, die solis 
hoc festum peragebanL Verum enimvero 
peiquam probabil» est, ut ad Matth. ixvL 17. 
accuratius et uberìus dempnstravimus, eorum 
interpretum sententia qui Statuunt, Jesum 
uno die Pascha Judeorum ordin^um cuti 
Kaneis anticipasse. Si ergo Jeeus et Karòi 
die Jovb Pascha comederant, raliqui véro 
Judn die Venetis post soUs occasum (qui 
quidam primus Paschatis dies sabbatum erat, 
nam numerabant diem a vespera prece- 
dente v. ad Matth. LL p. 722. 725.): utri- 
que. Sadducei et Pharisei,dwwtósillo tem- 
pore festum Pèntecostes celebramnt. iU»y 
MirmfTtt iféiéuféiOif M ri miri] et omim «o- 
dem Imo congregati emat. Disputatimi est 
ab interpretibus, num voce iieamf signifi- 
oenturUntumduodecìm Apostoli (i^ramt 
scL •; 'AwUr»X0i, quod etiam in nònnullis 
codd. ex interpretamento adjeetam legitur), 
an Apostoli cum omnìbui ceteris fuiinrmt 
utvtwque sexus coH. i. 14, 15. Qui de 
ApostoUs tantum sermonem esse piacipìunt, 
mtuntur argumentis bis : a) in oroxime pre - 
cedentibus i. 26. sermo est de ApostoCs 
undecim, quibus duodecnius adjunctus erat 
Matthiaa. Contextus igitor inette dMset, 
ad ApostoloB referendum esse vocabulnm 
iwrrtt* b) qui Unguis peiegrinisloqueban* 
tur, V. 7. dicuntur Galilei, non autem pro- 
be^ est, omnes illos cxx. e. i. 15. me- 
moratos fuisse Galileos. cf. tamen not ad 
V.7. e) Petrus V.14. dkiturcum undeeim 
stetÌBse, nude colUg^ licet, hos solos adfuiaBe. 
RectiuB tamen alii, preeuntibus Chjyao- 
stomo. Angustino, Hierenymo, statuunt, 
nreter Apostolos adfuisse reliquos quoque 
Oiristi sectotores c,i. 15. menwatoa.atqu^ 
hanc sententiam hi» fere argumentis defeur 
dunt. a) Cuique contextum Aet.L,15»«8r 
qne ad finem inspicìenti Kquébit, ibidem ex 
professo agi de coetu cxx cradentittm,quein 
Petrus fuit allocutus, et e cujus medi» 
Matthias in coUegium Apostol<»um coopta- 
tus est, undecim autem Apostoti obiter tan- 
tum et it h «*e^. •▼•26. memorantur. 
Sed predicato, quod subjecto destituitur, 
subiectum proxime anteoedens, non aniem 
illod, cujus in transitu, verum cujus ex pro- 
fesso mentio facta est, adscisci debet. 
b) Si duodeòm tantum Apostolos intendisset 
auctor, satìs habuisset prò iS««m#, dicere, 
eranthif/M#»/wi»»etc e) Parum pHababìle 
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«rt, di» fetto, hon predbw desUnata (vtd* 
Sehe^gpdus Hor.Iiebr.adAct iu.1* infim 



ad T.IS.) relìqvoa Chriiti cultores noa 
fìiMM una cvm Apottolk. d) Locom Jo- 
eli» iii. 1* Spirìtum iseum in omnù generU 
hùmkm «fiTundan, filii vestii ac Jmìb af- 
flata divino loqmentur etc Petnu ii. 16 ss. 
«ttm in finem mdavit, ut ortenderet, jam 
nane oracolum iDud eventiun habere. Patet 
oigo, pneter Apoitolot plures alios Chrìs- 
tianoi tunc tempoiia congiegatoa fuiiie, iis 
nnS/tta Mym ooDtigit8e,«otqttrlinguitpere- 
grinii locutoa finiae vid. JBidbAonttMi in i4ii- 
gtiiu Bibfiotìi.d, BibL LUtrmtttrB, 3. p. 238. 
1063. e) PMrot «t ondiecim lurgebantcoU. 
Vé 14. qoomain antesgnani erant, ab iisqne 
defendendi latiqni advenua Judsonun ca« 
louaias. Pratereo alia lenona ponderìa 
argamenta a VUnàto prolat» in Disi. £xeget. 
Theologica ad Act. ii. 1. inserta Bibliotheca 
Hagmn» T. ii. p« 679 M. cum ex hactenus 
aOatia evideater satia appareat, poateiiorom 
illam rationem priori esse pnèoptandam. 
Ìfi90»fttM9 hrì rè mM] «ma, in eodmm loco vid. 
ad i. 14, 16. Pteimagna autem est inter« 
pretvm diasenaio de loco, qao Christi secta*. 
tofoa tane temporìa congregati iuerìnt Alii 
ntmiram vocabnlmn «Ta^quod v.2. pooitum 
legitw de templi Hieroeolymitaui oeco sive 
ondavi, alii de conclavi domns privata ca* 
piendvm esae statannt. Afferamos rationes 
pnBcipaaSiqnibnaprìoriiacBtentindefenaores 
ad eam stabiliendam usi sunt, ita, at qua 
oontra moneripoasint, et vero etiam ex parte 
monita aint, apponamus. 1) Vocabulom 
Jmh non tantum de domo sed etiam de con- 
olmfi, eodemque ampio ac spatioso, adbiberì 
aoleu Talea aotem tseot (Stile) in tempio 
ilieroiolyniitano trìginta foisae (in qnibns et 
<leetons logia de rebus sacris scbolas bobe- 
rent) testia est Josephtis Ant. viii, 3. %, 
ittfiftuUfitin ìk TÌ9 fai* h mémk^ r^t^umrm 
f^igmxj^n Ami «. v. X. fono tomfilo aditmxU 
p&rtmmitimuBtoi trigint» BUI. Id.vii.14.10. 
de Davide: rèt ìimyfm^ tua v^t lMÌ«»{ff 
«t(v é in tiè f à int rtS fm», wdfvm ifmrm, Pi»m 
JtX tf tSn f ^tfuXUn luù «7jmw iuù vwì^^mr 
Umpii «ttim ad^icùndi tumpUr, ^tuquode' 
$nipti(mtn, omnium in eomptetu, trudiditSo' 
èotiimU, mta ntbttruetiomm m€Boonm4t c^ 
ftaouhnau v. KrébtUu ad b. 1. a) Nomen 
«Tetrsigaificat quidem inter alia aseum (quod 
voe. Imitar ap. Vitrav. de Aichilect. lib, 
6. e. 10.) couèlme, otonaaiimmt domus pri- 
vate, ut ap« Lue. xiv. 23. PbiloB. Leg. ad 
CaL p. 1042. C. Z^^uutt tk fiiymf «Tmp 
tiw i r rfi iMi». Josepb. Ant. viit* 6. 2. x. 1 1. 2. 
xii.4.11. Atbe«e.4.p.l30. A.5.JK206. 
C» tLSnuiUuM ad CaUim. h. in Cer. 66. 



et Selecta e scliolis Vaickenarìi ad b. 1. et in 
tempio quoque eiusmodi oecos fìiisse loci 
Josepbi supra laudati afiatim docent. Sed 
si Lncas per r^ ^Ijm» tntelligi volmseet cecum 
templi, dilocidhis mentem suam ezpBenisset, 
cum ncque in antegresns, ncque in seqnen- 
tibus templi mentio £acta nt. I^stcrea, at 
jam ad L14. pneeunte Clmeo dbservavìmos, * 
desiderantar esempla, quibus comprobetor, 
plebi et pnosertim peregnu» ficuisae, pre- 
candi caussa, in illis templi oecis convenire. 
2) Acdderunt ea, qua h.l. enarrantur, 
bora matntina tertìia coU. v.l5. qua Judiei 
religiosiores ad precandum in tempio conve- 
nire aolebant v. Capellìu in Spiciler. Obss. 
ad b. 1. cumque Apostoli et refiqm Cbrìsti 
sectatores quotidie in tempio versarì sole- 
rent v. 46. noe adita a sacerdotibns exclu- 
derentur, band dubie quoque die- ilb Pen- 
tecostali, quo religionis pars esset templum 
adire, in co convenenint. b) Poterant om- 
nino Chrìstiani, nomine interveniente, tem- 
plum adire, et sese immiacere Judaisibi 
preces fìicientibus. Sed b.l. legitur eos 
fuisse Ifuiy/'Mf M ra »M vid. ad i.l4, 
15.parum autem jyrobabile est, sacerdotes 
Cbnsti discipulis sibi ezosis permisisse, ut 
(Bcum tanpitoccaparent vid. iv.l. Treserant 
solennes precandi bore, tenia coli. v. 15. 
tetta vid. x. 9. et nona vid. iii. I. sed non qua- 
vis barum borarum Judsi in tempio appare- 
bant, licebat quoque in synagoga, aut sal- 
tem in co loco, in quo minimum decem 
congregati erant, preces facere v. Triglandii 
diatrìbam de KarsBÌs p. 172. Vitringam de 
synag. vet. lib. 1. e. 6. p. 46 sq. intenp. 
ad 1 Tim. il 8. Lightfaotum Horr. Hebrr. 
et Tbhnudd. ad MatUi. vi. 3. p. 294. Con- 
venerant ergo illa bora ApostoU (qui neh 
ea superstitione, qua Pharìsasi horumque* 
sectatores, rìtus ad cultum ezteniam speo- 
tantes observabant v. Matth. ix. 14.xii. 1.) 
precandi caussa, in ea dome, In qua erat 
Christi sectatorom oratorium; synagoga quasi 
privata, colL i. 13, Videntur prateraa 
Apoatofi ilio ipso die, quo memoria legialaf' 
tionis Sinaitica celebraretur, sperasse^ none 
eventum habituramease promissionem Oiriati 
de Xlnmpuvrt àyif coelitus demittendo ?. Xaic 
xxiv.49. Job. XV. 26 etc. Act.i. 6,8. et 
Deum signo in sensus incurrente et luca- 
lento declamtenun, jam esse ab ipsis latius 
leligionem Cbcisti propagandam, adeoqne 
convenisse i^ahftaìi» M W m^r§, vid. iv. 
29eq«Viig.iEa.iii.386.-- 3) JiCgitur v. 
41. ilio die tria millia hominam Christtaais 
aeee adionnsae; tantam veio bonùnnm 
nwltitadinem conclave in siq>6noro patte 
donw privati» vix capere potuiaaet ; pra- 
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■nitilado fot giiilimmrtam càeritér« 
Éooitu, conflMTt ^^otiMrìt, aiti jun «ntia m 
loco prapinqno (oMWt cÉBgreeAU» v« JEf«b« 
ifM id h. 1. e) CoenacraU Auìm adaoif»*- 
i et ampia, «t nuumum inttènnii homi* 



^— ^— muaìittmÈ tolM vmUrmàuiiàdQaàkÈm 



piNHiiiii. iHHwai wu marci u» ^ 

AtU ftx. 7. Conoodattn Tero, iUud ooraa^ 
cttlmn a Chràtiaiik coadiietiiiD, d6d caperà 



noa ooweqùtar, ease h. 1. de tempU iboo 
togitandum. Nam, ut pnedara ebaenravit 
BtmnmìaUknU in Soholua ad v. 41. qat m* 
endibilé pataat, trìà raiUia Ihmbùmiiii imam 
donam bOd capete potiwÉe, ilit amnmt et 
taAqtnun oartnm MinpoBaBt* omnea ùtùxA 
admÌMoa eme, ad atidieodum Petrvm et aUoa 
Apoatoloa, qnod aec Locaa dicit, oèc verìa* 
amie eat* Pnstefea ai fetatnitnr» domam 



illam, in qam téùgmgàJd eiaot Chrirtiaiii, tu 
vUnia templi ftnaiè» eo fiuàUua penpieituri 
qw Aeri potoerit, ut bivri tan^wie mÈgut 
mialtitiMlo homìanm ceaflaeie potoerit, pia** 



Viig. J&ù,uS7, Ventna à«t«ttpM 
tfmhoio pnBSflBtitt divins htbebatar ▼.?•» 
zvtiL 11. civ* S, 4. JoMph. Aat iik 4.<mé* 
BBont, ^M^MN «fi3H» mr aJia Dai pneh 
aentiam in Monte flinaifioo iadicame cf* et 
ElmufTui ad h.L etiam Chrìstiant cangiegatà 
ventum, doinmn et oonclave in quo conva- 
nerant replentem, pnuentiorìa noninia el 
adventantii IIm^mmw àyim a Chrìtio pio- 
mistt lignnm habebant, adeoqoa majnaquid 
andiie sibi ridebantar, ipmm qnod por tem» 
peitatem Tulgaram evenite ulat, bino 1m^ 
ùàM scripail j(;^w#<«y^i^.fn./k qnibaaver* 
bia 8ifm6care Volnit, ae non habniaio vooa« 
bnhim qnod ktam rem accuratiaBezprìauiet. 
figurimi Ut Lat» mara (Viiy. JE/u i. 86. «a 
eiiai-«-'nnmi)de venti» ftonnnqne violento 
impetn adnuidmn freqnena est. ^lian.H. 
A* viù 34. tu fiMppro Tkruio imlA» W 



4) CradibUe «rt Demn pmmulgationem 
in Iddo maxbne ilfaictri voloime 
V. MlasUgmtikt in Hon Hebir. ad 

k« h al in teaiplo hmc modeiantai 

et ad 
V. Heùtriekthu £■». il. p. 318. 
Haac vero nlionem nafe aatii fiimamet gra* 
vmn eaae, manilNtina eat, qnam «t deoeri 
ptaribai neeqpaa ait. Respoadari ptwtef 
alia poteit, Denm nohdaBeevangelii pnmnl^ 
gationem in tempia iaodlaere, qaoniam oan- 
atitélia Meiaioa,modaB.Deian eoleiidi ( 
Hwwnolymitanoadjltkitai ebiogan, et < 
ae bmge perfe et iereaitas inatitm debebat, et 
tempio ipri inmritna imaBnahat v* Jeh* ivk 
2% aa. Mattbk «óvw 1 aqq. Ratk m i b ua ìgi* 
idanèìa addncti 



wiolentm. Diod.Sic p.619. A.IUiod..««MiMr 
mmì ^mU» Tlnv^uvrH pifyifcwai Diog. Laert* 
lìb. 10. C.8& $.104. ÌJt TiS nnéfmwét 
mXX«3 ft ^U m» Vocabnlam trtth in veiv 
aìone leptungintavimli raapondet amnimbaa 
Hebraicift nenia Job» xzxvìi» 10. et mi Gen« 
vti. t2. lYov. i. 23. Tea. mvtii. 16. Cfiaqae 
tjmonymem est tlmf^, quocom pmmutatar 
ap. Arrìan. Eiped. vii» 22. 7. ««prò If' f^ 
Jmc» v. Botiué Ellipa. p. 486. ed. Seh^, 
ìtmin^tu cum> cogaatis msK^m* et Ml0t«Whi 
ittpius ita ponìtttr, ut riti e&mmontri, tm, vtr^ 
tali in alliuv Ipeo, ut 1m6, zki. 96. ubi v« 
not xxiv. 49. add. Kyjphku *d b.l. 

<3.) mmI 4^ff«f «rrwr] male nontnilii 
vettnnt, vhit wnt tupit Ulot, aut, in iUi», 
fatto reddi debent hse vMa: vlmnmtab 
iiiit, appatuénint ^ah, fanne explieatìonem 
eontextua Aagiut, «t tuetnr ^uctoritaa 



cenaeawn, pàiufii tariam eoe «anim mlv* kquendi acriptonnn N. T. qui veitram lirr#^ 
piiètamaenlentiam,<piiper fkw^Jktf r» ^^u dativo junctum, Matài. xvtié a aL iu 
2. imb l0aq»K toeum, led «imuirn ^iwtom adhibent, ut exponi debeat por abtatìvum. 



intelligwit, in qua fiieritillud im^ su» 
pm i» i 3. memoratum. 

<3.) MMÌ ìyinn ipy la «w «I^nìmv ^x^ 
S.T. X.] tvm repetae èaortus «sf de easfe wom*- 
Ut», Umquàm vmH DdtMieMerruerUi$,omium* 
faa domani in ^co cotibBMttLM, fépttwt» m)^h 
dicitnr toitus pcieunque, Hesyehins: H^^, 
^^, nrtwt, la^^HNTi». NonnulU per ft«* 
iMeUigimttonitra, qmbos etìam adstfpulatiif 
HeinrieMuk, Bzc 2. p.31d. tMtias vero 
- alti iutelìiguiA ttriàortnit totMin venti, nam 
^X^ ^>on dicitur conjunctoa fuime cum€atu 



expom debeat per 
addha prapositiona a vel nh, ut recte anno- 
taiunt skI h. L Mistui Obm.8aer. P. 4. p. 71. 
flhiffumttf, alti. ìmfMftd^fWMu yXSit^m ìM 
trv^] Kf^utf wliiH ^aec disperar» per èon^ 
clave. Varia» explicoerunt fase veri)a in^ 
teipretei. 1) Fuerunt qei patarent lingnu 
naturales Apestoloram proenl intamitibns 
igneas et «diaeiams appannsse, ut adeo «^ 
*n7s poritam esset pro mbrm, ineptam eme 
hanc inteipietationem, vel inde paiet> quo* 
niam non legitnr «m yXS^nu, refraganltar ei 
etiam verboniro coastructio, usua b>quettdi, 
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ut paolo ante vidimili, atque oontexttts; 
ftpeetatores enim non statim pmto crant, 
weà aliquando poit demum acràdebant oolL 
v«6. pfwterea ykSmrm ìmfu^ifMmt mb 
I tfwìMtfy tod potiBS par oandava 



ékp&nm, modo bac modo illac apparantes. 
t) De ftilmine piare» oogìtant» ut Motekùu 
ia Biheìfrtwnd Th. i. p. 170. aliì. Hmnri^ 
tbti (A età App. perpetua aonotationa illu- 
strau Exc.2. p. 130. 130.) aatnmat, fuSmeo 
OBcum illvm vel locnm piope eam tatigìfee, 
Ittlgufa vere oellam permase, ted in musi- 
tataa imagines ea effinxine Apoetolomm 
oommotam et de lede sua qnan dejectam 
mentem. 3) Hewmanta putat, Cbiisti dìa- 
eipoloa tantum in Urri#«4 ( v. noL ad Mat iv. 
p. 102.) linguaa ìgoeas YÌdine, per conclave 
di^ieas. Laildat hanc in rem Act z. U • — 
4) EidikanmuinAagtm.BiMiathikd.BibL 
LUarahir Th. iìL p. 232. 1070. lonum et fra- 
gorem quondam auditum esse concedit, aed 
verba iipfinamv m^Mt yX^Sìe^m ^n) rn^ )»• 
fitM^nm ex usa loqaendi Bablnnorum, de 
ammi inflammatione et entbusiasmo aod- 
pieada statuit; wdébant ftammat i.e. vehe- 
mentissime commovebantor. Piovocathaoc 
in rem ad looosscrìptorom Judaicoram, auoo 
etiam Sehattgmiui in Horr. Hebn. ad h.L 
laudavit, Kos: Sekir, HìuMrim rabba kL 
10. 2. et Miòratch Riah ratba UÀ. 42. 1. m 
Umpore, foo viri doeti ttudoHt in lege, et imU 
od Fnphetat «t Hagiographot ptrgunt, i^nìs 
circa ipsos flammavit. «t varfta ipsos exhila- 
rarunt. <o modo quo idsm in jnvmulgatùmé 
Shiaitiea factum ott, Annon enm Ux in 
Sbidi per ignam data ett? q.d. Deutiv. 11. 
et mons anit igne usqne ad ccslnm. FìUum 
iffot etdit et ìegem icpUeavit, et ignis circa 
iUos visebator. Venerunt er^t ditSjmU ^ui 
ad ILAkiba et dixerunt: Habhifilhu Aèoì 
iedet et l^gem expUeàt, ignis vero circa illos 
apparet. Ivit R. Akiba ad iptum, dieent: 
Audin, cum tu legem expìiearet, ignem circa 
te apparuisse. Filòu Atai reepondit : ita 
e$t* Aitiba pergit: num forte in opere eurru» 
(theokgia mystica superiore) tuttuduistiì 
ille re^pondit : Non ftà, sed a Lege perrexi 
ad PròphetaZf a Prophetit ad Hagiograpkos, 
verba autem illa tam grata mihiraerunt, 
jfuemadmodum promnlgatio legis in Monte 
Sinai, et tam dnlcia, lieut prweipuum prò- 
mulgatianit efu$^ Haec autem per ignem 
iacta est. Sie quoque R. Afhu 9edit et legem 
erplieuit, et fiamma circa ipsum lisa est etc. 
Midratt^ Ccheleth fol. 87. 1. Hittoria : 
Abuja, unui ex primoribiu gentìi noitnr, eum 
ad cireìaneidendum veniret, omnn primaret 
Hieroeolymanun, alxoique, qvi tunc temporis 
anmt, convoeavit, intirque hot R. Elieterem 
R» Jehomam. Postqtuan comedernnt et bibe^ 



ritnt, quidam ex iUit Ptalmot, alU rhtfthnióe 
alphabetifot reeitarwnt, Dixit R.Elieterad 
R.JAoeekua: iUirébut eui» oeeupati stai; 



amui. Ineeperumtigùwrmiiaee 
et inde ad Propketat et Àagiegraphae perrtt- 



et T«iba h»e iUos ezbUaiamnt» siemt 
promuìgatie legit, et ignis ctrcnm ipsoaflam-' 
mavitetc C&tra Éiekkamium dispotavii 
StorniuinOpasoe.Academicìaelc. VoLin» 
p. 174 aq. cujus veiba appooere Ikeat : Ve- 
nun nescbnua» inqiit, an ipeìs illis loos, 
quoo vir doctisRimus ex Sehetttgenia protalit, 
Judaici acripUnes credulis popularibos per- 
suadere volaerint phMumenon aliquod igne^ 
um, cujua pnesentia Deus stndium legis et 
raliqaaram scrìpturarum, quo Rabbini acsis- 
sent, indeque captam ab iis vohtptatem ex- 
omaaset atque itlustraaMt Eandem certe 
ftdmfaun de igne circa R. Elieserem et Jo- 
•nam fiammante qua p. 234. affertur, alibi 
(v. DantU Plogr. de Promulgatione evangelii 
naud obscnriore legali, in Meueehemi N.T. 
ex Tahnude et antt Hebir. iUnstrato 
p.747sq.) cum bac adjunctione narrant, 
quod infiuitis àrcumaisi Pater, a quo Rab- 
iuàflaemna eineti in convìvium adbibiti fuìs- 
aent, domat sias tìaiMcrtt, ne incendie exeitate 
deUretur. Atqui de sadificio nihil profecto 
ab ofitmi ardere et studio metnendnm eraL 
Fac vero, JudsBos istos anctores niUl aKnd 
Toluiase, quam animi impetum. lilicone 
sequitar, ut loquendì ibrmulam, in sci^tb 
Judmorum «mito raceatioriòttf repertam, cum 
Inca communicare lioeat, qui nec mentin- 
nem quidem babet de lege Musaica per ig- 
nem promulgata (cujus promulgatìonem itti 
loci Jadaki ad unum omnes lespiciunt, ex- 
piessamque de ea mentionem iuferunt), nec 
tbimul»«Ae##aMw Uni/tmrHàYUa, quaaBB- 
penumero utitor (AcLiv. 31. viL 65. vnLl7. 
Z.44SS. xiii.9. xix.6.) seu aquipoUentem 
alias unquam addit fammanun tdut ignea^ 
rum mentionem, ted boe uno loco» «it«r oiia 
pheofomena tub eentue eadentia (v. 2. colL 
V. 6. et V. 4. coli. ìt.6, 8, 1 1.) de flammnlis 
tanquam ignms commemorati S) MtehaSs* 
lii, RotennùkUeruM, HeteUue in Schr^foneher 
B.2. St.2. p.301ss. (Oiessen 1793.8.) 
«iter die Atugiettuag du heil. Geittet am 
Pfingttfeet, et St. 3. p. S90 ss. ii« «if 
eleetrietB flammarum luminumque mira effec- 
triàt vesiigiie in cod. sacro ; Paulut in Me- 
morabilien St 7. p. 38. electricas scintillas 
visas esse existimant, qua alias etiam^ cobIo 
tonitrua parturìente et aere materie elec- 
trica repleto, conspiciuntur, homioibus, aliis- 
▼e rebus^ ut navium màlis et antenois, 
insiderò, nec tamen urere solent ▼. Heielius 
1. 1. Voigt Magaxin fùr dot Neueste aiu der ^ 
Physiku, Natwgeschichtc, Gotha 1793. B.8 
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St. 4. p. 158. Numìais pretentiam igne 
iadican ctedébai aatiqnitas, et flanuna e 
capite rnicana signum (avorìs auziliìqne di- 
vini habebatnr. i Vìrg. ^o. ii. 680 ss. Cmm 
sMtìim (/wtiifiM orimr mkrabiU amittnifli» 
ìfimque manu» inUr métstontmque ora pa» 
r^ntunif £oM.imi tummo de vertice m$ìa 
luU Fwndere ttimin. apa, taetuqué. timarw 
molUt Lambere fiamma mmn, et drcum 
tfaipom poici — ^ilt pat«p Anchim octtiM 
ad tidera Ugtu$ ExiuUtt €t calo pabmu cum 
voe$ t^nndit: J^fpiUr amnipoùnSf pneihat 
A fleeUrU tMiij Adtpm noi; hoc taitfum: 
«1, «i piatati mtermm u r. Da ddndé auxUhtm, 
Paier, atqM» ìubù omvna firma» Ovid. Fast 
vi, 636. Soglia dedit gemtor, tum atm eapMt 
igne eanucQ Contigii, in^ue comafiammem 
anit tqnx* add. Valer. Flaec. AigonauL i. 
570 gs. Pilli. H.N. ii.d7. IÌTÌU31.39. JSo 
tempori in regia prodiginm visu audituque 
mirabile fiùt» Puero dormienHt eiU Ssr. 
XnUio nmnenfuit, caput artiueferunt mul- 
teruM in oontpectu, Plunme igitur dameré 
inde ad tonte rei miraeuium erto etàtoe re 
gn; et ewn quidem famiUarivm aquam ad 
rettinguendum ferrei, ab regina r»tefiliiiii : 
eedatoque eam tamuilu moveri vetuism puerwm, 
dance tua tponte experreetut eucL Mox cum 
gimmo et fiammam abUae, Tum abducto m 
teerehtm viro TanaquU, Viden* tu puerum 
kunc, hnquit, fusmtambumHicuUueduoamm$7 
Sdre lieet, kunc lumen quondam rebus nottrit 
dubuifu^urum, prtttidiumque n^ adfiiettt ; 
proinde materiem ingentis puòUee privaiim- 
quedecerii omni induigentia nottra nuiriamue. 
Hnic iAlarpietatknùapprìme conveniwitipfia 
flcrìptorìs rerba: <y?iSeem «hù «^i <iun 
■ùniis Gommode de fulmiiie ezpiic^tBr, 
TÌd. et net. ad v. 3. ykSeem irn^ linguLe 
igwitfiaaemét acuminatét ; extremitoflammiB 
«> fono» et motua àmilitudinem oompararì 
flolet «nm lingua. Sic let. v.24. ^ ]W^ 
pennvtatar cnm xìff}y etiam Latimt fiamma 
lambere didtur t. Vitg. iEn. ii. 684. Horat. 
Serm. i. 5. 74. ìnditet <n ìf Im Ixmwtw ab- 
rSf] ftue unicuiiiue eorum iutederunt, saper 
quoiibet eoram aliqaamdìa tremalo mota 
tnbttitenmt Adverbum UiiAn ('?'<> <lvo 
in nonnuUis librìe e glossemate legitur ìnà^ 
étea») Maiui Ohn, Sacr. P. 4. p. 71. ITot- 
fiu$ in Caris, Heumanus, BoUenUti, Hem- 
rldMur, sabandinnt IImv/mi quod ▼. seq. 
legitur, cum eUipns vocti band raro ex mem- 
bro pfoxime tequente repetenda lit t. Glae* 
ma PhiL S. p. 638. Yerum hec forma lo« 
queodi TL»wfm Mym Umijet insolentior ac 
Àne esemplo ett, et nulla hujus ezpletbms 
adndttend» necetntas premit. Nam mi. 
^ men» tingularii oommode potest cum Beta, 



SekBBttgenìo, aliis» refeiri ad wi^, qnod pnoi- 
me pTBoesat, vel quaai distribatioms index 
per enallagen ppntut, cum yxA^eatt n^ 
constrai,. qme.fuit aentaatia JSraMtn (v» 
l)ind0ifi»t ad b.l.) et Starrii in Opnecc. 
Acadd.Vol.iii. p,7]. cf. etiam 5eAiitiir»ntf 
in OpvKc. p.2>67» et SehT94sri Syntax* no* 
minvmreg.24. 

(4.) Inter saoctaapreces per dietdecem 
vid. L 3. avide exgpectarant Chmti diacipnli 
adventum m XXmfomxirta iis promiaii vid. 
L5,8. Joluxv. 26. Featnm Fenteooetet 
eelebrabatur in memorìam l4gislationis Si* 
naitica, et perquam probabile eit Chrìiti 
sectatores sperane, foro, ut boc ipso die 
feste iUa Cbristi promiasio eventum baberet 
v. aupra ad v. 1. lit b. Lex Sinaitica intar 
fulmina et tonitrua promulgata erat; 
cella, ignis erant prmentie divìns %][ 
vid. ad V. 3. Cum igitur Cbristi 
coiigregati audirent sonitum velati venti 
vehementius ruentis, viderentque flammea 
per conclave dispersaa et super singulorum 
capitibus tremulo motu aliquamdiu subsis- 
tentes ; inde ooUigebant, jam adesae tem- 
pus^ quo, juvante Deo, viribus et IscnJlati- 
Dus i4oneis instfucti, felici successu doctii- 
nam Christianam latius propacafe P<MMnt 
ac debérent Summo igitur et limpidissimo 
gaudio perfusi \9>Jie0ne»f Mwann^ Ùnuftmnt 
àyÌ0v omnet repleti, acti, tutu Spimtu Sanete, 
Sp. S. vis divina (vid. not ad Job^xiv. 17.) 
in iis operabatur. Formul» autem Spititut 
Dei repUmt aliquem, venit tuper aliquem 
(Actxix.6. Mt TÌ UttSftm ri àym W ah- 
TWf) ut ad Matth.iii. 16. Job. i. 30. anno- 
tavimus, usuip^hbantur de eo, qui vi divina 
adjutus, instioctu divino admiianda vel lo- 
quebabir vel fadebat, divino quodam animi 
motu axagitabatur, de eo, apud quam in* 
doles divina primum evigilabat, qui singolari 
scientia divina, animi fortitudine, oonstantìa, 
aliisque dotibus eximiis oinatqs apparebat ; 
et ad barum formulanim vim loco quoque 
accuratius constituendam, semper contextoi 
lespicixiebet Ac nostro quidem loco l«'Ai(r- 
Akw» IlttvfmrH ^i— notat: animi eorum 
oondtabantur (Lue. i. 41 , 67.), sacro ardore 
et entbusiasmo oorripiebantur, ita, ut animi 
cogitata, pectoris commoti sensus proferrent 
y^Meeatt \rÌMut linguit peregrvnit, Sed 
bsc ipsa vem: mi) 4e&ifrt XaXùt M- 
fast yxAeeatt mirifico exercuerunt inter- 

Sretum industriam, in iisque explicandis in 
iversissimas partes abierunt Singularibus 
libellis bunc locum illustrarunt : Èarkeyuà 
Obss. exegetics ad Act ii.3, 4. in Bibliotb. 
Hagana (Amstelod. 1768.) T. ii. p. 336 ss. 
Vierootut Diss. exeget ad Act. ii. 1. ibid. 
p. 578 ss. Motchiut in Bibelfieund (Amstad. 
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1770.) Th.K p. 159 n. ^inutthu ad ) Cor. 
xìv. (fe dono liftguanini, in Opunc Theo- 
logg. Oips. 1793. ed. 2.) p. 412 ss. LmÙM 
mptr doni tingvtfam mdow ab Emmi ep- 
nMMtÌMA«i ràdiealifiD, in Ownoe« The* 
•t P.892M. Pafothu de «iiuttis raMgiooi» 
Cknat.inlìÌ8adleettnAQt.4i.l^4. Eriang^. 
1766,4. Bardilt, 8i^«eatiM primWvui 
vocia wfÈfjrtn e FlaUme erutoa, cubi nove 
tentanòiM ioteiimtaiMll l€ér.c<xif. Oot> 
ting. 1786. Etckhamius in AOgémiintr Bi^ 
m^th. 4. BfbL LUtrvhtr B.l. p.91 aa. et 
tT6. B. 8. p. 227. (HAtfr di9 Amigitmmtg dèi 
OiUtm «m PJmgBtfétt) eeailfa ovai disputavk 
^Urrku iù noétiia historìcia etc. t. ejusdem 
Opeaoe. Aoadd. Voi. iì. p. 296 ss. et in Diaa. 
^ttali^uMloeaMnor. N.T.hia^rieor.ìDaerta 
Opuaoc Aeadd.'T.iii. p»171. ad Sivrm dn- 
bilationaa teapondit kkhhormas LI. B.2. 
f.766« B.3. p. 1063aqq. SMrrìvt aenten- 
I denne defendit b Paniut Neven 



Mép if tm'im m (wm dm Otktétgùhen dtr Kó- 
WMpA. OftWflm) Th.ni. p. 602 sa. quam com- 
ineatal&oiietn noemaitEiehk&mint 1.1. B.4. 
p.'936fi8* Herdmu «on d» G<àm dér 
^fmuhm «m 0ntm OhittH^hm PJhgitfhtt, 
-Riga 1794.6. ^qoi oensenflorem nactus eat 
Jék, OkHttph. Sehaidhnn ^Iber rfw Gabe dtr 
4»tt«A«i ete. in PmUut Memoràbiliem 0t7. 
M.'2. (of. EkhhmtU AU^ BiMiocA. B. 7. 
p. 1 16.) eoDtra Herdehm disputavit Storrius 
m Opuiioe. VoL iii. ^.tTl^^Pa^luiuber die 
yffmndm Spfmthm dtr CkriMM in Nau. Ré- 
pmtor.f. Bibl. v. U<óin^mU, Lilentwr Th.ì. 
f. t6Gn. Th.ii. p. aiSTss. (<:f. Th. iti. p. 802 
aa.) Betktt Vntérmtehung d* Fragt, ob die 
ApeiUl oder Fmmdliftga mut Bnt/emUn Làn- 
éim fftt Jtntialmm «m PjingetfsH in Jremden 
O/n^hen geredéi luAenì Lips. 1792. 6. 
#V«M Pfingttbemei^ngen in Be^rUgen tur 
BefMenmg dee tfern^fft^en Denkent in d. 
SéUgfm, iif^ 16. Wtnterth. 1792. Heuel 
k SekHftfrreeker B. 2. St.2. p. 301 ab. 6t. 3. 
p.. 690aa. Gii» 1793. KwrtmMn Nairatio 
«ritioa» non eril&ca, sed hiatorìca) de in- 
terpielatione looorara N.T. in qtiibna dono- 
mas Sp. S. qntt vulgo extraordinaria dicun- 
tiir,mentioin}iciUir. Got«ing.l793. Htauenii 
Obaa. miac^aneie in itla Aetenim Apostoli- 
•conim loea, que de primenun Chrietianonim 
coaveatiboa et oongreanbua aacris agtnrt. 
Uavn.1794.8. (ti.S:iehkorH.Al^. Bifti.B.6. 
p. 1039 sa. G'étting. Bibiùnk. d, n. TheoL 
LUent. B. 2. p. 624. PetuUis o. Tbeol. 
Jeurn. B.8. |».693ea.) Pistarim Ertàute- 
rungen d, eekwertten StelUn d. N.T. p. 61 as. 
£Mm.l796. 6. (cf. PauUu n, Tkeol. Jmam, 
B.6. p.504.) Meìferi de charìamate rSf 
^Xet^eSf, cttjaa pnasertim Aet. ii. et ICor.zir. 
mentio sìt, eoDunentatio, qua recentiores in 
primis iaterpietum ha« de re sententiie inter 
aecoBsparanter. Hannover. 1797.8. Anony- 



mus: mher die Oiàte der Sprachen m der 
enten ChritU. Kir»ke. TdUngen. 1798. 8. 
Grund der Verwunderung am enten Ckrietl, 
Pfingtfm in Henìdi Neumn Magàxin B. 2. 
8t. 3. n. 17. (cf. ElMàmU AUg. BièL 
B.9. p*308.) Ammana ComoMatatio de 
Ingoia novis. Erlang. 1808. Bókme Uber 
dme Beàm mitZwtgen wiier dmetrttem Ckrie- 
10» in AnMuen Jìkt dot Stvdkm der aa- 
^Mt. tt. ejfetemat. Thmdogie her a ut g e g , vaa 
KeU «. 'Dttdàner B. 1. 8t. 2. p. 178 as. 
(lips. 1813.) De lequendi fommla ykti^ 
emi$ XmX»h qua eat in prima ep. ad Corindi. 
«t ia Actis Apostolonim, nons sentenfie 
pericokiBi feoit KUitUut Jane 1816. 8. 
J. A) Ex aatiquiomm plenmunque inter- 

CBtum aententia, quilnis et reoentionim 
ud pand adatipalati aunt, Aposlott tunc 
«aasporia oea grc g a ti, vcl, ut alii rolunt, 
etiaa reliqui Chrìati cultorea cum iia cob- 
.gMgati (vid. aapra oot ad veiba 9em SUrmr- 
ctf «. r.x.) vi divina ccepenint loqui verbis 
lioguamm peiiegrinarum, et ipsis nullo usu 
«ognitanim, tanquam Itngu» sue, et sermo- 
lòa ipsia asitali a longo tempore, foitque hoc 
denum iia diviwtus concesaum, perpetuuro. 
Aiguneata precipua, quibua aententiam 
aaam pfobare mtanlitr» aunt fere hnc : 1) 
*'Ex Christi «Bendato doctrina ipsiaa ab 
Apealolis omnibus gentibiia tradenda erat, 
ut erge reote et aoourate suo munere ftmgi, 
illudque cine mora» sine diuturno labore in 
liogvae perogrinas addiaeendaa impendendo, 
suscipere poasent, tribueada erat ApoatoNa, 
aliiaque Obriatianis divinitua facultas, doe- 
trioam Chriatianam peregriais geatibus aua 
cuique lingua predicandi." Venim enim- 
vero non ApoaloH tantum, sed etiam omnes 
reliqui Cbnstiaaidie Peatecostes congregati 
linguia peregrittia loeuti sunt, vid. not. ad 
Vk 1. ut et poatea Corneliua cum auia.Aet. 
a. 44 8. ^t Johaaiiia diadpuli Act xix. 6. 
neque tamen atta cauasa adest exiatimandi, 
emnea fkcaaa esse dootores, et Corinthii hac 
fiicultata linguis peregrinia loqueadiiitebaa- 
tar in ipta e^cWiùa CoriiHbiaca, ioter con- 
ventus qui sacronim cansaa iìerent, ubi non 
opus .erat linguis peregnnis od e^oceodoa 
lukóainex qui Gnece modo scirent Respon- 
dent quidem ii, qui argumento supia allato 
utiintur, et9Ì ooncedatur, non omnes facul- 
iate iUa divinitus ìnstructoa^doctrinam Chxia- 
tianam docendo propagasse, adesse tamen 
debebat idoneusChrìatianonim evangelio e^- 
tefis tradendo ^ omni parte «j^torum nu- 
merus, e quibus opportunitajte oblata siuai 
possentyquiadperegrinosablc^arentur. Sed 
neque Apostolis, neque aliia religionis Chris- 
tiane doctoribus ad usum docendi per or- 
bem terrarum alia opus erat lingua quam 
vemacula Palestins i. e. Syrochaldaica aut 
Grseca, quam callebant utramque, quantum 
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emt id lume uraai satÌB. BtommillftvUte 
OnBeoram lingM ubivv f«re teiranim» etlam 
ib RLlBftiiuD legionibi» in wit «nit ▼. £r* 
kMìì Opuscc lìieologg. p.421 iq. Prolegg. 
BMtr. in Job. p.M'sq. fiiu^i EUlmt. m d. 
N. r. p.30<s. (Cicpro ÀTthiacSS. Oreca 
f^imiw iti mmibu» ftre gmutUm^ Latina 
nii«,/Eink», ^snguU aame, emtituiUvr,) Ita- 
<iae non neoéiM mi, ut iis ad doouidi ra^ 
tionem divinitus ìnfaiiderentar Ungo» alias. 
Nec Faoh», qm multa itinera leligionia 
CbristiatiflB propaganda caussa suacepit, on- 
nes linguas calletat ▼, Act. liv. 11. — 

2) '* Prsdizeiuit Jetua discipalis, Ibturia n- 
ligioniB sue doctorìbus, ipios locutonw esse 
yXjÌ0wts jMMNuir Marc. svi. 17. h.e. conces- 
Bum in iis divinitus facaltatem linguis peie- 
grittis, quas non antea didicissent, animi 
cogitata et sensa exprìmendi ; hsc praadic- 
tio die Pentecostes eventum habuit," Sed 
legitur ibi maiuut navh linguis, et indicàtar 
noTadicendi ratio, elo^uentia inusitata, nec 
disapuHs antea propna ; et que ibi Jesus 
dizisse fertur, non referenda sunt ad ea quie 
Act. ii. legnntar vid. lut. ad Maicc. 1.1. 

3) " Ilio Penteoostes die trìa fere millia ho- 
minum, ut t. 4 1 . legitur, ad Cbristi signa sese 

•contulerunt, tantum incrementum peperìt 
eoclesis donum linguamm, cujus vim et 
cauflsam auditoietadmirabundi oognoverant 
ex semeuibus rSv XtO^i&ù^m rà ftiymJUSk 
M GiM^ et ex ipsa Petrì oratione oolL 
▼. 3d." Sed auditores ex sennonibus- sec- 
tatonim- Ckrìsti eognovisse, linguas quibus 
usi esaentipais fuiaae antea incognitas, su- 
Biitur tantum, non ex Luce nanatione ap- 
-paret, et verbìs Petrì qua ▼•83« leguntiir, 
ib bis interpretibus aenaas obtmditnr, .qui 
iisuoBinest. Hirabundi audiverant reli- 
gioii Judsi Christianiia cougregatoa lingais 
peregfmia insignia Dei facta celebranies 
v. 1 1. aliì iiriduites dixerant, eos musto se 
inébrìasae; curTero Petrus bis Tei inffdtl» 
admìratorìbus, his>caYÌllatorìlnis non aperte 
dedaxant, loquentibus ipsa Yexba lingua- 
rum peregrinarum fuisse inspiratal Cete- 
rum oontia eoa qui couteodunt linguas per- 
egiinas loquentibus antea non iìuBse oog- 
nitas, monita quoque sunt hec: a) Si 
Apostolis siagufaui Dei beneficio fecuhas 
linguis peregrinis loqueadi contigit; non 
pertpicitur qui feetnm sit, ut non sponte et 
nitro in eam oogitationem deveaerint, se 
hac fecultate a Deo esse ematos, ut genti- 
lìbus quoque doctrinam evangelii traderent. 
Bed Petrus per viBionem edoeendus erat, 
pneter Judeos etiam gentìles in coetum 
Qnifltìaiiorum esse redpiendos nd« x.lO is., 
ueque a Chiiatians e Judcis reprehensus 
ndLxLlss. quod gentilibus docmnamdi- 
iriaan annuntiasset, in apologia sua 'pro- 
vocai ad éoaum linguamm peiegrìnarum 



albi reliqinque oottagis die PealecoBtoa di- 
vinitas conceasum. b) Inter Corinthios 
plnres erant y)Jtg!^ a. yXtinmt kaOmf^tt 
(que fbraiule sunt nostre yXjAt^nut M^ms 
XmKtShnt equipeUentos), Johaanis diac^uH 
enm ad Chiisti signa àe contuliasent, et 
CemeliuB cum suis, lingriÙ8.per8grinis loouli 
«sae pevhibentar ▼• Act«x«44,46« zix.& 
Si de miracnlo cogitandum, aane roaximis 
9hid esset annaoMrandum, pama antem 
probabile eat, tam insigne miiaouUun totieB 
fuisse repetitum, atque hoc donum tributam 
tot hominibos ad Cbrìstam oonvecsiB. e) 
Paulua 1 Cor. xii«2a. x'^f'^ raoenseaa, 
donum linguarum (^o^ yOimvm) ukimo 
loco memoiat, ad unaorìa pietìt %m^fuMm 
refert 1 Cor. xii. 31. xii'. 1 m. et ex ea 
nuUum in eocleaiam rednndare cennnadua 
deelarat, si non ea, que yXm^mmt KmXm 
protuleri^ explicentor. d) A CorinthiÌB più- 
rìbus kdc donum ad ostentationem et vana- 
tatem expetitum et tiactam eat, quod ia ao 
eaaet major admiratio, quam in oeterìs do- 
nis, id quod Paulus graviter asguit ae !«•> 
piVibeodit V. 1 Cor. xiv. 12, 28, 33. Qui 
vero probabile, Deum hoc donum tam ad^ 
mirabile oonceBÙase Corìnthiis, ut eo abuti 
.possent 1 Hoc cogitari nequit, sive statuatur, 
conoessam iis fuisse faculutem lingua cu- 
. jusvis tàlem, ut ea, pro 'vemacuUi, cum vei- 
leat, uti possenti sive cum aliis, hoc donum 
temperanum, et aulùode a Deo fuisse «on- 
casaum v. PauluM in N^uen Repmior^ Th.à. 
p. 292 ss. 

B) SciUcet fneruat etiam qui pmtaient 
donum linguarum fmste temporaiium et sub- 
itum, ac aubinde iatar oonventus sacros eum 
in finen» datnm, ut esset testimonium pio 
leligionis Christiane ventate, ut Apostoli, qui 
Chnsto, et caAeri ^us sectatorai^ qui deind^s 
Apaatftlis credàdissent, confiiwanentury et 
hochaberentpignuaventatis; utveroeliam 
ìif qui noadum credeiient, ad veritatiseog- 
nitioiMm excitarentur. vid. Erutstìut, Afos- 
ehius ÌL IL Sic vero donum miracnlo con- 
cessum, mìfaculo fuiaset adimeodnm; ut 
autem iia illud donum oonservaietur, neuti- 
ouam novo miracnlo opus fuisset. À semel 
Apostolis Jacultas linguis peregrinis loquendi 
data eiiat, cur hanc iacuUalem Deus non 
sinebat esse perpetnam ) quamquam iis non 
neceasarìa* utiiis tamen ease poteiat. Nec 
per^idtur, cur neoesae fuent, ut zeliqnis 
Chnstianis, quo pignus verìtatis religìonis 
habeient, hec fiioultasconcederetur v. Eiek- 
hontiut inAlIgm. Biblioth. d, Bibl, LUerut, 
Th. in. p. 240 ss. Storriut in Pmthu Ntum 
Bipertor. Th* iii. p. 365. et in Opuacc. Acadd. 
T. iii..p. 177. aaserit,sciantiam ^uidem lin- 
guarum peregànacum Apoatolis aliisqua 
Chiistiania non conceasam fuisse, sed ani- 
jnum tantummodo eorum parem et habilem 
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ndditiini l«pieiidÌB ^ourtM, ubiouiqiM opus 
€iiet, et lawUttoDem Dei (▼. 11.)» &«t prò- 
cttioiiem, qtuB certo tempore fìindebatiir, 
dtvinitue koe tempore iU fuiMe inepintem» 
verbifl inoognits pracantibus lingua» ideo 
ooneeptam, ut in Apoetolis admiralìo eifie^ 
retiir (v. 6 — 12.)» divinique qood hia doo- 
tonbus promiMum foinet,. aniilii pnaseotia 
et adeptio oonfiisMuretnr. Sed neque hac 
oonjecteia, ut EieìJwmua in AUgm» Bi- 
bUath, B. a. p. 1072 a. probe monnit» ido- 
aeb aigumentis comprobarì poteat* 

C) Deniqne nec defuenmt, qui miracu- 
Imn» et ejua veluti sedem, ab Apoitolii re- 
liquisque Chiùftiaoisloquentibustransfenent 
ad audientea, atque atatuereut, Chxisti dit- 
ctpukw venuumla sua lingua locutoa esse, 
aed a divenarum gentiom auditorìbus verba 
«Ila percepta fuisse in sua cttjusque lingua 
▼(^macula y. Wolfiut ad h.l. Huic vero 
sententi» oontextua aperte repttgnat coli. v. 
4« 11. et pneter neceasitatem sic micabiliora 
fedduntur ea, qu» per se intellectn satis 
diffidila sunt. 

II. Alii naturali modo rem omnem ex- 
pKcandam esse pnecipiunt, sed hi quoque 
interpietes in vanas paites idMunt m) EieH- 
honiio auctore, in AUgem. BibUoth, d, BiM. 
LUtna. B. 1. p. 91. 778. B. 2. p. 800 sa. 
formula yXjfrMur Iti^ XmXm qua h.L 
extat, alio sensucapienda est quam formule 
yXJ^n et yxtinrmtt XmXiì*» qus 1 Cor. e. 
12, 14. et Act. z. 46. xiz. 6. adhibitm le- 
guntor. Hasnimùumformulasexplicandaa 
eenset : lingua tantum loqm, agitare lin- 
guam ad sonoa inarttculatoB nec diatìiictoc, 
quos alii intelliffere neqneunt, proferendos ; 
et quod sigìUatim locum Act. z. 46. attinet, 
1. 1. B.2. p.813. notat, eum poase et ita 
explicari, nonnuUoa inarticulatoB nec dia- 
tinctos sonoa protulisse, alios Toro veibis 
pertpidns Deum celebrasse. Cum £id^ 
harmo hn consentit BardiU supra laudatua -, 
adstipulati ei quoque sunt Zt^lenu in 7%«o- 
UgUchm Abha$uUviigen Th. iL p. 34 s. et 
BiBkmiut L L (cf. KUmiut 1.1. p. 64 ss.). 
De hoc autem nostro loco Eiehkamiut in 
AUg. BibL B.3. p.232 sa. iU judicat: qui 
peregrìnis Unguis loqnebantur, erant Judni 
ezteri, e numero eorum, qui ad festum Pa»- 
chatis et Pentecoates celebrandum Hiero- 
solymam veneiant, et ab Apoatolia ad reli- 
gionem Chiisti addueti erant. Illi Chri- 
stian! ezterì, furore divino correpti, animi 
cogiutaet sensa Unguis ipsis vernaculis ex- 
•primebant.' Jam vero Judsì, inprìmia 
severìoresin religione colenda tradendaque, 
in oratìonibua sacris abhoirebant ab usu 
alius lingue, quam sue, id est, sacre, He- 
braice antique aut Syrochaldaice (v. Eieh- 
A4nfi«it«l.L p.246. add. ^ostfslit Disputatio, 
de Spiritu Sancto, primis Christianis ab 



Apoatolis per impositiooem roanuum tradito, 
inserta ejns £zercilatt ad sacrar. Scrip- 
twar. interpretationem p.67. et p.73. ubi 
notat, caussam, cur Samaritani Act. viti. 17. 
nulli dicaotur Iri^mt yXM^tut locuti, esse 
hanc : quod Samaritanorui|ì lingua patria 
esset Aiamee, lingue sancte quedam 
dialectus, adeoque non profana lingua lo« 
cuti potuerint dici). Judei igitur qui ac- 
currerant, cum Judeoa linguis profanis ora- 
tiones sacras habentes, de rebus ad reH- 
gionem pertinentibus differentes audirent, 
hac innovatione gravitar offensi dicebant : 
noiine hi sunt Galilei? h.e. Judei secte e 
Galilea oriunde addicti, quos Unguis pro- 
fanis loquentes audimusl quo rapiet eoa 
novaturiendi libido 1 Alii vero responde- 
bant : Non innovatio nominanda est, ebrìi 
sunt. ^) Herderut in Ubro : van der Gùh» 
der Spraeken am enten ChritlL Pjm^fttt 
$.17. monet, nomen )rXÌM>«>« a Grecia in- 
terdum usurparì devocabulÌ8ob8oletis,pere- 
grinis, minususitatis, et poeticis (Prior vocis 
yXS^f» rignificatio apud scriptores profanos 
raro, in Ubris N. T. nusquam reperitur, ver- 
ba autem poetica hac voce quoque significarì, 
idoneis exempUs ooroprobari nequit,nam lo- 
co AristoteL de Art. Poet. e. 21. p. 247.' ed. 
Syibur^. yXSimt dicitur j^m^ {im«^, voca- 
bulum insolens, peregrinum, non poeticum, 
cui opponuotur »y(m nomina quibus, omnes 
utuntur cf. et Sunriut Opuscc. VoL iii. p. 
277. Kteinita de loquendi formula yX^^mit 
X«Xirf p. 6 sq.) et in scrìptis Rabbinorum 
p^ etiam* notare certe cujusdam nationis 
aermonem. Fonnulam yxA^rf KmXttp inter- 
protatur, animo concitato loqui; ^Ajmvwt 
iimXuf» à*0pHyyit4m* multa animi condta- 
tìone loqui {yid bégeuUrt tpreeken); ìviftutt 
tuuHug yxAr^msf xmXu9 nova oraculorum 
divinorum interpretamenta (neue Aud^gitiig9- 
weisen der alteri ProphgUn) proferre ; il% * 
ìtmXUrf XmXùf ea ita proferre, ut auditor 
simiU affectu concitatus, suam in iis ez- 
spectationem agnoscat Admirationem Ju- 
deorum, qui ad edes, in quibus Cbristiani 
versabantur, concurrerant, inde repetendam 
esse eenset, quod Galilei a civibus Hiero- 
solymitanis reUquisque Judeis contemne- 
rentur, ita, ut atultissimum quemque GaU- 
lei, nomine insignirent, vid. not ad Matth. 
ii. 23. iv. 12. Auditores ergo ilio» miratos 
esse, a Galileis ejusmodi nova oracula, et 
oraculorum divinorum interpratationes enun- 
tiari. Centra Herdenan acute disputavk 
Sunriut in Opuscc. Voi. iii. p.277 sqq. qui 
inter aUa animadvertit: Herderi interpro- 
tandi rationem non argumentisgrammaticis, 
nec usu loquendi Rabbinonim posse defendi, 
Etsi enim vocabulum ptf^ a Judeis gram- 
matids etiam nominatim, ut Gr. yXS^^m de 
mmta twitata, oUaUta, incognita, tnterpreta' 



Digitized by 



Google 



CAP. Jf; 



TON AHOSTOAaN. 



33 



Hansi vtdlga va, ino etiain de gloitemate i. 
de TooeTeilmm obecnmm ezplanante, et, 
CQm ejiiniodi interpTetameiìtiini tocìs miniit 
cognita (gUmm) coi addttur, ngni/icatìtmem 
ezprìmat atqtie definiate de ipso vocù $igni' 
Jieatu usnrpetnr; tamen veiboram mwlo- 
romque loquendì tinguhrwn ezpoaere ngni- 
fieaHones (TTìiié)) eorumque interpretatio- 
ntmgrttmmatieamgUMario aplam (^A^rrcv) 
affierre (XjiAj?»), non contìnuo unmn idem- 
que esse, ac in bea integra sacrorum libro- 
rum ita commentari, ut certam aliqnist co- 
gitaodi rationem sequatur, proque ea sacras 
fiteras explicet, et ad varios vel theoreticos 
vel practìcos wm conferat, atqne inprìmit 
etiam myitieoet aU§gorico modo acoommo- 
det. Pncterea vocem ìtàkimvtt Act ii. 8. 
non propterea quod Gneco yxiir^m respon- 
deat, et certe nationis sermonem significet, 
continuo obtinttisse putandam esse vim certi 
generis interpretandi, qua voc. "(tdf) (sino 
idonea tamen ratione) ab Herdero tribnatur. 
Denique non posse perspici, Herderi senten- 
tia admissa, quomodo nova {\ri^ v. 4.) in- 
terpretandi ratio, quam amici Jesu seque- 
rentur, eadem potuerìt esse sua cujusque 
aoditorum, non fn^istina tantum (v. 6, 11.) 
sed vemacula (ly S ìyttttién ▼. 8.) ratio inter- 
pretandi. Nam si auditores quoque a Chrìs- 
tianis sensibus dudum haud alienos fìiisse 
sumatur, vernaculum certe, et a majorìbus 
cnique traditum genus interpretandi Judai- 
cum fuissa et a Christiana religione abhor- 
rens. zm. Eiehhomiut in AUgem, Biblioth, 
d, Bibl, Literat,B.5j. 697. y) Paulut 
in Neìum fUpertatr, Th. i. p.266. Th.ii. p. 
312ss. opina tur, Christianos peregrinis Un- 
gnis b. e. lingua Graeca, Latina, Arabica, 
forte etiam Persica preces facientes et hym- ' 
noe canentes, fìiisse Judsos exteros, audi- 
tores vero eos falso et prspropere prò Gali- 
lesB incolis habuisse ; etìara Corìntbios lin- 
Euis peregrinis iis cognitislocutos esse statuit 
#) Meyeru» in Diss. de charìsmate r«lv yXiSr- 
^«» verba y. 4. vertit : linguis alienis antea 
non in hunc usuro adhibitìs loqui coeperunt. 
Fonnnias yXSiwwm, yxZ^van XmXut Act. z. 
46. ziz. 6. et io Ép. ad Corinth. obvias in- 
telligendas esse autnmat, de sermone enthu- 
siasttco peregrinis nominibus referto, ut 
adeo ex ejus seutentia v. e. Grece loquentes 
▼oces formulasque Hebraicas vel Latinas 
sermoni immucuerint. Quam eoojecturam 
idoneis argumentis destìtutam et improbabi- 
lem plurìbus refutanint Censor libelli in 
Vmun Thtohgùchen Annalen Jahrg. 1798. 
p. I84sqq. KUiniut l. Lp.6sqq. videt 
supra sub lit. /3 notata, i) Ex Heinriehsii 
sententia (Acta App. perpetua annotatione 
iUustrata £zc. 2. p. 325.) Jndci in festis 
celebrandis non utebantur lingua Palssti- 
nenai quotidiana, sed veteriore Hebraica sa- 
VoL.ni. 



era (at lingua vetnt Hebrwt ilio tempora 
in vulgos ignota erat v. Vitringa de Syn-» 
agoga vetere Ub. 3. P. 2. e 12. p. 1016. " A 
quo Hebma lingua Judeo popolo vemacula 
esse deóit, quod band dubie factum post 
tempora Antiochi fknphanis, lectio Legis et 
Pjrophetarum in coetibus publids instituinon 
potuit cum fructu, nisì adesset qui scrìptn- 
ram pralectam in vernaculum idioma tnns- 
ferret." etc. Berthoidtu$ in Eùdeitung m 4. 
A. u. N. T. T1i.ii. p. 671. Pfankuehiut, 
ùber dia PaìMinitehe Landupraehe ta d, Znt" 
alter Chrùti u, d. ApotUl, in Eiehhomii AIU 
gtm. d, Bibl, LiUratur B. 8. p. 422.), ea 
usi etiam erant Apostoli et discipuli, ante- 
qitam pbenomenon esset visum, postea an- 
tem Spuitu divino impulscis cum se sentirent, 
et sacro furore conreptos, non curabantillam 
liuguam sanctam, sed eo sermone pronnn- 
tiabant verba, qui nnicuiqne solitus et pa- 
trius esset; Palsstìnenses ergo utebantur 
dialecto Palsstìnensi, Cretea lingua Gre- 
tensi etc. Formula igitur yJJirtratt \rÌMut 
M^9T» XiAÙ9, Heùtrichàui p. 104. et £zc. 
2. p. 326. bunc sensumsubstituit: beneficia 
majeatatemque divinam, quam ^dhuc lingua 
sancta celebraverant, poetico et figurato ser- 
mone (sed vid. notata supra sub Ut fi), 
lingua subUmiori eztoUebant, et quidem ea 
lingua dialeetoque, qua cuivis patria erat et 
vemacula. Notat praterea, auditores, oui 
nesdrent, plnrìum jam gentium homines illi 
coetui interesse, Galilaorum quod secta es- 
set, a nomine gentil pamm disceraentes, ad- 
miratos esse, eos divenis linguis loqui, tdque 
eo magis, quod peregrinarum linguanun sta- 
dium Judais invisum esset, quodque a Gali- 
lais ob rusticitatem, ingeniorumque torporem 
famosis multo minus ezspectarent peregrina- 
rum linguarum loquendarum dezterìtatem* 
3) KUinius in libelb : de loquendi formula 
yXé0^ms XmXm etc. statuit : die feste per- 
multos, ut more solito et lingua sancta e ritus 
legibus prascripta preces funderent, intem- 
plum convenisse, et mozeventuquodam ez- 
traordinario vehementissime commotos, sen- 
sus interoos maxime excitatos lingua vema- 
cula ipsis faciliora expressisse, et eothusias- 
mo magno correptos verba graviora fecisse, 
i3^{«»r« XmXm ìri^mit yXM^wmtt V. 4. ('p. 44 
sq.) Formulam yX«rr««f XiiXm Act. e. x. '^ 
et xix. non sensu proprio, sed ;»roMr6ta/i ca- 
piendam esse oonjicit. Sumit nimirum,iUud 
Irl^f y^M^eutt XmXùt Act. ii. 4, memora- 
tum, in proverbium abiisse. " Nam si, acri- 
bit p. 54. omnia in Act. ii. narrata accuratìus 
oomparamus, totìus facti summam in entAu* 
liatmo maglio, quo impioti discipuli ad sen- 
sus suos maxime commotos fìunlius decla- 
randos, lingua sancta neglecta, vernacula 
soluta usi sint, veraari satìs perspicuum est. 
Cum vero illi ipsi totum ev^ntom Pentecot- 
D 
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Mie, UuMiuun rem eztmordiiiuiuii a Deo 
efTectam, permagni eitimaieiit,atqiie Judsi 
«dstantes da eoram furore sacro admiraren* 
tur, ia lege ritaali antem ab iia Isnmanme 
offendmnt, Cbriitiam effectum prò caosa, 
ttittin liDgun peregrina prò ipia aoinii con* 
ditkne, in qaa ìllt tingoam saactam neglex- 
erant, ponere, et iliam phraain, yXJ^^mn 
XmXu9, ve!iiti locutìonem proverbtalem, ad 
tummwn ommt motum tign^eandum adbìbere ' 
ftcile potnerunt." Corinthios locntionem 
proveiUalem yX^nm >mXu9, non aenra 
figurato, sed proprio pro iri^t yXAr^mt 
accepiiie, et tres furoris Connthii modos, 
varie tamen immntatoa et oommixtos statn- 
endoB eiae oontendit ScUicet l)cum hoc 
lingnarum charisma imitatione quadam ni- 
teretur eonim, qui feato Pentecostali Spirita 
8. eiaent impioti, alios linguii peregrinis, 
qnaitim cognitione ^uderent, uaos esse ; 
2) aliot inido oratioma saa veiba Greca fé- 
dase, mox vero, furare sacro abreptoa, mi 
niai aonos haud distinctos, «juibus voces da- 
raa forte inteimiscerent, edidiase ; 3) alìos 
denique, ita fadentes» non modo lingua pò* 
pnlomm exteraorum, Tenun etiam spirituum 
coeleatium loqui sibi risos esse. Aimit Kld- 
mau p. 61 : Sic non est quodampliua mire- 
mur, P^ulum sibimet ipsum hoc linguarum 
donum vìndicare, nam dicìt,ae yX^g^mst A«- 
XiiV, quod aenaa aolito proverbiali accipit, 
Cortnthiis vero rèyxA^^ et ìtk rw yKAwm 
XmXm trìbuit Legimus quidem e xiv. 5. 
hikm irÀwrmi òfuit X«XiAr yX^i^^mt et v. 33. 
umi wéHTtt yXmmut XmxJ^nj sed com Pau- 
lus àiòtmnibui loqueretur, ita scribere potuit 
ac ddmit. (ct.AUgmn, LcUral«r-2MfuRf 
Jahig. 1817. p. 421 aq.) 

«) Allatis varila iiadenique prsctpuis hu- 
jvs lod interpretatiorìbus, pro instituti ratione 
adjicere liceat eam, qu» mihi prs ceteris 
probabìlia videatur, ultra probabifitatemenim 
nihil requirendum, cum ab illis temporibus, 
quibusres h.l. ezposita evenit, nimis remoti 
vivamus, et nil nui factum ipsum a scrip- 
tore enarratum sit. Preferenda autem 
mihi esse videtur eomm interpretum ratio, 
utpote simplicissimaetsinguHs lods conve- 
nientissima, qui fbrmulas ^XiJrrji, yXaLe^mt 
XmXu9, qusB Act. e. x. e. xiz. et 1 Cor. xiv. 
leguntur, aquipollentes esse censent formu- 
la yXmenut Mftut XmXuf Act. ii. 4. easque 
interpretantur, lìngua fengrina, linguis per» 
igrhtis loqui, £as esse idem valentes, vel 
potest decere locus Act xi. 15. ubi Petrus 
profitetur, in paganis h. e. Cornelio casteris- 
qoe Romania coli. e. x. 30, 44. vim divinam 
operatam esse eodem modo, ano olim, die 
Pentecoates, in Apostofia. Sed e. x. 46. le- 
gitur, ComeUum ejuaque aodalea invasisae 
Spiritum Sanctum, eoa ardore et enthusiasmo 
oorreptOB, et lingiiia(peregrinis)]ocutoaease. 



Pertinet hQo> quoque locug 1 Cor. xiv. 3k 
ubi prscesaerunt formula yA«r#Mir, yXii^ 
X«JU79, atque aibrtnr a Pnnlo et in rem 
anam tranafertur effittnm lesaia xxviii. 11. 
Pkopheta ibi minatnr populaiibna, Deura 
uauram ease hostiboa linsua baibaria ad ip- 
sos casdf;andoB. lesaia 1. 1. in versione 
Alexandnna legiturSiiA yXtiffns ««V** ^P^ 
stolua autem adhibuit voces ;t*UM U^m et 
ìnfyX^f^nt h.e. aliena, ptr^prina ligua 
utmt. cf. etiam Storrùu in Oposcc. Voi. ii. 
p.296. PottUuin Neuim ReperUn-.TKu 
p. 275. et supra notata sub liu fi, Jam quod 
locom nostrum attinet, tenenda sunt haw* 
Judais Palastinensibtts, inprimia aeveriori- 
bua, invìsum erat atudium linguarum pere- 
grinarum, et ab usa alius quam aancta i. e. 
Hebraa veterìs et Sjrochaldaica in reli- 
gione tradenda et j»recibus fadendis abbor- 
rebant, lenins sentientes usnm Oraca lin- 
gua concedebant. In synagogis Palasti- 
nensibus Lex et Propheta sermone Hebrao 
prBlegebantur,qui vero cumillaatate vulgo 
ignotus esset, lod pralecti lingua patria i. e. 
Syrochaldaica explicabantùr, et hac lingua, 
ut et Hebraa vetere, precum fonnuls red- 
tabantor. MenachotL fol. 99. b. Dume 
JUiui, qui cr R. hmMlU usTùre genitui erat, 
interrogami avuneulum : Num mihi, qui uni' 
venam legem didiei, fa$ ett utpientitt Grece 
eludere ì Tunc ci ineulcavit avuneuhu die- 
tum (Joi.ì, 8.}: ni ditcedito Uber iste legii 
ex or§ tuo, ted ttuàio ^ut ineumbe interdiuae 
noctu. Age igitur, reputa tecum, fkunflkm eit 
iUa hera, qute nee ad diem, nee ad nodem 
pertineat ; quam ri tuoeneris, licebit tibi sa» 
pienti^ Grecés aperam nanare, Medrasch 
Tehillin: qugsiveruntR,Josnaf.Lem,quoad 
docMt homoJUium euum tapitntiam Grtteam ì 
retpondit iis : ea hora qua neque ett diei neque 
noetit. Menachoth fol. 64. 2. maledictut eit, 
qui alit poroot, et qui doeet JUium suupi ea- 
pientiam Greeorum. Hieros. Sota foL 21, 2. 
R. Levi ben Chaiathah adut Ccsoream, atque 
audùnt eot reeitantes precationem votò (qu» 
desumpta erat e locis Deut. vL 4 — 9. ix. 13 — 
21. Num. XV. 37—41.) Grece, vobàt eot 
prohibere, R, Jote id animadvertent,iratut diee- 
bat : qui non potett Hebraiee, wum omnimo non 
reduiU f Imo recitet ea lingua, quam intel» 
Ugit, et tic officio suo satUfaciat. Bera- 
choth fol. 3. 1. Sunt, qui dicant precatiun- 
eulam ietam, cf^ut initium «np» ideo linguet 
Arameu prefeni, quod txt Ungua nMit et 
tumnuB laudit* — In more fiat, orationem «Tip 
recitare pottconeionem; aiffuit autem ibi tful- 
gut, qui linguam Hebréiam non intellig^at, 
ideo in lingua Targumittiea eam inttituerunt, 
ut intelligeretur Sb omnibus, nam ìuee eorum 
lingua. V. et not. ad Joh. viL 86. Etiam in 
synagogis Hellenistarmn (v. Act. vL 1, 9) 
libri sacri aennoM Hebrao pialegebantar. 
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(AlaxMidrmam enlm venionem prelectam 
iìiÌMB, pipali D^qiiit T. ^aiiMM*À|ut ui £ieA* 
hoTìm AUg, Biblioth.éUBibl. Littrat. p. 477 
•8.) Md UQgaa Gnsca lod pnalecti esplica* 
baotur.etiam prepes lùis^» Syrochaldaica, 
et qus ex lods Y. T. compositsB essent, He- 
bneo vetere nuncupabantur. v. Pfanìeuehiut 
L L p. 451. Vulgns quidem illas precum 
fermiilas non intelligebat, aed e decretis 
doctomm Jndaiconim satis eratad preces 
reoitatae respondisae Amgn, Schabbath fol. 
116.2. IHsUR.JMuaBe>iLmri: Quùmn- 
gu$ r§rfondé^ Amtn, ilUu» nom$n magtmm 
nit et bfinedictum, et deeretum damnatumie 
^us omnibu» vinbu$ mmtihUatwr, Im» riipei 
^liquid ìdeMairiM adluBreat, id dsletvr, ML 
ChifaJU, Abba dixU, doeuiue ILJochanamem : 
Qìncifnqu0 iwqwndft. Amen, UU mmàhut viri- 
bu9 9ptrmnt p€Tta$ Pearadm etc. Beiachoth 
lol.liii.2. etSo^chadaecbfiiL74.1. fi. 
Jomdixit: Mtgofr ut, fui rupendet Ainen, 
fuam qui pr$oetreeitat* cf.at l Cor. xiv. 16. 
nbi V. Bna. Fuenmt quidam qni eontanr 
darent, non taatuv in synagoais Jadaonim 
Fatentineiiiiinm, lad etiam in^ynagons Ja- 
daionim ezteronnn liognam Sytochaldaìfian 
ili U3U foine, ae laligiotions JudsoA òmnas 
in leligiona tnuienda et colenda ab nsu alnii 
Ungutt abetmuiase, v. PfatJeuchiui iiber dit 
Palxitìnitohél^miésprmche in EiehharnUAUg, 
fimiatk. d. BibL IMéraL B. 8. p. 4fi9 scsed 
Jiop cevtb et idoneii aignmentis probarì ne« 
quit» nec hac aententia admieia penpid pò* 
^eet, f uomodo ganttleslingu» Syioebaldaie» 
ìgMn edoeerì, et pn»elyti htìà, synagoga* 
freqnantare pamennt. Admìita vero sen<p 
teolìanaetia, qnam modo pnDpoMiimvi, aei^ 
tMUoQ ha» difficnlftaB resBovetur» aed li- 
quida etiaoB, ut noe quidam opinamur, et 
lacttlenter satis apparat, quam vim habéaat 
yarba: ili^ww X«Au9 ^pitUtNut M^mtt at 
onr Jadan tikmCust tmer io re$, obstupafìi^ 
aiat, cnm quisqne sua ¥emficula lingua aa- 
diret CkriatiaDQB pracantaa. Sctlicet intar 
Christianasdie Penteceetea oangregatosaraat 
quoque Judsiezteri (Job. m 20). Cam 
aonns ab ìia penàpeietor (v.2). flanamasque 
Qoaipieerentur (v. 3.) ; amnes aacio antfau- 
aiasmo, sae» imora ooroepti, alta voce pte- 
OafalrtW at p»dica|Mmt rà fuymXum rèS 
^U» (v. U.), ita» pt quiaque uteretur lin^ 
gua ipw yeznacnla. Judèi intar eoaque 
Jtìftis tiXtAit, fasti celebrandi cansaa ad 
lomplum in vàdma situm peigantes, andito 
aonitu et clamore concitata mente preoaa- 
tìuvh synagogam Galils^mm iotrabaat» 
audiaba^it vaìi^cK» Jinguis peiagitais pra- 
cantaa ed Deam ob ea qus evaoaraat cela- 
hrantes. Qui Ch^istianas precaates audia- 
|>a9^ enot J9d«i tJLt/ui Pulcatitteases, ita 



autem utpote religiosis Judsis ,o£fen8Ìoni 
er^tpr^ea* quo non tsuitiiai UnguaSy* 
rochaldaica aat Greca, sed etiam aliis lió- 
gttìa a JudsBis Christi aeot» addictìs ilio die 
fasto, bora solenni precum in urbe saupta, 
publice, in synagoga, funderentur vid. not. 
ad T. 7, 12. Ceterum. Apostolos eoruùi- 
que sodales inprimis preces fecisse, etiam 
hymnos e Ubris sacrìs depromptos tempori 
accommodatos redtassei non orationes sa- 
cras habuisse»coufirmari quoque potest loco 
l Cor. xiv. 18 — 17. Èrant nimirum ìnter 
Corìnthios qui eventom illum Act. ii. copi- 
memoratum imitarentur» ita, ut in conventi- 
bua sacris Unguis peregrìnis uterentur, ($»• 
pius phires simul v. 1 Cor. xiv. 27.) non pio 
animi ardore infiammati et excitatì, ut Chris- 
tiani illi die Pent^coates congregati, sed 
vanitate ducti, ut scientiam linguanun pere- 
grinarum ostentarenjL Que autem profe- 
rebant, erant preces et bymni. Etenim 
1 Cor.LL ri XmXùv yXÀ^iy vel yXm^mt, 
accuratips definitur yeibis, wfjt^ix*^^» 
^àXXuft *{fX^9 prò quibusli.L v. 11. legi- 
gitur MUif^ rk ^yttKuk t$v BuSh cf. et 
X. 46. — »mtms rè Xln»f»m ÙtUv ktrtfHyyut- 
$m naia eoncitabat eoe Sphitta ad loquen^ 
dum, nam enthusiasmus, animus condtatus 
eos loqui jubebat. MtAws vulgo vertunt: 
pronti; explicant: pfout Spirìtus Sanctus 
iis facultatem, dabat pronuntiandi, vel, 
non ainguli omnibus et nngulis Unguis, 
sed alii aliis loquebantur, prout Spiri- 
tus S. iacultatem cuique largitus erat. 
Heinrieksiui: •* m^m$ non tam : «icatt, quod 
forsan eo rediret, ac àprotulisse dicereutur, 
quicqnid in buccam venisset, aut casa in 
i^anc illamve tinguam decidisse, cum tamen 
necessario quilibet in patrìam delaberetiv, 
aed tn quantum, qtuttenut, quoniam, quia 
Tlnvf*» eos toto8conctta}>at, ita ut aanctam 
tinguam reliaqaarent." PoaientetiaBaver- 
ba ita intelligi, aoa vario nodo Danm cele- 
brasae, alios preces fiadaae, alioa hymnoe 
fecitaaaa. Bià rectiua »ittmt axprimitnr, 
iiquidmm, nam, quo significatu etiam legitar 
Job. xvii. 2. Rom. i. 6. aL ut causaaredda- 
tar cur linguia pere^prinis «si aint. ìShtfu, 
lùitf, auetor mn,smpwB. àmt^^f^yt^^, ^ 
qui, enufitian, ut xxvi. 26. 

(5.) PauUuvaNmiMmBgperUfriMm Tb.iL 
p.3)5. Heimrìththu, alii, putaot, hiiop 
varsom ad pioxime pnacedentem refeareadaai 
aaae,M qus b.l. lagnntur, a acriptore addi- 
ta eaae, quo oatandarat, qui foetum sit, ut 
Chriatiani illi variis linguia peregrinisloqna- 
renter. Nempe Hieroaolynis varsaribaini- 
aes ax qualibet larranim natione, at ex 
pluribus nationibas divane loquaat9>ua in- 
terfnisae iUi Cbristiauoram ooetui. Bectius 
D2 ' 
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i6avfMù^09, Xiyovng rgòg aXX^Xovg' Ovk liov rafng ovroi 



vero refertur v. 5. ad ea qus sequiintur. 
Nam V.8 — 11. formala wttvUm rìf M 
W» •y^w exemplis illustratur; et si verbis 
'Xfi^MM mi^fis iuXmSus significare voluisset 
Lucas homines e ccetu ChristianoruiD, prò, 
{rcv H U 'If^fvrcAìk/» tutTÉMpuvrts, scribere 
debuisset j(r«9 ìk Ut? vel h ri «7«f . Caete^ 
rum multitudinem qus coafluzerat, con- 
stitisse non tantum ex advènis diversas Un- 
guas loquentibus, sed étiam ex indigenis, 
et per se intelligitur, et satis dilucide patet 
ex V. 9 ss. sed Lucas h. 1. Judaorum extero- 
rum mentionem fadt, quod v. 4. notarat. 
Christianos usoé fuisse Itìmus yXm^fmH, Un- 
guis peregrinis. jf^-cv Ti 1? *If^«tf^«Xff/« — «v^- 
ftv] comvMTobcaUuT auUm eo tempore Hiero' 
tolymit Judéà reUgiari, ex omnibus crìns terra- 
rum gentibta, Verbum xmrtMÙ» Wolfiut, 
Mkhaelis, Roseumùllerus explicant habitare, 
cum de commoratione ad tempus adhibean- 
tur yerba irm^éMÙv et irm^t^t^uM. Mo- 
nent, multos J udaeos exteros religiosos tunc 
temporis sedem suam fixisse ITierosolymis» 
^uod hoc modo facultatem haberent, per- 
petuo sacrificia Deo oflferendi, quod alibi 
non Uceret, festa solenniora celebraudi, et 
quod tunc MessisB adventus exspectaretur ; 
•f MMTtuuSmt V. 9. explanant: qui olim 
habitavimìu. Sed »mr§4»u9 usurpatur etiam 
dj» iis, qui ad tempus aliquo loco commcran- 
tur, verumtur, ita ut sit idem quod iwtìnftùw, 
ut in versione septuagintaviraÌiGen.xxviL44. 
ubi respondet Hebraico verbo 7& hqbitare, 
commertó'i; i Regg.xvii.20. ubi in textu 
Hebraico extat verbum tu peregrinarL Sic 
etiam h. 1. mmrtm$7f legitor, et oommutatur 
cum veibo hirtìnfiu» quod v« 10. positum de- 
prehenditur. Venerant nimirum exteri iUi 
Hierosolymam ad festum Pentecostes cele- 
brandum, et plureseorum haud dubie inde a 
fetto Paschatis usque ad festum Pentecostes 
in uibe remanserant Jii^ tvXmCus, homi- 
nes legii divina reverentes, qui caute et eir- 
twKMpeete circa ea versantur qwe ad cuUum 
Dei pertinente reUgioei, non proselyti, ut 
nonnulli voluerunt, quo significatu istod vo- 
cabulum in tibris N. T. non occurrìt, neque 
addita particula $tm a Judsis antea oomme- 
moratis distinguuntur. Nam ActviiL2. 
slXmCùg sunt homines probi, religiosi^ ut Si- 
meoD Lucii.25. è^ trm^rìg Ufws s.r.X. 
Hyperbole, ▼. Glastiu» Phil. S. p. 1245. pio, 
•X multts seu variis terranim orbis geotibus. 



Wolfius subintelligìt x*»i»^' Eraemus, Beta, 
Heumanus: UvSv, Suoaudiendum simpU- 
citerA>r«ir. Pro M rh abitui» in terra, 
alias eodem sensu legitur va'* r*» ilfA^M, 
'tùfqprt rsjo Eccles. i. 9. Diod. Sic p.599. 
C. PersepoUs, irìievfmràrf («m) rm M 
rtv ;(xmi>. Plato Time. p.23. C. ubi urbe 
Athenarum dicitur esse omnium pulcher- 
rìma «wv'MTJ rò «v^Mf. add. Plutarch. in 
Lycorg. p. 45. C. 

(6.) ytMftitnt R tSi fmnt Tmvrtit] orto 
igitur hoc clamore. ^mW^ haud paucis in- 
t^pcetibus est id. qd. H^^f v. 2. sonus per 
aerìs commotionem editus, strìdor, sonus 
venti vid. not. ad v. 2. Sed vocabulum 
^^t nimis remotum est, nec pernicitur, quo- 
modo ventus vehemeotior per urbis paries dif- 
fusus, effioere potuerit, ut Uierosolymitaai 
ad aodes illas concurrerent. Eratmtis, Beu, 
Grotius, Wo^us, Heumanus, ^ni h. I. eo 
sensu accipiunt, ut sitideraquod fnfui,fama, 
rumor, coli. Gen. xlv. 16. ubi in versione 
Alexandrìna legitur, tuù UMh ii fmn. Jer. 
iv. 15. fmh àmyyiXXevTH «|«i. j- 46. furvìk 
kXmrun* V. Gatadterus de s^lo N.T. e. 14. 
p. 144. et fmwnt rmónu expUcant: pmm 
irt^ì Tpérùu, Sed nuUa idonea ratio adest, 
cur a vulgari nominis f»n^ sigmficatione 
recedamus, iUudque prò ^/hh positum aoci- 
piamus, quo significatu adhibìtum, conjungì 
potitts solet cum verbis t^x*^**» ^X*^^ 
CMatth.ix.26.) non cum verbo yt^Mat. 
Accedit quod pronomen rmomt utis aperte 
docet, vocabulum f «mi referendum esse ad 
ea qusB proxime preecesserunt, h. e. ad da- 
morem eorum, qui vehementius moti, afifec- 
ttts pieni, alta voce, peregrinis linguispreca- 
bantur. Etiam infra v. 14. ^^ de voce 
humana legitur. ^on^één] obttt^uU, pereuisa 
est multitudo, novitate rei; «-v^^mAm ut 
Lat. coi^undi, ingeotem animi perturbatio- 
nem indicat, ut 1 Macc. iv. 27. 2 Mfioc. 
X.30. Hesychius: ^eyuixorm, ^nriTà^a»^ 
rmi. Suidas: ^oyx^^f* nnTm^x^**t* ▼• 
ÌVeUtoniustt Lainerus ad h.l. Iti^jm»*» 
». r. X.] cum sua quisque lingua, vemacula. 
eos ^loquentes audiret, ìtdkmréiì id. qd. 
yXéire» i. 19. ii. 4. 

(7. 8.) Omnes igitur obttuprfaeti sunt, et 
admirabundi invieem dixerunt: nonne hi om- 
nes qui tóquuntur GaUUà sunt f Quifit, ut 
noeaudiamus suamquisque linguam, in fua 
noti sumusf Plerìque interpretes in ea ver- 
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•antor aMitentia ut credant, auditores mira- 
tos «ne, homines natiooe GalHsos, nullis 
▼el itiiierìbiis vel fiterìs eicultos (iv. 13.) 
lingua peregrìois loqui. vìd. Storrius OpuRCc 
Voi. iii. p.l74. et not ad v. 4. sub lit. i. At 
emmvero Galilei plurìbus misti erant een- 
tibus,inhabitabaot Galileam 3£gyptii,Ara- 
bes, PhoKoicii, Syrì; erat hiec provincia 
mercatura darà, morìbnsezpolita y. noL ad 
Matth. ìt. 12. et Prolegg. Evangetio Joh. 
pnentìssa p. 34. Itaque lingn» peregrina 
a Galileis addisci poterant. Interesse ergo 
etiam poterant ilio die Pentecostes coetui 
Christianonim, Gallisi linguarum peregrina- 
rum scientia instnicti, et Judaei exterì. Quo- 
modo ergo Judaeis qui concuirerant, mira- 
culo esse potuit, Galileos linguis peregrinis 
loqui t CUT nulli eorum in mentem yenit, io 
numero kquentium esse posse Judsos exte- 
ros ì diaci posse linguas peregrinasi Quae 
fuerit admirationis caussa, Lucas ipse satìs 
aperte declarat Ita enim Judcosreftgtosoa 
V. 11., loquentes indudt: àxwtfuf kMkwf 
«•Mf •vrff roTi ii/itri^t y^M^rtut rei fiC7a- 
Ac7a ToS 9iov. Mirabantur ergo Judaei wXm- 
Cut, Galileos Deum celebrare linguis exte- 
rìs. vid. notsupra ad v. 4. sub lit. n. Scili- 
cet TttXtXmtéi h.l. sede potius, quam pa- 
trie nomen est, ut verissime cum aliis (v. 
Woljiui in Curis ad h. 1.) sUtuit KìMwt^ 
niuM in Allgem, Biblioth. d, BibL Literatur 
B. 3. p. 247. 1 Q66. Omnes nimirum Chris- 
ti sectatores, antequam X^imaMÌÌ dicereu- 
tur, audiebant GaliUà, quia secte auctor et 
primi ejus discipuli e Galilea ortum duxe- 
rant V. R«[an<2i Palestina p.l84. Matth. 
xxvi.09, 71. Joh. vii. 52. Act xi. 26. Sen- 
BUS igitur, est: nonne hi omnes sunt Judei, 
Galileorum sectam profitentes? et hi co- 
nantur linguis peregrinis atque profanispre- 
ces ad Deum mittere, ejusque laudes, cele- 
brare? vid. et not. ad v. 12. 

(9.) Catalogus populorum qui h. 1. exhi- 
betur, ad omatum pertinet, ut apposite mo- 
nuit EtcAAomttM 1. 1. p. 248. Audierat Lu- 
cas variis linguis Christianos ilio Pentecostes 
die Dei laudes celebrasse. Ut ergo lectorì- 
bus ostenderet, Judeos variarum regìonum 
incolas linguis in his regiooibus usitatis au- 
divine Chnstianos p'recantes, recensuit re. 
giones inde ab ortu solis (Parthiam, Mediam 
etc) usque ad occasom (L%am, Cyrensn) 
inde a septentrione (Cappadoeiam, Fontum 
etc) usque ad austrum (JEgyplum), in qui- 



bus Judai tum habitabant, et unde tem- 
pore fosti Hierosolymis advene exspectarì 
poterant. Hunc populorum recensum non 
esse nimis urgendum, nec statuend\)ro, qx om- 
nibusgentìbus h.Lnominatis noonollosinter- 
fuisse auditorìbus, et totidem diversis Hnguit 
Christianos locutoeesse, vel indepatet, quo- 
niam in pluribus provindis nominatis eaaem 
linguaio ustt erat, ut in Phrygìa, Pamphilia 
etc. lingua Greca, in JadeaetMesopotamia 
lingua Syrochaldaica, in Parthia, Media, 
Elymaide, lingua Persica. Ceterum Zi^- ' 
Unti in Goòiert Journal fùr TheoL Literatur 
B. I. p. 155. (Jahrgang Ì801.) sine omm 
idonea ratione suspicatur, hunc populorum 
catalogum ab aliena manu additum fuisse, 
et Lttcam scrìpsisse: »mì w£t iiftùf ^Umm- 
/Hiv, ÌMmerèt U rjl il/f ìiuXUrf kfùiv, h f 
ìytvptihifu», >Mké»9rM9 mvvmf rà fMymXùm 
r«0 0iM>. — TLà^n'] Judei in Parthia nati, 
ibique degentes. Parthia regio Asie, fini- 
tima Medie et Persidi. Justin. lib. 41. Pro- 
oem. Portai, Seytharum exulesfuerunt. Hoc 
etiam iptontm voeabulo manifatatur; nam 
Scttthico termoM Parthi exules dieuntur, 
vid. Cdlarii Geogr. Ant. lib. 3. e. 18 sq. 
'Ex«^7flM] Elvmais, provincia ad sinum 
Persicum, pars Persidis, h. 1. prò Persia pò- 
nitur, ut ap. les. xxi. 2. ubi«;« . habent : 1«^ 
ìfu^ •} *Ex«/c7<nM, »§ù •/ mgCtJt rSf Ut^m 
{«^ ìfù 7^;^«»r«u. add. 1 . Maoc vi. 1 . Joseph. 
Ant. i. 6. 4. MtfHrrrmfiua] Meiopotamia, 
regio Syrie contermina, inter amnes Yigtì» 
dem et Euphratem sita, Gen.xxiv. 10. dr. 
onrooTH vid. Celtarìiu 1.1. lib. 3. e. 15. 
p.547. *UuÌMM9] Spurium hoc nomen vi- 
sum est haud paucis inteipretibus cum an- 
tiquiorìbus tum recentìoribus, qui non per- 
spicerent, quomodo Lucas in recensu extera- 
rum gentium, Juditat commemorare potuerit. 
Quare Tertullianos e Judd. lib. 1 . e. 5. 

{>. 139. atque Auguttinut e. Manich. e. 9. 
egerunt, Armeniam, et Theophylactus no- 
men ^létUmmv omisit £r. Schmidiw reponi 
jussit 'hìmf, Barthiu* Adversar. lib. 6. e. 2. 
legendum conjecit 'VUufmiMt. Hemtterhu- 
tius probante Valekenario (v. Valckenarii 
Opuscc. Voi. il. p. 276. ed. Li>«. et Selecta 
e schoUs ValOtmiarii T. l p. 349.) Bi/w^k» 
cum 9 in O ut N in ùA sepius transierìt, 
et per Bithyniam quoque Judei sparsi fue- 
rint coli. 1 Petr. i. 1. Rectius plerìque in- 
terpretes lectionem vulgatam, omnium codi- 
cum et versionum fide ac presidio munitam, 



Digitized by 



GoogÌQ 



38 



nPA37ÉI2 



cÀr, II. 



*A&iit99 ^gtryimp ri xcù ItotfA^Xi^Vf AiyVTTOP, zdù tà fupi io 
^tig Hitùfig ttn xMà Kugfifffpf X») 0i ìitièfijMVfTtg *Pc0fMUùtj 
^louèóuoi ti zóù itgò&^KvTOij K^ìjrtcttù Ae(itSig,àxòvofx,iP n 
XaXoVPToifV uvtSp retiq fifx^trigaig *y\ci<frai( rà puìyoiKiitt tuo 



retiaendaia ette cenraerunt, atqne monue- 
ruat, JucUeam oommode memonrì potuisie, 
cum- dialecttis inoolarum Qalilce paulum 
<Uversft ftierìt a dialecto dvium Hieroaoly- 
mitanorum et Judsorum nUquorum, voca- 
bulnm autem XtàJamtH non tantum lignifi- 
care linguam ied etiam dialtetum h. e. ejua- 
dem li^o» divenam lationem. Scilicet 
Lucas, qui v. 6. Judsos exteros tantum 
memorarat, significare etiara volebat, cives 
quoque Hieroeolyroitanoa et Judsos, qui, ut 
rapra vidimus, in religione tradenda et pre- 
dhns faciundis ab usu aliuB lingua quam 
lancta b.e. Hebraica veteris et Syrochal- 
ciaicB noaxime abhorrebant, audivisae Cbris- 
tianos linguia peregrìnis precantes. Hem- 
rkhiius putat ex impetu oratienis additam 
esse ▼ocen alienam, ncque adeo ad TiTum 
reeecandam. Kminfu^tUé] Cappadoeh, regio 
Asia, quas Pontmn £uxinum, Armeniam 
minorem, Cilidani, Pamphyliam et Galatiam 
tenninoe habebat ▼. CeUarìi Geograph. lib. 
9* e. 8. p. 288. merooratur etiam 1 Petr. i.1 . 
TltfTttl regio sita ad oram Ponti Euxini, a 
quo nomen habebat v.CeUan'iM LI. p. 271. 
Polttuad IPetr.i. 1. ' Arotv] ilsia. Cum 
memorate sint h. L mngula Aàm partes» 
Ciq>padoc)a, Phxygia, Pamphylia ; haud du- 
bie per tiit 'AW«« inteHigenda est hmia 
(ciijua. metropolis Ephesus erat) oiim hoc 
nomine nuncupata, ut Act.vi.9. x¥t.6. 
XX. 16. Judeis admodnm frequentata v. 
Joseph. Ant.xii. 3. xiy.17.xvi. 3. cLSehUu»- 
neri Lexicon s. voc. • 'Ari*] et GrotiuM ad 
lPetr.i.l. 

(lÒ.ll.) rA fiif9 rns AtCvnt rirr M»rm 
Kv^fiiv] et Uhy9 parUm Cyrenaieom. li- 
bya, regio Afrìcs, .£gypto contermina, 
cujus partes fuenint tres, Làbya stricte 
sumpta, Marmarìea, et Cyrenaiea, que h. 1. 
memoratur, cujus metropolis Cyrene s. Cy- 
rens, qjis regio etiam dicebatur Pentapo- 
litana, a quinque vrbibus prscipuis in ea 
sitisy Ptolemaide, Apollonia, Arsiooe, Be- 
renice, et Cyrene, y. Mela de situ orbis 
L 4. 8. ibique Vo$giiUk Plin. H. N. v. 5. Jo- 
seph. Ant. xiv. 7. 2. e. Apion. ii. 4. Cellariui 
Geogr. vi. 1. 1. §S \iriinf*4uvrit *P«^mmm] 
Uomani advenr» ^PétfuiTu Jiidaei Roma3 do- 
micilia habentes, qui sedes Roms fixerant. 
Sic *Afrt»x*it qui Antiochiam habitabant 
ap. Joseph, e. Apion. li. 11. i^rtìfi/Mvvrtt] 
ed. Jh i. e. U *lt^»untxìtft ooil. xvii. 21. 



UrtUfUtf drr. ti, qui ptregn et extra fotriam 
agunt, live alicubi ad tempns tantum eom- 
morentur, sive domicilium certum et stabile 
ibidem figant. Priori sansa h.L legitur ap. 
Diod. Sic. p. 63. A. «* 9^vÀti^MS9Tt$ rm 
àwi rm 'IrmXmt Italici hnùnet in iEgynto 
aliquamdiu eommorantet. aL Etym. M. làv 

&ug, vid. et MufUhim ad b. 1. *1mìM 
n jm) ir(§^itràt] Judtei nati et jmtelyti, 
gentiles JudaBÌ facti ; «i i| IMv ir^^iXnXuéim 
sci. Tf 0if , ut Suidas explicat ; proielytos 
eque ic Judcos offendebat usus Gnguarum 
peregrìnarum. Nonnulli b»c verba ad 
Komanos antea memoraU» refenint, alii 
rectius ad omnes gentes, quarum in ante- 
gressis mentio facta est ; led respiciuntur 
etiam bis veibis Cretenset, insule Crete in- 
cols Titi. 12. et Arabes, postea nominati. 
Lucas, qui in hac recennone non magnam 
ordinis ratìonem habuit, rei intentu8« et 
dicendi impetu abreptus, inaeniit h. L Terba, 
que rectiua ultimo loco posuiaset. rk /»•- 
ymXum rw 0i«v] sci. ir^ayfutrm vel t^y» 
sunt omnino facinora admiratione digna, 
deinde vero inprìmis beneficia divina megna 
et admiratione di^na vid. not ad Luci. 49. 
celebrabant Dei laudes vel Psalmts, qui 
in istis diebus recitari solebant, vel propriis 
verbis et precibus, memorabant beneficia a 
Deo per Chrìstum in vitam revocatum 
concessa et concedenda, Usta auguraban* 
tur etc. 

C12. 130 l&Ws»r« in ieim$ «•) ìmri- 
^étni] ornnei obttupefaeti et perturbati: ìm- 
irfU9 adhibetur de iis, qui coniilii inopes 
sunt,. ut quid itatuant, judicent, quiave 
agant, quo se vertant, promu ìgnorant 
Adjectum est hoc verbum, ut summa admi- 
raùo exprimeretur. ri Av BÌXm tmh-» iTmm ;] 
Otto tandem hoc ett evasurum T quo tandem 
hos Galileos eorum hovaturiendi libido ta- 
piet, cum jam eo processerìt eorum audacia, 
ut linguis peregrìnis preces faciant et Dd 
laudes celebrent! Verbum SiXi» ut /W- 
\i990u haud r&ro idem est quod ^XXii*. 
Philo de Opif. p. 31.C. «vii U «r«v rvxitrt 
fci^wf r»f yHt léMn i &tis )^W9 XtiCif ri» 
ifé^nMrMtìii Tùv^n AA^Mfrm erXdmn l/iXiì- 
irtu, non ex quavi* temt parte tumpta AiìMo 
videtur Deus hanc humùna specie statUim 
fieturus fuisse. v. Reiskius Anhnadw. ad 
Alter. Grr. Vol.iv. p.094. et Lacsnerus ad 
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13 Xiyowri^* Ti ap hiXot tùutù sTpccì ; "Erif©/ iì ' x^Bvà^prsg 

14 ÌK9yo¥' ''Ott yXBvzovg fi^Bfjt^ttrrùtfx^ipct %tffi. ^raùùg ìlt né» 
rgog €m róig iyhxet, 6fl^}ff« t^9 (pùif^¥ avrov^ koì kx$^iy* 
(aro avTùìg' '^Avigtg *IùuÒouùì, k») ol zaroiKOvvTfg ^Ugcv^ 
^oOsàipu uTaifTsgy twto vfM¥ y¥OHrro¥ tffr^f xai w^wi- 

15 ^turds rà, pnfJMrk [mv. Oh yàg, ig vfwg vTok€tfi&A¥%T$^ 

18» (\» ha^x?^^*^'^** 

h.l. (13.) In^M ^ ;^XtiM»(«rrtr ».r.X.] vitam a Deo revocatns. ^miùtli ITikr^H 

olii cantra irridentes dicAant : Sunt vini nt r»7t hh»»] tum Petrtts eansurgent cum 

undecim Apostoli»» qui animo forti et im]5a- 
vido ana cam Petra rargebant, ut in ipùs 
conepiceret multitudo que conGurrerat, sec- 
tatorum Chiisti coryplueos. «T«/t«f mrgent, 
ut Apoc. zL 11. coU. V. 8, 9. ìw^ lòr pm- 
ni» ».r Ji.] (vid. iv. 24.) eoi ita aUoeutus est, 
M#ff 'ImiÌmm] id.qd.*I«v2iir0/ vid.i.4. in 
Judsa nati. »tù m MmrituSpm ».r.X. et 
twis ontnee qui Jam Hierùsolymu venamtni ; 
sigDÌficantur Judsi exterì, qui ad festoni 
concelebrandum Hierosolymam venerant v. 
ad ▼. 5. Tiwrrò ìrrm neù httrUmfh rà f4' 
fmrà /»ivj hoc idiote, auribuique percqnté, 
Activum ÌMtriiuf iignificabat auribuiaeci' 
pere, audire jnbere, onde et Lactant. Institi, 
diw. e. zly. 2. ex lv«r^m ezpressit verbum 
inaurire, sed non raro vira nabebat Medii 
In^tì^m^m auribut aceipere, audire, Suidas : 
Wri't'v» «MVi«r<«fi, ri knmm* tua UmrUoé 
(Num. xxiii. ] 8.) àiuufn, lUm rm Zrm 
ytneéoi ifMwnv. Lex. Cyrill. MS. Brem. It «»- 
rtntféf 4U«urarf . Hesycfaius : Iwts^h/, h r$it 
m-i»tt Bi%W' In versione Alexandrina U«- 
Tii^eieu respondet verbis j^ Gen. iv. 23. 
Job.xxxiii.l. brrti Job.xxxii.ll, a'^S^fj J«'. 
ìiì. 6. votf les. xliv. 8. Ex Hebraico verbo 



Sunt vini 
dukit pieni» Haud pauci statnunt, hos ir- 
rìsores fiiisse dves Hierosolymitanoe, Un> 
guaraxB peregrinarum ignaros, ideoque eoe 
dizÌBs^: Non est quod miremini, vino se 
inebriarunty bine temere voces inanes effu- 
tiunt. HsBc vero explicatio vel propterea 
admitti nequit, quoniam inter iinguas memo- 
ratas etiam Syrocbaldaic», Grecie, Roman« 
mentiolactaest. Sensu&potiusitaconstituen- 
duft : non novaturiendi studio ducti id agunt, 
ebrii sunt, bine ita gestioni, tanto aidore 
loquuntur, linguis peregrinis utuntur* ;^Xi»- 
dfiu9 id.qd. TfXfv. Grscos scrìptores bis 
verbis promiscue uti, docuemnt M'ùnthiut 
et LasfiMnuad b.l. Hesycbius; %JiwmZ»t, 
ì^reu{iu, ytXf' Pn> ;^A«MS{«»rtf plures op- 
tim» nots libri babent ìutx^ttmÌtPT$g, 
quam lectionem Grieebaehiui recto in oidi- 
nem revocavit. Saspius a librariis veiba 
composita mutata sunt in simplicia vid. 
not.adMarcxiv.40,51. Luci. 29. vi. 49. 
xxiii. 33. yXiSfus'] est vinvm duke, ut sa- 
pius. Sic legitur in Heduli versa ap. 
AthensB. lib. 4. p. 176. D. *HuXu yX%»»m 
fUfàiiiHrpAtm wmiynm 'i/Ltteun, vino dulci piena 
eemehat ludicra Muiarum; et ab interpre- 
tibos Alexandrinis Job. xxxii. 19. Hebr. 



tibos AMxandrmis Job. xxxu. 19. Hebr.r ^ .. ,. j , ».. 

redditur yxi5«,. Cyrilli MS. Brem. yjai ^«'^ V^ Alexandnnos Jud«os effinxissc 



JMT» Jaét V. et Harmar Beebachtt* uber d. 
OrisittTh.i. p.353. 

(14.) Sequitur Petri oratio, quSB tantam 
babebat vtm in admiratorum et irrìsorum 
mìmos, ut ad Christi signa tiansirent, et ab 
iis adnoBÌti atque edocti aliì, eorum ex- 
«mphm sequereotur, ita, ut trìa millia bo- 
Bin«m ilio die in eoetam Cbrìstianonim ag- 
gfegaren^ir. Esse aùtem summam tantum 
oMtioms Petrim aUatam et plora omissa 
aè Apostolo tunc temporis dieta, e v. 40. 
patet Qu» inde a v. 14. leguntur, eo re- 
deimt : »» bic congregati, non ebrìì, sed 
divino animi motn concitati sumus. Adest 



verbum ìwàfriiteéat, qup veteres scnptores 
GrsBci non usi sunt, statuerunt Heinetim 
Epp. ad Joh, Vontium ep.l4. p.39. JFVtw- 
lius Adversarr. Sacrr. lib. 8. e. 1. p.209. 
alii ; sed banc vocem e sermone illius aeta- 
tis communi et quotidiano petitam esse, el 
obtinuisse apud Grscos jam, antequam 
Greci interpretes yersionem suam adoma- 
rent, pnsclaro docuit Vorstiut de Hebraismm. 
N. T. p. 10 ss. ed Fiteh. ^dà.Fiieherui Pro- 
hiss. de vit Lexx. N.T. p.694. Recen- 
tiores scrìptores, Gtegorius Nazianzenus (v. 
ReinetiutU,) Cinnamus (v. Palairetus ad 
h.l.) Josepbus Genesius (v. Reinetiue ÌA,) 



Zonaras Cbron. p. 108. 48. T.i. alii, boc 
t«mpus Messianum, quo, ut Joel vates ce- verbo tantopere delectati sunt, ut illud 
dnit, vis divina efficacem sese in omnis etiam verbo Ampu* prstulerìnt. 



generis hominibus prsbebit, et omnes roli- 
gionis ac pietatis studio incensi flagrabunt, 
quo bostes Messi» poenas luent, ejusque 
cultores felices e/unt. Messias autem Ule 
promissus, est Jesus in crucem actus et in 



(16.) «ù yà^, én i/Mt iwXmfMnrt «.r.X.] 
non, ut voi arbitramini, hi efrrit ticnt, est 
enim hora diei tertia, «7tm loquitnr Petrus 
in tertia persona, ipsura defcndebat oratio 
sta. 4f« r^irn hora nostra matutina nona, 
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solennii Drecandi bora. Safficiebat Petio, 
ut retnoderet Judeonim calumniam» arg^- 
mentum desnmptum a ooosuetudine eonim, 
ante matutinaa preces, usque ad horam no- 
nani, éi diebus festis, usque ad horam sex- 
tam, DOstram duodedmaro, a cibo potuque 
abstinendi. Hic mos diligenter obsenra- 
batur ab omnibus, quibus ulla religionis 
reverentia erat. Berachot fol. 28. 2. non 
lictt hamini gìutan quieqttam, anttquam 
«werit eratianem suam v. Lightfootw et 
ÌVeUttniu9 ad h.l. et Josephus in vita sua 
refert» concionem, qu0 diebus sabbati in 
synagoga siveproseucha (▼. ad xvi.l3.} con* 
renerat, non dimitti solitam ad prandium, 
nisì bora sesta, nempe post preces factas. 
Verba snnt : tutrk rn» Ìa'imw'cv ^f iifti^t 
rtndy*n-m iràwtt tìt rì^v 9fHr%»x^r «òm 
4^lrMr« A r«7f Xix^Mtf r» irXtiétt, so) «VSn* 
rms Af tilt frétrtf Ì^É^^aft A /tn r^f ^Vft^f 
IfiXvnv WoJwwm t»Tfi HfMt nmt* h rtSit 

Apud gentiles quoque dedecorì fuisse, in- 
terdiu ebrium procedere patet ex Plauti 
Pseud. V. 2, 6. etSenecs Kpist. 122. 

(16 — 18.) Laudatur locus Joelisiii. l — 5. 
memorìter ; verba enim ncque textui He- 
. braico, neque versioni Alexandrins omni 
ex parte respondent. -In textu Hebraico 
le^itur : p nrw nm, qua verba Alexan- 
dnni interpretes reddiderunt : »ai tr^tu /hi- 
rk rmSrat. sed Petrus usus est verbis : n$à 
tfrm U rmtt \^x^**f hfnH^t* In versione 
septuagìntavirafi legitur : ntù $Ì wfwC»n^u 
ù/tmf Ì9Ù*9M ìftnntaeHrnrtu %mi ti vtm- 
vUfw ifUif ifo^tt S^nvtu, eundem ordi- 
nem servat quoque textus Hebraìcus, sed 
Petrus inverso ordine hsec verba laudavit 
Hebraicam vocem unas/n interpp. Grsed 
expresserunt ìwX»»t fuv^ quos Petrus secutus 
est ; sed prò 'Uikmt fuu in textu Hebraico et 
versione Alexandrina simpliciter legitur 
ìwXmt. Verba xtà ir^»pnTtw«v^t Lucas 
adjecit. Qus denique v. 19. leguutur, 
Alcxandrini, textum Hebraicum pressius 
secuti, reddiderunt : ntù ^«r« «-ì^acc U él^- 
yy tutì ìwì rni yntt «u/uc ». r. X. De loco 
Joelis cf. rjfc/iienii iUnstratio vaticinii Joelis 
c.iii. GottÌDg. 1788.4. Eehtrmani Tfuolog, 



J3«v^;«St.2. p.94. Jiuti, JobI ntu iiA«r- 
tetti «. ertàutert Lips. 1792. et UoanmU- 
Ieri Scholia P. 7. Voi. i. Lips. 1812. Con- 
tinet locus Joelis regni Messiani descrìp- 
tionem poeticam. Postquam nimirum pnn 
pheta vastationem terrs per locustarum 
agnina deploravit, et populares suos co* 
hortatus est, ut pocnitentiam agerent, iis ad 
meliorem fnigem reversis promittit fertilità* 
tem terrsB et felidora tempora il 18 ss. at- 
que buie promissioni annectìt deacriptionem 
Btatis aure», temporis Messiani citi. 1 sqq. 
Prophets V.T.cum tenipus iUud describe- 
bant, verba etiam fodebant de vindicta, 
quam Deus ilio ipso tempore sumpturns 
esset de Judcorum hostibus. Hinc Joel 
quoque e. ili. 3,4. memorat victorias de 
hostibus reportandas, initia regni Messiaiù 
pnegressuras, atque de bis vìctoriis uberius 
et copiosius e. 4. agit. Paucis tantum ver- 
bis earum e. 3. mentionem fadt, nec ab iis 
dicendi initium capit, sed lectores in me- 
diam rem rapit, loquitur de regrno Messia- 
no jam Borente, atque regni ilHus dves de- 
scribìt tanquam homines rerum divinamm 
cognitione eximia praeditos, religionis ac 
pietatis studio flagrantes ardentisdmo, Deo- 
que conjunctissimos. Petrus qui hunc 
Joelis locum in rem suam transtulit, eom 
propterea laudavit, ut ostenderet Judeii 
qui convenerant, ea qua vidùtent et audi- 
vissent coli. v. 33., sacrum illum furorem 
quo correpti sectatores Jesu MeasiiB linguis 

S>regTÌnis precati essent, fiduciam qua pras- 
ti conspioerentur (noi Wx^rénr»* Étriune 
Tln6/uiT0s Ayìw, mm) ÌXtbiMtv rh Xiyn rsS 
&tmf fura irctffnfSmt iv.dl.) pietatis sensus, 
Iquos verbis expressissent, léta rerum iìitu- 
rarum anguria, haec omnia a vis diviniB effi- 
cadtate derìvanda esse. Hoc illud ipsum 
est quod Joel prophela ceeinit, àxxk rutrè 
Uri «• tl^pùfn ». r. X* nunc eventu com- 
probantur, qus Joel de temporibus Messia- 
nis pnDdi^tt, quse nunc vidistis et audivi^iis 
sunt quasi prolusio eorum qus jam eveni- 
ent, instituetur regnum Messianum, vera 
religio longe lateque propagabitur, fervent 
animi pietatis studio. Messile adversarii 
pOBoas luent, cultores vero ejus felìces enint 
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X«c jC^t; ir rmg ifnifatc \iuÌHug\x^ui euro roi TUtvfMtri^ 
49 (Mu^ «ai T^o^fyrfuo'otiri. Koì dimr^r ripara ir rói ovgapf 



«l«i<« i. temporibus Mesa». Urm ex He- 
bnkmoreduodat y. Clami PhiloL S. p. 336. 
ed. JkUh, Vontòu de Hebnismm. N.T. 
p. 605 iq. ed. FUdu Formula y rmt l^x^' 
rma ifUfmtt in Yersione Alexandriiia respòn- 
det Hebraice formula trtrrr rmo atqne 
bis vocibus proprie /utttra Mmporu ngnifican- 
tur, ut adeo leddeude amt : Umponfitiw, 
9lim, aliquando v. Gen. zlix.l. lekii. 2, 



quo significatu vid. iiot ad Lue. i. 67.) 
aKi, gveuta Jutura pradieen, rectius laUori 
semu b. L sumitur, ita, ut àt, affiatu divino 
hqui, fmtphsUarum wun rt$ saehu eiajui, v. 
SchlmuTteri Lex. sub v. «'M^nviiv n. 5. 
Kùppii Exc. 8. in £p. aà Epkies. p. 151 sq. 
DM. Anutt neu ubinetzt ti. erlatUert ad iL 
1 1. p. lOOsq. ifdfut A^fTflM» iirv«>tfi lfvr« 
mmfin^nrm] respidontur bis verbis visiones 
et somnia, quibus Deuspiophetisyolunta- 



Sed b.l. cum termo sii de temporibus Mes- te™ ^u^^ patefecisse legitur, et sensus ho- 

•;<A f^^..>. A..£.>. B^m^é ..1*:..^ «>.^»^.> rum v<>rhnriifn est: Daus «oa ut nlim oro. 



*i<Bi t^m^m 4/mI^ sunt uitima t«m;wra, 
Judsi emm qui sperarent Meisiam pronus 
aJiam fadem orbi mductumm, et finem impo- 
siturum esse omnibus populi Judaica «rum- 
nis et afflictationìbus, tempora Mesdana 
nominabant, extrtma, uUima vid. ad Matth. 
e. 24. p. 644. et Héhmehni Exc. 1. in £p. 
ad Hebr. p.225 a. Hicloquendi ususetiam 
in aliis lods Ubrorum N. T. et in scriptis 
Rabbinornm deprebenditur. v. Hebr. i. 1 . 
1 Petr. i. 20. R. Nachman ad Gen. xlix. 1. 
^irémum ttmpu» omnium doetorum eonmnm 
9utU diti Mesate. U;^iM Iwi tw Hfty/uutrit 
/M»] larf^iter effundam Spiritum meum. U 
«••V Tinv^mrf podtum est prò «•• TinSfut coli. 
▼. 33. ex Hebraid sermonis consuetudine. 
Hebnsi enim particula O ita utuntur, ut ac- 
cusativum effidat v,Notditu Conoordd. 
Particc p. 470 sq. Tymp. UnSfut &uS in- 
dicat vim dimnam et vis divinti •ffiÒMiUiam, 
0t effeetuM vid. noU supra ad ▼. 4.et Job. 
xiv. 17. H. 1. formula U;^m/ à*ì r§S Un»' 
futrit fwt omnino exprimitursententia biec : 
operabor in omnibus bominibus (Luciv. 
18.), vis divina sese in iis efficacem prebe- 
bit« Quomodo vero ea efficacem se«e pre* 
bitura sit, verba sequentia dedarant. Alii 
verbis U^ui ». r. X. notionem justo arctio* 
rem subjecerunt, atque ea interpretati sunt 
vel, de piena accnrataque Dei cognitioneet 
cogiiandi ratioue buie oognitioni consenta- 
nea ; vel, de pietatis studio ardentisdmo. 
*£»;^tiiv ut Xfotù Joel L 1. Hos. v. 10. Zeph. 
iii. 8. per tran^tionem adbjbetur de omni- 
bus rebus qu» largiter et abuodeprebentur^ 
v.Titiii. 16.Sir.xva]. i^;^Mf U* mir^ 
ri Iàim minS, add. xvi. 1 1. xviii.l 1. Scbol. 



rum verborum est : Deus eos ut olim prò- 
pbetas vario modo monebit, edocebit, fami- 
liarìtate sua eos dignabitur ▼. Ttfefueiùut 
ap. Roienmullerum ad JoelU 1. 1. Prophets 
Hebreorum rerum divinarum sdentia, pie- 
tatisque studio acri et perpetuo emioebant, 
et ministri ac familiares Jova» credebantur, 
hoc sensu etiaro Abrabamus didturiru 
Gen. XX. 7. Memoratur porro haud uno in 
loco Ubrorum sacrorum tanquam sÌQgulare 
favoris divini documentum, quod variis tem- 
poribus Deus prophetas nonnuUos, volanta- 
tis 8u« interpretes excitarìt Qns si quia 
apud animum suum reputet, videbit inesse 
verbis hujus versus sententiam hanc : iUa 
aetate aurea non aliquot tantum prophetas 
existent, non aliquot tantum Deusaccuratius 
edocebit, sed omnes, ut olim prophets, re- 
rum divinarum sdentia exceUent, pietatis 
acsanctitatis studio ardentissimo flagrabont. 
Deoqueconjunctisàmi eruot. ifm^ug visiones 
quaa vigilantibus cootingunt vid. ad Matth. 
e. 4. p. 102. ìfvtnm visiones noctum«. 
(18.) Quìa §tiam super ssrvos meos et servas 
effundam Spiritum menm. Poeta per ain- 
gala descendit, senes, juvenes, servi, serva» 
sunt distributio poetica, nec adeo per ser- 
vos et servas, ut interpretes haud pauci sta- 
tuunt, cultóres Dei cujusvis sexus notantur» 
imo sigoificatur servile genus hominum, sed 
servi mei, serve metf sunt, vel me colentes, 
vel mihi cari, cara» ; etiam hoc hoirinum 
genus mihi carumerìt. tuu yt] quin etiam, 
tttap.JEl.H.V.i.l4.al. 

(19. 20.) Tristia ▼ero tempora, illa leti- 
ora, aaream illam atatem precedent Pro- 
digia, ▼. 19 et 20. memorata, ad omatum 



un. ad Homer. II. ^. 618. l;^iMr ìmf^ékSt pertinent, eorumque ideo mentio facta est,. 
fvV>V«9, l4rl;^aMv àé^itft' 4 ftsrmp*^ aeri rm quoDÌam per «^t iiftJk^ tm Km^Uu significap 
'yfSi*- Virg; Georg, ii. 460. fundit humo tur tempus cum maxmie damitoaum. Erat 



facilem victumjustistima tellus, eréfns'] in* 
telliguntur dves regni Messtani, sino diacri- 
mine omnea. mJ vftpnvseetien §i ehi u/tm 
•. T. X.] ut JUii vestri et JUùe afflatu divino 
ìofuuntur, juvenes vestri visa et seniores som" 
nia habeant, itftpnrtvM quod alii expli- 
cant : laudes divinas carminibus MJa&rarf (de 



enim oommunis Hebrasorum, GraBCorum JElo- 
manorumque opinio ejusmodi prodigiis, 
qualia hoc loco commemorantur, calamita- 
tes publicas, dvitatumque interitua portendi, 
bine etiam terna motua, obacuratiooea aolia 
et lun», poetis Hebraorum alianimve gen- 
tium, aolennea imaginea sunt temporìa maz- 
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, ime dlamitosi v. Affld8 vìii 9. les. ziiL 10 
tt. xxxW. 4. Lacan. Phanal* i. 524. por- 
tetita ennmeruifl, qu» beìlum civfle pnesa- 
giterant, camt: — Suptriqué minacéi Prodi- 
gii» ttmt implerunt, ^hera, panhita, Ig* 
Mta obtenrs vidinmt fiderà noctes, Aram- 
temone polufnflammif, eteloque volantes ObH- 
puu per inane faces, erinemque tinundi Si- 
derit, et tertit mutantem regna eometen. Ful- 
gtun fallaci mkueruvi erérra tereno, Et va- 
Htu igni* den9& dedit aere firmai, add. Uvius 
H»t xxii.l. Viif . Q«OTg. i. 463. vid. not. 
Ad MatA. rdr. 29. Lue. xin. 25. à^fùg 
itértw vapor fiemi, i. e. fumuft denàssimus. 
In Teibis: «7^, irv^, ArféSta mm^u, Um- 
herthhu, BengtUus, Merui, RetenmMerut, 
Heiurteheita, Stùlziut, alii, cogìtant de bellis, 
ettdibtts et iiu^eDdiis. Sed Joelis 1. 1. et h. 1. 
•enne eat de prodigiis, qua» tempi» ealami- 
tesum, temput vindìctfi divine pna8ag:iunt. 
RectiiM igitur per ignem intelliguntnr me- 
teora ignita, oorpora sulpfaurea et infiamma- 
bilia, qiU9 ardere et lucere soient ; per^tc^ 
mtan, cmui et atri vapores, qui e terra 
eicendunt,et solem lunamqneobducnnt, ut 
inde rabicundnm (aJ/tm) cobrem accipiant, 
quod fieri aolet in teme motu vid. not. ad 
Matth. .1. 1. Hamuai Beobaehn. ti6. d, Orieni 
Ì!h,ìL p.l97. Cstenim vel ex liactenus 
dietis manifestum et damm esse aibitramur, 
Jbelia verba que ▼. 19, 20. aliata snnt, non 
esse eum nonnfillis interpretibus ad ea re- 
fetenda qu» v.2. et 3. narrata leguntur. 
•Tf}» fi iX^ttv vh ^lf«»— Iri^wf] ante^fuam 
tenera magma et insignis Domini dies. Val- 
go per r^? iM»(^f nS Kvj^tso inteiligunt tem- 
pus quo Deus effuannis àt Spiritnm soixm. 
Plura tamen buie inteipretationi obelant 
Scilicet iwvfmnif in venione Alezandrina 
Joelis 1. L respondet Hebraico Mrrts h. e. 
tenUniù, herremitu, quod Aquila D0«u.z.21 . 
2 San. vii. 23. Ps. Ijuuviii. 8. ezpressit ìwU 
ftC«f . Sed Alexandrìni interpreW hoc ip- 
sna wiù plefÌKpie in locis ▼. e. Judd. ini. 6. 
IPu. ZVÌL21. Joélii.ll. Hab.i.7. Mal. 
i. 14. transtulerunt Iwi^mfkt h.e. eontpieunt, 
iUuttri», inùgnif, adnrirationià dignut, qao- 
«iam participittm irm a verbo mn derivan- 
dam putanint r. Fitekena m Frolnas. qmn- 
qie, qvttras varii loei librar, diviaor. iUtt- 



strantor (Li^ 1779. 8.) p.33. et KofediMt 
Commentar, in Habaococ. (Havnì» 1792.8.) 
ad i. 7. Joelis 1. 1. sermo est de tempore 
quo Deus de hoetilms populi sui poenam 
captmtis esset, coli. iv. 2 ss. Itaque in- 
te^retibns Alexandrinis i^^Sm Wipatiit est 
d$es poenis divinis insignis, dies quo Deus 
in JudiBomm hostes graviter statutoms 
majestatem suam eonspicuam reddet, ut 
edeo ^f^^a litiftnìtg quoad sensmn reddi 
pOBsit, dies tenUriUt, atque idem sit quod 
faCiMf. Jam cum Ji^^ K»(iw in V. et N.T. 
sikpms notet, tempus vindietit, tempus gito 
Deutjude* $edébU v. interpp. ad Hebr. z. 25. 
eom Wipetnit respondeat Hebr. ttfo, cum 
Joefis 1. 1. de tempore calamitoso senno sit; 
cum h. 1. V. 19. memorata fìierìnt prodìgìa 
tempus calamitosum praecessura ; cum v.21. 
seqiiatur: ermf h Ì9 Wt»mXienrmt r» infut 
Kv^/mt, etténeirm^ per rh iifti^v K»^!§e rh 
ftiydXnf ami Wifmim tempìtt calamitnntM, 
tempus quo Deus in Judrós impios Chris- 
tiane religioms adversarios graviter statn- 
turus, eorum impietatem et contumaciam 
templi uibisque excidione ulturus sit (Matth. 
24.), intelligi debere, ita certom esse arbi- 
tramw, ut recto dubiurì a nomine ulto pacto 
posse videatur. 

(21.) ami ìeroi wmt — emé^rat] ^uicfm- 
qtie vero Domini nomea invocaverit, $eruilntur, 
Vocabuhim fu/tm personamm nominibus 
junctnm ex Hebraica ratione redundat ut 
Act.iii.l6. ix.14. l'Hm.vi.l. lCor.i.2. 
coti. Rom. X. 12. 2 Tim. ii. 22. et imam- 
Xueioi rifKC»t99 notat: Deum colere v.Pd. 
Ixxix. 6. Zach. ziii. 9. les. Ixv.l. h.i. ex 
mente Petri, Jesum Mesnam agnoscere, 
ejosque doctrinam amplecti ut 1 Cor. i. 2. 
emé»inTma Uberabiiut, a persecutìonibus et 
ealamitatibus Judseorum vid. not. ad Lue. 
zxi. 28. Mat^. xxtv. 33, 43. 

(22. ) Quod Deus in nobis operetar, in nobis 
vis divina se efficacem prebeat, atque JoeKs 
effiitmn jameventum habeat, debemosJesu 
Messie, quem vos in cracem egistis, quem 
vero Deus in vitam revocavit, cujus ope 
Spiritus 8. efiùsus est v. Luc.xxiv.49. Joh. 
xiv. 16, 26. XV. 26. coli, infra v. 33. Hoc 
est relique orationis Petrine partis aigu- 
" Id vero pertractavìt nunc inmo- 
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oòPTt^, 

ima : Jesmn, qaem vos in crucem egìstb, 
Deus in vitam roTocavit, fieri non jpotetat, 
ut morti obnozius teneretur v. 22— -24. nam 
in Deo spem suam reponebat, et Mesiiai 
erat. Hanc vero sententiam Petrus ita 
teomaTÌt, ut laudarìt Davidis verba 1^ 
xvi. 8 ss. eaqoe ad Jesum retulerìt v. 25 sqq. 
Tnm V. 33. pergit : hic ergo Jesus, quem 
Deus in vitam revocatum ad summam diff- 
nitatem evexit» tribuit nobis SpiritumS., de 
éo yalent veiba Ps. ex. quiB ipsi ad Mes* 
Siam referre soletis v. 34, 36. perauasmn 
ergo vobissit, Jesum in crucem actum, esse 
Messiam v. 36. 7#^«iA7nw nomen honoris, 
ono glorìabantur Judaei ▼. 2 Cor. zi. 22. ab 
ttraJe vero, non a Jacobe nomen duoebant, 
quia illud a Deo ipso traditum Jacobo dici- 
tur Oen. zzziL 28. ut esset grati» divinsi 
symbòlum r. K0ppiut ad Rom. iz. 4. De 
voce NmZ^fmH Najoreut V. not. ad Matth. 
il. 23. Petrum nominasse Jesum Naiaraum, 
quod Jodsi eum per contemptnro ita nomi- 
nare consueverint, V. Matth. zzyii. 71. coIL 
Job. i. 47. Act. 24. 5. Buu, HÉumamu, 
Wettteniut, tteinrkhsius, alii, contendunt. 
Ego vero aid éorum partes aoeédo, qui sta- 
firant, Jesttffi a Fatro propterea dictum esse 
Nazareum, quod hoc nomine notns esset, 
titMBrc.zvi.6. Joh.zT.6. Act iii. 5. x. 36. 
vid. not. ad Job. i. 45. zix. id. à4^ àwè 
4nS 0iM? l&MuyftiM — 9fht^rtJ Ptrum a Dm 
hiter vat eomproòatutn multU ae vatiù intig- 
nibusfaetit, qutt Detu per man inUt imi «rfi- 
dit, itt ìpn nóttìi. Post 0t»S, K^ptàui, 
Heinriehtiui ài. inteipnngunt, et snbmtelli' 
gutt Av» vintm €ivinitus mòtum; cujus 
tamen supplementi nulla idonea ratio tppa* 
rat, imo qua sequnntur : «f« l«iM#i» ti «K 
«fS i Oilf , satis dilucide docent, veiba : àtri 
T§S 0M» à^rMtiy0d90t oonjungenda ette ; 
•ed Aw'§ rMJf SuS positum est pit> iiri rt» 
0M?, qui» dttlB prspositiones frequenter in* 
Iter se petmutantnr, ut Jac. i. 13. trt àwi 
¥tS Btì wu^Xh""* Joseph. Ant vii. 14.5. 
Tmi yy ^ms i Xmìt àitMuyftiféf ttirìf àwi 
¥m Ilsr^^ fiéi&iXlm* vid. nos ad Matt zi. 1 9. 
Obss. MuceU. Voi. ni. p. iti. Voi. vi. p.296. 
DorviUius ad Charito. p.548. Bnriiu ad 
Lncian. de Oyttiuu. e. 80. • et Laànena 
ad b.L Verbum à^MuwfH» de caj«i no- 
tìonsbas vam vid. KnMau et X^ssnsnu ad 
h» 1. inter aUA notai: prùb; tomprébo, dt- 
SMniire^ §mmèot »tKzv.7. Xen. de rép. Atbem. 
i. h nrOf àtrM^ h»e dtmmttnbo, HsM 
sìgnifioati» buie loco eonrenientisKima est, 
atqM adeo veibis ^ àirMuy^àfH éit ùfùk 
s. r. X. significatur vtr, a Deo muUU et 



vanii mineulis eamprtbutut, apjfnhatut 
^Vulg.) von Goti beglavbigt, doctor divinus, 
Messias Hebr. ii. 4. IrjyMUfru^MvrH nS 
0M». Jesus ipse quoque pròvocabat ad 
opera sua, insignia sua facta, ita, ut'eit iit 
apparare declararet, se esse Idgatnm divi- 
num, Messiam v. Job. x.37. add. Job. v. 39. 
ubi V« not. ì»9Àftuit, ri^MTs, m/Mik] lunt 
vocabula idem valentia, conjuncta. Ut indi- 
carentur multa et varii generis insignia 
fiicta, ut Job. iv. 48. al. Ot Iwinet prò à 
U-mVi vid. ad Marc. vii. 13. Joh.iv.39. 1? 
fJÌ0f iféSv est simpUciter, inter vot V. ad 
Lue. ii. 46. 

(23.) T§Srw rjf i^t^fti^ — )imlCUn$} hunc 
eerte Dei eonàlio ae decretò voffit coneeeiuiìu 
iféZ^ d^nire, eonstituere, deeemere. He- 
sychins: Utiu, Umen, U»f ìth^t, uàint, 
V. Art. X. 42. Herodi. i. 6. 16. vi. 7. 11. 
i. 10.11. et HsMnu ad h. 1. Itaqtié «ff 
^MT/cSfy ^ì^ est, defunto, certo, immutabili 
Dei censUio» Lue zxii 22. ; fàf Tiig rsS^ 
M^mrt» ir$M^rm Mm» ri t^ftivew, pnqh 
terea quod dyimtwn ettuex decreto, voluntate 
Dei* Veoabula fi^vxh et m'0Ìymr$t sunt 
sjnonyma. wiywnt nonnulli ezpHcant: 
pnr«oiffi(ta, led ut probe notavit Krébéhu, 
oratbnis seriea postnlat, ut deeretum, cond- 
Ihim (ì Petr. i. 2.)^ reddamns. Kam onod 
Jttdei et Romani impune vim et crudeiita- 
tem in Christum exercere potuerìnt, id non 
tam a prescientia, quam decreto divino pen- 
debat Hanc vero significatiooem vocabuU 
irfyfmftt non solum usus loquendi Hebrtt- 
orum, sed etiam Grscorum confirmat. He- 
brsii enim verbo w et Gned verbo ^mm 
eo significatu utuntur, nt pf r metonymiam 
caoBss prò efiectu notet : deoemete, eontti* 
tuerop Herodi vii. 3. 4. ibruj^Sf /tmXAM 
Y909r%t sd. r«ST«, feUciter magie ita ttatuen" 
tei, pumprudenter. Philo m Ilacc. p. 966.B. 
IjTMNNWf Mfmert» umrwyi^tìn cwn hominem 
acculare decreverii, Lib. 1. d. Vit. Mos. 
p.636. E. farà vì^ ftdxm rm^nn f^ to 
vì^ X*^ — mmrmeui^'méimt, peet prauium de* 
eremi mi intpieitndam terram — miUendoi «ns. 
V. BaimtÙHi ad Eurìp. Dan. v. 43. Zlsncrui 
e4 LffMMrof ad h. 1. Ceeterum his ipsis vex^ 
bis : «Wr«f ^m^fÀtf ». r.X. tacite respon- 
det Petrus ol^ectioni Judaorum, quos 
offenderet mois Jesu in cnice peipessa. 
Opponere ei |N>terant: si Jesus Mesàas 
fuit, quomodo in crucem agi potuitì enr 
Deua eum non tuitus est 1 respoadet Apo- 
tolus : JimIsì Jesutn Messiam non iu trac- 
tare potuissent, nisi Deus hoc concessisset, e 
voluntate Dei mortem subiit. UUth] (lici- 
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tur omnino is, qui traditur, Dominatim, qui 
hottUmt «t adoKrtariii ixpo§e€ntibui, ad mcj0- 
plieium, utqu§ dt eo prò oròtlrio ttatuant, 
traditur, et Ì»Ur§9 XmfMnn rnk est, aeeiptra 
aliqìiem, vel ffrcditum ab alUro, Yel uUo modo 
defreheruumfintuampotettatenu Hesychms: 
titUrsg, «"^«^tìjj^Vfff , Awtl^ìf^us* Sic in 
hisU Beli V. 26. rex dicitar 3eluin Danieli 
dediise Mm**» b. e. ut cum ilio prò lobita 
igeret, verba sunt: n«»i rm Bhk Ì»Ìt§9 
rS ^^mnnXf ubi ÌMÌtrn ìumu id. qd. simplex 
hasìifm (Herodo. ix. 86. Philo lib. 2. 
AUeg. p. 97. A.). Palspbat f. 41. nolebat 
Adoietus Acasto Alcestin tnhrtf K^w/éipf 
Imwm expotcenti tradere, Josepb. Ant. vi. 
15. 9. 2MvX«f yvét^Ums rnv Am»fUy pmhf 
umi fuJmw tri X«Cm mvrìv tuhrn vari TtS 
Sarutft noi t^t rSf fvXmrréfTtnf Jtff^iXtiag év» 
àtrUrttnf Saulut, agnita voce Davidis, quod 
eum eum a somno, «t negtigerUia euttodum, 
froditum, in tucan potestaUm aeeepiuet, non 
tamm oecidsrit B.I. iii. 7. 31. Oiif rù 

»cSr<» Xx^^t ««#(rrf»riy, Beus universum po- 
pulum ad interttum dedidit hostibus cadium 
avidittimis, Ijfxempla plura alia congewe- 
nint Haphelius Obss. Polybb. 'EUnenA, Kyp- 
ìdus, Krebtiu*, Munihiut, Ltesnenu ad h. 1. 
In verbls antem tuhrtf XMdfrts i*à ;KUfM 
M, r, A. construendis et explicandis inter- 
pretes maznopere variant. Limborehtut et 
ÌVolJius M«r«y XttCipTtt ad Deum referunt, 
ciajus Consilio id factum dicatur, qui quasi 
Christum Judeis tradiderìt Durius. Re- 
ferenda polius sunt hec verba ad Judam 

JToditorem; acceperunt Jndei Jesum a 
udak traditum, proditum, tnìtTóf, Alii 
post Ifthrw distinguunt, et XttCivrtt cum 
verbis quie sequuntur conjungunt hoc sensu : 
hune certo Dei decreto traditum vobÌ9, per 
manus impias (Juds jproditoris) aecepittit. 
Ita vero languida et frigida existit oratio, 
'prsterea etiam usus loquendi fiagìtat, ut 
verba f jJ«r«y kmCi^nf conjungantur. Beta 
et Casatihonut, sine idonea ratione, ìm x*** 
^Zf àvifutf cum verbo AfuXtn constniunt, 
manibus teeleratis voi Judtn cruci affixnm 
interìiMttii^ cum qui interficiendum curet, 
perìnde reussit, ac si sua roanu interfecisseU 
rlerìque tamen interpretes, ut Grottia, 
lÀmborchiut, Woffius, HeumamUt Rósettmùl'' 
lerut etc^iÀ x^*^ àfifun ad POatum et 
milites Romanos refenint, quorum sententis 
tubscribere nuUus dubito. Etenim gentilet 
Mv^ ViéX^f dicuntur Awfut, qui Ugem Mo- 
iaicam non habeul ti/uf ^ fx«»^« (Rom.ii. 
12, 14.) ut 1 Cor. ix. 21. 1 Macc.ii. 44. 
Sed prò ìtk x**^* ^^^ plurìbtts et optimis 
libris legendum est ÌUt x^t*f* vulgaiìslectio 
e glossemate eztitit, Ì4à x**^ autem ut 



Hebr. m simpliciter notat, per, gentileiu 
Ad r^tr«ii|o*«v snbawliendnm est rrm^f. 
Jam vero verba sunt convertenda hunc m 
modum : quem eerto Dei eontilio ae decreto 
proditum noeti, per gentiiet, qui eum cruci 
afiierunt, suttulittìM, Cnterum non illi 
quidem manus intulerant Jesn, qui Petrum 
audiebant, nec tradiderant gentilibus, max- 
ima pars audiiorum Judei exteri erant, sed, 
ut recte monuerunt inteipretes, macula illa 
omni Judeorum genti adhrrebat, bine Pe* 
trus dicebat : M»rn KmCifr$$ mniXtru 

(24.) Quem Deui ab inferis excitavit, solu" 
ti» mortit vineulit, quippe cum fieri non pos*et, 
ut ab ipso vinoeretur, ut morte perpetua cap- 
tus teneretur. Pro ^mfdrw in aliis libris legi- 
tur ^tfi/,probantibus Mt/ZioinlVolegg. $.285. 
et 438. Deylìngio Obss. Sacr. P.3.C. 3. p.267. 
atque Griesbachio, qui ^mitàrw prò interpre- 
tamento habent. Sensus idem manet, sive 
^m9^w legas sive fi»u, cum fint sssoius 
apdd Grscos mortem ipsam designet v. Dey- 
lingiu$ l.I. Venim cum vulgasis lectio più- 
rium optimorumque codicum auctoritate con- 
firmetur, ea omnino retinenda est, altera 
lectio fiéit e V.27. et Ps. xviii.6. ubi «l7»if 
réZ fh» memorantur,in bunc locum migrasse 
videtur. Vocabulum autem ^SKVii quod in 
versione septuaginta virali Hebr.o^^respon* 
det, proprie adhibetur de doloribus puerpe- 
re 1 Thess. V. 3. deinde vero etiam usur- 
patur de doloribus acerbis et gravibus qui- 
buscunque, et de calamitatibus atrocibua 
V. not. ad Matth. xxiv. 8. Verba quoque 
quae h.l. leguntur Kuu* et «^riZr^ju, ut om- 
nino verba constringendi ab Hebneis et Gne- 
cis de doloribus frequentantur Job. xxxix. 2« 
«ÌTn»! ìi mvriv ÌKwmt, dolores partus toloisti. 
Lyccphron. v. 1198. r^i «2r»«r tjj^kvn se do- 
lare partu* exsolvit» il^lian.H. A. xii. 5. T«trf 
rÌ9 àHivm* Xvr«M ìivftwt, partut dolorum vin- 
cula aolviste» Mich. iv.9. »mrt»smTfifetv rnt 
itttH ut viUTwmt, tenuerunt te dolores tan- 
quam parturieutis. add. Lue. xiii. 16. Hiop 
haud pauci interpretes verba tSiivmt ^at^r^o 
h. 1. verterunt, mortis dolores, Cum vero 
mora finem cruciatibus Christi attulerìt, 
quesitum est, qua ratione dici possit, eum 
solutia mortis doloribus resurrexisse ? Qua 
quidem ex difficuUate ut sese exsolverent 
interpretes, varias vias ingressi sunt. Ac 
Boa quidem mStnn ^mtàrso ex Hebrttowm 
loquendi consuetudine explicanda censet, ut 
signifioetur mora dolorum oorporis et crucia- 
tus animi piena, ^Àmrn mhmfii, sicuti 
Matth. xxiv. 15. tì fiiXvy/m l^ft^wtm sit 
idem quod l^nftmnt fihkimrii desolatio W- 
rtnda, Rom. vii. 24. eSf*m reo ^wdno 
id. qd. SfurM. Et quamvis corpus, inquit 
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Boa, in iepnlcro jacens, omnis doloris atqne 
adeo omnia senrai expen esset (cum vere 
«e certo Christus mortnns ut), tamen cum 
mon ipsa nihil aliud esse videretur, quam 
ipsofiim cnidatuum ac dolorom quasi victo- 
na ac plenum imperìum, Christus merito di- 
citur tnm demum dolores istos letales ac 
mortiferos miperaaae («&» h ìtnmrìf »^«n«r- 
Im mvTÌ9 ^ mvTw)t cum. mortttus mortem 
▼idt, ut in eternum cum suis Deo vivat. 
Sed recte oontra monuerunt DiyZìn^i, alii, 
nullum fuisse amplius dolorem in morte ex 
qua Christus resuscitatus sit, mortem enim, 
exantlato crucia suppUcio, omnium laborum 
finem fuisse. Kypkius intelligit dolores mor- 
tem antecedentea, exquisitiasimos Cbristi 
cruciatus, quos et anima et corpore subierat 
At enimvero sermo hoc loco est^de statu ac 
tempore inter mortem Chri&ti in crucemacti 
ejusque resusdtationem intermedio, et sa- 
tis jejuna, hac interpretatione admissa, sen- 
tentia procediti Preterca explicationes alias 
longius petitas et coutortas, quas qui noase 
cupit, adeat Woljium in Curìs ad h.l. et 
Deylingium 1. 1. Prsfereoda est haud du- 
bie sententia Haehgpanii in notis philologg. 
ad Mattb. xiii. 32. Deylingii, Hmmanit 
Fitcheri ad Ltnsdm, de Hebraiumm. N. T. 
p. 63. Storrìi in Obas. ad Analog. et Syut 
H^r. p. 60. ^ehUutneri in Lex. b. v. Bot- 
Unii, aliorumque, qui per rkt àXttmt rtS 
^fdrtot vincula m&rti$, intelligenda esse sta- 
tuunt, cum verba Xvw et ttforCrimt proprie 
de vinculis adbibeantur, et haec interpre- 
tatio orationit serici convenientissima sit. 
Hoc quidem tignificatu Tocabulum tS^ng 
nusquam in libris scriptorum Graeoorum com- 
paret, sed referri deMt in numerum eorum 
Tocabulorum GisBoorum, qnibus nova et 
inusitata potestas tributa est ab interpretibus 
Alexandnnis, admonitu nsns vocabulorua 
Hebraioorum. Scilicet Hebraicum voca* 
bttlum CP^ noiat dolora, ut Ies.xiiL8. 
Jer. xlix. 24! ubi LXX. babeot Orng. Sed 
hoc ipsum nomen Hebraicum sigàificat etiam 
fuMi, tfineula, et hec est prioceps ac propria 
hujus nominis notio. Alexandrìni autem in- 
terpretes iis in locis, in quibus nomen 
X3*an hoc significatu occurrìt, illud expres- 
aerunt modo ^^^mìm fanti, modo &Int> 
NempePs.cxix.6I. verba Wp;^^ !^ trans- 
tnlerunt r^Mvi* (funes) k^m^rmìJin, sed Ps. 
xriìL 6. fn9 ^pB^ vtneulamartu ; et v. 6. «Van 
MMd vineula infami : conrerterunt, «Kttf 
^tùirtf et idiMf fUu, legitur autem ibi in 
altero membro v.6. njp ^ilfffo fwm mortU, 
qu» Yerba iidem interpietes reddiderant 



wmyttH Satwruh, Sic quoque Ps.cxvi.3. 
mù'hxì et2Sam.zxii.6. Vic«» «ban ezpres- 
semnt mimg SmnSt*». Solebant autem He- 
br«i mortem comparare cum venatore retia 
tendente hominesque captante v.P8.zcL3. 
hsBc eadem imago etiam lods hacte^.tts lau- 
datis et» loco nostro inest. Petrus igitor 
locos illos V. T. lespideos usus erat verbis 
mo^an, Lucas autem secutus versionem 
Alexandrinam scrìpsit tSlltmt -^aférM», ita 
tamen, ut tpae quoque vineuia mortii inteUi- 
geret. Hoc sensu etiam Syms interpres 
vocabttlum tS^fttg h. 1. cepit, vertit enim 
P^— (ehùblo), qua eadem voce Job. iL 16. 
expressitf {«^SaAm» et Act xzviL 32. ^x^'"^ 
Itaque verba xi^at «.r. A., reddi debent: 
toluìit vineulis quibui mon non impeditum 
terubat, et intelligenda sunt de statu 
mortis, io quo Christus per triduum man- 
sit, quasi vineulis constrictus. Mmiirt •!» 
nv avveri* ». r. X.] fieri rum poterat, ut tn€rt§ 
teneretur, talem eoim Dei cultorem (r«» 
trtiw 9ùv V. 27.) qualis Jesus erat, eundem- 
que Messiam v. 31. spes sua in Deo reno- 
sità, se ab eo in vitam revocatum iri, fai- , 
lere non poterat v. 27. valent de eo qua 
Davides cecinit Ps. xvi. 8 aqq. wfèm^fénw 
M. r. X.] V. 25. Alii verba explicant : even- , 
tum enim habere debebant vatidnia V. T. 
de Christi in vitam revocatbne, quale extat 
Ps. xvi. 8 sqq. m^tùp] dicuntur Grscis su« 
perìores in quocunque certamine, ut docuit 
Fgrizanius ad iCU. H. V. ii. 4, 6. Suidas: 
M^mruf, MMtf. 

(26.) Diversa sunt interpretum de ugu» 
mento Ps. xvi. a Petro aliati sententi», rle- 
rique Messiam ibi locj^uentem induci existi- 
mant, qui in aflBictiombus, quibus urgeatur» 
fiduciam suam in Deo repositam dedaret, 
deiode v. 4, 6. se Jovs sacerdotem esse 
proiiteatur, ac denique a Deo se in vitam 
revocatum, corpusque suum a corruptione 
servatum iri confidat. Alii centra, Davidis 
fata in ilio Carmine descrìbi contendunt, ut 
RoMenmullerui ìa Scholiis ad Ps. xvi» Ruper- 
tius tiber den 16ten Psaim, in Eichhomii 
Allgem. BibUolk. d. BibL LUirat. B. 6. 
p. 284 ss. et in Commentati. Theologg. 
Vol.i. p. 109 ss. Voi. ii. p. 199 sqq. Qui prì- 
orem interorétandi rationem sequuntur, Pe- 
trum h. 1. et Paulum infra xiii. 16 sq. 
Psalmi verba tanquam vatidniura proprie 
sic dictum laudasse sUtuunt. Sed Carmen 
illud non de Messia agere sat evidenter de- 
monstrarunt viri docti quos paulo ante lau- 
davimus. Hac enim interpretatio non 
respondet notiom Messia, quam ubi antiqui- 
ores Jttdai informabant, qui Messiam cogi- 
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mmfi§;Sri f« ^ff/M^ (Mu i^$, fp» py ^dkivéi. Aia nurò M 

tabaat regem potentiasimura, qui botte» «yrari in N.T. ettamita Qsiirparì,ut notet, 

Judsorum omoes dfbellaturui eai^t, et Terbia uti, qua non proprie quidem de ali- 

hec ipea Mania notio baud duble poit quo agant, sed ad illam aeoommodarì poe- 

0aviais mortem exoriNita aat r.ZiegUr ìiber nnt, planiaeime decet loeiis Epb. r. 83. ab 

BeweUé fìat Ckrigitntham u. Unprumg dtr &lefrmone ^tni, ubi verba nut : t^^ M 

Idéen v&n Me$tiat in Hmdeii MagazinfVbr xLytt Ut X^rrl? tuù tt$ rè» ìmmkti^fm, eam- 

RetlgióniphibtophUtàe. B. 1. SC. l.p. 65 aqq. que hoc lensu etiam noRtro loco capiendam 

Seriori demum atate Judai Mesnam esse, ex iis qua hactenua a nobis disputata 

■ibi oogitabant prophetam, po&tificem v. sunt, et omni orationis serie sat Inculenter 



ot. ad Job. L S9. p. 146. erantque intm' 
■apientiores, qui enstimarent, 
quo pepuhnn expiarat, morì* 
tuiiiiB, ia vitam tamen rediturnm esse 
vid« BoU ad Matth. zx. 28. Lue. xxiii. 43. 
Multa praterea in boe Psalmo occnmuit, 



appanere arbitramur. Inest ergo verins 
sententìa hac : valentdeChristoaenau sub- 
iimiori, qua proprio sensu de Davide Pi. 
1. 1. dieta sunt. «'^mh^i^^» ri» Ky^m ìtthnh 
ftèv ita irmfTÌi] umper Dtum ob oeuìos haheo', 
h. e. grata benigna opts divina memoria 



qua nonnisi contorte ad Messiam refenì semper animo meo obvenatur, piaeessit 



possint V. Rup^rtUa LI. Jtaque Petrus et 

Paulus Psalmi locum accommodarunt, et 

subUmiorì sea$u ad Cbristum retulenmt v. 

Behniut ub. dì$ Lthrwi J^u u, seiner Ajmtel, 

Liibeckn&l. BchìurmiiAUg.BibUoth.B.%. 

p. 947 ss. B. 3. p. 920. et Eckgmanus in 

TheoUfgisek. BeytragenSU^, p.l01sqq. add. 

not, ad Matth. i. 23. Quasiverunt porro 

interpretes, num Judai quoque Petri tem^ 

pore Psalmi verba ad Messiam retulerint ? 

Qui banc sententiam tuentur, statuunt Pe- 

trum ostendere voluisse, qua Psahni LI* 

ipsi Judai de Messia dieta censerent, even^ 

tum habuisse in Jesu Messia. His vero ita 

statuentibus recle opponi potest : si Judai 

ipsi Psabnum de Messia explicuissent, non 

opus fuisset, ut Petrus plunbus demonstra** 

ret, sublimiori sensu illa verba de Messia 

esse capienda; nec vu]gns Judasorum illa 

atate credebat, Messiam moriturum esse v. 

ad Matth. zx. 28. Itaque Petrus qui ad 

Messiam, qnem Jesum esse profitetur v. 32», 

Psalmi verba transtolit, non secutus est voi- 

prem caimen illud interpretandi rationem. 

Ita quoque judicavit Schattgenìus in Horìs 

Hebrr. ad h. L Ex Judais, inquit, nemo, 

qaod sciam, hunc Psalmum xvi. de Messia 

exposuiU AkCÌ yrn^ kiytt tìg mùriv] Da- 
vide$ «Htm de eo icecinit, Potuisset Petrus 
dieere, Jesus Messias erat, adeoque confi- 
debat et eerto confiderò poterat, se a Deo in 
vitam revocatum iri, nec eum spes in Deo 
aita fefellit ; sed quo fortius feriret audito- 
rum animos, ntebantur veibU e Psalmo zvi. 
depromptis. v. not. ad Matth. i.22. p. 411 



enim Ps. xvi. 7. gratiat Deo ago qui mih» con' 
tuluit. In ì» {t^MT? ». r, X.] lutm m dettrm 
vùki est, i. me adji^vat, ne eommevear. Lo- 
ctttio U )f|^/Mv Irr) desumptaest a judieiis 
et fero, xA amici, «ra^iiOwvM ^v. ad Job. 
ziv. 16.) ad dextram ejus qui in jus vocatw 
erat stabant v. Pa. cix.81. Pro fm ^^ 
^mX%v$S in textu Hebraico legitur : vto^ ^ 
non meillabo, Verbum vo frequentaturin 
libris V. T. de iis, qui in discrimen aliquod 
sive perìculum adducuntur, atque haud 
raro idem est quod ^3 ceidere, ut anteponi 
positum sit pro conseq. et tropica notat: 
mterire, eaLmUatibus tiuewmbere, ab ko§- 
tìbus vinci, ut Pa. ziii. 6. zxxviii. 17^ 
lioll. v. 13. Pa. zlvi. 6. et Pa. zvL 8» 
£odem fere modo etiam b.L abhibitu^ 
extat veri>um fmXtM, ne oadam, ut m^ 
terife ti#n pMiim. Proprie autem nAtém 
oaurpatur de navibus, qua flnctiiura vento* 
ramque vi bue illuc jactantur, Moachopultts : 
«•XiMJ» «tff»» bri mit Aiyt«w, Umv W 
àyrné^mt tumnu, tuù àn^t M rSt myf»mnrp 
irm^mmftimi^ •4d. PoUnz i, 114. bine traas- 
feitar ad quemvis motnm et agitatioaeni» 
andò infnus oceurrit de tana mota w*webt 
•'. F», xvii. 9. Act i V. 3 1. cf. Bptiw, Kupìdue 
^d b.l. Carpmnrìm ad Hebr. xii. 27. £/m«- 
ruf ad AcL xvii. 13> et Hebr. 1.1. ad homi- 
nes translatum, ponitur de iis, quorum ani- 
mus metu, curis ae soUicitudioe pertuibatus 
est ut 2 Thess. ii. 2. Judith xii. 15. Uaktvén 
i ^iiX,n «M>. 1 Maec. vi. 8. Ua/i'^Mn m^ 
IrvXcv^n ^f d^. V. Elmenu ad 2 Thess. 1. 1. 



Prapositio tìt h.l. ut sapius, ita adhibetur, *^»« ^^ ««nsu etiam h. 1. nonnulU inter 
ut significet de, et obtmeat vim praposi^ pretes verbum accìpiendum esse exisdmant, 



tionis vi^l IKod. Sic. xi. 60. ut «vm» fri^ 
n T$ wm^f ìSyur ubi ^,Weuelingiue* Pau- 
san V. 22. TMwr^ ìk Xr%fm f«-i lU^m^ U 
^4(n* rt Mm4 \s Aitt. Sic quoque Hebrai 
atuntur particula ^ v.Job.xlii.8.£z.xxi, 
33. cf.G/amtMPhilol.S.p.466. EUnena 
«t Kypkkte ad h. ). FormiUam xiyw tSt 



qw adeo vertunt : ne animum alfficittm m 
ajfflictionibut meit, Sed interpreUtio supra 
proposita et h. 1. et Ps. 1. 1. orationis serìei 
coavenieotìor est 

(26.) Quare animui mmte gaudet, et l^ta» 
tur lingua meo, fneterea etiam .ourfnu amii» 
teemrt ^mieeceL lìà irtSr§] prepUrm, qvoman 
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117 in iì za) n ^àgi fMw MMracmnfmeu W iXtr/ié, ''Ori ùv^ 



tu mihi auxilium pnestas. tòp^vén] in allu 
Hbrìa legitur 4t«^^i(y#«. "NU interest sive 
icrìbatur tb^^fén, sive iiuf^tifin, quas scrìp- 
tio TÌdetur nonnullis aocuratior. Verum in 
talibtts non iu Mimone tantum quotidiano, 
led et icribentes Gr«ci augmentum omitte- 
bant, quiajiyUaba natura longa incapai erat 
augmenti. Firopterea iciibebant Attici a ▼. 
AnOì» imperfectum ApiU^w. Aoriitum ì^nC- 
Xét^m, non «mìà«m», àwttXm^m, quia syllaba 
erat natura sua producta." Selecta e scholis 
Valckenaxii p. 360. 4 »«<>«• fuv] Psalmi loco 
n^3^ quod prop. esset gloria nua, n ìi^ ^», 
Alezandrìni aatem interpp. ut VuJg. Arab. 
habent 4 yXSr^ /m», videntur ergo legisso 
*Ml lingua mf Uaitiam ihquUur. Etenim 
non powum adstipulari Bucero (v. Rntnmul' 
Uri Scholia ad Ps. 1. L) et Miduuli (Kri^ 
tùehts CùlUgiuM aber die dny mchtigtUn 
Ptalmen von Ckritto, den ÌSten, 40<t«ii tu 
llOtcn. Frnf. H Gotting. 1759. 8.) p. 163. 
suspicantibus, linguom dictam esse •foQ, 
quod sit nobilior pars corpor», qua homo 
maxime bestiis excellat ; ns enim in locis, 
quos ad hanc signtficatìonem confirmandam 
attulerunt, Ps.xxx.l3. czriii.2. nomen tqs 
satis commode ezplicari potest animu$, quo 
significatu aliis quoque in locis pluribus re- 
cnrrit v. Gen. xliz. 6. PÉ.iv.3.vìi. 6. Ivìi, 
9. H«cigitur significalo etiam hocPsaUni 
loco nomini 1^^ tribuenda «st. Sdlieot 

*fQ9 a 133 grmnijuit, ut Arab. JJi adhi- 
betur de €mimo, ntpote potiore et digaiora 
bominis parte, atque adeo idem est quod 
«D y. AurknllU Diss. ad Gen.zUz. 6. IR- 
ehàSslis 1. e et in Supplementis ad Lexz. 
Hebrr. p. 1 199. 1200. Sed Ps. xri. 9. to- 
cabula ^b (wrmgum) yfcQ (afiimuffMu«)et 
«1^ (earpui meum, PbiL i. 20. ^SfU) vim 
pronomiois obtinent, ut laepius, adeoqoe ex- 
primenda sunt: ^ leUw, (qam aententia 
poetarumUebraorum more aliis verbia le- 
petttnr) tgo nuUó, kabilàbo sive quisKum 
tmiru$, Veiiram p«> pioprie notat : fuiepii 
(1 Par. xviL 9.) deiiide, quitnit iweht, dar' 
wmt, tum etian habitaoit, oomnorotiu §tt; 
quare Fk 1. 1. ultima reiba reddi possnnt 
vei : ego tatua ab omnt aude habitabo t e. 
onamoy tntus ero, nil mihi mali eveniet, 
vel : dormiam secure» ab omni penoilo ta- 
tua id.qd. n^^ D\^ Pft. iv.9. HsMsvero 
ultima veiba : Mipui mtum tttewn f «mic«<, 
hoc nortm Loem beo alifter interpretuda 



tunt, Etenim cum Petrus ea transtulerit 
ad Jasum» Messiam, in vitam revocatum \ 
in ejns oratione ucgendum est nomen ^kJji 
corpus, oppositum animo colL v. 27, 31» 
Verbum mmrmountmh ut Hebr. pfò significai 
Kabitarc, commorari, etiam quiesceré, unde et 
Jud»i Alexandrini ptd £z* zvii, 23. reddi- 
derunt verbo àm^mmoém et Symmacbus Ex. 
xxiv. 6. iwafmirmvuu Itaque verba : imu 4 
rm^ fàw ». r. X. reddenda sunt : corjnu moum 
ioltmm et ilUaum, tutum ajmtredine eom- 
morabitur s. f ui«ieet nempe in sepulcn>,nam 
seqmtur v. 27. «tXi %Aeut r^ UA9 et» llfTv 
Itaféé^r} et V. 31. «M 4 ra^ mbrmi Jli 
ìtmfit^p. Formula l*' Ixrài rsspondet 
Hebr. rnQ|^ atque notat : ssnire, ut Ptov. i. 
33. i ìiìfuS àueCm nmrmewnfAeu W IXw/Jb. 
add.Ps.iv.lO. Judd.xviii.7. Ies.xxxii.9.ete. 
(27.) ìfam non reUnquei onbnam niMMfii 
creo, noe eultorem iuum putreteero patierìc 
Iti pw\ ^hit Hebr. ^fvifb^ arcu$, locus lub- 
terraneus, sedes umbrarum piarum impia- 
rumque v« not. ad Matth. xvi. 18. Lue. xvt. 
23. f 41 positum est h. 1. prò 1», ut sepius v« 
ad Marc. Ì.9, 39. ii.l. Joh.i.18. ix.7. 
XX. 7. sed lU pe» positum est pre %U (Uo 
«r»tf vel nrUrtf (i. e. nV f^ quod in nonnul- 
lis codd. e glossemate legitur) sire ìt p^e 
tluf 1. eUrtf i.e. ìf fiy qua formula Lue. 
zvL 23. poeita deprehenditur. Eadem elHp« 
tica dicendi ntione usus est etiam Xen. (£- 
oen. extr. i TdprmXt l» |lt# Xiytem ^ M 

X^^ ÌMM'^lClff, f«C»^9tt, ^ Df àmtiàvf 

et Diod. Sic. p. 162, A. mcmC^mm th fh» 
wm^M^ MXfMiet, Exempla plura hujua 
ellipseos congesserunt Roiph^ku» in Obsa. 
Xenephh. et ìtùnthku ad h.l. «Ma Ueut nei 
permittes; ìiUmt ut Hebr. m notat etiam 
concedere, permittere, ònere, juberc, v.J&afr- 
fiut ad h. L FUehenu ad Leueden. de He- 
braismm. N. T. p. 68. et aos ad Marc. x. 
36. VÌ9 UiÌ9 #>«•] me tuum euUorem, oorpw 
tui cultoris coli. y. 31. iU7»] ut Hebr. rwri 
ngmficat quoque centin, experiri, v. Ps. 
zxxiv. 13. Ixxzix. 49. evi. 6. ibique LXX. 
sed tUrf ìmféé^ est, eorrumpi, putr^eri, ut 
ikììf rÌ9 SmCnh***, videre, experiri mertem est id. 
qd. meri, de qua loqueadi forma Hebraica ▼• 
not. ad Ine. it. 26. FtQ Tooabalo Hebraioo 
m0 Psalm. svi. 10. Alexandrini Judsn 
poenenmt nomen ìtmfi»^, et hanc eandem 
Botionem Petmmqooque^ quiSyrochaldaice 
loquebatur, vocabulo nrrtf subjecisse, ipehn 
aigunentatio doeet : qua notie iUi vocabulo 
est, ea enimi 
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in texta Hebraico occurrit v. RomnmuUtri 
Scholia ad Ps. xvi. 10. etnot infra ad xiii. 
34. Seosus ergo verborum ex mente Petri 
atque Lucs est : tu tnt in vitam revoeabis. 
Sed verbis Psalmi xvi. 10., que Petrus ad 
Christum retulit, alius sensus inest. Scili- 
cet verbum yo, prò quo b.l. legitur lyjcMT»- 
Xititttf, cum particulam b oomitem 'habet, 
denotai : committtre, tradire, ut Ps« xlix. 1 1. 
atque adeo verbe *fwtf^ ^^ itvn"t^ lonant: 
ftoQ trade» mt orco, coli. Ps. cxvii^ 18. £t- 
enixn iJm ut ib centies loco pronominis poni- 
tur. Pro «mrr in sing. cu<<oritm tttttm. Fu- 
chgnu in Ftoluss. de vitiii Lexx. N.T. 
p. 184 sqq. Rupertiut, BomimulUrnt, alii, 
pluralem ifj%in legendum esse precipiunt, 
ita, ut vel pluralem vim singularìs obtiuere 
existiment, vel eum reddendum esse putent, 
euUoret (voi, qualis ego sum. Sed singiilarem 
Maaoreth» ponendum jubent, atque hanc 
lectionem omnes versiones antiquae tuentur, 
et plerìque codi^es iidemque probatissimi 
exhibent. Recte igitur, meo judicio, pre- 
s^rtim cum et alle rationes accedant, max- 
ima pars crìticonim atque interpretum lec- 
tionem ;mn praeferendam censet. PrsBces- 
sit nimirum in membro priori ««ka» membro- 
rum igitUT condnniias postulat, ut in poste- 
riori membro singulans sequatur. Durìor 
omnino inteipretatio existit, sive * T *t m 
explicetur cultores tuos, sive pro plurali 
cminentia habeatur, et loci qui afferuntor, 
ubi nomina pluralia pro singiidaribus posita 
extant, nostro loco non similes sunt sed valde 
dissimiles. Neque lectio difficilior est om- 
nibus in locis verìor. v. ad Matth. xxiii, 25. 
et FisehMrì prolusa, io Palephat p. 21 ss. 
Facile preterea estendi potest, qui factum 
sit, ut lectio yran in textum irreperet. 
Nempe a festinaute librarii manu Jod non 
ante, sed post Daleth scriptum est, ut Fa. 
xvii. 7, ubi ymn prò yxìn Cbald. Syr. et 
Arab. legerunt, vel illud Jod abundat, et 
pro mat^e lecùonis habendum est, quam li- 
brarlus more Judsorum, priusquam puncta 
adderet, pro Scheva posuit v. Tychsenius in 
tUpenor.fiir Bibl. u. morgmL Literatur Th. i. 
p.l70 ss. KahUruè ib. Th.ii. p.8d,84. et 
MichatUs OrimuU, Biblioth. Tb.it. p.237 
aqq. Vocabulum nrtà a rad. mb vel jvp 
dueender», immergi, quod in altero membro 
legitur, et ab interpretibui Alexandrìnis ex* 
pressura est ìmtfét^ proprie notat, iocum 
dtpnttiarmn, bine Jitveam, tom vero etiam 
ut ib (de qua voce vid. Ro§enmuUtriScho^ 
Ha a4 Ps. xxviii. 1.) de tepulevo, vel tome 



Mìibterrwmt, orco adhibetur, ut Ps. xxx. 4. 
(odurUH tM %ifffipp ex orco, vitam mihi w» 
vaiti "ìTl'n'Vwp a detceudentibut in fevoarn u 
in sepulcrum, coli. v. 10. ubi legitur : quid 
lucri ex morte mea, ex me sepulto TiTtk 
Ttrtr^ percipiuì num pulvit, coipus in se- 
pulcro in ctnerem redactura, te predieabit ?) 
Ps xlix. 10. bine etiam imoritum significat 
ut Ps. Iv. 24. ciii. 4. Job. xxxiii. 18. Jam 
Ps. xvi. 10. more Hebrsorum, eadem s^nten- 
tia bis expressa est In priori membro me. 
moratur beut, %féy non committes me orco, 
parallelìsmus membrorum igitur flagitat, ut 
in altero membro per rrrtf quoque intelliga- 
tur Ueutf atque adeo mv) explicetur de u» 
pulero 8. orco, loeii subterranéit inferorunu 
Sensus igitur verborum Davidis est : longio- 
ns vita tauram mihi eoneedet, nontueeumbam 
hostibus meit. Nam videre teptitentm s. or- 
cum idem valet quod mori. Minus accurate 
igitur plerique' interpretes, cum versione 
septuagintavirali, casterisqué versionibus (ex- 
cepta Cbald. quas habet MQn^ fovea) vo- 
cabulum rm) explicant cormptio, putrtdo. 

(28.) Viam mihi ostendii, fiMC m vitam 
reducat, tummaque apud te venantem Uttitia 
affiàes. In textu Hebraico legitur : < 3y i^ r » 
tno n^ docet meviamvitte* Horumveibo- 
rum sensus esse potest : ostendis mihi viam, 
qua^e vit» periculis evadere posàim, a porta 
inferorum me reduds (Ps. ix. 14.) vitam 
mihi conservas v. Ps.xxx..4. lxxi.20. Sic 
et Prov. vii. 27. vite inf'gnii sunt vin qa» 
in oroum ducunt Sed «n vel Dm Hebreus 
sermo etiam ita frequentavit, ut significaret 
felUÀtatem v. Ps. xxxvi. 10. xlii. 9. Kos. 
vi. 2. Prov. XV. 24. ; quam rationem secuti 
N. T. scriptores' eodem sensu usurparunt 
vocabulum l^tin, v. Lue. xii. 15. 1 Petr. iii.lO. 
cf. etiam Kupertiiu et Rosenmìdlerue ad hunc 
Psalmi Iocum ; atque h»c interpretatio ob 
membrorum paralleliamum illi priori prsop- 
tanda est, ut adeo Davides bis verbis sen- 
tentiam expresserìt hanc: tu me felicem 
reddis, victoriam de hostibus meis reportabo, 
liberatus dslamitatibus, quibus nunc p|remor, 
feliciter regnabo. Petri vero oiatioois Con- 
silio convenienter luec verba explicanda 
sunt: tu mihi vitam reddis, me a mortuis 
excitas. fl'X<if«#i4f fu dp^ùvnt fUTÌt f» 
ir^mrw r«v] Psalmi 1.1. legitur: rrtn^d 
mf-TiM tatvratio gaudii, i. e. gaudium max* 
imum cit eoram.faeie tua ; sequitur : in dei- 
tra tua est Uttitia perpotua, Vexba jaDTM 
explicant: in cultu, in religione tua (cum 
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à^sX^o/y i^Ò¥ tWu¥ (jtéirÀ wuppfjtrtug vgòg vfjuag TSg) rov xo» 
Tgiog^ov AaC/d, ori zaì iriXèvrtjffi tcoù iru^j xoù re fM^fi» 

30 auTóv i(rrs¥ iv fifJuÌ¥ ci^i rfjg fjf^igitg rairrig^ Ugc^fiTfjg 
ov¥ vTo^^cnVf xoù BÌiàfg art o^xm ifMxrsv avrS o ®iògy \k 
xccgxov Ttjg òaipóog olutov Wo xarà (rk^xcL kftùtrri^ffuv to9 

31 IL^itrToy, Kttùicrcti st} tùv ^góvov avrov, U^o'iiàìf éXaX^^f 

30. '^ ri xmrk rd^jut AMtrrvrii» riv X^trrn, 



pti horoines conun Deo ambulare dicantur) 
vel, in tempio tuo. Venim cum seqoatur 
Sfitta est ìp'Q'a in dextru tua ; prius illud 
jaimM simpliciter reddendum esse videtur 
apud te, ut uaec formula, et qus sequitur 
^3^3^ idem signifìcent, atque sensus sit : tu 
es auctor et dator Istitùe, felicitatis summs 
et perpetua. Petrus autom, recordatus 
dictorum Jesu Job. zvìi. 5. coli, infra v. 34. 
verba ita intelligi volebat : in vitam revoca- 
tus fruar apud te beatitate summa. 

(29.) Jam in Psalmi locum Petrus com- 
mentatur, et ostendit, sublimiorem sensum 
verbis illis inesse, quo admisso, neutiquam 
ad Davidem, sed ad Jesum Messiam refe- 
renda sint. Lieeat mihi, inquit, libere ad va 
loqui de Patriarcha Davide, etsi Davides 
fìierìt vir cum maxime pius (Uìh) eumque 
vos unice admiremini, tamen libere profi- 
terì possum» nemo vestpm negare poterit, 
eum mortuum, et sepultum, et putredinem 
expertum esse coli. v. 27,31. xiii.37. illa 
igitur Psalmi verba, qua commode quoque 
intelligi possunt de spe resurrectionis post 
breyem corporisinsepuiicro commorationem, 
hoc sensu admi«so, non ad Davidem, sed ad 
Jesum sunt referenda, qui resurrectione sua 
se Messiam declaravit ▼. xiii. 35. !(«»] scili- 
cet Irr«» liceat hfat mihi tit. Eadem ellip- 
sis ap. Virgil. JEu. ii. 157. Fot mihi Crai- 
omm iacrata revolverejura. fttrà iraffng-Mt} 
ingenue, libere, Diod. Sic. p.345. B. tìip ^v/u- 
CévXimf UW/ir^ffi /ttrà writ irtifffiMf, ingenua 
animi liberiate sententiam suam editterere. 
Job. vii. 13. ^mr^m^x^ffl Davides nuncupa- 
tur, quoniam auctor et caput familis regia 
Judaorum erat. Eodem fere sensu Tertul- 
lianus lib. 2. ad nationes e 12. Saturnum 
vocat patriareham deorum, juù ìra^v] mor^ 
tuus et tepuUve est, atque in putredinem ejus 
corpus abiit, bsc enim notio verbis simul in- 
est coli. v. 27. xiii. 37. ri fcAifim U n/ùv'] in 
hoc urbe nostra. Alia sepulcra extra urbem 
erant v. ad Matth. viii. 28. Traditiones Ju- 
daorum de Davidis sepulcro a Johanne 
Hyrcano et Herode M. spoliato memoravit 
Josephus Ant. vii. 15. 3. xiii. 8. 4. B. 1. i. 
2. 5. cf. et Michazlu ad h. 1. 

(30 — 32.) Petrum sensu tantum subli- 
miori Psalmum svi. ad Chri.num trahere, 

VOL. III. 



atque argumentari more inter Judacuum 
doctores recepto, vel exinde quoque appa- 
ret, quoniam promissionem eam, quam Da- 
videm accepisse h.l. refert, nempe Messiam 
ipsius successorem fore, [eum e stirpe ipsiua 
proditurum esse] ille non acceperat v.ad 
V. 25. Sed Judei iUos V. T. locos, quoa 
Petrus respicit2Sam. vii. 12. Ps. lxxxix.5. 
cxxxxi. 11. ad Messiam referebant. fl*^*- 
^nrns 9^9 «ir«^«» i».r.X.] Sed eum vatet 
esset, seiretque ISgum interposito jurejurando 
ipiipromisisse, unum e posteris, ipsius regnum 
oceupaturum esse etc. w^nrnt h. 1. ut om- 
nia verborum complexio docet,signiiìcat eum 
qui futura pradicit. Hoc nomine Davides 
inùgnitur, quoniam illa atate Judai plures 
PsalmoTum Davidis de Messia ejusque fatis 
explicare solebant vid. Hexelius ad b. 1. 
Hanc interpretationem confirmant set^uentia 
verba mmì iììiff », r. X., qua luculentius os- 
tendunt, cut propheta nominandus sit. Par- 
ticipium ^rfùìm v. 31. conjungendum eat 
cum verbo \xiXnn prievidens resurtectionem 
Chrìsti dixit, i. simpliciter pntdixit, vatieÌTut- 
tus est, iffM^nruwt. Sed hoc populariter 
dictum est, prò, de resurreclùme Messia va- 
tieinatus esse putandìu est, np. Ps. xvi. Verba 
enim, qua esse vel facere signifìcant,quau- 
doque prò rei opinione ponuntur, et intelli- 
gendasunt fMM/ttiirMf, reputative v.Glassius 
io Philol. S. p. 229. nos ad Job. xi. 50. 
Matth. xxvi. 12. Similis locus Matth . xv. 7. 
»aXéit ir^Mtpnrturt irtfì vftSv *Hrcuif ubi 
V. noi. Eckermanus 1.1. ad r^M^ subintelli- 
git particulam «f , Davides ita de resurrec- 
tione locutus est ac si eam pravidisset. Sen- 
sum idem manet. Verba «Vi «v ««riXi/^^n 
ff. r. X. cum pracedentibuscopulandasunt: 
de resurrectione Messine vaticinatus est : ejus 
animam non esse in orco relictam, nec corpus 
^us in putredinem ahiise, Sententia igitur 
verborum eorumque coharentia hac est : 
facile concedetis Psalmi xvi. verba recto re- 
ferrì ad Messiam, sublimiori sensu de Mes- 
sia explicanda esse, nam Davides non in 
vitam rediit, et vosmet ipsi statuitis, Davi- 
dem, qui acceperit promissionem ex posteris 
ipsius Messiam proditurum esse (2 Sam. 
vii. 12.) iu Psalmùi etiam de Messia ejus- 
que fatis cecinisse. Videarous jam de ver- 
E 
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^igì Tfig wfourrùurtvi rcSi X^iffrov, ori ov xarshii^ùn ^ i ^vj(lli 
»vrod ùg £ioVf ovit 17 (r»g^ airov ilii iioi^ogàv. Tcvro» top 32 
'Ifjo'cvv ctplffTfitriP &iòg, ov 'jrmng i[MÌq itrfi^tp fjuugrvgsg. 
Tjf ii|/a ovp roti &eov if^éf^sì^y rfjv r« fTayyix/ay rcu 33 
àysouUpiv/Aurog Xaèci» TOfà rov llotrgòg/i^ij^^is rovró pvp 

31.tiiifv;c;i«&rM;. 
bis reliquis. ««ìfdjyfJettiosMt.Qeinpeedoc- resuscitationem Cfarìsti, neipie, ut Millin* 
tus a Deo per Nathanem 2Sain. vii.l2, 16. probe montiit, connsxionetn argumenti per- 
coli, Pfe. czzxii. 11. Sri S^m^ mfi/twi9^$Arf i tpicerent, quo néCMaitat raurxfietianit Chri$U 
0tìt] quando Deus in fiterìs sacrìs jurasse e promiuiane teuimiit ^us in throno Davidù 
dioitur» eo ipso declaratur, Deum esse mu- irferebatur, ipsius rourreetùmùpromissionem 
tatìonis et poenitentie expertem v. Hebr. addebant, ita, ut auponerent verbum «m- 
iii. 11. vi. 13, 17. inest ei^jo bis verbìs om- rnruvt quod de Cbnsti resurrectione v. 32. 
Dino notio faiaee : tanettatmt promirit, U positum comparet. Alii vero emunctiorìs 
•«^«trT«fi#^v«f «vr«ir| Ps.cxxziLll.quem narìs, qui viderent, Petrum, verbis Psalmi 
Petrus io primis respexit, legitur wm^ "yso cxxxii. non nisi banc sententiam exprimere 
qua verba Alexaudrini Judei expfiiserunt \<>1"!»« '' . Davidem scivisse et posteris ip- 
I. »»^.S rnt «t^X/f, ^t^ sed nomen 1*^ sius Messiam proditurum esse quique re- 
in vewione septuagintavirali respondet Hebr. co^fentur verborum loci 2 Sam. vii. 12. 

D^ Job. xxxviii. 3. et cwno Ex. xii. 11. f^ f "•"T*' '* "^^* ^^ ^'\'i '^' '^ f'"" 
UTOT "^ . _ , . "**.V. . ^ j, rZf »MXitu r#P. atQue in textu renenrent 



ut adeo mm^is rris •^vh proprie sit, fruc- 
iu$ lumbomm, Verum hsc vocabula cum 
de liberorum procreatione senno est» inter 
se permutantur, atque formula nostra ex 
Hebneorum loquendi consuetudine significat: 
ex ipiiut posteris. Verba : Kurm rà^xa 4t>«- 
m^uv ». r. X. plerumque vertunt : secundum 
humanam ^taturam Matiam nasciturum, efus- 
que regnum occìMpaiurum esse. Notant, 
iuiT'niuu, Ut verbum lyti^ur frequenler de 
nativìtate adhiberi, ut sit : sobotem excitare, 
nasci aliquem jubere, velati Malth. xxii. 24. 
2 Sam. vii. 12.: xmt kfner^^m ri rvi^fia r«v 
/Hir» eìt ìs Ifrtu ìx rns »»tXÌ»s '««• Sed 
hcc ipsa verba : ri xark ré^ut iamrrn^uv 
«•a» Xjirrjf omìttunt A C D/ • Barb. 1. Ed. 
Syr. Èm. Copt. uEth. Arra. Vulg. Ath. Cyr. 
Iren. V ictorìn. Fulg. in aliis libris post ver- 
ba S^Mv mftrtìù leg^itur : Àftem^ri/v rlv X^f 
rif l» ttm^év rUs U^v«t mvr»u ri xmrà rtuMtt 
xméUm, alii omisso dlpArrn^iit post xaUrat 
habent rw X^«-r«v xxrk vatiui v. Gries^ 
bachius ad h. 1. Lectionem vufgatam defon- 
duuiLud.ileDieu, Wolfius, ìleumantUy alii. 
Sed eam improbandam esse, rectissime ju- 
dicarunt Bengelius^ Millius, Schirttgenius, 
Griesbaehius, al. Ipsa enim scripturaa vari- 
etas et inconstantia interpolationem aperte 
prodit ; non leguntur hec verba Ps. cxxxii. 1 1 . 
nec locis paìralleUs 2 Sam. vii. 12. Ps. 
Ixxxix. 5. omissis verbis exbtit lectio difB- 
cilior, ostendi denique facile potest, quomo- 
do vulgarìs lectio orta sit. Silicet gramma- 
tici, cum legerent, Deum jurasse Davidi» 
ex posteris ipsius aliquem regnum ^us oeew 
paturum esse, explicationìs caussa adjicie- 
bant : ri* X^trriv. Alii qui putarent Pe- 
trum e Ps. cxxxii. v«rbis probare voluisse 



ÌM rns utXitts op, atque in textu reperirent 
insertum àtm^nv», accipiebant hoc verbum 
de nativitate, et quo clarius appareret illud 
hoc sensu capiendum esse, adjiciebant, »«- 
rk 0a^»m qtioad naturam humanam, Jam 
vero omissis verbis illis insitivis, ad xmiUat 
subaudiendum est mk aliquem, regni suc- 
cessorem, nempe Wv X^i^rir ooU. v. 31. 
Csterum verba 4 ^»x^ wirw plures optime 
notas libri omittunt, probante Beìigèlio, MU- 
ito, Griesbachio. nempe e v. 27. in hunó 
translata sunt a grammatlcis, qui etìam 
prò $utny.ti^n rescripserunt XyxmraXtip^n, 
quoniam hoc ipsum verbum v. 27. eitat. 

(32.) r»vrn rif 'IitMvy] Bene Helnrichsius: 
post rwrfv subintelligendum IL^t^rii Svra, 
ut rwrsf predicati loco habeatur, *Iii«-«v» 
autem subjecti loco, proferaturque empha- 
tìce; suscitavit Deus Jesum, qui est hic 
Messias. Alti bis verbis respici putant ad 
ea, qus v.22. leguntur, hunc Jesum supra 
descrìptum, Jesum Nazarenum, quem vos 
interfecistis, ài^^m liti rsy ®t»u àTa^tìtty/ii- 
v«» ». r. X. 

(33.) r^ ÌH^^sZv rw Bulv ù^mPiìt'j Jam- 
que Dei dextra evectus, ad summam dignita- 
tem et majestatem, declaratus et constitutus 
Dominus et Messias (np. resurrectione et in 
ccelum reditu) v. 36. Phil. ii. 9 sqq. De 
verbo v^ùuv vid. notadJoh.viii.28.Matth. 
xi. 23. rf )f|ff sci. x"(i' ut V. 31. cui for- 
mule Hebraei hanc subjecerunt vim, ut 
declararet Deipotentiam v. Glassii Philol. S. 
p. 937. Suidas : )i|ià Kv^tw li àféfhf f»wk 
xmì k kymih XA^ytm vrtt^ rif Btif y^x^» 
NonnuUi interpretes «4i ìtì^^f positum existi- 
mant prò tìg vel ir(>it i^* ìtl^v, contra osum 
loquendi. Quoad sensum autem verbis Vjf 
hl*^ rs» 0. v^tuétìf eadem sententia expri- 
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36 Sn ^Kifgmf ^ijiaì Xfi^v airlp o Ss&g fxoi^iff rùiirof top 
lìjtrovp, ùp ufiilg i<rTuvgwa'ar$» 

37 ^AzovirapTsg iì tcotnpvytiaup rìj KAgèia^ ìTjtÓp t$ ^ry ò? top 
Uirgop xa) Tovg Koi^ai/g ^AvoTróXovg* Ti van^^iP, ai^^i^ 

36. ì nmì. ^f\J minh mtù X^riw. 



initur, qtie inest formuls tedet ad Dei dex- 
tram, u eum Deo regnai coU. v. 34. té§ ri 
ìirmyytXmf XmCif — rùir»] Sjftiritum divhmm, 
de fpto promiaum a Taire aeóeperat, effudit, 
bobifeimpeititnsest. «vSr* «d. IIhv/mi. Per- 
tinent fave loci Johtnnei ziv. 16. rogato Pa- 
trem, ut aìiiiiik voHe lu^torem ceneedat. v. 
ta, ftuÈi Pater mea entuM mittet. tv. 19. 
Slima PàtrevobUmiUam,qtiia Patre concedi' 
tur. Erat pneterea JTudaBonnn penuub, 
wòtta Messis popuh» suo prospidentis, Jan 
olittì knagnaji res gestas etsé, hnjusqiie in- 
ttmetu vate» oracula edidiue v. KnappU 
Opmcc p. 26. intpp. ad 1 Petr. i. 11. et 
Prc^egg. nofttr. i& Job. p. 86 s^. Sentetttis 
aateiB kiuiìM est: nos Chrìsto debemus 
dotes illtts, (féSbuÈ jam ÌDitnieti samus, iUas 
^is évrìnm effiMstìanes, quibus gaudemus ; 
i iv9 ifeCt ^Xi«m iuù kuèuirt, id quod nuM 
iMetk et oaditii, nd. not. ad ▼. 16. 

(34.) Peltus, ut aecurattus explk»ret 
▼efba : r^ ^f «w 0uS if^mPùt, et quo 
ftdiuft noreret auditorum suorum animos 
Vid. ad T. 25. laudat veiba PSafani ex. 1 , 2. 
quMi qttklem AaliAmn Judasi ipsi oraculìs 
BfessfiknlA annumerabatit vid.AOt. ad Matth. 
xzfi. 44. et intpp. ad Hebr. t. 13. «v yh^ 
ùmOÌ ^U 94t >^ liÒMnih] Messia» in cce* 
Ivuì abHttin Davidis verbft spectant, qute 
vosmetipsi ad Mesùam revocatis. Neqae 
Davides eothan adieendit ; in orco versattur. 
yà^ Mt mera particnla transenndi. Michae- 
Ik, Heirtriàfmtts, alti» opinanbir Judssos iilius 
sfttatis, Msà interpretatione PsiUmi zvi. de- 
^fSfflm credidìsse, Davidem in cttium sublà^ 
funi fkiiae. Qofe taàién tMrtijeclura idonets 
mtlkmibM destitnU est; et ipsa versioni^ 
AletàttélKnIft Teiba : ifo lyxmirmXÈi^ut rh 
^ft^ ^M ttt ^9 senstt pregnanti acdpi* 
«tttt sonant: noti derelinques me ita, Ut 
lAofti jkm concedtni, jam in orcum descen- 
dain. Sensus autem irerborart PetH ii.l. 
Mt : BUvides, ut Bosiis, non iìi eoelum aMit, 
de Messia autem, utVosmet ipsi cbtt<:editii, 
PS. ex. cecinit: t£f»o ì» }i(ivv fiàtt h,r. x. 
httc ejus tetbà in Jesuta Messiam Talent 
k^ mirriti Ibterprètes iì, qui Psalmum 



ex. ad Davidem refemnt, ut adeo Petiti 
canninis veiba h.l. tantum accommodaisse 
putandus sii, Davidem non auctorem FSaimi 
àgnoscunt, sedChristum (Matth. 1.1.) atque 
Pstrum usum loquendi vulgarem et opinionem 
popularium suorum secutos esse statuunt; 
in eadem sententia sunt quoque plures eo* 
tum, qui I^aKnum de Messia inteipretàntur, 
Cum nfiifio Messila post Davidis deniuA 
nrortem ezdmaTa sit, qulbtis accedere nul- 
tn dubito, tf Kv^if /uè] Deus dtkit Do- 
tosino meo» McMlifr, qoem cob et veneror* 
%0eé U It^ 4ue] etde ad dexthm meam^ 
mecum regna. Voc. ^«^«^mv, UtAteMlMii, «si 
sunt inteipretes Alexandrìni, prfleter Ps. I. h 
les. Ixvi. I. Tbreti. ii. 1. Athen. 5. p.l92. 
£. aliique recentiores v. Stvrtiu» de (Éaleetn 
Macedonica et Alexandriaa p^ 198. nes ad 
Matth. V. 35. 

(36, 37.) Quare hoemiberea geiulmm' 
i&rufit certo cogMecat, 0ewn mlìic Jeewftt ^IMSI 
toosfn cmeem egistit, Dominnm el Meseùon 
eonttituiue, Ordo enim verborum hie est: 
9n rnfre» r^ *lnr«v» U éfi* imn^. t 0f«« 
Xenkeit mirìv Kv^«y tua X^mv^. PrOnonen 
i^h ex Hebraisme redundat l«v/«n eoa- 
stituit eum, constituturo dedaravit, per re* 
suirectioneiii et in e<&Kim reditum. 4nnh 
comHttterè, de qua verbi vi ac potestat» r* 
tiotBdMàrc.iii.l4.Joh.vi. 15.— (d7.)Ait^ 
ffmwnt] sci. rnhé (v. Bonus de EUips. p. 
490 sq. ed. Sehtrf,) nettpfe non tsutum vw 
rum iiiiiocentem, sed fpsuA adeo UteMiara 
esse interfectum. zmirnéyneuf «f *«f^<V] 
magm triitSlia affetti tunt, mmr»*éntrikt 
prop. compungi, tropico notat, aeri dehn 
affiei, quo senso in versione Alexandrina 
legitur Gen. xxxiv. 7. ubi Hebr. asrWfiI rfe- 
spondet, etusurpaturinprìmis de sermonibus, 
qui animum valde amciunt aat tristìttam 
anbno incuttunt ▼. Kypkiìa ad h. 1. Sir. 14. 
1. »at »l um'niiòyn I» Xùaif kfut^ttSt, fUìppe 
fum affieìtur dolore propter peccata, Hesy- 
chius: Martt^ùynrav, ÌXinrihiedf. Kmmiyim, 
XtMr^mt. KmTétflf»y/nw XtXArfi/tuM. Cum 
dolor pertuibet animum, m^rmweet^ai sig- 
niflcat potrò, obttupeseeri, de ttatn mentis 
D2 
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affici, vel pns moerore Sir. zìi. 12. vel etiam 
alia quavis de caussa Sir. xz. 21. jmm ivrjr 
àfti9raym »vr§u «v tutretvvynrtrm neque pet' 
turbatur iptiut animi tranqmUitat, ib. xlvìi. 
21. futrtfvynf iirì r^ à^Mwvtif 9W obstupui 
shUtitia tua, Susan, v. 11. mù ifrA» Jì/a^S- 
rt^tt jucr»n»vyfU9t wt^ mlmks ambo erant de 
ttatu menti* dyecii, prd£ atimiratioiìe (^formo- 
sitatis), prcs amore illius, Cum vero is dolor 
soleat esse vetiementissimus, cum quis ita 
de statu mentis dejectus est, ut vox faucibus 
hasreat, ut ùleat, factum est, ut hoc verbum 
usurparetur quoque eo significatu, ut nota- 
ret iilere, Ps. iv. 5. ìw) rms x^rmtt ùfiHw 
mmrmtiynn. Aquila ibi babet ^e»x^»'n* 
Levit, z. 3. mmrtvéx^ 'Aa^mv, ubi respondet 
Hebr. DDl 9iUre, ut Dan. z. 15 verbo chtc 
cbmutttcere, Suidas: luiruvuyi' àvr) rw 
funem* Hesycbius: nartuvyn'n' ikvji^tUwn. 
Id. nmirmAfuyfMr Mx»^^ Atque hanc 
ipsam verbi siguificationem Boltetàus reti- 
nendam h. 1. putat ; male tamen, cum ea 
ab hoc loco aliena sit Vertit : eie gaben 
im Henen nach, wurden im Henen zum 
Schweigen gebracht, nil habebant, quod oblo- 
querentur. ri xin^fut] quid noinsfacimi' 
dum 7 cum facta infecta fieri nequeant, ut 
peccati remissionem nandscamur, nec regno 
ejus ezcludamur. 

mentem mutate, et quilibet vestrum baptitmo 
tuteipiendo, seJetu Àfone eectatcremprofitea" 
tur, ut vobit peccata condonentur, fur^v*^ 
erMTt vitam animumque emendate, aliter in 
posterum sentite, ita ut praeconceptis opinio- 
nibus valedicatis, quevosimpedivenmt, quo 
minus Jesum Messiam agnosceretis. fiMirri- 
{iW«< Wì Ttf iwfum I. X. idem valet quod 
fim^rrS^trém ut ri §f/tm r§u KvmUu *Inr»y Act. 
zix.5. h.e. baptismi ritu solenni se Jesu 
Messis sectatorero profiterì, ejusdoctrins 
sese obstrìngere vid. not ad Matth. zzviii. 
19. »U &^wn kfim^ùn] ut peccalorwn ve- 
.niam obtineatis, quious in verbis simul cogì- 
tandum de ilio peccato quod hactenus repu- 
diaverant Jesum Messiam. $ìg, ut sepius, 
eventum judicat. Per rò* ht^tm» rw ayUu 
. Iluvfutràf, cum Petrus,' ut satis evidenter 
sequentìa docent, respexerit locum Joelis 
supra V. 17 ss. laudatum, significantur vis 
divinaD effectus, rerum divinarum scientia 
. piena et accurata, acre et perpetuum sanc- 
titatis studium, ardor doctrinam Christrpro- 



fitendi et propagandi flagranttasimus v.not. 
ad i. 8. ii. 4, 14. 

(39.) ùftJf yd^ Wrtf n lirMyyiXJ»] ad vos 
pertinet promistio. Dativus i/ut positus est 
prò genitivo v/iHf, de quo usu loquendi vid. 
Kypiàus ad h. I. Vorttiu* de Hebraismm. 
N.T. p.294. etnosad Marc. ii. 18. Per 
rnv WmyytxSmv nonnulli interpretes intelligi 
volunt promissionem de Messia mittendo. 
Sed cum paulo ante prscesserit: Aiii^i#A 
riif ìmMktrw&yi$»Tlnvfiuir§f, et h.l. resnpi- 
ciatur ìocus Joelis iii. 1. extra omnem du- 
bitationem positum esse arbìtramur, per «i^» 
iirmyytXiaf mtelligendam esse promissionem 
de TLnvfutn mittendo. mai 9001 rMg $is 
fuutfkt] et ad remotistimoi quotque. Plerì- 
que, prseunte Theophylacto, bis verbis aig- 
nificari statuunt gentiles, et supplerì jubent 
;^«^f àSn (v. BMtusde Ellips. sub. y,x^ 
p. 563. ed. Sìutf.), ut tUfutm^f x^* P<^- 
tum sit prò iv i»»^f X'^f* Monent ab 
Hebreis remoto*, crpm, dictoa esse gentiUs, 
tanquam ab religione Judaica atque adeo 
etiam beneficiis divinia remotos colL Zach. 
vi. 15. X.9. et hunc usum loquendi secutum 
esse h.l. Petrum, atque Paulum £ph. iL 
13. coli. Rom. ix. 24. His vero ita atatu- 
entibus opposuerunt alii, P^tro tunc tempo* 
rìs adhuc ignotum fuisse, ad gentìlea quoque 
beneficia Measias pertinere, eum^ ut ex Act. 
z. constet, visione codesti admonendum 
ful«e, gentea non ampliua immundas eaae 
habendas, sed ipsia eque ac Judaeia doctri- 
nam evangelii annuntiandam ; et cum Pe- 
trus postea meliora edoctus gentilibua doc- 
trinam Christi prsdicasaet, ea re graviter 
ofienaoa fuisae Chriatianoa Hierosolymitanos 
coli. Act. zi. 2. Itaque verba rug ùg futn^ 
de lera posteritate interpretanda esse censu^ 
erunt, cum ^uut^m» etiam de tempore usur- 
petur, veluti ap. Xen. Cyr. v.4. 21. à^4néù' 
fi,%étt rwg 9r§Xif$Uug «v» glg ftMtt^in propediem 
V. Westenius ad h. 1. ut adeo r»tg ùg fuu^f 
positum sit prò, rtìg Ut ^mm^à» f^*^ «-«» 
XC*^» «ì^'i V. Bonn» 1. 1. Alii cogitarunt d£ 
Judais procul inier genie» dùpereit, et Unge 
ab HierosoLyma remotis, laudarunt hanc in 
rem locum £ph. ix. 20. ubi legitur : r»7s 
*lMÌÌsu4tg rùg iyyvg, ii rùg ftutM^v Cpro, r^ig 
Kg ftMtt^t X^*" *^^Ò J^^<^^^ ^om vieinis, 
quam iis quiprocul aberant. Equidem eorum 
partea aequor, qui gentiiet,hn verbia spectan 
statuunt, ita tamen, ut intelligendoa putem 
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gentiUs ad relìgionem Judaicam tramgressuros, 
Judsi enim opinabautur, e gentiUbus eos 
regni Messiani cives fore, qui Judaicam re- 
lìgionem suscepissent vid. not. ad Matth. iii. 
2. p.74. (edit. sec.) viii. 11. zxviii. 18. p. 
829 sq. ad hoc proselytos ad sacra Judaeo- 
rum transituros etiam Petrus tunc teràporìs 
putabat beneficia Christi spoetare. Hanc 
verborum interpretationem apprìme confìnnat 
locus Act. iii. 25. ubi Petrus ita loquens in- 
ducitur : ad vos pertinet (^ùfots l^rt vìi* r«f 
ÌM^nxnO promissio Abrahamo data : per so- 
bolem tuam (Messiam) omnes gente$felices 
evadenU In vestrum inprimis commodum 
I>eus prodire jussit Jesum Messiam etc. ubi 
v.not. S^wt «y — 01 j; nfuif] quotcunque 
Dominut Deut nosler per doctrìnam imperti- 
tam ad religionis Christi professionem et fe- 
licitatem cum ejus professione conjunctam 
advocaverit, perducendos curaverit v. Joh. 
vi. 44. vrfió^MaXi^nreu] cf. ITopptus ad Gal. i. 
6. Rom. IX. 24, Pottus Exc. 2. ad Ep. Petr. 
p.279 ss. 

(40.) Pluribus insuper verbis eos óbtesta- 
hatur et cohertabatur, ut a pervene istiut 
éctatù moribus avocati sepaterentur, rt^iteétu] 
liberari, eripi se sinere, y.Rapheltus Obss. 
Herodo. ap. h.l. GafacfcmAdversariapost- 
huma e. 31. p. 761. Suioeri Thes. Eccl. s. v. 
o'tti/it, Vòcabulum ytft» notai eos, qui se- 
culo quodam vivuntf tequaleSt intelliguntur 
h.l. ex Judaeis ii, qui doctrinam Christi re- 
pudiabant v.not. ad Matth. xi. 16. xxiii. 36. 
r»»kté9 proprie dicitur id quod curvum, pra- 
rum, et obliquum est. Sap. xiii. 13. |i;X«f 
ffKc^uif. ib. xvi. 1 5. ìnyfittt^i n ^xaXùìt ìti(péii' 
{•vT* i^iùip morsìbus tortuotorum serpentum 
perimebarUuTf unde rk ^»»Xik et ivéu» sibi 
invìcem opponuntur Lue. iii. 5. atque ruéXtit 
inprimis ponitur de via curva et tortuosa, 
Ut Prov. ii. 15. Zf mi .T^Cat etUkHÙ quarwn 
semitee curva, ubi tamen improprie dicitur. 
Hesychius: gx«x$kt»ù»)^ék,ÌKtMafm» De- 
inde metaphorice ita didtur : quicquid suo 
in genere tnigitum est et perversum Sap. i. 3. 
fXéXui fiè^ X*ytfffi4Ì ;^A»(<^40rif iwì &uv 
cogitationes perversa avellurU a Deo. Hesy- 
chius: gx4Xià,mÌnub, H.l.ytvM» g»tXt» notat 
papulum perversum; homines vitiis indulgentes 
et Jesum Messiam repudiantes. Deut xxxii. 5. 
ytra« rz»ktà »mì ìit^r^fifitivtt populus pravus 
et perversus, ubi in teztu Hebraico legitur 
ti|3^- Sensus igitur est: fiigite popularium 
vestrorum perversam sentiendi et agendi 
rationem. 



(41.) Qui igitur libenter ejus oratlmem 
probaruntf sacro fonte initiabantur, éZf] par- 
ticula transeundi. a^fufts] Hesychius : fur» 
^m^iis, niUtf, V0»éùfutt, licot/eiMt. Omittunt 
hanc vocem ACb. 19. Barb. 1. Copt.Sahid. 
^th. Vulg. etc. V. Griesback. eam e scholio 
marginali in conte xtum irrepsisse putabat 
Millius Prolegg. §, 628. Kecte vero coatra 
monuerunt ÌVolfius, Krebsius, Lasnenis, alìì, 
verisimilius esse librarìos adverbium i^fAUàtt 
omisisse, vel incuria, vel consulto, quasi non 
opus eo esset, cum ejus notio verbo kwòiil^- 
fi$9éi inhaereret. Sed perquam frequenter 
verba ìl^^uéM et kiróiix^fém hanc vocem 
sibi comitem habent Athen. 8. p. 339. E. 
ubi versus Timoclis laudatur : *H Ilyéi§9Un 
T A^ftifaif ri ìi^trm. Diod. Sic. p.315.D. 
à^ftifafS rSf Ko^n^Uff tr^éffìt^ fuift^f r$vf 
xiyvt* Joseph. Ant.iv. 7. ult òfffAUm^tliA' 
ftitM Tetff xiyépf. Philo de rer. dìv. ber. p. 
522. D. Zr« ra^à rSf &kkàn aa'ftiwt ^;^cr«M. 
Exempla hanc in rem plura congesserunt 
WetsteniuSf Kypkius, Krebsins, Munthtus et 
Lasnerus. Verbumautem«9'4)|;^i#^«i notat: 
probare, assensu et obsequio alicujus orationem 
àdmittere, auctoritatem alicujus sequi, Xen« 
Mem. i. 2. 8. «/ ««•«^sl^^irM S^t^ «wrf ÒUu 
discipuli qui probabant ^us piacila, Eurip. 
Helen. v. 838. ^t ìì h fm /eh «<r«^t|D7M 
Xiywf si vero nostris morem non'gerat sennO' 
nibus, cf. Kypkius ad h. 1. Taylor, ad Lysiam 
p.423, Irmischius ad Herodi. lib. 1. Exc. 
p. 766. ÌCturrifén^ecp] primis rei Christian» 
temporibus, qui Jesum Messiam agnosce- 
bant, baptismi ritu solenni in coetum Chris- 
tianorum recipiebantur, accuratior institutio 
baptismum non prscedebat, sed sequebatur 
v. Kichliomius in Allgem. Bibliothek, d, Bibl. 
Literat. B.3. p.409. zat w^^ftriénirmt^ 
r^tg;^tX4tu] et addita sunt ilio die tria fere 
hominum millia, costui ChrLstianorum. v^- 
vrihffw sci. r^ UmAkW^ coli. V. 47. vid. 
Kypkius ad h. 1. ^^v;^^] homo, more loquendi 
omnibus fere linguis communi. Sic ^t3oQ 
legitur Gen. xlvi. 27. ^y^k infra v. 43. 
iii. 23. vii. 14. xzvii.37. Ilom.ii.9. Levit. / 
zvii. 9. ubi in textu Hebraico positura extat 
vòcabulum vht* Eurip. Helen. 52. -^ftfx^à ìk 
9rà)iXaù V i/tb* \wì 'Sxttfmi^Mtt 'Pmùtiv l^«>«y. 
Andromacb. 61 1. yjfvx^ ^ wX^Àf n^ymikt 
àwmKsn». add. Aristoph. Kub. 49. Soph. 
Aj. 154. .£achyl. Agam. 972. Virg. i£n. xi. 
24. anima egregria, add. v.371. Valer. 
Flacc. Aigon. vii. 274. totpie animas, quales 
nee vìderit ultra Die precor, auxilio juvet, 
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at^ffc fttfv fitfmma MTvef. Id.viii. 391. Re- 
spicaret phiretque animas, taajtfraquéfacta Tot 
eomiunu Seneo. Controvers. 16. jac^òat na- 
vi^um pervetus, et attritum ulo, vix unius 
eapax anime, v. Cnpena ObtB. lib. Y. e. 20. 
p. 188. Gatacherus ad Antooin. v. 37. p.l66. 
JRa^AeJitti Obss. Pqlybb. et Kypkiu$ ad h.l. 
(42.). AdduntuT nonoolla de ecclesi» 
prime institutis. ^^a* ìft ^^«^xa^rt^eVfrtt 
f . T> X.] adhtìtrebant eomtanter doctrina ApO' 
siohrumf sectabaotur iostìtutìonem Apostor 
lorum. De verbo «'^•«■««^n^rv vid. not. ad 
i. 14. Heliqua autem versus verba multi- 
plici modo expUcucnint interpretes. Sci- 
licet vocabuliim xuvmU plures eo sigoificatu 
acdpiendum esse pnecipiunt, ut sii : societas^ 
consuetvdo. Et ueuanaxmi quidem atqué 
Barìceyus in Bibliotb* HaganaT.ii. p.359<. 
verba : ir^jf a^ri^«trmf «-«i ttttmuf vertunt : 
adìuarébant societati ; seé. Wolfitu, Rosen- 
m'ùllerus, ThaUmanus, Bsichardut, Scholttu, 
iéiwtU ad Apotftolos referunt, ut seuten- 
tia procedat hsc : eonsuetudinem HipostO' 
lorum seetabanturffamiliariier cum iis versa^ 
bantur, — Moshtmiut in Commentarìls de 
rebus Chrìstianor. ante Constaatin.M. p.l 14. 
Hanteniui in Obs^s. in Act. App. loca qus 
de primor. CSiristianor. conventibus et con- 
gressibus sacris agunt, Havn. 1794.8. (coli. 
Eiehhomii Biblioth. d, BWL iMwaU B. 6. p. 
1041,) He'mrichtius, alii, per d^v k^vuvUw 
intelKgunt commuttieationem honorum, bene" 
fieentiam 8. el^emosìfnaSt quo signifìcatu nomen 
MffArvMi in libri« N. T. frequenter occurtit 
v. Eom. XV. 26. Mebx. xiii. 16. 2 Cor. viìL 4. 
ix. 13. 1 Tim. vi. 18. £x alionim senteotia 
particula »aì h. 1. aecipìenda est prò Hyévp 
uve, ve] tmV t^ id est (de quo particule 
usu v. Ortnius ad Hesiod. tfy, v. 328. et 
DoTviUint in Obss. Mise. Voi. ix. p. 108.) 
ut adeo verba sonent : peneverabant in au- 
dienda doctrina AjKUtolorum et eommvnione, 
videlicetfraetione panis et preeibus. Alii de- 
nique prseunte interprete Vulgato, qm 
vertit : erant perseveranies in doctrìna Apo- 
stoiorHm,et eommunicationf fracti^nit panis, 
nomea MStwfU cum verbis sequentibus mmì 
«f MÀMfté Tw i^T§v ita comungendum cen- 
sente ut figura, quam grammatici f » ìià Ìvm 
vocant, locum habeat (ut Act. xxiii. 6. prap- 
ter epem et returreetionem, prò, propter spe- 
raUm refurrectionem. add.£ph.ii.3. Hom. 
U. y\ 101. ^fmmH »W f^i* fuvrs fenUdù. 
Odya./.6]. aÌMic«pri,^^^4«. AcLxiv.13. 
rmù^nt mmù m/tfuurm) atqud adeo luù «f 
uMamlf m} «f «. r. Ju poaìtUBi «t prò kW 
r^i Métftnif «XÓTMr «vv M^»¥, atque inteUi- 
gatur epuiutn eommune. Vemm, ut intelii- 



genter animadvertit Wolfius, figura Hendia- 
dys locwn hic prc^rea haherf non ppteat, 
quod ri mmì quater omnino hic repetator, 
cum alias semel tantum occurrat, ubi Hen- 
diadys ex usu veterum statui potest. £qui< 
dem adstipulor explanatoribus iis, qui voca- 
bulum KuwfM de .eommunicatione honorum 
S. liberalUate erga pauperes interpretantur, 
Neque buie Interpretatìoni obatat, qw)d 
v. 44 sq. de beneficentia sermo est, imo qu» 
ibi leguntur hanc interpretationem appnme 
confirmant. Lucas enim ibi in eo est, ut 
qus v. 42. paucisetpauloobscurìoribusver- 
bis nqtarìt, uberius et enucleatius exponat, 
bine etiam v. 46. iterum rj^f m^BttXteUn 
commemorat, eamque distinctius descrìbit. 
Non minori inteipretationis diversitati ob- 
noxia fueniot verba : »0iì rn %Xm^ tó» ««- 
«•0V. FormuUp «>S^y r«V «(('«m, %X$ifts tÌS 
à^Tév in N. T. non tantum ita adhibentur, 
ut fractionem panis, frangere panem minu- 
tatim, et atiis dare, signiflcent, v. les. Iviii. 7. 
Jer.xvi.6. Lue. xxiv. 30, 35. Mattb.xiv.l9. 
sed etiam ita uaurpantur, ut ccmam ip»fm^ 
convivium, epulum eommune, eibum capere^ 
ccenare, coìwivari denotent ; bine etian^ uXfw 
r§9 &^ùf de coena sacra legitur 1 Cor. x, 16. 



cf. Vorstìus de Hebratsmm. N.T. p.689 ss, 
et Leusdenius de Hebraismm. N.T. p. 141. 
ed. Fitch, Jam h.l. per mXA^tf r§S à^^ 
haud pauci interpretes, tanquam £r. Schmid" 
ine, Beza, aliique ab Heumano laudati, ca- 
nam vulgarem inteltigunt. Que tannen in- 
terpretatio vel eo potest vanitati» convinci, 
quoniam ^^;c^ et «r^fo^A} oombiemoran- 
tur, atque 4de4ì potius partes divini cultus in 
ccetu Hierosolymltano enumerantur. Synis 
interprcs formulam uXo^if r§u i^w de sacra 
ccpna accepit Vertit eaim, perseverabant in 
doctrina kpostolorum, et communicabant in 
precibui, et infractione Euekaristi^ Voca< 

bulam a^9i quod alias tranatulit [v^^^s. 

V F V * 
h.L ttt Actxz.7. «zpMBsi^ |^^LaU^O| 

Evxm^term, Placutt htdc interpretandi ratio 
patrìbus nonnuUis (v.Stdeeri Obss. Sacrr. 
p. 130. Tbes. T. ii. p. 105.) et interpretibus 
recentioribtts phirimis,'ut Hammondo, Light- 
fòoto, Suieero, Sehattgenio, Wolfio, Heumano, 
aliis. Verum enimyero v. 46. satis aperte 
sermo est de epulis con^munibus, nec ratio 
adest idonea, cur ibi alio sensn verba «Xi?»- 
Ttf ifT»f accipiantur, quam h. 1. Itaque ac- 
cedere nullus dubito Limborchio, Mothemio, 
Barkeyo, Hansenio, aliis, qui h. L ut Act xx. 
7. de epulis communibus stcris cogitaat, 
qutt dkebantur àyiermt, ad que ditiores 
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Chrìstiani,ÌD usura et ftubsidium|>auperìorum, 
necessaria conferebant, et qua sacns coene 
celebrationem pnecedere solebant ▼. 1 Cor. 
zi. 16 is. 

(43.) \yinr9 ìk 9rié^ ^«XV 9^** *• *"• ^0 
magna autem admirotio omnes homines inva- 
tit ; multa enim ab Apo$tolU insignia fncta 
«rftffcontur. Per irci^ttv ^vxh intelligitur 
Kkét X««r coli. ▼. 47. ^iC»f admiraiUmem 
indìcat, ut Luci. 65. vii. 16. vid. not. ad 
Marciv. 41. et formulie ìyiftre «r. ^. f«C«« 
par est formula, qus infra legitnr iii. 10. 
Ìirx4ìfénff»t ^ifiCwi ««} ÌMfr^tttf. Vocula 
autem n h. 1. notat nam, gKt/r, ut iv. 13. 
V. NoUim Concordd. Pieirticc. p. 298. 
* (44.) Omnes aittem Chrìstiani erant con' 
junetimmi, et bona omnia habd>ant eommunia, 
W) ri mltTÌÌ] Wolfius, alii, vertunt : congre- 
gati erant in eodem ìoeo, et intelliguut locum 
ad exercitium religionis, cumque non credi- 
bile sit, tot Christianorum millia iu eandem 
domum convenisse, et v. 46. etiam legatur, 
•ìiinTH Mir «iMf i^M, monent, ecclesiam 
Hierosolymitanain tunc temporis in plutes 
familiaa minores fuissa divisam, atque siogu- 
Ut has familias, suos conventuum sacrorum 
Iqoos babuisse, et hoc ipsqm verbis iTrM M 
ri muri indicali Durioff sane inteipretatio, 
HQO, ea admiflsa, perspicitur»cur base obser- 
tio,b.l. addita ait. Verissima haud dubie 
et iuirratio»is tenori oonvenieotìssima est 
eoram ratio,, qnt, pr«eiiQte Thaophylacto, 
foiBMilani ^9 iwì rè mM de aiumonim 
oQMmiaa et sumiaa inter omnes oonconiia 
inteipretantur, quas veibis sequentibus latius 
describitur. Confinnat hanc interpretatio- 
nem etiam locas similis iv. 33. et usus lo- 
qttendi, de animorum enim consensu hec 
formula acittiibita extat in versione Alexan- 
drina P*. xxxiv. 4. ubi in textu Hebraico 
legitur rm et ap. Thucyd. i. 79. al. »mj 
c^tfy imtfrtt Kènki Haec verba non esse 
nnnis premenda, neque de absohita bono- 
rum communione interpretanda, jam phires 
observanint (v. Hiramanttfad iv. 32.) ido- 
netsque argumentis comprobarunt. Etenim 
inde quod ditiores Christiani, quo inopi» 
sodafium soorum succurrerent, agros et 
sdes vendidisse, et apud Apostolos in usum 
pauperum deposuisse leguntur b.l. v.45. 
et iv. 34 88. neutiquam consequitur, eos se 
oomflras bonis exuisse, imo veroonim sensus 
bic est : ditiores, quo luculentiora beneficia 
in tenuioris fortuna Christianos conferre pos- 
sent, vendebant partem bonorum, quae sine 
magno incommodo carere poterant, ut quod 
per rediius prsstari non poterat, per posses 



sionum pretium supplerent.* Hoc senm 
verba scrìptoris l.l. capienda esse, neque in 
iis de oollatione bonorum omnium a singuHs 
facta, cogitandum esse, ex pluribusaliisbu- 
jus libri Ibcis sat dare patescit. Nempe 
A et. iv. 32. legitur : neeuìXus bonomm quia- 
quam suum esse dicebat, sed erant iis omnia 
communio ; qua verba satis perspicue decla- 
rant, usum tantum possessionum fuiste com- 
munem, non possessiones ipsas. Porro Act. 
v. 3. Petrus Ananiam ita aliocutus esse 
perhibetur: nonne si agrum rettnsftcu, in ina 
potestate manebat ì et postquam vendideras, 
nonne tuo arbitrio (pecunia) erai relieta f 
Qaomodo vero Petrus dicere potuisset, in 
potestate Anani» Aiisse agrum non vendere, 
avt agri venditi pretiom sibi retinere, si co> 
gente legum sodetatis necessitate omnia 
diveodenda foissent? Satis dilucide ergo 
ex h. 1. apparet, fuisse inter Christianos qui 
proprias possessiones baberent, et sua bona 
retinerent. Act denique e. xii. 13. mentio 
fit Mari», qua Hieroselymis proprias sdes 
habebat. Neque in reliquis Òhrislianorum 
sodetatibus communio bonorum loeum ha« 
babai. NuUnm hujns rei vestigium in lite-' 
ris Apostolorum deprahenditur. In reliquis 
Christianoraro costmus divites erant et pau- 
peres. Admonitu Apostolorum pecunia in 
usum pauperum ooUigebantor. Pauks 1 
Cor. jcvi. 1. Corinthios cohortator, ut quia* 
quo aomm qnoUbet septiman» die primo 
in dono soa aliqnid in usum panpemm se* 
pooat. Retinuerant ergo Corinthii posses- 
siones snas. ì Thess. iv. 11. idem Aposto- 
lua Thessalomceoses hottatur, ut manunm 
opera victum sibi parent ; et 2 Thess, iii. 
7, 12. iis exemplmn suum in eo imitaodum 
prapooit, qaod non gratis ab aliquo victnm 
aocipeie stndnisset, sed labore sibi eun com- 
parasset. add. Eph. iv. 28. Act.ix.36. xi. 
29. Itaqne verba : mmì ìT;^*? M^mvr» »tt»à 
populariter et eodem sensu capienda sont, 
quo vetus proverbinm : erdrrm. tunà rà rSv 
ffA4M ap. Platon, de republ. lib. iv. p. 634. 
amieantm omnia sunt eommauia ap. Cic. 
Offic.i.16. h.e. ut Seneca de Benef.viL12. 
sciìbit : QiiM^iMfi habet amieus, eommune ett 
nobiSf sed ilUue pruprium est qui tenet ; «fi 
ilio nolente non peteumf vid. ad iv. 32. De-> 
signatur ergo bis verbis beneficentia ac li- 
beratitatis studium acre et eximium. Ca- 
terum observaront interpretes, etiam Pytha- 
goreoset Essenos habuisse bona eommunia. 
Ac de Pythagoreis quidam Jambliehus de 
vita Pythagora e. 17. p.59. hac Qradit : U 
ìì Ttf x^*^ TMVf rk ftÌ9 l»«#r«v ^4»^;^«vrc 
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Tuniersf à! »wUu txMiwvyT*) ^àùfuut rMf &*»• 
%ù%tyfAVt*ts ut rwr§ yvét^tftBtf, «lirtf l»aXMfr§ 

^tXtTMéì KtÙ t4X»9éfU»él nnS *«2 ffuétTèKÙ 

Srrtt, eo tempore quicguidfaeuUatum opumve 
quisque pouidebat in medium etmfer^tur, et 
aliis ad hoc ip9um destinatis, qui politici et 
asconomi et legislatoret audiebant, dispensari' 
dum committebatur. add. e. 6. 30. v. Elsn^ 
rut ad h.l. et Walchii Obss.ÌQ N. F. libros 
p.48s8. De Essenis autem Josephus de 
B.I. ii. 12. scribit: »»rm^^§9nr«ì M xkw- 
T$v, mtti SavfÀd^téf irtt^* etvrùt ré xtvtitfnvixif* 
ov9i 4<rn¥ tvptiy leri/itru riva vap* alhoìs 
ì$9ep4xofTa' vépus ym^ t$vs tU rn* «^cri» 
tìftévrett in/uuuf rm rày/tart rj^f •vrUf, tifvt 
iv iirmvt f*nTt mvms rmmtvimrm ^tunrùm, 
fMiT Snrt^x^^ 9rX.èUT$tf xSàf yàp 4K(Urrov 
KTTfftéreoy àyofjMpLvyfUviv /u/av Hrwt^ i^tXf^t 
Surcunv oOvtay Cnm. add. Ant. xviii. 2. p.618. 
et Philo quod omnia probus sit liber 
p. 601 sq. hiecrefert: U* yk^ Af fué*iftÌÉm9 
l^a^AfitvM XàCtàfn !«*} fiuféìf ravr sv» llm 
^vXàrrwfiv, iXA.* tìs fiA^n w^tiifvtt ««/v^v 
r§tf ìéiXiurt xfi^^ ^' ^'"^ *^r«M> wa^ 
ff»%vài«»^n tff Uu«r. add. Td. de vita con- 
templat. p.611. ed.Paiis. 1562. Atque ab 
bis Èssenorum institutis communionem bo- 
norum, qns in eccleaia Hierosolymitana vi- 
gebat, derìvandam esse, Grotnu, Heinrich' 
sius, iàìì, statuerant. Veram ex illis ìpós 
Josephi et Philonia locis, qua modo landa- 
vimns, et ex iis, qns snpra disputavimus, 
nbiplnribus ostendimus, bona sna coique 
Chnstianorum mansisae propria, libenun 
caique fuissey de bonis vendere aut non, 
etiam manuum labore parta cnique man- 
sisse, sat lucnlenter apparet, longe divenam 
fuiaee communionem bononim, qnie in ec- 
clesia Hierosolymitana lociun obtinebat, ab 
Essenoram communione bonorum. Atque 
vel inde persptci potest Chrìstianos Hiero- 
solymitanos non esse hac in re imitatos Ès- 
senorum mores. Sed ditiores Christiani 
Hierosoiymttani pauperes tam liberaliter 
sustentabant, et plures eonim possessiones 
etiam suas, saltem partem earum in usum 
pauperum vendebant, et pecuniam inde re- 
dactam apud Apostolo» deponebant, quoniam 
Jesus ipse siits amorem mutuum et liberalita- 
tis studium toties et tam graviter inculca- 
rat, et discipulos suos, quo sese totos reli- 
gioni ejusque propagationi com^ecrare pos- 
sente cohortatus erat» ut possessiones suas 
venderent, et inopes adjuvarent v. Lucxii. 
33. quoniam timendum erat ne pauperes, 
qui Christo nomina dederant, apud Juda:os, 
quibusutpotedefectores cum maxime odiosi 



essent Christiani, sustentationem frustra 
ciicumspicientes, inopia pressi, eo redige- 
rentur, ut ad avitam religionem redirent ; 
et cum Christiani, trìstia fata, persecutio- 
nes, exilia, mortem, sibi imminere, et bel- 
lum instare previderent, quo possessiones 
ipsorum vastandfB essent, eo paratiores erant 
ditiores vendere prasdia, agros, demos, et 
pretiis eorum succurrere sodalium auonim 
inopiae. Ita vero planum et manifestum 
esse arbitramur, orìginem oommunionis ho- 
norum, quae h.l. memoratur et prasdicatur, 
neutiquam ab institutis Èssenorum repeten- 
dam esse. cf. etiam MosA^mit Diss. de vera 
natura communionis bonorum in ecclesia Hie- 
rosolymitana, inserta ejusd. dissertatL ad his- 
toriam ecclesiastìcam pertinentìbus Voi. i. 
p. l. ss. LiidenDaldius in Henkii Magon'n. 
B.4. p.371 sqq. et BengelH Bemerkungen 
ii/jcr d. Versuch das Christenthum aus dcn 
Esuiismus abtuleiten in Piatti Magaxinfùr 
Christl, Dogmatik vl. Maral St.7. p. 128 ss. 

(45.) Mai rÀ MTtiftMT» tuù rkt òirà^t 
WUr^a^àn"] possMsiones suas ct/oeuitatM txn- 
debant, Nomen jrni/MBr* generatim quidem 
omnia qua qùis poisidet, bona et faeuitates, 
indicat. Hesychius: Mvn/tmrm, irAfrm rk 
^^X*^'^ Speciatim autem significat: bona 
immotnlia, qualia sunt agri, vineas, predia, 
domus etc. Eustathius ad Homer. II. V. p. 
685. Rom. urtifutr» ìi •! pùt fuf "Ofm^ 
!^im M ày^Zf MÌ éUm fa^U, "O/tn^ li Wì 
trdfTttf k*xSis rSw iW«e;^«vr«y. Hinc in ver- 
sione septuagintavirali hac voce exprimitur 
Hebraicum d^ vinea Prov. xxxi. 16. Hos. 
ii. 15. rrrto ager Prov. xxiii. 10. apud Herodi. 
VÌL12.13. domus cum horiisàìcantUTMrnfutTmf 
ii. 6. 5. pradia, vi. 3. 10. i^%nt Mrn^imr» 
imperii provinciét; et Act. v. 1.3. commu- 
tatur hoc nomen cum nomine ;^»{i«y. add. 
Sir. xxviii. 27. xxxvL 25. Vocabulum w«^- 
ì^fg, quo omnino opes,facultates declarantur 
v. Ps. Ixxviii. 48. Prov. xviii.l 1. Hebr. x. 34. 
Hesychius : utrafig, •vela* h. 1. cum oppo- 
nantur »9Tv««T«, notat: supelUctilem, bona 
qU4e dicuntur mobilia. >uù ìttf/ti^tìi«9 alirk wa^t 
Méirt Af Tig x^ucLf J;c«] «*V«« pecuniam 
inde redactam, prout cuique opus erat, distri- 
buebant. Hansenius 1. 1. alii, putant, initio 
Christianos ipsos pecuniam distribuisse, tum. 
id factum esse per Apostolos coli. iv. 34. 
denique per diaconos coli. vi. 1. 3. Verum 
ìii/ii^ti»f commode explicari potest: dis- 
tribuendam curanint pecuniam, np. per 
Apostolo^. 

(46.47.) ftaf iif*i^»v Ti —U rSf /i*yj 
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qHotidìe templmn smul frequentabant, ad 
preces faciendas ; immiscebant sese Judaeis 
in tempio preces facientibus v. iìi. 1. et not. 
ad il. 1 . irffxa^Tt^M assidue adesse, ut in hisL 
Sosan. V. 7. tZrét *f9wt%a^^9tn ìt rjf •l»if 
'ItMutùfc constanter aderant in domo joakimi. 
xXStrit ri tMT tfTjMf à^n] singulis in do- 
mibus epula communia sacra ceM>rabant. »av 
éttttf Hammondus positum accipit prò U é7»y, 
atque hanc formiilam interpretatur : canam 
Dominieam ceUbfabant in aliquo templi con' 
eUtvi, Ecquis vero credat Judisos Christianis 
permissuros fuiue, ut in templi ceco non 
dìcam sacra celebrarent, sed cibum cape- 
resti Lud.deDieu, Bengelius, Hemrichsius, 
alìi V. Wolfius ad h.l. qui quoque mmr JftM* 
idem valere putant quod l» »U^, hanc vocem 
explicant : domi, prìvatim, Haec vero expli- 
catio frigidam sententiam parit« cum per se 
intelligatur, eos non in tempio, sed pnvatim 
cornasse. Imo Lucas bis verois decere voluit, 
quomodo tantus Cbrìstianorum numeros (v. 
41.) qui quotidie creverìt» epulascommunes 
celebrarìt, cum conclave domua privata 
tantamj multitudinem capere non potuerìt. 
Itaque subaudiendum est 7»4mv«v singulis in 
domibus, modo in bac, modo in illa. Sic 
Morà wikut i£lian H. Y. vi. 1. Mmrik rimut 
Mattb. xxiv. 7. Mmrà wSxtv tuù »mfun9 Lue. 
viii. 1 . xmrk eriXn Act. rv. Il . XX . 23. cf. 
Bonus de Ellips. p. 1 19 sq. ed. Scìufer. 
De formula ipsa nXiifrts d^n vid. supra 
not. ad ▼. 42. Heinriehsius precunte -Ki/p- 
kio uXmmt àfr«9 explicat panem fian" 
gtbant, sciUcet pauperioribuSf furtXmfiC. 
^C^f divitiores ipsL Quas tamen verborum 
explanatio durior nec satìs accurata est. 
Etenim sermo est de agapis, ni! legitur h. 1. 
de pauperibus, sed »>irvTtf n i^réf ». r, X. 
ad omnes Chrìsti sectatores cum divites, 
tum panperes, referri debet, generatim 
enim antea notatum erat, omnes {•jMév/m^h 
id. qd. «Kvnr si iri0Tivam$ v. 44.), diti- 
ores sque ac pauperìores assidue templum 
adiisse. funkà/tCttuf r^iit h ityttXJudnt 
»* r. A..] animo Ueio atque sincero cibum 
eapiebant. Divites in eo Istabantur, quod 
liberalitatemerga pauperes exercere possent, 
pauperes sibt ditiorum liberalitatem gra- 
tulabantur. Hsc eorum Istitia non fu- 
cata, sed ex mutuo amore et animorum con- 
• tensione enata erat, alieni erant divites ab 
omni fastu et ostentatiooe ; pauperes, ab 
oront malignitate et invidia. fUTttXtt/tCmvw 
r^tfiff eaXcibum tapere, vid. Kypkius ad Act. 



xxvii. 33. et Winthius ad b.l. ii^iXims 
autem ita ponitur, ut dedaret simplieitatem 
morum animique, a qua omnis shmilatio et 
calliditas abest; que quidem virtus alias àvrXi- 
TfK nuncupatur v. Sehleusneri Lex. h. v. 
Phavorìnus : Ji^XuetfMà^XirtiTttd^mXtuei 
ìrtfwf, Scholia ex codd. MSS. CoisHnianis, 
in Alberta Append. ad Gloss. N.T. p.210. 
«^HX^fT•ri, arri t»v, ìf rm^ti^mitu na) tirt>.tif, 

t^imtt »mi \XMnfM0vfmt, Hinc Bofkeyus 
in Bibliodieoa Hagana T. iì. p. 366. nomen 
àfCiivnt b. 1. explicandum esse censet, de 
sònplieitate cordis, quet omnem animi fastum 
respuit, Laudat banc in rem locum iEliaii. 
H. V. iv.9. ubi Plato legitur Olympia eum 
bominibus ignotis cibum sumpsisse àptKSt ' 
h. e.8ine fastu, aut affectatione prsBcipu» 
cnjusdam sapientia et dignitatis. Legitur 
ibi paulo post : kr^mt »»rtS rtfyyrtfuvw 
usù JiHtrnrii$irt»t «br^s àne fastu et arrogan- 
tia eiyusdam auekfnMtì» afeetatm eum Ulis 
versabtatur. Sed prasoptandam duco jMÌorem 
istttpretatiottem sujira positam, cum kl. 
non tantum de ditionbus sed etiam de pau- 
periorìbtts Christianis sermo sit. (47.) mMur- 
rtt rÌ9 Bm»] Déum lastdabant; de precibus 
ante et post ooenani factis, etiam hvmnis 
fiuta ooena decantatis, oogitandum vid. ad 
Matth. ziv. 19. xzvi. 30. m) tx»»^ %^*^ 
w^ tx&s rvf Xmn et omni papulo gratiosi 
enmt; nempe mutuus iUe Christianonin 
amor, eorum liberaHtatis et ptetatis studium 
coli. V. 42, 46. • popoli favorem iis concilia* 
bant. x^fa^^' beneoolentia. Ex. xxxiii«12.- 
Deus ad Mosen : x^'* ^X*^ ^H* '^* P^^ 
quibus verbia v. 14. legitur: iS^n^mt x^f* 
Im^tm» I^. i ìi K^^ w^snriéu ». r, X.] 
Dominus avttm quotidie eeBtui adjungebat, qui 
salutis participes Jierent. gm^éfum dicuntur, 
qtd rejecta Judaoram perversa sentiendi 
et a^ndi ratione coli. v. 40. felidtatis per 
Cbnstum parta partidpea reddebantur vid. 
ad Matth. xix. 25. Marc. xvL 16. K^ est 
vel Deus, K^^ it^enrtéu, divina providen- 
tia moderante, per Chrìsti doctrìnam ad re- 
ligìonit Christiane professionem perduceban- 
tur coli. V. 39.; vel Chrìstus coli. v.36. 
Verba «^ iMtXnri^ oodd. nonnnlli et ver- 
siones antiqua omittunt, ea ab aliena manu 
adjecta adeoque expungenda esse MiUius 
Prolegg. $. 1 20 1 , 1 45 1 . et Bengelius opinati 
«unt, male et perperam. Vulgatam enim 
lectionem plurìum codd. veras. et Patrura 
auctoritas tuetur. vid. et not. ad iìi. 1. 
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GAP. III. 
Pbtrus homiaem a nativiut^ daudum, ad 
twnpli pQrtam Bedentem.ianat l — 11. €tab 
h«c tanatione oocanonem aumit, populi mal- 
tiUidin^m in porticu Salopioniscoagregataiii 
et evantu iUo ia admù ationem raptan edo- 
candì, eamqv^axcitandi, utse ad Jesu Mes- 
sm signa cooferat 12 — 2^. Qua hoc in ca- 
pite exponuntur, Lightfoo^ ad h. t. et 
Bark$^utìn Bibtiotli. Hagaoa X. ii. p. 346 ss. 
die Pe&tecostes evenissa autamsAt, nulla 
taman idonea ratiene adducti, iiatf' vai ea, 
qoiB e.ìi» 42 sa. annotata leguntur, de alio 
die nos cogitare jobent. ir) rè sturi l» 
Òwyf ì tmrfir} Pttnu et Jokannet, eum 
aìiqutnkdo circa honm frtcibus dicatam nomam 
timpki» UM MrmiU Fommla Wì ri sM» 
de cujna significationibus variis ad e» L 15. 
disptttaYimns, h.l. reddi neqiiil, meunifm 
ImmM nam diaarte memoratur locus, in quem 
Pernia et Johannes se taoc t^npoii» oontu» 
lemnt ; nempe ri h^r neque cuai Abnmhiù 
in Anóotatt. ad N.T« oonveiti potesti i» 
e^ntkmfoiemt nam yerba apposita : M i4p 
.d(jm vilr wiHfy^ indmf, sat luoHlenter 
doceot» quo cowilio Petros et Johannea tem* 
plum adierìnt : «ed ezprimi debet : ««•» si- 
vhU, flagitante orationia seiie. Uaneipsam 
auten fornittlam M ri «M codd. nonvaUi 
et versiopes antiqiup ad finem cafàtis pna* 
cedentis referont, probante MjU4m, qui ia 
Pfolegg. § 1461.coajicit,gTaaunaticos,qui- 
bus hsc fonnula obsenxior viaa ossei, eam 
ad sequentia rejecisse, et ejus loco substi- 
tfósse Tff Uuknrif, et vertit : Dmmta addi' 
dUJiddsi qui un» vwibant, mukipticavU «u* 
n^nim Chrittianonim fvì inunumoongfwgati 
tram, SedTerbar9U«JLfi#«|(retineQ<Uesae, 
jam supra posuimns j et omnia lect&onis va- 
rìetas queKU deprebenditur v. Grietbaek. 
vt, pnBclaxedociHt£i<AAonutw in Einisitumg 
in d* N, T. B. 2. p« 97, e Lectioaarìis lepe- 
tonda esL Nempe qui aoagnosmatiun ini- 
tia coastitoebant et usui ecciesiastioo adap- 
tabant, veiba M ri minri omittebant et 
eorunlocQ sciibebant : 1* ««7^ k/i^(m»»ìmiSnut 
IJirfH »* r. X. Jam qui confonnare veUent 
continui textus eodices L^ctionarìis» verba 
M ri myri aut annoctebaot conunati 47. e. 
ii, ita, ut *p luMKnfi^ ve] expongerent, vel 
r»tiiietent»et e. iii. inchoabant ▼<»bis : i» A 
rmf if**ia*t rmirmét Uirftf ut D. cant. aut 
ir) ri miri ili. 1. reservabant, et textum ita 
corrigebant: lytnr§ ÌH, ^ ifiCtunf 21^uif 
Ktipms Mai *Itmiifn$ Iwt ri mitri, ut Syr. Érp. 



Sincenun igitor et genuinam esse vulgaiero 
hujus loci BGrìpturam intelltgentiasixnusqui»- 
que facile concedei, lirì rìif *((«? rns ^^' 
ic«%w «^ \nm/Tni\ haac verba posiU accipi- 
endii snnt prò : ir) rvi &^»v ^s irf»^ux,n$$ 
Hrit h A inwn nif ÌM*t*f* '^^ yrecationis 
harutn, ftue erat diei nona, bora nostra fere 
tertia pomeridiana. Prspositione Is'i etiam 
Grasci aoriptores ita utuntur, ut notet : sub, 
ad Arrian. £xp. Al. iii. 18. Iwì rnf U», tub 
aurwram. Polyb. iii. 83. ir] riiv UAwb», 
sci. «If«», sub matutinum temput : v. Aibertì^s 
et Woyiui nd h.l. Tres autem hors so- 
lenni apud Jttdaeos precationi destinata 
erant : prima, matutina, dieta Trdn T^XXy s. 
TTTPÓy bora tertia Act ii. 16. secunda, nm* 
ridiana nroo nbCT» precatio oblaiianis, hora 
sexta Act. x. 9. tertia, vespertina, m"© TÒtt\, 
hora nona Act. x. 3, 30. h.l. Hoc institu- 
tum Judsi a patrìarchis, Abraharoo, Isaaco 
et Jacobo repetebant: cf. Ijghtfootus et 
Schasttgemus ad h.l. Buxfor/til^x. Talmud, 
p. 964. 1361. 2370. Suicerì Thes. Ecd. 
T. 1. p. 1278. s. tv^n, et quos laudavìt Wolf- 
iu$ io Curis ad h. 1. 

(2.) h irf^4M mmf nfà^* w^is rìif ^^> 
«, r. A..] quem quotidi^ ad portam iempU^ qv* 
piUchra dicitur, depondìan^ 3«if» porta Hebr, 
-rsnb Job. V. A, 5 ti, xix, 2. Thomas Mag* 
«nìAJw, Wì r%éX9¥t'' 9it«Mt M «f»iiif. Sed 
hoc discrìmen non semparob^orvatur. Geo- 
tiliura pauperes ad portas templomm stipem 
corrogare consuevisse ab iis, qui tempia ad- 
irent, docet Martial. i. 1 12. etiam in veteii 
Christìanorum ecclesia ha» coasuetudo per- 
mansit Testatur hoc Chrysost. Homil. 2. 
in 2 £p* ad Tim. ^m nur» ùrn^m^tv m «rtm- 
rtff r^ì rih Sf^f , 7m f$nìùt ì^in JMv«f , Tm 
/urèi IXxnfM^fis iiV/y, ita enim p?eces efiìca- 
ciores fore. Qussivenint autem interpretes, 
qucnam porta templi m^mim nuncupata fue- 
rit? Plerique cogitant de porta orientaU, 
etiam Nicanoris dieta, per quam ex atrio 
muUcruro in atrmm Israelitarum aditus pa- 
tebat. liane portam mmt Vi/tz^* vocatam 
esse conjiciunt«^«v,puiciiraiii,quoniam ex 
ere Corinthio, quod ipsum aurum dignitate 
et pretio superabat, magna arte et sumptu 
confecta esset ?p Joseph. B. I. v. 5. 3. add. 
vi. 5. 3. Alii, voluti WagenmliuM ad Seta 
p.40. Lundiìu in den J'ùd. Heiligth'ùmtm 
lib. 2. e 27. Béngeliui, WaUshiu* in Diss. 
de dando a Petro sanato Act* iiL 1. Jen, 
1755. 4« portam h.l. memoratam eandem 
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Msecontendunt, qn» aliai SuKmloerltdìoU, 
atque hanc sententiaiki soam bis ferme ap- 
gumentis defendizni: 1) cum LiuM» v«3, 8. 
Petnim et Johanoem, pott daudi ^anatioDem 
in templmn denim a. in istaiA area^, qua» 
xmurat extimus Mootis Morìe cinxit, io^rear 
«M esM dicat ; oiub tìx |prol>abile ù\, Kq- 
mini claudo propter atnonua intarìonin 
saDCtitatem permiasum fuisae, ut ia kis eoa* 
àderet et atipen eoUig^et ; cum locus tem-ì 
pUezterìor ob roajcH^m ibi homÌDum ire* 
qnentii^sn, iopiiiDis propter pios, ^ui eo 
oocifinebaat, aÙeoigeiiaii, homini paupertali 
suiB fomenta qusdam oonquìrentì. ktnge 
opportunior et aptior esaet, quam vel mulie^ 
rum velIsraelitaTum atrìum : aatia perspicue 
inde patét, haac pertam in eo muro, qui 
pmzimfi ad atrìum gentinm ducebai, qiim- 
rebdam eqse. 2) Lucei, refbct, Petnim et 
Johanaam posi saaaticiàam bominia ae coor 
tuliase statim inporti^uar SalameBisi bceo 
vero portm Sukm admodmn vicina «nX v. 
Jji mph . Ant* xz. 8. coU. zv. 14« add. Lmk»^ 
nacìmi Obsa.PbiloIL p. 154. 8) cbudus 
mendicans band dubie sibi elegit Incum» uhi 
taalo plus mris in stipem a^paret, qivuO» 
m^or introauBJkinm fiequenftia ibi p»tei;at 
ez^otarì. Ad poitam vero Soaan longe 
major erat, quam abbi« hominum multitn<to» 
quoniaiu ibi erant tabcrun» in qiubua viniun» 
■id» farìna, oleum, colnmbs, aliaque quorum 
UBuain tacrificìis neoeflsa^uB erat, vende- 
bantar. 4) Saeris scrìploiibusfiuniliare est 
hoc, ut nomina Hebraica, etiam ea« quie um 
pfEoprìorom indolem aoeeperunt, in appella-^ 
tiva Greca convertant. Recte autem Swan 
verta potnit i^». Porta enim Susam,^9b 
urbe ejuad^m nominis, sede quondam Per* 
sarum regia, nomen habebat ; urbe vero iUa 
teste Atbenso Dipnofulib. 12. ci. p.673. 
Xà d^ é^mirfirm rw rmrw, propUr loci ama* 
nHatém, a liliis nempe (fKFto Ulium), qum 
ibi admodum freqnentia erant, (SiSr» yà^ 
Wx*'^*»f rÀ M^Snt V. Eustatb. ad Dionys. 
Perìeg. 1074. Stepbanus Byzantin. de urbi- 
bus V. 2m^^« p. 615. add. CdlariiìiifL orb. 
ant. T. il. p.797.) et veteres infiorìbus pul- 
cherrìmis faabebant (v. Athen. p. 683. Plin. 
Ii.N.zzi.5.) nomen Svmn aocepiu Alii 
deniqne, v. ùgktfoohu et Boliemus ad b.]. 
significarì ezistimant portara atrii gentnm, 
vocatam Chulda n^, sic dictam a «An 
temput, avìim, ut adeo vocabulum «(«<«, quo 



Lucas u«us «st, reddendom sit t€mpnti9a* 
^oc quidem certnm et cizpforatnm vìdetur, 
per rè» d4(«» vi»- Myopiimf «^aì**» non in* 
teUigen^am es$e portam qu« ex atrìo mu« 
Uerum in atii^m laraelitamm duoebat, ipas 
enim qonteztus, si quid video, lectorem «o* 
git%re jubet d» sputila Montis Monte. eztimo, 
quod per murum ab atrìo gcntium aofmra- 
tum fait Paumm pne^^r^ak etiam pn^abile 
^t, Judflxia nomen orìgine Grmoum pcrtm 
tempU impoeuiase. Utrum autem portam 
Susem, ^ CftuMa, nomiw «SfiMti inaigniverìi 
scrìptor 1 eert« 4«finirì neqvAtf prnptettet ka* 
men posterìpr ratio, cum ea simpbcitata M 
intelligendi facilitate se^ecommendet. De 
voc h^ i^d. not, ad Mtttb. xzi^ 12.. uU 
0Btend]mus>. eam i^vatm npiu» arvmi 
iUfKm in Monte Mofia, in qua ìpsa sedia sacna 
cum porticibtt^, «trìis et conolaivibus tm< 
sirueta.er^t» ^Mcialim vero poni de etmòo^ 
ribust^mpHiedìAòis» wmmìwùtìkuifmumì- 
v^ ft^wm. p«(«rtf t : Nomen ìi^tm^ >»a 
t«intttiH (i^K^tA(«ft sigiq^Md e4am id ip» 
sum quod pauperiUia da^« 4tp«n» ut Sir. 
WC« lSi« ri*9«^li«'0» Uw^NfVWi! Ì9 «wTf va- 
^iMfVf r«4it.,T<ForMiiMide Hebnùsmm. N.l\ 
p^60,no^94M8;|tb,Yi. 2. 

(3-— 5.) 4i^&rd%ytntM^é9nf XcCiTVl-h.e. sim- 
pliciter, itipem petiH; etèttim XmùTv po^ 
verba potendi eJt Gneeorum loquendi con- 
suetudine redundat, ut ap. Arìstoph. Plut, 
d#0. AlrAr XmStSp ^ fu*^ À^yv^fitn, So- 
phod. Aj. 886. Atr^réfiat ìì 9 •h fut/uh 
yi^as XaCt/y. ^ban.' H. A. ubi de corvìs 
^gyptiis scrìbit: rSw 9XtÈrrm tà «^«rr« 
Uijut^n ìiArtu tfnu, >jcCuit ri aitt^mt navi- 
gaiM&mt initio supplicare videntur, accipere 
aliquid jhptmtéf, add. Eurìp. Iphjg. Aul. 
8d4. «militer infra vii. 46. M^««-« r»i$- 
nÉtftt iòfth. vid. Valckenaritu ad Eurìp. 
Phoen. 1824. Priaetts ad h. 1. et Kypkiìu ad 
V. 6. AnfUttf H nir^ot-^ìf j^/cSf J Petrus 
cum Johùnne enm intuitu$ dicebat: AHspicé 
noi! De verbo ànf^M, quod Luce inprìmis 
familiare est et notat : tntentisoculU aliquem 
adtpUere, vidCnot. ad Lue. zzìi. 56. add. 
Ehnenu ad b. 1. Petr^ !s et Jobannes ocolos 
in daudum defigebant, ut cognoscerent, an 
debilitatem tantum simularet, et quo accura- 
tius hoc cognoscerent, postulabat Petrus li- 
berìorem intuitum, ut animi nihii mali sihi 
conscii indicem, simul vero etiam ut hominis 
attentionem ezcitaret. 
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CAP. IH. 



Si 6;gA>, rovró <roi òiSùffM' 'Ey tm oìfc/juan *Iiì(rov X^itrrov 
TUO ììo^cj^ou iyugeti zaì irsgiTuru. Ka) Xiàcag aurof 
T^g i$^tag y^tf^òg ^y8/f «* mi^ayj^rifiM Si i(rrsgsei&fi(ruìf aurou 



(5.) i ìk \^x* ^»^t] ^^ ^>^o oeulot in 
BOt ùUendebaU Ad Mx*** Wolftus, EUnenis, 
Manu, subintelligunt rh nw, animum ad" 
vertèbat, attendebat, obtervabat. Rectius vero, 
cum prozime pnecesserit : ^aìa^mt tlt nfuitt 
Bonus de Ellips. p. 366. ed. Sdutf, Rotm^ 
ti^&lUruM, Héinriehsius, alii, subaudiunt i^- 
fttXfuSt» cf. et not. ad Luc.xiv.7. 

(6. 7.) à^Mv tutì XV^***Ì oTgemhtm et 
taiffàm, solennis divìtiarum perìphrams ▼. 
Heroda. ili. 140. ; ft ix^t] fuod kabeo, facal- 
Utem te flanandì. iihffu] prò Ìtt4w, àabo, 
Mlet autem pneiens prò fatoro poni, cam 
«ermo est de re certo fatara v. ad Matth. 
iii* 10. xxvL 29. Index Joh. et Fiteheri 
Animadvv. ad W9Uér, Voi. iii. P. 2. p. 53 sq. 
U wm Mfuuri] 'InMw X^ì^mì nipote JtM tega- 
tue,' ^ut auxilio fretue ooU. v. 16. Matth. 
XTU. 20. Lue ix. 49. Maro. xvi. 17. Job. 
XVÌ23» add. iK)t. ad Matth.xviii. 6. Act 
i V. 7. mrgere tejubeo et ambulare: coU* xvi. 1 8. 
N«{a»(imW] TÌd, not ad u«22. wMxfit^ 
TU ìmfUiénfaf mùrtS mi fiéeut tuù ri #f0f«] 
confettim ^ut pedee et tali confirmabànhir, 
fid^ug nmì rà *fo^k male Vulgatu» inteq>re& 
expresùt: batee et plamt^t reetiut Beta: 
pedes oc malUolù Scilicet /U^it proprie est. 
greaut, Arìstopb. Tbesmoph. v. 937. «^»v- 
mXw XH^ iSt^tm irrn^tu fia^i9, orbicuiarià 
chortte concinnum constituere greteum: ad 
Quem locum scholiast. i&^mi r<nir«< ^tr 
cvr) Tuff tv^uHs, juù mmXmf, ttmì iv^iéfàmt 
fitiim*, apUt et recte, et concinne incedere. 
add. HerodL vi. 6. 12. vid. et EUnerus ad 
h.l. qui adeo, minus recte tamea fitUttt h.l. 
de grembus accipit, ut notetur» non solum 
malTeolos, rk ^^y^à, sed et gressnm, firma' 
Um esse. Sed ut recte monuit ad b. 1. Din- 
c/or^Sus, hoc pene apparet; est potius cor^ 
porìs membrum intelligendum, quod ad eun- 
dum necessario requiritur. Hinc alii ^ig 
de pianta pedi» interpretantur, ut Albertiut, 
qui hanc in rem laudat Locian.Tragopod. 
p.804. Xf^Àw àw' ix^en tìg im^g Vd^f». 
^antg maniimt ab extremis ad infimat pedum 
plantas. Sed orationis coroplexioni cunveni- 
entior est Beta:, Fessela Advers. Sacr. v. 1. 
p. 414. Loanerif aliorumque sententia, 
qui vocabulo (id^ttg h.l. pedes significari 
statuunt, ^uo quidem significatu hoc nomen 
quam sepissime comparet, ut Sap.xiii. 18. 
- r« fui^ fiiUu xfi^^a* ivfmfitf99 quod non po- 
tasi pedUms incedere. Senno ibi est de idolo. 



ad quod frustra preces prò felici itinere mit- 
tuntur, quia non potest fimett x^^a». Male 
ac petperam ibi Bidiut explicat grana. 
Diod. Sic. p. 644. D. r^«Xi/riif ^g fiÀmtg, 
i «rXff^s^f wm^Ao/tÌ9»g tMure,pede UArfae- 
tato enervattajaeebat, ApoUodor. Bibl.i.3. 
^wifT» T *'H^«/rr0y Ir AufiPf tuù vm^ttéitrm 
rkg ^»0tig ìti^ùt^t idirtg, d^ectum vero Vul- 
canum in Lemno insula et claudum pedibus 
factum Tketis servavit. Joseph. Ant. vii. 10. 
gigwitem Philistaeum sex refert habuisse 
imarpXwg ìf Umrifif rm fid^sm digitosi» 
utroque pede. Id.vit. 10. ubi Mephibosetos 
loquens inducitur : ti fiU rsi yt rmg ^àntt 
tTx«9 \}fmfdfag, si pedibus firmi» fuitsem^ add. 
Sopbocl. Aj. 19. Trachin.339.964. HerodL 
i. 16. 19. Schol. adSophocl. Philoct. v. 692. 
fiàwtr wlHa. Per vÀ #f v#À indicantur mal- 
Uoli pedum, tati. Ut ap. Diod. Sic. p. 770. A. 
tSv yvmtum rm thri^ rtpm* fùf Mm^ahmg 
eàn^ug rk rfv^k erii{iM9 rtnirun, mainmis 
quibusdam opuUntis maUeos pedum ferreisf ut" 
e^inbus compressos extendebat. add. Athen. 
p. 68. D. Theocrìt. Idyl. iv. 61. Callim. h. 
u Dian. V. 128. ubi v. Spanhemàus. Sed mi 
^Antt jMi2 rk 9^k per Hendiadyn dictam 
est, pro : pedum taii. àXkifUMt'\ saliens. 
Bene Retenm'ùUerus prseunte £r. Sehmàdio : 
non modo pi» gaudio, sed etiam in signum 
se perfecte esse sanatum. Csterum Tkies' 
sÌM» in Praktischmn Kommenlar ad h. 1. snmit, 
raendicum illuro pedum debilitatem simu- 
lasse, quo largiorem stipem cogeret, cum 
vero Petrus et Johannes eum vultu iracnndo 
adspicerent, et Petrus minaci voce eum 
alli>queretur, ac verbis uteretur : in nomine 
Messias surge! veteratorem illum per* 
teiritum surrexisse, et metu plebis, ne 
ejus misericordia in rabiem se converteret, 
ab eo inde tempore Apostolos esse sectatum 
et bominum sodetatem fugisse! Apposite 
vero contra hanc interpretationem mere ar- 
bitrariam et piane absonam Heimìchsius 
£xc.5. p. 353. cujus verbis utor, monuit 
hac : tantamne effectuum aeriem putabimus 
ex istiusmodi re potuisse inacqui, qus nar- 
ratur e iii. et iv.1 nonne Petrus hominibus 
fraudulentissimis merito accensendus foret, 
si tantopere gloriabatur (iv. 10.) sanatione 
hominis, quem non sanaverat vere, sed cu- 
jus mendacia in lucem protraxerat ì utrum 
toleranda foretjejusdem Petrì fiXa^fum,qam 
proferre poterai ea, qun adsunt iii. 12, 13. 
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8 (M fiiurug Koà r» (r(po^a* Ka/ i^aXXÓfi^ivo^ l^rrti^ za) 
vsgtsv»TU* Kcà sitrnXÙi avp avrolg $U ^o isfOF, ^igivarciìf 

9 9uù aKXÓfMVog, 9uà almv top ©cov* Kaì iihv avrcv vSiq 
10 'Kdog TigirdTùvvrcc xoà aìfovvra ròv &eù¥* 'ETsyivùxrx^p 

n avròy on ovrcg ^v o vgòg rìiv iXififtoavvfiP xaéfjfiivùg ÌtÌ 
rij ^Clgotioc TTvXif roti Ugov' xaì i^Krj(r6fi(rK» òafjuQovg xcù 

n tKfrrcurttag l'in ra (rvfJuQ^zQ^mxóri avrà. IL^arùvyrog Jì 'ro5 
l(x,ù%¥rog yaikov rov liir^ov xuì 'lojavìfnvt (rvAigafAi • Trgog 
avrovg ^oi^ o "kcùìg \m rlf trroa ry xecXovfji^Bvij J' ItOkofjiMvrogy 

12 Ìx6(tfjifSoi. 'liùv i\ Hirgog àTSxgUuTO ^pog rov Xuù¥* 
"AifJfÉ^ ^ItrgariXÌTui, ri havf^x^in i^) rovro), ti fifU¥ ri 
otTBìfi^sre, ùg lèicc èvvàfiBi ^ evireCiict 7reToirixó(n rov vt^t- 

iv.9, 10.? nonne inaanum mendìcum illnm 
existimaremuB, qui homines, quos fugien- 
do8 habebat vel maxime, quod larvam ei 
demserant, assectaretur (v. ll.)ì"' adde: 
incaute dictum mendici si veram sanationis 
rationem prodidiaitet, omnem extstimationem 
perdidissei Petrus, in ignominiam et de- 
decora incurrìsset. cf. etiam que observavit 
GabUrus in Neuett, Theoìag, Journal B» 8. 
p. 241. 

(d — 11.) Narratur quam vim babueiit 
dandi sanatio in auditorum animoa x^ 
rmww A «5 ìmtims x**^ *■•» Hlr^ nmi 
*létà99m, eum elaudm sanatut Petrum et Jo- 
hamwm atseetanttar. Pro réS MifTf x»»^ 
in plnrìbos optim» notas oodicibuB et ?er- 
lionibus antìquis plorìbus legitor : «^mvSv- 
rwf ft mlMi, quam lectionem GrMac&uM 
Lue» vindicavit ; Tulgaris enim lectio aperte 
glosiema redaUt, et e Lectionariis irrepsÌBte 
TÌdetur. »f»n7v] asieetari, adhétrere alicui, 
ofr atieifJHt Uttere non diiceden, ut in LXX. 

2Sam, ili. 6. 'ACitJ^ h m^otrSn rtS «fMV 

2m«x. add. CoL ii. 19. Claudus non dis- 

cedebat a latore Apoetolonim, a quibus 

sanatuft erat, eorum amore ductus et grati 

animi significandi canssa. rv^à rw 2«A.«- 

ftmrpt] vid* ad Job. x» 23. Nomini collec- 

tivo Xmìf additur pluralis Ix^a/aCm. Quem 

Qsum loquendi comprobarunt ezemplis più- 

libvs, e V. T. deaumptis Glassius in Pbil. S. 

p. 326. e Grecia scrìptoribus Kyj^us ad 

Li. add. Act V. 16. Xen. Epbea. i. 4. lU* 

(12.) Summa orationis quam Petrus per 
banò occasionem babuit, bsc est: noiite 
eziatimare nos propria potestate et in honorem 
nostrum hunc daudum sanasse, imo Deus 



Cbrìsti sìgna conferte. àmx^imré w^t ri* 
Xaif] (dlocutui at jwpulum, Verbum Jkv^ 
u^in^ém, ut Hebraicum rm non tantum no- 
tAt rapondere, sed etiam omnioo verbafaeere^ 
lo^ii V. Deut zxvi 5. Job. iii. 5. unde etiam 
in versione Alexandrina respondet veibo 
HQH Gen. xxiz. 26. Exod. xxi. 5: construL 
tur h. 1. cum praeposdtione «r^if sequente 
accusativo» ut Lue. iv. 4. vi. 3. xiv. 5. Act. 
zxv. 16. ex Hebraica ratione. Hebrei enim 
cum verbo n\39 conjungunt particulam r^ 
qua prspositioni T^ig respondet v. Gen. 
xziiL 5. 1 Regg. zii.l3. W Sav^irt !«-} 



X.] ^uare admiramini fùmc rem, 
aut quare nos intentis oculis adapieitis, quoti 
nostris viribus aut pietate ejfeeerimu», ut hic 
aubulare possit? Iwì rtyr^ sci. v-^futn, 
Pro ivrtCì/f Syr. £rp. Ann. Vulg. al. lege- 
runt Vi^vfif, sed vulgaris lectio proba est. 
Scilicet gramroatid in locum nominis có^iCc/f 
substituerunt vocabulum i|«vr/f , quoniam 
alias quoque ìuut/us et i|*vri« junguntur, ut 
Lue. iv. 36. et quoniam eos ipsa sententia 
offendebat, sed v. Job. ix. 31. Boltenius 
tv^Cttf vertit : Gebetdcraft, predbus nostris. 
Qus tamen interpretatio fadle potest vani- 
tatis convinci ; bsc enim significatio vocis 
tvndm probarì nequit» nec in pnecedentibus 
memoratur Apostolos ante sanationem pre- 
ces fecisse. Hetelius verba inter^retatur : 
non ut confirmaretur doctrìna religionis a 
nobis inventa. Provocat ad 1 Tim. iii. 16. 
ubi tMCum religionem Christianam designai. 
Sed nimis alte repetitam et contortam esse 
hanc explanationem vel nobis non monenti- 
bus sponte intelligitur. Imo sensus verbo- 
rum est : non nostris viribus sanatus est hic 
homo, non nosmet ipsi haberi possumus hu- 



ei per nos sanitatem resti tuit, in honorem jus insignts facti auctores, nec Deus eum 
Jesu Messis, quem vos repudiastia et in singularìs pietatis nostra; prasmii loco sana- 
cmcem egistis, resipisdte ergo, et vos ad vit. «vv m^i^'Tiìf] Scrìptores N.T. exem- 
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ó^ 0fò^ wy warig^v hff^ iio^our% top wcuio^ aùtou 'Iffty^vp, 
oir viMii ^weù^iiàfìùaTtf 9uà ifigìfffouff'ùt dLVTùP 9satà ^r^i&rcjTOP 
HiKarùv^ jigivCNfTog ixupw «MroiXufiy. 'Tfitìi; iì top AytùP 14 
Km) iéMùtiù» nppptiraa4$^ Jt»ì ifr%<rwr0^ £piga ^pi» y^m^pm 
ùftip^ Tòy o\ àgjfii'yip rng ^afn^ aTiKreipoLTtj ùp 0fò( 16 

13. t ^• 

f^o AlexmAdritMrtiA ìDterpretskn ihfinìlivMi éDiMÌn K. 1. non esM hecessariam, recto 

jungere solent mticultim r«?> ubi Gneca jucncavit Kr^ius. à^inn significat dear- 

ratio eum repudiai, more nebraBonim, qui ner», statuire, velUt ut ap> Joseph. Ant i. 4. 

infimtivos eomitari jubent particaiam S, vid. àfmi4^tu h» trutrit il» t»^mf, (mmn ùmnino 

Fi$chérus PWIus». de vitiì» Lexx. N. T. perdere noluit. Ib. vii. l.S. «^iW 'ACi^ie*» 

È33d. 742. et ad Lettsdèttu libellum de *wm»«5mm.] ii. 12. TtOr» rtS 0t»5 x^wrtt 

ebiaismiD. N. T. p. 168. en^ì rSv ^afurSf, eùm ìwc Deut de Sodami- 

(13.) i éOt—rS* ««rfi^ ^fu»] Deus tis décrevisaet. Exempla hanc m rem plura 

lem majores nostri coluerunt et propitium coUegerunt KrebiiMS et Ixetnerus ad h.l. 



quem majores nostri coluerunt et propitium 
esperti sirnt, Deus eoram tutelarìs ▼. Act. ▼• 
90. Loci. 68. Matth. ziiih32. OH^ ri» 
wmim nv*a 'Iutnw] ttfujtradl Fi/ttuii »am 
Juum (Job. xi. 4.), ejus djgnitatem oonapi- 
attm nddidit, eum Measiam esse dedaravit 
<t. Job. i. 1 4. not ad Job. ii. 1 1 .), nempe per 
«anationem bujus bominis, quem Deus per 
nos Jesu legatos sanavit, unde consequitur, 
Jesum non impostorem, sedverumMeisiam 
esse. «-«Tf] id. qd. yOg ut v. 26. iv. 27, 30. 
Mattb. xvii. 18. coli. v. 16. RapheHui Obss. 



Denique ••vXvs/y propn 
qued conmxum ut, bine i 



toU>er9id 
liberare 3 Macc* tì^ 
22. bine dimiUeret aUquetn diteedere «mr»» 
inde absùher9 reum, ut b.l. Susan. ▼.62. 
mmkAm rm «urMUf] abeeheni teo§. add. 
1 Maoc z. 43. 2 Macc. iv. 47. 

( 1 4.) òfàus ìi rh Ayttf miù ìi»mm 4f»i(rc##i] 
VM| tnfum», repudiattit tanetum et iimoeen-^ 
tem. Sym tanctos, Deo consecratus» cogno- 
ftientum MessisB ut Apoc. iii. 7. Job. x. 36. 



Activ^ 27, 30. ▼. KneppU Opuabc. p.34. 
Xenoppb. ad b. 1. «rc^i)«««ri] nempe lU ìstuuHi «nJMoem» ftrebus Xki eultor, Mattbk 
Smmkto 1. ut ri 9rmf^t4nf«u v.Kom.iv.26. zxiii. 29. kxvii. 19. xiu. 17. hoo predicale 

. « **-..t_ _ Al A ftrt— :„ «t \ insigniebatur etiam Messias v. lee. xi. 4, 5. 

liii. 1 1 . ttsus aatem est Petrus bis nominibui, 
qnooiam Jesu opposuit fmAm nempe Bara- 
barn v« Mattb. kxvi. 16,21. LucxxiiL 19. 
Mtemn A*ì^«t pmim. j^winnu jpT»] r^off if 
«t tn graiiam veitram homicidn morie IMfera- 
retar. Hoc sensu Orseis d0reis x^^eéihm 
mi dicitur v. Joseph. Ant*ii. 6» 9. iriiéft.4. 
B.I.i.27.6. add. Act. zxf. 11. Pbilem.22. 
V. (CreftftiM ad b.1. Gr«ooft ItnìUti sunt 
Latini, qui eodem modo utantur fonnula do- 
nare aliqttem aiicHù f id. Dwckenu ad fler. 
ni. 6. 10. Grwiuf ad Cici ep. ▼. 4. 

(I5é) «r« in A^x^iyÌ9 ^t ^^t àwirn^mitri] 
saUitU vere aUctorem inNtj'eóieiiM, vid. ad iié 
23. Jesus ipse profesius erat, se esse th 
Siit, mài rj^y kkMum, «w f^» i<tlk* Job. »▼. 
6. ubi V. not. à^nyòf «ir im bene Vulga- 
tus expreasit : auttor «ito. Hoc sigoifieatia 
àfx^^t sasplos recurrit, Ut ap. Diod. «ic. 
p. 84. A.ubi CyMams dicitur A^o^^r^fr ♦* 
iXuf 9ty%fM9Ìmi eonditer imperii Medium. 
Josepb. Ant. viL 8. wéKxSt Jipc^iyèt Métmin 
multorum malorttm mieter, 1 Maoc« ix. 61. 
àex^y^^s mmmimt. Joeepb. cApiotn. i. 19. 
Noachus J^xnyit rtS yinet 4^r. cf. We^ 
mlingiut ad Diod. Sic. ▼. 64. T. i. p.382. 
Ifmùehiw ad Herodi. T. iii p.302. Blatit 



coli. Matth. X. 2 1 . xxvi. 2. 2 Cor. i v. 1 1 . xài 
ìt^fnrtt^éi etirn mmvk tr^ie$*^r»9 Il»Kdr§v] et 
coram Pilato rgecislis, Reinrichtius hsc 
Terba explicat : noluistis eum inter vivos 
divitius superesse. Qua tamen explicatio 
non satis accurata est. Scilicet m^vù^ieu 
rnk notat: abnegare aliquem, profiteri, te 
tue hahuitse, nec velie eum aliqito aliqnid ce/m- 
mereii hàberet f^icere, repudiare aliguem v. 
Kyjjikiui ad b.l. Pnecessìt: Deus U^^cm 
'InetSf rit wmim mvrevt sed «roùf rw 0i«v, ut 
Tlif TtlS Oi«v, dilectus Dee, est cognomeutum 
Messiae. Jam sequitur, hunc Deo dilectum 
(Messiam) vos abnegastls, repudiastis coram 
Pilato, quibus verbi» hoc notatur : eum 
Messiam esse negastis (Job. xix. 15.) lan- 
quam impostorem rejecìstis ; eum vero se- 

3 uà tur : «^i%«vr«f Ui/W •«'«Xvi/y, verbis 
lis simul baec sententia ioest : eum absolvi, 
inter vivos superesse noluistis* Itaque verba : 
i^rmrét «. r. k* aliquid amplius dicunt, 
quam quod ea dicere Heinrichsita autumat. 
»mrm vfégtnréf reddi debet coram, respondet 
Hebr. ^ v. not ad Lucii.31. GJosfiuf 
Pbil. S. p.463. Male Heiwrielmus umrk 
OMilro. afinuTH imthtm AirAvuv] etsi eum 
dimUtere ìMluimt, Baffi» de £Uipa.fr0{^uf, 
MiìMthinSf subintelligunt ìùt, quam tamen 
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wtoru Tùv ovófMtTòg avTtni rovrov^ cv ^eat^Bin xa) òtian^ 
iiTTMgieiHre tù ofopua avrov' kcu i ^i(Mg n ii obvrov UcMiìf 

Lex. sab h. ▼. Cerptavius ad Hcbr. ii.lO. 10. Eftt ergo n wi&rn n V wt»» id. qd. 
Haphetiut Obss. Polybb. Kyphius et Muti- h «Wrw «5 W^mw^j airtS, Vocabulum 
Hùut ad h. 1. Sed à^nyis r^t ^»mf est «'A.«»Xii^ de corpore positum, indlcat, inu^ 
auet&r ft eaum talutù Cbristiaiiorum id. grìUOem, weolumitaUm Mipfrìt, ut nulla 
qd. à^vyis rUt ^t0m^Ìmf Hebr. ii. 10. pan corpoiis aut deficiat, aut vitio laboret. 
à^wyk iuù rAWM^ Act v. 3 1 . tdTm wrw yw r Aotottin. de rebus suis y. 8. wifmkm y^ 
mmntp Heb. ▼.9. hi 0*is — fté^nfit WfUf] 
fic^m Detu in tUam revoanit, etfjut rei tua 
tmUs mmut, ▼. ÌL 32. potsont vero etiam 
hec verba ezpUcaii : cujut ( Jesu Messias) 
nos pracone», legati tumus, vìd. xiu. 31 . 

(16.) Prspoùtio ìirì in fonnula ir) ry 
^Utu t, LmSt. idem valet quod 2mi, prapter, 
ut Marc. iii. 5. Act. xzvi. 6. v. We$KUììgiui 
ad Diod. Sic. xiii.21. Vocabulum «N^He- 
bneorum more redundat vìd. ad ii. 21. ut 
adeo rUra r#v Mfuirt aStrav idem declaret 
quod xUrts tufrw h.e. fide8ÌiiJesum,<riVrif 
ùs murif, ut Marc. xi. 22. «-/rrvf 0m». Rom. 
iu.22. wUrtt'lm^X. add. Gal.ii.20. Pro- 
nomea tutrii referendum est ad Jesum, rif 
à^X^* *^ i'''if ^^' y*^^ Formula au- 
tem rjl wirru rtiS hifmréi «vriv, propterea 
ttsuB est Petrus, quoniam menti ejus obrer- 



fttod initgrum 0sC, ti ytttd V€Ì minimum oft- 

teindai, Jowpb. B. I. vi. 16. opponit saoer- 

dotes Zen ìik itn^wnm UjurtSifynn, qw oh 

«utUotionmt «ocra non ofrtòsnf , rttt ix^ukii^t 

iniegris. v. Kypkiut ad b. 1. in versione Sep- 

tuaginta virali hoc nomen Ics.i. 6. respondet 

Hebr. dito «wa «'•)£» ime »ipmXJie »ùm 7^r«» 

sv «&<rfl •jujkXk^mi. Symmacb. ibi habet ùytit» 

Verbis Atriwvri wénrm è/iiv ineatnotio h«c : 

ut vos JeMi Messi» fidem haberetis, eum 

Messiam agnosceretis coli. v. 13, 19. Jam 

de aliorum hujus versus interpretationibuSa 

prò iostituti ralione, paucis dicemus. Citra 

neceaàtatem MichacUs, BoltmUus, alii, post 

Uri^Urc interpungunty et ri Sté/ut tirtS 

cum iis qu» sequuntur verbis conjungunt, 

ut sententia verborum sit : propter fidudam 

sabantur ea quao v. 6. leguntur. Jam vero in ejus auctoritate repositam» ille hunc — 

__: u„: *:- — ^k confirmavìt ; auctoritas ejus et fiducia etc, 

Storritu quoque in Opuscc.Vol.iii. p.93 »q. 
hanc interpunctionAn probat,et, cum tertia 
persona pronomina ac verba in eodem coa- 
textu ad dioerm subjecta redire possint, at- 
que h.l. pronomen mltrf non eodem, quo 
•vT«Vf sed ad daudum sanatum («««rw» h 
9«»(uri) ftpectet ; cum pneterea Deo, qui 
Jesum in vitam restituerìt (v. 15.) etiam 
V. 13. miraculum patratum fcrìbuatur : verba 
«-• Stéfà* »vr§S ad Deum referenda putat, et 
sensum ita constituit : Deus claudum robo- 
raverat, ut Jesus honoraretur sub conditioné 
(M Phil. iii. 9.) Jiducia Jetu, Nam (mù) 
claudo omnibus contpieuam integritaUm valer 
ludirùt ipsa Jesu fiducia concUiaverat. Quam 



priorum hujus commatis verborum seosus 
existithic: et propter fiduciam nostrum in 
Chriiti auxUio repotiiam, hunc quem videtis 
et bene nostis hominem (Christus) firmavit, 
pedum firmitakem ei concessit coli. v. 7. 
add. Act. ix. 34. Sanatio igitur hominis 
daudi h. 1. refertur ad Jesum, sed saprà v. 
13: tribuebatur Deo. Sdlicet spes Petri at- 
que Johannis, Deum claudum esse corrobo- 
raturum, nitebatur Jesu, Oiyus legati eraot, 
qaem in vitam a Deo revocatum (v. 15.) et 
ad summam majestatem ac dignitatem eyec- 
tum esse (ii. 33.) sdebant, cujus promissis 
confidebant. Job. xiv. 13. euxi/to meo vobit 
oderò, et quodeunque mei caussa petieritis a 
ì*atre,efficiamf ut Pater iUustretur per Filium» 
Matth. xxviii. 20. ego vobi* quovis tempore tamen interpreùtionem gravi duritie labo- 

I -JJ ILT..^ — ^ 11 / -„ *% • • 1 «, -j «* ^*-*-. 



oderò, add. Marc. xvi. 17. {enfàìet il rtits 
Wt^rtÌ0aei wm^nxékévé^u) v. 20. ( reo Kv^i§o 
wvH^ywhrt)' Joh. xvi. 23. Sic quoque de 
Paradete ap. Joh. xv.26. Jesus didt : quem 
ego vobis mittam ; sed xiv. 26. quem Pater 
meo eausta miitet; et xiv. 16. qui meo 
rogatu a Faire voin» concedetur. Kecte igi- 
tur hominis claudi sanatio aPetro ad Deum 
et Jesum refeni poterat »«2 4 erims n It 
atre» «. r. X.] fiducia inquam in eo reposita 
huie ineolumitatemdeìUt in conapeetu omnium 
vettrum. i erUnf A ìt mtrév idem valet quod 
f^ «'Wif jf tv twrf Col. i. 4. fiducia in Christo 
reposita. Scpius enìm prapositiones ìùi et 
Iv inter se permutanti^ ut 2 Cor. iit ll.iv. 



rare in promptu est. vid. et suora notata* 
Botenmullenu, Heinrichnut, alii, cum isti 
band raro^nsm, eonsiUum innuat. v. l Thess. 
iv. 7. 2 llm. ii. 14. verba : ieri rj wUru 
explicant : ut vos in ChYistum crederetis, ut 
fiducia in Jesum in animis vestris excitare« 
tur, Jesus hunc oorroboraviL Quam vim 
etsi hac verba in se spoetata habere poa- 
sunt, hac tamen expUcatio non aocommo- 
daU est buie loco. Contextus enim flagitat, 
ut de Apostolorum fiducia in Christo reposita 
cogiiemus coli. v. 6, 12. praterea ea ipsa 
notio ,ua bis verbLs tribuitur, inest vertiis 
hujus versus ultimis. Alii per rìh» <r/#ri» 
intdliguat fidem Apostolorum et claudi. 
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camqoo nil anteft memoratimi lit de fide 
daudi, monent, panim referre, utram hsc 
fides ante, an post sanatìonem in claudo 
piodacta intelligatur. iEque male alii verba 
4 «-Wif 4i h* §tvTM acL'InMv explanant: 
fides s. fiducia in Deo reposita, perChristum 
exdtata ìn^eupAim Gal. v. 6. 

(17. 18.) Jam scio quidem,vo8,popularei, 
non minut quam principes vettros, per igne- 
rantiam ita egiste. Offendit interpretes Pe- 
tram solam ignorantiam attulisse, tanquam 
caiusam facinorìs a synedrìs et popolo com- 
misà. Hinc Wolfìo in Curis ad h.l. animus 
mclinat eo, ut putet, verba : Sr^nf tua ti 
à^nrif ifuÌ9, referenda esse non ad remo- 
tìus àyfutf, sed ad proximum Ifr^i^an , ut 
oomparatio populi cum prìmoribus tantum- 
modo spectet utrorumque opera, tion autem 
orìginem eorum vel operum excusationem^ 
atque adeo sensus sit: scio vos igTiorantia 
adductos, ut faceretit tieut ducn vutri sci. 
tw^t^v. Sic quoque verba Petri intellexit 
Btiéhardui, qui in vers^ lat. N. T. ea ex* 
pressit : Scio vot per ipufrantiam proeerum 
vettrorutn facta approbaue. Ita vero extri- 
eatur sensus qui verbts non inest. Ipsa enim 
verba Grsca banc interpretationem respuunt, 
et adveisantur ei etiam ioci Act. xiii. 27. 
1 Cor. ii. 8. Quare Barkeyus in Biblioth. Ha- 
gana T. iii.p. 120. ut bis difiScultatibus sese 
exsolveret, estendere studuit, Judconun 
proceres reapse ignorasse, Jesum verum 
M essiam esse, etsi hoc sdre potuissent Ve- 
rum, ut jam probe notaront Dindorjius (Mori 
Versio et Explicatio Actuum App. edidit, 
animadverss. recentior. maxime interpp. 
suasque adjedt Gotti. Imm. Dindorf, Dps. 
1794. 8.) et HeinriehiivSt verba Petri non 
sunt nimis premenda. Sed Petrus, ut emol- 
Uenda facinorìs atrodtate, audientibus ora- 
tionem suam probaret, eos erìgeret et 
consolaretur, ex varìis caussis hanc tantum 
attulit, reliquis non exdusis, sed in pnesen- 
tia tantum sepositis vid.Matth. xxi.33 ss. 
ibique not Nec vero ita culpam piane tol- 
ti L (18.) Deus permisit, ut boc crimen 
committeretis, atque ita rata fieri jussit, qus 
de calamitatibus Messi» prophetie cecine- 
runt V. Act. xiii. 17,29. Lue. xxiv. 26 sq. 
Act. viii. 32. travrtn] non premendum, in- 
relUguntur plurium prophetarum eiacula ; 



«••fTtf sspius ponitar prò «•«^Ju) ut Marc. 
L 37. Job. iil» 26. aL erifut] ex Hebraisoio 
redundat, ut i. 16. Lue. i. 70. etc. 

(19.) Cohortatur jam Petrus auditores, 
ut ad meliorem frugem redeant. Jesum, 
quem hactenus repudiarìnt, Mesnam ag> 
noscant, ejusque doctrinam amplectantur, 
quo peecatorum venia iis contingat. /MTm- 
v«nr«ri] et ìtnev^^art sunt mere sjmonyma. 
De vi ac potestate verbi furmtwif disputa- 
vimus ad Matth. iii.2. de verbo autem Wt- 
0T^ipt94m, quod proprie notat: redireinvìam, 
et, per metaphoram, de vita animgue enun- 
datione usurpatur, ad Lue. i. 16. i/V ri l|«* 
Xu^InMw V/UÌ9 rat ^ftu^iut'} P^r Taf k/ut^ 
vimt intelligi debent, peccatum in repudianoo 
Jesu commissum et estere peccata coU. 
T.26. ii. 38. Veibum i|«Xii>u» proprie 
significat, obliterare, litura inditela ea qtUB 
teripta nint deUre. Veteres in tabellia cera 
inductis, stilo ferreo inarabant: quando 
quod scriptum eret eredendum videbatur, 
stilum vertebant, et obtusa ejus parte ceram 
oblinebant, atque ita ante scrìpta corrige- 
bant. Xen.H.Gr.iL3.20. en^nr» i|c- 
A,i/^*r I» r«v narmXiy» np. rm r^tr%iXJan. 
add. Athen. lib.9. p.403.F. Deinde in 
genere notat, deUre, utap..£scbyl.Choepb. 
v. 500. Sir. xlvi. 20. i^iA/^w Am^c/c» Xmì 
prò Xmif if/uf add. xlvii.22. Item, tollere, 
cblivioni traderet ap. Plat inTheaet.p. 1 87. A. 
^ifrm rk w^U0if i^Xii^ii», atque inter 
alia dicitur etiam de legibus, antiquare legem, 
V. Kypìdiu ad Col. ii. 14. Wetgtenius ad 
Apoc. iii. 3. Weuelingius ad Diod. Sic. T. i. 
p. 207. H. 1. eo sensu legitur, ut sit re- 
tnittere peccata, quomodo ab Hebrsis usur- 
patur verbum nm les. xliii. 25. ubi sermo 
est de liberetione Judacorum a jugo Baby- 
loniorum ; Alexandrìni ibi habent : ly^ tìfu 
i l^ÈtX.tifaff vki mufiiag ^év. Sic 2 Macc. 
xii. 42. legitur : $tt ìminUif ìr^amfUf, a^m- 
«*«»«; ri ytyetòf SifiÀ^rr.fut rtXums ViftXu^fn- 
uu, rogarunt ut peccatum commissuta oblivioni 
iraàeretur s. committeretur. Metaphora b. 1. 
deducta est a creditoribus, qui debitonim 
nomina, ubi solvenint, litura inducta delent. 
cf. Col. ii. 14. Quae quidem imago scripto- 
rìbus Jttdaicis frequens Tanchuma fol. 44. 2. 
quando homo pcmitentiam agit, tune chiro- 
graphum e}u$ aboletur. Jam sensus est: ne 
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20 àw4/y|f^ irò Tgco'cirov rov Kvgiov, ìLm kvùtrruKij rov 



TgOZ$ZflgVyfi,t90¥ VfMf 



beneficiis per Mesnain paratia prìvemiai» 
ne felicitate regni Messiani excludamini 
oolLv.28. 

(20 sq.) Longe difenaa vias ac rationes 
ingressi sant interpretes ut plannm hajua 
loci sensiim redderent Equidem in eo il- 
lustrando ita veraabor» ut primo ostendam, 
quaìnam loci vexati interpretatio mihi verior 
videator, deinde vero sententtamm, qua 
enarratMÌbus N.T. proba tianmia arrìserant, 
diversitatem bceTiter strìctimque ezponam. 
Verba: Ziràn At txJmn nmf»t Imi^pH^ èm^ 
v ^ tfmfT w rM K«if«Mr» qws aocinate Cam 
prozime antegiessi» cohasrent, Terteiida 
snnt: cum Jho aueion Uttittima Umf^orm 
vtfmrinU Etenim twiff h.l. notat: oim, 
potiowm, ut ap. Herodo. p. 47. extr. ed. 
Baal 1557. Jìtìh tx#y i mw^ M Uri 
w^X^* u^i ^^ '^ dictum est prò f«iir- 
ìm» txh. add. Eurip. Ph(BU.1155. Sophocl. 
(Ed. Tyr. 1241. 1250. Homer Odys. y.l09. 
X*- 22. II. /. 208. Arìstoph. Nnbb. 60. 
V. J3«4, £r. Sehmidm» ad h.l. Giorni Phil. 
S. p. 375. Devarha de Particc. Gr. L. sub 
v. •«•«« p. 252. ed. 2. Return, Thoni. Mag. 
ri htm — iuù àtri rtS irti. Vocabulnm 
4MS^f «(if quod proprie ntfnndioném, deinde 
rgfrigtratioiwm ptut ertami indicat, unde 
Vulg. h.l. ezpreasit: refrigernim, yer me-» 
taphoram declarat, réenationem, . requiem, 
ctlum, tìbenittoiiem a nutlis, ut in vera. Alex. 
Exod. TÌii. 15. ubi in textQ Hebr. est nrm 
quod Symmach. convertit :' in^n Vulg. re- 
(pàti, PhUode Abrah. p.371.a4 J^f-~ 
if rmt AN(i^^{ir« tutì àvUtrt ^vmtkrm nmi 
X«X«««i, oeul^in otio et renùenone timul 
remUtttatur et relaxantur, Xen. H. Gr. i. 5, 6. 
ÌMi^»X>"» 9«M<«"* concedere, add. LXX. 
2 Regg. xvi. 14. Hesychitts: lU'^é^r AmC- 
«»Mmr. Id. k^'^^iJ^r «Ivivawny. Suidas : 
àm^^ttX^fiAvn, inrì rtS ànt^mm/tim, Sed 
quies in literis sacria est peipetua imago 
felicitatis V. Sapient iv. 7. Sir. li. 27. in- 
terpp. ad Hebr.iii. 11. Apocxiv. 13. Sic 
quoque h.L um^ àm^tìitmt sunt omnino 
t0mpora felicistima, sed speciatim bac voce 
iodicaiiturt tempora Messi», omnis felicita- 
tis auetoris, tempora, quìbua cogi et colligi 
debebat ocatna cultoram Messias, per eum 
beandorum. Legitur enim infira v.24. r^ 
> mr4 y yu XM9 {tS ir^jt^lnTm) rkt ilfM^t T»yr»t> 
coU. V. 24. et explicationis caussa b.l. ad- 
ditar : JMI4 àir^^TuXif 'Is#Mw X^t09Ì9, et mise- 
rit «oàù Jetum Afauiom, coli. v. 26. Sicuti 
ergo Jobaanes Baptsta Matth. iii. 2. et 
Jesus ipse Matth. iv. 17. Judsos ad vita 
ammiqae emendatiooem cohortati erantver- 
VoL. III. 



furmMurf iyytmt yk^ 4 fimfiXiim 
ita Petrus quoque auditores 
suoo cohoitatnr ut resipiscant, cum venerwt 
V^ àm^imt tempora fetìeitnma, tem- 
pera Mettm, atque adeo bac ipsa formula 
idem dedaratur quod veibis: InattrìtKit^imf 
hme^ Lue. iv. 1 9. coli. v. 18. mu^ tSne^ie- 
ìwnt, ifti^ etfTtieiat 2 Cor. vi. 2. fimgtXiim 
tS* ^t^mrn» Biattb. 1. 1. airi Wft^miree m 
Ki^, auetore DeQ b.e. cum I>eus venite, 
exorirì jusserit tempora Istissima. Prepo- 
sitio Mri b. L ut snpius, caussam, anctorem, 
indicai, et wfirmwn redundat, ut 7019 Geo. 
vi. 18. Alii veitunt: a Deopromiia. mm) 
i«arnXXf riw erfèouuifeyfiiféf iftSit 'ItietSf 
Xp^rif] et mùerit vobts detHnatum Jeeum 
Memean, Pro «'MiMi»«g|#vy^Mv a prophetU 
prMlietum oodd. ABCDE. aliique plures v. 
Grtasfr. legunt ^fMix^*^^^* quam lec- 
tìonem omnes fere critici approbanmt, et 
Beng^ShUt GrieAaiàwuM et Matthaitu io con- 
testa recto migrare juaserunt Vulgaria 
lectìo glossema sapit e v. 21. et 24. enatum. 
Veibum autem ic^x^*^*^*" ^'*« signifi- 
cat: oiifuan ad alUpùd agendum deligere, 
deUctumque muneri detignare, deUinare, 
ut xxii. 14. xxvL 16. Polyb. v. 72. i ìì 
*A;^«u^ Wf*x**C*^'^**f FaM-Mi^/y, Acìueut 
Gareyerim ducemeligens. Diod. Sic. p. 433.B. 
ri» AetCUrarn er^x^V^'^** ^^^ *^* iiytf^' 
fSaw, eumméB impietatù hominem ad imperium 
designare, p. 558. D. lo*} rUt tvfAfua/f errarti- 
yii ir^Mtxu^ieftÌ99t, dux erercitus detignaius, 
Hesychius 2 ir^Mx^*ef»Ì9g9, «'^•CiCàji^»*» 
Arttfuie^fiifèPm Lex. CyrilliMS. tr($x*i^'^att «r^- 
UXéS, ir/Xc^. vid. Raphelitu Obss. Polybb. 
et Wetsteniut ad h.l. Kypknu ad xxii. 14. 
(21.) Judasi statuebant Messiam perpetuo 
bis in tenia regnatumm esse cf. Job. xii.34. 
ubi V. noL lUnc Petri auditores objicere 
poterant : si Jesus Measias esaet, hia in ter- 
na veraaretur, et regnum perpetuo duraturum 
condidiaaet. Quare Apoatolus jam decere 
inatituit, CUT Chriatua e medio diaceaaerit 
sublatus in coelum ; nempe quod ita placue- 
rìt Deo eum in coelo esse et manere &xi' 
Xfiwén àirùMmra^reietmt ». r. A. Ituque 
pergit : h h7 tÙ0^»if fa* ^ì|(m^«i h. e. qnem 
debehat (ìù prò Ou. (Ecumeniua : ìu àvrì 
Té» thi) exeipere a. receptum retinere e<elnm, 
Disputarunt viri docti utrum r» 2i|«#^«i 
(quod per enallagen aatis iirequentem posi- 
tum est prò ììx^ai v. Matth. x. 34, 35. 
Lue. ix. 22. xvii. 25.) accipiendum sit ita, 
ut Christos ccelum oeeupanerit, an ut eum 
aeeeperìt retineatque ccelum. Priorera aen- 
teutiam tuentur Er. Sehmidius, Woljius, 
F 
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Dresigtus de V. M. p. 545. Morus ad h. 1. 
Rotefm&llena, Sefufttus, alii; posteriorem 
Beta, CattéUiOtClmeut, Hmnumus, EmeHiut 
ÌB Opuflcc; TIÀologg* d. 436 sqq. alti. Sen- 
las (|iiidem eod«m redit, ni ai^gutarì in his 
yerbis velia, qaod factum est ob «ontrover- 
sias dogmaticaa ▼. Woyìum ad h. L et Ernu" 
titim U L Sed posterìor interpretandi ratio, 
qua Ms^umChmtum recepisse dicitar, quam 
pmtverunt Justin. Martyr. Apol. 1. $• ^. 
IHdymus, Theopbylactus, (KcumeuMin, vid. 
EirneU, tion una de cauma piatferenda 
C{St priori illi, qua ri )i|^«f ed Ckrùtum 
refertur, ita, ut sit oaeupan» Etetiim ver- 
bum ìixt^m, cum loco jungitur, ejusdem 
est attributum, notat eapert, excip$r4, exotp- 
tum retinere et idem yalet quod àmXMfM» 
fU9, MMrixu9, ut Act. xzi.17. Lue. ix. 11. 
et ap. Lysian. Orat. e. Andocp.117. ubi 
homiDem patria pulsum, nullam dicit urbem 
recipere in perpetuum voluisse : ttmi rìf Mf 
^««---•^ wiXtf iHXu ìix^r^»* ^<« TÌK»»f. Phi- 
lon Leg. ad Cai. p. 10233. Iiri^ «v» ÙVi^n 
— >/M«f X^^ in^4C«X«f , Jvdgorum gentem 
non eapit vniuM terrtt amintxa, Arìstoph. 
Plut. 773. x*»^* ^ «'«^«' KijK^««'«f, n /a 
VSa^r; vid. PaUòretui et Lcesnenu ad h. 1. 
Interdum quidem sed perraro ìix^rttu Yalet 
occupare, ut loco Demotthenù, quem £r« 
Schmidius landavit, Pbilipp. 1. «$r )ì yvt 
T^in, miìi ^nrtff Ù/m rSv ^mt^Sh, *Afififr»Xt9 
tiì^uémt èvMurf ^*, àTfifmftivoi »mì rmg ttm- 
^ttf»ttmit, mk2 roMS yvtifuus, uti nune statta 
vetter est, nequt, si vel iput opportunitatet 
vobie eam tnidtrent, Amphipolin occupare 
pouetis, destituti nempe cum apparatibus, tum 
ewuiliù; ubi tamen de occupatìone violenta 
sermo est. Neque bue pertmet locus Eurìp. 
Ale. 817. ad quem, qui verbo %ix*^*" ^^^^^ 
pandi notionem tribuunt, certatim provocant. 
verba ibi sunt : •l» nXtts i* ìum ìi^^m 
ìif*4ut, que vertunt : Yum venuti opportune 
hàs ades occupatum, i. e. ut has ssdes occupes, 
instar bospitis. Sed rectius bec verba ex- 
plicantur : non opportune in has tedet venisti, 
fU te eiciperemus, Nam ad )(^m^«m cogi- 
tando adjieiendum est jS^n ut v. 657. et 
pronomina sspius omittùntur, ut v. 637. i 
TiMUf (sci. fu) ^m^oetu Omnipo autem 
non sinunt, ut sdentissime Emettius 1. 1. 
monuit, vera interpretandi pr&cepta, ab sig. 
nificatione verborum propria et vulgata re. 
cedere, et sequi paucorum exemplorum auc- 
torìtatem oontrarìomm, preaertim in libria 
Apostolorum, qui illa rarìoira ignorabant, 
nisi evidens neoessitas eogat: qus profecto 
bic nulla nec iatellecta eat ab antiquis, nec 
intellij|[i potest. Prsteiea ipeum Apostoli 
Gonsilium, de quo supra dictnm est, non tam 
pootttlat quam potiua flagìtat, ut volgaris 



verbi K^«#^«i significatio retineatur, cui et 
csBtera melina conveniunt. Csterum verbb 
h %%7 «v^cMv ^f Vl^fit^ém generatim exprimi- 
tur aententia bec: lemotas « conspect« 
bominum versatur apud Deam, ad sommam 
majestatem et beatitatem evectuM v. 1 Petr* 
iii. 22. Act ii. 33. Job. i. 1. ubi v. not et 
ad Mattb.«zx. 21. Ax^ Xi^*^ à^àmmrm^ 
«t^dnmr wmrrm tur,X.] «eque ad tompus, que 
piane porfieientur oaujia, qum Deu» per prò» 
phetat dudum pr^dixit. Formìùtaa Axff Xi*" 
Nw Er^estiua, Krebsius, Leetngnu, explicant : 
inUrea dum, quoad, ^uamdiut ut tractum et 
duratiooem tempons indicet, veluti Act. 
XX. 6. Axt^i Af^** «nM^* gwnque dierum. 
spatio. Hebr. iii.l3. Axèu eS ri wifufmf. 
xmXu'Ttti, quoad hodie dicereUett, Joseph. Ant. 
xii. 7. 6. rfiWrM^ reorut hunXtfttjfm vimt 
r«wf m ÌM^9 ftAdrTtrrmt, ^XV ^' »Mt 
ri» foit àyfieus, nutndavU ui eoe, qui areem 
euttodiobant, oppugnarent tam diu, quam dm 
lustratio templi duraret. Caussam cut hac 
significatione particula &xf ^ ^ capienda 
sit, aiTerunt baine, quod xt*'*^ ^^^> ^^ nomea 
jMW(«f, temporis terminum,8edtemporis con- 
tjnuationem, spatium exprìmat. Verum 
enimvero vocabula tuu^ et xt*^^ haxid ra- 
rp inter se perpmtantur, et xi^ scpius 
quoque de termino temporis ponitur, ut in 
versione Alexandrina Jer. xxxviii. 28. in 
carcere manebat, hn x&^» •^ ^mOJ^h 
*Ii^iw«>.>i/», UMtfue ad tempus s. diem, qwt 
Hierosoljfma eapiebantur. Job. vi. 11. jf r/# 
ft$» § x(^ * ^^* quinam finuì Aquila iU 
habet ei)^, >n textu autem Hebraico legi- 
tur Yp finis, termnitM. Estb. ii. 16. i» H «f 
àutv ìMM ÌMtu vi» xt*"' '£«^- Loc. i. 57* 
ìi 'EAéféCiT UrkiiHn i x^ ^ ««m^ 
ri^y, etuR advenisaet femptu paritndi; ubi 
V. noti add. Lue ii. 21. ubi k/*^ posìtam 
legitur prò 4^c(^, ut b. 1. xé*^ y^ xe^* 
Qu» numerarum enallage Hebrsis frequen- 
tissima est, eaque inprìnia tum utuntur» 
cum de re eminention et singolari setmo 
est. Itaque haud quaquam necease est, ut 
a vulgarì significatione paràcul» &x^ feoe- 
damus, imo retinenda est, cum eam contax- 
tusflagitet. 'AtfMMm(#t««yfaignìficat,ciM»> 
datìtmem, rettìtutiimem in prittinum etatmmp 
mutatienem in meUorem eonditionem» Sic ap« 
Joseph. Ant. xi. 3. 8. àire»mrmermfi$ rm 
'luìUtm est, Judtnrum reditus e eaptimtttte 
Babilonica, reititìUioque.in stat%an |HÌiriiai— ■ 
Ibid. ìv. 6. rSf *l4fiinkifuf9 A nm m rde Tmem 
isietauratio HieroeoUfmorum, PhilodeDecaL 
p. 767. B. erm »X«^«i%i«ry mireMmrdevaete sie 
r4¥t 1( à^}fit A4i;^^«f •Ueos, restitutiopeeeee» 
sionum ad fitos antea domus pertinuieetnt» 
Hbc autem vocaboli notio parum conveniens 
est buie loco, cum senso sit de vatidiiionia 
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eventa. Sdd à^utmràfrmtn notat etiam 
perftetìt/ntim, aUmUoiiongin, amnantnationem, 
que agnificatio oontextuì appiime congniit. 
Ita hanc vocem adhibtiit Philo de rer. div. 
her. p. 522. C. nXtSm infMmrà^rm^if à^tiHt, 
perfKia «irtutts àbtòiutio. Et Hesychius 
atque Phavorìnus kx^nmrii^artf interpretati 
sant nXi/tfrif. Schol. autem Cod. Mosq. 
ad h. L ' àinnm^mevànmt expHcat : r»f»'>rXn- 
fmnm, UC«n«f. Sic quoque verbum ìt99* 
juJi^rànn notat ]Mr^Scer»y adfinem perducere, 
in yersione aeptaagintavirali Job. viìi. 6. 
ubi respondetHebraico'verbo qVo$ Hesychius : 
««■«««rArrifrai^ tiXmmtcj* Petrus autem 
per réy§ ;^^«MVf ^s àfrtzmrturMmt vatrm 
JSf iXaXn^tf ». «•. X. per tempus quo omnia 
perfidentor, absolventur, omnia eventum 
nabebunt, qus pYsdixenint prophets, intel- 
lezìt, inaugurationem regni Messiani et e ven- 
ta (|us eam precedent, latiorem doctrìn» 
Chnstipropagationem, resuscitationem mor- 
tuonim, judicium extremum etc. cf. AcL i. 6. 
Matth. zvii. 11. Sensus ergo omnino est: 
ttsque ad finem mundi. Pro srAvrm kyimt 
cum Griesbaehw legendum est: rSh à^Ut* 
murtlS 11^9^fiv£9, vocabulum «*«?»»» repetiit 
Ubrarìorum incuria. &^ aì£f§s'\ab antiquissi' 
mis tempaributtjamdudum vid. zv. 18. £v. 
Lue. i. 70. ubi V. Ktfpkius. 

Quam hactenus proposuimus v. 20. et 21. 
interpretationem^ cum legibus linguae et usui 
loquendi librorum NjT. consentanea, et ora- 
tieni context» it?' accommodata sit, ut 
omnia aptissiroe inter se cohtereant, reliquia 
hujusioci interpretatìonibus anteponendavi- 
detor. Jam vero age videamus quid dicant 
cfii. a) Lud. dfi Dieu, Limborehius, Wolfius, 
sdii, per mu^«^ Jitm^f^v^utg et ;^^u»f ««"mm- 
rM^é^wt (tempora restitutionis omnium jam 
olim per prophetas prsdicta, tempora quibus 
unicuiqve status et dcAntus assignabitur v. 
Liiii^. et Wolf.) inlriligunt tempora jvdieH 
tgtremi, tempora afflictioBk impiis ac contu- 
Biacibss, pnavero tempora refngerii, quietia 
ae aalutis. Monent : scpiu^scrìptores sacros 
«gwnento a die novissiino petite uti, ad 
peimovendot homtnesutnsipiscaat eoli. Act, 
zfiL30 sq. 2 Petr. iii. 7. xi. 13 sq. notant, 
etiaiii2 Thesi. i. 7. eodem modo ut h. 1. tem- 
vuiUad jndicii deicrìbi : ìituuéf rc^ Oi^ 

^ Kv^U» '!«#»& à^ #Amm?* et felieitatem 
alteniiA TÌt» 2Thes8.ti. 16. dici irm^MXn^n 
mtm4 m» , atque a JudiBOrmo magistrìs, tempug 
rfcrtattmuf v. Pirke Abotfa e. 4. $. 17. Par- 
tieolaa {r«r Av nonnuUi hujuc sententie 
propugnatorea vertunt ut (v. Lue. ii. 36. zv. 
17. Rom. ìli. 4. Theophr. Char. zzi. 2. 4. 
sdii 3. ThDBU M. W Um-^-ànì rtS Im.), 



alii vero probe mlelligentes «V«f If non 
commode posse h. 1. verti ut, cum vits ani-' 
mique emendatio auditorum Petri non ac- 
celerare vel maturare potuerìt adventum 
Christi ad judiciom extremum» Jirmf Av red- 
dunt quando^ hoc sensu : ut, quando venerit 
tempus — obliterata smt vostra peccata, b) 
SAuìsius in Diss. de temporibus rnt ìhli^u' 
%%iàs Act iii.21. inserta Biblioth. Hagan. T.y. 
p. 119 88. per iuu^ws iut^lfv^tm intelli|[ìt 



mortu tempus, vitas termmum cuique i 
pnefixum, futuram mortuorum in Domino 
requiem. [Recto BarkeyuM ibid. p. 411. 
inter alia centra hanc interpretationem mo- 
nuit : mirum, quod, hoc si voluisset Petrus» 
verbis non usus fuerit magis oonsuetis et 
dariorìbusysed obscurioribus nec alibi occur- 
rentibus.] Vertit: renpiscite igitwr tt con~ 
venitB im, ut peccata vettra deUantur, cum 
venerint statuta requiei tempora eoram Domino 
(Avi w^9^mTév id.qd. lUertév, lMivr/«f,utHebr, 
^9C39 et ig{fo 2 Peir. zz^ciii. 12. Mal. iii. 14. 
status et conditio beatorum in scrìptura sa*. 
era sspe ita descrìbitur, ut beati dicantur 
esseaptu2Domtnttm, coram Domino, moriuntur 
Domino Rom. ziv. 8.) et (Dominus) mùerit 
praordinaium vaine J. C. ubi venerit judei^ 
die decretorio. Quem casli aportet capiant, 
utque ad tempus exfiibitionis s. impUtùmit om^ 
mum, qux («v pro À) Deta locutui est etc* 
i.e. usque ad finem mundi. Vei8un;i 2K 
sumit, continere digiessionem dRlara^oni» 
caussa insertam, ncque luec verba a Petra 
mofecta, sed a Luca inteijecta esse, e) 
Kn^ìius Obss. Sacr. Fascic. 9. p.271sq<|u 
animadvertit, Petrum h. 1. non tantum a epe 
eonsequend^ peccatorum venUs desumere ar- 
gumentum exhortationis ad resipiscentiam, 
sed etiam a benefidis jam a Deo ezhibitis, 
qus veram resipìscentiam po&tulent ab iis, 
qui illprum vere partidpes fieri vdint, hinc 
eum adjecisse ; cun^ venerint tempora refn-* 
gerii etc. miseritqtie Deus Jesum, Per illam- 
refrigerationem autem intelligit, td>eraiionMÌ 
per Jetum pnatitam ab onere jugoqtie legis 
eeremonktlis. Hane interpretationem bene 
refutavit Barkeyus in Òb8s.'£xeget ad Act. 
iii. 19— 21. V. Biblioth. Hagan. T.ui,p. 119 
sqq. ubi prster aliamonuit, Petrum ipsum, 
licet Apostolus esset, dum hsc loqueretur, 
nondum tanta verìtatis luce illustratnmfuisse» 
ut sciret, finem adventus Jesu in camem, 
liberationem quoque fnisse ab onere jugo- 
que legis ceremonialis, ncque adeoargumen- 
tam ab hac liberatione desumere potuisse. 
d) Barkeyus d. 1. et T. v. p. 397 ss. tempora 
refrigera, putat esse, tempora dUationisJudi' 
di divini super JtuUtos, tempora longanimi- 
tatis, in quibos 2elu8 vindict» divina remit- 
F2 
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tebat aut relaxatus erat. *lnemh \mtw 
posituiD esse autumat prò xiy§f rMf/Iiirw 
X^t^év, atqae adeo verba : »«2 »it$n%iXf 
n, r. X. refert ad pr^conium doetrin^ Jem, 
Sensumloci ita constituit: ResipùeiU trgo 
et convertile vot ad Dentn, ut deleantur pec- 
cata vestra, ut appareant, vel, protrahantur 
tempora refrigera, tpup. a remistione ^stutfa- 
ciei Domini volns conceduntur, et ut mittat, 
vel, mittere pergat verhum evartgelii de Jetu 
Chritto,jam antea vobÌ8 anmintiatum (jer^f 
M»n^yyiiÌ9$*)t quod vobisjaminnotuit, et pub- 
lice nunc proponitur. Non videbitit Jeeum 
octi/ù corporeis, utque dum venerint tempora 



tinatum Jetum Memam, fui tamm tam diu 
in ecelo nuuubit, ^uam durabunt tempora 
emendationit universalis. Idem tameu V. D. 
in iisdem Symbolis B. 2. St. 1 . p. 1 88 ss. illam 
éxplicationem rajidt, et quia Matth. zi. 17. 
Marcix. 12. qua loca buie parallela opina- 
tur, de lUia senno sit, quem antea ventu- 
rum et omnia resdtuturum esse Judaeì pu- 
tarint, in illis locis et hoc nostro seninonem 
esse censet de emendatione Jndcornm, per 
quam hi ad regnum Messi» ìnstituendum 
preparandi essent; »mì àre^ruXif ezplìcat : 
ut mittat, mittere velit, at^ue b»c verba re- 
fert ad futuram Chrìsti missionem, de cujus 



restiiutionit omnium, de quHnu locutus ett prima missione y.26. sem^o sit. Petrum 

Deus ab omni etto per ora omnium sanetorum igitur ezistimat ezspectasse reditom Christi 

tuorum prophetarum, e) E senieptia Grotti, a^ restitutionem pristini splendoris regni Is- 

Hammondi, Boltenii, um^ ànt^tS^tm sunt raelitici, sub hac conditione, ut Judei se 

tempora quietis, sectaitatts, tempora libera- emendarent et fidem in Messiam probarent. 

tionis Christianorum a persecutionibus Ju- Sed in Erktdrung aller dunkeln StelUn des 

dsBorum et a calamitatibus, que Judsis N,T. B.2. p. 184. V.D. priorem illam lod 

in^probÌB ac male pertinadbus imminent interpretationem ab ipso propositam, huic 

coli. Matth. zziv. 33. Lue. zzi. 28. xt^** posteriori praferendam pntavit. h) Aiasi»- 

i«*«»«rMvi(nivf] tempora impletioms|>raMÌc- muUerus, prseunte Moro, ìwm A* vertit: 

tionum prophetaram de eversione dritatis ui • per tuu^ àva-tpvl^g, felirìa tempora, 



Judeorum v. Matth. zziv. 15, 30. ^^- 
nestius ad Act.iii. 21. in Opuscc. Theol. p. 
477. qui consensorem nactus est Daderlei- 
nhm in Institutjone Theologi Christiani T.iì. 
§, 223. Obss. 6. VOC^bulo àiratuirti^vant 
signiiìcari statuit : mq^orem, et veram, etiam 
novam relìgionis perfectionem, evangelii da- 
ram et ab omnibus figurarum et rituum um- 



intelligit, non tantum tempns resurrectìonis 
mortuonim, sed et omnis generis bona spi- 
ritualia, quibus et in hac et in futura vita 
frauntur ChristianL {Morus: tempora Mes- 
siana) ; reliquorum autemverborum sensum 
ita constituit: et ad cognitionem doctrins 
J. C. vobis destinatsB vos perducat, qui po- 
tentissime regnare debet, donec omnia eve- 



bris liberam doctrinam, per Johanncra pri- nerìnt, qu» prasdicta sunt per propbetas 
mnm dcnuBtiandam, per Jcsum deinde (jcc**** àirtxmrm^ra^un impletio vaticinio- 
rum piena et perfecta), donec omnes hostes 
ei fherint subjectil Cor.zv.25sq. Hebr.z. 
12, 15. (respidturautem ibilocusPs.cz. 1.) 
quicquid religioni ejusque propagationi ad- 
versatur. 

(22.) Qns hoc in versu leguntor, cum 
prozime antegresùs non coherent. Nam 
siveper xf^mtt Iwumrtu^rànm v.21.in- 
tellìgantur, tempora emendationis, religionis 
perfectionis, sive inaugurationis regni Mes- 
siani, judicii eztremi etc. si haec verba et 
pK^hetarum oracula ad àwéumrAnmmn illam 



proferendam inter Judeos, et per Apostóloe 
quaquaversum propagandam. Monet, for- 
mulam x^fMt ivrétMrmeTéinms parem et 
SBquipollentem esse formule um^ht^ét^ms 
Hebr. iz. 10. sed ìti^tten (interprete Theo- 
doreto 'nXiumra) ibi opponi veteri disd- 
pline Judaics per legem rìtualem consti- 
tutiB : qu» durare debebat usque ad teropus 
ìf^mnig dlsciplin» illius emendationis et 
doctrinie perfectionis. Hx^ tS] ezponit: 
dum durant tempora itwumrm^rA^tms ez 
decreto divino, dum durabit haec oeconomia 



evangelica per propbetas prsdicta ; rk «^rr« referenda respezisset Petrus, longe alia attu- 



nonnisi ab rdigionis disdplinam referenda 
esse pnedpit,cum in omni genere sermonis, 
et in Scrìptuns, rk wàvrm drcumscrìben- 
da sint ejus rei terminis, de qua sermo sit. 
g) Etiam £c^c«nmint/tin Thedogisch» Beytru- 
gen B. 1. St.2. p. 122 ss. àeftutrA^m^ in£»- 



lisset oracula, voluti Ps. cz. 1. Dan. ii. 
44. vii. 13 s. 22. ìz. 24, 26. aut Mal. iiL 4. 
etc. Sed respiduntur h. L ea qu» v. 19* 
et 20. pmcesserunt et Petrus jam in eo est 
ut doceat, Jesum esse Messiam a Mese et 
Prophetis annuntiatum. Coherentia auiem 



r«9 de udì versali religionis emendatione per verbonim a v. 22. usque ad v.26. hec est : 

Christi doctrinam, interpietatur, et um^ Moses Jesum Messiam annuntiavit, omnes 

itne^l/Mf tempora recreationis, de tempori- Ph>phetaB de bis nostris temporibusquibus ap- 

aus Messianis. Vertit: eum venerint tem- paruit, de bis temporibus àmiffvl^mt cedne- 

pora recreationis, vohis^ miserit Deus dss- runt ; ad vos pertinent Prophetarum oracula 
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pertmet promùiio illa Abnhamo data, per 
eJQs aobolem omnes genteB felìces evasoras 
esM, vo]l>is Dei» Jesum Filinm iamn mùit, 
ut Tos felkes redderet, ai a peccatis quisqae 
bqìb dearìaoeretis ; renpiscite ergo (v. 19.)» 
Jesom Meaaiam agnosdie, ejusque doctrì- 
nam admittite, ne graves pertinaci» Testr» 
poenas Inatis colL ?. 23. ym(\ est mera par- 
ticola tianseundi, ut sepius. Locum Dent. 
zviìL 16, 18, 19. memonter laudavit Petnu, 
Hnnc locnm de Messia agere, et Moaenip- 
anm perprophetam ibi memoratum Meisiam 
intelleziase, interprete! handpauci statuunt* 
Hiqna sententia propngnatorea urgent Tocem 
^fes^ àeut me, eamque ezplicant : prophe- 
tam 0que ingignem et magnum, qoi novam 
reìigionif formam nt indnctoroi, servatorem 
DopnU etc cum negetar Deut. zxzìt.10. et 
Num. zii. 6, 7. prophetam Mesi limUem ex- 
titisse. Sed huic inierpretationi contestai 
redamat ut magia aciinaqne non posùt. 
Etenim admonoerat Moses versn precedente 
Israelita!, ne hariolos acdivinatores adirent ; 
versa aaiem 20 sqq. docet,qtta ratione fiEdsi 
doctores a yeris doctorìbas atqae prophetis 
diseetnendi sint Jam vero quomodo co- 
hsererent veiba, et quamnam vim haboissent 
ad cavendam iUam si^rstìtionem : nolite 
dÌTÌnatorea adire — nam Peni aliquando vo- 
bis prophetam Messiam ezcitabit 1 Imo in 
testa Hebraico per enallagen admodum fre- 
quentem singolaris positus est prò plurali, 
atqne agitar DeutLL de omnibus Fropbe- 
tisy qoos Deus sequentibus temporibus to- 
lontatis sive inte^»retes ad Israelita! mis- 
soms AMeL Fonnolam «nao mei rimikm, 
Edurmamu in Theoioriteh. Beytr^en B. 1. 
St.2. p.l26. referendam putat ad verba 
qu» precedont, ffnm f|an|7p • populo- 
ribus tìtit, at sensus sit : nólite divinatores 
ezteros adire; sicuti Deus me popnlarem 
Testnim ezdtavit, ita in postenim quoque e 
gente vestra prophetas ezcitabit Sed sim- 
plicior atque faalior est ratio, quam Dathiui 
et BmeimuUgnu (in Scholiis ad Deut. LI.) 
secati sunt, qui prsceperunt, voculam vnoo 
non esse ad omnes Mona praerogativas ezten- 
dendam, sed referendam ad prscedens wn 
ita, ut mtelligantur prophei» Mesi similes, 
talea, quibus Deus voluntatem suam pale- 
^òaX, et qui eam ad populum summa fide 
perferant, ut Moses hactenus fecerat' Pe- 
tro! autem illa MosÌ! verba, qua Deat. L L 
tttaot, ad Messiam ^licavit, quoniam 



Judsi illa astate ea ad Messiam referebant 
y. Job. i. 45. V. 46; AcL vii. 37. Minus recto 
nonnulti opinati sunt, etiam Petrumdeomni 
Propbetarum serie illum Deut. locum intel- 
lezisse, ejusque/ verba hunc in modum ez- 
planant : Mo^ pradixit, Deum esse mis- 
!nrum Prophetaa y.22. hoc evenit, surrez- 
erunt, et omnes de Messia vaticinati sunt. 



Hsc vero ezplicatio frigidumsensum gignit» 
nec orationis seriei oonveniens est Vetba 
mfit r«^ ir«ri^«« in nonnulUs codd. desunt, 
in aliis leguntur post J«i», in aliis additum 
legitar iifun, vel »fuÌ9, qus quidem scrip- 
tune varietas et inconstantia interpolationem 
aperte prodit, nec temere MiUnu Pral. §. 
134B, hìec verba e v. 25. in hunc migrasse 
oonjeeit. Ut] post veiba dicendi redundat 
V. ad Matth« vii. 23. Job. zviiì. 37. m-^t^imtì 
Mesaias quoque vocatur Joh. vi 14. 1 Macc 
ziv. 41. et Judni Messiam omnium Pnmhe- 
tarum mazimum, et Mese majorem aice> 
bant v.looos e Rabbinorum scrìptis a Lom- 
pìo prolatos ad Joh. 1. 1. et nos ad Job. i. 21. 
àme^nimi] ut Hebr.c<pn notat: exeitare, pra^ 
dirtjubere, et band raro de prophetis et 
doctoribus populi adhibetur, ut Deut ziii.1. 
zxziv. 10. air. zlvii. 1. al. Anséuv] h. 1. ùg- 
ni/, ottemperare vid. ad Matth.xvii.5. 

(23.) terui ÌH] prò jm) frr«M, redundat v. 
not ad ii. 17. ituem ^vxk] vid. ad iL 41. 
V^éXitéfuti^Tm U T$3 XìmS] epopulo exttirpa- 
iUur, In teztu Hebraìco Deut zviiL 19. 
legitnr: \afO xlrP» '^ Judsi Alezandrìni 
verterunt : ìyò hAunet» Vi tAreS, ego in eum 
ammadvertam, eum fnxmam, Vmg. uUor 
eiistcan. Surenhunat in 0/CAf n»rmXXmynt 
p.399. autnmat,Petrumpuncta mutasse, pn> 
V9Q legisse taV^ repoeeam a pernio i. ez- 
stirpabo e populo. BoUemo animus eo in- 
ciinat, ut putet, Lncam in teztu Hebraioo 
^BffQ legisse, autbanc lectionemin versione 
deperdita ezpressam reperisse. Sed exem- 
pla desiderantur, quibus hsc formula He- 
braicao 'b vSnrr significa tio confirmarì possi t 
Videtur potius Fetii memoriter locum lau- 
danti! menti obvemta fui!!e formula nTS^ 
\aVD extemdetur e popuio iuo, in Mosis icrìp- 
ti! paasim obvia, voluti Exod. zxz. 33. ea- 
que accuratius definiit poenam a Deo immit- 
tendam. Jam vero sensus verborum h. I. 
est : qui Meisiam ejusque doctrinam repu- 
diat, privabttur bonis, Messia cultorìmis 
pantis, feUdtate perenni iis destinata ex- 
dudetur. Caterum verbum V^tXéé^tém nus- 
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Km T&iTii il OS rPù(f>nTeu àm ^aficvnX xùù rSr tunAtliìii^ 24 
Scoi iXaXii^aPf tuu ^ v^ozarnyyu'kM rag fifiigccg ravra^. 
*XfMÌQ iirri'^vioi tSp v^cpnrm^ xoà rn^ iioéfixfig ?c iiiéitò » 
Siog Tgòg Tovg ^ttriga^ 9AMPy, Kiym v^oq *AC^(tafir 
Kaì ^WS o^igfMiri eov mv'koyn6n(FOfr<tt roicat ai ^argtùù 

24» r>^ umr^iyyuXMv, 25. t a'* " T ^'* 

quam in scrìptis Atticorum oomparet, sed ia Deus Prophetas ezcitavit, estìs prophetamm 



versione Alexandrìna, et in libns scrìptomm 
lecentiorìs etatis crebrius occunit v.Gen.zTÌì. 
14. Ex. zii. 15. Lev. zvii. 4. Num. iz. 13. 
Sapient. zii. 8. 1 Macc. ii. 40. Joseph. Ant. 
viii. 1 1. 1. zi. 6.6. Philo de legum allegorr. 
lib. 2. T. i. Opp. Ixziii. 2. ut adeo ponendum 
■Itin numerum eorum verbonim, qn» dialecto 
Alezandrìns propria fuerunt, de cujus ge- 
neris verbis et vocabulis copiosius disputa- 
ruQt Fischenu in Proluss. de vitìis Lezz« 
N.T. p. 689 ss. et Stunius de dialecto Ma- 
cedonica et Alezandrìna p. 16688. vid. et 
Aìbtrtìui atque Krtbsiu» ad h. L 

(24.) Verum etiam omnei Prophst^ a 
SamueU, tt qui dtinctipt vaiievMXi fiwt» htn 
tempora pnenutUdarunU tuù ìi vtrvtm «tiam» 



posteri. Ita vero sententia satis frigida 
procedit. Alii ezplicant : ad vot pnpìwtm 
h.e. Praphetarum oracula pertinent. tuù 
rn» Ìuién»nf2 et ad vm Abrahami posteros, 
promttsio, promissa felicitas pertinet. Ha»c 
quoque loquendi ratio Hebraica est. He- 
brei nimirum' vocabulum n jungere solent 
nominibus rerum, ita, ut sigmfieetur is, ad 
quem rea illa quocunque modo pertineat vid. 
nos ad Matth. viii.12. Job. zvii.12. ìttMum] 
h.l. est promiuio, ut rni Gen.iz. 9, il. Pk» 
zzv.14. lzzziz.29. lMaccii.54. 2 Macc* 
viiL 15. Sir. zliv. 18. Gal. iii. 15. £ph.ii.l2. 
vid. not. ad Lue. zzii. 29. Matth. zzvi. 28, 
)dym Wfis 'AC^«A^ x. r. X.] ad Abrahamum 
dieens : per tuam sobelem omnei terree gentie 



ut Job. vi. 51. ubi V. not. cf. etiam Kypkiue ftUces evadente Hasc promissio sepius Abra- 



atque Ì2apWtta Obss. Xenophh. ad b.l. et 
ad Lue. X. 8. eràvnt] non nimis premendom ; 
ezprimilur omnino sententia hibc : plura in 
libris sacris oracula eztant, qu» hcc tem- 
pora, ri^4^«f^<^>^«'iB#,8pectant. 2«^MìxJ 
V. 2 Sam. viL 16. Samuel Judaeis primus in 
Prophetarum serie erat : ^^Wetstenhu ad hj. 
Post »Wi^f incisi nota delenda est, et verba 
ipsa ita construenda sunt: mai Uu rm 
nmiJ^t lx«Xifrcf. Verbum XmXut de Fh>- 
phetarum oraculis frequenter oocurrit,ita ut 
ait araetUa edere, vatieinari, pr^edieere, v. Act« 
xxvi.t2. Hebr.i.l. 2Petr.i.2Lal. Pro 
er^umriyyuXm in aliis libris legitur xarfiy- 
yitkm», quam lectionem GrieàMehiui et Mof- 
tktàu» migrare in contezta recte jusserunt, 
Hbrarìi enim tMrnyyuXwt mutanmt in «-^ 
nmfrwyyuXm», quooiam hoc ìpsum verbum 
in eodem oonteztu v.l8. adnibitam eztat. 
«^ V»lf«f rmirmt] h»c tempora quibus Jesus 
Messiaa appaiuit, mì^ àm^tì^uH v.20. 
coU.v.22. 

(25.) vfuSs ì^n vuì rm TeMpnrmw] voteitìi 
prophetarum ditcipuU; propnets, doctores, 
a Judaeis dicebantur, patret, eorumque dis- 
dpuli, /ili; V. not. ad Matth. zìi. 27. inest 
«rgo huce verbis omnino notio hsc: vos 
edocuerunt prophets ; et cum in prozime 
prscedentìbns de temporibus Messiams 
fanno fuerìt, sensus est : vobis hsc tempora 
annuntiarunt, eos eigo audite, in eo elabo- 
rate, ut promissa vobis felicitas contingat. 



hamo data : v. Gen. zzii. 18. (quem locum 
Petrus memorìter laudavit) legitur ibi : 
Y^ ^ Vb «pnn tx^vr\ qu» verba Alez- 
andrini interpretes r^ddidemnt : m»ì lM«x«>if 
tnr§rrtu h rSf eirk^futri r«v wdvrm rk U99 
rSrrSf* add.Gen.ziL 3. (}n»k$ytiétiruvmU 
MI M#w mlfvXmi «4if ynt HD^ rftiftào %) 
Gen. zviii. 1 8. Per Abrahami 'sobolem Gen. 
IL U. interpretes oppido multi Messiam in- 
telligendum esse statueront ; cui tamen ez- 
plicatìoni conteztns refragatur, et ipse 
Paulns Rom. iv.13,16. rwi^fut de Abra- 
hami posteria taterpretatus est cf. Ammanii 
ChrittoiogU Th.ii.p.62. ed. 2. Eekermam 
BeytrUge B. 1. &t2. p. 129 sq. Petrus au- 
tem h. 1. ut Paulua GaL iii. 16. veri» illa, 
quB Geii.zziL18. legnntnr, ad Messiam, 
Abrahami nepotem transtuUt ooU. v. 26. ut 
sensus sit : per Messiam ejusque doctrinam 
omnes gentes felices reddentur, quanto 
magis ergo vos beabit populares suos, Abra* 
hami posteros, si eum Messiam agnoscitia» 
ejusque doctrinam admittitis. Csterum 
Petrus per rk thn haud dubie intelligebat 
gentiles ad sacra Judaeorum transgressuroa 
vid. not. ad ii. 39. fs ÌAéir»] positum est prò 
^f ìiUtr» V. ad i. 1. et ry eiri^futrt Ìi«vA«- 
9^4r»fra< pro i» rf evr» tvK^yninrtvrtu, de 
qua dicendi forma v. Glassii Philol. S. p. 
462. mS irmr^taì ns 711^] amnetgenteè: wmr^ 
proprie est/omt/ta, iriìfut, et re^ndet Hih 



Miehàelit, Morus, HeinriduiuM verba expli- bneoram nomini npBiQ}D quod ita legitur 
cut: vos estti e populo iato oriundi, e quo Jo8,vii.4. Unycìàà^iirmf^, fyXé. ▼• 



Digitized by 



Google 



CAP. III. 



TON AnOSTOAON. 



74 



AAAOTNTfiN ^s (ivtSv tjÒ^ TOP Xdùv, iriorfjtreùìf avroig^ 

26. '^ *ln^w», 

KypIàuM ad Lue. ii. 4. Tob. i. 9. ÌXmZm geliut et Grioftae&ttu. tiUyM ut li«»A4>^rv] 

y. 25. notat, ò«fi^/£ciù a/7Ec«re,/eZicem r«Uer«, 
ut Matth. XXV. 34. v. Suieeri Thes. Eccl. 
Voi. Lp. 1246. U rif Atrt^^ifuf Um^r»* 
Airi rSv «••vif^Mtff ifitSt] tmoquopie vetlrum st 
avertente a peccati* tuis, h.e. ea lege, ut 
quisque vestnim resipiscat. Vulg. ut (ly 
rSf prò ttf ri) convertat se unuiqniique, Ham- 
mondut, Monts, Heinrichnvs, alu,ifcr«rr^i^«/y 
active accipiunt de Chrìsto Jndaos emen- 
(26.) ifù. weSr^ i eOt, i^m^^rmt— ?»'"° a^oe iu eoe felice» reddituror/e- 
^XeyiS^ ùfOit] vobu inprìms Deus FUium ^ «^ IS"!*?!""'.* V^^ J^^^^^eando, ut 
9HumJeguM, qmm, doctorem et Messiam, Bom.xi.26. 2 firn. iv. 4. Sed *«-#rr^Jf «., 
jmHiinjuuerat, midt, ut voi beatoi rtdderet. «t |«rrf J^Ju,, yid. Matth. xui. 15. lupra v 



"AfM» ywtuum U r«tf rrS^^MM'^f r«$ vetrMH 
Hfuip, duxi in matrimomum Annam ex stirpe 
famiU^ ff. cognatienis mete. add. ib. v. 13. 
Deinde vero itmr^ik ut Hebraicam nomen 
XJnatào Amos. iiì. 1 . Jer. iiì. 1 4. Micb. ii. 3. 
Nab.iiL5. notat, gentem, popidum, ut h.]. 
Atque eodem modo etiam vocabulum ^u)Ji, 
gentem, populum, indicat Geo. xxviii. 14. 
obi textos habet nrmto et Sir. xvL 5. 



Veiba Stìt JtMurnemt W» itmi^ mireS, Heur 
mamMàf Barkeyus in Biblioth. Hagana T. ili. 
f. 148. alii, interpratantur : Deus qui FiUum 
tmim e martuie exeitavit, vel» Deus, poet^ 
quam FiUum suum reeuscitavit, ooU.ii.32. 
ili. 15. et cum Jesus ipso non ad alias gentet 
missus fìierit, postquam doctrìnam suam 
Judaeis tradiderat, atque h.L legatnr ùfù* 
WfSÌT§9 iueiertOuf, Batieyus, alii, haec ipsa 

verbautv.20. de doctrìna Jesu accipiunt, ^ ^ — , - ^ . * 

vertunt: vobisprimumhinprimis. Deus mini bus superveniunt saceraotes quidam cum 



19. ssBpius usurpatur intransitive, ita ut 
notet : se avertere, eonvertere, ut Sir. iv. 4. 
ix. 8. xvii. 23. et luee ngnifióitio buie loco 
convenientior est, cum Petrus respexerìt 
▼erba v. 19. ^r«M^(M»n mai ìerter^npart* 
Pini ùf$S9 in nonnullis oodd. e gloasemate 
legitur MerSf, in aliis aMS. 

CAP, IV. 

(1. 2.) Apostolis ad populum loquenti- 



doetrinam deFiUo suo, ea vobis prìus tradita 
est quam gentilibus. Beta i^y wntrtw ad 
dves Hierosolymitanos aliosque Judasas in- 
colas refert, qui distinguautur a Judisis r«r 
ìsm^rtfoe 1 Petr. i. 1. Has vero inteipreta- 
tiones admitti non posse, oratìonis oontextns 
satis superque docet. Scilicet verbum iw- 



prefecto templi et SadducsBis 1, 2. eosoom- 
prehensos in vincula conjiciunt 3. postero 
die Synedrium convenit 5. Petrus et Jo- 
hannes io jus vocantur 7. Petrus caussam 
dicit 8 — 14. Senatus Apostolos additis 
minia dimittit 15— 21. hi ad suos reversi, 

narrant ooram Synedrio gesta 23. Christiani 

j quod firequenter de prophetis atque Dei auxilium in futura tempora implorant 
doctoribuspopuhponitur,ita,utsit: jrrodtr» 24 — 30. Terraa motus ex mopinato ortus' 
Jubere, hoc significatii v. 22. de Messia, in- iis significat, Deum ipsis porro adfutumm 
s^;ni ilio doctdre populi adhibitum legitur, esse 31. In fine capitis nonnulla de Chris- 
€t ilJa ipsa Moffis veiba qus ibi aliata sunt : tianorum vitas ratione et institutis adjiciun- 
Wft^^f »fU9 à»mernett K»»us i Btit ifuitp tur 32 — 37. lirUmraf nUrtSìf] Formula 
respexit h. 1. Petrus, qui dedarare voluìt, lr4rrnf«M rn), poni solet de iis, qui ex im- 
per quem praedictiones Prophetarum v. 22 — proviso adveniunt et afioe opprìmunt v. not. 
24. et promissio Abrahamo data v. 25. im- ad Lue. xx. I. Krebdus atque Lasnerus ad 
plets sint, nempe per Jesum Messiam. In b. 1. Voce i er^mmy^t rtS *um! non, ut 
promptu igitur est vocem : i 0ùg tut^eas ^' Schmdius et nattmondus voluerunt, no- 
rw ermU aòreS exprimendam esse : Deus tatur dux militum Romanorum, prsfectos 
FUium euum doctorem et Messiam prodire ak;ìs Antonias, sed supremus saceidotum ac 
Justit, v/mV] in vestrum oommodum. ^fSrtr] Levitarum, qui in tempio excubias agebant, 
tiiprimù, coli. V. 25. ut Matth. vi. 35. Jo- praefectus v. not ad Matth. xxvi. 47. Lue. 
seph. Ant. x. 10. 5. al. *lnet»9] in multis zxii- 4. add. Deylingii Obss. S. Voi. ili. 
a|iecUt« fidei codd. deest, nec dubiUndum p- 236. et Sddetuneri I«x. s. voc er^mm- 
quin hoc nomen a grammatids adscriptum yn- Hujus prcfecti etiam erat providere, 
ÙU Rejecerunt illud etiam Millius, Ben^ ut ia tempio tumultui oriretur. Sub hoc 
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CAP. IV. 



0/ Ugug za) ^Tgarfiyog roti Ufou^ xaì ol 



'iaiiùVMUOif 
Ai(tT09ùVfi,$vùt ita ri iiìao'MiP avrov^ rò» Xaòv» »eù Kar- 
ayyixXup Ì¥ tm *lfiircu t^p kfcurratnf rtif ix 9izgm. K«ì 
iwiSaXop uuTùìg rag X^^S^^ ^^^ Ì6s9ro iU rigfidif tU ^fi* 
augiop' ?K yàg itrriga nifi* IIoXXoì is rif àzov^àrrùfv 
ro¥ XÓyop^ wtrrtucaf* za) lytfiiùfi o àgiàfMC rm àvigSv 
Ìcb) j^iXtaiig «yrc. 'Eysisro Sì irì rìiv avgtop (rvvaj^jSìivai 



pnetextu, quod Apostoli in tempio turbas 
ezcitassent, et , inscio synedrio, cui rei sa- 
cne cura demandata erat (v.Deut. zvii. 18. 
xiz. 17. Ez. xliv. 15, 24.) ibi dooiiasent 
vid. y. 2. Matth. xzi. 23. sacexdotes eos 
comprehendebant et in custodiam tradebant. 
U^t jm) m 2«S)«v»«7m, Boltmiiut, per hen- 
diadyn ezplicat : saceidotes e secta Saddu- 
Gsonun, qu8B tamen interpretatio ferri non 
potest, cum interjecta sint verba: umì i 
fr^myH rtS It^^S. 2. ìmmC^ééu] étgre 
fenrt, ut xvi. 18. v. Wemliagiui ad Diod. 
Sic.ii.7. Hesychius: ìm^nniétis, Xpmiftif, 
Aquila, Gen. vi. 6. et Alex. EccL x. 9. hoc 
?eibo expressemnt Hebr. 3S9. ìik ri ìtUs^ 
tut9 rÌ9 Xmif quod Christi doctrinam pnedi- 
carent nm umrmyyikkta U rtf *Iff#Mf ri^» 
ii.fà9r»*t9 rh9 U nu^w] €t Jetu eiemplo un, 
doctrinam de mortuorvm resurreetione trade- 
rent, Cum Jesus bis in terrìs viveret, acer- 
rimi ipsius hostes Pbarìssi erant, quod auc- 
toritatem eorum, qua apud populum vale- 
bant, labefactabat et imminuebat, sed sub 
ecclesie primordiis auctore Luca, in Actis, 
mitiores se Cbristi causss prsbebant v. v. 34. 
xxiii.6 ss. Sadducei vero, qui resurrectio- 
nem moitnonun negabant, post Cbristi in 
vitam reditum, aocerrimo odio Apostolos et 
Christianos persequebantur, quoniam Cbrìs- 
tnm in vitam rediisse, ejusque ezemplo mor- 
toos in vitam redire posse, et vere rediturot 
esse docebant. Hine Sadducei se adjnnxe- 
rant prefecto templi, eonimque instieatione, 
ut vìdetur, forte etiam jussn pontifios max- 
imi, qui ipse Sadduceus erat. v. ad v. 17. 
Apostoli comprehendebantur. Verba U rf 
*Iiir«v nonnuui vertunt p«r /«mm, ut adeo 
Fetnis dicatur docuisse, mortuos aliquando 
a Jesn in vitam revocatom in. At enim- 
vero Petrus docuerat quidem, Jesum a Beo 
e mortuis foisse ezcitatum v. 15. non autem 
verba fecerat de mortuorum per Jesum in 
vitam revocatone. Itaque rectins I» r^ 
'InrtS explicatur, Jeiu exemplo, ut 1 Cor. 
iv. 5. Tm fUiiTt h \fuli] ut meo exemplo dit' 
etUit, Nam Sadducei inprimis egre fere- 
bant a Petro, Jesu resurreetione, hoc insig- 
ni eventu et exemplo, defendi et oonfirmarì 
mortuorum resurrectionem. 

(3, 4.) su). lriC«X«f mÌT$7t rkf x^t^^ì 



«offtM ooinpreJktnidi etistodiét tradidenmt, poti- 
ridie ntianem redditurot, erat «ntm Jam veu 
pera, Vocabulum riignnt, de cujusnotioDÌ- 
bus variis copiose et enucleate dispntamnt 
Fiteherut Specim. 1. Supplementor. Com- 
nlentarii Vorstii de Hebraismm. N.T. p. 11. 
Lips.1791. 4. (v.Dmdarfiut ad h.L) et 
SchUumerut in Lex. sub b. v. inter alia no- 
tat loeum, ttbi futi autrvatur, careerem, et 
idem valet quod fvXjuw^, quocum nomine 
Lucas illnd permutavit v. 18. oolL v. 19. 
hoc significatu r^t^st legitur quoque ap. 
Thucyd. viL 86. mciCìCmw tìt rikt xMrr- 
fumt m^fmX.u^r£m9 tUttu vàftUmvrti rkf «i|^ 
n» ubi schol. ìlytifv fuXM»éf . Uvi^] vetpera ; 
ingressi enim templum erant bora nostra 
pomeridiana tertia. Vocabulum Uwi^ ut 
Hebr. yxp de omni tempore pomeridiano 
adhibetur, erantque Hebreis due vespere, 
una ab bora nostra tertia, altera ab bora 
nostra sexta v. ad Matth. viiL 15. waXXtS ìi 
tSv àmétf^dvrtn W» Xiytp ». r. X.] multi au- 
tem eorum qui orationem illam audivenmt, 
Christo nomen dederant, ita, ut officerei fiu- 
fiMrui hominum qui ad Christi signa se oon- 
tulerant,/«r( quinque miUia. Plerique in- 
terpretes rectissime, opinor, statnunt, hoc 
numero comprebendi etiam tria millia 
c.ii. 41. memorata, cum parum probabile 
sitjMrticumSalomonis vid. ni. 11. plus quam 

3umque millia hominum cepisse, et haud 
ubie etiam plures ex illis prius ad reli- 
gìonem Christianam adductis adfuerint; 
cum Lncas non scripserit, w^^iUnem, acee^ 
tenint quinque miUia, ut u. 41. coli. v. 14. 
et usus sit verbo lytw^faetut eet, non iT», 

rìd extat i. 16. Ad vocem àti^ suban* 
ttdum est rm enene^vrm teelatorum 
Ckrittù àt^is] viri, vel Aomtmf (ift%«ì 
il. 41.) V. Lue xi. 31. Jac i. 20. 

(5.6,) Pottridie convenerunt Judtrorum 
princqm, eenioret papuli, et kgitperiti, Hiero- 
tolymh, una cum Hanano pontifice et Caiapha, 
Johanne, Alexandro, ojnnibutque ad gentem 
pantijieiam pertiwntibut. 4f ;^»nf ] snnt om- 
nino, primoret pepuil, eynedri, qui Lnc. 
xxiv.20. dicuntur i^tmt rm 'Uy^aSm. 
add. Job. ili. 1 . 1 Macc. i. 14, 27. Ì^e»rtf 
'It^0Xttfurm9 Joseph. Ant xx. 1.2. et sim- 
pliciter «i^x'*^f i^c- xxiu. 13. Kst exgo 
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vocabulum generis, quod verbis sequentibus 
aocoratiusdefinitor vid. v. 15. not ad Matth. 
n. 4. z?i. 2 1 . Act. V. 2 1 . «&r»^y] i. e. «•«» lM^• 
Immv*. Sspe enim pronomina pertinent ad 
Domen diserte non ezpresanm, sed e contexto 
sennone cognoscendum : ^id. GÌMtìut Phil. 
S. p. 158 ss. et not ad Joh. vili, 44. iz. 23. 
xvìi. 5. BoUenhu p6r.r«ìv i^éfrmf intelti- 
git qnatiior et vigìnti classiam sacerdotalinm 
prindpes ▼. ad Matth.ix. 4. qui tamen niu- 
qnam simpUdter dicantur 4f^«»nf. Hos 
saoerdotum prìncìpes non memoravit Lu- 
eas ; ted aliìs quoque in lods libionim N. T. 
ubi de synedrìo senno est, non omnes no- 
minatim afieruntur, qui ad illud pertinebant 
y. Matth. iì. 4. xzvii. 1. zzviii. 12. Lue 
zziL 2. $lf 'Ii^mXV] positum est prò 1? 
'It^utntXkfit, ut in nonnullis i 



quoque codd. 
ex'interpretamento legitur. Pn^sitiones 
lU et Iv centies inter se permutantur. Ver- 
bft tk'ìt^é»nikòfi per se abesse poterant,sed 
in alSs quoque hmus libri locis ejusmodi ad- 
ditamenta superflua deprehenduntur: ut 
▼ili. 38. ift^rt^ — ^SKìvwh MJ i tiftSxt» 
Boa, lÀJghtfootuM, Hwmtnut, MichaìtlU 
(EùUeit. ùd,N,T,Th,L $. 48.) suspican- 
tur, plerosqne synedrìi assessores arativo 
tempore in yiUift extra Hierosolymam rusti- 
catoa esse, ideoque h. 1. additum legi eoe 
convenisse HieroioUfmit, (6.) mJ *Anwff rif 
àfx**^ m) KmTdfmf] Voc AfJC'K*^ ®^^°^ 
subauditur in nomine Kmm^, ut scienter 
monult BaigeUut in Gnom. ad h. 1. Cai'a- 
phas tunc temporìs pontifids summi munere 
ningebatur v.Joteplk.Ant.xviiL2.2. xviii.4. 
3. Job. zL 49. xviu. 13. v. Krébdus ad h. L 
Hine diaeeptatnm est ab interpretibus, oua 
ntkme etiam Uananus b. L à^ufiòi dici 
poCoentl Ftiamut in doctrina temponun 
z. 58* Augnstinnm secutos, statuit, duoe 
^ tempore fìiisse pontifices maximos, per 
vicet sacerdotio summo fiinctoa, ut Ronue 
oonaules per vices fascibos usi fuerint. Que 
•ententia plurìbos se probaviu Sed prae. 
finenda est eorum ratio» qui oontendunt, 
Hananum foisse Caiaph», pontificia sommi» 
vìcaiium» qui quoque à^p^^m dicebatur v. 
not ad Lue. iii. 2. ubi quoque attulimus 
ntiones haud improbabUes» cur Lucas 
Hananum orsposueiit Caiaphe. *htdf9nf 
«mì 'Aa,({ib4^vJ Quinam hi fuerint, definiri 
iiequit, hoc tantum certum est, eos fuisse 



viros auctoritate graves, et Synedrìi asses- 
sores. Joìumnem b.l. nominatum Light* 
footus in Horr. Hebrr. et Talmudd. opinatur 
esse Jochananem Zaccai filium, e stirpe 
sacerdotali oriundum, summs auctoritatls 
tunc temporìs hominem, de quo vid. Ottoni» 
Hist. Mischnic p.90> Wolfii Biblioth. 
Hebr. P.2. p.845. AUnmdrum autem» 
Ptartonhu in Lectionn. super Acta p.41. 
^. Wol/iut in Curis ad b. 1.) Knbthu in 
Obes. atque Mangeyut in Pmfat edit. 
Phikm. prsBmissa, conjiciunt esse fratrem 
Philonis scriptoris celeberrimi, de quo sope 
ap. Josephum vid. e. zviiL 8. xix. 5. 1 . mmì hrtt 
tirm» U yifMt à^ufmruuifj His verbis Hom- 
mandui significali putat, vinati quatuor das- 
sium s. ordinum sacerdotabum prindpes (v. 
nos ad Matth. ii. 4.) add. Sekieutnenu ia 
Lez. sub V. yifog, Sed desidero loca idonea» 
quibus hsc vocabuli yivùt sigoificatio oom- 
probetur. Grotnu cogitat de synedris, quo- 
rum majores haud ita pddem summo sacer- 
dotio functi fuerant. Kectius, mea senten- 
tia, intelliguntur synedrìi assessores, Hanano 
et CaVaphas oognatione propinqua junctL 
Memorat, inquit RottmmUUnu, noe lAicas, 
ad monendos lectores» quos adveisarìos» 
potentissimos nempe, habuerìnt Apostoli. 

(7.) «vT«^] ApoflÀolos, et una cum iis 
daudumqui sanatus erat, ut e v. 14. patet» 
If WMf ivpmfu* n iv it9Ìf l»^é»n hrmn^mm 
t§St§ ùfuHf;"] quaiuun vi, aut quo nomine 
Jreti koefoeittitì Synedrì Apostolis, quoe ti> 
mide ac trepidanter se defensuros esse cre- 
debant coIL v. 13. hanc qu^stionem pro- 
ponebant» ut ex iis elicerent responsionem» 
qua oocasionem eorum perdendoram nands- 
cerentur. Plerìque uterpretes vertunt: 
quanam pott$taU (ut Ìmmft4§ sit id.qd. i|«9- 
rS» Matth. xxi. 28.) s. qwmam Juro, mu 
e^futnamJìM» s. auetoritate hoofemtìs, at- 
que hsc verba vd referunt ad orationem a 
Petro in tempio» inscio synedrìo» habititm 
V. Morm et AoMmnuU&nu ad h. 1. vd ad 
orationem Petrì et ad miraculum ab eo edi- 
tum» ut Rttvita in Explicat. lod Act. iv. 12. 
£rlang. 1795. 4. et anmrìMui ad b. 1. 
Sed synedrorum interrogationem spoetasse 
duntazat curationis modum, iosa Petrì re- 
spoosio v.9. sat evidenter docet; atque 
adeo 1» «Wf ìvUfm. rectiiis, Erarmui, Lim- 
borekiiu, CUrieui, ^olunius, Eckemufmu^ 
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alii, interpretati suot: quanam vi s. viriate, 
num naturali aliqva virtute et arte medica, 
an vero vi magica hoc perfecistìsì Aliena 
quoque est ab hoc loco explicatio formule 
Ì9 wif ififun-h Cìi0iu»umjuitu et auetoritatef 
imo horam verborum sensus est : et^usnam 
maxliofntiT ut iii. 6. xvi. 18. Job. x. 25. 
coli. Act. iii. 16. (Ir) «7 wi^vu T§S infMTH 
mbrw), nam prò bac formula v. 9. legitur Iv 
^Ut ptr quem ; v. 10. iv «vvry per hune* 
JM antem snnt synedrì formula : cì^tu no- 
mine fretif quoniam ezorciste Judcomm 
illis temporibus dsmonia ejiciebant, et mor- 
bos graviores sanabant, jta, ut prster medi- 
camenta, etiam vani generis formulas et in- 
cantationes adhiberent, atque nuncuparent 
nomen Salomonis, aut Abrahami, Isaad et 
Jacobi, aut Dei. vid. ad Matth. xiL 27. 
Josepb. Ant. viii. 2. 5. Justin. e. Tryph. 

{•.311. Orìgenes e. Cels. lib. 4. p. 183 sq. 
rensus adv. b«r. ii. 6. 2. Fabricii Cod. 
Pseudepigr. V.T. p. 1034 ss. vati Dalen 
DÌ8S.de Divinat. Idolol. V.T. e. 6. p.520. 
(8. 9.) wXnHiìs XlnvfMTéf lyÌ0¥] divino 
mimine afflatta, sacro enthusiasmo repletns 
vìi. ad il. 4. add.ztii.9. ita ut ab omoi 
meta et hsssitatione alienus, summa liber- 
tate in dicendo uteretur y.l3. coli. v.31. 
Lue xii.ll, 12. Mattb. x.l9. ti kfutt r^ 
fia^$9 X, r. A..] Perstrìngit judices, quod ip- 
sum in jas v ocarint, non propter malefactum, 
sed.propter benelsctum. ti, ctim, ut Job. 
jlni>d2. vii. 4. v. Giofriuf Phil.S. p.521. 
Mbt^ÌH9Ìm verbum de judicibus proprium, 
qui reos interrogant vid. noi. ad Luo. xxiii. 
14. tìn^yt^i» M^u9é9 k^wwt positum est 
prò t\t i*P^atm9 àrhimt beneficiwn honàni 
tigrato TprMtiium; etenim M(. à^étttvi est 
genitivusobjecti. Sic »M?f^ Mfmtan tbt^yttm 
9f. Dìod. Sic. p. 8. D. prò tU ré^t &ff^$»g 
«Id. p.9. A. tvtfytfim. rw nufw jS/tv prò tU 
«^' Mir^v /»;«. PhUo de Cher. p. 125. A. 
W tVt^yt^m réZ yknvt i^Sf, ad benefacien* 
dtm noetro generi, cf. et Glasàus Phil. S. 
p» 78* ir tin eSret lAntfreu ;] ptr qutm Hle 



tanatut ntf 1$ Wn Era$mui et Bega expli- 
cant, qua rottone, quo modo, ut i» rtw sit 
idem quod i» r$n «v^rf , ut ap. Matth. v. 13. 
et respondeatsyne^rum questioni : U wéi^ 
Ìtnà/Au» Sed rectius iv rm redditur: per 
9ti€mv.Luc.xi. 19. Hebr. iiil2. nam Pe- 
trus in responsione sua inprìmis respidt in- 
terrogationem alteram, i» «Wf iféfum, oolL 
V. 10. ubi declarat claudnm iv rf M/iucn ' 
'Iirr«v per Jesum, iv rwvf, sanatum esse, 
add. V. 12. #)»ii#^]h.l. notat, umori, ut 
Mattb. ix. 21, 22. Mare. v. 23. vi. 56. 
Lue. viL 50. Act xiv. 9. nam sermo est de 
dando, qui v. 11. diditur vy^, v. 14. rth* 
^m»/u9HÌ tanatui, 

(10. 11.) Exprobrat synedris, quod Je- 
sum insontem eundemque Messiam v.l 1 ,12. 
coli. iii. 13,15. capitis condemnarìnt, iv rf 
MfMTt *Iirrav| per Jettim ; ejus ope et auxi- 
lio, nam sequitur iv «•«vrf . N«(«^«v] vid. 
ad ii. 22. §St9s r«^»rrifnv] Me eoram vobie 
ineolumit anuUtit. Arcesserant synedrì dan- 
dum, ut eum quoque de modo sanationia 
interrogarent, forte etiam dubitarant, ut 
suspicatur Heumanus, an brnno a Petro sa- 
natus, idem ille esset, qui stipis rogande 
caussa ad templi portam sederat (11.) Lo- 
cum Ps. cxviii. 22. qui de Davide agit, Pe- 
trus in Jesum transfert, ita,, ut sensus sit t 
bic Jesus quem vos repudiastis, est verus 
Messias. cf. not. ad Mattb. xxi. 42. éS^^, 
nerope Jesus, coli. v. 10. haud raro enim 
pronomen demonstrativum ad nomen remo- 
tius referendum est, ut vii. 19,38. ix.22. 
coli. V. 20. vid. GUusiut Phil. S. p. 156. 

(12.) jut) «vs frriv iv 2AXf «^vì i rmtf 
firn] neqve in uUo alio iatnt regni Messiam 
sita est, Sìroiliter Josepb. Ant. iii. 1. ubi 
Mosefl prò sublevanda Israeiìtarum com- 
meatus et aqua penuria Deo ita suppUcan-* 
tem sbtit : iv «vnj; yà^ tlnu drv ^mm^Un 
aìtrw, »«) «vs iv i^Xm, in iUo «ntm (sd. Dee) 
titam esse salvtem ejus, popoli, et wm in alio. 
Aristoph. in Lysistr. v.30. iv rmTg yom*$t 
Weh i #»rsf <•, fagmimi Mm talm nìHtur^ 
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T. JTypXàiaadh.!. In explicandis aatem 
verbis rttmfim et rminnu in varìas partesin- 
terpretes àMunt Plerìone ea inteUigunt de 
sahite regni Messiani, de felicitate homini- 
bns per Jesom Messìam parta, quae fàt^^U 
▼ocari solet, v. 1 Petr.i.5,9, IO. 2 Tim.ii. 
10. iii.l5. Alii vero, veluti TelUnis in 
WorteHmehdet N. T. sub v. Heil, Micha'élU, 
BolUnius ad h. 1. rtm(lm et radtifot de ho- 
minis Claudi sanatione accipiunt, ut sensus 
nt: talis sanitatis recuperatio non pendet 
ab ullius hominis arte et arbitrio, sed ad so- 
lam MessitB auctoritatem referenda est 
Alii denique utramque notìonem in his ver- 
\m conjungendam esse ezistimant, et hunc 
yerbis subitituunt sensum : Christus solus 
est hominum sospitator, ille partim sanat 
per miracula hominum morbos, partim 
US perennem felicitatem largitur. Hanc 
tententiam tuentur Moldenhauena in £r- 
htàrung d. ichtoeren Stellen d. N,T, Th.L 
p.256. Kypkhts et Heinriehsius ad h.L 
nmc autem expUcatio, ut recte monuit Ra- 
vhu in Ezplicat. loci Act iv. 12. Erlang. 
1795. 4. cautis interpretìbus non facile 
piacere poterit, eum ntta urgeat necessitas, 
ut in verbis ^mm^i» et a^ttétiftu qusramus 
empiMsin. Jam qui rm^^m. et g-^inuu de 
morbi curatione capiendum esse pitecìpiunt, 
provocant 1) ad articulum lì vocabufo «■«- 
m^im additum, quo certum quoddam libera- 
tionis s. salutis genus significetur, cumque 
verbum ^minfmt de hominis claudi sanatione 
T. 9. positum legatur, ad eam quoque vo- 
cem j ftTfi^m referendam esse dictitant. 
Terum ut btelligenter contra monuit Ravius 
^ 1. 1. p. 6. per «lì» r»Hm^M9 etiam ea putest 
inteUigi, qu» in N.T. vulgo ac siropliciter ita 
▼ocari solet, h. e. felicitas per Christum ho- 
minibus parta, qua signincatione admìssa, 
vis articmi pnepositivi non negligitur. Pro- 
vocant 2) sententi» illius defensores et 
patroni ad conteztum. Notant, synedrìum 
non quaestionem instituisse de auctore feli- 
citatìs ab omnibus hominibus exspectands, 
ted tantum de eo, per quem claudus sanatus 
esset At enirovero ad hanc interrogatio- 
nem jam v.9, et 10, responderat Petrus, 
nempe, Jesu ope claudum esse sanatum ; 
versu autem 11, et 12, addit : hunc eundem 
Jesum, a synedris repudiatum, et neci tradi- 
tnm, esseMessiam, auctorero felicitatis per- 
cnnis, atque ita coram synedrio repetit, qus 
ceram populo dizerat e. iii. 13 ss. Itaque 
verba U» ìn-n U HxXf «v)if } ii r^m^m valent, 
est utlutit auetcrf per eum amtmgit felicita» 
ftum Bevi prmnH, etl M«$tiM a Dèo con- 



stiiutus, V. Lue. ii. 11. Act. V. 31. xiii. 23. 
Hanc interpretationem i4)prime confirmant 
etiam verba qus sequuntur, quibus ean- 
dem sententiam, quo significantior esset 
affirmatio, Apostolus ezpressit: mIti yk^ 
Svéf^a Wrtf trt^ ». r. A. neque alius sub calo 
hominibtu datus ett, per quem talulem consequi 
potànt. Si rt^rn^i» de houiinis claudi sana- 
tione accipitur, gravi duritie horum verbo- 
rum interpretatio laborat. Nam wat^vcu vel 
aliter ezplicandum est, quam prscedens 
^afm^ia, vel in voce n/iif admittenda enal- 
lage. Sed, ut apposite animadvertit Ravius, 
verbis conjugatìs vt/rn^U et ^ettnHu in uno 
eodemque loco, aliam atque aliam tributam 
ab Apostolo esse potestatem, panim credi- 
bile est. Imo duo continentur in hoc versu 
enuntiata synonyma, utrìusque igitur enun- 
tfati eadem vis sit, necesse est Nec pro- 
bari poterit eorum ratio, qui voci nfjuit inesse 
putant enallagen, sive eam orationis figuram, 
qus Kòniroét» vocari consuevit. Talis enim 
»étfoT0tt«, ezcepto sermone hortatorìo et 
objurgatorio, non modo est rarior, verum 
etiam tum demum admitti debet, ubi sino 
ea oratio foret inepta et existeret qusdam 
repugnantia. Ex hoc autem genere hic 
locus non est. Qui vocem nftmt ez illa figu- 
ra interpretandam, iUamque pro mvróht po- 
sitam esse statuunt, non agunt sine cupidi- 
tate. Statuunt illud, ut suam de verbis «>«>- 
m^m et «'«^mi« sententiam, quam temere 
amplezi sunt, defendere possint. Sed si 
vulgarem ìnterpretandi rationem tenemus, 
nulla opus est fcd4r«rifÉS» ^t ^^ n-u^ t.ii,i.rp:it 
aptissimus. £a ^^i^i^ oiDaino relmiiada est, 
§»éfiUi tvt^éf, alia pci'sottn , aUtit • emulai t^nìm, 
h. 1. personam indient, ut i. 15. im- 

buit Petrus inierrogatiDnh - ìi 

«••/y ififiaTt V. 7, v^4 r- -11'* caliti, 

in toto terrarum orbe, è uim^ fJes- 

tinatiUf prò i ÌìWjej ne^Tii»"^ a Ucn v,2T]i:n* 
i. 9. coDStitutus Eph. u *22^ ir. 11. noa 
alius Afessias exspectandus, Jesus est verus 
Messias. ir M^ti] positum est pro r^f 
»9é^iÌ9r9ti, ut Sir. iii. 7. WXu/rii It T$7f yttjrn' 
r»et avTùf* xlvii. 10. U»t»i9 Iv It^Ttùi pro rmf 
lèdasi. Alex. Jer. zxv. 11. hXtv^éU^t ir Tj^s 
Ufwf. add. Col. iii. 10. Act. xiii. 16. 1 Cor. 
viii. 7. Mìdus recte Ravius verba iw àvé^ 
irttf conjungenda putat cum nomine Spéfut, 
ut Svofiui U iui^mrUi, ez Hebraismo sit, no- 
men humanum^ persona humana, 

(13. 14.) ^ii^vfrtf il rn¥ rtS IIir^«» 
iMtffnviav ». r. X.] Synedri vero animadverta 
Petri et Johannu in dicendo libertatef eutn 
pnbe' nouent, eoi tm himina iUiUratos ei 
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pUbeios, mirati sunt (eos enim Jeiu comites 
perpetuo» agnoveraat) etunque hominem tana- 
tum illis adstontem viderent, non habebant, 
fuod contradicerent, waUn^ut* libertas tn di- 
cendo; com quis intrepide et tive ha^tatione 
cauasam suam ^t, aeatentiam suam profert 
vid.zxiz.3L HmraXmfMneém] togruneere, 
tetre, notte, ut z. 34. v. Fitchérut ad Xen. 
CyTop.vi.2.39. ^^r^i^i^rtff] proprie dicitar 
it qui ne literas quidem novìt, ap. Athen, 
lib. 10. p. 454. B. qui artem teribendi non 
ealletf ap. Xen. Mein.iv. 2. 20. in usn quo- 
tidiano, indoetus, in tcriptit veterum minus 
exereitatus: v. interpp. ad Ammon. i. 3. h. L 
indicai eum qui non habet doctam et tub- 
tUem Uterarum taerarum cogrtUianem, eatque 
interpretoftdi peritiam,in teholfs Rabbinerum, 
a. doctorum legis, qui in N. T. y^mftftutrtsg 
dici solent, non inetitutum, vid. ad Job. vii.l 5. 
Vocabulum th«tms varios significatus habet, 
et ut accuratius constituatur, quasnam notio 
loco quoque ei subjicienda sit, semper et ubi- 
que orationis cohaerentia respici debet. Scili- 
cet tiittrnt cum refertar ad magittratut urba- 
no», est, civit privatut, qui vitam privatam agit, 
v.iEl.H.V.ÌT.25. iv.6.Demo8th.deCor.l4. 
StuttH Lez.Xenoph. sub ?. lìmmt» cum oppo- 
nitnr magittratui mUitari, notat, militem gre- 
garium. Hesychius: S^mr^st irtXirut, iir>arme, 
V. Abretehiut Obss. Misceli. T.z. p.9. Xen. 
Ages. i. 2. Anab. i. 3. 11. cum opponitur 
honoratit, dignitate contpieuit et potentioribut^ 
significat etiam pMteiwn, atqne adeo vUem, 
contemptum, v. Obss. Misceli.!. e. Casaiubonut 
ad Athen. T. ii. p.95. Xen. Mem. iii. 12. 1. 
cum refertar ad doctot, periiot, quoniam ho- 
mines ez vulgo rodes et imperiti esse solent 
rerum publicarum et privatamm, indicat, 
indoetum, Hiiteratum, imperitum* Hesych. 
Hmrmt, hnifuvf, Suidas : «luvrwf , ày^^' 
fmertt, àfuttks, vid. 1 Cor. zif. Id. 2 Cor. 
zi. 6. .£1. H. V. iv. 5. Ruhnkeniut ad Lon- 
gin. p. 258. ed. Ozon. Jrmitehiu» ad HerodL 
£zc. ad lib. 1. p.759 sq. Krtbnut ad Act 
vii. 22. Jam cum h. 1. tit^m$ referatur ad 
homines aìictorìtate et potestate conspicuos, 
eosdemque magistratus, com erm^fneimt Pe- 
tri et Johannis mentio ^ta sit, homines 
autem plebeii ooram judicìbus sint plerum- 
que timidi, nullius animi et consilìi, et Apo- 
stoli homines de plebe fìierìnt * in hac oratio- 
nis serie vocabulo %^mi plebeios notari in 
promptu est. Ubv/MJ»?] mirabantor, homines 
indoctot» in scholis Rabbinorum non insti- 
tutot eosdemque plebeios coram summo ma- 



gistratu JudiBorum, cujus mazima esset 
auctoritas, adeo confidenter ac sine alla 
hsBsitatione caossam suam agere. liriy^w- 
emui\ significat notte, scire, ut Matth. zi. 27. 
al. item : agnotcere, personam, rem, antea 
notam ut h.l. Matth. ziv. 35. Xen. H. Gr. 
V. 4. 12. ìrtvt leriytttea* rSf Ix^t''* ^^' 
tidd. Longin. de Sublìm. sect. zzzi. 1. n] 
nam, quia v. ad ii. 43. iemt] fuerant, Matth. 
zziii. 30. li ìifui[ n fuittemut. Sic Grsci 
passim imperfecto utuntur prò plusquam per- 
fecto V. Rapheliut Obss. Polyb. p. 3 15. Sed 
nf nw JIhu dicuntar, qui parte» aUct^fut te- 
quuntur Xen. Cyr. y. 2. 15. eztr. r»òt em, 
Wù evf nfth iiVi* tocii, ih. iii. 3. 14. éVAjeei- 
^Mt Mtù óSeh mùrttt' quifamitiaritereum ali- 
quo vertantur, Eurip. HippoL 85. rei (vm^m. 
Comut. de N. D. e. 18. Xiytrmt wvmnu i 
U^efuifiiòt rSf Ai^ amiei, Xen. Anab. iv. 5. 
15. Hfv«^> mai si evf «^^ comite», Xen. 
Rep. Laced. ziii. 1. h. 1. notantur hac for- 
mula non generatim, attecle, ditcipuU, sed 
eomite» perpetui, interiori» admiuUmi» dùci- 
pulì, nam Petrum 0. Johannem assedas 
Jesu esse docuerat synedros oratio a Petro 
in tempio habita, et narratio rw e^umyw 
ttS li^t vid. iv. 1.2. et verba Wtyi^mnif 
r% m»T9vs Irt ein rif *lnrtSi iFr«f, illustratìo- 
nis caussa addita sunt, ut apparerei, unde 
synedri sciverint Petrum et Johannem esse 
homines illiteratos et plebeios, non autem 
omncs Jesu assecls erant tLffMti ày^- 
fiari MÙ tìmreu, v. Job. zìi. 42. vii. 50, 52. 
ziz. 38. sed comites Jesu perpetui, interio- 
ris admissionis discipali, talea erant, id 
quod probe notum erat synedris. Agnove- 
rant autem synedrii assessores, Petrum et 
Johannem, Jesu comites perpetuos, simulat- 
que in judicium venerant, quoniam, ut ap- 
posite monuit Grotiu», sepe senatorum più- 
res Jesum discipulis suis comitatum adierant, 
et allocati erant, v. Matth. zzi. 23. Lue 
zviii. 18. Joh. ziL 42. et in tempio viderant. 
(14.) éSHìv iTjii;» àfTttruf, nil habebant, quod 
contradicerent, non eos fraudis, mendacii 
accusare poterant; non negare poterant, 
hominem adstantem eundem esse, qui tam 
diu daudus fuerat v. 22. eumqae a Petro 
et Johanne ope auzilioque Jesu v. 10. esse 
sanatum v. 16. 

(15.) MXtufafnt A mirtbs t{« tw rw- 
i)fi«v AmXhtv] Jubebant eo» e tynedrio digre- 
dì, quo commodius sententiss corrogarentar. 
e»Aì^t§9, ipse synedrorum consessus, et locos 
in quo conveniebant, ut ap. Herodi. ii.l2, 7. 
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Tùi^i art (Mv yàg yifOHrrh (riffMiéP yiyon ìi at/rSv, ratn 

17 9n(rcurdau* 'AXX* 'iva (mi ivi Tt'kmv h(t»6fjt,9i0^ tìg rùv Xoòy, 
oMTSiXn kxiiknc^fJUiùa avTOÌc (JdfiMri 'kakuv im rS ofófLuri 

18 rovra fjunisìii àvégekrùfv. Kaì xaXicravreg avrovg^ "xagfiy-- 
yuTsMv aùroìg rò xotéóXùv fiìi ^ù^yyitróm fjuriSi hòiurxttv im 

19 rfl? oyófMtflTi rùv 'Introv, 'O il H^rfiog xeù *lù^¥¥fif àvox^t- 



emtil^ de caria ubi convenrant judices, 

add. ib. VU.1 1. 5. 1.14.18. riviCaXtfv] contuU- 
vuni eonsiHa, supplendom fióvXtvfuiT» Eurìp. 
Phcenn. 700. »iXm w^it mMf fUftCmXuf 
fióvXiéfmrmr vel ymfuif, vid. Kvpkius ad b. 1. 
(16 — 18.) Lubenter synedn, qui egerri- 
me tulerant, quod Apostoli in tempio do- 
cuerant» Jesum trucidatum in vitam ródiisae, 
et Mesaiam esse, eoa proptereacastigassent, 
diutius in vincolis detinuissent, aut flageU 
laudi poenam (Matth. z. 17.) iis inflizìs- 
aent, sed cum insigne factum ab iis modo 
editum negare non possent, idque omnibus 
pateret HienMolymitanis, tumultom metuen- 
tea, eoa punire non audebant, aed iis inter- 
dioebant, ne omnino empiìus de Jesu verba 
facerent. ri wiH^fut r»it àtéfmmt re»- 
rm Q^yomcdohothommMtraetahmust num 
eot puniemus, an dimittemusì §rtnt9 trae- 
taf aUqiunif ut Matth. zvii.l2. zzvii.22. 
ubi V. not— <17.) «XX* 7mi ^mi— x«^»] 
attavìen ne laiius divulgttur; àJJJt, al- 
tamen, mhUomimu tamen, ut infra ▼ii.48. 
Arìstoph. Lysistr. y. 70. Thesmoph. ▼. 759. 
Polyb. Hist. ▼. 26. ICor.iv. 4. yìà. Deva' 
rhu de Gr. L. Putioc. p. 11. ed* Reutnu 
ìuutfuié^ nempe ri tnfMn, ne fama eventi 
latius diBsipetur. De insigiii facto ab Apo- 
stolia per Jesum edito in prozime procedenti- 
bus senno erat. Alii subiniettiguiit, ìiimxA» 
ne doctrina eorum tanquam ulcus, vel gangr». 
na latius seroat; laudant 2 Hm. iL17. ubi 
y,AlbtTtìm, teff^v, quod in versione Alez* 
andrìna respondet verbo p^ vid. Deut 
ixiz. 26. proprie notat, dùtrìbuere inter pìiw 
ree, ut ap. Xen. Mem. iiì. 14. 1. deinde vero 
etìam significai, divttlgeTe, tjMxrgere, ut h. 1. 
Per rh Uà» InteHigitor reliquus populns, 
ezceptis dvibus Hierosolymitanis con. v. 16. 
iknOJf à*uXfi*miMÌm^ graviter ae severe ipiU 
hOerminenmr; locutio Hebrasis familiaris v. 
notad Lue. zzii. 15. Vontius de Hebraismm. 
N.T. p.625. add.Act.v. 28. zziii.;i4. ^- 
ftiri XmkM M rf ieiftmri rwrf fuìh*) M^ 
wm] ne in poiterum de Uto komineverba eum 
SWffuam faeiimt. Ufm de persona dicttur 



ut V. 10. nam v. 18. sequitur: ì^^tutr Iwì 
r^ Mfutri r§S 'W«v, H. e. decere de Jesn. 
Nomea Jesu per contemptum non pronuntia^ 
bant vid< v. 28. iz. 21. Cum XcXiT» etiam 
ita usurpetur, ut sit, doeere, alii hanc for* 
mulam x«Xi7i> Ir) r^ M/mn «'«vry ezplicanti 
dùcere de Jesu : alii, juau et auctoritùte Jesu 
decere, Sed v. 18. verbo ìtU^uf jungitur 
ffiyyté^M, qu» duo verba comprebendun- 
tur h. 1. verbo XaXuvi neque Apostolis svne- 
drì interdicebant, ne Jesu jussu et auctontate 
docerent^ sed ne de Jesu populum docerent ; 
neque Wì ri Ui/énrt, ut ni, Jussu Jesu, con- 
venit verbo ^Hy^t^m, vid. et not. ad v. 7. 
wm^myyiXXuw, verbum de magistratibus, im- 
peratorìbus, ducibus, proprium Diod. Sic. 
p.49. D. ri wm^myytXHf M rSw iytfUMn 
fiSi ffétw, add. Xen. Ages. i. 31. Cyr. ii. 3. 
10. Theophr. Cbar. ziii. 2. Act v. 28. ri 
MmtéXte ft^ ^Hyywtm — rw'Iifr«S>] interdixe- 
runtt ne omnino quicquam de Jesu dieerent aut 
docerent t prsBcipiebant iis, ut caverent publice 
privatimve de Jesu verba facere. fiiyyt^éat 
loquifdicere, ut ap. Theophr. Char. vi. 5. vii. 1. 
Xen. Sympos. ii. 7. iv. 58. Herodù iv. 6. 12. 
Alezandrini inteipretes hoc verbo ezpresae- 
runt Hebr *ai Job. ziii. 7. Prov. zviii. 24. 

(19. 20.) Petrus autem et Johannes rt- 
spond^HuU: An DeoJudUefasnt,vobisp0tius 
quam Dea ottemperare, ipsi judioate! non 
possunnts enm nos non «iogui quei vidimus et 
audivimus, Verba à tShfU9 tuù à»eé^mfU9 
ad omnia fata et facta Jesu, ad omnes ejus 
sermones, quibus doctrìnam suam ezposuit, 
referenda sunt Ui^mì r$u 0t4v] id. qcf. m-m^ 
rf 0if , 1^ judice, h. e. num vere fas sit : 
T.not. ad Luci. 6. et Torstiusde Hebraismm. 
N.T. p.400. i/uh àMeéuf ^mXX«v H reS 
0ulo] infra t. 29. wuém^M 09f fuiXXn 4 
M^Mf. Socrates ap. Platon. Àpol. e. 1 7. 
ìrs lyi vfUH, Z M^t 'AArvoTai, àeiréiéfuu 
fàt mai ^X£, enUéftm ìi rf 0if ftStXXtp 4 
ì!>^. AchsBOrum legati ap. liviumz^iz. 
37. Veremur quidem voe. Romani, et, si ita 
vuUis, etiam timemus; sed plus et veremur 
et timemus deos imniortaies» Phirea alioa 
looot similes congessit Wetstenius ad h. 1. 
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VJflWf OMÙViilf fM>}iù9^ TÙV &SOU9 tÙgiHtti'' Ov in9»fl$6» 30 

ròìf Qsòv ÌtÌ rS ytyovori* 'Ewf yòf nv wXsiwm rneeot^a^ 22 
xovTa, a,v6poàVùi %<p' ov lyiyófu ro fffifitucv rovro rns ìóurtotg. 

*Arùkvù%9rti ò\ ^Xécy vgòg rovg tHovg, kcÙ avrnyynKav 23 
otrcL 'xpog »vrùvg di kpyiiPiig zeù 01 ^p$^Qvt^pci itsFO»^ Ol 24 
0$ azoua'avTegj ofJtéoBufMx^òov ifgap (pcjiffip rgog, rou wop, xeu 
$irc¥* Aé(rTùra, trv &%og TO/^^a^ ròv ovgaiflv xoù rìiv yfjv 
»a) r^p ^ó^aee»», xoà vkvrck rà, h avroìg' 'O iià cró^ 25 
[Mtrog Audi Wov vaiióg trov uvu¥* ^h» ri i^gva^cLìf t6pti, 

26. 'fw- 



àxt^Mt] dbtemperare, vìd. iìL 22. x^inm-i] 
judieate, ut 1 Cor. x. 15. §v ìvtó/uéa] non 
pottumus, non lìcet, non fas est v. Gtassius 
Phil. S. p.209 sq. nos, qui Deo moderante 
Jesu discipuli facti sumus Joh. vi. 44 sq. 
auos Deus resurrectionis Jesu tester elegit 
Act.x.41 . quos llnvfitmBitiS regit^quibus Jesu 
mandavit, ut doctrìuam divinasi propagare- 
mus, non possumUs non audita et visa eloqui. 
(21. 22.) ir^M'ei9'uXti^afiu9ct] additU minis; 
etenim ^m in compositis haud raro addi- 
tionem indicat, inm-per, porro, ut in mn^Ai- 
rSf, insuper interrogare, Xen. Mem.iu.9. 4. 
Wfo^rtiiveu, insuper dare, Plato Euthyphr. e. 



omnes» qui apartibut alict^jutstant,popuUsres, 
eidem doetrina, teeUB addìcti,famUiaTes, h.I. 
ita dicuntur Chrìstiani, ut infra zxiv.23. 
ubi V. Uaphelius Obss. Polybb. Philo, lib. U 
de vit. Mos. p. 630. A. ÌAaturm — Um^^un 
T»ìn tiiévf. Mote» suis, populo,(u2dc6at ammutii. 
(24.) iftéévfutin n#c» AàTNfy t^ rtp &Ù9, 
Mmì ttw»*! ^^^ C^^' ^^ i* ^^O *^ Deum ita 
precati sunt, Hebisi fonnulam ^V^ tv^ 
verbis diceodi pnemittere aolent, ita, ut pie* 
rnmque redundet ▼. Jndd« ix. 7. zxL2. hunc 
usum loquendi aecuti lunt scrìptoret N.T* 
qui formulasi ì^nu^f rk» ^mkf pmnittunt 



.., ^ . . veibÌB lUniV , xiym, àmBpiiyyuimt, ita, utvel 

V!: ^C*^f^'^»*'»* ^'^ÌT ^Ì^^* Xen^CEcon. redundet, ut iL 14. h. 1. vel tit idem quod 

fuymXif rif ^m^, ctarOf alta voce, ut xiv. 11. *« 
coU. V. 10. xxiu 22. y. Vorstiu» de He- 
braismm. N. T. p. 708. Fiaeìu Noa omnes 
simul, ut intellìgenter ànimadvertit ad h. 1. 
lAmborchius, precatbnem aequentem elata 
voce pronuntiabant, qui enim .fieri potnÌBaety 
ut omaittm cogitationes ite ooittentìieiit,ut 
non modo idem, aed iiadem piane veibis om- 
nes peterent. Sed sensuB est: omnee 
aaditi9 iJUis comminatiombus se ad pre* 
candum componebant, imns Apostoloiiua 
alta voce precationem aequentem psaann- 
tiabat, rebqui sQbmiasa voce ac mente at* 
tenta orabaiUy suaque vota precationt buie 
adjungebant. £t nsc precatio, ob erentom 
maxime memorabilem coli. v. 31. postea 
liteiis consignalMitur. Alii putant recitaiam 
esse precum formulam jam antea consciip* 
tam ; ^cdbua recte pppoauerunt alii, bàc m 
precatione aperte respici minaa synedrìi v« 
29. de quibus Apostoli congregatos modo cer- 
tiores reddidissent. h^^ir»t ^ « ®Mf ».r Ju] 
Domine, Deus, qui c<glum, terram, mare et om- 



13. li In verbis fitìtjiv M<rxorrts Fricteus, 
Schattgenius in notis' ad L. Bos. de Ellips. 
8. v. mlrut, Wolfiuty subaudiunt c7r<«y, coli. 
Lucxxiii. 14. nullam ansam, pnetextum 
iaveniebant ; et «-«v Fricésut atque Glassius 
Fhil. S. p. 545. prò Tr^^ positum esse putant, 
cujus tamen loquendi ratioms desiderantur 
exempla alia. Equidem adstipulor Bexte, 
qui ^si3)y idem valere statuit quod /»ti (v. 
Xen. (Econ. xì. 0. ^schin.Socr. ii. 29.^ cum 
sequatur articulus ri, qui sententi» pncponi 
flolet ita, ut sequentem sententiam indicet, 
ut Lue. xxii. 2. vid. not. ad IViarc. ix. 23. v£f] 
qua specie, quo prtstextu, poenam aliquam in 
ipaos decemerent, sive, quomodo sic possent 
in eos animadvertere, ut populus non tumul- 
tuaretur. itàtru] hyperbole, ut Joh.xii. 19. 
(23.24.) ^x^«» r#af r«^f lìlm'] Er. 
SehmidiuSf Heumanus, Morus, alii, explicant : 
domum reversi sunt, et per r«vf lìUvg c«te- 
ij» Apostolos vel alios Christianos intelli- 
ligunt, qui eodem hospitio cum Petro et Jo- 
hanne uterentur. Equidem intellexerim 



P***?* 'J®^*^*^*» «n quo convenerant Chris- nia, quss iiscontinentur, ereastù Eademcir- 
toani ad Deum nreces facturi prò liberatione cumlocutio universi legitur Ps. cxlfì. 6. 
Apostolorum coU. xii. 6. ii. h Um dicuntur (25.) ; U rv^uwtf A««) «w wm^ rw 
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yn^ xa) olagjf^opfsg cwixfipffmp^ii^i rò mirò z»rà rov Kvgiou 



thrm] 'qui per Damdem Mtorem tuum Uà 
fatui €U Mi libri habent : # ÌA 0rifmrH 
A«Ci^ «vultff r«v ìillnvfucrt Styitf ttiréif àXà, 
i IfÀ Unvfèmrùt i^i»» ^^"#4^ A. irmMf #»» 
•iVmp* alii aliter ▼. Grietiaeìùus ad h. L £ 
locis pandlelis, nominatim Matth. zziii. 43. 
Marc. zìi. 36. has voces a grammatici^ in 
hvnc locam traiudatas esse, recte judicanmt 
MUlhu, WkitbiMt in Ezamine N.T. et Way^- 
ha ad h. 1.- « itmts] $ervut, tninister, y, ad 
Matth. yììL 6. culttvr, ▼. Lue i. 69. #^^r«f ] 
redundat, ut Lue. L 70. Act L 16. ImrS 
l^^^tt|àt thn ». r. X.] Locus laudatns de- 
s«imptiia est e Fs. ii. 1,2. atqne e versione 
Alexandrina ezpiessns. Plures iutérpretea, 
cmn veteres, tum recentiores, *(iit Dathitu, 
ffì^iuigdiut in DÌ88. éofti P«iiL EtUng. 
1786. 4. inserta Commentatt. Tbeologg. a 
Velikumuf, Supgrtw et me editis Voi. iv. 
p. 401 sqq.) de Messia hunc Psalmum avere 
statnenint. Qnas tamen sententia pliinbus 
de canssis tmprobanda est. Etenim hostes 
illins regìa, qiiem Carmen cele1>rat, nonejos 
legnum evertere, sed ejos imperio, coi hac- 
tenns sobjecti erant, stae subtrahereconan- 
tur. Neque in Jesmn Mesaiam qnadrant 
qiitt y..9. legnntur. Acoedit quod Messia 
notio post Davidis demnm tempora ezcolta 
et ezomata est v. ad iL 25. Alii putanmt» 
Carmen iUud a Nathane, vate, oompositnm 
esse, ut Salomonem regni heredem legiti- 
mqm atqne divinitns oonstitotun common- 
daret. Sed tane temporis com Salomo im- 
perium capesseret, popnlos finitimos ab im* 
perio regis defedsse, v.Fft. v. 1—3., in aa- 
nalibns Judaonim non memorator, nequa 
in Salomonem cònveniunt. qua» Pft. ii. 8, 9. 
legnntur ; Sakmoni enim paratnm imperi* 
un promissum crat v. 1 Chion. zai. 9. cf« 
•tiam HolaapfelH Diss. bina, inscrìpta aoUt4 
vM Salomo der GtgtnUand dss gwgyten 
Ptabnt, tmd die Verfatigung dtMcf Liedum 
die ZeU ieiner Erhebung xyrKomgeu'ùrdetu 
eetxen asyn ? Rlnteln 1803. Diss. i. p. 10 aq. 
Rectius alii Davidem canninia aoctorem ha- 
bent, cnm in aliis caiminibus a Davide con- 
fectia, idem stilns deprehendatur v.F^iv. 
6, 6. zzzvìL 13 88. liz. 9. Izudz. Ìt7 sq. et 
de Davide ipso Fnlmum agere stataunt. 



aiemqntQS, Sytos, Moabitas, Philistaos, 
Aroalekitas, atque oecinisae Davidem bocce 
Carmen, cmn jam nonnnllos homm popolo* 
rum vicisset v. 3. atque hi denuo ad bellum 
consurgerent. Nostro auiem loco F&almus 
ille in Jesnm Mesaiam transfertur, ut a Paulo 
Act. ziii. 33. et ab auctore epistola ad He- 
brBosi.6. yìd. Eekemumui 1.1. AmmaitH 
Biblùehe Tkeologie B. 2. p. 66 sq. ed. 2. 
tvari, CUT, Hebr. riD^, quod Symmacb. ez- 
pressit tU Ti. HesychiuB : Imn* hme^ U rU 
Veibum p^eA^gtn, quod in versione septoa* 
gintavirali respondet Hebr. «fan, ut nomina' 
^ót^yput et f^uayftii* proprie adhibetui' de* 
e(|liis, qui collo altius elato hhimunt,fremuni , 
et/tfroetunt. Ammonius : ffvAtrtvhu fm^^w 
rh iititn fptSvrm mei ym9fiuifa9§r, Xén. de Re 
Equ. ziia2« AtfUr ìk ri f^émyfut, ma «« fùin- 
fuk rm i0ir»f9 «v/m'«^c#t«. Diod. Sic. p. 687. 
D. rih iw^eim i ^^»myf»it* CalUm. Lavacr. 
Pallad. V. 2. rmp 1w9rtn &^» f^iuMVi^Mf 
rS» ii^«» tWéuMv^m, eqwu modo hinnimUet io- 
cras Ulas auuUvi. Suidas: f^usy^M, ii tSp 
Trtrwv mJ ifMtmf ita fu»»rn^ «fx*» ^^^ 
fernftmirt btitiwrévem» cf. Interpp. ad Thonu 
Mag. p.901. Gatackenu ad Antonin. lib. 
9. p. 364. Spanhemiut ad Callim. 1. 1. Wee* 
ieUngiia ad Diod. Sic.iv.74. Cam vero 
ad Iwmines transfertuf , notat : tpiritus su- 
mere,in»olenter agere J'eroàre; hinc^^My^un 
et rvf «f junguntur ap. iElian, H. V. ii. 10*. 
Aiistanet. ii. 12. p.90. A»vmyft» et ^ym" 
Xmvx»» ftp- Plutarch. de Lduc. Liberor. ii. 6. 
Sic feuÀ^etn legitur i4). Diod. Sic p. 191. 
D. Ir! rSf Tkniu rm rixii» » ftky* f^»trT^*ia90 
liberorum numero valde se efferens, 3 Macc 
ìL 2. eéiw ^^imrrifum» potentia elatm, He- 
sych. if^»g{gy, LuNf^iir«y, IrM^tircp, emiix^'i 
em, eommotit tlaHit eongregatiiwnt* Id« f f mìt- 
0%t€lc Inyi/jffTM, /MycX«f Mff7, yv^if, od- 
wxg}\, eiato animo est, supewiU Lez. Cyiilli 
MS. Brem. if^Mt!^», iXùyirrmg ìir^^me» 
Scho]ionap.MaUA«ittm: Ip^vmJ^r ioiymf bu- 
ni#fi#»f. Jam b.l. Xutrl \f^Ù€ti^9%finittddeùr 
dum est, curferociuntgentes, b. e. si sensum 
apectamus: currebellantinMessiam,ejusim- 
perium detrectaie conanturì mmi ktuì i/uAÌ- 
r«r«y mud ;] etpopulivafta eontilia fnoUunturf 
fuksrfw Hebr. wn meditarl, bine cogitarei'' 



com •nfflil in-;eó rcperiatur, quod non Davidi ZidLiendum $U ut Marc. ziii. 1 1. cogitare 
congrult. ^ Qua^ùonem vero^quod attinet, luid^^um sU Xen. Cyr. v.5. 14. mn^* 



quo ttikn^re'Dàvides hunc Psalmum ced- 
nerit, et (|iiosnam hostes in mente habuerit ? 
mazime probabilis est sententk' (Trotti, Ee- 
kermmd vi TKeolog. BeytrHgen E. ì, Su2. p. 
136 sqq. ^MdUerì in Eù^Jufrmi'U^em, Bt- 
hlieth. d. mL'LUerat. & 6. pht)dr et Hot- 



utrocte admonoit Bengeliut,iya advexfaii 
obti]|et»iit/ob. zzi 34. ubi «I /• t t mf mMm k sm 
mmC* Aquila Ps. L 1. pn ezpressit mmv. 

(i'^.y-wm^Um^m» ti fim^tXtss ^s yiigl con'» 
eùtùktn^get terrm nempe oppugnatun. Pi. 



toffelH LI. perpopuloe eorumque principes '• ^ •**■* veibum yfrn^ quod cum particu- 
intelligandoa esse, populoe2 Sam. Viii.ll. lam V9 comitem babet, plérumque signi- 
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i7 «ai «ara rcS Xgtcrrcv auroS. Hwiiy^fiea^ ykg iw àXfh 
éiieig Ìt) ròv ayiov ToSia «ti 'Ifi^ovh òp Ìx£^<ragj 'Hgeiifii 
Ti %où Wùmùq IliXaro^y ^uì Xùhcì^ luù Xcung 'Ima^X, 

29 Kaì rà 9V¥, Kvgtt, ir^is ir) rag kmiKàg auriy, x») iòg 

27. \lfrf wiXu 9m6rn. 



ficai, apparire, miniitrare, adjHvaré^ Qt Job. 
L6, ii. l. Zach. vi. 5. et ab ÀleiaDdiiais Ju- 
dcù et N.T. scrìptoribus exprìmitur verbo 
«ii^Mrfii»lMM» Sed ponitur xmn interveni- 
ente particola ^ ut «w^i^rvsiMu etiam in 
malam partem, de iis, qui opinignatu aliai, 
ita ut verbo m^h^nmifm et fwt^rmrim, quo 
Fs. 1. 1. Symmachus utus est, respondeat, 
qui coèunt, cotyurant oppugnaturi alios, qui 
eonsUia capiunt advmtut aUorum talutem. 
Sic h. 1« irm^rn^mw et P8.Lc« \istp poù- 
tum comparet Nam veiba rrvri9 etiain 
cum verbo KCtrv cohareut, ut h. 1. mmrà rìw 
K^i«vcum rò^Uvif^av, id quod etiam rea 
ipsa, quam vates canit, declaraL »mì •/ 
à^wnt rvv^;^#fir«f M ri aM, et prindpei 
eongndiuntur, corupirant, v. Matth. zzii. 
34. /utrk r§S Kw^Uv mtù nark rw X^«'r«tf 
oltTw, cantra Dmtm et regem ab eo ecnstitutum, 
Rebellabant reges illi in Deum, namDavi- 
dem coDstituerat regem, summus prsterea 
rez Israelitanim erat Jova v.£x. ziz. 4 sqq. 
coli. Deut zzili. 6. reges Israelitanim Jovsb 
vicarìi habebantur. Ps. v. 3. al. 

(27.) 9vf^x*nrttf ^ ìfr* kXnétUt] ttHgve 
prrfeeto contpiraTunt, coniunctim oppugna- 
runt. Vere conveniunt m Jemun et bsc 
tempora, qus Davides cednit Transferun- 
turjamverbaPsalmiin Jesum, etreferuntur 
ad mala qu» ei intulerant Herodes, Pilatus 
et Judasi. ym^ h. 1. vim asseverationii 
habet, utique v. not ad Job. ii. 30. et Ra- 
phelium in Obss. Xenophh. ad b. 1. W «Uif- 
étSutt prqfeeto, vere, ut Lue iv. 25. xzii. 59. 
Sed post l*' àXnhUe plures diversarum fa- 
miliarum codd. versa, et patres, addunt: 
ly rf W6ku rmyrif, in hae urbe, quam lectionem 
Beta, Bengelius et Grietbaehius in teztum 
receperunt. Significanter bac verba addita 
sunt, hoc senso : in hac urbe primaria, sede 
regia, in qua ^mplum Dei, Jesom regem 
repudiarunt. Respicitur Pi. ii. 6. ubi legitur : 
mnit regem meum (coBStitoi regem) euper 
Sione Monte nM tacre. M rh àytn watlà 
#M> 'lerMÌT] oonira venerandum FUium tuum 
Jeeum,qu£mMemameoiulituitti, «lyMvvene- 
random, qoem et ipsi venenri deboiisent. 
irmU vid. ad liL 13. Pro I» i^^t^ ii.36. 
legitur: Ki^ mmì X^i^i» mUÌ9 i 0i^ 
ItfiMiri. Verbum ;ct****' t^^V**» h.L notai 
re^em, Meuiam, constitnere, vid. not. ad Lue 



iv. 18. infra ad z. 38. faine et Jesos Mes- 
sias Luc.ii.26. dicitor X^àgrit Kv^Ua, ut 
Xf«rr«f 0IM 1 Cor. ili. 23. rvi téwt nmi 
Xmsét 'I^^mìJL] eum gentUibus et popuh It" 
raelitarum* In nonnullis libris e glosse- 
mate legitur Xmit, Sed pluralis Xéutg positua 
est prò singulari Km^, quo accuratius verba 
rw ténn mJ kmèif responderent verbisv» 
26. e Pialmo allatis. 

(28.) iremgm Um i x^ M9 «. r. X«] ita ut 
peragerent, qua tua prmridentia atque volwUae 
fieri dudum deereverut: wmtm nonnulli 
eohasrere putant cum ixe»»t quod y.27. 
pi»cesait, et verba intermedia -H^«lir« — 
>Mt!$ *l0^ìiX cum verbo gwmxh^^* Qt sen- 
■us sit: quem Messiam constitoisti, quo 
periiceret, que decrevisti. Sed hanc tra- 
jectionem dorissimam esse, vel nobis non 
monentibus, intelligitur, nee dari potest 
aliud talis trajectionis exemplum. Rectius 
«•Mirw refertur ad #m'i$;^Ai#«9CoU. iii. 17, 18. 
4 xi^ f0tt noi n fiwké rw per Hendiadyn 
dictumpro: potentisiima,effieaeittinMVolun'' 
tot tua, sic x^ ^ potentia Dei paulo post 
adbibitum legitur V. 30. add.vii.50. zi. 21. 
£v. i. 66. Hebr. t 2 Sam. iii. 12. al. Ezpri- 
mitur bis veibis sententia face : persecuti 
sont, interfeceront Jesum, Messiam, sed 
hoc factum est volente et moderante, per- 
mittente Deo, qui irritoe reddere eonim 
conatos potuisset, si voluisset " Voluit 
quidem Deus permittere, ut Jesom morti 
traderent, sed voluit etiam irrita reddere 
eorum Consilia, quibus impedire voluerunt, 
ne Jesus Rez agnosceretur, ejusqne doctrina 
propagaretur." RosenmuUerus, colL v. 25. 
irfM^/{u9 simpliciter deeemere vid. ii. 23. vel 
si nolis prcpositiouem in vertendo negligere, 
oUm deeemere v. Kappiu» ad Ephes. i. 6. 

(29.) m) jrk fSf, Ki^a, Uit Uri rke 
àwuXkt mvrS*] Nune igitur retpiee eorum 
minili, eas irritas redde. rk wt s. junctis vo- 
cibos «"«vvf (Gregorìus de Dial. p.49. àrruUt 
ami rt kiygn kfrì vt» >V9, ratw, ubi y.Kaaiiue), ^ 
in pratentia, nunc, locutio ellìptica, pio »mrk 
rk nn hrm 1. %x*^^ w^àyféara, prout re$ te 
mine habent, qua ctan ita te habeant, Tob. 
viL 11. àXkk ri FVf 1x**» ^ì^t y*^* Sfle- 

S'us base locutio recurrit vid. Rapheliu* 
bss. Xenopph. EUnerut et Wetttenius ad 
b. 1. Iwtitm, ut i^, Hebr. rwTì frequenter 
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30 6'ùv. '£y taf tìjp X^^S^ ^^ ia^MÈiP a $k iW/ri «ai 
fntfmtt Kùà Tifata yi¥$0réat ha rou ovófjuotrog tùv àyiov Tat^ 

SI iig ffùu ^Introv^ Koì iin6i¥rw ùtvrSvj l^aXivén o rirog ip 
S n&M avyfiyfiiSPùr %tià ìxì^iì&éfi^ùLif &itaifri^ Tlpiuficùrof 
iyiùVt 4»aì ÌXolXoup tÒ9 Xiyùp Tou &$ov fiirk Tùtppnd'ict^. 

32 Tot; iì rXfióou^ tm manuiraftwf nf fi KOgii» noi i 
'^v^fj fj(,i»* Koù oviì $7g ti rSv licA^yfiìtM dtvrf ÌX$y$9 

33 liiop sTvect, àXX' ?y avrolg axapra zosp». Koù fJUtyiuXif 
èvmfJtfSé i'X'imovf Tu fjuugrvgi0¥ oì *Avo(rroXoi rììg kfwrriunoìf 
rov ILvgiov 'Ifia-ou* x^^^ ^^ pt^iyócXfi ?» It) waifra^ auTcvg» 



de Deo ponitnr, quAtenus res humanas cu- 
rat aU{u« giibernat ▼. not. ad Luci. 25. 
GlMiiui Phil. 8. p. 963 aq. »mììit rmt hi- 
Xm «to *. r. X.] et euitiribut tuù concede, 
ut, persuasi de tuo ausilio^ Ubère ^ tine metu 
tuam dectrmam tnutant: Ut ut Latinorum 
ifa, frequeus in precibus Kom*jiv. 5. Hom. II. 
v[. 351. Viig. ^n. ii. 789. v. Eltnerut et 
WiUfiue ad h. 1. Raphelius ad Marc. z. 37. 

(30.) Ì9 wìf TJ^v X^^*^ ^*^ i»r%ini9 n tlg 
t««-<v] dum manum tuam estendi* ad tanandot 
eigrotòt, dum Dobis potestatem concedis 
morbds sanandi. Un/viiv e^f x^t* ^^ ^^ 
usurpatum, éx Hebraismo» declarat : poten- 
tiam euerere, efficere ▼• GlatHus PbiL S. 
p. 934, mài enfMik umì eifmrm ytnwém ». rX] 
et Mfti gengris mitaeula patranda, proptef 
vtnérandum jUium tuum. Persuasum erat 
Apostolis Deum propterCbfistom peripMs; 
tatpote Chiiati legatoa, saaitatem restituere 
«greti»; 9Mfut reduadat, ut iit 16. ubi t. noL 

{91.) tMÙhnUvrmm^SttUÉatééni'riir^t 
h i fgat /imf^/Mlym] kb precUmsfaetìi, een- 
tremuU loeut in fuo congregati erani* loo- 
piaates teim motns erat ooagr^ntls sìgtium 
Deum ipn>raM preoet exaudivisse, ipsis 
pcfre auxilio mo adfdtonmì esse. Etiam 
gretìtilibui teme motue noiiminquam erat 
bene w^titìs diviue eigiram Vi^. ^n. iii.89. 
Da Pater augurtum atqtte animù iUaberenàe* 
trtt. Vix eafaiut eram, tremtre omnia ifiea 
repente, lAminaque, hurttique Dei, Mhia^ 
meeeri Mene «wntin. add. Calltm. H. in 
ApolL 1. 'e.Dou^etue Analeet. Sacr. P. 2. 
p.71. PWoffMs ad h. L not. ad ìl2. jm> 
hwx yémm » Meravnt «.^.X.] et omnee tun 
«tagragfatì repleti eimt Spiritu Saneto, Ha ut 
ehetrham difrimm, spretis atque Aeglectis 
lyaedAMiMì miois, eum mmma fdueia ptie» 
dicgrent^ leX^réneup Um^^m^tH àyU» sacro 
ardore correpti (y. ad ii. 4.) et impulsi sunt 
ad religionis dbnstians profesuonenu 

(33.) Vid. not adii. 44. reS il wX^eot 

VolIIL 



Wm wterteeAf^m-^vx,^ pLm\ ominet fui 
Chrieti doetrinam 9Uieeperttnt,arctmimo end'- 
eitim eoneordieeqne vineulo etrnjitneti erant* 
4 »fl^/« nml 4 ^ifx^ ptim, pfOTerbiaHs tener- 
rimi amoris deecriptio» et summA quc inde 
oritar concordiss. Diog. Laert v. 1. 11. de 
Aristotele : \^mrti0ùt W ieri fixn ; tfn, /m^ 
^»X^ ^9 eAfULOtt ìutu^m, mterrogatm,quÌd 
eteet amieuel una, infuit, anima, in duobuè 
corporibui habitaiM. Eurip. Ofèst. 1047. J 
fiXrm^ Z iraiu^h Hirvt» ^ ìx^ fSr e9t 
AliXfiif Ìff»m m} n^ex^tféSm», Ariatet. Ethice. 
iz. 8. Ite) «1 wmfHfuOi )l wSteat eftéymfHtSen, 
eU* TÌ, ftSm ^^exkt nmì m§nà rà «wrr ^iXttK 
Ovxd. Trist. iv. 4. 72. Q,và imo emporibue^ 
mentibus unut erent, Minnc» FeUx de se et 
Octavio e. 1. erederee %aum mentem he due* 
bue Juiste dhieem, et» et Elenerut atqne 
Xypkhu9dh.l néàMJteieSpbftm^x^ 
rm ». T. X.] neo uUlu bo n ò rm n fuiequam eueaà 

«dii.44. 

(33<) Btt^na vffieeéia /ipeeteet rteufree^ 
tiatìem Dom^ Jetu tettabttntur, k. e. omnino, 
doetrinam Christìanam tradèbant vid. ad i. 
32. ìóm^t] k. 1. ut sàpìtts, ponitdr de 6ra- 
tionis vi et efiSéada ad pctrniadfuditm et 
eemmovendum yid. ad Lue. ir. 32. xidv. 19. 
Mattb.TÌi.39. MdePriccttsIf l»M(^idem 
eise potat quod li^ enfuUti tua wi^ t. 13. 

et omnet in magno (popnfi) fevore erant. 
M ut Gal. vi. 16. Per x^ ^»«» P^ 
eeus, Heumenue De» iiivorem intelligant, 
ut Liic.ii.40. Eph.vi.24. Bengeliut, Dei 
hominnmque favorenK Non possom eo ad- 
duci nt assentiar. Etenim ipsa orationis 
ookarentia coli. v. 34. et locufparallelus ii. 
47. sat evidenter dooent, sermoaem esse 
h*L de favore populi, quem sibi Apostoli et 
reHqai Christiani oondliabant amoria mutui 
omoordieqne studio v.32. et libmmlitaii 
•iga inope^ ooIL v. 34. 
G 
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Ovii yofi uiifig rsg vTfjpy,i9 sy avrosg otra yitp xmropig 34 

TtTga^xofiimv^ Koùiri6ov¥ TagàrùugTÓiot^T£v*Avù(rToXM9* 35 
ìiièiiùTù il tKourr^ ztt6ÓTt oiv rtg yj^uoLv si;^iy. ^lannig ii, 36 
ivtzXfiótìg Bo^vaf a^ uro rSp * Arwrrù'Kùàv^ (o io'Tt fiiffig^ 
fji0fl»iv6fj(0Ì¥O9, vlòg ra^cutkfitrtoig^) Aiutrfig, Kvvgsog rS ymi, 
*XTagj^ovrùg airS iygovy vcifXiirag nnyxi ro XS^f^'^f ^^* ^ 
ififj^i rag» rovg miag rSv * Avoarokm. 



(34 iq.) Km[u» enim qwaquam eorum 
tgettaU iaboTchat, \am igui pmUa vel domot 
habebatU, iis vinditù, peeuniam aeeeptam af- 
ferébmdi et ajmd ApiMolat djKpondìani, quée, 
pronti euique opta erattditlribuÉbtttur, »n$r»- 
Mt] Hesychiut expiicat, mtUk^rirmt, »t/#«m. 
8ed per le »n(r«^f non aunt dméitrwirm, 
et in altero confudit mt/t»^ conditore», ob 
■onum similem, vid. Albertius et Vaicfunariut 
in Scholis ad h. L Imi Mi^^n, ex usa Do- 
minio «TM» nt recto jndicavit Calvinu%, cujoB 
sententia nec ìmprobabilis visa est Heumano, 
non colligì potest, omnes ac singulos, qui 
pr»dia aut domos possidebant» partem pos- 
aessionum rendidisse» non enim legitur 
irdvrtt 3#«f ut t, 36. Matth. vii. 12. xiii. 44. 
et solet alias quoque U$t sensu indefinito 
poni» utix.39. liquido etiam hanc senten- 
tiam confinnat oratio Petri ad Ananiam v. 4. 
add. not. ad ii.44. Foimula rtìifm ri «««^ 
wwt irSUt Tnis, qna etiam v.2. viL57. le- 
gitur, notat : deponere oUquid apud aliquem, 
trudere, eoncredere oiieui aliquid, Hebrci 
enim partet corporìs humani prò homine 
ipso ponere solent v. ad t. 9. 

(36.^ In numero eorum, qui poisessiones 
suas in usum pauperum Chrìstianorum ven- 
debant, erat quoque Bamabas, insignis post- 
ea religionis Christiane doctor. Pro *tmeiig 
in nonnollis libris extat 'I«#^f , qun lectio 
ex i.23. in h^nc locum migravit. i iruan- 
iùt B«^M(C«f — r«f«j»x4ruv ] ah Apottotis cog' 
nommatui Barnaba*, hoc ett, si interpreteris, 
film» eohertotUmù, Bg^Ck # vulgo derivant 
a 13 et MU, ut Hebraioe dictus sit: n^*g, 
Greco sermone contmcte.BaywCai, cumque 
MOa notet vatìemort» profpìketam agere, prò- 
phetarum vero etiam fuerit, alios exbortari, 
consolari, quod utrumque nomine «uwXif- 
rutff declaretur^ Grotim et Beta veroa lAis 
trm^mmX^ieùts ei^licant JUìmu pnphetim i. e. 
propheta, atque Apostolos hoc nomen ho- 
mini dedisse aiunt, in omen doni prophe- 
tici. Quam contorta et absona bec sit 
interpretatio, non opus est ut oopiosius de- 
monstremus. AUi mterpretautur^^ttu em- 
»olationi$, ut hoc nomen acceperit Joses, ob 
solatium, quo anin»! Chrìstianorum sua 



doctrina et institutbne vel liberalitate re- 
crearat. BoUenius 'Bm^mCmt dedudt ab Arab. 
ras hortari, admonere, admonitor, der Er- 
makner. Mona preeunte Eraemo ^omen 
Bm^mCmf derìvat a *Q et rÙBO reepiramt, ut 
signifioetur, dignus, quem Deus solatio 
engat ; quod forte preter modum liberalis 
fttiaset. Recte vero contra hanc derìvati- 
onem monuit Dindoifiiu, tametsi illud for- 
tassis nullius momenti sit, quod in Greco /} 
loco Hebr. d reperiatur v. SchuUennx davis 
DialecL p. 274. ad calcem Grammatiees 
Arab. Erpeniane a. 1770. tamen et literam 
2 non viderì radicali cuidam t) respondere, 
sed adventitiam esse, ut in aliis nominibus 
V. e. rr3\D, T«Ci«f . Alias explicationes lon- 
gius peritas v. ap. Lit<2. de Ùieu ad h. 1. et 
LackemMJtemmìnOhs&.PhìLS.§.7, Equidem 
in vulgari derìvatione acquiescendum puto, 
etcum feCDomnino etiam notetydiiofrs y»Keppu 
Exc.iii. ep. ad Ephes. p.l51 sq. ut wm^m- 
umkM vid. noB ad Job. xiv. 16. nomen B«^ 
fàCmt Gr. »iif «•«^«M»Xiin*v> mea sententia, 
reddendum est Jiliui doctrina, i.e. doctor 
(vid. de hoc usu loquendi noL ad Matth. 
viii. 12. xxiii. 15. Job. xvii. 12.}, docendo 
idoneus, ut hoc nomen acceperit Joses ab 
Apostolis, cum in eo deprehendissent virtu- 
tes, que eum ad doctoiis munus subeundum 
idoneum redderent. Aivfruf] Judeus de 
tribù Levi. Kvr^Mf rf yim] (sic lÌMrmie 
rf yin», *AXi|«y9^tvf rf yint xviii. 2. 24.) 
ortus parentibus, qui in Cypro habitabant» 
vel habitaverant. 

(37.) ywà^xnTH tiyrtf my^n* r.X.] agro 
fu«m po mdo ba t véndita, peeuniam aUatam 
Apott^ÌM tradidit. licuisse Levitis agroe . 
emere, exemplum Jeremie docet, qui et 
ipso ex tribù Levi erat v. Jer. xxxii. 17. xé^ 
ftm id. qd. vtfjm v. 34. Rarius xfil^ tingu- 
lari numero de pecunia, facnìtaXihuM oocuxrit» 
legitur tamen ita ap. Herodo. iii. 38. Diod. 
Sic. X. 106. ubi V. WetteiingiiitM, in versione 
Alexandrina re^ndet voc. rcp argentum, 
pecunia Job.zzvii.l7.etTmpraHtim Prov. 
xvii. 16. 
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CAP. V, 

Laudata Barnabe pietate non fucata et 
ingenua liberalìtate, aiFert jam Lucas exem- 
pìum memorabile simulats pietatis ac libe- 
ralitatis Ananiae et Sapphirae, conjugum, 
qui agro vendìto, partem tantum pretii 
Apostdis publice tradiderant, et se integrum 
pretium attulisse simularant, qui subita 
morte perìerunt 1 — 12. Publice, pnenente 
uoivena ecdeaia, conventumque snum agen- 
te, Ananiam munos snum attoliaee, omnis 
nanatio sai luculenter docet; congregati 
enmt Apostoli v. 2. omnes qui Petrì senno* 
nem andiverant, magnus metus invant v. 6. 
imo omnem ecclesiam v. 1 1. cujus adeo 
magna saltem pan adfnefit, necesse est; 
assidebant etiam Apostolia •/ nmn^t ec- 
clesia ministri v. 6. ubi vid. not Hand 
leve antem crìmen erat ab Anania ejnsqne 
ttiore oommitsnm, simnlarant pietatem, 
falleito conati erant Apostolos, fraudem sua- 
cepexant re deliberata, et sacìrilegium fece- 
rant, quatenns pecunia, communi usui so- 
cielatis sacro destinata, et ipea rea sacra 
habenda erat. Cic. Offic i. Id. iatiut tn" 
JuMtiiiiK nulla eapitaliar ut, qìutm wrum, qui 
eum maxime fallunt, id agunt, ut viri boni 
«ss0 videtmtur, Fliuvs interfMetes contende- 
nmt, crìminis atrodtatem eo etiam auctam 
fuisse, quod ii, qui bona sua vendidissent, 
et aocietati Chiistianorum pretia tradidis- 
sent, e publico erario alendi fuissent Sed 
Ananiam, pneter agrum iUum, nuUas ba- 
buisse poeiessiones et iacultates, b.l. non 
legitur, nec probarì potest, ut ad ii. 44. 
ìt. 84, annotatnm est, ditìore^ Cbrìstianos se 
omnibus bonis exuisse. Hinc nec locus re- 
lictos est Bengelii conjecturo, que tamen 
H(«firicfcjio quoque arrisit, Ananiam et 
Sapphiram, rem Cbristianam non diu man> 
suram, ideoque in ntramque partem cave^ 
re sibi Tolaisse. Ncque accadere possum 
MiehàÌBH, HottrnmUlaro, Héinrichno, sta- 
tuentibiis, Ananiam ejusque uxorem ezpe* 
riti voimsse, an Apostoli fraudem detecturì 
•essent et fecisse hoc eoe pessimo Consilio, 
ut Apoltoloa ludibrio exponerent, quasi non 
essent divinitns edoctL Id enim e narratione 
i]Maprobaiineqvtt. Speraverant potiusAna^ 
nias et Sajppbira, ab Apostoli* fraudem non 
detectum tri ; sed rea longe aliter ac rati erant 
eyenit. In explicanda subita morte Anania 
ejusque uzorìs in diversas partea interpretes 
abeunt. Ac plures quidem existimant, eoa 
singulariDeiinterrentu fuisse interemtos, qui 
hac poaua bominibu» utin inflicta, auctorìu- 
tem Apostolomm confirmare voluerit, et ca- 



yere. ne in iosis ecclesia incunabulis simula^ 
toresW eam irreperent,atque perversisChrìa- 
tianorum morìbusipsa religio Cbristiana infa* 
maretur. Alii vero, voluti Mona, HeMus, 
StoUiut, Heinrickshti etc. Anania et Sap- 
pbira mortem, e legibus naturalibua com- 
mode explicarì posse statuunt» cum baud 
raro accidera soleat, ut repentino terrore 
bomo viu privetur. Putant igitur Ananiam, 
cum fraudem suam detectam et se turpis- 
sima ignominia notatum videret, atque se- 
veram Patri objurgatiooem audiret, apo- 
plexia interceptum fuisse, eadebque morte 
absumptam Sapphiram cum fraudem detec- 
tam et marìtum inopinato interiisse audiret, 
idemque fatum ei Petrus minitaretur. Mo- 
nent praterea qui banc sententiam defen- 
dunt, Petrum, qui Anania mortem non pra- 
viderit (siquidem neque in verbis, quibus 
hominem increparit, mortis mentionem fe- 
cerit), ipsum l^anc subitam Anania mortem 
miratum esse, cum vero a poena mariti ad 
similem poanam ab uxore subeundam con- 
clusisse, et ira commotum ei veibis SUh ti 
wSUi rSf ^«n^rrwy ».r.A.. V.9. rhetorico 
s. poetico prolatis, mortem esse minatum 
y. Heinrìehnus Exc. 5. p. 356. Observani 
denique iidem interprotes, etiam hac expli- 
catione admissa, concedendum esse, hac 
aoddisse divina ^videntia moderante, 
eventu ilio, quem frana Anania ejusque 
uxoris habuerit, admonitos esse aliot sibi 
temperare a simili fraudo et injuiia, ac lu- 
culenter confirroatam esse Apoatoloium 
auctorìtatem ooU.v.5, U, 13. de qua, ut 
omnino de cOBtu actum fuisset, si fraus ista 
Anania et Sapphiro successisset, etbujua 
rei fama dissipata fiiisset, Caterum quod 
mortem subitam Anania et Sapphira atti- 
net, mirum fortassis etiam videri posset, a 
synedris de ea non institutam fuisse quas- 
tionem, sed disciplina pubhca Uierosolymis 
satis perversa erat, et metuebant synedri, 
ne si Apostolos in jus vocarent, fama hujus 
rei latìus per populum dissiparetur coU.iv.17» 
atque adeo ipsa rei (^ognitionedignitas et auc- 
toritas Apostolorum multo magia augeretur. 
(1.2.) in^Xn^i sTÌf/»«] agntm vendidit : 
tLvUftm, de quo vocabolo iìisius disputatiun 
est ad ii. 4d. h. 1. agrum denotat, nam v. 3. 
permutatur cum nomine x'^V^- *^ '**^'* 
vmirr-^m '\wwT0\m Uwu*] et eum prelH 
ftariem inUrvertittet, uxort amscia, partem 
tantum ApottolU tradidit» ^ mt^ì^iWm, tnt«r- 
vertert, de rebtts alienit aìiquid tibi et in utu» 
sum avertere^ inprimis adhibetur de eo furto, 
quo quis rea communes, privata rei augeoda 
G2 
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roga Tùvg mòug w/AarotTróXav iéfixiv. £?« iì Ylirgog^ 3 



ixXfigcitri 



eaussa avertit. Xen. Cyr. tv. 2. 42* T« >i 

jM«M»v «Mr» Inw rwV fvyM^tXnfi^h ^tf 
fS^m^mt Uifm A* ^vX«/m/«, teio Uidgià mag- 
siom peetmic surnmam in «Miri» <M0» de ftta 
non igturo nt» pom, eum communù sit iw, 
qui éom eipenua, tnerUm tenlum» qwmtwn 
Mlimuf. Diod. Sic p.450.A. «i ft^t^éfn- 
m rà Xi^ifmrm rk r«CV*w »«) «fiifr» 

9«fe9ttia <ulihfi« de fkrtìs rmiduum aiqué fa/- 
«UM eraf, yMttftrfnAiU. Philo de Joseph. 
p.66S.D. iMimi Wr I^r^iv »^ ZV*^*** 

xUf ;#9r«oe/;iT« rmfiuiHU éSikfUmt ì^mxf^ 
n^fi^àfum* omné argmUum» aimtnuiue é 
fiumemi prt^ oolketum, in a««um regiot 

nftre^at. n0 àmdma quidem jnbtr^a. „ „^ _ . , ,^ 

2 Macciv. 32. ;^^M;^r^ w« w» «••• /i^i? voluntati divìa» obtempemBt, agitale» iia 

«#fiiF^w l;^«c/*«r# «y Af^i«y, cii«d i^eMe apiritu» divimis, eoa vero, qui "" 



Job. u. 3.) 4wMn/^ttf (Aqu. Deut. xiii. 7.) 
^'ttk, exprewerunt. Sic formiaa \^ ^o ntf|j 
sequente infinitivo actlonem dedarante» le- 
gitur de eo, qui animwn indUxit, audet, ali- 
quid facen £»th, vii. 8. Alexandrìni ibi ha- 
bent: 8#ri; IriV^fn *«5#« ri WfmyfM^ rw- 
«•• Vulg. ut hdBC audeat facere. Eccles. 
vili. 11, 'ih ¥h^ tS •'. vertunt : UrXnfiftf^ 
jui^M» utm rm Mfm^Mf hf mMtt Tm 9mm0m 
W mmiur verbum aiitein wXn^iftfiUim tiana- 
late ponitnr de hominibya quisuame itvdìo 
ferantur ad aliquid r.Fitdten Pidluakde 
vitiia Lezx. N. T. p.4a2 aq. Jaai qwd 
vim verbonim P^trì attinet, ea nen propm 
capienda ewe, et usw loquendi tibnram 
sacronim, et ea qn» t, 4. legoMliir, latk 
aperte dooent. Scilioet ut ad I^kì. xxii. 3. 
annotavimoe, ubi limiiia formala oceurrit, 
ex uw loquendi Ubiorum aaeronun eoa» qui 



vaut ftuRiam templi tufitiratui dùnabat An- 
drmioù. Hetychina: «wf^inu, ttuermt, 
uXUfvu, àtteftt^, ^^e»* fluidaa: nfpf 
XifMw, òfmt^iéfuwt tÌm0tteófUu9. Ghté. 
TOtt. depeeulatiOf Mif ir/»^ hfu^im Zf^f^' 
rm. EuaUth. ad II. |S. p. 175. ri l)<««Mf7* 
Hmti MTf fXiW«i ìJkywm^--nef1l^trmt tìt Uir» 

txewf WÙ09 mkrk cf. Bapkelius ObM. 



prava sequantor, 
eocupaaie, iia 



ritioae vivant» Satanaa 



prava aaniediti 
diàtur. Vena aatem qui h. 1. aeqaitiir 



qaarto, Ananiai ipae legituraniniwBi index- 
iiae» Apoatoloi fallerò. Significatnr «ego 
h. 1. cooiilium maxime neCaiiump tam foodam» 
ut via ab homiae exspectari pome vìdeatar, 
et lentaa est : qai futnm ut adeo aefimm 
-^ contilium caoeiesl ^k»r«W!Ml sobint. tir ri 

b.l. r»r r^pt «abmt.^iKÌum ^ «, ut ^^ ibique Z-«m«w p. 684. ed. 

^^^^f^^t^^^^^^-Tiri^'J^r^ 5Wk^:constniiturautemhocverimmcBm 

elbpina lAteus q'"^'» /*»T»*««^2Lr^ . datiio v.4. et aoeusativo at h.L ita, ut no- 

eat, Tacit. Geimaa, e. l^-^l^r^^^^^tL ^ ««^. •* ^^ «endaeium sit species 

t.ftf«s»t^rijm«a/#nifpH^ >«udù» veibis fact» voi tentai., etiam tfarf. 

^^ 14^ ^^l.«.H«malK,nam: -J^^^j^, ,j,.,«,^ ^^ Sic ap. Joaapb. 

Ant. xiii. 1. transfuga, qai iadle in poMa* 
Um redigi posse Jonathanem BèetMi foli» 
peiauasewal, dicuntnr; ^^^gmàfÈtm mktk 9% 
jm) rw fim^iiim, ipei utque regi mentili •«■. 
Aatonin. lib. lab. 17. i*h^emre rie A^j»- 

iTMv, Jee^xirfM» ««r». i^mp» •««*•*«. 

JUùun a enixam pnfma. Deut. mm. 3». 
LXX. m2 iM^wrw'M W l^f^p*^ ^a, mmIìm- 
tur libi Mitmiei tut. Pa. xvii. 49. ì ^t ft ét mw e^ 
fM,inaaiHttuUmihL Pt.lxzvtt.36. m) «f 
9fA«r«y s^TM l^rtamfr* «if^ amititi «mt. 
Fraquentiua autem hoc veibum accnsatho 
junctnm, fidUndi nodonem ebtinet, ut ap. 
Diod. Sic. p.l94. D. Ut Ke«M9 IfiMMifvv, 
nmSatuffWMfaUermi. add. Herodi. ii. 11. 
13. z. 3. Ie8.1vii.ll.LXX.TÌMi&JuAilAw 



, etfiyra^m, scL partem aliquam : 

vid. L, BMìM de Ellipa. p. 284. ed. Sehétfer. 
Cmterum per se iAt«lligitur, Ananiam cum 
pretii ex agtu irendito capti partem Aposto- 
lis traderet, simul teatatum esse, se omnem 
pecunim surnmam ab emptoie numeratam 
attulisie con. v. 8, 9. Omittere soient 
seriptoieaN.T. ejuamoditesmìttutas, qa» 
per se ftcile inteUigi posaont. 

(3.) ìmrS ìefX^ifÉmv i XmttSr rh mm^ 
I6i» Min», r. X.] eur tgim^i aSatana pat- 
erne ee, ut amarene ftikre ^Mnlum Ssnctum, 
mpetrtmàMfvelt^feLniiinMrveftefeì irXa- 
Hm rh mmMn mie «x Hebrmorum loquen- 
di coQsuetudiM aoCat: iaipsUsrt, ineitiirt 
nUquem, àlieui mutereee et nuuerem exi^ere. 
BespondetmmirumlMMphTBaisHebraorum ^ 

formule ^ * m^Vo qu© par est formula i^'céUi tuàhhi^^p^» 

*a^-n^ rrpn m^vù. bneci interpretes verbis ùtt, ut f Rettene aia. Hos^xì. 2. Jine ì'^h^f^ 

iitmiuf (•; •'• ludd. i. 14.) àemetSue (AquiU re iArm, vimm ^ptm earumf^eUit. v. BeeitiM 
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treurSai et rò Ihuifut rò aiym^ %aà pc^i^eurfiou afro r^^ 

r^ a-if i^ou^M vTiigx^9 ^* ^^' ^^^ ^' ^7 xagii» trcv ro 

5 *Àj6ùVàf9 ^ ^'Ap»Ha4 rovg XÓyovg rovTùvgi ntriiìf f|«^t^|<* 



5. ti. 



Eserdtt. atcrr. p. 74. £r. ft&mMrntf et JTy^ 
Itlta td k.l. Atque Drwigr<ui d« Verb. Med. 
p. 674é Eqnidem v. 3 et 4. faìUndi notiooein 
veri» ^CMm Bulijieieiidam eMe paté, cu» 
LvoÉs mendacn ab AManie dieti non ^^rte 
nentioneni fecerìt £xprìsiend«ni anlem 
est if ivMi#^ n, ut fnlUrt amarem, naia 
Ananias non fefellerat Apestoloe, sed ftdlere 
tantum conatus erat. Sed MBpius, nt trala- 
tMm eat, reiba ka penuntnr, ut oonatum 
Mioent Eurip. len. 1330. §HM>em$ Jft ^' 
Imtufw, attàhmii qusmodo mt inUifioen voUè»- 
tir, T.GfaMÌMxPlHl. 8. p. 203. Wmdingws 
ad Diod. Sie.nii.3. noe ad Matth.xzTÌ.é6. 
Mare. xÌT« 62. Lnc iv. 42. W UnS/t» rè 
Ìyw9\ Venun eninTeio non Denm ipsum 
Cv.4. rSf dcf) aed Apoetoloe Ananias fal- 
lerà velneimt. Itaqve TlnS^tm Aym est id. 
«^ 4/iSr wXi^ TLnùftmrH àyiw On, 3.), 
^no eedem aenau ctìans infra vii. 51. XlfWfm 
àym oceuirìt. Meni et sententxa Petri 
hoc 'est ! Fallerà cenatut es noe, quo» ut- 
pete Dei legatos revereri debnÌMet» net, 
qnoe Dens in munere administrando adjavat, 
ttec itili sKiit. Non erponitnr, qna latione 
Plstma resciverìt, Ananiam partem pecunia 
avertisee, non lingularì monitn divino Petrus 
rem oegnoviise l^fitnr ; sed ex ipsins veibìs 
eineet, vt bene monuit "Bdttrmanxu ad h. 1. 
ipii persuasom fuiise, se Deo moderante 
et dirìgente rem cognovine. 

(4.) thx^ fÀ909, irti tfMMJ nome d agrwm 
rrtìwffcs i » tUbi mambai, in Ina potestale ma- 
aebatl cnm nomo oogeret vendere. Yen- 
dideraft ergo agrum, non coactns institutis 
et leg^bus Apostoloram, sed spente sua 
T. ad ii. 43. pM» acilioet ;^«fw», cam ei op- 
ponatnr 9tm0itt ^pf venditus, est ager non- 
dvm venditna. ami wfaékw I» «^ #y i{Mr*f 
Mifx*l ^ ^'" venditus et$et. Ino arlntrw 
$nà fidUium np. pretium, r^«, ut nihil de 
•o» aut, quantum velles» dares. Oratio affeo- 
tns piena et abmpta. ri Ut Um U rf am^ 
Ufetmrè ^ifif^m rmr% ;] ewr toiifmm in- 
diuàtti, hoc faotnl ri tn positum est prò 
r/ yiymn Irt icL qd« ìmrit Ut Lue ii. 49. 
infra v. 9. piena locutb legitur Job. xtv. 22. 
uln T. Formula mtmmt U r^ uu^if s. %!$ rkt 
nm^Um* xxL 14. respondet Hebraìorum for- 
mula 2^-^ Dip) Hagg. ii. 19. Dan. L 8. et 
ttswpatur non modo de iis« qui aliquid alia 
mmUt rtpMuM UnMnt, qui aliquid aecuraU 



conriégrani v. ad Lue. i. 66. ix. 44. sed edam 
de tts, qui animum indueunt, deeemunt, ali- 
quid faeere, ut Mal. ii. 2. ubi Hebr. 'cM 
fi non animum indocilii nu taneU tt eatt$ eo- 
Ur» vemio septuagintaviralis expressit : ìkf 
^ BnHt i4f rih> mm^imf ifiSv, r»S ^«ìmu 
)«|ftv ry Mfmri ^m«. Similis fòrmula est iv 
^/tf fUìSjè0$m, do 00 qui dooomit aliquid 
f acoro ap. Uesiod. 'fi^. 297. «^s X^iom 
M^iirut, àXìJk rf 0if ] non tam hominot, 
ouam potiut Doum fallerò autut a, 1 Thess. 

IV. 8. • AhrSf, «v» iwUarw Ihru, AXXà rh 
Oi^, ri* tuù ì^frm ri IIvu^^ mirw ri Mvm» tlg 
ii^. Exod. xvi. 8. Moses et Aaron ad Isrv 
^tas, nati cantra noi, iod Jovam ottii oonquotti* 
Aif'àxxà, non tam^-quam : v. ad M«ttb. x.20. 

(6.) modi Uit^ils] kumi ffolopmi oxtfirm* 
frit, sttppkndnm ^, qued Tocabnlum in 
verbis UsviT», àwm^i^f U^;^ijv, et simi* 
libus, emitti solet. Piene dixit Eurip. fUoi 
Imtmiv Orest. v. 496. àwo^x*** ^^ t^ 
Sopb. Aj. 1656. et Viig. i£n. ii. 662. vitom 
Othalaro, ami lyÌHré qSdg fUfmi M wÀtrmg 
robi iu u m wrm é rmirm\ qute roi omnoi do «e 
audiontoi magno Urroro pereuUL Male JBp2« 
tsniiM verba r§v$ iuumfrmo rmorm h. L et 

V. 11. explicat: qui vorìm Petri oMdivorunt^ 
Sed hac iosa annoutio ami hyinr» fiCn 
«•«•.X. ab hoc loco aliena videtur, rectius 
ea in fine narrationis v. 1 1. legitur. Quare 
base verbft non a Luca manu pioCscta» sed 
serìns adjecta esse puto. Coidioes quidem 
omnes ea exhibeut, excepta voce rmSirmt 
quam AD. alii, Sjrr. £rp.Sahid« Vulg* omil» 
tuDL Sed ut ad M9.rc« i. 27. xv. 25. Lue, 
ii. 2. Joh.xiil.21« observavimus« haud raro 
omnes libri scrìpti interoolationem continent, 
— (6.) àwm^réinrÈt ti 9Ufnstt] turgebantjuni^ 
rei, s. jmwncf, e ooetu Cfbnstianorum tunc 
congregatorum» qui v. 10. dicuntur «« M«ivr- 
»«f. Adstipulor Moihomio in Commentar, 
de Rebus Christianor. ante Constantin. M« 
qui eos non juvenes tantum, sed etiam Apo- 
slolorum et ecclesia ministrosfuitte arbitra- 
tur, qui et Apostolorum mandata circum- 
ferrent, et varia munera, cum oonventua 
sacros ceiebraient Cbrìstiani, in iis obirsnt* 
'* Talee, scribit p. 114. b» nisi hos juvenea 
fttisse fttatuaa, inteUigi nuUo modo poteste 
quamobrem soli sine mora surrexeriot atque 
cadaven Anania, uxorisque ejus extulennt 
atque bumaverìnt Homines tute» si fuiss^ 
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^AfaarwfTtg ^ì oì vidrtgot <rvn<rru>.€t¥ avròvy »eù i^ivsyxavng 6 

iffa-^av. *Ey$ìf6To it èg i^m rgtiv iióurrtifcu xet) fi yvvn i 

avrov fiéìi ilìvl» To ytyovogy zloTiktìtv. *Av%K^i6fi dì avr^ o 8 
n«r^{' Em fMiy il Toa-ùvTov ròy^agm emòoo'fii ; 'H iì «?«' 



cogites publico in ecclesia ministerìo fun- 
gente!, rationem vides, quare ne moniti 
quidem triste illud officium sibi sumpserint. 
£t fìiisse publicos ejusmodi ministros in pri- 
mo coetuChristianorum, neroo certe dubita- 
verit, qui vel statum ejus, et formam con- 
ventuum statis illius ante oculos sibi posue- 
rìt« Loci nimirum conventuum purgandi, 
sedes et mensas collocands, libri sacri alfe- 
rendi et toUendi, convivia amoris celebran- 
tibus Cbrìstianisdapes apponendae et patina 
tollends, multa denique alia agenda erant, 
qus certos flagitabant homines." Coniìr- 
mat banc sentent^am ipse quoque usus lo- 
auendi Hebneorum et mterpretum Alexan- 
arinorum. Etenim vocabulo tu^rt^ Alex- 
andrini Judci explicuerunt Hebr. ^ quo 
etiam mùtùtcr signiiìcatur, et *V3, quo non 
tantum piur, Jumnù, sed etiam mtvuì, mt- 
fÙMUr indicatur v. ad Mattb. zviii. 6* x. 42. 
et servi Abrabami armati dicuntur ummum 
Geo. ziv. 24. milites les. xiii. 18. ubi in 
teztv Hebraico extat voc. tr^a. rmUruXm* 
«M»] obvolvébant eum linteis, ut elatus hu- 
maretur. Vulgatas vertit : juvenes amove- 
nifU mm ; unde nonnulli interpretes opinati 
tnnt, Anania corpus statim e coenaculo in 
alium locum ab illis juvenibus fuisse trans- 
latum. Sed nulla idonea ratio adest, cur a 
vulgari veibi rvrriXXijf stgnificatione rece- 
damus, et banc rariorem admittamus, pne- 
•ertim etiam cum aequatur verbum funebre 
Imfi^» Scilicet t-vciiXXm ut wt^t^XXu* 
(utrumque enim promiscue usurpatur) pro- 
prie indicat» ohlegere, contegere Gloss. 
Fabrìc. N.T. r»fU>TtiX«y, nr»iMÌXi^v ubi 
▼. Atbertiui p. 65. add. lurmertts ad h. I. 
bine usuipaturde faaciis et linteis sepulcra- 
libus, quibus mortuus obvolvebatur, ut adeo 
notet: mortwtmfateiiSf involucri», /mtmtn- 
«ototr»; quo significatu b. 1. Arabs. verbum 
«vrrixxuf accepit. Legitur ita ap. Euiip. 
TitMidd.v.376. •hT'h^ rxM Ob T^tt 
Jfìgf, étt hLfiM^t ìf x^* lliirXtii rvNrriiXif- 
r«t>, fiM» Man abstultt, nm liberi viderunt, 
ne^ué eoiifugiinutnUnu veftibu* involuti stint: 
▼. et GrotUa ad h. 1. atque Suieerut Thes. 
Eodes. T. ii. p. 1196. Tum vero etiam 
rvrrlxxm generatim omnem mortni corporis 
td sepulturam preparationera de^ignat, ut 
iavare, membra aUloeare, ungere, componere 
faeiim, fateii» involvere etc. v. Cupertis Obss. 
il. 9. atque adeo sit : septUturx preparare, 



componere (quo verbo in bac re utitur 
Hqrat. Serm. L 9. 26.) ad sepulturam, atque 
ita h.l. verbum nerik>M9 intellexit Syras 
interpres. Sic «^^xXm» quoi^ue legitur- 
ap. Hom. II. t/. 292. Joseph. Ant. xvii. 3. 3. 
XIX. 4. 1. Sed pneferenda videtur h.L ea 
verbi potestas, qua denotat, linteie obvolvere, 
Parum enim probabile est, Anaoiau, cujua 
vit» finis ita oon^aratus erat, ut omnem 
operosum apparatum et bouorificam sepul- 
turam dissuaderete more solenni fuisse comi- 
positum, et quidem in ccenacule, in qua 
ecclesia congregata erat. im^ifiiv Lat. |^- 
ferre v. Terent. Andr. i. 1. Ilorat. Serm. 
ìL 5. 85. Justin. zii. 1. 1. est verbom prò- 
prium de ra funebrìEustatb. ad U. ^. p. 142 1. 
40. U^i^ A àXkmxeS ^» «*• «V ^mf^f W» 
TténSfm Vi^yuK Id. ad Odys. « . p. .584, 
26. ri, et ìitiin, U^^f, i MMÌ iwì TtZ^^- 
ruf trrif in kiytrm* Utf ueìi I n pe ^ li ««^* 
Aiistoph. Ran. VII. tuù ym^ toh Ufi^Mw» 
T9VT9H M»^». Xen. Mem. i. % 53. rè emftm 
l^riyMyrtf,A^«w«vwi. Tbeophr.Char.xiv. 3. 
«'«r«0f «jiu »mrà rag 'H^ mv irvXmi ì^tnifixi^ 
n*^»vt y ^uot patos perferalem portam etatùs 
ettemortuosì vid. HenuterAuuta ad Aiistoph. 
Plut. 1009. AbreschiutadJlùachyhZ. p. 124. 
interpp. ad Thom. M. in v. VitnyuM* Wet- 
ttenita ad h. 1. Suieerut Thes. £ccL T. i. 
p. 1075. et Raphelius Obss. Pol^bb. ad h.U 
U»^m9 Judaei mortuos eodem die, quo obie* 
rant, sepelire solebaut v. Mattb. ix. 23. 
Sir. xxxviiL 17. cf. et Lewt. x. 1 —5. 

(7.) Ìyinr9 M ^ m^ t^mw ìsdmiltus, 
post trium fere h&rarum epatiunu Monu- 
menta sepulcralia extra vìoon et oppida 
erant v. ad Mattb. xxvii.60. viii.28. Lue* 
vii. 12. Joh.xi. 17. neque taroen inde cnm 
lÀghtfooto in Hor. Hebr. et Talm. ad k. L 
coUigi potest, trium horarum spatium in 
itinere ad sepulcnim et reditu inde a juve- 
nibus illis» qui Anania corpus extulemnt, 
fuisse insumptum. noi in temporis mentione 
partes agere solet adverbii irt Thucyd. 
1. 50. HU h h i^lfi, m2 W K«ei»A«f ii^a-W 
«•^Mv lii^MMv. add. Marc. XV. 25. £an- 
dem .rationem tenuerunt soriptores Latini 
V. ap. Virg, i£n.iii.9. 

(8.) AmM^tén'ì vid. ad ìii. 12. tìiri f»t ti' 
r^wT§» ri x^V*^ «<rO»r^i ;] die mihi, verene 
tanti agpim vendidiftisl Sponte intelligitur, 
Petrum ipsam pecunia summam nominasse, 
quam Anaoias attulerat vid. ad v. 2* extr. 
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Ad rtawr$if Bubaudiendum )<à et rtftntun^ 
V. Bùna» de Ellips. 8ub v. riftu/M p. 472. et 
p. 677. ed. ScAff/er. Verbum àviiiim^j 
maxime in forma media, Inter alia signifì- 
cat, vendo ut h.l. nam qui aliquid vendit, 
jubet nbi reddi prò eo peeoniam aliudve 
quid. Herodi ii. 8. 8. r««f 0Tmui^mt» 4 
riì» à^ii9 mirf x^nfttiràtf àwÙnT0, JEL 
H. V. zi. 9. tv^f art ÌT(iMT9, éviì mtIW*. 
ubi V. Peròumius, Aldphr. ep. i. 3. itùt^ 
yà^ ì4f§f kmàMmt fi^tfknfttS' &dd. Xen. 
Anab. vii. 2. 3. 6. vii. 5. 5. (Econ. i. 1 1. 
Pbilo de venditione JoMphi Vit. Joseph. 
D. 528. D. éSrùf — rvyiC«»Xt»«-tf uirùUémi, 
§tvX%t»9 Ò9'»XXjirrifiU99t l^mférév, xw^irt* 
f§f ìuutiv /ui^n^st hic—eon$Uium dedit eju$ 
vendendif seroituttm eum morU, leuhn maium 
eum majore permutatu. In versione Alex- 
andrina respondet verbo XfO Gen. xxv. 33. 
ubi verba sunt : àirtUro ìì 'Hr«v ri ir^t^^ 
rUu»^ Hesycfaius: kvòiafn» ^^tén' aito- 

(9 — 11.) Ferincta fronte eum Sapphira 
mariti mendacium repetiisset, Petrus, quare, 
inquit, conepirattìt ad fallendum Spiritum 
Divinum ? eh, qui maritum tuum sepeliverunt, 
anteforet mnt, te quoque elaturi. ri tri] v. 
suora V. 4. Éruf^pmfuf] consentire, amspirare, 
via. ad Matth. xz. 2. rudere/ ri Ilnvftm Kv 
0Ìév] explicant : explorare, an Deus nos ad- 
jnvet, adeoque firaudem detectunu et ultu- 
rus nt. Et Umborchius ad h.l. nouvìt 
hec: tentarunt Spiritum Dei in et per 
Apoetolos loquentem et operantem, quia 
hoc suo facto experimentum ceperunt, utrum 
Spirìtus fraudem ac hypocrisin suam nosset. 
Non quod hoc directe intenderint : spera- 
runt illi fraudem suam latere posse. Sed 
quia hanc fraudem committebant conQra 
Apofttolos Spiritu Dei donatos, eamque oc- 
cultam fore sperabant, factum ipsorum sua 
natura eo tendebat, ut quasi experimentum 
capere vellent scienti» Spirìtus m Apostoli» 
operantis; ideoque non proprie ex inten- 
tione sua, sed juxta naturam facti sui, di- 
cuntur tentmre Spiritum Domini. Sed bis 
ambagibus non opus est. Nam, ut verissime 
mmmit Fottut £xc«l. in ep.Jacobi: wu- 



^$i9 in N. T. pereante omni tentationis no- 
tione, de homìnibus ita adbibetnr, ut pie- 
nimque nil amplius sibi velit, quam, Deum 
omnino peccati* Uebr. iii. 8, 9. vel, eo tnprtmù 
peccato Offendere, de quo ex nexus ratione 
terftto ett, ut 1 Cor. z. 9. Itaque «u^i/v 
ri IMfm Kir^UoetX,ojf(Sndere ÙeumfiUlendo 
noe quoe Deus a4juvat, ut adeo sitid.qd. 
^vm^ééu riìlMS/tm ri iyui» V. 3. «i «'d«c 
rm ^^dfrm] prò m 3»ij«M«f ex moro lo- 
quendi Hebraeorum v. not. ad iv. 37. nmì 
iyinra piCat fAym$ «.«'•X.] ffiagnut timor 
inoasit Ckrùtianoe, et omnes qui hec audwo- 
runt, omnes reverebantur Apostolos, ex iis 
enim, qua evenerant, coUigebant, Deum 
singvJarì auxilio Apostolis adesse, eoe non 
impune Isdi. Verebatur antiquitas eorum 
prsesentiam, quos a Deo singularìter missoa 
agnoscebat v. not. ad Matth. xxviii. 9. 

(12.) 2<À ìi rm x^(Ì9 rSf 'AirteriXsn 
i, per Apostolos ', ex Hebraica ratione, Exod. 
ix. 35. rnbo "r^ per Mosen t. Olassius Phil* 
3. p. 1 12'8q. '*Vorttiìit de Hebraismm. N.T. 
p. 361. et noe ad Marc. iz. 2. Parenthesid 
verborum temi 9r«v i/uit^ut^Ì9"-umì yvuumm 
psychologicis legìbus adversarì contendit 
Zieglerus in Gableri Journal fur Theol» Lite" 
ratur 1801. p. 156. eum in parenthesi, e 
psychologìe legibus, oratio uno tenore pro- 
cedat, neque ut h. 1., constet brevibus sen- 
tentiis, laziorì vinculo copulatis, et eum 
oratione, quam intermmpit, non oohaerenti- 
bus. Itaque ab alia manu hsc verba in- 
serta fuiase putat Sufiragatus est Zieglero 
Beckiits in Obaervatt. exegetioo-crìticis P. 5. 
p. 17. lips. 1802. 4. qui ▼. quoque 15. spu- 
rium esse ezistimat. Storno contra in 
Opuacc. T. iiù p. 94. minus dura boc pa- 
renthesis visa est, sed quoa ibi coDtnUt lo- 
cos (Gen. zzxviL22. Ebr. z. 7.) et in Qbm* 
ad analog. et syntaz. Hebr.p.398. (Pft. 
zlv.6. Hos. viii. 5, 6.) nostro loco non ai- 
miles sed dissimillimi sunt. Equidem Zieg" 
Uro et Bedcio adstipularì nullua dubito» 
versus tamen 15. genuinus videtar, eum 
hnjtts commatis verba accurate cohareant 
cnm iis, qutt v. 12 et 16. leguntur. mì 
ffr»»— 2iAj^fr«r] cmn» una tu portieu 5sio- 
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13. 

monit venarì jojcòant. Ex. ii. 1 , 46. iii. 1 1. 
V.43. hme eeaawcÌMtft vìdentur. Yw» 
Mrmtns inouiintnr Ajmmìoìì, modo meviQrftti, 
non, u% ftlii yolnnt, ChiiiUam, ooclMìa v. 
aot ad iv. 4. exit, 

(13. 14.) Eontm qua» hia Tanibua eaor 
tinentur adjicia&doram occaakmeia dedit 
V. 11. Verimm tuMjMm Habf. pai, poni- 
tur de iis, ^t tUwn mdhmrmU, em^uneli nmt 
«Km atì^0, oonataBtar aliqnam Mjmmtur, 
alièuffu eemuMtmàm» et JamiUainiat0 utun* 
ter. flap, xiz.2. Sin vi. 36. Aetu.26. 
z. 38. T.'iiot ad Mattb. ria. 5. Qamam 
antasi Tooabnlo Xsnnì ngaifieeatttr, bod ana 
aat interpretila aententia. Nonaalli de 
Apoatoloraan advenatua eoffitant, quorum 
mUi» eoi adorili aueua ftieiu, aed hoc ùf" 
Bìicaca MékXMHm aliaa non legitar. Pri- 
90u$, Manu, JRawniiMUIfnM, inteliigant pn». 
cerea, ndiiliorea, vai etìara diviCea, mocibiia 
et ingenio Aaanis aimilas, quonim nemo 
ad Apoftoloa aceeiaarit, iis >e adjuaxeiit. 
Qqk ratio valaret, si veriia aonarent : hoì 

WJÀ^Mi MXXSWbj ^Mi» £x Bwiriehni 
fenteotia «2 k^tw»» aant Chrittiani novitmm$ 
«anoarst, quorum nemo C$it^$ìt populariter. 



ciò non ìmminutum esse Christianorttm cob- 
tam, imo miram in modum auctum vi. !• 
cum ilio aventu insigniter creverit Aposto- 
loi:um auctorìtaa. «•(«nr/^iyr» sci. rf U- 
»JUir/f vid. ii.41,47. f$mXX»9 ìì Gned ad* 
hibexe soledt, cum superìus dictum ampUfi- 
catione corrìgere volunt vid. Vigenu p. 414. 
ed* HtrtOm 

(15.) Ir) «Xfi>*w MÙ ft^CCéirm] in Uetit 
§t grabbatù ; vid. de bis voce not. ad Marc 
ii. 4. Sepius bcc nomina inter se permu* 
tantur, cum vero «^CCarif distiogiiitur i^ 
^XÌ9n, iUud lectum vilam et humilem indi- 
ca!, mXifn cantra, mollem et pretioaum, quo 
divites et hoporatiores uti solebant v. Vouitu 
ad CatulL x. 22. Capellui Obss. Sacr. 53. 
Peclaratur ergo bis veibìs non tantum ho- 
minea pauperes et sactia tenuioris» sed etiam 
ditiores et honoratiores opem auziUumque 
Apostolorum implorasse, tm S^«^mv— «y- 
r«v] ut pratérmintU Petri umbra saltem (»f » 
vi4> ad Marc. vi. 56.) eorum aliquem obum- 
braret, Lucas non expressis verbis dicit, 
homines ilios sanatos esse ; est autem hoc 
perquam probabile, cum v. seq. postquam 
scrìptor commemoravit, multos e vidnis op- 
pidis concurrlsse Uierosolymam et egrotos 
1MMI muUi) austts sit Apostolia mtWurtmhi attulisse, addidit : «Trivio ltt^et9%vérr§ Mir»*' 



Sed hiec interpretatio nimis longe petite, 
idoneiaque argumentis desùtuU est. Equi- 
dem, cum «/ Xi^W opponantur Apostolis in 
porticu Salomonia versantibus, per r»v« Xm* 
wtbf notali arbitrar, reliquoa in porticu prae- 
sentes, sive Christiani fuerìnt, stve Judsi, 
Nam l94Nrt f iC#f i^' 8\nir TÌ9f licgXatriaM^ 
0t ìwì ir4rr9t roùf djcmfevros rmi^a v. 11. 
omnea Apoatolea verebantur, nemo audebat 
iis ae immiaoere, familiaiiter iis uti. àxk* 

ìfivyéKim9 mbrMft i Xmìtì '^ W^ti^o Mt 
ùudìhm utflkbat : ftiymXwu» Hemrìck$iu$ 
fwsdpit de aubliaiiore et quasi divino honore 
Apostolia adbibite, sed fuym>JfU9 notat, 
muiibu* ettoU$r$, eetebrare (np. propter 
rufusm Mmì ri^rm v. 12.) v. £/i»ariM et 
Kjffhu» ad Lue. i. 46. ^aAj» ìk 9^»nri- 
hfrt wi^nóéfnt rf Kv^i^ ». r. X.] imo nuUto 
plnm ùottui addili ntnt Chisti doctrìnam 
mtipUeteniit, vmUitudo worum ae foBnùmt- 
nuN. AcUecta bnc sunt, ut edocereniur 
lectores, ilio Ananise ejusque uxoris suppli- 



rli, cuoi et xix. 12. legatur, sudariis et se- 
midnctiis Pauli ad «grotos allatis, eos sa- 
natos esse. Hinc et in oonnuUis codd. e 
glossemate additum legitur : gtrnkXm^nm 
yif ìtì vAntt Minimi, it |T;i;w ìnm^rt 
Mfrm» Non umbrs Petri, ut nec vestimento 
Jesu Matth.ix.20,21. uhi v. not. vim sa- 
nandi interfuisse, in promptu est, sed fidei. 
Nec Petrus reliquique Apostoli talea opi- 
niones probabant et spargebant, imo prtffi- 
tebantur, se non vi sua, sed per Jesum, vi 
divina adjutos insignia facta edere. Nec 
Lucas hominum illomm superstitionem prò- 
bavit, attulit tantum h»c, ut offenderet, 
quantam spem fiduciamque in Apostolia 
oollocarìnt. 

(16.) «•«^iQ drcumeirea; vm rif*( 
triJLMry sdlìcet, mufufm, vel, Urw, e eir- 
9imyaeentibu$ oppidis, Xen. Cyrop. i. 10. 
irm»» «7» UvH «**>» «1^4* I<^* Anab. iv. 
4. 7. tnù ii/piìUT* tit ^criXiM je#) Mtiftmg 
iri^^ wékiii. Suppleta aJlipsi ib. ii.5. 
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14. •SirifJi •iiUSfvtt. vii. 8. 12. vik fàt tflf«( 
Im àfi^àm'éU viìf tv^ih' Anton. lib. e. 
30. ÌM Tm iri^«'«Ai«f. A Marco vi. 36. 
vili» et via ciicumnti, dicuntur : m »»»j^ 
Ay^ mai m£/uu. i^XtufUfévt ù^ìmtufiiérm 
J^éJd^rtn] a geniis malis vtxatos; melan- 
cholicos, epilepticos etc. vid. not. ad Matth. 
iv. 24. et ad Lue. vi.l 8. ubi de vi ac potes- 
tate veibi ix^ù^tu plura disputata auut. 
rA-S^ff— ^«tru oonf. net. ad Act. iìi. 1 1. 

(17.18.) Apostoli in vincula conjiciun- 
tur V. 17, 18. inopinato liberantur 19— 25. 
postero die docentes in tempio in judicium 
adducuDtur 26 — 33. a proposito ipsos occi- 
dendi Gamaliel synedros avocat 34^^39. 
Apostoli 6afrìs essi dimittuntur 40 — fin. 
. ambrati ex Uebraismo redundat v. Lud* de 
DUu ad b.L bine nec expresserunt kf^k§ 
Syrus et Araba. Heìmanui eo significatu 
accq>Ì6nduia existimat» ut sit, tra commotw- 
hatuT, pneeonte Cautuhono, qui interpreta- 
tur : Ifiyvliif ' tunihit Ir) cmV ynftiftst sed 
desidero locos idoneos quibus hsc verbi 
àti^rn^ significatio comprobetur, nec séqui- 
tur b,l. W murmttt quod si additum legere- 
tur, cum Boa reddendum esset, nuut^en*, 
FormuU rvr rm Chu adbibetur etiam dà iis, 
qui a partibut alÌ4n^ta ttant, ut Act iv. 13. 
ubi v.not zix. 38. qua eademratìone usar- 
patur quoque formula nstm furÀ mt v. ad 
Matth. xii. 30. et sic h.l. ut coutextus pia- 
nissime docet, bac voce notantur ii, qui cum 
pontifice faciebant, qui eadem religionis 
piadta cum eo profitebantur, et cum sequa- 
tur, il «Jira mÌ^^s rUt ^rnSUmutUn, patet, 
poDtificem ipsum fuisse Sadduccum. Dis* 
crepat autem inter interpretes, utrum Hana- 
nus an Cai'aphas, (iv. 6.) sectsB Sadduneo* 
rum addictus fuerìt, an uterque Hanani filine 
Sadduccns fuisse perhibetur a Josepbo Ant. 
xz. 15. p.698. Hananus ipse erat ponti- 
ficia vicaritts, et utpote talis k^x'^V^^ nomi- 
nari v.ad iv. 6. Lue. ili. 3. et cogere Syn- 
•drium poterai v. 2 1 , 27. Rudui in Harmonia 
Svangebstar. VoLiii. p.964. Sed cum h.l. 
et V. 21 . vocabulum mm*^ nude poaitum 
sit, iopiomptaest, inteìligendom esse Caì'a- 
pham, tnne temporìs sMerdotum omnium 



principem. Et huoc Sadducsum fuisse, ipsa 
ejus severìtas confirmare vìdetur v. Job. zi. 
49. Sadducei enim pras ceteris omnibus 
Judieis severissimi, et in poenis infligeudis 
acerbisùmi fuemnt v.Krebfitw ad h.l. Grò» 
tius per r«av #«? mhrm eonsanguintM pontifi- 
cis intelligit RounmvXUntz cos, qui domum 
pontificis conveoerant, ejus salutandi caussa : 
li éZra 4Ìl»%gts wm ImXUvmmimt] ad seetam Sad» 
due^umtm peniMntea ul^i^it proprie est, 
optiot eUctio, Diod. Sic. p. 402. A. 4 «^^m»» 
rHw fimetxièn, regum §lectio, add. Xen. Cyr. 
viii. 3. 8. .£schra. Socr. ii. 3. Herodi. liL 
11.11. notat vero etiam tectam h. e. costura 
eorum, qui alicujus doctrinam, vel vivendi 
ratìonem, amplezi sequuntur et firmiter te- 
nent, ut h. 1. Act. xv. 6. xxvL 5. al. Diod. 
Sic. p. 82. ^. Hmfòt minfut Krlt^m, nova* «sc- 
toj (sci. philosophicas) condert^ et, rki tm- 
f«i«#r4«wf minimi rm ftX^^i^mv V^t^m^uf, 
pnatamtitsimas philMophorurn sedai ciami- 
nare. Cic. ad Div. xv. 16. 6. v. et Wet- 
stenius ad 1 Cor. zi. 19. W)Jirtn*m9 C^Xw, 
ad iram (Joh. ii. 17.) incetm iurU ; cut Sad? 
dpcBei inprimis adeo infensi fuerint Apostolis, 
ostensum. est a Luca iv. 2. ubi. v. not. M • 
C»X«i rcf x**t''^ »òrm ». r. X.] manue ii» in- 
jeeerwit, eos comprehensos, pvhUco earoerì 
tradiderunt. De voc. rv^nfif vid. ad iv. 3. 
Diod. Sic £xc. p.559. rw Mt^rM^-rf 

(19. 20.) Varias conjectoras protulerunt 
interpretes, ut sibi ea, quas h. 1. de Apostoli» 
ope genii coelestis e carcere liberatis legun- 
tur, faciiius explicarent, Cum Judsi om- 
nia insignia et siogularia beneficia divina, 
omnia, quorum causse proxima laterent, ad 
auctores invisibiles, ad genios, quorum mi- 
nisterio Deus ad sua mandata exsequenda 
uteretur, referre solerent cf. not ad Joh. 
V. 4. et ipsas nature effectioues angelos di- 
cerent v.Ps.civ, 4. Hebr.i. 7. not. ad Lue. 
xxii.43.i nonnulli ezplanatores cogitarunt 
de fulgure, cujus vi aperta esset carceris ja- 
nua, alii, terre motu fores efiractasessesta- 
tuerunt, et qui has sententias defendunt, 
colloquium angeli cum Apostolis institutum 
ezplicandum esse censent de cogitationibus 
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in Apostolonxin meotìbas subortis ▼. ad 
Matth. zxvin.5. Act i. 1 1. Job. zìi. 29. Alii, 
cum viderent, ob ea quas v. 23. leguntur^ de 
terra: motu, aut fulgure, non commode cogi- 
tali posse, coDJecerunt, ipsum ciistodem car- 
cerisi vel alium novae societatis asaeclam, as- 
sentiente carcerìs prsfecto, et pecunia forte 
comipto, custodibus somno indulgentibus, 
Apostolos liberasse. Ipsos Apostolos igno- 
rasse, cu] US ope liberati essent, neque homi- 
nem illam, de vita sua metuentem, cuìquam 
rem apeniisse, cum vero ille inopinato et 
peropportime Apostolis succurrerìt, eum, ex 
consueta hodienum loquendi formula, vocasse 
Dei angelum, a quo liberati essent. Hkc 
iuit sententia Eickhomii in AUgem, Biblioth. 
d. Bibl, Littratur B. 3. p. 399 ss. TltiessH, 
Eehermaìmi, Heinriehsiù Admonuit tamen 
Eiehhomitii, rem accuratius definirì non 
posse, cum Lucas non nisi factum ipsum 
breviter enarrarìt, adeoque acquiescendum 
esse in eo, casum quendam felicem, in quo 
Apostoli providentiam divinam agnovissent, 
iis facultatem e carcere elabendi dedisse, 
atque inde eos coUegisse, se a Deo provocare 
ad novam religionem etiam in posterum in- 
trepide docendam. Contra Eichhomium 
disputavit nuper Storriut in Opusoc. Voi. iii. 
p. 186 sq. qui omnia proprie sumenda esse 
contendit, cujus verba apponere visum est : 
" Neque enim, scribit. Apostoli e carcere a 
prsfecto emitti poterant, custodibus (v. 23.) 
nihileorum, qus fierent, animadvertentibus, 
neque etiam judices Apostolis infensi (v. 
17, 33, 40.), si qua iis suspido fraudis inci- 
dere potuisset, tum a custodibus, tum ab 
ipsis Apostolis (v.27 ss), quibus ergo libe- 
ratoris nomen silentio tegere ne integrum 
quidem fuiaset, verum perquirere neglecturì 
iiiissent. At concitati in Apostolos et in- 
fensi judices, quibus profecto fruudis, si qua 
suberat, detegende nec voluntas nec facul- 
tas deerat, quamvis de liberatis (v. 22 s.) 
Apostolis ambigerent, seu (v. Raphelii Obss. 
Polybb. p.318 s.) disputarent atque inves- 
tigarent, quid hoc rei esset (v.24. ii. 12.), 
- nihil invenisse leguntur (v. 35, 39.), quod 
Apostolis ritio et culpe daridivinasque mis- 
sionis praodicationi (v.29,32.) confutands 
potuisset servire. Sed ignominiam profecto 
accepisset caussa Apostolorum, nec mo- 
derata de iis Consilia vel proposita (v. 35 s.) 
vel approbata (v. 40.) foissent, sed ccdis 
(v. 33.) perpetrands speciosa caussa reperta 
fuisset, si, diffidentes ipai et de^^erantes 



rebus suis, perfidia prsfecti carceris abuti 
voluissent, non manifeeta Dei efiknentia 
^v. 19 — 21.) in templum reducti fuissent 
Apostoli."— (20.) erméUr^s] redundat, ut 
àm^ràs v. 17* Xm^irt Iv t^ i»if rS kmf 
». r.X.] omnem hanc doctrinam uUutaretn 
paptdo tradite, quam scilicet hactenus pro« 
fessi estis. fft/tmra «Ut {àf^f'\ ut Joh. vi. 68. 
doctrina, quae felicitatem stemam largitor, 
qus viam ad salutem oternam commonstrat ; 
infra vii. 38. haec eadem doctrina nuncupa- 
tur xiyM iSfTM i. e. J^mMfMVfra, Eodem 
sensu legitur Sir. zlv.5. f«^f riif ^ms' 
Verba autem/if^ra 4^f {m ravruf, plerì- 
que interpretes, recte, per hypallagen dieta 
esse statuunt, prò, fnfuira, rmura ri^ {«iif , 
ut Act.xiii.26. vyuTr i yiy$ Tns ^étm^ms 
ravTtis mmt^róXn, ubi quoque pronomen de- 
monstrativum adjectum est nomini poste- 
riori, cum quo et casu congruit, cum tamen 
pertineat ad nomen prius, eique et casu 
lespondere debeat; nam posita sunt hsc 
verba, prò, òfuf § xiys «Srés rvs wttm^mi 
k^ntr&Km, Bom.vii.24. tU ^t fUtrtu U 
T6U r*/MET0f rev S-mtarw rwrw, prò, \» 
Tévrov Tw ffMfiarùi rw B-mvmrc»* vid. VoTStius 
de Hebraismm. N. T. p. 570 sq. et Beta 
ad.h. I. Ita quoque Syrus et Araba veiba 
nostra intellexerunt. Neque tales hypalia- 
gas scriptoribus ezteris, cum Grscis tum 
Latinis, infrequentes esse, ostendit ad h. 1. 
M'ùnthiut, Ex Heumani sententia, verba 
TU fifULT» vnt C* rmimt explicanda sunt : 
doctrina, qu» viam ad tantam, tam insìgnem 
felicitatem monstrat. Laudat hanc in rem 
Ime. xxiii. 48. riif ^ut^uif rccvruv] tantum 
speetaculunu Act. viii. 22. Ari rUt 3UMtMg 
Tourns, a tanta improbitate, Quibus tamen 
in locis r»vrti9 et rmérnt commode reddi 
possunt, hoc, hoc. Arguta magia quam vera 
est Storni inteipretatio Opuscc. Voi. iii. p. 95. 
doctrina de hoc vita, aut ree (v. 32.) hìgue 
vita, ea que spectant ad hanc, de qua inter 
vos et vestros adversarios (v. 17.) discepta- 
tur, vitam, ad vilam Jesu, ab inferìs excitati. 
Vulgarem expUcationem tuetur locus Act. 
xiii. 26. 

(21.) vifÉ rw é^^f] prima Uiee, vid. ad 
Lue. xxiv. 1 . ^m^myififitwt] ex Hebraica lo- 
quendi ratione redundat Fontifez max- 
imus ejusque assede, synedrium, omnem- 

2 uè senatum Israelitarum, ad oognoscendam 
Lpostelorum caussam convocarunt 71^*»- 
Wc] peculiariter Lacedemone dicebatur w- 
natus, teste Fausania iii. 1 1. sed hoc idem 
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22 ìitr/XAn-^giot^ kyPn^OLi itvrovg. Ol iJs ùvfigSTo^t 9ragay$¥Ófji,i~ 

23 T'SiXay» Aiyovreg" "^Ori rò /ccs» iitrfjiMrn^iov evgòfisv xixXu^^ 
f^ivùv h rwTìf ^(pcikiict^ Ktù rovg <puKaxug ' s|ai ej'rAÌ^ra^ 

24 TgÒ TU» ^VgélHf' àvòi^aPTtg il, icu oÙiiVOL 6VgOfJt,i¥. 'Clg ii 

^xovo'av Toùg XÓyovg rourovg 0% n hgivg xa] i crgarriyòg 
Tov isgov Koù ai ctfX^H^^^* hfi^ógov» 9rsg) avriv, ri a» yivotro 

25 rovro. UugayBvofjLBvog ii rig kviiyyiiksf avrolg, 'Xsyw* 
''Ori ìioVf Ci avègig ohg téiarh h rn (pvXax^f sl<nv Ì¥ rZ 

26 U^Z Itrraregy xa) hiu(rxoìfTBg ròv Xoóv. Tore aT€X0m o 
(rr^etrtiyog <rvv r<ng VTfjgirotig, riyoLytv avrovgy oh fjtttrò^ 

27 /S/o^' (fi^f otJyro yà^ tov Kot^v i¥cl (mì 'kiùourOwiv.) Ayot^ 
yóneg ^ oLvrovg ta'rfio'ay ìv t£ jrvveiglof* xoà lTf]geÌTfj(rB9 

23. t «5*'. 25.^)LÌy^f. 



notnan etiam de cojuHlibet urbis senatu 
apud «crìptores veteres occumt Xen. Mem. 
iv. 4. 16. ìf rtiti «■«Xftf'iv «j ytt»v€Ì€U^ vid. 
^Wertins et Wetstenius ad h. 1. de senatu 
judsònim s. synedrìo magno adhibitum le- 
gìtur ap. Philon. de Specc. legg. p.789. 
B. Leg. ad Cai. p.l025. C. add. 2MaGC. 
i. IO. iv. 44. Hinc SchUu$tierus in Lex. h. 
V. et qui eum secutus est, Heinriehnus, hoc 
nomine etiam hoc loco significarì statuunt 
iptum tynedrium tnagnumt et conjunctas esso 
voces trvfiÌMf atque yi^évrm, ut exterìs vera 
notio vocabali wvfÌ$M9 ezplicaretur. Sed 
hac ipsa. voce ^vni^tn jam saprà iv. ]5. 
Lucas usns erat, nulla explicatione addita. 
Bistinguitar potius h. 1. aperte ^ yi^Mwi* rSp 
yim 'Ir^M^X, a synedrio, atque adeo intelli- 
gendì sunt iidem homines, qui iv. 8. voca- 
bantur «r^trCvrt^M rw 'Ir^ìjX, infra xzv. 15. 
rf trC^s^i <r«v 'Ut^mtàtif, qui e singulifl tri- 
bubus in oonsessum judicum cooptabantur, 
viri, qui state et prudentia ad judicandum 
idonei viderentor v. SeUknut de Ux. Hebr. 
i. 15. et Lastnerui ad h. 1. Hetychius : yt- 
Mfria, if^uCvri^iév, Adjecit autem Lucas 
luec verba : mmì rmnt* rir» yt^$»€M9 r. v. 'I. 
ut ostenderet, cum haud raro senatus infre- 
quens esset, eum in hac caussa fuisse fre- 
quentem. àwU^ruXMftd. iwn^rmf coli. v. 22. 
(23.) Ministri reversi nuntiabant, se car- 
cerem ditigenter clausum, et custodes ante 
januam stantes reperisse, recluso autem car- 
oeie neminem a se inventmn esse. U r^ry 
àw^Xiuf,']JirfmMiime, Vulg. eum omni dUi- 
gentia, Adveibium l|« quod codd. non- 
nulH et verss. omittunt, expunxemnt Gries- 
baehnu,. ti Matihtiuii an rocte fecerint. 



non parum dubito. Omiserunt iUud librarli 
quibus superfluum videretur. Verum solent 
a scriptohbus Grascis et Latinis, multis ver- 
bis alia addi, quibus vis superiorun verborum 
magis declaretur et definiatur Plato Apol. 2. 
flr«A.«i vtXXà, K^n 7ni. Hot. L 18. 14. domi 
irOra wbem. Cìc. pio Sextio e. 18. apud m0 
demi. Ter^t. Eun. iv. 2. mli nne tUa. 
Heaut. iii. 1. 21. apud ms domi» 

(24.) ji^ì»*] prò m^x'H*»f' ponttfex man' 
mtu, ut 1 Macc. xv. 1. ubi 2//Mni vocatur 
itftvf sed paulo post U^tis fti^tt» Joseph. 
Ant. vi. 12. 1. Animelechus, pontifez sum- 
mus ii^ttff nuncupatur, qui paulo ante à^n- 
ftvt dictus erat. Ipse Christus Hebr. v. 6. ' 
nominatur ji^W» sea ib. iii. 1. iv. 14. à^w 
^4t, vid. Drusiiu, et Krtbihu ad h. L Curp. 
aovtiw Exercitt. Philon. in £p. ad Hebr. iv. 
14. p. 210sq« atque S)MTiA«niu< de Prest. 
Numism. Diss. 12. T.ii. p. 493. fol. Quod 
cum non repatarent librarli et grammatici 
nonnuin, vel omiserunt veiba iy n i*(i^, vel 
prò /t^i^f scripserunt m^x*H"^> ^u^™ veram 
lectionem esse temere contenderunt Man- 
gteut ad Philon. p. 50. et MiiiiufProlegg. ad 
N. T. $ 1105. et 1184. vel l»^$ùt mutarunt 
in it^Tt, ut voce m ìU^^i^uìt» qu» sequitur» 
significaredtur pontiiices summi. Sed e* 
«^;^ii^iif sunt quatuor et viginti classium 
sacerdotalìum principes v. ad Matth. ii. 4. 
i ^v^ntyk «■•» ii^* cf. not. ad iv. 1. lof^ 
iri^ctn 9%^ì ttùritt ri Af yifètrt rtSr* ; ambi" 
g^nt, dubiihaerebantyde liberatìs Apostolis« 
quomodo hocfaclwnfuerit? quomodo e car- 
cere bene munito et inviolato evasissentl 
W prò ìtk TI V. £r. Schmidixu ad h. 1. Alii 
vertunt : qìumum hoc uut evasurum 1 
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TSvXflgeÌK(tTi rìi¥ 'Ii^V6raXfj/4, rfjg isòaj^ìig vfiiì^ ftaì /3ou- 

*AvoKgié$U ^6 Ili r^^ Koà ci ^AxóerùKoij ilror TLttéagj^ilp 29 

fiysigsf Ifitrùvvj cv ìtfjuu^ esij^iigiérao'&i Kgifjucuravnc sn 
^vXùu. TovTù9 0iòc àfX^y^ *^ remiga u^éfp'i rjf 3i 



(28.) éi irm^myytXJf irm^nyytSKm/U9 òfup] 
nmme vebit pnBeepimut t vid. ae hac looutìoBO 
et verbo wafttyyiXXuf DOt. ad iy. 17, 18. f^k 
ìiìm^Mi* ìrì ry Uif/mrt ravrf ] né de hoc Ao- 
mint doceretii, Jesum iimnento tincidatqmy 
ab infeiis ezdUtuin, esse Messiam coli. v. 
eztr. V. 80 aqq. m.l7. Ìf§ftm, penma, homo, 
lequitur enim v. extr. mlftm tm! M^t»» 
7«vT«i>] per coDtemptum Jeni noméh non 
exprimit vid. ad iv. 18. «rtarXiMi^fv th 
*Ii^tfr«Xf^/» 4^f ìiUx9t &f»£fl npUvistU doe^ 
trina vettra Hiertmlifmam, eam per omnem 
nrbem eparsistis. liban. ep. 721. m à^- 
X&9, tlrt ìt Jrmfxht wiXim, wmtmi Mir>j:#«f 
rSh tfs^ iifùn Xiym, Juitin. zi. 7.14. 
Midat'^PìuygiaM taUm religiimibut impU- 
vii, quihus ttUùtr «rnint vita quam armitfiàt. 
mai fUéktééi hrmymyM — ■ ìuè^Jt^m r«vr«v] 
tt vultU ut a nobù vindieta kuju^egdù «iìiim* 
tur, vnltis e£Bcere, nt videamar hominem 
innooentem interfecisie» adeoque poena digni 
eese, wltis plebem cx>Dcitare, nosqne ejus 
furori esponere. mtftm, tindieta, piena credit, 
nt Matth. uiii. 36. xzyiL 25. ìm'éyirém est 
verbnn proprinm de malie, perìctalia, pcenis, 
qniB indueuniur Sir. iy. 17. fJCiv U aMÌhf 
xh» l«-i^ii i*' mUÌ9 add. T. 21. uiii. 16. 
nm ri rtlm Wéìfyi Mi*t twtvum indnctt fw- 
OM. Phib lib. ii. Allega, p. 80. £. Wàyw 
rà umrk, mala inf torre. Leg. ad Cai. p. 1039. 
B. ^a^uri^f rwf WMrifOi ìirmymyin fw/iff^y, 
^^ravù»vmprtor«calWtat«majf'«r)fiM. Herodi. 
IT. 6. 6. mtrmf Wmyyih w^.mib'rìf, erimen et 
ùiferens. Ita qaoque Latini verimm inducere 
demaUsetcalamitatibQefrequentant, Plant. 
Pers. ìt.4. 9 1 . non videe nelle eam loqui, ne sua- 
rum eemiserìarum in memariam inducasi Cel- 
aus VX.6. 8. induci invìdiam, SQeton.CaIig.26. 
pepulo famem indusii ; qnc lectio pnestat 
alteri, indixit, Jul. Capitolin. de Marc 
Anton. 29. tuperinducere navercam liberit ; 
ubi V. CaueaubanuM, et Elenerue, ad h. 1. 

(29. 30.) àwcn^JCt h i UirfH ami »! 'Aiti- 
9t»Xm •!«•«?] intrepide Petrus suo reliquo- 
rumque Apostobrum, qui ejus dictis annue- 
baat, nomine respondebat. In scriptis Evan- 
gelistarum saepius trìbuitur plurìbus, quod 
uni tantum competat v. ad Matth. xv. 15. 



wuém^X'^t ^B%!f fùkXXt9 {} MfiAtrti] Dee ma- 
gie ^uankominibut, etiam io Munma dignitate 
constitutis, parendum eH vid. not ad ìy. 19. 
Adhibetur autem verbum nJm^M inprìmis 
de iie, qui superiori, qui magìstiatui parente 
ut Tit iii.1. Xen. Mem. iii. 5. 19. n«Ar^ùV 
Téli If irrfM Anab. i. 9. 10. K^ amxSt 
wuémfx'*** ^^ Mem. iii. é. 21. Ammo- 
niua : wttim^M rf suXiv§9Tt wtsHhat, t. et 
Mtmthiut ad h. 1. i &t§t *lnrwf] Deus, 
quem majores nostri coluerunt, et propitium 
experti saot vid. iii. 13. Jesum excitavit. 
Orùtiui, Rùeenmullerut, Heinrichtiut ad h. L 
notarunt, provide hec Petram addidÌBse,ne 
quis alìum Deum a Jesu praedicatum crede- 
ret, quam eum,quem coluissent Patriardi». 
Innuere potius, opinor, voluit, Jesum esse 
Messiam, Patrìarchis promissum v. Job. 
viii. 66. Ir v/MTf — Ir) {vXm;] fuem vet tu 
eruee eutpensum, crucis suppUcio, iaterfecie- 
tit, 2mi;^smi^i##m] interficere, ut infra zxvi. 
21. Herodi. iu. 12.2. Mg ìi {iwy*àvc^) 
Mmr*9 h ìé» ìmj^Uft^t^mi fim^tXimt» add. 
Polyb. viii. 18. Joseph. B. I. i. 4. ubi per« 
mutatur cum verbis mnhuf et àftu^ùf He^h. 
ìm^u^SZérm, fnwu* T. Kypkiut ad n.L 
IfiXn, lignumt it arber, Apoc. iL 7. adhibe- 
tur tum etiam de paiihuU ei eruce, ut h. L 
Act.z.39. Gal. iii. 13. quoniam Hebnei 
hanc quoque vim subjecerunt vocabulo vy v. 
Gen. xl. 19. £sth.v.l 4. ubi ti •', habeot {^am. 
(31.) rwm i Btìtm^x^^ **^' *-]hunc 
Deut eua petentit^prineipem eumene aervato- 
rem exttUit, evexit Deus Jesum in eum dig- 
nitatis gradum, ut eisetduz, caput, dominus 
ecclesia, qui salutem laxgiretor. Infra vii. 36. 
Deus dicitur misiise Mosen, tanquam duceni 
eumque liberatorem M^k**^» ««^ Xm-^^ri». 
2 Sam. zx. )9. «ròem et matrem, pro, urbem 
eamque matrem : v. SforntwOpuscc.Vol. iìL 
p. 177. et Obss. ad Analog. et Synt. Hebr. 
p.241. 8ed 9^mn à^X' *«^ r«mi^, posi* 
tum est pro gSt it^x- *• ^* ^* ^* **t ^* ^^^ 
à^X'^yif iuù wmrìi^ ut Jacob, ii.5. wKw^iwt 
ìf iriwTu pro tir vi Jmi rX. U «r. Itaque 
àCC^y^* V^ vocabuio AJazandrìni Judai 
expresseruot Hebr. ito les. zzz. 4. Neh. ii. 9. 
b.l. est idem quod m»^M$' supra ii. 86. ubi 
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hh^ €WTCV, Ì0U9UI fAiT&9ÒlUV tS 'lo'gitìlXf X») tt^^/y 

32 ifiagriùip. ÌLcù hf^^tiq i^fM¥ avrcv fiAgru^tg rSv fnuArw 

twrcif^ Koù ro HnvftM ài rò eiytov^ o Ìit»s9, o &€og ro7g 

as wti6a^Yfiwn9 uvtSm Oì iì, àxov^avrsg èiS'jrglorrùj Koà 



legitnr : K»^m» mm) "X^é^ri* l«'«/firi ««?«■•? riw 
In^tSv, Alio lignificatu nomen à^nyU extat 
fii. 15. Jesus ibi didtur à^wyn r«f Mi 
(Hebr. ii. 10. it^nyH ^ rmi-n^Ut) o.e. 
auetar ao/ufù. «^ w^f] ^à, ad ii. 23. ìéStm 

qui broBlUoM (per doctrinam suam) ad mUe 
ani$niqu9 mutaiionmn, et (doctrìna sua resi- 
piacentes) ad péeeatorum remmUmmn perdu* 
eeret vid. iiL 26. infra zi. 18. furéumt tÌt»Mt» 

(32.) MM itfulti WfU9 mvr§y f$dfTPftt r^ 
fnfJirm rUrm] atqué rum modo luu tumut 
^ta harum rerum ietteu rSffnftdran réi/rm 
suBt geniti?! objectì ; fnfuwm ree idem va- 
tot <}uod ir^ftmrm, vid. ad Matth. iv. 4. 
line. 1. 37. el referri debet . ad ea qua v. 
30,31. leguntnr, nempe Deum ab inferis 
ezcitasae Jesum, et prmcipem eumque ser- 
vatorem eztuliiae. AHi per /^(^mm-m intelli- 
gunt Chrìsti doctrinam, qus supra v.20« 
dicebatur f^iftmra rUf imis, nos sumus hujut 
doctrins (nempe, eum esse in vitam revoca- 
timi, j^m Pominum et Servatorem) doctores, 
pnecones. Sensus idem manet *«) ìi^f 
' — jui) ri Ily. prò, juii eò ftitef n/Mtt — &XXà 
mmì ri II». ri iyuw v. Botius de Ellips. p. 
790.ed.&A^«r. m) ri Ufu!/»» ìl-^a^fì 
Mitim etiam Spiriiue Sanctue quem Deui tm- 
piitU, qui ri obtmmperani UnSftm iytet scL 
f$dfTH Ww) rm inftdren rtórmf. Ad mf 
im^nkt inbmteuigendum est ii^f, nobis 
Apostoiis, hsBC juaau Dei testantibus, docen- 
tibus. HftSfut iym bene Grotm» interpre- 
tatur, vii divina. Sensus veibomm est : vis 
divina (v. ed Job. tv. 26.) que noe, harum 
rarum testes, ex Jesu promissione adjuvat, 
verìtatem testimonii nostri confirmat, nos 
Chrìsti et Dei legati hoc testamur. 

(33.) il ìi iuuygwuTH law^Urr»] hit audi- 
iit ofAMMntt tra commoti: imir^iin proprie 
significat, ifrra dittoeare ut ap. Appollodor. 
iti. 16.9. EvXm ^finu, IChron. ZZ.3. m) 
rifXmìf lr«M ilvysyt, mmi iAw^mf ìtw^U^i 
méù I» riumwMw rtisg trtUt^ug, Formula 
Xmr^iuw caàf bifrmt dentibus firendere, vo- 
luti si quia serram trahat, adhibetur etiam de 
ìis, qui pre rabie dentibUs frendent Ari- 
st*ph. Ran. 968. m^M— ^ w^k rm Oif 
««(• Plutarch. de ira cohib. p. 468. C. 
Viyfkogi )^$iX£9 tuù erfing» Unrmv vid. 
WiMemtut ad h. 1. bine «mw^/m* ad animum 
translatnm, notat, mAchmiUì Ira commaverit 



vaidé indignari et traici ut b.l. infra vii. 64. 
additur, rmJs »m^imtt* He^ychius : ^mW*» 

ìéofAtUfTé, fvffJM' ^•9ft «MM-Of. Sod pfO 

f7{<{>f haud dubie, ut iam acute vidit £r- 
net(tuiinGlo88Ì8Sacr. Hesychii p.76. re- 
ponendum est IC^vx^» ^^ -^^ ^^ ^^* '^ 
&C*vXt»wr« Ìkn3M9 ayrein} et eoe oecidore do- 
creaoruvt» Alii vertunt: do ut occidondÌM 
doiiberarunt, Sed prìor interpretatio otUp 
tionis serìei convenientior. Morìs erat, ut 
rei, aut quorum caussa ageretur, dum deli- 
berareturin Consilio, secederent v.Activ* 
16. ibique Priemn et EUnenu ad h. L coli. 
V.34. eztr. Verum pontifez et cum eo ia- 
cientes tanto furore correpti erant, ut, noo 
dimiasis Apostolis, de iis interBciendis deli- 
berarent, sed eoa sine mora morte dignos (v. 
ad Matth. zzvi. 66,) indicarent £t verbuaa 
/3«vX<mW«4 etiam alias ita positum legitur, 
ut sit, deeemere, v. Joh«zii« 10. Act. zzvii» 
39. et SehUuiMri Lez. b.v. atque ita sibi 
quoque eznlicuerunt hoc veibum nostro loco 
grammatia, qui in marg. codd. scrìpserunt 
VCé»X49r0, quod interpretamentum librarii 
inde in ordinem transtiuerunL 

(34.) Gamaliel, Phariseus, non, dandes- 
tìnus Girìsti assoda, ut noonulli voluerunt, 
ouod probari nequit v. Wolfiut ad h. L et 
Boumanus ad v.39. sed homoprudens et 
moderatus, non oonsentiebat sententi» pon* 
tificis et SadducBorum vid. ad v. 17. iv. 2. 
reliquommque qui cum iis faciebant. Sed 
ut moB et decoram observaretur, et ut lenì- 
retur ooUegarum iiacundia.ad breve tempus 
Apoatoloa diacedere jubebat, eumque hi 
diaceaaiaaent, oollegaa cobortabatar, ut pra- 
denter agerent, a ptopoaito Apoitóba ocd- 
dendi abstinerent, et rem omnem Dee diri- 
mendam permitterent. àwm^ràg] eu/rgebatt 
prò more veterum, qui verba facturi t^ pò- 
pulum, aut in aenatu» suxgere, et stantet 
dicere solebant v. Matth. zzvi. 62. £fifi#- 
nu et WetttonxuM ad h. L Eustath. ad Homer. 
II. «. p.68. è$m^ht i 'A;tJUuW U tmy^v^ 
É^rm ìk 99 Uh r»*t irmXMuSi,u^9 fimotXùg i|m, 
m Ì9 t^M» rt^s »vja^ ìmorÀfm, mm* M 
irÀ$rm9 l*' Um AmvmÀm. ti m r«ri r«r ««• 
#qy»iMf Ui^^y^(im, mms9Ì9 ri «r^Sy/Mi Qiuu, 
mi) i rtSr0 eréim erm^r^iaut§ ììUté* Go- 
maliel, frequens inter Hebr«os nomen vid« 
Num. i. 10. ii. 20. £z plerorumque interpre* 
tum sententia intelligendus est h. 1* Gama- 
liel, Rabban «««^ Vi»x^ dictus (vicL ad 
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Marc. z. 61.) fiUns ^meonis, nepos Hillelis. 
Pauli taagister uni. 3. vid.de eo Wetstenna 
ftd h. 1. Lightfootut Horìs Hebrr. et Talmudd. 
p. 33, 296. et ad h. 1. Gamalielem h. i. no- 
inisatuin senatus prsstdem fiiisse, nonnulli 
in4e coUegerant, qnod piimus, ut putant, 
sententiam dizerìt. Sedeum prìmum aen- 
teotiam dizisse, ez Lue» verbis non conse- 
quitur, «ve ICwXtvnr» v. 33. vertas deere- 
veruni, óve, deUberarunt, Nec n pneses 
aynedrii fnisset, Lucas eum sìmpliciter diz- 
isset f»fU^Anmii»f, cf. et Hgumanut ad h. 1. 
infàMàfMmKàt ìd. qd. y^oftfutnòt vid. ad 
Matth. ii. 4. Lue zi. 45. rifun «•«»«•} r^ x«^] 
rdromnipopuhvenerabiiù. Homer.Odys. s.38. 
tS wiw$t,At ^ «rSri ptXf tuù rifuit l^rtf * Air^^«- 
VMf. Ad^«;^v TI subaudiendum ìtm^rnfiM x^i- 
yuf.Bonui de Ellips. sub. v.ìtmsrnfia. UU 
Xf Mif Viét «-««f 'Air§0TÌX§»f iTéinrm] Jiusitduei 
fora» Apottoln ; hinaus thun : V^ vuùv de- 
notai, ahducen, ut2|w rMiT» ìttvrht abirt, se- 
ttden; aie iegitur ap. Polyb.' Hist. v.22. 
itMSfTts lirì rw ìt^tS ti^MTtf rwt tirittTst in 
dextrum eomu t^ites abducentet. Xen. Cyr. 
iv.1.3. £ir/ fpéu^étf ]|m ^X£f ^ r«|iv run- 
^mt, extra telorum jaetum abdueere cohartem. 
Joseph. Ant. z. 6. 2. »ì liytftins — niXivw^if 

l«vr«èr wm^tut'prineìpesjuiMTuntcum iptìim, 
tum eftu tcribamf e medio ueedere» Contra. 
accedere ezprànitur ap. Philon. lib. quod 
Deuis.imni. p.316. C. tyym'm rf Btf 
huvÌ9 wntiÌTh Neqoe hsc loquendi ratio 
inusitata est scriptorìbus lAtinis, Apulei. 
Metam. v. 27. invitata Ftyche talium loco- 
rum ùbUetaiiime^ propine aceetsit, et paulo fi- 
dentiorintra limen sé$e fadt. conf. EUtiervs, 
Kypkhu ad ìk.\ Vigerut v. 10.6. p.283. 
ed. Herm, Abretchius Animadvv. Ai^hyl. 
T. 1. p. 606. Caeaubottvs ad Sueton. Aug. 
16. Fitehenu Ind. Paleph. s. v. «-mì;*. Pro 
'AirterSXevf cod. A« Barber. 1. Copt. Arm. 
Vulg. Chiys. legunt M^m, qu» Icctio 
arrìsit Bengelio, MtUto Proleg. $. 878. et 
Griethachio. Sed pnevalet auctorìtas teli- 
quorum oodd. omnittm. Nec dici potest, ut 
bene rnonoit Wolfiut ad h. L Gamalielem 
fercontemptum ita vocasse Apcatolos, et a 
librariis daritatis caussa substitutam esse 
▼ocem ^An^^Xavf, cum non retulerit Lucas 
Gamalielis veiba, sed suis verbis rem cxpo- 
auerìt. I«ctio A^éfthrtvt e v. 34. in hunc 
locum translata est a gramroaticb. 



(SS.) &^ftt 'UfiwXsrat] id. qd. 'U^m- 
nXjfoi vid. ad ì. 11. v^i^^tn l»»Téti,ìw2 
r§Tf Mftiìretf s. r. X.] videte s. perpendiUg 
quid eum his hominibut facete vAiiik, Post 
Xanrriit incisi nota ponenda, tollenda post 
t^m-mVi Ut scienter annotarunt Bosncf Ex- 
ercitt p. 75. AlbeHiuM et Wolfius ad h. I. 
Minus recto alii veiba vertunt : dispicite de 
viris his, quid facturi sitis, Gneci enim ver- 
bum «wf;^!!» cum particula M construere 
non sofent. Sed ì^f» et r^«rn/y n ìm rm 
mjacere alieni aliquid, legitur apud iEfian. 
H. An. zi. 11. Xiym yi( lem rt ifiru M 
TMtìt rttg Toù^ttt *aì 2r« ìv^a^i^én, refero 
enim ea, qua et noetro tempore hit tauris feri 
tolent, etfacta tunt oltm, Lucìan. Tozar. p. 
48. T« 9fMM Itr^mJiw W mÒTtiif. Ordo autem ' 
verborum hic est : «•^•r(;^iri lavniti, ri /lik» 
Xiri «■#. M r»ts àfé^, r»irtt, 

(36.) Cum coUepLS admonuitset Gama- 
liei, caverent, ne quid inconsiderate in Apo- 
stolos statuerent, ut id persuadeat, duo alfert 
ezempla, non vetera, sed recentia, quorum 
adeo ignari esse non poterant, hominum, qui 
magna se prestituros jactarant, multos as- 
seclas nacti erant, qui tamen cum turba eos 
secuta interìerant. Theudas inquit, et Ju- 
das, armis Romanorum perìenint, etiam vobis 
de eorum nece non deUberantibus, nec eam 
decementibus. Neque homines illi cum his 
hominibiis comparandi sunt ; non possumus 
precise negare, eorum coeptum esse 'divi- 
num. Si consilìum et coeptum eorum fraude 
humana nititur, dissolvetur, sin divina ori- 
ginis est, violentia ac caede non poteritis im- 
pedire et dissolvere, quin contra Deum pug- 
nabitis, et gravissimi peccati vos reos faaetis, 
dimlttite ergo hos homines et omnis negotii 
exitum Deo permittite. A udi verat Gamaliel 
summa animi fiducia Apostolos de Jesu doc- 
trina perorantes ejusque resurrectionem af- 
firmantes, audìverat ab iis multa insignia 
facta edita esse ili. 6 sq. v. 12. eosque sin- 
gulari modo e carcere esse liberatos. Du- 
bius igitur hierebat, quid de iis statueret. 
adeoque consultum putabat, ab omni vi 
abstinerc. Pharissi mortuorum resurrecti- 
onem credebant, et cum Gamalielis aucto- 
rìtas apad omnes multum valeret v.34. ejus 
sententis accedebant, cumque Pharissi po- 
tiorem synedrìi partem absolverent vid. ad 
loh. iz. 13. vicit in senatu Gamalielis sen- 

tentia. w^ì ym^ rtùrtn rSv V^f^'O ^^^ *'* 
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ffrìdan oppoata formula zv. 7. ««^ ^ex'^ 
fi/u^. Petron. Satyr. e. 38. eecé intra ìtos 
dies seripsit, ubi v. Éurmanvt, Phsdrus i. 
I. IT), ante hos tex mente*. Achillea Tatius 
V. 9. p. 433. Bòden, xmi Mf ixSyttf tm r§vrm 
i/a^ t^trui ^Mptfrt i Tv^iés i| AiyvirrMf 
nrXivMtff , diebus qui prozime pisterìerunt. 
TbeophylactuB: «v /imfuftvs «'«Xamvv àXXÀ 
A*n 9m^mZuyitJivn, Irt rk TótaSrà Wrn Ir 
Tf *tiéu9 ìumrtirt^* hi Mai rwrmf alftrri~ 
fM99f XXtyt* r^i ikSyn rtvruf rSf iifUfiu 
Avimv] txtitit; àutf^imt haud raro signi- 
fìcat exittere, ex&riri, ut Hebr. d^ 1 Regg. 
ili. 12. ubi in verùone septuagìntavirali le- 
gitur, éltM àfo^rn^iTM. ada. 2 I&gg. xxiii. 25. 
Sir. xlvii. 1. fcm) fttrk rmiré àfiern Nc^«». 
Infra vii 18. àvUrti ^iXiU liytg, Hebr. 
vii. 15. àtirrmrat fia^sXsvt trtfdS' Lucian. 
Tyran. p.93. Wì 3ft r^s ^^a^wavm ir^- 
atrt^vfUff, ami ìt^v^i^etff rvfmyaym Ìa*- 
atm^ritst rjf fr«Xfi r^fcvMf Morirrn, toeietate 
eum audaeimmitfaeta, ettatellUibuteoUecti», 
coortu», eivitatis vmperium aepiu add. Fhilo 
lib. de Agrìc. p. 191. £. vid. Letsnerut ad 
h.l. et Fmtttu deHebraismm. N. Tjp. 166. 
— GiviSr] Joseph. Ant. xx. 5. 1. lleuds 
cujusdam meminit, qui imperante Claudio, 
tnrbas in Judea movit, se prophetam jac- 
tans, et a Cuspio Fado, procuratore, cum 
omnibus sequaabus deletusest Hic vero 
Theudas h. 1. intelligi nequit, cum Theudas 
a Josepho memoralus, quatuordedm vel 
quindedm annis post hanc orationem Ga- 
malielis, imperante Tiberio habitam, turbas 
exdtaverit. Varìas vias ingressi sunt inter- 
pretes, ut ex hac dìfficultate sese exsolverenL 
v. Wolfius ad h. 1. Lud, Capeltus in Srad- 
legio Obss. ad N. T. (v. Wakn N. T. ad 
h. 1.) autumat, lAicam, qui ipse orationem 
elaboraverit, lapsu fon^t»^ duo facta af- 
finia Jìtdm et Theudet conjunzisse, quod 
«trumque adGamalielispropositumfaceret; 
vel etiam Lucam cum Josepho ita componi 
et conciliari posse putat, ut dicatur factam 
hic esse apud Lucam in narratione verbo- 
rum furàéten, ita, ut ista sic legì debeant: 
iTfJ yà^ r§vr»n rSf ifUMtf àn^m 'I«ail«f i 
T»X4XMt0f ». r. X. demde : /urà r«?ni 
mvUvn Bteimt ». r. A. etstatuatur,hiec ipsa 
verba, parenthesi includenda, non esse Ga- 
malielis in Synedrìo sententiam dicentis, 
sed Luce scribentis ac velut interfantis, et 
factum Theuds cum ilio Judae Galilsi 
ob similitudinem conjungentis. Durìssimam 
sane esse hanc ezplicationem, nemo harum 
literanun peritus infitias ibit; probavit ta- 
men ea se quoque Ottio in Éxcerptis ex 
Josepho ad N. T. p. 256 ss. et Wetsienio, 



Valesiìu ad Euseb. H. E. ìi. 11. p. 31. con- 
tendit, Lucam post Theudte interitum, 
haec per rmcXt^pn Gamalielis orationi 
insermsse. Sed Lucam scriptorem adeo 
cordatum, Gamalielis orationem ita elabo- 
rasse, ut tam gravem eirorem centra tem- 
porum ordinem insereret, parum probabile 
est; summa quoque adscribitur Lucie in- 
cogitantia, si statuitur, eum per prolepsia 
hsec adjedsse, cum sic eo tempore, quo re- 
cens adhuc esset omnium horum memoria, 
sermoni Gamalielis inseruisset exemplum, 
quod omnes sdrent esse aliquot anois ser- 
mone Gamalielis reoentius, quo ipso orationi 
suflB omnem detraxisset fidem v. UmboT" 
ekhu ad h. 1. Midiàélisìn EmUit. in d. N» T. 
Th.i. $. 12. p. 60 ss. et ad h. 1. Luce qui- 
dem majorem fidem habendam esse didt 
quam Josepho, neque tamen dirimere audet, 
utrum a Luca^ an a Josepho enatum fuerìt, 
nam duos fiiisse Theudas, ob nominis inso- 
lentiam ipsi minus probabile videtur. Sed 
Theudas erat nomen apud Hebieos,GTeoos, 
etRomanos udtatum : v. Wetsteniut ad h. I. 
Cic. ad Div. vi. 10. Theudm liberto tMtotma 
me patrfeeù Itaque omnino prcferenda vi- 
detur eonim inteipretum sententia (Grotti, 
Casauboni Exerdtt. Anti-Baron. 2. n. 57. 
Hammondif Heumam, KrAsU, Mori, Boten» 
muUeri, aliorumque) qui prseunte Origene 
centra Celsum L 6. p. 44. duos Theudas 
fuisse statuunt, quorum ille a Josepho me- 
moratus recentior, hic autem, cujus Gama- 
liel mentionem fedt, antiquior fuerit Hunc 
Theudam, a Gamaliele memoratum, Caiau-' 
bonus et Krebtius opinantur, vixisse drca 
tempora nati Chrìsti, ultimosque Herodis M.- 
annos, quo tempore Herodes omni fere Au- 
gusti gratia exoderat, suisque invisus, inju- 
rie opportunus expositusque erat. Besa vero, 
cui accedere nuUus dubito, hanc historiam 
refert ad ea tempora, quibus Judeam seri- 
bit Josejph. Ant. xvii« 24. innumerìs seditio- 
nibus fiusse exagitatam, quas egre Varus 
(vid. ad Lue. ii. 2.) compescuerit Que 
incidunt in id tempus, quo post Herodis M. 
mortem, voluti interregnum in Judea fuit, 
Archelao Romam profecto, ut ex patris tes- 
tamento regnuxn impetraret, quo tempore 
Jesus in ^gypto exulabat. Silentio antera 
JosephuB hanc Theude illis temporibus se- 
ditionem preteriit, sicut et alia enarrare 
omisit, quarum tamen veritas neutiquara in 
dubium vocarì potest v. ad Matth. ìi. 16. 
}Aym Jtmi Tira Uvrit] magntnn mrum se 
jaetans, prophetam. Infra viii. 9. legitur : 
Kiymf iImu r«M iavrìf fti'ymf, quod vocabu- 
lum fitiyaf etiam h. 1. in nonnullis codd. ex 
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intérpretaraento addìtum reperìtur. Subau- 
diendum illud h. 1 esse, pnecepenint Woy^- 
ius, EUnenu, Heinriehsius, et SchwebeLiut 
aUjue Mieha'élU ad L. Botium de EUips. sub 
vJ /tiy». Sed ut scite observanint iVeukiui 
de Pleonasmu Gnecis p. 81. et Scluefena 
ad L. Botium 1. e. p. 268. in hac locutione 
ellipsis non vere obtinet, sed ri* ponitur prò 
f^iymt et notat, hominem non mediocrem, ex- 
ùntufR, Rui^ia virtuU aut dignUaU pnetiark' 
Um, quo eodem senso etiam dicitur iTpm tu 
Est autem satis frequens scnptorìbus Gr»- 
cis harum formulanun usus. Lucian. T. i* 
p. 576. àp* St t*9»i Tts l^<v. ubi ▼. ÌZ«t- 
siuj. Epictet. Encbirid. e 12. «^y ÌSì^ 
ri0h tUmi rii. Liban. ep. 1265. i w%t^mt 
«V mòrht it tJnv Ifti ri. Sopb. Eiectr. 939. 
^yx^ts Ttt <7v«w, TMi x^fiM»^* WtvÉTf . Latini 
scrìptores eandem vim trìbuunt pronomini 
alifuit Cic. ad Attic. iìL 15. fae ut omnia — 
ad me pertcribas, meque, ut faeis, velit ette 
aliquem. Seneca de Ira iii. 37. «une itte 
aliquem u putat, quod eustodit litigatorum 
turba limen obteaum, Ovid. Fastt. vi. 27. 
£st aliquid nuptiite Jovi^ Jooit ette tororenu 
Juvenal. Set. i. 73. Ande aUquid brevibut 
Cyarìt et oareen dignum ti vis ette aliquit 
(i.e. in honore et pretio}. add. Pars. i. 129. 
ì^nra exempla congesserunt Wetst^iutf 
Wolftutf Kypkiut, EUnena, Launenu ad h. 1. 
add. VaUkenariut Annotate Crìtt. in N. T. 
p. 404. HindenbuTgiut ad Xenopb. Mem. 
i. 4. 14. et Gottleberut ad Platon. Menex. 19. 
Contra •Siìim Grseci dixerunt, prò, homine 
nuLUut pretii, nuUa virtute aut dignitate pr^e- 
dito, <^uod sicnt absolnte dicitur, et sino el- 
lipà, lU et r/f. Epictet e. 31. wHf H §th 
%iit ttìttfuo teih i» 1» fuimt ihui ma ìù rt«« 
M^m, quomodo autem nuUo eri» numero,quem 
in Ut tolitf qua penes t§ tunt, aliquem ette 
oportetf Male Bolttniut ad b. 1. confort 
Lue. xxi. 8. ubi legitur, In ìyi» fìfàt et 
Terba iTmm «mi Xtutrèt vertit : te iptiun ette, 
er trai mit der Behauptung auf, er ulbtt 
uOre es, nempe Messiam. Sed ibi ipsa ver- 
bomm compleiio docet, de Messia esse 
sennoneni, et additum b. 1. legitur vìt, quod 
ibi deest. f w^tuéXXnéti à^téf^ ».r.x.] cut 
M attoeiavit fere quadringentorum hominum 
numerue. Pio w^ftméXX^ a^uncttu ett, 
copulavit se cum eo, babent vr^àet^xi^ AB. 
et septem al. vp. Wettteu. Grietb. et Btr« 
ehium, duo codd. ap. Matth, Syr. utr. Vulg. 
It Arm. quam lectionem genuinamjudicant, 
Grietbaehitu, Mona, Schleutnerut in Lex, 
sub V. r^«r»Aiw. Hemsterhutiut ad Aris- 
topb. Plut p. 373, 74. et Valekenariut in 
Scnolis ad h. 1. Sed quinque codd. ap. 
BirefL CD*E. et 25 alii ap. WeUten. et Griesb. 
•e plurimi ap. Mattkit. legunt, ir^$et»X^ 



advocatut ett, qui ad se convocavit quadrin- 
gentorum fere hominum numerum ; probanti- 
bus Bengelio, MUUo (Prolegg. $. 968. 1 184.)* 
et MatOimo Vulgarem lectionem r^MtMA- 
Xnén defendit Heinrichtiut : ita, ut dixerit, 
verbum vr^trMÌLkm^at boc senau Lucsb pio- 
prium esse V. Act. v. 13. Eu. xv. 15. £qui- 
dem ad eorum partes accedo, qui it^timXtém 
appUeuit te UH, rescribendum esse censent» 
cum sit verbum exquiidtius, et rarius occur- 
rens, quod adeo a librariis in verba magÌA 
usitata et in libris N. T. obvia permutatum 
est. Notat autem vr^tfàxivuém rm propr* 
inclinare te in aliquem, bine figurate, te aU- 
eui applicare, tequi aUquem, et ita ponitur 
de discipulis prasoeptorem magni facientibos, 
aut de sectatoribus hunc illumve sectc ducem 
proba ntibus v. Hemsterhutiut 1. 1. Sg àtif^iém» 
jMi) trivTtg — iiV évttv] ipte oceitut est, et om- 
net ejut tedatoret distipati et ad nihilum ré» 
dadi sunt s. evanuerunt, ImXuw dissolvere, 
item : ditsipare id. qd. Ìtae*é^t(t4* v. 37. 
Vulg. ditttpati tunt, Herodi. vi. 7. 2. v«f 
rr^ràr, U» Mirali ìtttXvétìf, «v faiistf n^féi^tr», 
exerdtum, qui temei dittipatus, haud facile 
congregabatur. Anian. Expèdit. vi. 18. Zert 
ìw»9neaf murf m! wXuertu rSt n£^ tSp ^ 
Tfuuufri^àff hrrìv al »aì «'«rm tnXéén^mvjadeo 
ut pleraque navet quatsate, nonnutU vero ex 
triginta remorum navibus prortus dissipata 
fuerint, v. EUnerus et Wetstenius ad h. I. 
Formula ymréat ct# •iìifiv respicitur ea que 
prscessit, xiyuv iXuu ntm, Vavwin, Hsc ipsa 
autem formula yMrtm ut tSUìf, ut, Htuif $1$ 
0ÌÌÌ9, notat, in nihilum redìgi, evanescere, et 
adhibetur inprimis etiam de iit, qui honore 
et dignitate aut opibus ertiti, in miserum sta- 
fum, ad summam paupertatem et contimptum 
rediguntur, ut ap. Eurip. Hec. 622. Hecuba 
de se et Priamo : stg dg rì ^«Ap «iMpif, 
f^»fii/taTég vw r^}f rfi^vrif , fuom in ntAÌfuM 
redacti sumus, superbia priori ^foliati, Aris- 
toph. Equit. 158. Z wv fàf 0v^iìg mS^ A 
vwt^yg' V. Eltnerus, Raphelius Obss. et 
Kyi^cius ad h. 1. Cataubonut et Kusterus ad 
Aristoph. 1. 1. 

(37.) furk r«!ÌT«9 AvUm 'léuimg ». r. X.] 
post hune extitit Judas GaliUus tempore mm- 
tus; àvrsy^»^ significat h. 1. descrìptionem 
non tantum capitum s. hominum tantum, 
sed etiam facultatum v.not.ad Lue. ii. l. 
Josephus Ant. xviii. 1. 1. eamdicit4ir«TJ^if- 
et9 tùftm. Neque confundi debetdescrìptio 
h.L memorata, cum desériptione capitum, 
de qua Lue 1. 1. sermo est, quam Augustui 
regnante Herode M. jusserat, Sed censut 
h. L memoratus, a Quirino actus est, post- 
quam Archelaus Herodis iilius Viennam ab 
Augusto relegattti, ejusque ditio in provln* 
ci» Roman» foitnulam redaeta erat v. not 
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ad L l. DtyHngiutOhstu Saar. P. 2. p. 257. 
Hoc censu abusus est Judas cum floao Sad- 
doco ad excitandum tumultam, docens, Ro- 
manorom censum esse apertam servitati! 
professionem, Judsos, utpote Dei populum, 
immunes esse debere a tributo Romanìs 
pendendo, v. adMatth.zzii.16ss. Joseph. 
Ant. xviii. 1. 1. 'I«^/ h TtufX»9Ìmt àiì^^, 
ì» iriXtatt TdftmXm, 2sÌììéo»«f 4>4i^i«^«y r^- 
XmCifU9*f iiiniytr* ìw) Atr$friru, rét rt ««>•- 
rtfnirn éiiSif àXX* H àrrtx^ut ìéuìaia» ivi^l- 
^Uf Xiytmt, JMi2 r?f iXAttìtgimt W JfcvriXrf^ 
wa^aiutX»u9Ttt ri lift* K«2 nUfif yk^ r^f 
»x(i«wt9 Sv Xlyéttif fòi;^«yr« ti itéftrtt^t, ir^aó" 
«Mrri» ìwì f»iy h ìirtCéXh rtS r»Xfiàfuttr§t 
».r. X. Judo» GaulaniUs, ortus ex eppido 
Gamalih adjuneto tibi Phariueo Sadoeo, toUi- 
eitabat ad defectianem, dic^ntqw repentinam 
tervitutem censum esse Ulaiunim, et populum 
ad tuendam libertatetn adhortabantur. Acci' 
piebantar iute pnmu wilgi auribus, ila, ut 
itecenderentur ad audendum aUquid etc. B. I. 
ii. 8. 1. ìirì V0vr»v TU kiii^ VmXkXmt *Iev}«# 
Svéfta, %if kwiermen ìniyt rwt ìinx*f^**^f mi* 
»S{Én tipi^ Tt *P$tfiutwt rtXir» ùir§f»ÌH»^t, 
mmìfwrk rh S%U ef^tfr/ Smttì^ \uwÌTmt,qìà' 
dam vtr GaliUnu, Judat nomiate, ad reòeÙto- 
non 9icitabat indigenas, incutam §at qui tri" 
butvm pmdjeré Romanù fiKttnerent, et mw' 
talea domino$ eum Deo ferrent, Judas a Loca 
dicitur Galilétta, a Josepho GaulaiUtei, ex 
oppido Gamala. Sed Josephus, qui alibi 
V. e. B. I. ii. 20. 4. accurate distinguit Gali- 
laeam et Gauloniten, Judam ipse quoque 
alias vocat Galilsum v. Ant xviii. 1. 6. 
XX. 5. 2. B.I. ii.9.1. Habuit ergo Judas 
ille duplez cogriomen, fbrtassis, quod in Gaa- 
lanitide natus fuerat, in Gatilsa deinde edu- 
catus, aut quo4 ibi habitabat, sicuti Apollo- 
niu8, Argonauticon scrìptor, qui patria ^gyp- 
tius erat, a locobabitationis RWttisdicttur : v. 
Krebsiut ad h. L iwiernrt Xm^w Sxmfòt WUm 
mvTévI puUtoshominesin nuupartes tradiirìt: 
ArM'rirrflu, ad defeetionem, teditionem tollici- 
tan, Deut. vii. 4» ^«miru yà^ ri* uln r«» 
i'e'ìfUSffaeiet ut tuusJiUiuamedeJiciat, ubi 
in textu Hebr. eztat verbum Ton- Herodi. 
i. 9. 2. àw^nrMt ri rr^mrufTuth, ut ad de- 
J'eclionem miUtes impeUeret, Id. vii. 7. 13. 
rk Ufn ifre^rnfttvrtf fetiiàtf fMtt rUs M«|i- 
VoL.Ul. 



fnÌ9ép rv^Mffihttprovineiis ad defeetionem fa^ 
eUé impulsi», ib. 9. *àrr» tir^mv tlt rè 
à*É^rfifm mbraSrà tivn. Isocr. £vag. C. II. 
KtXstuat ìi fimrtXim (rege Peisamm) ami' 
rrun. Herodo.i.l54. rtug Awhvt ««i* 
mi#t ami Ki^tf. add. Diod. Sic. p. 78. D. 
Sir. zix. 2. xlvh. 23. De voce !««»•# , muUus, 
y. ad Matth. xxviii. 12. Lue. vii. 11. 

(38. 39.) Qued igitur attinet ad rem prm^ 
Mentem, suadeo vobii, ut abhithomÌHÌbu9desi&' 
tatis, eoeque dimittaiis, rà wt] prò mmrk rà 
fV9 Sfrm mfdyftmrm T. ad iv. 29. àmUmrt] 
nolite eoB ledere, punire Act xxii. 29. Ur«- 
rt »»r»Wì sci. A'TtXhtf missos eos Tacite, in 
ìàffVi M^mt ». r. X.] nam n eenim mm- 
nlwm et inttitutum humtaut eriginù ett^ 
fraudo humana nititur, machinatio humaiui 
est, «itssofoetur vanum erìt» H vero diein* 
erighns est, vo$illud diuolvere, impedire, 
evertere, rum poteritit, Pirke Aboth e. 4. Il . 
omni» eongregatio quétfit in nomine Dei, età- 
biUs erit ; qués vero non fit in honorem Dei, 
eodet, Herodo. ix. 16. ì rtlu ytAeém U 

TtS 0iw, Àfttéx'^*** k**^^^ k*^(^^* f^ 
m&rt mb) ^ifémxi i^i#vn] eooefe vobi* ne 
cantra Deumpugnetii, Hanc vocem Pneunte, 
Hammondìa, Valchenariu» in Seholis, cum 
verbis v. 38. U«wti mìtrtùs connectunt, et 
yerba interjacentia parentheseosnotaa reli- 
quia sejungunt. Durius. Sunt potius beo 
▼eiba fJim0rt ». r. X. elliptice poaita, ut ve- 
rissime judicarunt CamerariMi, GretiuM, Beta, 
aliL Etenim tralatitium est fuhrert, (ut 
JvArr, 94rt, d i^, Urm f»^' v. L. Boeitu de 
EUips. sub. V. #iMri7v. Devarita de Particc. 
in twiff) scpius ita poni, ut subaudiendum 
sit rMtmriéP, vel ifirt, ^Xinn, fvXdmrtf 
m^Ax^rt^ icvrMf, id quod satis superque^ 
docent loci plures, in quibus hsec verna ad- 
dita leguutur Hebr. iii. 10. $xiirtrt, f^nm»- 
n. Lue. zxi. 34. m^»Ax*rt Ìmntmjt, fùimtru 
Herodo. iii. 36. Ì^m, hfm$ ^4 rs» JUrtrr^irr* 
rmt ni^roi. .«schyl. Suppl. 607. ^'x«f«i, 
fkìt Sfià»«f A»if feCn. add. iEschyl. Prora. 
67. immt ft,n emtfriv aUratg mrry ubi schol. 
Xumu, ri, rximth •If«« Aristoph. Nnb. 
266. 2Tim. ii. 25. conf. Caeaubonut ad 
Athcn.i. IO. Kvstenu ad Aristoph. Plut. 
326. et Fisehenu Animadvv. ad Welter. 
Voi. iii. P.2. p.3d. Bufutx^*, tvfi^iin, mve- 
niamint, i. sitis, ti qui adversM Deum «uf- 
H 
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CAP. V 



ivgB07ÌTS. 'Evei(rl}fi(rec¥ Sì avrai' ìca) irgo(rKetXe(ràfJi,eyoi rovg 40 
*'ATO<rróXcvg, iei^xvreg, 'x-a.gfjyyuXav (ltì 'Kakilv esrJ r^ ovo^ 
fjuari rov 'liicrov^ xaì kTiKvtroLy avrovg. Oì fÀv oùv Ito- 'ai 
gevùVTù yjxl^ovTiq «tÒ t^ocmou rov (rweigiov, ori vng rov 
ovófMiTog ^avrov Kttrn^icidntroLv àrsfjut(r6ìi»ai. Ila^'av n 42 
n(A>l^(x,¥ \v ru legS Ka) ìcar oIkov ovk i^ra^vovro itióo'xofrBg 
K(tì svxyyi'Ki^ófJLevot *lfia'ùvìf ròf X^icrróv. 



K£4». 



*En ii rodg if/^i^atg ruùrong vXfi6v»6ìfraJìf rm fjuaéti'^av^ 
iyiviro yòyyv(r(Mg rm 'KX'Kfivso'rójy Tgog rovg 'EC^a/ov;, 

41»'!' ahrM, 



nsìU; «#^iV»trAw] prò Jmu, ispios v. ad 
Ì.UC. zvii. 18. 

(40.) ìwtMn^mf ìi Mrm\ UUparueruntei, 
Non necabant Apo&tolos,' debuissent vero 
ctiaxn ex Gamalielis seotentia eos intactos 
dimittere, neque ioterdictum de Jesu Mes- 
sia annuntiando renovare. Verum Kvnedri, 



ellipsi pronomnis. Sic quoque 3 Job. 7. 
ubi praecessit 0mv, cum Gratto, Millio et 
Griàsbachìo simpUciter legeDdum est mtì^ m 
wi^réf Caeterum verbis juirnSiM^iirc» 
àfftftMfinHu elegans oxymorum inesse ob- 
servanmt Cataìtbonui et Wolfius ad h. I. 
cum duie ideie sibi repugnautes ita fdat 



ut collegii honorì consulerent, ne videretur juncta», ut sibi non vere repuguent, sed tan- 

synedrium coactum fuisse coatra immeren- tummodo repugnare videantur. Seneca de 

tes, ut temcritatem Apostolorum ìv. 18. providentia e. iv. digni visi sumus Dea, in 

V. 28. castigarent, et plebi metum incute- quibus eiperiretur, quantum ktimana natura 

rtnt, eos flagellis c»di jubebant. Flagella- poaet patL — (42.) ir«r«v n n/a^mf ir r^ ii^ 

tió autem erat poena apud Judaos et Roma- mì mmt «Tm» — *ln^»u9 rn X^i^it] quotidi* in 

Bos in minoribus delictis usitatissima v. ad tempio et intra privatoe parietet pergehawt 

Matth.x.l7. Lue. xxiii.6. infra xxii. 19. tradere doctrinam de Je$u Messia, irm^m» 

2 Cor. xi.24. erat tamen Tifut^im airx**rn, nfti^l Heinriduiut de ilio ipso die intelligit. 

poena contumeliosa, auctore Josepbo AnL Perperam. Nam «r«r«y n/AÌfaf sci. umrm, 

IV. 9. De verbo ìi^uf cf. not. ad Matth. dictum est prò nmr lifti^t Um^^», quotidie, 

zxi.34. Iri r^ •yi/iM'ifM» 'Ifli#««] de Jesu ut ap. Arìstopb. Nubb. 1290. »mTà ^qm. 



V.28. 

(41. 42.) M ftà* §$9 IflTtffiMM'f ;^4u^«fnf 
À*i ee^ewmfrif rtS evn^Uu »• r. xJ] ilU au- 
tem lilabundi e synedrio discedebantp quod 
digni habiti essent (Luc.xx. 35. xxi.86.), 
^t propter Jesum ignominia afficerentnr. 0Z9, 



tuù nat kfdfawt mente et die quolibet, Herodo. 
il. 109. xar iwufrh b.e. IrtH Ind^rw, Ut 
legitur ib. vi. 46. : nttrà wiXàf, singulis in 
oppidis, xark flr«r«» vJAj» Act.xv. 36. se- 
quitur et b. I. juir Jjbm, atque adeo sermo 
est de negotio Apostolorum quotidiano, et 



autem, v. Glaswu Pbil. S. 546. ;^ft/(avnf declaratur eoa publice et privatim doctrinam 

mcmorea verborum Chhsti qua leguntur -'' ' — »«■—-*_ *—j.-j- . » :j — 

Matth. v. ] 1, 12. Lue vi. 22, 23. «r^M-AHrm 

ex Hebraica ratione redundat y.GUmssìus 

p. 108. otfTttf codd. plures omittunt, in 

aliis prò eo legitur *I«^«?, in aliis Av X^m^«v, 

in aliis 'IffCMii X^iTTfv, vel Ki/^mv, vel rw 

lùi^Mv 'IiKM. Quas quidam lectionis varie- 

tas interpolationem sat manifeste prodit, 

bine etiam Groiius, MiUius, Proleg.$.1487. 

Bengeiius et Griesbaehius, pronomen ayr«u spectatae fidei viri, qui distnbnendis pecu- 

ex ordine ejiciendum esse censuerunt, quo- niis prassint l — 7. Stephanus in syoedrium 

rum senténtie accedere nullus dubito, ut rapitoretimptetatis accusaturS — ^fin. (1*)^' 

itrì^ Tèù ivifimirt, pro boc nomine np. Jesu, %\ rais n/M^att ravrsus — 9r(k rwt 'ECfmi»tft] 

notet, ejus caussa, et articulus ìu»TiT£t pò- ilio tempore, crescente Christianorum numero, 

situs sit. Bengeiius : pro nomine scL hoc, cotupiestio orta est Hellenistarum adversus 

Nomen Jesu erpreuerat Lucas versu pr<e£9' Ileh'ttos, irXif^vMrrMv] sci. laurtùi v. Bosius 

dente. Eo refertur hic versus cum eleganti -de Ellips. p. 130. eA,Schafer. ytyyvcfùt} 



de Jesu Mes&ia tradidisse ; nmr Jfnn idem 
valet quod x»^ §1*90$ i. l» tSxMt, AcL 
XX. 20. hfss^im msù mar sl»s»§, publice priva-^ 
timque, 

CAP. VI. 
CoNQUERUMTva Helleuists adversus CKris- 
tianos ex Hebrasis, quod negligantur eorum 
vìdu» in quotidiana eleemosynarum distri- 
butione. Constituuntur ab Apostolis septeu 
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ori Ta^s^ictfgùuvTo ì» rjf iicczov/a ry xa0fifJL$giif^ al X,^gaé 



eonquestio, eontentio, v. Matth. xx. 1 1. Job. 
tìì. 13. 'E^MMM dicuntur Judsi qui lingfua 
liebraica, sive, Syro-chaldaica utebantar, 
quales erant Judsi Pa]»stineDses, bine lin- 
gua Hebraica vocatur *£C(«tf ìiÀku^rt Act. 
xzi. 40. zxii. 2. et iC^mt^M notat, Hebraiee 
iofut, ap. Joteph« B.I. vi. 2. rà ^tS KnStm^ 
XifyyfiXi \UMtn. add. Lue xxiii.38. Joh. 
V. 2. xiz, 13, 17. quam linguam cum inprì-^ 
mia Palaestiaenses Judsi summo in pretio 
habereut vid. zzi. 40. et not. ad ii. 4. IL n. 
et inter Judaeoa exterosrarìus hanc linguam 
loquentes reperirentur, bine Paulus, etsi 
TanenÀs. de cavitate Grsca, tamen Pbil. 
ili. 5. add. 2 Cor. zi. 22. se dicit Hebr«um 
ez Ilebneis, qupniam linguam Syrochaldai- 
cam callebat, eaque fuerat domestica, vid. 
Witnu» in Meletemat. lieidens. p. 7. et 
/filata in EinUitung in d. N.T. Tli. li. p. 34. 
H. 1. autem *£tf^«i vocantur ii, qui ex bis 
Judasis Hebraice loquentibus Cbnati doctrì- 
nam amplezi erant, ut Rom. zi. 1 3. va téwn} 
Christian! antea gentiles. Hebrasis oppo» 
nuntur 'ExXnu^rmU Sed in hac voce inter- 
pretanda diacrepant inter se inteq>T8te&i 
JSrumtu, Drusiu», Hemnus, Scaliger, Light- 
fcotu», HanmumdìUj Cleriaa, SautitgeniuB, 
BtmgeUm, RomunuUtna, 'Exxwu^rikt Toca- 
tos esse censent. Judteo» exterot Grmee to' 
quaut», atque adeo in hac orationia serie 
hoc nomine insignirì, Christianos e Judsis 
Giste loquentibus. Centra vero Camtra" 
riut. Beta, SaìmoMÌut (de lingua Hellenis- 
ticap.l75ss. etp^235. in funere lingua 
Helleni8tic»p.26.) Wolfiut, Morut, Zieg^ 
Urus in Etnieit. in d, Britf 'an die HAr. 
p.221. PfanSmchna in Eichhamu AUg* 
Bibliotìu d. Bt6<. LiUrat, B. viii. p. 471. 
oogitandum esse putant, de jiroteltftia, de Aih 
minibut, oriu et religione gentiUbM, hine vero 
per cireìunàtiottem in Judttorum gentem ad" 
McUi», tvm deniqua ad Chrittìanoi conversisi 
Sed vid. not. ad zi. 20. Alioram ezplica- 
tiones piane improbandas qui nosae cupìt, 
adeat Wolfium m Curis ad b.l. Eqìiidem 
adsdpulor Heumano, Paulo in Introductione 
in N.T. capp. selectiora p.30l. et Hein^ 
richtio, qui per r«vf *£xx«wrTÌBr designarì 
statttunt, JwUot eiteroi et proselyto», Gr^ce 
hquentet. Nulla enim idonea proferri po- 
test ratio, cur non in hoc nomine simul oo- 
gitandum sit de proselytis, imo de iis quo- 
que cogitarì debere ez ipso narrationis te- 
nore apparet. Nam in numero eonim, qui 
ab ApostoUs constituebantur, ut in distribu- 
tione eleemosynarum curam baberent vidua- 
rum Helleniàtanim, erat etiam Niculaus 
proselytuscoU. v.5. Significari autem voca- 
buio *£xxifri#r«ì Judsos GraM:e loquentes, 
non tantum oppositum nomen *EX^aT»t, sed 



ipse quoque Grscorumusus loquendiplanb- 
sime docet. £tenim verbum ìkXnti^uv 
vi sus forme notai: Grtece loqìietites imi' 
tari, Grttce loqui, vel etiam Grtecorum more» 
imìtari, Phavorìnus : '£x>.fitf^«, lAAffvoMwf 
^yyfuu, ntù r« *£XÀn»«r f^»«, Grttee lo- 
quor et tentio eum Gnecti, i. e. imitor eomm 
mores et ritns. Sic «urijii», Pertiee loqui, 
ap. Xen. Anab. iv. 5. 23. Suidas : ftuiìt^f, 
Ttt, Tmt Mfd^f ^«nS. Pausan. Boeot. p. 23. 

ì*i^^ém vp ^«9$ «^ r^irl^, mb) »1 xfi^^ 
T^ Si«v èix iXXflinr«94W *&i aMf, ìtakimr^ 
ìi fia^Mn, Thucyd. i. 68. ìxxmwMfmK» viif 
W9 yXtirra* rirt vr^Sr^v airi tSp i^r^iMu*' 

Ca^M tira' scholiast %>^ns mark vii* W9 
héLxtarsf lyivérra. Ludan. Philopseud. C.16. 
ivÉM^itiTiu ÌX3niviZif9 (Grsce loquens) •} 
^etÀmsp^m. CPalaastinensi sermone utens) 
add. Xen. Anab. vii. 3. 25. tXA.Wji/y yk^ 
nximr; nam Gnteam linguam calltiat, vidi 
Witter, ad Thom. Mag. h. v. et Wetttadue 
ad h.1. Hinc '£>Aifwrr«2 dicuntur, fui 
GriBùoe aìiqua rottone imitantur, eorwn mores 
vmiantuT, et qui Grece loquuntur, ut 'Arn- 
msTTaì dicebantur, qui Atticos sermone imi- 
tabantur, et cum h.l. de Cbrìstianis antea 
Judsis sermo sit : per se intelligitur, voca- 
buio '£AAiiwrr«} notari, Juàetos in exteris re» 
gionibut natot, et intra et extra PaUstinam 
habitantes, Grece loquentes» Hinc Schol. ap. 
Mattfunum ad h.l. 'fxXnvjrrikw — r£f *EXx 
knnrrì ^ityyftitmf mmìtm 'ECmmWv S»rm rif 
ytw. ChrysÌMt. ad h.l. ^ExXfl|9lrrÀf À 
«r^iMM ««Xi?» r«ìti ^Exxnftnì fétyY$f»Ì9$»t, 
•Jrw , yà^ *£XAifwrT«} ìiOiiye»rù *FX^m 
hvu* Kationes quas protulerunt ii, qui 
evincere voluerunt, esse h.L semonem de 
proseliti» Gneeis, parum firms comparent 
atque idones. Si Judsi Grsce loquentes 
dicti sunt Hellenists, cur Paulus, Tanen-. 
sis, adeoque in urbe Grsca natus, se nus- 
quam nominavit 'ExXnft^v, sed Hebrsum» 
aut Judsum 7 Nempe propterea , quoniam . 
illis in loda, ubi se 'EC^av nominat PhiL 
iii.5. 2Cor.xi.22.veri«ii2«r«9Act.xzi.39. 
zzii. 3. absonam fuisset, si se 'EXAniurr^v 
dizisseti Observarunt porto, si Uellenist» 
dicti essent Judei nati, sed exterì, Grsce 
loquentes, non Derapici, qui fieri potuerit, ut 
Hebrsi HellenistaH, eoruroque viduas de- 
spicerent atque negligerent coli. v. 1. Sed, 
ut annotavimus ad Joh. vii. 36; Judsi Pa* 
Isstinenses, nominatimque Hien»olymitani, 
efferre sese solebant super Judsis eztra Pa* 
Isstinam viventibus*, quod nati essent, vive- 
rent in Palestina, qus terra sancta esset, 
in urbe, in qua templum esset, quod ezteri 
non possent adeo accurate ritus Judaicos 
H2 



Digitized by 



Google 



100 



nPAflCEIS 



CAP. TI. 






dbservare, quam in Palsstiiia et Hierosoly- 
mis vìventes, quod lingua sancta uterentur 
vid. ad Act. ii. 4. II. n'. Hinc Cbrìstiani 
quoque e Judaeis Hebraice loquentibos con- 
versi, de quibus h. I. sermo est, se pnestan- 
tiores habebant iis, qui e Judsis Gnece lo- 
quentibos ad Chrìsti signa se contulerant. 
ProTOcarant denique etiam ad locum Act. 
xi. 19, 20. e quo appareat, per 'Exxnvtfrms 
indicali proselytos Gnocos. Sed ibi legen- 
dum est*TAJlfiMf. ▼. not. tri ^u^%éut^»vw 
iv «4r )<«»•*/• Tif uaénftt^t^ «2 X**C^ mvrmt] 
qttod vidute eorum in quotidiana iteneficiorwn 
disiributìdné negligerentur. ìttuutM quod 
omnino notat administrare aliquid y. Kyp» 
kÌH$ ad 2 Cor. viii. 20. speciatim significata 
administrare ea, quic ad pauperum susten- 
tationem coiiecta sunt, beneficia distrìbuere, 
ut Hebr. vi.lO. Roro. zv.25. eodem sensu 
h. 1. nomen ÌMMfM iegitur. wet^méitt^uvt de- 
tpiceret negligeret rationem alicuius non habtrt, 
ap. Demosth. p.1414.22. T. il. t. Wettte- 
niut et KypkÌHs ad h.l. Particula enim ir»^ 
in multis verbis compositls hanc habet vim, 
ut sit, perperam, maU, aliter quam decet: 
V. Hemsterhìtsiut et Fischents aJd Arìstoph. 
Plut. V.2. etejusd.AnÌDiadTerss.ad Welter. 
Vol.iii. P.2. p.274. Hesychius: iro^o^iiv- 
^Mf*r«, MaTm^^*9MÌ9T4. Conquerebantur Hel- 
lenistae ipsonim viduis ex lerario ecclesias 
minus distribuii quam viduis Hebneoruin. 
Quamvis enim pecunia pauperìbus destinata 
Apostolis traderetur, non tamen ipsi benefi- 
cia distnbuebant, cum, si hoc negotium sus- 
dpei« voluissent, doctrinas Christianas tra- 
dendai non recte vacare potuissent; bine 
etiam Apostoli, ut v.2. legitur, declinabant 
eleemosynas distrìbuendt provinciam, ab 
Hellenistis iis oblatam. Spectabat ergo 
querimonia curatores pauperum ex indigenis 
Judeifl, qui numero Hellenistas superabant, 
ecclesia sufiragiis electos, et ab Apostolis 
in munere constitutos. Vulgo quidem sta- 
tnitur, Apostolos, non certis hominibus, sed 
modo bis modo illis ex Hebreis in beneficiis 
distribuendis usos fuisse. Sed prcplacet 
sententia Mothetnn in Commentar, de rebus 
Christianor. ante Constantin. M. p. 139. et 
118. jam tum fuisse certos homines consti- 
tutos, qui pauperum curam gererent, eorum- 
qoe inopiam de communi ecclesiae aerano 
sublevarent^ sed eos omnes fuisse Hebraeos, 
jam vero electos, et illis additos fuisse sep- 
tem viros ex Hellenistis coli. v. 5. 

ffif rSf fut^rSv] itaqne Apottoti C{Ktum Chrit- 



tianorum eonvoearunt. Per wìJHéf vm ftm^ 
r£f lAghtfooha intelligi debere putat, cen- 
tum et viginti Christianos ìlloe i.l5. memo- 
ratos, ex eorumque numero, et per eos 80« 
Ics, septem viros fuisse electos, cum Chiis» 
tianorum numerus tunc temporis plura millia 
effecerit vid.iv.4. v.l4. Heumama ut ex hac 
difiicultate se expediret, monuit, non neoesae 
esse ut statuatur, omnes Christianos conve- 
nisse, sed verbis wiJiét rSw fuJnTÌf,Qmiàno 
magnum numerum indicarì. Equidem cum 
Mothenùo v.Ll. p.ll9. arbitn», in septem 
familias distrìbutum fuisse populum Chriii- 
tianonun Hierosolymitanum, quibus totidem 
fuerint conventuum sacrorum loci, hinc 
etiam septem electos esse viros, qui adve- 
narum pauperum curam haberent, ita, ut 
quaeque familia unum eligeret, et singulis 
Àmiliis unus ex septem illis virìs pxaepone- 
retur. Lucas quidem hanc rem omnem non 
explicate enarrat, sed, ut Moshemius LU 
p.Ì20. recte monuit, precipua tantum ca- 
pita primaa historiffi Chriatianas scrìptor tan- 
git, et aroplissimam iectoribus suis faculta- 
tem relinquit, quap parce ac breviter ab eo 
tradita sunt, meditando et conjiciendo dila- 
tandi. «ò» ff^irri* Wrtf — r^Mrit^mtt] non 
eonvenit, noi, negUeto docendi munerit eurttrt 
rem peeunùtriam: éii» J^trr*» vertunt, non 
placet, Sed ut jam Eratmue anaotavit, non 
narrant Apostoli, quid sibi placeat, aut non 
placeat, sed potius hoc negant ejusmodi 
esse, ut piacere debeat. Quare Beta et 
Casaubonut reddi malunt : non equum «si. 
Recte. Nam à^t^ròw dicitur etiam id, quod 
eonveniens, érquum, decens ett ; et Alexan- 
drini Judaei hac voce expresserunt Hebraica 
vocabula sto et *tb$» v.BtWitThes. BiSchleut- 
neri Lex. h. v. xiyet] institutio Job. xvii. 20. 
q^ erat pnecipua pars rouneris Apostolo- 
rum. Ìm»tfti9 r^arl^Mf ] proprie notat, res ad 
mensam pertinentes curare.' Sed r^àm^m 
Graecis mut l^axìif dicitur abacus, mensa 
nummularìi, in qua nummi expositì sunt, 
qui cum lucro permutantur vid. noL ad 
Mattb. xxi. 12. XXV. 7. Lue. xix. 23. bine 
per metonymiam r^msn^m notat pecuniam, 
qute in mensa numerari solet Joseph. Ant. 
xii. 2. 3. «tra rnt fitt^tXinin r^a^t^nt itéfw 
^ifiUvM rà Xvr^m, de pecunia i^gia, pretium 
redemptionis aceipientes : v. Kr^ius ad b. 1. 
In hac orationis serie rfi^rtC* significat, pe- 
cunia m, in usum pauperum collectam et iis 
distriUuendam vici. iv. 34 sq. v. 2. atque ri 
ìtafttntf r^av-iZatt idem declarat quod 2mi- 
«•»/« »aénfàt^$rfi V. I. 
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Il¥ivfuirog aysov Kctì co^lttg^ ovg ^ zo[>ra(rrfj(rct}f/,B¥ stÌ rìjg 

4 J^ii»g TtAVTffg. 'Upuiig i\ r? Tgotrev^^ »a) rt} iiuKoviu 

5 Tùii Xoyov vgo(rKo^rigtl(ro/À0Sv. Kaì fjgeiriy o Xoyog Ì¥civi09 
TavTòg rcv ^X^6ùvg' za) l^sXi^a^ro 'Xn^voVf avi^ot, T^^fi 
Tiimejg za) liyiVfÀfdrog iyiov, xa) O/X/ttov, xaì Hgcj^fl^ov, 

trausiit ex Judaica Synagoga, io qua tres 
erant eleemosynarìi, quibus cura pauperum 
demandata erat, qui vocabantur DpfC vel 
pastores. Maimon. in Sanhedr. e. 1. duo 
ea;aePjres eleemosyrue, qìùbu$ etiam addthaiur 
terCtia ad ^ut (UttributUmem : v. Lightfootug 
Horr. Hebrr. et Talmm. ad Matth.iv.23. 



(3. 4.) lrj#»li^«Wi àSf, JtiiXftì, •^(mt 
|| ù/ùh f$m^»f$vfM99Vf lirrìt] cireunupicite 
ergo de castu ve$tro, septem viro» probatot. 
Itnexiimefmit circumtpieere, eo coìisilio, ut 
deliga» optimum, sich nach etwu umsehen, 
probe exji^are et seligere, at adeo sit praig- 
nantis sìgnificationis, prò ìirtetti^'^eh xmi 
ViliXiJifitTi 1. lwéeMypdfU9$i UXf^crt. circum- 
spicieudo eligite. Diod. Sic. p. 295. D. «i/r*; 
Witrxi^ifuwt vms àeràprtfv f^uétrimtt i^cXt- 
(«r» rà M^Tter; hie (Charondas) impectis 
diligenter et probe considerati» omnium aliorum 
tanctionUm» optima qu4eque elegit et exeerpàt. 
/tut^Tv^uféUeut, laudalo», Act. x. 22. Hebr. 
xL2. vìi9 futm^iaf fut^f i;t;«vnf 1 Tim. 
iii. 7. De verbi /Mt^ru^ùeém vi et potestate 
cf. not. ad Lue. iv. 22. ìirrà, septem. Nume- 
rus septenarius erat soleunis apud JudiBos, 
aedperqaam probabile est, ecclesiam Hiero- 
fiolymitanam tunc temporis totidem cousti- 
tisse familiis minoiibus vid. not. ad v. 2. — 



p. 249. Vitringa de synag. vet.p. 629.920. 
et WetMteniut ad h.l. (4.) No» autem pro^ 
cibuM atque docendi mnneri assiduam operam 
dttbimu», ir^tettm^sfùt] vid. ad i. 14. «r^av- 
xk b.l. latiorì sensu accipiendum, ita ut 
rerum divinarum meditationem v. Lue. vi. 12. 
vel omnino cultum divinum» dedaret ut 
1 Cor. vii. 5. 

(5.) 9r>.nfn eeiertm tuù Tln&fuiTùi ityU»] , 
virum magnes fidei, et religionit juvandee, ar- 
dore consptcuiim. wierts » fide», Treue, Redlich- 
hek, GeìDÌ»setihkftigìseit, ut Tit.ii. 10. 1 Tim. 
iv.12. KmìAjmv 9r^»enXvr»f'Afrtèxi«t] NtcQ« 
laumproselytumAntioeheinan, Ab hoc Nicolao 



wk4^ linyfuvrt Aytéo naì «^/«j] pieno» gectam Nicolaitarum Apoc.u.6. 11. nomcn 
Spintu Divino et prtidentia:nftyf»miy*»f hoc traxisae, Grotm*, Ltf Atì^òotta, alii, opmati 



loco est, arder, studium religionis Chrìstianaa 
juvands, ut v. 5. vid. not. ad ii. 4. hec 
voci» interpretatio orationi reliqus conve- 
nientisfiima est eo^i», pmdentia, qua iis 
opus erat ad munus recte admiuistrandum, 
ut rìxas evitarent, subortas componerent 
etc. Aiii per IInv/ua iK^w omnino, dotes 
divinas intelligunt, alii facultatem miracula 
patrandi ob vid. viii. ; ex aliorum sententia 
significatur hac voce, pmdentia et peritia in 
bene gerendis negotiis, et recte administran- 
dis muneribus. £x. xxxv. 81. etfU alìis 
est, doctrina, eiuditio, 1. interior religionis 
Christians cognitio. tS» MmTmernetfUf lr< 
rnt x^tUtg Twvrvf ] quo» huic muneri pra^ia- 
miu. xt***' ">«nvf» offieium, negotium, Diod. 
Sic. p. 90. C. ràf er»XtfÈimm$ Xd^ms furm- 
X^k'^^* i<^«>tia bellica curare» Id. 659. D. 
•ùx \»étfeim( «vr^f verMMnxAnu er^ét rmérnf 
cJì» ;^(lM»y, «UX' ùirò tSv fim^tXim einnuky 
méeém r(«r^i$«W«M rn* TMcum* Xutw^ìmv, 
houd epatite m munu» hòc tubiitse, verum a 
regibu», ut id euseiperet, fuisse coaetum, ubi 
Xf*^» id* qd. XfiTMi^ym. 1 Macc. x. 37. mm- 
rmermé^invm tir) xt***** ^^ fiaetXi^ts» prafi- 
eietur n^tii» regi», cf. Bieliu» Thel. h. y, 
Eltnerus, Kyphu» et Wetsteniut ad h. 1. 
Oatenim hoc ìmmefim» munus ad Christianos 



snnt. At enimvero nomen Nicolaitarum 
Apoc. 1. 1. non est nomen sects, sed ficti- 
tium etsymbolicum, ut Balaamitarum, Apoc. 
ii. 14. qao nomine uotanturii, qui Bàlaamo 
in eo sunt similes, quod alios fraudibus cir* 
cumveniunt. Sed qui Apooii. 14. dicuntur, 
x^mréufru rn» ^^;^49 "BaXmkftt, iidem V. 
15. appellantur ti M^mrttnrtt rkfìì^x^ N«- 
tuXutTmv, ut adeo ex Johanms Grsds no- 
minibus Hebraica jungendi consuetudine, 
nomen Hebraicum B«A4mc^ respondeat Grsco 
NiJcJXMf . Sunt autem hsBC vocabula com- 
posita ex Mxjff, xhn, ^9 vincere, et kmh, 

D9 populus, atque adeo Nicolaitarum nomine 
inaigniuntur doctores falsi, qui populum frau- 
dibus et erroribus suis decipiunt : vid. Heu- 
manu» in Actis Eruditor. a. 1712. p. 179. 
ejusd. Poecile T. ii. p. 391. Janu» in dissert. 
de Nicolaitis ex hsreticorum catalogo ex- 
pungendis Viteb. 1723. qu» recusa extat 
inThesauri disputt. IkenianiT.ii. p. 10 16 ss, 
Eichhomiu» Commentar, in Apocal. L 1. et 
Munscheru», eirdge Vermuthungen uber die 
Nihtlaiten in Gableri Journal fiir TheoL Li- 
teratur B.5. p.l7 ss. Nicolaus quoniam 
vocatur proselytus Antiochenas, inde coUi- 
gebat Salmasnu, reliqaoi viros h.L 
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ratos fuisse quoque proselytos, sed Hieroso- 
lymitaDos, cum nondum tuuc temporìs ad 
ecclesiam CbrìKtianam admissa fuerint gen- 
tiles, sed ea constìterit ex Judaeis veris et 



eligere oportuisset, Venim thesaurus eccle- 
si», uude paupenim alimenta sumebantur, 
Hebneorum non minus, quam Hellenistanim 
tnunera coraplectebatur, et pericolosa iUts 



Heilenistis h. e. proeelytis. Verumutjan» , temporibus timenda fuisset Christianomm 



inipra ad v. 1. obsenravimus, 'ExXnvfrrsi 
sunt Judei et proselyti, extra Palestinaiii 
nati, Grsce loquentes, nec apparet, cur ex- 
inde, quod Nicolaos dicatnr proselytus, col- 
ligi possit, reliquos quoque fuisse proselytos, 
distinguitur potius ab iis hoc nomine Nico- 



di Visio, si suas sibi res habere Hellemsta 
jussi fuissent, nec Hebrasi in societatem 
pnbliconim ministrorum creandorum allecti 
essent." Sine omni autem idonea ratione 
Bengelius, alii, opinantur, non omnes hos dia- 
conos fuisse Helienistas, sed fuisse inter eoa 



laus, unde apparot, reliquos foiase Jodsos etiam Hebneos, Hebraicis nominibus insig- 



natos. Cieterum cum nomina omnia viro- 
rum h. 1. memoratomm Gmca sint, et rìxa 
inde orta fuerit, quod vidu» Helleniatarum 
negligerentur : in promptu est, verissimam 
esse sententiam HlMAffnii (1.1. p. llSsq.) 
Michaelis, Mori, Heinrichm, aliorumque, qui 
statuunt, hos vii-os omnes fuisse Hellenistaé, 



nitos, qu» Lucas in Gneca nomina mutarìt. 
(6. 7.) Hot eoram Àpottolit eotutituerunt 
(ttppnìbandot) qui precibus ad Deum misns, 
iis matiw imposuerunU zài w^ni^^fkfufi re- 
ferendum est ad Apostolos, adeoque s«}vim 
obtinet pronominis relativi, ut Marc. ii. 15. 
ubi V. not. add. Joh. xv. 6. vii. 4. Métinen 



nec constitutos tutores omnium paupenim avT»7t rkt ;c*%<*f] ^P^^ Hebneos, qui alteri 

Christianomm Hierosolymitarum, sed tan- ^'- — * *" ^-' — '—■ 

tummodo viduis etpauperibus Hellenistarum 
prcfectos fuisse. via. et not. ad v. 1, 2. 
*' Quis enim, sorìbit Mothemiu», facile sibi 

Sersuadeat, Judaaos Hebraici generis seu in- 
igenas, passuros fuisse, ut viduis et paupe- 
ribus sms adven» Judaei pneficerentur ? 

Eadem, qus ad venia illata erat injuria, cum symbolo coUatio muneris designabatur 
pen>8 indigenas base prsefectura esset, indi- 1 Tim. v. 22. luù i xiy^ r»S 0i«»— rfi 
genia inferri potuisset, procuratione illa ad 
exteros Judaeos delata. A tque incertìssimum 
idcìrco remedium Apostoli malo, quod tol- 
lero volebant, opposuissent. Indigena prae- 
terea Jùdsi eoa, qui adhuc rem paupenim 
administraverant, rei male gest» haud ac- 



aliquo in genere bona apprecabatur.ipaius ca- 
piti manus imponebat, ut demonstraret ìu»- 
rsMéis cui bona apprecarentur ▼. Gen. xviii. 
14. Matth.ix. 18. Marc. xvi. 18. erat vero 
etiam apud Hebrsosimpositiomanunm ritus 
inaugurationis ad novum munus v.Num. 
zxvii. 18. 2 Sam.xiii. 19. quo rìtu tanquam 

sic incrementa eepit doehina dìmnaf et i 
rut dÌ8eipulorumHieroi(dtfmisinsignitererefnt» 
xmì, itaque, sic, hac institutione laudabili, 
factum est, ut Apostoli porro recte vacare 
possent doctrins, ut cessarent querele, et 
plures ad Christl sig^a transirent. mX»t n 



cusabant, et idcìrco nec aequum erat, nec J;^X«# rSv li^ittw uirnMétw r^ irimì] plure» 



necessahum, ut a munere removerentur. 
Certum igitur est, septem illos viros, non 
omnibus, sed Hellenistarum tantum pauperi- 
bus et viduis tu^res datos fuisse, csgteros in 
tutela eorum mansisse, qui ante septem vi- 
rorum creationero, rem uni versam paupenim 
Hierosolymis administraverant Huic de 
septem viris sententiss obducet forte aliquis 
Lucam, qui totam ecclesiam Hierosolymita- 
nam convocatam fuisse ab Apostolis, totam- 
queecelesiam septem illos paupenim patro- 
nos elegisse scnbit. Ex quo effici posse 
videtur, munus horum virorum non ad par- 
tem populi, sed ad universum populum per- 
tinuisse. Heilenistis enim solìs si servire 
debuissent, hos etiam solos mimstios suos 



etùim tacerdotvm doctrinam tutcepenmt. «rfr- 
Tif] h.l. utsBpius, est doctiina Christiana, 
atque adeo òwmjfvw «^ ir/rru idem valet 
quod AT/mviii', admittere doctrinam, ut Rom. 
X. 16. Pro U^Un codd. nonnulli habent 
'I«i/}«/«v, ita et Syrus interpres legit, quam, 
lectionem non prorsus iroprobat ScmUnu in 
Praeparat Hermeneut. P.4. p.227. su- 
spicatur tamen U^m^ ex 'Ii^Mw«Ai^fi (voca- 
bulo Sx>M a grammatico adjectum,) per com- 
pendium scrìbendi sortum esse. Cawubontw, 
probante Besa et Valckenario in Sched. An- 
not Crit. in N.T. p.375. legendum cdn- 
jicit : it*kyf ri «;^X«« xml rm /i^«f ScL 
Tti^s coli. Act xxi. 16. Nempe mirum visum 
est bis interpretibus, tot saoerdotes Christo 
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8. <x; x^i'^t 

oomen dedtsse. Sed locus sanus est Non 
^aim incredibile est, ut probe notaruntLt4<^. 
de Dieu et Klonus in examine Emendatt. 
Valekenarii in N.T. p. 48. magnum sacer- 
dotom numerum religionem ChriMìanam ad- 
misisse, cum £sra ii. 36—39. quater mille, 



'Svifmvf'] tum nmnulli «xorti $unt e syn- 
agogafqiuE dicitur Libertinanim, Cyremeorum^ 
Alexandriìwnim, Cilicum et Asiatàorum, qui 
cum Suphano dùputaxeni. Ex vaiiis syn- 
agogis Judffiorum extra Palssttnam natonim 
aliquot iia et invidia incensi, ob religionem 



dncentos et octoginta norem ex captivitate avitam a Stephano, et ipso Hellenista, qui 



leducesrecenseat, qui numerus multum haud 
dubie procedente tempore auctus sit. Pne- 
terea oit bene monuit Heunius, cujus sen- 
tentiam calculo suo coroprobarunt EUnerue 
ad Marcxii. 37. Wol/ius ad h.I. (Ederus 
Obss. Sacr. e. 27. $. 8. ìkumanus, alii, Sx^t, 
ut Lat ttir&a,uonnunquamdesignatreos,qui 
in turba sunt, ut adeo «-«Xàv Sx^ ^^ ^^®™ 
quod «'«XXfì. U T«S fx^**'* atque hftTf l» «*•« 



magna Inter dves nominis fama fiorerei 
▼. 5, 8, 10. relictam, coUoquium cum eo in- 
ierunt,.eumque omniqusstionum subtilitate, 
omnibusque disputandi artificiis urgere in* 
stitaerunt, sed ab eo vieti et ad sUentium 
redacti, eo vehementiori ira exarsi, nonnullos 
adomarunt, qui eum verba contumeliose 
contra Deum et Moeen locutum esse crimi- 
narentur. Quibus crìminationibus elTectum 



9X^»u dicantur omnes sacerdotes prater vi- est, ut Stephanus in synedrìum raperetur. 



ginti et quatuor classium prinapes h. e, 
sacerdotes ex plebe, cum et Grascis, qui 
minoruro gentium, non tantum i •x'^t sed 
et M flr«xXM dicantur. add. Marc. xii. 37, 38. 
(8.) StBphanm auUmfideet vi divina poi- 
lene, multa miracula in populo edebat. Sed 
prò 9rievt^ legìiai x^i^t ABC, 15. alii ap. 
IVetsten, Griesb, et Bireh. 2 ap* MaUh,yeTSS. 
Syr. Ar. Copt Armen. Vulg. probaruot hanc 
lectionem Grotiu9f MiUius Prolegg. §. 8 19. 
WeMenius, Bengelius, Marus, RosenmuUerut, 
eamque in textum recepit Griesbachius» 
Recte. Nempe librarìi xH'^*f mutarnnt in 
9igrtmsf quoniam v. 6. legitur 9rX^^ w- 
Tutft et quia putabant wUnmt melius conve- 
nire addito ìmifuétf, Vocabulo x^» Hein- 
■richsivs innoi putat gcatiam, quam apud 
permultos inierat Stephanus, laudat ii. 47. 
sed ibi additum legitur x^*( ^(»f t^* «"«' 
Kaif. ManaJRoeenmuUerus, et Scholtenius de 
diversis signiff. vocis x'^v ^^ ^•'^* P* 1^^* 
Xt^if idem esse putant quod x^*^f*»t danum, 
benefidum, atque illustrari addito ìvmfus, 
omatus beneficio Dei, nempe facultate mi- 



ftffoyttyìli] indicatlocum publicum, aedificium 
pubUcum, in quo Judsi convenire solebant, 
ut iis explicafentor libri sacri, .et precibus 
vacarent v. Vitringa de synagoga vetere. < 
In quavis urbe majori plurea erant syn- 
agoge, et Hierosol^is cccclxxx syn- 
agogas fuisse a Rabbmis traditur v.lÀghtfoQi" 
tu ad b.l. Vitringa 1. e. p. 28.256. Deyìxngiu» 
Obss. Sacr. P. 2. p. 334. Heumanue et Alo- 
sius 1.U unam eandemque synagogam fuisse 
statuunt libertinis, Cyrenasis, et reiiquis h. 1. 
nominatis, cum non legatur U «w» euwyjvyiiw,. 
sed U rUf ^untyttyint* Qu» tamen ratio vel 
eo potest vanitatis convinci, quod piane im- 
probabile est, tot Judsorum miUia, qui. ex 
regionibus h. 1. memoratis quotannis ad fe^ta 
concelebranda Hierosolymam convenirent^ 
una eademque synagoga usos. fuisse. Pr«- 
terea tralatitium est, ssBpius ex antegressis 
verbum aut nomen essetepetendum v. GIom- 
sius PhiL S. p.632 ss. Magnopere autem 
dissentiunt interpretea in explicanda voce rnt 
yAyéfaims AjU^ivttf, Curo voc. AtCt^iwp 
non gentem, nec patrìam, sed .««tatum atque 



r%cula patrandi. Durius. Est potius x*i'f> conditionem exprimat, et AjCt^7fM in mediis 



favor divinut, quo sìgnificatu hoc nomen 
etiam alias simpliciter positum legitur, ut 
Act. xviii. 27. Kom. ▼.2^1. vi. 1. al. ìubc 
significatio vocabulo x^'f ^* ^* apprìme 
oonvenit, cum additum legatur nomen iwHtfus, 
omatus erat favore divino, adeoque instruc- 
tus vi divina. Sed ìóvafus, cum sequatur 
IflTc/fi ri^«T« ». r. X. referri debet ad iusignia 



populisoccurrant; atque Josephus Ant. xii. 
1. e. Apion. ii.4. tradiderìt, multòs Judsos 
a Ptolomco 1. e patria abductos, et in Li- 
byaa urbibus coUocatos esse : Besa in annott. 
ed. 1. 2. CUricM, Jae. Gothofredus ad Co- 
dic. llieodos. T. iii. p.221. Valchenarìut in 
Annotata critt. ad locaqusdam Nov. Fced* 
p. 376. et in Scholis ad b..L prateunte (£cu- 



facta, atque adeo explicandum est de facul- menio, legendum esse conjecerunt, AjCv- 

tate miracula patrandi, quo eodem sensu rv/t»?, ut intelligantur ex Jibya orti. Ste- 

ìufMfut extat Matth. xiv. 2. Marc. vi. 14. phanus v. Kvrm, Avni^^w' h uV Kvrmdtt* 

(9.) ^yimir«y ìi TtHs — ^v^nrovrrts rf rn» AfCiwTo»*» ttiXen* «i AjAtf^mì yù^ Uvh 
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»aì Tu! HftvfJUUTi a ixàXei. Tors vriCaKov ay^^a; Xs* il 
9^oyrac> ^^/ àìcf}xóafj(,iy ai/rov XaXovvrog pfjfiartt /3Xa^- 



AìCmi. r« ì/w««y ««) AiCom»^ jmb) AAvvrttòt 
mmi AtCv^Ttfti* Sed codd. omnes et versiones 
antiquflB in vulgata lectione oonsentiuDt. 
Hinc alii per Libertinos intellexerunt Jti</tfiis, 
incolas et eivet Liberti Afrk» proDiis, sive 
Carthaghuensifl, qus et Proconiuiarìs dice- 
batur; sìve oppidi, sive regìonis. Sed op- 
pidtxm,Tel regioaem, hujusnominisextitìsse, 
pTobarì nequit, TÌd. et Heumanus ad h. 1. 
Alias hujus generis oonjecturat attuili Wolfius 
in Cnns ad h. 1. Ex pleronimqne interpretum 
lententia cum maxime probabili,quam preivit 
CbryHWtomQS ($J Tiv/mmmt AmXàéh^ tSrm 
MmXwrrmt) Aifit^Tm erant Judsi, quos Ro- 
mani bello captos, in snam urbem addux- 
erant, et liberiate donarant, quorum sumptu 
Hierosolymis b»c synagoga strucia erat, 
qus proprie dici debuisset fvwyttyii *Pm- 
fULttn. Est ergo \At^79$$ vocabulum orì- 
gine Latinum (qualiaplura ci vitate donamnt 
Judsi, ut, emtutt eenttario,) et notat eum, 
qui vel parente libertino ortus, vel servus 
factus aut natus, liberiate donatus est. Haec 
sentenda adjuvatur eo quod bec synagoga 
non in mediis populis occurrìt, sed primo 
loco ponitur, et quod additum legitur rif Xc- 
ytftinit, unde satis apparet A/Cifr/Mr? non 
esse nomen regiouis. Constai prasterea 
etiam multos Libertvnot Judaicie religionis 
RomflB fuisse. Tacitus Annal. ii. 85. (de Ti- 
berii temporibus): Actum et deiacritJEgyjttiu 
Judakvque pelUndi$,faetum^u€ patrum conm 
tultum, ut quatuor milita libertini generiSf ea 
gupentitUme infeeta, queii idonea atas, in 
inmlam Sardiniam veherentur coereendis iUit 
latroeiniis, et H ob gravitatem cali interiittent, 
vile damntan, esteri Italia cederent, mei cer- 
tam ante diem profanai ritut exuistent, add. 
Sueton. V.Tib. e. 36. Philo Legat. ad Cai. 
p. 1014. C. r«v •Sf àrùi^tr» rnt wi^af rw 
TtCi^utf ertrufuS /ttyAXfit «^ 'Vttfiuif àwvo' 
fi^t h •&» A^v^ii Mrtx*f*inif tua «ìxottftirn* 

Ain\toéiia0ÌÌ9nt» Aixfui>^tTét yA^ £;^^crrtf 
t4f *Ir»Xim9, iuri rih zm^mf^if^p ^Xtuét^n- 
r«ir 9lXif rSf 9rmr^/m9 «'«^;^«^i^«i /itMréi*Tttt 
quomodo enim Augustut passut fuitset trans 
Tiberini bonam urbis partem habitari et teneri 
a Judtìàs, quod wm ignorabat ; quorum pleri- 
que erant libertini : quippe qui belli jure in 
potettatem redatti, ab heris suis numumitsi 
fuerant, nec quiequam patriorum rituum mu- 
tare eoacti. Kv^nMKMf»] intelliguntur Judén 
CyrenaiaB gentisi v. not. ad ii. 10. Matth. 
zxvii. 32. Judflsi, ut Krébeius ad h. 1. ob- 
lenravit» in omnibus Cyrenaic» urbibus ha- 



bitabant, et eodem quo inquilini, jure civi- 
tatis utebantur. Laudavit hanc in rem lo- 
cos Joseph. Ant. xiv. 7. 2. xvi. 6. 1 . 'Axi^cv 
ì^mf] Judén Alexandria oriundi Joseph. 
Ant xix. 5. 2. T»ht l» 'Axfg«»)^f *lùt!UUott 
mmÌ 'Axt{s4fcrf XtycfAÌ9totf JudaoSf qui Alex- 
andria sunt, et Alésandrini appellantur. In- 
gens Judsorum multitudo ibi sedes fixerat 
Fhilo in Flaoc. p.971. C. Ut m àir^Uoei 
f»,v»t£Un \»mrn ri^ 'AXi|«id^iX«y mb) r^» 
;(;«^9 'Im^kTm MmTt»w9r%t$ A^i «im> «rf^ 
AjCvn* lutrmCméfuv f»*xc* ^^ i^**» Além9ritig, 
wm minus quam décies eentena miUia Judto» 
rum habitant Alexandriam totamqueregionem, 
quanta patet a deseensu Libytt usque ad ^thi' 
opi^lfines. In quinque partes urbs erat 
descripta, duas earum tenebant Judci, ita 
tamen, ut et in reliquis sparsim sua libi do- 
micilia haberent v. PhUo ibid. p. 973. A. 
jus civitatis iis datum eiat v. Joseph. Ant, 
xii. 1. l.xit.5.2. et habebautsu^mprasfeo- 
tum, qui dicebatur ìMsxnt, ut Joseph, re- 
fert Ant xiv. 7. 2. v. Krébeius ad h. 1. tSv 
&«•• KiXtMittf'] CUieia oriundi» ««rj] vid. ad 
Matth. XV. 1. Cilici» metropolis, Tarsus, 
Pauli patria erat 'Aria] vid. ad ii. 9. rifu- 
rtif] disputare, cf. not. ad Marc vili. 11. 

(10.) uai §^»1rx»n &fr$e^mi ». r.X.] 
non poterant resistere sapienti^ ^ut et Spiri- 
tui quo loquebatur; rt^m sapientia, cum de 
disputatione sermo sit, notat, eruditionem 
Judaicam, literarum sacrarum, legia et hi- 
storie populi Judaici cognitionem interìorem, 
quam vocabuli significationem oratio a Ste- 

Shano (e. 7.) habita confirmat Ilm^iM vis 
ivina, qu» in eo efficacem se prebebat, 
qua adjutus loquebatur v. Matth. x. 20. 
Marc. xiii. 11. non poterant resistere aigu- 
mentonim, qun proferebat. ponderi, ora- 
lionìs vi et potentua. Aliis Ilnvfui est, ani- 
mi fortitudo. àvrte^fmtt^se opponere, resistere 
alieni, ita, ut superior diseedas. Proprie 
ipTtrriifm dicuntur pugiles, qui contra ad- 
versarìum invìcti stant, eius ictus fortiter 
excipiunt, ncque se a gradu suo dejid pa- 
tiuntur y,Krebsius ad Gal. ii, 11. et nos ad 
Lue. xxi. 15. 

(11.) tÌtì ùwiCak49 Jt»^(«#— iMi}r;»ei^] 
tum eertos quosdam homines subomarunt, qui 
dieerent, se audivisse iUum eorttru Afose» et 
Deum hnpie loquentem. ùwtCmXXut alias 
quoque legitur de monitis, eonsiliis, verbis, 
qua quis alteri subjieit. Xen. Gyr. ili. 3. 56, 
m} vw'tCakXuf ìvtneirétt h ri iwiXafédwmu* 
Herodi. vii. 10. 9. pw^CmXévrtt* rivSf T§^ 
X«Mv piXàif iuù •JKum, monentibusquibusdam 
Gordiani amieis et neeessarOs ubi v. trmif 
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Kcà Tovq 'X'gso'iovrsgovg Koù rùvg T^ctfLfJiMTiig* xa) wicrruv- 

13 Tig (Tvyfi^Tctcav abro¥j Koù ^yayov eìg ro (rvviigiov* ''E^r^j- 

ffà» rs fMc^rv^ag '^tvì^ì^y Xiyovrag' 'O oivù^awog ovrog ov 

caverai p^f4,aToc ^ l3Xùur<prjfÀ,a XaXu¥ xurà rov róvov rov 

\\*rMi<rMì iLfÉA rov vofMv. * AxfjKOUfÀ^Bv yàg avrou 

13. f fiX^fifut. H f w««'- 

structurum esse v. ad Matth. xxvi. 61. 
et ad Matth. xxiv. init. Non dixerat Ste- 
phaniis, Jesum ritus a Mose prsscrip- 



14 aysov ^^rovrov zut 

11. OJ Morv^y. 
cAttu. add. ib. vili. 4. 9. cf. et Reimarus ad 
Dio. Casa. 61. extr. Phiio Leg. ad Cai. 
p. 1029. B. rnì «J» 9r^f reùg Wt^raAMlf 
MCsXi rkt 9r^9$ Hiv^mvtn ittoK^i^ut, cui- 
dam ab epUtolis dietat respoMum ad PetrO' 
ntum. Nunc parare, subornare, Joseph. B. I. 
V. 10. 4. tÌ ìa ìrtiftirmrev ht fMt^tfnis rts 
òiriCXfiTttt ^f »hT9fuX.979 ìityfetziràn, cf. 
Eltnenis et Lctitterus ad h. 1. fn/utvm. ^X«^- 



tos {rk Ufi) abrogaturam esse. Nam Je- 
sus quidem docuerat» veros Dei cultores 
eum adoraturos esse U linùfutrt mcù kknhif 
Joh. iv. 23, 24. unde coUigi facile poterat» 
a ritibus externis Hon pendere Dei favorem, 
sed eorum obs.ervationem a Chrìsti cultori- 



f9/u«] impie, eontumdbse dieta, nempe qwe bus plaoe negligendaxn, eamque prorsus 

.. ^A Air — u — ^ ^_: cessaturam esse, nec ipsi Apostoli initio rei 

Christians credebant v. Act. x. 14 ss. xi.2 ss. 
XV. 20. xxi. 20 88. Et Judsi quidem exis- 
timabant legatumdivinum, prophetain,adeo* 
que Messiam leges ferre posse cultum Dei 
exteraum spectantes, alia pennittere, alia 
iuterdicere, etc. v. ad Matto, xxi. 12. Joh. 
i. 25. Deut. x'viii. 18. sed Messiam omnea 
ritus a Mose prsscrìptos abzx)gaturum esse, 
neutìquam credebant Judsi. Jam si com- 
paramus verba Stephani vii. 48 ss. 51 sq. 
cum iis quffi leguntur Joh.iv.23 sq. et Matth. 
xxiii. 35 sq. in promptu est, Stephanum in 
colloquio cum Judsis illis qui v. 9. .nomi- 
nantur instituto, de cultu Dei rectiora prò- 
tulisse, et inter alia dixisse, Deum mente 
potius et recto factis^ quam sacrifìciis et ri- 
tibus externis esse colendum, JudsBisque, 
ni resipiscerent et Jesum Messiam agnosce- 
rent, ioterìtum, et dvitatìs ac templi, de quo 
tantopere gloriarentur, eversionem imminere. 
Hec Stephani dieta et monita homines isti 
ita perverterunt, ut dicerent, eum dedarasse, 
Jesum esse templum destructurum, et sa- 
crificia, reliquosque fitus, a Mose prsceptos, 
abolitorum. • àtéMot «Jr«f] per contemp- 
tum, ut xxi. 28. SIC etiam «Zr^t positum le- 
gitur Lue XV. 30. Xen. Cyr. i. 3. 10. «Jr»; 

• fuu^etrcf, add. Anab. iii.l. 10. «v irav- 
trmt XttXSf] prò XcXcrv, solent enim participia 
a Gnecis post verba desistendi loco infini- 
tivi poni Aristoph. Plut. 360. ^aZcau ^XtMtpSn 
ubi v.Spanhetnius,, Plato Cratyl. 34. TKun- 
TM ^«vfatof, Eurìp.Phoen.1778. fch Xn- 
yétt ^t^eivevrm, ne eesses tne coronare. £^h. 

* ^ ^ 9Ù ^ttutf/uit tli%a^tfrmit utÌ^ ùftiif, vid. 



V. 14. memorantur. Afferebant crìmen ca- 
pitale, nempe fiXm^fiMt, contemptionem 
templi et religionis v. Deylingna Obss. Sacr. 
ii. 43. 3. Nam qui templum et legem 
Mosaicam contemnebat, eum Numen ipsum 
contumelia afficere dicebant, cum lex a Deo 
data, et templum singularì Numinis prssen- 
tia exornatum esset. 

(12 — 14.) wvftninìffàt n rh X«My] com- 
moverunt populum, Phednis i. 2. 2. civi- 
tatem nùscere. Alias Lucas usus est formu- 
lis f»y%iu9 Tdy Sx^* ^^ f;^X«ir«sry Act. 
txi. 27. xvii. 5. Tévs irff0^tfri^«cv ttaì tbì/s 
y^mftfuirtJtl synedros iv. 5. lirt^ràfTts — rt/v- 
0^i«f] inopinato impetu in eum facto, abrep^ 
tum duserunt in eynedrium, Wt^rAtrit vid. 
ad iv. 1. k^iiuf TÌd. not. ad Joh. vi. 15. 
Hyekyn %U rj eu^^m, duxerunt in synedrium : 
iyuf verbum solenne de iis qui ad judices, 
vel in carcerem, vel ad snpplicium ducun- 
tur ut Matth. x. 18. ttbi v. ìVetstenius Xen. 
Cyr. vi. 3. 4. Aristoph. Avv. v. 1078. Irm- 
0^9 n fààM^i ^tvit7t'\ faltos testes addux- 
eruni. Qusritur, quonam sensu testes illi 
dicautitr ^f^tMt ; Grotius, Micha'élis, Rosen- 
m'ùlleru*, opinantur, eos propterea testes 
falsos dici, quod vera falsis miscuerint, vo- 
luìsse eos credi, ea quae dixerat Stephanus, 
ab eo dieta esse cum abominatione templi 
et legis, eum simul verba contumeliosa pro- 
tulisse. Heunumus, Morus, Heinriehsiut, 
eos falflos testes nominari statuunt, quod a 
Stephano dieta malo Consilio protulissent, 
non ad verìtatem comprobandam, sed ut 
eum fixméfnftmt accusarent, et ut ipso capi- 
tis damnaretur, quod ergo fuerint testes hoc 
nomine indigni. Equidem arbitror, homi- 
nes illos propterea hoc nomine insigniri, 



Wetstenius ad h. 1. et Pischerus Jnimadvv, 
ad Weller.Vol.iii. P.2. p.21. fixi^r^^l 



quod Stephani veiba perverterint ac depra- quod in aliis libris deest, a grammaticis e 

varìnt. Non dixerat Stephanus, Jesum v. 11. in hunc locum translatum est, unde 

Messiam destnictumm esse templum, nam recte illud ex ordine ejecit Griesbachiut. 

nec Jesus proftssus erat, se templum de- M»rkrwriic$tfrw&yÌ9if revrwKtùrwvi/iu»} 
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von cessai impU loqui de hoc sanetissimo loco, 
et lege* Fuerunt qui putarent per «-«t rm? 
TÒ9 àytn significari tiriem, ut Matlb. xziv. 15. 
(ubi tamen r»w§§ Myus est ager urbis HU- 
rosolìfmitunai), cum e& alias &yt» «vAif di- 
catur V. Matth.iv. 5. zxvii. 53. sed vel ipsa 
legis Mosaicse commemoratio docet, voca- 
bulo TMTés h.l. indicarì templum. cf. loci simi- 
les Act.xxi.28. zxv.8. add.LXX. Ear.ix.8. 
Ps. xxiv. 3. les. Ix. 13. solebat praeterea syn- 
ediium ooDsidere in tempio : v. Wolfius ad 
Matth. xzvii. 5. fi/ut] ritus a Mose pne- 
scripti coli. V. 14. et Matth. v. 17, 1 8. N«- 
Z»^»s] V. ad Act. ii. 22. à^Xm^u] abroga- 
bit, Hebr. i. 12. 

(15.) àriv^uv] vid. ad Lue. xxii. 56. ii)«» 

geaii caelestis vultui simlem, faciem ^us vi- 
debant, I.x>cutio provcrbialis ; de oris dig* 
nitate atque majestate, qua regea timorem 
et reverentiam incutere soleut, ea occurrìt 
in vers. Alexandrina Esth. v. 2. Simili- 
ter ad declarandam sapientiam insignem 
2Sam.xiv.l7. legitur: ««/«e àyytX^ ro» 
0tWf ùSrétf i Kv^Mf fuv i fia^iktvs, add. ib. 
^xix. 27. Gen. xxxiii. 10. tlìifm ri r^Umiriit 
rtwt «irti «fitm^n 0Mtf. cf. et Weist^us 
ad h. 1. In hac orationis serie hac voce de- 
claratur, gravitaa cum hilaritate conjuacta. 
Tumultuantibus adversariis, Stephani, ho- 
niinis nil sibi conscii, os animi tranquillità- 
tem summam referebat, adeo ut eum in- 
tuentibus reverentiam injiceret« 

CAF. VIL 

Seq u ITU r Apologia Stephani. Sed hiec ora- 
tio ab eo habita ita comparata est, ut non 
statim appareat, quodnam fuerit dicentis 
consilium. Etenim sé defensurus contra 
adversariorum calumnias, breviter lùstoriam 
geutis Israeliticc percenset, ea vero expo- 
sita, quid inde prò sua caussa elicere veliti 
quid inde ad ipsum pertineat, non ostendit. 
Nam filum orationis abruptum est v. 50. et 
qu» sequuntur cum antegressis non accu- 
rate cohsrent. Non igitur mirandum mag- 
nam deprehendi opinionnm diversitatem in 
constituendo orationis Stephani Consilio. Ac 
Grotìus quidem, quocum Hammondus et 
RosenmuUenu fere consentiunt, opinatur, 
cum de duabus rebus accusatus fuerit Ste- 
phanus, quod templi excidium et vocationem 
gentium ad Deum predixisset, ut ostende- 
ret, nihil in eo esse iniqui, omnem hbtorìam 
veterem ad sua tempora percurrentem, in- 



sinuasse tuirk «^v^i»,Dei iavorem nunquam 
adstrìctum fìiisse loco ulli, ne tabemaculo 
quidem aut tempio ; deinde, Judsos, si gen- 
tis sttSB et sua facta bene perpenderent, n»- 
hil habere, cur se alienigenis preferrent. 
Verum ut appoùte monuit Eekermanus in 
TheologUch. Èeytr'dgm, B. l. St. 2. p. 155. 
Judei non crìminati erant Stephanum, eum 
docuisse, gentiles.ad Messis signa a Dee 
vocatum iri, et, si Stephanus docere vdiuis- 
set. Dei favorem nunquam ulli Loco adstnc- 
tum fuisse, sed Deum omnibus, sine dipteri- 
mine, hominibus benevolum esse, exemplis 
ad hoc demonstrandum parum aptis usus 
fuisset, cum omnes ab eo laudati Israelita- 
rum majorea fuerìnt« Ex sententia ICratiiu. 
v. ejusd. Commentat. in historiam atque 
orationom Stephani Protomartyris Àct.vi. 7. 
Gcitting. 1780. 8. Stephanus docere vo- 
luit, 1) decreto isti Christianorum, legem 
Mosaicam aliquando abrogatum, et templum 
destmctum iri, quod ipse defenderet (sed 
vid. not. ad vi. 14.), nihil contumelie in 
Deum inesse, Deum enim diu ante legem 
Mosaicam promulgatam, et ante templum 
ezstructum, jam ultimos Israeliticae gentis 
progenitores benefidis suis judicasse dìg- 
nos. 2) ostendere instituU, se nec Mosen 
spemere» sed magni facere, maximeque ve- 
nerari. 3) in Mosis inprimis et Josephi 
historia enarranda monere in animo erat» 
hanc semper inde ab antiquìssimis tempori- 
buslsraelitarum indolem atque morem fiusae, 
ut bonos et probos viros invidia et odio per- 
sequerentur, vel morte adeo afficerent, 1^- 
busque et institutis divinis se semper gere- 
rent obfttinaces et repugnaces. Eadem hac 
ratione civium injurias atque perfidiam, qua 
in Jesu Messia usi sint, tacita accusat re- 
prehensione. EcWnano judìce, Stephanus 
demonstrare voluit 1) relìgìonem Mosai- 
cam ejusque instituta omnino esse orìgìnis 
divinae. 2) jam saspius monuisse prophe- 
tas, cultum Dei extemum, et ritus, non esse 
religionis summam, imo venturum tempus, 
quo purior et liberalior Dei cultus etiam 
inter gentiles obtineat. Stephanum autem» 
observat V. D. non nisi priorem orationis 
partem v.l — 43. absolvere potuisse, in qua 
veterem historiam ad sue aetatis mores 
transtulerit. Cum ad alteram orationis par- 
tem transire vellet, eumque in finem in me- 
moriam revocasset auditoribus cultum divi- 
num in tabemaculo ac tempio, et provocas- 
set ad eifatum prophete, Deum non habi- 
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tare in tempio, atque jam in eo esset, ut 
populi coDtumadam castigaret, a zelotis 
abreptua etlapidatum esse. Heinriek»itts de 
QODsiHo Stephani ìd recensendU divÌDÌs erga 
popuium sanctum providentìe speciminibos, 
in £xc.7. p.388 sq. ita judicavit: " Proz- 
ime fidem mihi accedere vìdetur, id sibi 
voluìsse Stephanum, ut non levitate se et 
mobilitate ingenii, nec religionum avitaruiu 
contemptu, sed prudenter et bene reputata 
re ad J^u castra trassgressum esse, judici- 
boB probaret : quia vere et omnbohic Jesus 
habendus sit prò eodem Messia, quem du- 
dum ezspectaverat Judaorum gens. Ejus- 
' modi autem lurgumentum, iUi simile, quod 
plerique sermones Petri et Pauii in libro 
nostro exprimunt, viz alia via persequi po- 
terai orator, quam historìca enumeratione 
(rerum prìscanim, fatorum popoli memora- 
biliuip) vaticiniorum in Messiam, factorum- 
que, quibos talem se proba verat Jesus. £t 
haud dubie ad huno denique 6nem perve- 
nisset Stepbanus, si ad umbilicum usque 
perduci permisisset audientium tumultus. 
Credo equidem, Stepbanum, dummodo ad 
palmarium hoc orationis caput pervenisset, 
id quoque agere constituisse, ut ad captan- 
dam bene volentiam crìmina nationis in Jesum 
cemmissa per litoten mitigando, àytMf eos 
Jesum cruci afiizisse demonstraret, perinde ' 
ac Petrus confessus erat iiLl7. quia et 
eum prò Messia non babuissent, et ezempla 
majonim imitanda credidissent, qui «que 
contumaces se et obstinatos gessissent ei^ 
Mosen; quare ezcusandos esse posteros, 
ai majorum ezempla essent secati. Hac 
ergo de caussa historis Mo»s potissimum 
immoratur ▼. 20-^3. et passim vere elo- 
quentem se gerit v. 35 — 39> indicans si- 
mul, absurdm se ezhibere et absonos eos, 
qui se >ejus Mosis, quem tanto honore prò- 
aequatur ipse aut ejus legis aut templi con- 
temptorem accusarent. Et cum posteriorìs 
hujus criminis, quo ad /3x««^^i«v tempio 
ingestam, insimulatus esset, ab hoc crimine 
potissimum purgare se incipit v. 44. Dize- 
rat ibrsitan Stepbanus «quondam similia ivi, 
qualia a Jesu dieta Job. iv.2l. leguntur, 
aut qualia p.^fert Paulus coram Atbenien- 
gibus zvii. 24. jamque in eo est, ut non 
quidem dieta hec a se neget, verum ut dici 
eadem sine uUa fiXa^^n/AÌf potuiase evincat 
Atque et hunc locum cum studio credo et 
amore tractasset, multaque et convenientis- 
. sima ez eloquentisB suepenu deprompsiaset, 
ùcuti V.48. orditur, nisi tam intempestive 
esset interpellatus." 

Expositis variis iisdemque pnecipuis in- 
terpretum sententiis de Consilio orationis 
Stephani, meam quoque sententiam adjicere 
liceat. Postularant de fikM^fuf Stepha- 
Qum, quod diziss^t Jesum templum esse 
destructurum, atque ordinatoti a Muse ritos 



aboUturum. Ad has crìminatioues Stepha- 
nus ita respoudit, ut ex historia Israclitarum, 
quam breviter inde a primofdiis populi per- 
currit, ea selegerit et commemorarit, qute 
ad caussam suam defendendam facerent. 
Atque hoc dicendi genere usua est, ut eo 
attentiores auditores contineret, et eo fortius 
ferirei e.orum animos. Judnis enim per* 
gratum erat perque jucundum, data qnavis 
occasione, populi fata repetere,et providen- 
ti» atque amoris documenta a Deo ipsonim 
majorìbus data, recensere et praecUcare v. Ps^ 
Izzviii. cv. evi. czzzv. czzzvi. Jer. vii. 
£z.zz. Judith. V.6— 19. Sir. 44. Act ziii. 
1 7 sqq. Hinc etiam immiscet nonnulla ez hi- 
storia populi depròmpta, quas non propius ad 
rem pertinent. Non autem hoc demonstnure 
volebat Stephauus, legem Mosaicam ali- 
quando abrogatum et templum destructum 
iri, ut statuunt Kraunus, Nicolai in VeUhu^ 
tenti Bremisch, u, Verdiich. TheoL Magaxin 
B. 2. p. 205 ss. Vélthusenius 1.1. B.l. Sl 1. 
p. 116. et Papiutìh, St2. p.l07. vid.not. 
ad vi. 14. nec hoc potissimum decere vole- 
bat, Jesum esse prò Messia habendum, se- 
que prudenter et bene reputata re ad Jesu 
castra es^e transgressum, ut Heinrichnuà 
autumat, haac enim proprie non pertinebant 
ad rem de qua disceptabatur ; sed hoc in* 
primis demonstrare volebat, ritus a Mosa 
prsscriptosDeum quidem auctorem babere, 
sed Judasos sola legum rìtualium obaerva- 
tione Deo non probari, etiam templum de- 
strui posse, et destructum iri, ut olim fuerìt 
destructum, si non ad meliorem frugem re- 
direni, (v. Jer. vii.l2 sqq.) ; volebat praeter- 
ea etiam haud dubie, hac data occasione, 
ostendere Jesum a synedrìs repudiatum 
Messiam esse habendum, ejusque doctrinam 
amplectendam, de MoSe enim verba fa- 
ctens, attulerat v. 37. locum illum Deut. 
xviii,15. quem etiam Petrus iii.22. de Jesu 
Messia explicuit. Sed orationem suam ad 
finem perducere non poterai. Cum in eo 
esset, ut, fata populi Israelitici ab ipso enar- 
rata, in rem suam transferrei, ad suppli- 
cium rapiebaiur. Quodsi orationis filuin 
pertezere poiuissct, in altera orationis parte, 
opinor, osiendisset, vanam esse spem et 
fiduciam, quam Jud«i in circnmcisione, re- 
liquisque ritibus et tempio ponerent, cum 
Abrahamus, antequam circumcisus esset, 
Deo probatus fuerit, et lucnlenta favoiis ac 
benevolenti» Dei documenta aoceperit, multi 
yero ez circumcisis Deo non placuerint, et 
diu ante templum ezstnicium Deus in gen- 
tem IsraeHiicam multa et insignia beneficia 
contulerit, cum ne Davidi quidem permise- 
rit, ut templum ezstruerei, nec ezsiructio- 
nem ejus onuiino praceperìi, et Salomonis 
templum destructum fuerìt; se ergo non^ 
contumeliose ih Deum et Mosen locutum 
esse, cum professus sit, a circumciaioue, et ' 
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templi cultu non pendere Dei fa?oreni, 
templum destrui posse, et destrnctam ili, 
«cut olim ob populi improbitatem et impie- 
tatem destnictam fuerit; ni rcsipiscereut, 
si porro mores majonim imitarentor, qui 
ingrati Mosen repudiassent v. 38 sq. eonim- 
que ezemplo Jesnm Messiam, a Mose an- 
nuntiarum ▼. 37. rejicerent coli. v. 61 ss. 

Dicendum quoque est de hujus orationis 
authentia. Qusrìtur nimirum, sitne ea 
vere à Stephano habita, an a Luca inventa 
et escogitata? Reperiuntur sane in vete* 
rum historìcorum librìs orationes darorum 
virorum ab ipsis acriptorìbus excogitats, et 

, artis monstrandfi caussa conscrìpt», hanc 
tamen orationem non a Stephano vere die- 
tam, sed a Luca inventam et conscrìptam 
esse, pantm probabile est. Lucas enim^ ut 
recto Krautius monuit p. 39. add. Heinrich' 
jìiM Ezc. p. 385. si ejus fuisset auctor, 
conscrìpsisset orationem magia elaboratam, 
melius diapositam, et omatiorem, sed hec 
oratìo nullo studio est disposita, multa con- 
tinoti qus non ad rem pertinent, multa orniti 
tit, quae ad rem facere existimare possia, 
qun quidam inde facile ezplicarì possunt, 
quod subito Stephanus dizit« Notant pm- 
terea etiam interpretes, deprehendi in hac 
oratione errores nistorìcos v. 2, 4, 14, 16, 
23, 30. qui condonentur quidem subito et 
memorìter dicenti, aegrius autem historìco 
meditato et cum otio scribenti, inde etiam 
apparere aiunt, Lucam eam ita libro suo in- 
seruisse, ut habita fuerit. Verum enimvero 
non verisimile est, Stephanum, hominem 
Judaica eruditione clarum vid.vi. 10. qui hi- 

* storia gentis sue usus sit ad caussam agen- 
dam, errores oommisisse, quibus, cum inter 
synedros bomines docti essent, causss sus 
male consulturus, et adversarìis mazimam 
caJumniandi occasionem pnsbiturus fuisset. 
Pneterea Lucas, sedulus veri indagator 
V. Ev. i, 1 sq. qui etiam, ut nerquam pro- 
babile est, historìam Stephani ex ore Pauli 
audiverat, si ejus oratio errores contineret, 
cum eoa corrigere nollet, haud dubie ea de 
re lectores monuùset. Si vero hec oratio 
non continet errores, id quod deinceps ad 
singulos versus docendi occasio nobis sup- 

peditabitur, argumentum . ab errorìbus de- 
promptum nullius ponderisest. — Oratio ip- 
sa inter dicendum ab auditore calamo ex- 
cepta est. "Siquidem habebat|ir oratio 
(ntorverbis Hemri^ni £xc.p.385.) a Ste- 
phano, ob eloquentiam pre aliis omnibus con- 
apicuo et insignito, quicum omnes audientes 
vi tt sapienti» eorum, qu» perorabat, ita 



posset 
i dioen- 



soleret flectere, ut nemo resistere 
vid. vi. 10. jam, cum de re gravissima ( 
dum esset, c&ussa defendenda, vita instanti 
perìculo eripieoda, non solum multos tam 
amicorum quam inimicorum allidebat an- 
diend» apcMogìe curìoeos, sed et fadllime 
ex bis aliquem indocere potuit, oratoria di- 
sertissimi sermonem, in. tanto capitis peri- 
culo habitum, festinante calamo exàpere» 
ni omnem iisdem veibis, at tamen ejus ini- 
tium, ordinem, potìssima axgumenta: que 
cum poatea ex illius etatis genio placeient 
et eloquentissimi hominis facundiam tesla- 
rentur, elaborarì ab eodem domi ita potue- 
rant, ut, que iuter dicendum non quidem 
literis mandarì, sed memoria tamen teneri 
poterant, insererentur, oratioque effingere- 
tur ad eam, quam Stephanus ipso habuerat» 
quoad similitudinem prozime aooedens." 
Quidni vero potuerìt omnia oratio Stephani 
ab auditore Uterìs mandarì, cum hodiemum, 
quo exemplo ipso HéinriehMiui rem iUustimt, 
reperiantur, qui darioris oratoria sacri ser- 
monem integTum in templis calamo exd- 
plant. Sed hanc sententiam, auditorem 
potiora orationis Stephani capita et aign- 
menta literis consignaase, et domi orationem 
elaborasse, Hànrìehsiut, Krauthu, aiii, 
propterea tuentur, quod sic eo fadlius ez- 
plicari possit, qui factum àt, ut nonnulla 
narrationi Veteris Testamenti contraria in 
hanc orationem irrepserint. Ceterum qui- 
nam fuerit ilio, qui orationem calamo exce- 
pit, defittiri nequit, sed credibile est, fuiase 
aliquem e Stepliani amids, lingue Greca 
gnarum, Stephanus enim, Hellenista, Greca 
lingua usus est vid. v. 6, 14, 40, 43, 49. 
quam magna saltem concionis pars intelìi- 
gebat V. not. in Prolegg. Comment. in Ev. 
Job. premiflsis p. 34 sq. 

(1.2.) Stephanus interrogatus a summo 
pontifice, num ita res se haì^ret T (1;^ sd. 
imurk v. Miekaclii ad L. Botiwn de EUips. 
sub V. x^f^ P* 638. ed. SeheFfer,) ut nem- 
pe testea iUi dixissent: fratrti tt pairm étt- 
dit§ me, inquit. Deus, summa venentione 
digTOStimut, apparuit Abrahamo parenti nos- 
tro, cum in Mesopotamia versaretur, ante- 
quam Carris, habiUiret, àti^s À^tXftìJ vid. 
ad i. 11. populum circumstantem bis verbis 
aUoquebatur, ut voce «wW^f# assettorea 
synedrii. Sic Romani quoque senatores» 
patres vocabant. i 0iìf ^t ÌSM ▼«rtunt : 
Deus splendore et nu^estate insigms, alii: 
Deus bemgnisshnus et potentissimus 1. cp- 
timus maximus Fs. xiz. 1. Johan. xi. 40. 
Rom.iz.23. Mallem inteipreUH, Deus 
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gloiìa et honore, yeneratione dignissi- 
mus T. Ps. xxiv. 8. zzii. 1. zctì. 7, 8. Apoc. 
iv. 11. cum Stephaaus in eo sit, ut a se de- 
p«Ilat criminatioDem Judaeorum, se con- 
tameliose in Deam esse locntum. Xdff»9 
Hebr. pn apud rùfs •' Xdffa, urbs Me- 
sopotamis, a scrìptoribns extern KÀffat, 
Carrttf dieta Herodi. iv. 13. 7. ìutvfXovrm 
If Kd^fkis Ttit Mi#'M'«r«^«f, aa £a- 
phraten sita, clade Crassi nobilitata v. Lu- 
can. Pharsal. i. 105 ss. Plutarch.V. Crassi 
p. 184 sq. ed. AUt, Stephan. Byzant. v. 
K«^/«i. Hieronymus de locis Hebraicis 
T. ii. Opp. p. 427. ed. Martian. Cellariut 
Geogr. Plen. 1^3. e. 15. p. 617 ss. Jitph] 
nempe Ure Chaldsorum v. Gen. xi. 31. cu- 
jus urbis mcntionem quoque fecit Amroian. 
Marcellin. xxv. 8. Et via sex dierum emensot 
cum ne gramina quidem incenirentur, solatia 
tieceisitatit extnmte: dux Mesopotamia CaS' 
tianus, et iribunut Mauridus pridem ad hoc 
mittut, ad Ur nomine Persicum venere <5a- 
stellum, cibosfertntes ex hi$t quosreliettis cum 
Procopìo et Sehastiano exercitus parciui vic- 
' titaju comerìMTttt, Hane Urem Abrahamì 
fuisse patriam, vel propterea probabile est, 
quia ab Ure Ammiani, qus erat inter Nesi* 
bim et Tigrtm, in Palestinam recta via 
euntibus, traoseundum erat Carras sive' 
ebarrane, ubi Teracfaus consedit. Accedit, 
quod Abrahamus, et qui eum seqaebantur, 
Nomades fuerunt ; nuUa sutem terra Noma- 
dnm vite aptior erat solitudinibus borealis 
Mesopotamia, in qua Ammiani Ur sita erat : 
cujus quidem solum admodum siccum et 
sterile est, ut ager non coli possit, sed tan- 
tum pecora ibi pascantur : v^RoserfmulUrus in 
Scholiis ad Gen. 1. 1. Sed qus h. 1. legfun- 
tur, repugnare videntur locis Gen.xi.31. 
ru. l. Etenim l) Ur Gen. l.c nominatur 
urbs Cbaidsorum, irrtó"W, et ex terra 
Chaldsorum Abrahamus exiise dicitur colL 
infra v, 4. ergo non exiit ex AI esopotamia, 
ut h.l. legitur, sed e terra Chaldsorum 
migravit in Mesopotamiam, nam Carrs erat 
urbs Mesopotami». Sdlicet Ur sita erat in 
Mesopotamia boreali, ibi olim faabitabant 
Chaldsi, hinc illa pars Mesopotamie dicer- 
batur etiam terra Chaldieorum' v. Xen. Anab. 
iv.3,4. fiMrAortus Phaleg. 1. e. 21. Schio' 
seru* von den Chald(rem, in Eichhomii Re- 
pertorium fùr hihl, ti. morgenldnd, Literatur 
B.8. p. 136,130. Hezelius in BibL Real- 
lexicon s. v. Chaldaa et Ur. Stephanus 
igitur V. 4. accuratius definiit, e qua Me- 
sopotamis parte Abrahamus egressus ni, 
ex ea nimiram, que Cbaldasa nominabatur. 



2) Stephanus dicit,Abrahamum Deo roonente 
et jubeute reliquisse Chaldseoram terram. 
Sed ut Gen. xi. 31. et xii. 1. legitur, Abra- 
hamus impellente Teracho patre inde exiit, . y 
et Carris demum oraculum oivinum accepit. «X 

VerìsaìmA hanc difficultatem de medio tolien- 
di ratio, plurimorumque interpretum assenso 
comprobata, haud dubie est: secutus est 
Stephanus traditionem Judasorum, Deum 
Abrahamo bis apparuisse, prìmum in Chal- 
dca habitanti, deinde Carris degenti, eum- 
que sedes suas relinquere jussisse. Philo 
de Abrahamo T.ii. p. 11,16. ed. Maag. 

r»9 Àvri r^s XaXÌaUn ynt cv)ci/K«f#r ^di^gm^ 
iìt TÌif Xetffettmf yi»». Imtr» »v fuut^f utrt- 
««V, »«2 àtri ravrnt i/V tn^^ Thrtf, p.l2, 8. 
•«•«f ^ wv fi%Cam^ viif panlkw i^tf Ìp W 

/iurmfd^Tfifi$ — ita r(wr« r«» sr^mrm JuTMxUt 
airi vn% Xm^^Un yw ilt rwf Xm^aitn X<y«- 
reu fCMiTriat» Joseph. Ant.i. 7. 1. 'AC^o^Mf 
«««-«XuVk vn9 XmXÌMv, iC^^Mvr* juJ 
«•iwi fnr ytyfittt ri!» 0uu MtXtv^atrt, add. 
Judith. V. 7. Nitebatur base traditio, ut iri- 
detur, loco Gen. xv. 7. ubi Deus ita loquens 
inducitur : ego mm Java, qui le Ure Chat-- 
dtìoman migrare JuttL add. Neh. ix. 7. tu 
Jomif qui Abrohamum Ure Chaldctorum edui' 
itti, Hsc verba,quB coli. Gen. xi. 31. hunc 
in modum explicauda sunt : Deo moderA&te 
Abrahamus ex urbe Ure Chaldsorum egres- 
sus est, Judsonim magistri proprie capie* 
bant, atque adeode duplici vocauone divina 
cogitabant, et statuebant ilio tempore, quo 
Terachus consilìum coepisset sedes suas re- 
linquendi, Abrahamum quoque divinitna 
admonitum esse, ut ex- .Chaldsorum terra 
migraiet, coque lubentiun patrem secutnm 
esse V. Hetelius ad Geo. l.L Alii statuunt, 
Stephanum, yel eum, qui hanc orationem 
elaboraverit, memoria lapsum esse, et nar- 
rationes diversas qus Gen. 1.1. leguntur» 
coniiidisse. Sed v.Argum. cap. Alii Gen. 
xii. 1. verbum nofcW per plusquamperfectum . 
exprimendum putant, diierat autem, et prio- 
rem v. 4. partem referunt ad migrationem 
Abraharoi e Chaldsa, posteriorem vero ejus- 
dem versiculi partem, finita parenthesi v. 1 
— 4. ad profectionem Abrahami a Carris» 
post mortem Terachi. Quam tamen expli- 
candi rationem admodum contortam et mele 
arbitrariam esse, vel me non mohente, cor- 
datissimus quisque intelliget. 

(3. 4.) tliXJt », r. X.] sunt eadem fere 
verbaqus leguntur in vers. Alex. Gen. xii. 1. 
hv^« particula cohortandijid.qd. tiyt v.ad 
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3. T rhu 

Matth.iv.19. piena formula ^5^* ^^ ^^S*' antea Dei cultor, factas fuerit idolonim 
tur ap. Arìstopk Tbeimoph. 324. sed soleot cultor (v. Jos. xxiv. 2. Judith, v. 6, 7.) atque 
verba venicndi, eundi etc. etiam a Gneds adeo, ut omnes scelerati at impii, Terachus 
optims not» scriptoribus «pius reticeli v. quoque prò mortuo fuerit habeadu, cum 
Obs». Misceli. Vol.iv. T.ii. p.282. Dorwl- Abrahamus in Palestinam migraret. Hinc 
lius ad Chariton. p. 706. »f Mi7t» /uTk rè dicebant Judaei : Abrahamus post patris 
' ' • mortem (np. moralem) in CananiBorum ter- 

ram profectus est Notabilem hanc in rem 
locum attulit Michàelis 1. 1. $.15. e Rmdiii 
commentario, verba sunt : cur ergo per pny- 
Uptin mortem Teraehiretulit $criptura,po$uit' 
que ante eàtuìn Abrahamiì Nempé ne ret 
omniìmt obvia et facilis intellectu eaet, dice- 
rentque : ìum servavit Abruhamusprgceptum de 
honarando patre, siqnidem illitm reliquit, afr- 
iitque! Imo vero vocat illum tcriptura mer- 
(uttfn, siquidem mali, etiam dum vivunt, ap^ 
pellantur mortui, justique, etiam post fate 
vivi, ut Benaiae JUiia Joiade fiUi (ti xcnù 
viri vivi* Alios Rabbinorum locos laudavit 
Lightfootu* in Horr. Hebrr. et Talmudd. ad 
h. 1. cf. etiam Hieronymus Opp. T. iv. p. 94^ 
fuvM»i^uf] notat» facere, ut quii suam sedem 
mutet, incolam in aliam regionem hahitandi 
causu transferre, ut infra v. 43. 

(5.) Verba tua §itt U«m9 mvr^ s. r. X* 
proprie sonant ineceiin hac terra pouetsionem, 
nee pedii quidem spatium conccs$it, sed prò- 
miài eam iUi possidendam etc. Verum enim- 
vero Abrahamus ab Hethiiisagrumemiise 
perhibetur Gen. 23. Hinc Drusiu», ScAffU- 
getiius, BengeliuB, monuenint» Abrahamum 
Hebronis agrum non ex divina promissione, 
sed jure emptionis possedisse. Qus tamen 
ratio prorsus inepta judicanda est, cum in 
V. T. ssepius, etiam emptione comparata, a 
Deo data dicantur. Quare alii observaiunt, 
Abrahamum possedisse quidem agrum illum, 
sed sedem fìxam non habuisse in Palestina, 
hoc signiiìcari verbis ali» Umiuv ovt^ sXii-' 
f«Mfi/«r. Hec vero explicatio ai^ta magis 
quam vera est. Adversantur ei verba adjecta, 
•lìii ^nfiM 9rcìót, desideranlur prsterea ex- 
empia idonea, quibus ea signìficatio, quara 
hi tnterpretes vocabulo »Xfi^«M/c/« substi- 
tuunt, comprobetur. Rectius alii interpretes 
ìianuf exprcsserunt, dederat. Sed quo fa- 
cilius proceda t oratìo, ti» positum existi- 
mandum est prò éSwm v. not. ad Job. viL 8. 
Marc. xi. 13. Jam vero verba vertenda 
sunt : nondum ei dederat pjetemonem in hac 
terra, ne latum quidem petlem, et tamen eam 
ip^it posteris nimirum ipsius, posiidendum 
promìstt, etsi iwndum prolem habcrei ? Lau- 



AeeJmnl* rn vrvri^ ju t. X.] inde, mortuo 
parente, Deus eum tramtuUt 'in hane terram, 
^uam vos nune ineolitis, Verum enimvero 6 
locis Gen. xi. 26. 32. xii. 4. patet, Tera- 
chum, Abraham! patrem, cum hic in Ca- 
nanBoram teiram migrasset, lx adhuc an- 
nos vixisse. Nempe Abrahamus Teracho 
natus fuit annum «tatis lxx agenti : v. Gen. 
zi. 26. Abrahamus anno statis lxxv Ca- 
nanaiorum regionem petiit: coli. Gen. xii. 4. 
quibus si addideris annos lxx, migiavit 
Abrahamus anno «tatis Terachi cxlv, et 
cum Terachus vixerit annos ccv. vid. Gen. 
zi. 32. supersunt lx anni, quos Terachus 
post Abrahami discessum vixit. Varias vias 
ingressi sunt interpretes, ut ex hac difficol- 
tate sese expedirent. KìiacktbuUus, Capei- 
lus, alii, Hebraicum textum Gen. xi. 32. e 
texttt Samaritano emendandum, atque adeo 
numenim ccv in cxlv mutandum censent. 
Sed in codice Samaritano numenxs mutatus 
fnìsse vìdetur,tttcum chronologìaconveniret, 
et Samaritanos etiam aliis in locis textum 
interpolasse constat : vid*. not. ad Joh.iv. 20. 
et MichaUiis in Comment. de Chronologia 
MoMS post diluvium, qu» inserta est 
ejusd. Commentationibus Societ. reg. Gòt- 
ting. per annos 1762--1768. Alu, Ste« 
phanum memoria lapsum esse autumant. 
Waetereo explicationes alias longe qussitas 
et arintrarìas, quas qui nos.«e cupit, adeat 
Lud* de Dieu, Wolfium et Heumanum ad h. L 
Unice vera est, meo quidem judicio, sen- 
tenza Michàelis, Krausii, Mori, Èasenmulleri, 
aliorumque, qui statuunt, Stephanum etiam 
h.l. secutum esse traditionem Judicorum, 
Abrahamum post parentis mortem (nempe 
moralem s. allegoricam), in regionem Ca- 
nansorum migrasse. Philo de migr. Abrah. 

p.463. 47. «Ù^IM TtifW rUv l9TtT»^tlMÌTt»9 

TMÌ; vi^ig iyr^v tt*itt ^'rt ^r^irtftv flit Ìk rns 
X«X)a4«^f JtHvrkt yìit *AC^ttàf» aSunn» tiV 
Xt^ftir nXivriir«»r«f ìì avrif rtu 9^»tm 
lauti »f » rtLurns fJ^rautrartu, itf ìoaT* i^n 
TÌwt/t ÒM'ixuyfftv let^ùtiiwiau Scilicet Judei, 
ut Abrahamum ab ueglccts senectutis pa- 
terne crimine liberarent, statuebant, a Alose 
per prolepsin Terachi mortem narrari, quod. 
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datili Abrahaxnvs, qnod fidem habaerìt pro- 
miafiiom dÌTins, pocten» ipmus Falsstmam 
oocnpaturos esse, cmn ipse nondum in illa 
regione agnun, nec ubi pedem figeret, possi- 
deret, et ne prolem quidem haberet. «Xn- 
^«w^ ut Hebr. n^ proprie notat hgredi- 
totem, rem ìutrtditate aequititam, Matth. xxi. 
38. Marc. zìi. 7. deinde adhibetur de poi- 
tettiotit quacunque, isprimis de Canaiiai- 
OTum teme s. Paiaestins possessione Israelitis 
divinitus concessa 2 Maoc. ii. 4. 17. al. h. 1. 
fiignificat pouemmum, agrum peculiarem et 
praprium, Land, at Jos. xiii. 23, 28. ubi 
de tetris adhibetur, qas uDicoique Israeli- 
tanim familis contigit. fiif^ r^ est pedù 
tpatium, 9Ù fiiifut irtiig, ne iatum quidem 
pedem, nttantUlum qmdém, m quo pianta pedi* 
panipotàt. Locutioproveibialis, qua nec tao- 
tulum, seu piane mhil,sìjgnificari solet vid. 
Deut. ii. 5. add. Gen. iriii. 0. Similts lo- 
cut^o est ap. Cic. ad Attic. xiii. 2. qwmodo 
mme ett, pedem ubi ponat in mo, non habet 
V. Wetsteimu ad h. 1. »•)] tamen, v. Joh. i.l 0. 
Tk 40. vi. 35. ìmyyuXaTt] promint ; respi- 
ciuntur loci Gen. xii. 7. xiii* 15. xvii. 8. 
Ut nmrm^jQirtf] prò f/r, vel St^rt Mttrix*** 
mùrnp. Vocabulum xarm^x^*** ^xuìA. !n ver- 
sione Alexandriua respondet nominibus He- 
braicis riim Num. xxxiii. 54. xxxvi. 3. rrniM 
Gen. xlviLll. indicat, habiuuiontm, posfet- 
Joseph. Ant iz. 1. 2* ubi Josapba- 



cabnlum wm^Mx$t quo Alexandrinì Judsi 
expresserunt Hebr. *>2 Geo. 1. e. xxiii. 4. 
£x. ii. 22. notat, peregrinumt adoenam, ha- 
tpitem, Hesychius: wó^HXétr |um, wm^iwi- 
infut. Sic ««^«179, ut advenam fuAitare in 
aliquo loec, legitor ap. Isocrat Panegyr. e. 43. 
h y^ àXXTfif] m terra peregrina, in iCgyp- 
to. MMÌ ÌMtX^tertv mih'tvt noi nmum^wen] 
«is iervitate prement et vexahunt, nempe i 
WIr ynt àXXT^iai àyé^anri, .£gyptii. JMEJKOTV 
Hebr. ym Gen, xix. 9. Ex. v. 22. male 
trattare, affligere, Mi v.l9. xii.l. Xen.Hiero. 
ii. 2. ubi ei opponitur itn^mr v. Wetstenius 
ad h. 1. fm rtr^xirta] per annos quadrin- 
gentos. At enimvero Ex. xii. 40. servitua 
iCgyptiaca dorasse dici tur annos rcccxxx. 
idem et Josephus tradit Ant.ii.l5. 2. ««r- 
iXMTtv rf^y A7ytMrr»v furk ìm r^taMétra 
mai rir^M^M, reliquerunt JEgyptum anno 
quadringetUetimo tricehimo, sed Gen. xv. 13, 
servitus illa ecce annis terminatur. Scili- 
cet Stephanus numero rotundo usus est, quo 
nihil fere frequentius apud historicos. Sic 
et Josephus ib. ix. 1. et B. I. v. 9. 4. eam 
nonnisi ecce aonis circumscribit v. Krebsiue 
ad h. 1. Haud pauci autem interpretes sta- 
tuunt,Israelitas tantum ccxv annos iuif-'gyp- 
to commoratos esse, atque adeo spatium 
ecce sive potius cccrxxx annorum, non. 
tantum ad teropus servitutis .f^gyptiace, 
sed .etiam ad Patriarchanim, Abraham!, 
tua precibua Deum implorat, ut sibi concedat Isaaci et Jacobi peregrìnationem in Cana- 
victoriam de Moabit» reportandam, «7 «^y ns> referendum esse cóntendunt ▼. Ham- 



»9^ mvréS ìééùttaf ynt tir JuiT»«-;^ft^i9 àftXÌ0' 
Ém wifuen mvrwf, qui eo animo venerint, ut 
ilUx de possenUmé terrg deturÌMrent, in quam 
habitandam «ot ttniMÙml. Verbum mmrix*" 
prò inhabitare, pomdere, legitur ap. Joseph. 



mondut, Lud, de Dieu, Calovius, Wolfius ad 
h. 1. add. Ulienthaliu* in libro inscripto : 
diegute Saehe d, Offenbarun^ Th. vii. p. 282. 
Nititur hsBc sententia inpnmis loco ep. ad 
Gal. ili. 17. ubi sermo est de promissione 



Ant. i. li* 4. ii. 7. 2. PhUo Lcg. ad Cai. Abrahamo data, et lex quadringentis et tri- 



p. 1014. C. Mmì rf rwi^/tart 



expJicantis, nonpe, sCT/JMt, ut ssBpius. Abra- 
hamo Palasstina eatenus posaidenda promit- 
tebatur, quatenus posteri ipsius eam occu- 
paturì essent. 

(6.) Laudatur a Stephano locus Gen.xv. 
13 sq. e versione septuagìntavirali, et qui- 
dem memoriter. Verba ibi sunt : umì IffUn 

TÌ emiytm ew h y^ aU lìif (Hebr. pta "pm 
Dn^ kò), noi neuuteéiwtf mM, umì hvXjieévrtf 
«»r«if, nmi rmwuvm^ntetf alnrws (Hebr. 

DTW ym DTiaan) nTf/MUm It«. T« ì\ Utóf 

f Ìà9 hvXtvrmfi, Miètei iym' purk 3i rauvm 



m^w] nempe ginta annis post promulgata dicitur. Pne- 

ebr.xi. 9. mai ^r^ti provocant hujus sententi» défensores 

ad textum Samaritanum Exod. xii. 40. et ver- 

sionem Alexandrinam . In ilio enim legifUir : 

pWD fwa law» TDM rmvn VKrar *aa atroì 

DnSD pMTI hsc habet : ti ìk M«rtUnrtt rSt 
eUn 'Jr(anX 4' *mr^xfif»f Iv y^ Aiyvvry 
m) Sy y^ Xmfmàf (in cod. Alexandrino ad- 
ditum legitur: avrtù *mì tS «rari^ig aùrSt) 
trn Tir^«*rMi r^ttÌM9rra, [HinC fueruut 
etiam, qui locum Ex. sii. vel ad codicem 
Samaritanum, vel ad versionem Alexandri- 
nam refingendum esse judicarent v. Deylin' 
gius Obss. Sacr. P. 1. p. 38. qui tamen recte 
monuit, hoc non esse nodum solvere, sed 
secare]. Laudaut denique etiam locum 
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avrò Koù Ko^zei(rùv<nìf irti rsrguzocria. Ka) tu i^og, S \àv 7 
èùvXsvo'afO'h xgiv&i \yù>, sÌTSv o Qsóg* xoù f/^erà ravret ifg- 
\iV(rovTeth scoi Xa,r^6V(rov(ré [Mi iv rJ rovca rovr^. Ka) iìofzsv 8 



Joseph! AntÌQ. ii. 15. 2. ubi is tantum 
ccxv aoDos habitationis Israelitarum in 
/Egy^ìO ponit: m»TÌX$ir$9 ri» A?yi#rr»» 
furà tm T^ic«>r» mai cfrf«««#K« ^ ri» «r^i- 
>•»•» Jifu»» 'AC^/Mv i/f «^' X«Mn«/cv lAiir»* 
Cfif ^*I««jvC«ir ^ircMWV«#i*»i tiV ri^» Myu*- 
r«» ^tM^vftfi hmmwitt w^ raTf )iMMri»ri 
lN4urr«rf vrrt^t reliquenint jEgyptum anno 
quadringeniuùno tricewtto poftquam Abm- 
hamui pater noster in Canafueam venit: et 
poit Jaeobi migratioMin in JBgyptum anno 
ducentesinu) quinto decimo. His vero argu- 
mentis ab aliis oppositaaunt hsc : 1) Quod 
locum Pauli ad Galatas attioet, quia anno- 
rum ante Jaeobi abitum in i^gyptum, nulla 
plenior computatio extabat in V. T. et Pauli 
consilium non eiat, ut certus et accuratus 
ad rationes chronologicas exactus annorum 
nuxnerus comraemoraretur,hinc vulgarem et 
notissimam inter Abrahamum et Mosen 
prcterlapsi temporìs perìodum adliibuit, 
parum sollicitus, utrum rationibus tem- 
porum roagis conveniret» si honim annorum 
initia ad Abrahami, an si ad Jaeobi tempora 
referrentnr v. Koppius ad Gal. l. e. 2) Ar- 
gumentum a consensu textus Samaritani 
cum versione Alexandrina desumptum, non 
magni ponderis est. Etenim^aut septua- 
ginta interpretes parapbrastas egenint, et 
textui glossam suam iuseruerunt, qu» inde 
' in nostros codices Samaritanos venit ; aut 
LXX. e codice Samaritano transtulcrunt, ut 
ostendere studuit Hassenkampius in com- 
mentat. de Pentateucho LXX interpretum 
Grseco» non ex Hebrso» sed Samaritano textu 
converso Marb. 1765. In rebus etiam ad 
chronologriam pertinentibus, Samarìtanus 
textus et LXX. sublestie fidei sunt, cum li- 
brarii juniores utnimque textum ex certo 
systemate emendare solerent, ut docuit Mù- 
diaelis in Commentai, de chronologia Mosis 
ante diluvium §, 4 sqq. et, de chronologia Mo- 
sis post diluvium $.10.13. 3) Si fm nr^atté' 
et» h. 1. referuntur etiam ad peregrinationem 
Patriarcharum , non quadrant verba : ntà Ìòu- 
Xweouetf aurcug »») »«x«r0vr/v. 4) Si Israeli- 
tarum commpratio in JCgypto tantum ccxv 
annos comprehendisse statuitur, non facile 
perspicitur, quoroodo illi tam brevi tempore, 
ad tantum numerum crescere potuerint. 5) 
locus Joseph! Ant. ii. 15. 2. a librarlis, qui 
Grscis bibliis assueverant, corruptus, et ad 
chronologiam LXX interpretum emendatus 
est, quod et in ali^s locis factum esse docuit 
Emeitius in Exercitatione Flaviana prima. 
Hffic si quis nulla adhuc opinione prsuoccupa- 
tus collcgerit, concedei facile, pncoptandam 



esse sententiam eorum interpretum, qui Is- 
raelitas cccczxx annos in ^Egypto oom- 
moi-atos esse censent. cf. Koppiue in Progr. 
quo Israelitas non ccxv sed ccccxxx an- 
nos in iEgypto commoratos esse, efficitur. 
Giitting. 1777. (coli. Miehatlis Orientai, Bi- 
blioth. T.xiL p. 22 ss.) in Sylloge Commentati. 
Tbeologg. a Fottio et Rupertio edita VoL ii. 
p. 255 ss. RosenmiUlerus in Scholiis ad Exod. 
xii. 40. add. Deylingiue 1. e. 

(7.) M^tfS] puniam; n^tniff punire, sup. 
plieium tumere Joh.xviii.31. utCDs) P&viL12. 
Ex. xii. 12. Prov. xix. 29. Sap. xi. 9. »m3 Xa- 
r^veàvrt fiui i» rm rUrtf twtm] etmein hoc ipea 
terra eoletit, h. e. in Palestina, ubi tum Abra- 
hamuserat. I» ri riwf rtórf id;qd. i» r^ 
yf ravnft ponitur enim vocabolum ri^èt 
etiam de regionibus v. ad Joh.xiv.2. Xen. 
Anab.iv. 4.2. l rirts «Sth *Amm»ì« i««- 
Xi7r« 4 w(»t ìeiri^ttf, add. Herodi. iii. 14. 2. 
Isocrat. Evag. e. 9. e. 12. Hsc vero ipsa 
ultima versus verba : »«ì XaT^ve0ori », r. X. 
non leguntur Gen. xy. 13 sq. Krehsitu, alii, 
observant, rem ipsam invenirì Gen. xv. 18. 
(legitur ibi : posterie tuie hanc terram dabo) 
etsi non iisdem verbis, ipso tamen sensu, cum 
enim occupassent Israelite terram Cananss- 
orum, ibi quoque eos Deo cultum pnestitisse. 
Sed verior est haud dubie aliorum interpre- 
tum ratio V. Wolfiue ad h. 1. qui hsc verba 
ex Exod. iiL 12. desumpta esse putant. Et- 
enim mos erat magistrorum Judsomm, quem 
secati quoque sunt scriptores N.T. cum 
laudarent V. T. effatum, verba alibi prolata, 
eaque interdnm etiam nonnihil immutata 
adjicere,atque ita rem amplificare v. ^urm- 
huma in ^iCx^ MmrmWmynt, Hnnc morem 
imitatus est quoque Stephanos, et laudato 
memoriter loco Gen.xv. 13. adjecit veitia 
Ex. 1. e ita, ut ea paulum immataret Hinc 
nec ait ea omnia Abrahamo dieta esse, sed 
simpliciter, ikmXnn li wréts • 9i«r. Legitur 
«utem Ex. 1. e. X«^^«nri r^ ^if I» rf tfu 

(8.) xtù Xiétfitf mir^ Wi»»fl» ri^<rtf/«w] 
tum, postquam ei promissionem illam dede- 
rat, Veus ei circtimeisioìiem pnescriptit, Ìm- 
é^Mfi est omnino cotutitutio, dispositio qua- 
cunque, unde/ojrfiw, pactum, Foe.dus, pac- 
tum, cum coQStet promissionibut, et eotidi" 
tionibus, legibìu: ìtaffiMn hi Hebr. nna, 
notat, promissiones, v. not. ad Act. iii. 25. et 
leges, prarcepla, v. Ex. xix. 5. Hos. vi. 8. Foe- 
deris notio ab h.l. aliena est, circumciaio 
enim non dici potest foedus, nec, foedus fe- 
rire exprimitur formula rm pj, ÌìÌìvm Ìm' 
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uvrf Ìm6nn9 Tigirof/f,ìh' za) sSr^ iyimun ròy 'Lroò», «ai 
7rtg4ÌT€fi$¥ e^ÙTwr^ ifUg^ r j oyiif xm o 'Uaàx tu» 'latuX^ 

10 fLit aww- Kfl^i iÌ6ÌX$r0 avTù¥ U xouriv rm ^TJ^'^off cwtùVj 
xeù Ì3^^¥ mrS x,^i¥ tea) ^c(pla¥ ivavr/o» ^agaù fiaa'iXiafg 
AìyvTTov, xa) xaritrrfitnv avrò» fi70Vfju$¥ù¥ w Kiyxyrro¥ Koù 

11 oXùv ro¥ mx(^¥ avrou. '^Exés ìì XifMf i<p"óXtiv riiv yn¥ 
Aìyuxrov xeù Xo^oàv, za) ^xi'^t^ fuyaX;i' xa) oly, iSgég-xo» 



i^m, sed ITO rro s. xr^. Sed ngonm foe- 
deiiB dici poterei cixcumcisio. Signum 
ioadeiù est lUad, in quo cognoscitur nobìi 
€tte foBdiw cum aliquo. Didtur antera 
circttmdiio Gcn. x vii.' 11. ma m» ^/u7i9 
ìtménMnf, et ▼. 13. simpliciter rrc, ÌMÌfnMti, 
h. e. signum foederis, quo Abrahamus et ejuii 
posteri veri Dei cultui obstrìngebantur, 
nuove cognoecebatur, Deum promissione^ 
dedisse, quas servatunis esset. Possent 
ergo veiba joostra re^di : dedit, praescrìpsit 
ei signum foederis, circumcistonem. Sed 
haec nominis ìtaém signiiìcatio insolentior 
est, iecti\is ei subjicitur notio mandati, le- 
gis, ut adeo verba simpliciter exprimenda 
8Ìnt: dedit ei preceptum circumdsionis, 
pnescripstt ei ntum circumàsionis. "mmì 
post eximia illa piomissa. Hoc quoque ad 
propositnmStephani pertinet. ne crederetur, 
circumcisionis obedientiam fuisse. caussam 
piomissorum." GrotUts, »mì tirm lyiwiiri 
•^«^ i^«fl «t Abrabamus, Isaaeum ipsi tio- 
tum die octavo circuracidit. »Srng abuodi^t, 
et nonnissi consequeutiaxn indicat, ut zx.l 1. 
yid. DOt. ad Joh. iv. Q» ^f^f^^^x^^ ^« 1* 
tribuum auetaret etprine ipes ; war^tk] tribut, 
Hesych. m-mr^ik, ^yX^. Est ergo h. 1. «-•- 
^i*é^fn id. qd. fvXa^;^, Hesych. ^vAjt^ 

(9.) {>iJiL«r«tNni] tnràfia àueti: ffi^' 
iuvùiere, zespondet Hebr. ^ Gen.uu. 1* 
jucyii.iO. Sir.k.ll. ^ {«Jk^rM ^»>^m^ 
TmX0S. add. Act. xiii. 46. Hks/oh. {tp^, 
flifi7. Id. ìi4Xsm9, Xfiininf. r^^lm^ 
Àarihvr* tig JiSyyftr^t] vtaéidtnuU Jottpfm» 
in.£gjfptm,MCÌùb(Ì¥emtdiun. Frequensent 
haec l^reviloquentia icriptori)>us <n»cis et 
Hebneia v.GUmìu»^\ùì, S. p. 185. Homer. 
Odp. ZT. 386. » ìw^^ummp Te» ài^ 
iTfH Vtp^y sed addito vec))o duoendi ib. 
v*^27. vi^«rcr }« ^ \w( kym^tnt^ Tifi* 
^»^e^ «e^ 'léffutà, Odys. xvii. 442. «vn^ 

in C^iprum abdueendum traditUrunt hotpiti 
obvio. Herodo.ii. 56. rh /Ut minun U A»- 
^f, ciy.Sì U rn9 'iEiaiOMi imO^fre, tUUnm 
VoL. HI. 



éonim M LAymn, mUmwn in Ortoiam vmt- 
deruitf . add. 2 Maoc ìt. 32. x^^^f»^ 
rn^r-^étifHtMm tSt « T^{#» tuìi rkt nénXf 
wìUh" Nos quoque liimUter diceie sole- 
mus, emtn loafttn ì>erkuuftn* £xem^ jrfura 
v.ap.£<«Mn(iiietWo(/Sttmadh.l. L.Bmam 
Ellips. sub ▼. kwAym p. 585. ed. Selwe/ttù 
et OmaUrìmmm in Obst. Misceli. Voi. vi. 
p. 843. m} h Bnt f^^ mhrm\ Hebr. 
V«Pnm*m s«< Dtuz eifavOat» h.e. ei in 
summa pericalorum gravitate auztlio suo 
ader^t, felicemque susceptts prebebat even- 
4um. De formula JV» ^urm rtnt Hebrsis 
perquam familiari, nec vero etiam GrsBcii 
mnsitata, quc de varìis ac multiplicibue favo- 
ris divini éocumentis adbiberi solet v. Kre^ 
siMif Loanenu ad h. 1. et nos ad Joh.iÌL 2. 

(10.) umì f^Mif a^^Aly^év] dedU 
ut graiimu met tapientia apud Pharaonem, 
^gypti regem, X^*^ mJ ép^Uw] cum Orò- 
Ho, R4mnmiilUro, Llunéro, aliisque per figu- 
ram f» ìtk ìo§$9 dictum puto pio x^" 
^*fim§ dedit, ut sapientia fìivorem regis ^i 
oonciliaret. Per irt^Uv Kr^sim et Ltìtmé- 
fui intelligunt somniomm interpretandonim 
facultatem -, recte, sed respiatur quoque 
hoc vocàbolo, JosepM prudentia, Consilio 
regi dando probata v. 6en. zK. 33 ss. m} 
Mmri^Tti€i9-^nt9 mìvw] qui eum JEgypto «t 
omm domili sue ffntfeeU. Mrimirs», cum, 
ut contextuii docet, ad r^m iSgypti refe- 
rendum àt, umì obtinet vim pronominis re- 
lativi V. not ad Marc. it. 15. Joh. xv. 6. 
J[»H aula, ISXX, Gen. u 4. nsno ITI vertunt : 

(11 — 13.) Oria avttim faxM $t mimia 
magna per omnem JEgyptum et Cananseam, ut 
majarìbut nottrit altmsnta non tuppotertnt» 
Gen. zlii. xkrm^fta] tam de pabulo, cibo pe- 
ciidum, V. Munthius ad b. 1. quam de victu 
€t aliméntit hominum ponitur, respondet ei 
h.l. V.12. voc. rrr« vid.not ad Matth.v. 6. 
wTrmfrumentat in versione Alexandrìaa ex- 
prìmitur hac voce Hebr. -^^ annonfi, Gen* 
xlii.2. ttynfrtmmUum Deut.xi.14. vid. 
Fùebanu 4c vitiia Xaxx^JJ.T. p, 301j|q. 
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j^figréurijuara ci ^arigig ifMÌv. ^Axovtrac ìì ^laziC irta 12 

Ka) Ì¥ r£ isuTtg^f èLViyvoi^lffùfi ^laxrìi^ roii àìsX(f>o7^ avròv, 18 
xeù <pa¥S§ov iymro rS ^Ofo^ ri yitfoi rov *Iaw^^. *A5ro- 14 
^TiiXag èì *Iaftrfi^ fjt^irzKitkio'aro rov rarità avrov ^laKoJ^^ xaà 
9r£c(t¥ tÌÌ¥ avyymsav 'avroS, ék '^v^alg i^io[Jt,fixo¥ra mm. 

14. t «^•5. 

U ^ivrl^y] sci. ;^e«yy cpm altera ^ioe fameii tiir, Mosen, qui lxx tantum hominum nien- 
ti : ^i> 1::: . / - 1 tiojjgnj fecerit, eos iatelligere, qui in ^Egyp- 

tum cnm Jaci^ venerint. Stephanum cen- 
tra et Alexandrinos JadsH», qui lxxv 
homines nominarìnt, de iis-locutoft esse, qui 
in iEgyptum a Josepho invitati fuerint, eoa 
fuisse LxxT, si uxores Jacobi, Bahel, Bilha 
et Silpa, ac filii Judas, Gw et Onan aonv* 
merentur ; mortuos quidem esse illoe Jada 
filios ante adventum in .£gyptiim, mortuam 
etiam Rahelem v. Gen. xxxv. 19. id vero 
ignorasse Josephum. Sed praeter Rahelem 
etiam relique uxores Jacobi. Lea (quam 
hi interpretes non annumerant a Josepno in 
.^gyptum invitatis), Bilha, etSilpa, mortu» 
erant : v. Gen.xlix. 31. xliìi. 7. xliv. 19 s. 
xlvi. 5. idque haud ignorabat Josephus 
v. Gen. xliii. 1. xliv.*19. prsterea Gen. 
xlvi. 26. <nnnes ibi nominati ex Jacobi fe- 
more egressi dicuntur, quod uxorìbus ipsiut 



Oananeam invasisset Gen. xliii. Iwyw^ieén] 
cognoaeendum te prttbuU, Hebr. Ttm Gen. 
xlv. 1. Vulg. Erasm.,Be%a, alii, agnitut est 
JouphuM affàiribu* niù, ìd. qd. ùw§ rSh i)iX- 
pSn «tfr«7'] sed ut recte monuitLtu/. de Dieu 
ad h. 1. non actìo fratrum indigitatur, qua 
ipsi Josephum agnorerint, sed Josephi po- 
tius» qui se ipsis aperuit Hinc*bene Synis 
et Arabs, notumfeeit Jotephut u ^imnnfia- 
tribus tuie. 

(14.) ir^rruOUtf ìk 'Im^ furtnmìSwm 
rU irmii^l mùit Jotephut nuntùft, qui areet- 
terent pairem etc, ^«ttìxxkv ut Lat. mtt- 
tere, v. Cic. Verr. iv. 12. ad Div. vii. 26. 
ita ponitur, ut sit, nuntium, vel, Utenu miu 
fere: v.Dorvi/iiusadCharìton. p.51. Kortiue 
ad Sallust B. C. e. 32. iv >^v;^«;f ìCUf^iunTm 
eritri] prò U ^v;i^«uir lCI«/Mf»«w« «ivri nm- 
irr^ifu», ut Deift. x. 22. I» MSUft^i 



^^tus sci. wuwTo^ft mmnCwtrmf ti *mriiMs non conveqit, et diserte ibi quoque noUtur, 
#«» tU ASyvrTM : vid,Glassiut Phil. S. p. 137. uxores filiorum Jacobi non esse numerandas. 
Sed in hoc loco conciliando cum loco paral- 



lelo Gen. xlvi. 27. valde se torserunt inter 
pretes. Etenim Gen. 1. 1. add. Ex. i. 5. 
Deut. X. 22. textus Hebraicns lxx tantum 
capita filmili» Jacobi numerata ut Josephus 
Ant ii. 7. 4. ix. 3. vL 5. 6. v. Krebtius 
adh.l. Stephanus autem et Alexandrini 
Gen. Ex. et Deut. 11. oc eam lxxv homi- 
nibus constìtisse tradunt. Varias f ias, ut 
exiiac difficultate sese expedirent, ingressi 



Longe probabilior est locum nostrum cum 
ilio Gen. conciliandi ratio, quam secuti 
sunt Capellus, Hamnumdui, Wetsteniut, Mi- 
charlit, Kraìtsiutf RoiettmulUrut in Scholiis 
ad Gen. 1.1. alii. Observant nimirum, 
Alexandrìnos, quos Stephanus secutus sàt, 
annumerasse Jacobi posteris quinque filios 
Manassis et Ephraiifl, in iEgypto natos, hos 
enim, a Mose omissos, quod serius nati 
essent, quam Jacobus .£gyptum peteiet. ab 



sunt interpretes. Beta quidem legi vdebat Alexandrinis Gen. xlvi. 20. ex Paialip. vii.l4, 



Ì0a^4»nrm irAfTtt, qnod postea mutatum 
sit in «rifci, et in oxld. LXX interpretnm 
intrusum. Sed ut acienter animadvertit 
ad h. L ITrc^ftiu, hsBc conjectura .ipsi lin- 
gusB adversatur, cum ri eràwru sine solce- 
dsmi labe adjungi non possit voci ^v%ms, 
cum dicendum fuisset wi^tut» Adversatur 



diserte additos esse. (Ex hac recensione 
nominum nepotum Josephi fadle quoque 
potest vanitatis convinci, nonnullorum u- 
terpretum conjectura (v. Woyiut in Cnris ad 
h.l.) leetionem ICI*/w«»«fr« irim, ex libra- 
rii, numerales notas male legentis, osdtan- 
tia esse prognatam.) % Ncque huic quam 



preterea etiam huic conjecture codd. et attulimus difficultatem tollendi ratloni op- 

versionum antiquarum omnium consensus. poni potest, iUos quinque Jacobi nepotes 

Plerìque interpretes, Stephanum, Hellenis- cum avo non descendisse in ^Egyptum, si 

tam, versioni Àlexandrinn assuetum, atque «nim hec valeret oppositìo, nec snmma 

Mosen, aliam computandi rationem iniisse, Hebrei dodicis ad lxx exsur^eret; nam in 

statuunt. Verum et hi interpretes magno- catalogo ibi numerantur etiam Jotephut, 

, pere inter se dissentiunL vid. Wotfiut et Manaste, et Ephraim, quorum primus non 

JBow/erut ad h. 1. Lilienthalius, gute Saeke eum Jacobo in ^gyptum profectus est» 

d, gotti, Offenbarungò. 3. p. 53 ss. Calovius, in qua duo posteriores nati sunt. " Itaque, 

Buddeut, (Hist Eocl. T. v. p.335.) Kreb- ut Hammondut ad h.1. monuit, cujus verba 

Mui, Ijtenerut, BMenmuiUnu, alii, opinan- adscribere libet, numerus sea septnaginU, 
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16. (XI f 

traditio erat, non tantum Jose|)hi, scd etiam 
undecim fratnim ipsius ossa Sichemi fuisse 
condita: v. loca e scrìptis Rabbinorum a 
Lightfooloet Wetstenio ad h.L aliata. Etiam 
Hieronymus ep. 86. Paulam matrem, eo- 
rum monumenta prope Sichemum vìdisse 
iestatur: venit Sichemum , atqut inde divér- 
tem vidit duodecim Patrìarchanim sepulcra. 



Ben leptuaginta quinque capitum, non eoa pro- 
prie designata qui in .£gyptum una cum Ja- 
cobo detcenderant, sed progeniem Jacobi, 
postquam illic sedem fixerat, quorum quia 
majòma pars cum eo venit illuc, ab ea om- 
nium petitur denominatio; quamvis quidam 
eorum in ^gypto essent nati, dicuntur omnes 
cnm eo descendisse, cum etiamnum essent 
in lumbifl parentum, juxta phrasin et figuram 
, sacris scrìptorìbus frequentem, uti Le vis di- 
dtur ab auctore epistola ad Hebrsos tolvisie 
deeimas Melefùtedeco, quamvis moltis post 
annis, quam id fedt Abrahamus, natus 
laerit" CsBterum Stephani etate, diversi- 
mode numeratot esse homines, qui cum 
Jacobo se in ^Egyptum contulenint, neque 
adeo ttUo pacto de scripturs vitio cogitan- 
diim esse, docet etiam bcus Philonis de 
migx. Abrah. p. 419. B. ubi de numero alle- 
gorico agit, et utrumque numerum com- 
memorat. 

(16.) Non minori interpTetatienis diver- 
aitati bic quoque versus obnoxius fuit, cum 
nonnulla oontìneat qua historia Geneseos 
repugnare videantur. Etenim 1 .) Jaoobus et 
duodecim Pàtriarcha h.l. sepulti esse di- 
cuntur Siehmni, mmì fttrtrihrm* tls ^vx^f*» 
mortiti Siehmiwm trtauiati sunt, nempe '!•- 
umC mmì •/ m'Mriftt hftmf coli. V. 15. Sed 
Jaoobus, ut coustat ex Gen. xlix.30. et 
Joseph. AnL ii.8. 7. sepultus est in caverna 
Madipela pnip« Hebronem. Josephi autem 
ossa secom duxerunt Ivaelita, eaque sepe- 
livenmt Siekemi, v. Gen. 1. 25. Jos. xxiv. 32. 
Locoa sepulcri reliquorum Jacobi filiorom 
in labria V. T. non memoratur. 2) Ahra- 
k^mui h,h dicitor illud teputerum emisse 
m:g€nti pretto, a filiis Emmori, patria Sichemi, 
i Mrmf 'AC{«^ rtfiSn i^yit^Utf ». r. X, 
Verum non Abrabiunas, sed Jaeoòu» ad He- 
morì filiii,agntmSichemiticum, quem coleret, 
enùt centun Ketitit, h. e. auctoribus Alex- 

•ndrìnis, reliquisque interpretibus antiquis, tamen hànc traditionem se probasse omnibus, 
y. Gen, xxxiiL 19. ilòra- sed alios credidisse Sichemi Josephum ejus- 



Hanc tradìtionem secutus est Stepbanus. 
Sed Josephus AnU il 8. 2. Hebrone Pa- 
triarchas sepultos fuisse refert: rtJavrStn 
T mìtToy tuù M i)iX^«), in^avrts tuimf»if§H 
Uri r?f Aìyvirr»!/' Hai TtvTMf fiì* rk rtiftarm 
HfueMrtt f*irk Xi^t miiTtif «i kviyfét naà 
et wmits iéa^Pmv U XiC^mn' rk li *\trWw 
irrm. Srrt^ irt ^ir«vi«-nir«v 1» rtif Atyùrrw 
ti *EC^M US rqv Xamivamcv l»ifiL4^»9, moHc 
untur vero et fratres ejia {Jotephi), cum/t' 
liciter in ^gypto vixissent ; quorum quidem 
eoryora post tempui aliquod potteri eortim et 
fin Hebrone sepeliverunt. Josephi autem ossa 
pottmodum, cum ex JBgypto migrarent Hebrgi, 
m Canan^am dttuleru nt. Duplex ergo et di- 
versa erat traditio. Nempe Hebrone sepulti 
leguntur Abrahamus cum uxore Sara, vid. 
Gen. XXV. IO. Joseph. Ant. i. 17. Isaacus 
et JacobuR, v.Gen. xlix. 29, 3 1 . Joseph. Ant. 
i. 22. ii. 7. 8. ibi etiam Adamus et Eva, se- 
pulti perhibeatur. Hinc Hebron, qua Jos. 
XV. 13,54. vocatur JCtriaf A VT^f e sententia 
Rabbinorum hoc nomen inde accepit, quia 
quatuor paria ibi sepulta fuere, Adamus et 
Eoa, Ahrahamus et Sara, ìsaaeus et Rebecet^ 
Jacobus et Lea, v. Weittenius ad h. 1. Jam 
quoniam Hebrone plures Pàtriarcha sepulti 
erant, nec in literis sacris locus sepulcri 
undecim Josephi fratrum indicatur; inde 
orta est traditio, Josephi fratres Hebrone 
conditos fuisse, quam traditionem plures 
JudiBorum sequebanturet veram judicabant, 
odio Samarìtanorum ducti, in quorum potes- 
tate Stephani tempore Sichem erat. Neque 



kamuM emerat ab Epkrone fi^idum et ,spe- 
Ivncam prope Hebronem, qua prò sepulcro 
nterotur, pretium fundi erant quadrìngenti 
«eli aigentei : v. Gen. xxiii. 9, 1 7, 1 8. Ha 
diiBcultates, meo quidem judicio, commo- 
dissime solvnntur, si ^nnrùn^mf et Ménetu 
referuntur tantum ad verba *l wmri^ ii/tSt, 
et vocabulum *AC^am^ tanquam spurìum e 
textu ejicitnr, ut adeo verba reddenda sint: 
translati tuta Sichemum, et conditi in tepulcro, 
qHodeinptumerat,argentipretia,afiliis Memori, 
patrit Sichemi. Salicet vulgarìi Judaeoram 



que fratres sepultos fuisse, ex supra dictia 
satìs apparet, et confirmatur loco Josephi 
B.I. iv. 9. 7. ubi de Hebronensibus scribit : 
fu/ététeet H ». T. X. Stepbanus autem non 
memoravit Jacobi sepulcrum, qui Hebrone 
conditus erat, sed sepulcrum Patriarcharum 
Sic&emiticum, ut tacite innueret, Samari- 
taoos Judais tantopere exosos, non a Deo 
repudiari, etsi eum non in tempio Uieroso- 
lymitano colerent, Dei enim providentia 
moderante factum esse, ut Josephus et Pà- 
triarcha reliqui in ea regione sepelirentur« 
12 
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quam Samaritani incolerent. Ad verbum 
Mrmré Beta et Bordarti» Hieroz. P. 1. lib. 
2. e. 43. àwì r»u SMMv] coli. V. 15. Jacobi 
nomea subaudiendum, et 'AC^m^ a lectore 
quodam inconsiderate additum fuisse exis- 
timant. Etiam Bauerus in Phil. Thncyd. 
Paul. p. 167. et Valekenarìut in Scholis ad 
h.1. hanc vocem ad glossemata referendam 
esse statuunt. Recte. Tralatitìum enim 
est, haud raro omnes libros scriptos falsam 
lectionem continere vid. ad Marc, xv.25. 
Favet buie conjecturs etiam lectio cod. £. 
i T»rfi( n/tSft qus aperte glossema redolet. 
Scilicet ad M^«r0 adjecerat nescio quis i 
ir»rn0 nfiZf, et cum hoc nomine Abrahamus 
Mar 1^0x^9 insigniretur, adscrìpsit alius 
'ACfaàfn, potest vero etiam hoc nomen ad. 
jectum esse ab eo, qui cum h. I. sermonem 
esse videret de emptione sepulcrì, cogitaret 
de spelunca ab Abrahamo empta, ut in ea 
Saram sepeliret, cum recordaretur, a Jacobo 
non eo Consilio agrum ab Hejnoris iìliis emp- 
tum esse, ut hoc agro prò sepulcro uteretur. 
Verbum Mr«r« irapersonaliter aocipiendum, 
tnonumentutn quod emptumerat, welchet man 
gekaìtft hatte, welehet gekaufì tcorden lear. 
In verbis rtfuìs à^yu^it» deest prspositio 
Arri, piena locutio, Jivrì rtfttif &(ytMt»o, eadem 
ellipsis deprehenditur Matth. x. 29. In textu 
Hebraico Gen. xxxiiì. 19. legìtur nomen 
ìi aj ' CV » V^^ ^•^* perJ^T^itfvexpressumest. 
Significatio nominis Kesita, incerta est. De 
pecunia signata non commode illud intelligi 
posse, monuenint Dathius et RosentniilUrus 
ad Gen. 1. 1. cum ejus antiquitas non tanta 
sit. Miehaelù pondus algenti fuisse putat 
▼etemm, nobis ignotum. faòerad Harmari 
Beobachtt. vb, d, OrienU Th. li. p. 18. cum 

Tocabolnm Syrìacnm fi^LflQO quod Hebr. 

r wt ^ respondeat, patenan, urceum, ng- 
nificet, Ketita fuisse opinatur, ras ai^n- 
teum, aut aureum, cuius generia vasa anti- 
quissimis temporibus, in negotiis, loco pecu- 
niae, et sic quoque in muneribus in usu fne- 
rint V. Gen. xxiv. 53. 1 Regg. x. 25. Ex. 
ili. 22. Alexandrini Judsi converterunt !««• 
riv AfAfm, intellexerunt, ut videtur, num- 
mos agni imagine signatos, ut ex recentiori- 
bus Bochtrtttt, HammondìU, alii, v. Bocharti 
Hieroz. P. 1. lib. 2. e. 43. T.L p.473 ss. 
edit. RoienmiUUrì et Mtehatlit Supplem. ad 
Lexx. HebiT. n. 2207 ss. 'E/a/ni^ rw Iv^^ft 
sci. irarn^ coU. Gen. xxiiii. 19. Stephanus 
Byz. in ìW)mXc* 4 )i ^iXss àwì AiuìdXtv 
r$S *Ijmi#««, urbi a Dttdalo (pietre) Icari con" 
dita» Exempla hujus ellipseos plura alia 
V. ap. Glassium Phil. S. p. 120. L. Botium de 
Ellips. p.876. ed Seìutfer. et Verhe^kiumwd 
Aotonin. Kb, p.214. b. Ceterum admina 



hac, quam proposuimus, verborum hujas 
versus interpretatione, concedendum qùdem 
est, Stephanum darìns mentem suam ex- 
prìmere potuisse, scd quod paulo obscuriui 
locutus sit, condonandum est subito nec ex 
preparato dicenti. Afferamus iam prò in- 
stituti nostri ratione praxnpuas aliorum hujiis 
loci interpretationes. 1) Nonnulli statuunt 
'Afi^akfi patronymice h. L sumi debere prò 
Abrahamide h. e. prò Jacobo, Abrahami ne- 
pote, cum patrum nomina, prò posteris, et 
quidem non prò tota tantum posterìtate et 
gente, sed prò uno etikm singulari homine 
interdum usurpari soleant, ut 1 Reg. xii. 16. 
XV. 6. V. Wolfius in Curis, (p. 1 106.) Ham- 
mondus et Krebiiui ad h. 1. Vertunt igitur : 
Patriarchi translati sunt Sichemum et sepulti 
in tepulcro qtiod Abrahamides i. e. Jacobus 
emit etc. Hujus interpretationis durìtiem 
cum probe sentiret Lud, CapéUut, legi ma- 
lebat : i nu * ACfoV scìKcet txynét s. M«r. 
vid. ejus Spicilegium notarum ad h. 1. 
2) CUricusìn arte critica P. 3. Sect. 1. e 12. 
$. 4. aliique a Calotio ad h. 1. laudati, le- 
gendum conjecerunt 'IjumìC. Et Ctàicug 
quidem suspicabatur in codd. prìmum scrip- 
tum fuisse lAB i. e. 'lamJX, aed literain I 
obscurìus scriptam, aut laptu temporisdele- 
tam fuisse, atque adeo librarìum, qui legts- 
set AB, scripsisse 'AC^^. 3) GtvtÌM, et 
qui eum sequuntur, prò 'E^^rescrìbendiim 
*£f^, et verba r§S 2»;^)^ expungenda 
censent, cum ea etiam Syr. Erpen. et codd. 
nonnulli dbiittant. Sermonem eigo ene p«- 
tant de agro ab Abrahamo et Jaeobo empto, 
ut sensua fit : alii, a. partim, Sichemi, alii, 
a. partim Hebrone sunt sepulti in agro qui 
Ephronis fuerat, ^em Abrahamus emit. 
Kotant particulam koì haud raro aigmfieata 
dispinctivo, autf uauiparì', ut 2 Cor. xni. 11. 
Matth. xviii. 16. Ex. xii. 6. mto agnut mms 
vitultts de ooilio et de caprino pecore, i. e. t«t 
de caprino pecore, vid. Storni Opùoc. T. ii. 
p.246,396. Grott««opiiMtiir,iioninilloieam 
Jacobo prone Hebronem, «muiuIIm com 
Josepho Sichemi fuiaae aepultoa, et ita quo- 
que traditionem Josephi (Antiq.) et Hlen»- 
nymi facillime conciliari posse. Sicqwxfiie 
statuunt BengeRtu in Gnom. et LÀUenAa- 
liui Th. iii. p. 45. qui posterior, JoMpfai iiàom, 
Manassen et Ephraimom, Sichemi MiNiltos 
fuisse putat Ahi oontra, nomùai Jaec^i 
sepulcrum prope Hebronem, lefiqnonanqne 
Pfttriarcharum Sichemi respici putant, atq«f« 
adeo pluralem ìrién^mv )>er enallagen poai- 
tum accipiunt prò singolari, atMatth.xxvi.8. 
coli. Job. xii 4. 4) Ex Popit sententtt m 
Veltku9enii Bremiechmi il VerdMten Theo- 
ìogitch, Magaxin Hi. ii. p. 1 45 it. Jesephm 
oratbnis tubjectum est a v. 9 — 16. vem iv 
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18 fiv^fitrsp Xotig xa) ixkri6vv6fi h Aiyusrra;, '^Ayj^ig ol k^- 

19 itrrn ficctnXivg irsgog, og ouk ^iss ròv lawr^ip. Ovrog «ara- 



^vx^t — ASyvtrTtv pareotheseos nota a re- 
liquis separanda sunt, particula % post «««•- 
tu, quae etiam a nonnullis codd. abest, 
dolendo, 'Afi^fé mntaodum in 'IwutC, et 
pro fuvyrUnemt et \vUnfm» cum vere, Syr. et 
Ar. £rp. legeodum est, ^nrih et Irli*. 
5) Alii dua^narrationes confusa» esse autu- 
mant, aut a Stepliano, ut Morta, Eektrma- 
nm iu Thiol, B^rH^en St 2. p. 154. aL aut 
a librario, vid. B^tKnmuUerm ad h. 1. ìOeiM 
in VdUiuwài 1.1. B.l. p.l45. Alias atiorum 
oon^turas recensuit Woljius in Curia ad h.l, 
(17. 18.) nméin ìi iyysiif i mué^ ». r. X.] 
eumappropinqtuiret temjms, quo Dsus promitsa 
Abrabamojurq/utantb «metto extolvtn velleL 
X^ «w ItrmyytXuH positum est prò ;^f«Mf 
rSf wXn^mnm rSf WmyyiìJat tempus quo 
eventum habere debebat pronùisio. U *yM* 
#•■] vid, ad ii. 30. Pnuaiserat Deus Abca- 
hamo pralem niimerosam» liberationem post- 
erorum ipsius ab eorum oppressoribus (coli, 
supra V. 7.) et terne Canauaeorum possessio- 
nem vid. Gen. zìi. 7. zv. 13 sq. zzii. 16. 
Deut viii. 18. iz. 5. b» promissione^ h, 1. 
innuuntur. murrn] regiam diguitatem cepit, 
cfeatuB est. Verbum àm^nu ut Hebr.D^ 
etiain de aditu munerit pubUci,pr^eipu4 regii, 
usuipatur v. £z. i. 8. 2 Regg. zziii. 25. h. L 
vid, et not. ad v. 36. tn^] ez alia familia 
OFtw Joseph. Ant. ii. 9. 1. AiV^^'" '^* 
9Ì0m9 IV ùir$ 'Itfftiwé» T$r»xins9 ^*à }^990 
f»4»H A.«Afv XaCimf, xmì ^ fimrtXAutt iiV 
4^«» «Smv furtknXvévtmf, ìutis IvÌCmJm vttt 
'i^fmnkirmff ^gyptiif cuuk Jotephi beneficio» 
rum m$marìam temporis ionginquitat oblite» 
rauet, regnumqué ad aliamfomUiam devenU' 
tet, mhumane tractoòant Jsradita$, cf. £z«i. 8. 
ubi v. RoietunulUnu et He%eliu$. h «v« «P«i 
m 'I«irj^] veitunt : qui Joiepkum non nove' 
rat, Sed parum probabile est, novum re- 



1 Thess. iv. 4. v. 12. vid. et Ahretekius ad 
iE8cbyLp.643. 

(19.) éSTóf zmraf»^tw»fut9s — r«W wm^i^Mt 
V^'] ^'^4 malis artibus advenus gentem no9- 
tram utent, majores no$trot qffijit, nuràr»- 
^iit^tu, quod in vers.AlezandiinaEx.i.10. 
(EccL vii. 17. Ps. cv. 25.) Hebr. ajnm re- 
spondet, notat : arte uti eonlra aliquem, do- 
hfB agere, caUide quodam invento sive verbis, 
sìoe factù, aliquetn decipere et circumvenire. 
Philo in Flacc. p. 971. B.. de plebe Alez* 
andrina, simulata imperatorìs auctoritate 
conUa Judeos insurgente, Marmetpiitprm ri 
Kuifo^ Sf0f»a, Cesiaie nomine infraudem 
utuntur, Joseph* Ant vi. 1 1 . 4. de Michala, 
callido ilio strategemate Saulum, patrem, 
decipiente, et ez ipsius insidiis Davideoi 
eiipiente : fuft^cfdwétt rati trmr^ig oMf Irt 
fMTi/t fùv r$9 Ix^fh abrav, ttnra^a^i^tur» S* 
«Mv, cìunpater eam reprehendisset, quod ejut 
inmieum servatset, ipsun autem callide dece- 
pinot» Judith. T. lì. Mw WmtUm abràts i 
fime'tXàòf Alyvirréo, ami ««n«v^«V«vr« aortòg 
If wUf tuù Ì9 wKnéft tuù lr»«'s/MrMtf miraòs, 
Mtù thm «vréht tlg ìwktof» ib.z.21. •; 
A^éti»rtf ìvfnrnrmi futra^t^iemeéai erZrav rnv 
y«», qui dimissi, dolotis ntacMnis omnem ter- 
roni infestare potuerunt, add. Diod. Sic. p. 
496. B. p. 624. D. Alciphr. iu. 4. cf. Kyp- 
kiut, Krebtius, Wettteniut, M'ùntkins et Les- 
nerus ad h.l. Suidas: futrao'éprmfaém — • 
f^nxatf TM MMMr«/Mv. Lez. Cyr. MS. Brem. 
nmrm^éfUoféat, l<r«rìir«u, JUi«iflM't;(;««r«W«f. 
Respicitur autem h. 1. fraudulentus regis co- 
natus populum eztenuandi et perdendi, Is- 
raelitis gravissimos labores imponendo, ut a 
matrìmoniis deterreientur, liberos suos abji- 
cerent, etipsi nimiis laborìbus absumerentur. 
Hoc regis illius consilium perdendi populi 
Israelitici conunemorat etiam Philo ab. 1. 



gem,Josephum,ejusqtteresgestas ignorasse, de vit Mos. p, 603. E. «^v ìr^h morSf 

Kam ut intelligenter animadvertit Krausius, àfms^f Irt^Mus àw^itofyést ìftnxanira, vires 

nisi oommentaxiia publicis, tamen ipso Israe» eorum nefariit artibm aceidere conatus est. 

litanun populo inter .^gyptios versante, add. Judith, v. 11. ytMt] gent, natio, vi iy. 

meiporia Joseobi servaretur, necesse erat. 36. zviiL2. Marc iu 26. Diod. Sic. p. 17. 

Vertit igìtur Krausiut: infetao in Josephum B. «u^ rMÌr yifwt reéritiapudìua gentes, 

ammù orati cum rp etiam notet, volunitate P. 34. C. ri yi^n 4<r«f r£f fim^Ca^an, v. 

aUpum pertoqui, amicum habere, amare, prò- Munthius ad h.l. add. Xen. Cyr, iv, 6. 2. 

4aiv, v.lPar.zvii.l8. Gen. zviii.l9. Amos. Euxip. Phoenn. 126. rt» ^otut tahra rà 

ui.2. ut Mhu, Matth. zzv. 13. coU. vii. 23. fi^ifn aòrSf] ita ut liberos suos eipanermiL 

ubi V. nos. Mallem tamen verba Stephani rtS irmi* Wir» dictnm est prò Xofréknu, €olL 

reddere : Josephi nulUm raldonaa hiAtbat, . v.21. Est autem inriAw verbum, de iis, 

er nakm kwne RiidbicAt auf ikn, immemoT qui ìnfantes ezponunt, proprium Eurip. lon. 

•nt Jotephi meritomm, ingratns erat ad- 18. 4«^r»> ^^ ^fc wr^ «{yr^r— 

v«rsui Josephi meiita. «e %tiktm legitur Mforthet* mt ^u^/um. Aristoph. Nubb. 
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531. K4yi, {^rm^ift y^^^ ^^' »•»» ^ 
wm fLt txhm) 'E^éntM. Philo lib. 1. vii. 
M08. p. 604. B. de Mosis parentibus : )i)«- 

rtv Tsrafuv, pUirantes puentm exponuni in 
npafiuminis. Et paulo post: 0Ì»rilifUfM 
ròf it0U^m — ri ym^, 7f «r«v, tUhf ytUfUfév »b» 
ìfyéfixmfUf; miierantes jmerum — eur, inqui- 
vnt, non siatim natum eipontimus. add.^lian. 
H.V. ii. 7. z. 18. Saidas : Urtéifm rà fi^- 
fu, àtri rtv, ttt /Si^f ^n^Mt, »} nmi àXXitt ih 
ÌMfttfkv irm^rtéivm W i^ffttimt, cf.etiam 
'WetsteniìtM ad h.l. Beferrì autem d«beot 
Terba nostra ad ipsos Israelitas, tnfantes suos 
ezponentes, non ut Hmnnumdus, KnachtbuU 
lui, KrausìM (vertit : libere* ahfiei Jubm*), 
Thalemanut (ita offlixit, ut ecrwn infante* tr- 
penendce curaret), voluerunt, ad Fbaraonem 
reg^em, ut prò mùrSt legendum sit mirm. 
Nam wmTp Initrm, ut supca notavimua, est 
id. qd. ÌMrJiftu, deinde rez iEgypti, ut £z. 
i. 22. legitur, jussit, ut ^gjptiì pueros Is- 
raelitanim recent natos in Nilum conjice- 
rent, non vero ut Israelits cos ezponerent, 
Hebreos autem infantes suos ezposuisse ex 
iis apparet, qus £z. ii. et Joseph. Ant. ii. 9. 4. 
de Mosis parentibus enarrantur. Denique 
verbum tuirmréfilt^m, de cujus vi et pò- 
testate supra dictum est, non potest eo re- 
ferri, quod jusserìt rex Israelitanim infantes 
in aquam abjici ; in hoc enim edicto non 
legu astutia perspicitur, sed potius aperta 
ejus crudelitas. tlt ri fàò Z^ye»u^mt] ne 
vìvi cmuervarentur,scì, rà fi^ifn. Sententia 
verbis inest base : Israelits ipsi tuos liben» 
exponebant, ne vivi conaervarentur, ne ean- 
dem miseram sortem ezperirentur, qua ipso- 
min parentes premebantur. {««ywfTvjtitotim 
servare, v. LXX. £z. i. 17. 1 Sam. ii. 6. Fee- 
selium in Advers. Sacr. lib. 5. e. 5. $. 3. 
Suieeri Thes. EccL, nos ad Lue. xvii. 33. 

(20.) ìf f mmfS ìytn^ Mm^, nmì h 
iurruH r^ 0t^] iLU> tempore Mosee natuM est, 
puer Umge fomueitsimu*. à^rùn prop. est 
urbamu, et ponitur de eo, qui in urbe natus 
est, vel in ea vivit etoommoratur, nam Sirrv 
est urbe; opponitur ei ày^utìt, naticus. 
£tym. M. p. 158. Sylb. et ex eo JPhavorinus 
y. Amr i^ruès' Sm/a» im r$S à^rir — Mu^Utg Ì 
. U awTu ìmr^Séi*. £adem est apud Latinot 
vis vocabuli urbanne v. Terent Adelph. i. 
1. 17. ubi vita urbana opponitur rustici^ 
Ovid. Pont. i. 8. 29. vite urbana conmeda. 
Cic.Pis.26. in hoc quotidiana, assidua, ur- 
banaqiie vita. Jam quoniam homines rus- 
tici ab hominibus urbanis, non modo morum 
•iegantia et lepore vkicuntiir sed etiam vul- 



tus orisque venustate superare solent, 
factum est, ut àsrùt adhiberetur non modo 
significatu eo, ut designaret eum, e chJum 
dietis et faetis, et tota consuetudine elucet 
hunuinitas, elegautia; peritia, d^etrina, m 
cujus dietis et faetis nihil odioeum, nUnl 
inémditum, nUiil turpe notandvm est, maribus 
politis praditum, ut Lat. vrbanus : vid. Ma- 
nutius ad Cic. epp. ad Div.iii. 7. p. 221. et 
iik 8. p. 225. ed. RUkt. sed etiam notaret 
formoeum,'nt h.l. Judith, zi. 23. mai tm m- 
mtm •!#» U rf iltu W9», tua forma est admedum 
prestane, exeeliens» Suidas : JUTt7«r, i&v^mt- 
irt, %aitùt, tuiXit : V. loca ap. Wetstenium 
ad h.l. add. Fisoherus Proloss. de vitiis 
Lezz. N.T. p.223 tq. et ad Xen. Cyr.ii. 
2.11. nec non Krebshu ad Plutareh. d« 
audiend. poet. p. 185. Eadem voce de Mese 
U8U8 est Philo de vit. Mos. lib. 1. p.<ì04. 
A. ytmi0iìf •;» ; «-«Tf iitìts (^n M^nnt 
m^ruM^ut H »mr Ihthrm, naiHS puerformam 
venuttiorem, vulgari pnt se tuUt, Ezodi loco 
parallelo legitur: MVTStet) ubi Symma- 
chus habet »mkìs, sed versio aeptuagìnta« 
viralis, iterù§i. Additur autem h. L rf 9if 
h.e. coram Deo,judiee Dee, i.e. admodum, 
inazime formosus. Nempe Hebrsi, cum 
Dei natura et virtutum omnium intell^tur 
summa esse prastantia, ad ezprìmendara 
rei alicujus magnitudinem et praestantiam, 
positivo adj ungere solent nomina Dei, (etiam 
angelorum^ qua vi adjectivonini gaudenL 
Sic Ps. xzzvi. 7. montes Dei, sunt, montes 
altissimi. Ps. Izxz. 1 ! . cedri Dei, U e. maxi- 
ma. Cant Sai viii. 6, 7. fiamma Dei i. e. 
amor vehemens et ardens. Apoc.xxi.ll. 
ìiì^ 0IM», splendor sunmus, Sap. xvi. 20. 
rn^ JiyyiXm, cibus prastantissimus, vid. 
Glassius Phil. Sacr. p.44. Noldius Coq- 
oordd. Particc p. 810. ed. Tymp, Non 
nomen Dei, sed apud Gracos tamen adjec- 
tiva 3ti7*Sf hufUMH, evfàmt, nonnunquam 
inserviunt simili usui, et hominem admodum 
formosum nominare icìent, BuuH etSiMist- 
JUf, v.Hom. II. y'. 16. «.131. Elsnerus et 
Atbertius ad h. 1. Solent vero etiam Hebrai, 
ut^ostendant, aliquid suo in genere esse 
pradarissimum, omnique ex parte perfec- 
tum, nominibus Dei, in talibus ftinnulis, 
prafigere particulam ^ etiam ita, ut onM 
velmrrt sitid. qd. D7rtM»a*vel rvffvvs<ti 
coram Deo, in octtlis Dei, i. e. judice Deo. 
Sic Jon. iii, 11. Ninive nominatur: Tf 
tPVihvb rffm urbs magna Deo, L ooram Deo, 
non tantum judicio homiuum sed et Dei, 
h.e.omÌ88Ò Hebodsmo, mortnic. LXX. wìXh 
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21 knr^a/pn fMi^aq rgiTg u tu oÌm roti rurgò^ 'awroS. *E«r«- 



foyéxn rf Qtf GeQ.x. 9. venator njn; *;e^ 
earam Java, i. e. Tenator vere ezimias v. 
soU ad Lue L.6. Stoirìiu Obis. ad Anal. 
p.258. Sich.l. àmsH rf 0»f est /or- 
Moftii judice Deo, i. e. Xi«v, «f «^^k àfrùn, 
•t Moses, qù h. 1. 
oonsuetudine i^nTif 



e/ 



àviégi'^aTO avrov tauri} f/c 

magnis e Grecia pnemiis invitati8,eniditiiiii 
esse ▼. Waldm Obssàn N. F. libros p. 65 sq. 
.£gyptii tane temporis prìncipatum litera- 
rum tenebant, unae et 1 1tegg. iV' 30. sa- 
pientia Salomonis, qus tamen summa fiiisse 

U ern'bJL^ri^e'JIdi ^^' f »"1 «^P»?»^?? if^ytó**™? ?"P*' 

^-i, r*e.t dicitura ep. rato.add.Ies.xu.11,12. Mactob.&tnm. 

md Hebr. xi. 23. loquendi ratione Graii i.l6. ^tuf m«t«rartm«. Id.uiSomii. 



dicitar A#viZi«ir«i)i«f, et Joseph. AnLii. 9.7. 
eam Tocat, «mU fu^ Sù§9, ptemm forma 
dhrimtm, pnatantùrimum, qoam fonnsB re- 
nostatem paolo ante ita expressit, at Mosi 
tifu^un, hmvftm^rh »mkkt trìbaeiit. 

(21.) Ucili»r« Tkm^h «.r.A^] ttpori- 
tum autmnJUia Pìuaraoim nutulit, guMfue prò 
fiUo suo idueandum curami, mMf post 
Aniktn redundat, v.Joh.xviii.11. not.ad 
MatUi.T.40. viii.l. verbam aatem Anu^it- 
0émi firequentei ponitur de iis, qui liberos ex* 



fUM eonttat Tprhnot ommum ealum terutari 
$t motòri oiuoot, fottquam porpetutt aipwl to 
teromiatiM obmquio etslum iomper tutpeetu Iv- 
boro intttentit doprÉhenderunt, Valer. Max. 
yUì. 7. 2. Pythagoras — JEgjfptum petiit, ubi 
literia gontù ^u$ aMtuofaetui, preteriti ini 
mcerdotum commentariot scrutatut, innumo' 
rabiHum tecuhrum obtervaiioMt eognovit — 
PlatO'-'JBgyptum poragravit, dum o tacor» 
dotibus ^ut gentìM Gèmeiria multipUeoi nii* 
moroo aUiuo eaUttivm obtervationum rationét 



poaitos toUant et edai»nt Aiistoph. Nubb. p^^^pi*. Locos hanc iu rem plures congesàt 



531. 'E^M, «"«Tf T IrSe* f'f XmCtuo* 
àfdKirt, oxpotui fxium quom alia ^uétdam 
puoUa sustuUt. Etymol. M. >iytrat hj^n- 
ìiÙ9MmìrìAf»JimCu9ràtmhrmfi^fn. Hesy- 
chius: ÀMUMUft r$ rtx^* àta^fi^tn, cf. 
W§tstomut ad h,h et iXnriiitia ad Charì- 
toa.p.329. 

(22.) Mmi ìitmhóh Mttns wmotf ot^if 
Alyo9rUn\ ium Mota in omni JEgyptiorum 
oapiontia intiitutua ett. In astrologia, som- 
nionim interpretatone, pbysica,i>rodigìoram 
efiectione, medicina, mathematica, hiero- 
glyphica, aliisqne sapienti» .£^tioraiii 
partibns ÌMtitatas est a sacerdotibus, qm 
regni senatasqne prindpes, et regamregte« 
qne familis msgiatrì erant. Diod. Sic. 
p. 46. D. «t^ rSv fuyior»n •?««« ir f tC§ o XA oi ~ 

y§t, tS» ìk uonyn^ uoi Ì Mn aì m ynifMm, 
hi (saceidotes) ut tenatut prineipoi, regi 
perpetuo pNuto mnt, pia aporot qua Consilio, 
fua doetrina et informatìono eum adjuvantes, 
add. Herodo. vii. 164. v, MeinersiutdécàuB- 
sis ordinom sive Castanim apud veteres 
.£grptios et Indos, in Commentatt Soc. 
Reg. Scìent Gotting. Voi. x. p. 1 84. Heeren 
Id^ uh, die PolUik, don Ver1<ehr und don 
Handel der vomehmsten VoOter d, alten Welt, 
Gotting. 1793. p. 348 ss. De singulis i£- 
gyptionim sapienti» partibus cf. locos Diod. 
Sic. a Mjinthio ad h. 1. laudatos. add. Philo 
1. de vit. Mos. p. 606. A. qui tamen fingit, 
Mosen etiam Gracomm artibus a magistris. 



Wetstenhu ad h. 1. Joseph. Ant. ii. 13. tfbi 
sermo de Moee, cajns projecta virga in dra- 
oonem mutata erat, suXtvu (• /SMvXivf ) r^t 
li^Tt rat «vrÀf Sfut «»ry irm^u^x'^' ^f*» '^ 
AlyowrUtf^ W9^m Sfran »m) ri^v wt^ì rtvran 
Wtevnfàti9,jubet rex taeerdotes suot eadem ot- 
Untare prodigio, quia JSgyptii et harum re- 
rum teientiam tenent; hoc prodigio vero a 
sacerdotibus ostentato, Moses regem ita al- 
loquìtur : M avris, Z fimrtktv, rng Aìytm" 
vimf 0'»^imt umra^^wZ, ne ipso quidem, o res, 
JSgyptiorum sapientiam despieio. Justin. 
xxxvi.2. de Josepho : et prodigiorum iaga- 
eitsimus erat, ^ et lomniorum primut intelli' 
gentiam condidit, mhUque divimjuris huma- 
«ique ei incognitum videbatur, adeo, ut tterU 
Htatem ante mtiltot annoi providerit. Cftte- 
rnm in librìs Mosaids nihil de Mosis in 
disciptinis iEgjTptioram institutione memo- 
ratur, sed Stephanus traditionem secutus 
est. ^f ìk ìoimrif i» Xiy$tt »aì I» tfytt] ' 
eratque loquendi vi et r^nu prttelare gerendis 
ÌTtsignit, Sed Moses, qui h.l. ìvfmrìf Iv 
xiyéit fuisse dicitur, Exod. iv. 10. et vi. 12. 
lingua impedita fuisse legitur. Philo Kb. 1. 
de vit. Mos. p. 615. B. Peum, com Moses 
manus sibi delatumjrecusasset, ita loquentem 
inducit : ^«31» ìtie^* IfUu yà^ linnu^avru 
à^^ttéfinrm iratrm mai fUTmCaXù w^it ri 

r^X** »«} Xi7«f à^i Koémfit irnyìit ri rmf 
X«y««/M^ m^*» noli timore, meo nutu «irticti- 
Uite dissei-es omnia, facundia mutata in melhu. 
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mÙtùu toÌ/^ vipyi 'l&g»fiK KotJ ììmìf t'iva Himavf/kÈPùì, %é 



ut impedimento nMUo kviter et facile, e Mt»- 
^ù^tfrìmo fonte eogitationum exeat flumen, 
Hinc Alex, Marne in notis ad quadun N. F. 
loca p.87. Stephani vert», cam yeibia 
Mosis, qiiibus se ipae lingua balbutente esso 
fatetur, ita conciliari posse autumati ut sta- 
tuatur, Mo^n quidem natura sua impediti- 
oris lingue fuisse, sed cnm Deus ipsi diz- 
isset: ego ori tvo oderò (adero tibi loquenti) 
afiusaxn labiis ejus coelestemgratiam vitiuns 
naturale compensasse. At enimvero Aaron 
«rat Mosis interpres. Legitur enim Ex, iv. 
16. ts (nempe, Aaron) prò te ad populum 
verta faeiett et sic Obi prò ore erit : et t. 12. 
a.lri,juvabo te loquentem, et te docobo qués 
dkere debeat, Unde et Manu ipse adjecit 
explicationem aliam, que se probavit Wolfio, 
nimirum banc, concionibus quidem ap* 
tiorem fuisse Aaronem, sed Mosen oracma 
et leges dictasse, vi prasditum quadam elo- 
quii ad hec idonea. Krdfsio atque Lessnero, 
ouos secati sunt Mona, Roaenmullerue, 
beinricìieiut, alii, ìtnarit tv xiy*tt, id. qd. 
alias ìinmng s. ìuv^r Xiyuf (v. Kueèerui ad 
Arìstopb. Nubb. Ai^m.) est, vipertuadendi 
pollent, qui oratione auditorìtm animotfiecleret 
tenere, et propemodum cogerepoteet, Laudant 
ni interpretes locum Josephi Antiii. 1. 4« 
ubi Moses dicatur wx^éu ifuXuf vt§mwr»rHt 
eumma vi populo penuadendi pollent* Sta- 
tuunt eiigo, Mosen lingua fuisse balbutiente, 
neque ulla dicendi vi pneditum, cum vero 
Deus ei dicendi vim largittis esset, tum eum 
factum esse «'A.w^iriv ifuXiT» ituéauirn, fa» 
cullate anifnet popuU Hectendi pntditunu 
krautiut eìo^um illud, éontris iv XÌ^mi de 
scrìptis Mosis, orationis simplicitate, eie- 
gantia atque gravitate insignibus, intelligit. 
quam interpretationem Ala, Mona quoque 
non alienam a dicentis Consilio putaveiat. 
Verba ìtnarit U tfyis» Krebtiut, Laenerut, 
Rbtenmullerut, Krautiut, BoUeniut, alii, de 
miraculis a Mose editis expUcant. Mea 

2uidem sententia non potest b.I. cogitarì 
e miraculis a Mose editis, neque de scrìptis 
cjus, neque de dicendi vi a Deo Mosi con- 
cessa, cum ei munus injunxisset Israelitas ex 
^gypto educendt. Eteoim contextus satii 
aperte docet, non esse b. I. sermonem de Mo- 
se Israelitarum duce» sed de ejus vita in aula 
Pbaraonis gesta. Formula^MMir^flv Aiy«ir 
intelligenda est db orationis vi et efficacia* 
▼. Kr^iut ad b. I. add. qus notavimòs ad 
Lue xxiv:.49. et verbis junctis ineat sen- 
tentia bttc : oratione et rebui^ gerendo pol- 



lébtt» vi persuadeadì, animos flectendi prò- 
ditus erat, Consilia optima dabat, et in rebus 
gerendis fortissimtiA efat. JìarnmcnduÈ: 
*' consuHor optimua erat, ef siraouos conii-' 
HoTum ^xsecutof." Potetat ttf^ Hoieri 
lingua baibutiettte esse, et taraen lomrh 
ina U Kiytii aaiffyti, Neque ithproba^dc 
vìdetur eorani sententia, qui, ovod ftttmétr 
verba ìopmrh Iv f^yt/f, iSs StépRantutt Quo- 
que respexisse putant traditionem Judeo- 
rum, Mosen JEgyptiehin fKiasé diicetn 
contra ^thicmu, eoaqaè profllguse, v. Jo« 
seph. Ant ii. 5. 

(23.) tStf ì^ Ìwkn^évr0 «vTf? n/r4i^s«*r«- 
•rì^r Xt*^l ^^*> quadraginia annot natut et' 
tet, ifosen qiiadragiata ftìiùos in ^gypto 
d^gine, ipsius Mosis testimonio non con- 
stat V. Ex. il 1 1 ss. sed 5tepbanus etiam bac 
in re secutus est traditionem Judeerum* 
Bei^eachitfa Rubba fol. cxv. 9. Motet in ptt* 
tatio PhattMttt degit jcl annot, in Mfdkm» 
XL annot, et ntinittravit ^leraeli aunot xz.« 
Schemotk IUMmi fol. cxviii. 8. ad vetba 
Ex.ii. 11. tunc t&mporìt flit Motet mmuh 
tìtm XX, vel, ut olii volunt, xl. Ib. coL 2« 
ad verba v. 14. Quit potuit te Judkemf 
jR. Jehuda dixit, Moten tunc temporit annoi 
viginti habuitae, quare diserunt ad iptum: 
Nondum dignut et, qui prineept ani judat 
wmter m, nam ìwaio quadraginta demum au' 
norum pervenit ad inteiligentìam» Sed R, 
Nehemiat dixU: Moten amiortun quadra^, 
gintafuitte, unde dixerunt HU : Man^eetum 
quidem ett, quod tu ad mtatem viriiin per^ 
venerit, ted hoc tanun non obttante, non dig^ 
nut et, qui titjnàex ani prineept notter. Ergo 
annorum viginti Mosen tane temporis fuisse, 
nonnulli statuebant, qoo defendetent Israe* 
titai, qai eum judieem lecusaasent. à^Cn 
M «1IV m^Mv mo¥mì m m mentem uenit, in 
bane oogitatienem ineidit. SobiatelL Iw- 
Xeyi^ftig» Piena formula exUt Lue. xxiv. 38. 
ubi V. not. Hebr. a.^ V9 ifx» v. Jer. iìi. 16. 
iuirmi^ me i m ii vitUate, Ut Israelitaram oon- 
ditionem aocoratiué oognoacent, iisque 
opem ferret. 

(24. 25.) Ibi eum videret quendam male 
traetari, ei opem ttUit, affiiciumque ^gyptii 
cede ultut ett. ìXmù^oì] verberari, Alex- 
andrìni Judaei hoc verbo Ies.x.20. expres- 
serunt Hebr. totì quod, loco parallelo Exod. 
U. 11. reddiderunt rvttruu Med. àfwnefai] 
DOtat, retittere, arcete : item, opem forre : 
if* Schleutnen Lex* h.v. et JfuniAita ad h.l. 
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r^ii, Sri Qsòg iià x,^$gùg ctvrov Hiùta^sf avrolg ervTfigiùUf* 

26 oi ^ì ov avfìixu»» T^ ìii Wicucif ifM^f i^éfi avTclg [la^ 
XfifU»ùi^f Z(ù €rv9Ì^Mó'$if »vTovg ùg slgfjptir, tìvmr "Aaìgig, 

27 àìg>jpóì ióT$ ùfAug' i¥A ri àinùuti àXXiXcvgi *0 Sì àit' 
KùÌ¥ TOP 9rXti^iù¥, àxaitraro avròv^ ilroiv* Ttg ri zaricrfi- 

2K ^$¥ ugj^ù¥T» xa) iifcacrn» l^ hf^L^ì M9 Wf%7jU¥ fjui ffv 

29 ^Xii^j op rgoTOf itPiTXsg yfiig rw hÀy%nrwif\ ''Yj^y% dt 
t Mait?; IP ri xiym rovrùfj Koù ìyipiro vragaxcg %p yy 

30 MaìtàiJUf ou lymn^ip uiovi ^60. Ka) irXiigùfHprùtp irSp 

2d. ro MtfvrSf. 



Sabaudiendum uitetti est, rf JSiMéVftitf. 
Verbum marxrtnT^mt, quod inprìmis nsur- 
|»Afar de iis, qui morbo laborant, utid4 
Hesychias M^ravttp/^twét explìcoit itm^^' 
fuf9t (quoniam in/(«^t«A(f ii quoque dicun- 
tur, qui morbo iavaduntur v. KUfiniut io 
Ind. ad ^£1. H. V. sub h. v.), ounino edam 
declarat: valde vesàii, affUgi, exerutfari, 
nam prspositio nmrà iti compontu, fì^quen- 
ter liane vim obiiuet, ut notet, valde, admo* 
éum, t. AyesùMus Lectt. Aristsnn. p. 278. 
2 Maoe. viu. 2. Ir) W» viri itàrrtn tutta- 
4r§¥0Ùfuu9 Xmìf, ut respiceret poputum ab 
omnibui vexatutn, add. 3 Maoc. ii.2. Theo- 
phr. Char. viii. 5. cf. de hoc verbo fVet- 
Mngiu» ad Diod. Sic. xiii. 53. T. i. p. 585. 
Kypkiui et Atberthit ad 2 Petr. ii. 7. et 
WtMemus ad h. 1. warm^^n] pereutere,f9' 
riret ut Hebr. n)n indicat etiam, inUrJìeere, 
nteare, ut Matth.xxvi.31. b.l. cf. et Bielii 
Thes. sub h. v. Mosen i£gyptium illum in- 
terficere voluisse, probari neauit, ut recte 
monuit Eekermanus ad h. I. Amoris in po- 

fulares plenus, cum male tractari videret 
sraelitam, ira excaoduit, et .Xgyptium 
percussit. In libris Mosis hoc factum ne- 
que laudatnr, ncque in^robatur. conf. 
etiam Hezelius et Rosenmultérui in Scholiis 
ad Ex.ii. 11. — (25.) Putabat, populares, 
cum ipse solus et unus, omnium amore in 
eos commotus, .^flgyptiorum tyrannidi scse 
opponere autus fuisset, inde condusuios esse 
et intellecturos, ipsum, juvante Deo, eos a 
servitute vindicàturum esse. Sed nihil ho- 
rum iis in mentem veniL 

(26. 27.) rf \wuÌ0if V^*Cf3 ^^ potUtro, 
Herodo. ix. 41 . lir M^ V^ ^ ìitm^ 
nfftSéXMi Ui^Hi, Alexandrim £x. 1.^1. ha- 
bent: tf nfu^f ry hyvi^, Omisso nomine 
V*^«i legitur rp ìtuv^ìJ infVa xvLll. He- 
rodi,ii.l4.5. al. «Mr^r^ referendum est ad 

i dnobns 
ubi in 



•w«u.a*. A-K. i#. ai. «Nrrvff «viotvuuiuu 

iHkXfwt quod pnecessit, supervenit < 
Icraelitis certantibui c^. Ex* ii. 13. 



versione Alexandrina leg;itar : iff ìu» lil^f 
*£CW««r. Val^grutrittt fai Opuscc. VoL ii. 
p. 285. et in 9choKs ad h. I. sine idonea ra- 
tione legi malebat, jfpPn &xXétt fim^^mifu» 
Verbum S^rt^ém ponitur etiam de iis, qui 
tuperotndunt, inopinato veniuvt, toc h. 1. est 
id. qd. ìwUm ìv. 1. unde Alexandrim Judei 
eo expresserunt verbum Mti 1 Reg. iii. 16, 
wvfn>MWi9 «vréòg tls s/mviiv] eot ad concordìam 
compelUrÉ tentabat r. volebat v. ad v. 3. 
^vnXaynn, cogiti, compelUre Plutarch. V. 
Ccu. p.716. B. I» Of iTM^ rtmXm^Mt i^i 
XU/$Sféi tìs twa»Xi9 ài4^Aw» winirn» •£!• 
U. V. iv. 15. 4 MTif 0W^Xm9W aSnrU tir t«» 
rw rèsimi Uétrm. add. 2 Macc. iv. 26,42. v. 5. 
In hac verborum complexione rvnkaytu» ut 
verbum mtmyMm{u9 Lue. xìv. 23. notat : ra- 
tionibut et penuaswnihus aliquem permoven 
V. noU ad Matth. xiv. 22. ^^i^mi, ut ver- 
bum Tix: Ex. ii. 13.(LXX. ìiaTX9iMriÌ*f$ifù»s) 
de quo vid. ibi BMenmuUerui in Scholiis, 
significat, et, verbi» contendere, rixari, ut Job. 
vi. 52. et, manne comerere, Aec tantum de 
conflictu bellico, sed etiam de lite privata 
adhìbetur, sic h. 1. denotat, manta eoruerere, 
nam Ex. 1. e. legitur : ìmrt rèwrug r*» ^Xn- 
wUf, prò quo Stephanus, qui sensum loci 
illius expressit, usua est verbo àÌMtsk, 
(27.) i iiuuif r»9 wkti^UfJ fui aUentm male 
tractarat i. verberarat, Moetn repulit, aiffeeti» 
verbi» ÌUs: qui» te inter noeprineipem etjudi^ 
eem eontlituit 7 ìimmer^w, v. ad hoc xii. 1 4. 

(29.) If rfXSyf rturf] propter hune ter- 
manem, hac voce perturbatui ; Iv prò litk 
propter, ut Matth. vi. 7. ubi v. noU add. 
G^osiiNfPhil. S. p.461. Timebat Moses, 
ne csdes illa i£gyptiis innotesceret, et sibi 
periculum crearet Nec timor ejus inani» 
erat Nam cum Pharao compeiissec, enm 
ausum fuisse IsraelitsB defensorem agere, et 
iBgvptìum occidisse , qnsslvit eom ad sup- 
pHcium V. Ex.ii. 15. FugH eigo Moses, 
cvm ei videret, nondum adesse tempus libe- 
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CAP. VII. 



TBirco^MOPT», a^ùfi avrS In r^ igVf^f Tov ogov^ 2/ya ay 
yiXog Kvgiov iv ^Xoyì vitgòg pàrov. *Oiì 'Mo^^^ liify si 
mavfMta-i Tu ùgafXM* Tgotrzg^of/i^ivov ì\ avrou Kamvoìjtruh 
\y%9zro ^oùvri Kvfiov rgòg uvróv' *Ey» o 0iòc rm ^arigcifp 32 
cov, &iog 'ACgctàfif, zoù (dto^ 'ItruaK, za) o Osò; *lazào. 



31. (X> Mangif 

ratxonis Isnelitanxm a jugo .£g7ptìonim. 
M4J4^Hel>r.|nptntctiiBfoU Arabie, vid. 
RotenmuUeru* in Scholiis ad Ex. 1. 1. 

(30.) ItS* rtwrttMUutr»] vid. not. ad ▼. 
23. h rSf i^^ rw^vf Zim] in dnerio ad 
Montem Sinai. £z. iii. 1 . hanc vi&onem Moti 
DroDO Horebum montem obtigiase narratur. 



gelo trìbui» sed Dee, cujiis nomine et jnnu 
angelus bcntas sit : v. RctentnaUenu ad Ex, 
ìiL 2. Gen. zvi.ll. U ^X$y) 9v^i§ /3«r*v] tn 
rubo flammanU et ard§nt§, i. timplìciter, ar- 
dente 1. in flammam exardescentei Uebr. 
XbtnxxSl' f>i| irv^òt id. qd. ^ fX«7«f» 
Virò tM Pi* àv. 4. LXX. «v^ ^Xi>«ff. add. 



Nulla in bis repugnantia. Nam mona iUe 2 Thea8.i. 8. Hebr. L7. £ lententia Afori 

duplex cacumen babebat, quorum unum et HosmiMilUri ad h. 1. fuit meteoron ; in- 

dicebatur Horeb, alteram Sinai, Petrus de terdum procul stantìbus circumjacentes re* 

la Valle, P.l. epist. 1). Cairo icripta: giones ardere videntur prs rubedine coe^, 

duo tunt numtn uno in loco, Hor^ et Sinai, pnesertim ubi copia vaponmi incendi solet, 

pti ambo naseuntur, ut ita dieam, ex radice ita, ut ardeat bcua, nec tamen conaumatur. 



una, et dividuntur pottea jugit, gito altita 
adtcenditur. &y^^Xét Kv^ì»»] angeli^ei, ge- 
nius eeslestie. Sub ignìs enim specie I>eum et 
naturai coelestes sese hominibus conspicien- 
das praebere, putabant veteres, t. Jamblichus 
de mysterìis Sect.ii. e. 4. et not ad Act ii. 
At enimvero hoc quidem in vereu, ut 
Ex. ui. 2. angelus Dei apparuisse Mesi 
dicitur, sed infra v. 32. et Ex. iii. 6, 7. 
Deus ipso loquens inducitur. Scilicet 
Hebrei veteres omnia, quorum causse la- 
terent, ad auctores invìsibiles, ad genios 



Sed probabilior est Hettlii (v. eum ad Ex. 
iii. 2, 8. iv. 10.) aliorumque ratio, qui sta- 
tuunt, rubum de ccelo tactum, neque tamen 
incensum etconsumptum,sed fulmenbrutum 
et vanum fuisse v. ad i. 10. Matth. iii. 17. 

(31.) ir^tn^éftifw ìi avr^ Mir«Miir«i] 
cum intuendi eauMsa propius occetiùset. Ver- 
bum »mra9eu9, animadvertere, intelUgere, 
cum, ut probe notavit ad h. 1. Grotius, voca- 
buia sensuum intemorum et extemorum in- 
ter se permutari soleant, etiam ita legitur, 
ut valeat, audire, v.Theocrìt. Id. ii. 103. et 



coelestes referebant, putabant etìam Deum, intueri, oeulit perlustrare, ut h. 1. et in vers. 

cimi singularem auam prassentiam declara- Alex. Ex. xxxiii. 8. Ps. xc. 8. ubi respondet 

ret, uti comitatu angelonim v. ad v. 53. Hebr. loas (quod«;/.Ex.iii.6. expresserunt 

Gen. xxviii. 12. preterea etìam vocabula mti^C>ì>^) Gen.xlii. 9. ubi in textuHe. 

*1Mto et iyytXtt in literis sacris adbibentur braico legitur mn, nec Alexandrini tantum 

de rebus vita carentibus, quibus Deus vim inteipretes, sed etiam alii scriptores Gned 

suam exserit, quibus tanquam voluntatis hanc notìonem buie verbo subjecerunt Xen. 



SUB interpretibus utitur, de symbolis pra- 
sentis divine, de nature effectionibus, de 
tonitru, fulminibus, ventis : v. Ps. civ.4. aii. 
20. XXXV. 6, 6. Hebr. i. 7. Jam cum h. 1. 
dicatur Moses vidisse angelum, ei apparuisse 
angelus Jove, hoc est. Deus symbolo visibili 
ei se conspiciendum prebuit (unde v. 6. 
legitur : ebtexit Moses faciem suam, venbatur 
enim Deum intueri, «r(«v^i^ft ìi MmSent ri 
er^ÉMTÉf avTw' lùXmCttr* ym^ tutrtfiCX.iy^m 
S«Mri«f rw 0i«?' et v.4. quod cum Java videret, 
ei acclamavit etc) hic vero angelus, hoc sym- 
bolum presentie divine erat rubus ardens, 
qui igne non consumebatur. Alii interpretes 
opinantur nomina ayysXég Ktr^i»», et Kv^tct, 
0ù{, ut Ex. 1. L mrr fòo, et dtAh, ttct» 
promiscue usurpata esse, quod angelus 
fuerìt interpres voluntatis divine, adeo- 
que nomen Jove, nec h. 1. nec aliis bujus 
generis locis, v. e. Gen. xxxi. 12, 13. an- 



Cyr. ii. 4. 3. irti ìi nartfinn rì^v ^Twày, rnt 
W0Ìt ri $awiA.un fi^wem», «nvAwl^v §Seaf. 
add. ii. 2. 28. Joseph. Ant. v. 1.2. de spe- 
culatoribus Hierìcnunta urbem oculis per- 
lustrantibus : Hirmettf^W tìiiae rèv wiXtf 
ìsmrtfinetf, urbem tine metu propius intuiti 
eunU Id. xix. 1. 14. *tuìu9t»ii»*f»» \»n$ 
*Ar/«f »«r«»«4r«»». Philo Leg. ad Cai. p. 
1041. E. ruir Sftm Xiym* W^ rag ìw^é- 
Xits, kfi^mmt amrttuSf, bis dictis viUas obibat, 
inspectans aulas et eoncUtina. Exempla plura 
collegerunt Krdfsius et Lcetnerus ad h. L 
Hesychius : tutravétSfrt, »mraSxiir§fri. Ce- 
terum colloquium a Deo cum Mese institu- 
tum, quod versus sqq. contìnent, erant co- 
gitationes in animo Mosìs suborte, quas 
putabat et dicebat esse voces Dei v. ad 
Matth. xxviii. 5. Joh.xx. 13. Act.i.10. 

(32. 33.) ìyJ» i 0$H m «-«ri^*»» r*»] 
ego mm Deus mt^orum tuorum, quem ma- 
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33 EiTS dì avru o Kupiog* Avcro¥ ro wcoìrifjua, rZv Tohm irov* 

34 y»g TùTOi iv u iarrfiKag, yti ccyia ttrnv. louf udov rtjv 
KOMun» rov Xttov fjuou roti tv AlyvTrrùf^ za) tòv tmvay^ 
fMv avrm lìKovtra, xeù tcariGfiv ll^ihiirùai avrovg* zoù pv9 

36 itvgoy àTotmXH Ci nV AfyuTTOìf. Tcvrov top MawV?!' ok 
ngpfliravTO^ eì^ropTi^* Tic C6 zaritmìin» cL^yfivr» xoà itze^ 
crrnvy rovrop i 0«ò; agj^flvra za) XvrgafT^p wAtmikip h 

36 X^^S^ kyykkov tou o^iurog ctvrS \f rij ^wru. Ourog 
ì^fjyayip uvrovi^^Oifitrccg ripara zaì <nifii7a^Ì¥ yjf ^Alyórrov, 

36. (NI Aly^rry. 



joret tiii eolvenint, et qui eos beneficìis or- 
UTÌt In teztu Hebraico Ex. in. 6. legìtnr 
T3K et in vera. Alex, var^ r«». Nempe 
StephanuM loci iilius verba memorìter repettit, 
id qnod loconim inter se- oollatio lat mani- 

iÌBSte doceL Ifr^ftH H yuifUMt Mmg^s 
». r. X.] hine tnmefaeiut Motn, non audtbat 
propiui mtueri TÌsum. Comnninis enim erat 
illis temporibos opinio, adspectum numìnis, 
ant genii, grave perìcnlum afferro y.ad 
Matth.zxriìi.9. Lnc.v.8,9. Job. zx. f7. 
Act ▼. 11. Hom. II. p\ 131. x'^*-*) n 
Sui ^mhuimt ìut^t, (33.) kv^ «>« ^Shf*» 
'■^kyirn Urì*\ au$ eale$M, loeus mtm in quo 
eantUtU tan^tus est. Cnm apnd omnes an- 
tiqnos popnkn mnndities in sacris reqnire- 
retur ; nec loca sacra intiare, nec sacra fa- 
cere andebant pnlrerulentis ant Intulentis 
calceis, sed detiactìs calceis. Hinc et 
Fythagoras, cnjns pleraque institnta ex 
JEfj^ dodncta erant, diacipulis anctore 
Jamblicbo in ejus yita $. 89. hoc pneceptnm 
dedit : d^ii* ^^ ArmrSkm, moì *^ iifà v^t^» 
Àmt «t {. 105. Jknfwùnrn 3wi »m) wft^HÓ- 
Hj. Pednm diacalceatio etiamnnm apud 
phires Orìentis popnlos ad religionem per- 
tinet, et reverenti» erga reges et principes 
ngnnm est Schemoth R. iòL 937. in Ex. 
io. 6. quoeunquo (ow mamfutàtvtdivma iimi- 
Jettas, pTohibUa at eaUtatio mndaiiorwn : itm 
Jot,v^ 16. «la meerdoU» non mtitùtront tu 
Saneto nifi dùcalcmH : cf. Wetttonhu ad h. L 
Byn^us de calceis HebrsMr. ii. 4. Brauiùm 
de vestitn Hebr. L 8. f, 40. HeuUu* et Ro- 
ttnmuUerut in Scholiu ad Ex. iii. 5. yn ày{» 
l#rJ]locu8 sanctoSfDeipFSsentiaconsecratns. 
(34. 35.) IÌJ09 tSU* rf^f uÀMtf^tf rw Xm 
ftmt nS Iv Alyéw^'} vidi paffuti mei ni JBgyjy- 
to di^entii ealomiiatem, «Uv CÌ09, cognovi, 
novent me labores et molestia popnli mei. 
Verbo participinm ejusdem originis additum 
est ex Hebraismo, coli. Ex. iii. 7. ut Hebr. 
vi. 14. t^X$ySn iiXry^m n^ tutt wXfiivMn 
'wXnétnm «t. 1 Macc. v. 40. ìufÀfHfcs )wiin- 



rm. Eandem tamen loquendi rationem te- 
nnerunt etiam scrìptores Orna Herodo» 
iv.23. »MrM^$»ym9 um^rmfvyf, ubi V. GrwMO. 
Iliod. Sic. T.L p.717. Mmrd^^mt twtf^ 
iff. Arrian. Hist. Indie. iv.<15. Jv rtm jàv 
tthrit tu» ìDs. vid. Glamius PhiL S. p. 277 ss. 
VentiuM de Hebraismm. N. T. p. 611. ss. 
RapheUui Obss. Xenophh. ad h J. StolUrgitu 
ad Sopb. Aj. v. 769. p. 194. Hmtterhurius 
ad Ludan. T. i. p. 300. m) MrriCv» Vt^xi^ 
wém» mlrmft] itaque dueondi tot HbnOtumu* 
Ex antiquitatis persuasione Deus credeba- 
tur humano more agere, Consilia acitare, de- 
liberare, vìdere, loco ipsi, quo quid perficere 
vellet, adesso, ita tamen vt in sensus et ocn- 
los non incuirat, dicebatur ergo Deus cum 
bis in terris agere et officerà aliquid, cum 
hominibus opitulari veilet, descendere d« 
ooelo, ipsius domicilio v. Gen. xL 7. zviii. 21. 
Ps.cxbv. 5. les. Ixiv. 1. Homer.U. ^\ 47 ss. 
Itaque notio «mplex bis verbis inest bac : 
iis auzilium feram. tua w* )tv^, JMf^rtXS 
9t tìt Ajyvirm'ÌJem agedum in^gyptum <« 
mittam» Penuasum erat Mosì, se Deo 
juvante popuhim suum liberaturum esse 
V. 24 sq. tuBc Visio animum ejus confirmabaL 
Ccterum Stephanus bis et qu» sequuntur 
verbb dedarabat, se Mc^en prò legato di- 
vino babere > vid. vL 14^--(35.) h ^f^aort 
<juem liberatorem agnoscere noluemnt v. ad 
ili. 1 3. i^0Mrm noi Xor^mrh] constituit du- 
oem et redemptorem. xtfTfJrìu, ndemptor, 
Hberator, respondet Hebr. hvfn Bs« zix. 15. 
1» x"é^ ^^yy^^yi ?^ angelum. Etenim 1» 
^fil, ex Hebràica ratione, posìtmn est prò 
hk XH'^* ®^ X**^ reduodat, ut v. 25. ubi 
Im^ X^<^ «^«v positum est uro )i* mòrmt, per 
ipnun, sive, opera ipeiut : add. v.l2. cf,GUu- 
ùut 1. 1. p. 1 1 3. Vantiut 1. 1. p. 362. et Leusde- 
niut de Hebraismm. N. T. p. 87. ed. Fit^^er, 
(36 sq.) Ut eo turpior appareret Israeli- 
tarum pertinacia, ingratusque in Mosen ani^ 
mns, proUxius fusiusque in Mosislaudes ex- 
cuitit, cui famìKans cum Deo consuetudo 
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Ilfopf,rfj» v[M¥ à»ourr^(FU Kugiog &6og ^vficiv \k rZv àdiX- 
(pif ùfMiy ig ifjui" oLvrov wcovirurh. OZrog \cri¥ o y$yó^ 38 
fM¥og %¥ rn ixxkiiiria iv rij 8^Ì7f<^i /cura rw kyyikou roti 
'kaihMvrog alrZ sy ri o^u ^imy xiù rwv tpolti^w fifMÌ¥^ og 
lìtìg»rù yjùyia i^ura^ huivas Ì/mp. ^H olm n^Xficav ùrn^o* 39 
yivi^éùu ci ^arigsg ifjuivy aXX' iflTMTctvrQf Koi icTg«^fj<raf 
reug xagiicug ^vrù iìg Atyuvro¥t E/Vdyri; ru *A»gcÌ¥* Ilo/- 40 

37. t &f*Sf' 

nS «yyikw yid. not ad ▼. 53. 9s ÌIKl^r» 



Oriente esl, Penicus dicitur, qui ex adveno, 
sinus Arabici». Hebraice sinus Arabicus 
vocatur VpD D* prop. loare alge, cujus algs 
wmnam foj» vafin. loara natantia» cum ìà 
BODBtillk in locu niboie tiogant, a Onecia 
nmia ille dictna \idet«r i^W^ ;Mxmv«, 
'nmnmhrum: ▼. Ekhk&rmi tdìt, Lez. Hcbr. 
Smmm, Mithaétù Arvb. Fngm p. 1 sq. et 
iatercesserìt, qui adeo pnedara de populo 
piomerìtas ait, qai et de Blesuia faturo ce- 
dnerit, atqìM iUad Mosis e#afiim ìd hoc 
oratioBis teDore laudaos, tacite popularet 
Miea reprebeadit, qued «eque iniqui et in- 
grati erga Jesvm, ut majores ipsonim eiga 
Moien, ae preatiterìnu «^rif , Xat iiU, vir 
Hle magane, np. Moeea coli. t. 38. M^ 
5ìUmv« mare nibnun, oceanua IndicuR, 
Aiabiam et Penidem alluena; is qui ab 
Rotmmùlkrw in Scholiis ad Exod. x. 19. 
«TM^^ifni* ùfU9 Awirr rf rM ». r. X.} vid. not. 
ad iii. 22. ifùtf post Btif in plorìmis opti- 
■uà nota librìa deest ; adjectum videtnr a 
grammatico ex iii. 32. aut a librario, qni 
ocuioa in aeqnens iftSf eonjecerat. 

(38.) yttuém furm nwti] Hebr. «{^0^ rfm 
n^tat, unari eum aliquo» comumtvim, ntgp- 
tium, cum aU^, hàbeie v. 1 Regg. v.20i 
1 Sam, XXV. 7, 16. Act. xx. 18. not. ad 
Marc. i. 36. Jam h. L legitur : y»éfUMt 
farà rtS èyyUimr mài (fuvà) rSh WAtif»? 
h.a.eFat intenrantiua, interpres Dei apud 
popHlim, ^urirnf, eoa. GmL iii 19. Per 
niir UaAeriia», Gmtìut, AforiM, alii, omnem 
ecetnm Israeliticnm indicari putant, hoc 
aenau^ in omni iato itinere Moaet in ooetii 
lara^tamm i. e. inter Israelitas in deaerto 
versatila eit cum angelo, qui cum eo in 
monte Sinai loquebatur, et poajorìbns noe* 
tris i. e. mediator, inteiprea erat inter ange- 
Inmetnoetioa majorea. Sed vel appositus 
articulns ff UaXnr/f , ut jam recte monuit 
Jrmmta, docét, ene sermonem de certa 
^uadam jpopuli condone, et ex omni ora- 
tmnia iene natia perspicue patet, inteUigen- 
dam esse coociooem popub in promulgaada 
lega ad mootem Sinai congregatam. 



XJ^m t^Ì9Ta, ìwmt 4^r] qui aeeepit prm* 
eepta ialttberrima, tubit tradendo, Moruif 
qui per hutXM^im, ut vidimna, omnino popu- 
lum laraeliticum bteUigìt, hcc yerba ex- 
planat : vanii mandatis, divino jusau, variia 
temporibus Moeen angelus instraxit. Sed 
sermo est de legis promulgatione. xiym 
w0Mir, Hebr.VHmi s. rmcM Ps. cxxxix* 
38, 58. Num. xxiv. 4. sunt qwevU oramiU 
divima» Anian. Expedit. Alex. viL 16. 9. 
Xiyiw #f i#<f yytfiftu U TtS Oiw, onculù 
D<t àue mottiu», add. ìEL H. V. ii. 41. vid . 
Baphélms Obss. Polybb. p.820. Kof^fiiu 
ad Rom. iii. 2. PoUtu ad 1 Petr.iv.U. 
deinde vero etian h»c vox prò ratione con- 
textua adkibetur </« pnimtmi, et de pmeeptU 
divinU, ut h. 1. Dicuntur autem prscepta 
Moù data xiyia IStrm, hanc vocem Aiker- 
Hui, Biumamut, alii^ explicant : vivo Dn 
9oeé promulgata, 8ed deaiderantur exempla 
idonea, quibus h»c formule xiyta ffnrm 
signifieatio comprobetor. Heinrickiiut ^Strm 
expUcat: vaHda, poUniia, tffieaeia ; laudat 
Hebr. iv. 12, ubi tamen aermo est de com- 
minationibas divinis, ceitum eveatum habi- 
turis ; et SopbocL (£d. Tyr. 481. ubi ftm»^ 
Tùm Zmrm sunt, oiaeula certo eventura. 
Verbum ff» haud rare metaphorioe ponitur 
de rebus, que sue in genere vigent, florent, 
vim suam exserunt. Jam cum h. 1. de pre- 
oeptis sermo sit, fonnula ìiiym Zfnvm cum 
Moro explicanda esset, pneoepta eiBcacia 
ad premium, commodum i.e. salubrìa. Sed 
bis ambagibus non opoa est. Veibum {Jf* 
sspius in vere. Alex, et libris N.T. ita ad- 
hibetnr, ut ait idem quod ZmomA, ut Job. 
Ti.dl. ubi y.not.Iiebr.x.80. MSèittimm, 
lleophylaclo interprete est, {nwiiS r ib •»$ 
{«i» iiyfMS. £odem senpa doctrìna Chris- 
tiana 1 Petr. i. 23. diàtur Xm^h Zfh mì 
jUnvit- et Deut. xxxiL 47. lex didtur (m^ 
h. e. salus, quatenus ei obtemperantea felioes 
reddit : add. Deut. vi. 1 . xxx. 6. £s. xx.l 1 . 
Itaque Xiym IShrm sunt prccspto tMbarrìmo. 
(39.40.) UT«4fs#«f Toiii iMi^tfMr mirSt 
ùi kìyìmrà9\ Hsc vfrba ìiorw, RommuU 
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r«^f «^x •lluftn «*/ i^yvttf» NominatiTDS ab- 
solutot, oro dativo, in quo explicando Latine 
adhibeada sunt verba : quodattinttad. Est 
Hebraica loquendi ratio,Deqiietamen acrìpto- 
ribusGwìcis inusitata v. Num.xvii.20. Dan. 
i.17. Tob.vi.7. Judith. xL 9. Sìt.x.22. xH. 
1 4. Apoc. ii. 26. iii.l2. v. GUunm Phil. S. 
p. 68. Seìuxttgmiiu ad L. Bontim de Ellipt. 
p.727. ed. Sekirfer. Vigerutp.SS. ed. Herm. 
Terizonius ad iEl. H.V.ii.13. FÌMehiru$ 
Animadvv. adWeller. Vol.iiL P. 1. p.347. 
(41.) 1^m^;^0«'«jW«O vox a Stephano ef- 
ficta, ad exemplum nnUtarum ejusmodi to- 
cum ab Alexandrìnis fietaniin. Est autem 
I^Mr;^««r«/V«f id. qd. Wufirtif t^X**» »*'«'«<» 
utauTum,bovemjìiv€neumfahriiiat\tanU No- 
mina h7S vitìdui et-ìYa) totiruf piomiscue osur- 
pantur. Namproba^quodEx. 1.1. et Flikcvi. 
19. adhibitum extat, Psalmi loco, t. 20. 
legitur 3C9 ^ Tio hMhtihameaiMdMnit ▼• tX 
X^iù^uf Obes. Sacr. P. 4. p, 425. Cam 
Moses abiisset, neque uaquam oeneretur 
xuibea» nisi fortasse in aliquo montll Sinai 
jugo, paUbant Israelita, Mosen inteniste, 
neque Deum iis amplios velie leges fene, 
•ed eas ipeorum arbitrio relinquere, sibi 
^tur jus esse credebant religionis formam 



ienii, alii, interpretantur: reditum in ^gyp- 
tum aiùjnis agitarunt, redire volebant in 
JEgyptum vid. Ex. xvi. 3. xvii. 3. Equi- 
dem cum aliis hunc veibis sensum substi- 
tuendum puto : animis agitarunt reditum 
ad mores i£gyptiorum s. redierunt ad mores 
quos in iEgypto didicerant, ad cultum ido- 
lorum. Etenim in proxime sequentibus 
seimo est de idolorum cultu, nec eo tempore, 
quo Israelite ab Aarone petebant, ut ipsis 
aimolacrum vitulinum formaret, de reditn 
in JSgyptum cogitabant, sed iter ])ergere 
▼olebant Nec objici potest, in libris Mo- 
ais non legi, Israetitas in iEgypto idola co* 
luifise. Etenim Moses non omnia de Israeli- 
tis in ^gypto aut deserto, retulit, que in 



aliis V.T' libris memorata leguntuf. Sed 

Israelitas idolis in iEgypto cultum prsesti- 

tisse, sat dare docet locus Ezecb. xx. 7, 

8, 24. qui quidem locus eam quam posm. 

mus verborum interpretationem mirifico 

confirmat. ••«V*» kt^* ^uòt, «i «•{«^•^•»- 

g^ofrat V**'] /^ "^'^ ^'^^f 9"* '^''^ itinerìt 

duces, Sed Sim, b. e. nmulacra deorum, po- 

situm est prò St«y, nam Aaron unum tantum 

vitulum, non plura simulacra formabat 

Verum in textu Hebrùco Ex. xxxii. 1. extat 

pluralis cm^» adeoque etiam verbo plurali ^nstituere. Qii« sunt verba CUriei^d Ex, 

(o^ là») juogitur ', id quoque iactum est iis xxxiii. 1. Jam cum ndisaent, ab i£gyptiis 

in locis, ubi ora» de uno vero Deo adhibetur, 



ut Gen. XX.15. StephanuB veiba inteipietnm 
Alezandrìnorum leddidit, qui twnen alia* 
CPfl^M etiam numero singularì expresserunt, nt 
Gen. XX. 16. xxxv,7. etc. H.l. unum Un- 
tum vitulum significari, docet quoque Kxnu 
Neb.ìx. 18. /M«runt «W mttUtm, et di*- 
erunt: hie ea Deus Una, fui te edtml 
'frffn Ta5H Tr^ m tx JEgypto. «J ^r^t^y- 
r«mu iifuif] '*Admodum convenit populi 
parum cultiorìs opinionibtts, sibi vel expedi- 
tiones vel itinera facienti, vel in pugmum 
eunti, deorum simulacra prsferre, et ab iis 
felicissimum eventum exspectafe. Deorum 
enim ubi simulacra, ibi numen ipsum auxilio 
atque tutela adesse <minabantur. Ut igitor 
Mosis ductu atque rebus mirìfice gestk pro- 
spenimum fecerant iter, ita nunc, cum 
Mosen baud supèrstìtem adbuc crederent, 
idoli dttctn atque tutela peragrare deserta 
•perabant." Kraunut, vid. Nom. x.d3. coU. 
Deot. xzxi. 8. 1 Sam. iv. 3. 2 Sam. v. 21. 
WsmUngku ad Diod. Bic.xx.66. J y^^ 
M«riif éSrn — *i yiymf mùrf] prò M«ri7 



nomina sub certis imaginibos eoli, vitale, 
sive bove auro obducto uti volebant pio 
aymbolo veri Dei coli. Ex. xxxiii. 5. qua in re 
peccabant centra legem de Deo non siib ima- 
ginealiqttaadorandìo£x.xx.4. ifigyptiiaa- 
tem sub specie Apidis, qui erat boe, oolebant 
Osiiidem. qui elim fiierat lex .^gyptiai, 
et agricttltoiam atque vitium arboruaiqve 
conserendarum artem inveniaae putabatur. 
Bovem» qui apiid veterea agricultnr» ^rm- 
bolumerat, .£gyptiis fuisse symbolum Oà- 
ridis, tradit Plutaxcb. Is. et Osir. p.366. 
Conf. omninode Osiride ab .^g^ptiis cullo. 
Tiboll. i. 7. 27 ss. Ptìmu» eratm mmu tél- 
UrtifécU Osiris, Et tengramftrro Mifitm^t 
humum etc Heiedo. iii. 27 s. Plin. H. ^. 
vili. 46. Stldtmu de Diia Syris Syntagm. 1. 
e. 4. BoehartM Hierox. P. 1. lib. 2. e 34. 
p. 339 se. ^.BmmmuUm. JmklùiukiiVutih. 
.£g7pt. 1. 2. e 1. T. i. p. 122 sq. e 6. 
p. 268 s. Bra»iiii SelecU 8«eni p. 386. 
Déjflmgius LI. MutUhius ad h.L et V^Mm 
, in Venueh ubtrdù Rétìgiìn dar atleti Egypter 
«. Grieeken p«164aqq. mmì àwéymyf sUfkv 
rf •Mkif] et vietimas timmUtero mutamnt 
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Fonnnla Hfàyw SurW» non adeo rara est, 
ut eam esse judicavit Bockartus in Hieroz. 
P. 1. lib. 2. e. 50. frequens est apud Philo- 
nem et alios. Philo, 1.3. vìt.Mos.p.677. 
P. ^u^mt àévTévt àtnymyn *mì X*V*** ^X*" 
^vr»9t 7rr«^«f, mera profana facvAant et 
ehoreas agebant ineondita*. De Agrìc. p. 205. 
£. ìi^fTt SwMPf àfdfMTTétft lumymyuf Tf 
Kdìf, Xiyu9 i^iw'Mt, Catti, gratat m obtuXitm 
vietimatfmtanteraeuloadmonittuett, Herodo. 
il. 60. U^rÀ^Mf^i fuyàXMt à»^99r$t ^v^lmst 
Jnhim celtbrant magnai JuMiat offerentet, 
LXX. 2Paralip.zxix.21. àniymyt ftU^^vg» 
1 Regg. iti. 1 5. Mvy»yt9 «x^MivnHruf . es- 
empla hanc in rem alia congessenint EUru- 
ruf et LoBtntnu ad b. L m) tb^^itnr» Ir 
rtTy t^ytf rSv ^u^ avrin] et manuum tua- 
rum opert deUetatt tunt, h.e. epula sacri6- 
calia celebraruDt. Nam ti^^neéms quod 
proprie usurpatur de iis, ^t letHw et hila- 
ritati indnlgent, speciatim etiam ponitnr de 
iis, qui convivantur et epulantur: y. ad Lue. 
xy.24. et£z.zxxii.6. legitur: m) ÌHàéf 
«vv • Xmìg fttyu» maiwtM, mmìàvimiemv irmi' 
{iif, quA verba descrìptionem diei fosti conti- 
nent 

(42.) fmi^i] Lud, de Dieu, Glaetius 
(Phil. S. p. 273.) Mona, Dindorfms, oon- 
juDgunt cum verbo irm^ìéfMf, ita, ut ler^t^ 
vtm adverbii obtineat, et veilia juncta con- 
vertenda sint: rurttu tradidit. Que lo- 
quendi ratio Hebraicaest, utezempUs lucu- 
lentis demonstravit Glaasiut Le. Verum 
cum in libris Mosis non legatur Israelitas 
jam antea astra coluisse, hsec interpretatio 
«dmìtti nequk. RotenmuUerut et BoUeniui 
l#T^^i ezplicant, vieisnm, ut lerter^iput, 
Loczzìl32. deseruerunt IsraelitSB cnltum 
Bei veri, eigo Deus vicissim eàs idolorum 
Gultui tradidit Knbnut cogitando àdjid- 
endum putat ymfuif, quod vocabulum diserte 
additum legitur ap. Joseph. Ant. vi.7.5. 
rw furmCàkkieém jut) #r^uf vh yf^ftm 
àtéftnrhw 9mÌ4»t Urt, cum ùthumanmfragi' 
Utetù eenfemtiam iiiHtare. LcBtnenu r«vf 
wfkrwt subintelligi posse putat Aristoph. 
Nubb. 88. t»er(%^p§9 m ruxierm rwt emvrtS 
e^w0ef* ut sensus sit : Israelitis ad JEgy^p- 
tios mores conversis v.39. Deus quoque 
alioquin immutabilis, mores suos mites faci- 
lesque mutavit. Cum autem veiba activa 
asejM passive sumantur; Lestnerta ler^t^t 
potius positura putat prò Ur^àpi, Deut erga 
Israelitas mutatusest, h.e. benigoam suam 
voluntatem, Israelitis beneficia conferendi. 



mutavit.' Quam interpretationero Krebeius 
quoque non improbandam judicavit. Hein- 
riehsiits tn-^t^t et «'«^)ms copulai cum 
mvT§ht, hoc sensu: con^rtit animos eoram 
ab una idololatrìa ad altam. Krausiut 
Trr^i^^i positura accipit prò Aruv^^ 
Recte. Scilìcet subaudiendum est Uvrh, 
quasellipsis frequentissima est vMoogevenius 
ad Viger, p. 184. ed. Herm. SehwM'na et 
Sehtgttgenita ad L.Bos. de EUips. n.l29. 
Schrfer. vél ri «'Mr«Nro 'it&r»» les. Iziv. 7. 

Didtur autem Deus m literìs sacns ss vel 
faciem suam avertere ab "hominibus, cum iis 
irasdtur, eos negligit alque spemit. He- 
brei hanc in rem utuntur formula VPX'VO» 
quam Alezandrini expresserunt hr0er(ifu9 
wnetwv Deutxxzi. 17. P8.zxi. 26. zzvL 
14. add. Sir.iv. 4. Tob.iv. 4. ubihac locu- 
tio etiam de hominibas occurriu Itaque 
sensum verborum, cum Krausiot ita consti- 
tnendum esse censeo : iratus igitur nil eorum 
cure habuit, eosque varìis flagitiis atque 
idololatric crìmine pollui passus est. r^- 
0«s(f «tfr«»r X«r^ivf<r ^ rr^artf ré» éù^ftw] 
indignabundus permisit, ut se superstitioni 
in dies magxs magisque traHerent, et idolo- 
rum cultu se contaminarent, ut astra eolerent, 
Hebrei, omninoque Onentales, sepe verba 
activa usurpant de iis, qui alicujus actìonis 
non ipsi auctores sunt, sed ejus tantum pa- 
trandaoocasionem pnebent, eam nonimpe- 
diunt, prsBterea Hebnei, que Deus tantum 
pbrmittit, non impedit, trìbuunt, sicut omnia, 
qusB bis in terna eveniunt, sive bona, live 
mala, Deo operanti et agenti v. Ezech. zz« 
25. Rora. i. 24. ibique Koppius, Ezod. iv. 
21. 'ùÀqìiB RoienmìUlerus v. et GJasf iiu Phil. 
S. p.234 sqq. Sic h.l. «'«^U«»iy ezplican- 
dum est: permisit, ut delaberentur etc. 
quomodo etiam illud interpretati snot Chry- 
sostomus (i2mv) et Theophylactus : iftfufw 
rmt rf ttnCtif iWt. Vocabulum er^vnk 
in libris scrìptorum Gnecorum signihcat : 
eseràltum, copiat. Sed in versione Alezao- 
drina et in libris N.T. 4 rrfartkr»» élt^wiS 
s, sù^àfug dicuntur, >so/, luna, sidera et ttel" 
Ut, ut h.l. et genìi calestet, ut Lucii. 13. 
ubi v.not. Eandem vira habet Hebiaica 
formula tKf^ ¥qpi v. 2 Par. zzziii. 5. Jer. 
ziz. 13. zzziii. 22. quibus in locis de side- 
ribus sermo est, et 1 Regg. zzii. 19. ubi g«* 
nii ccslestes hac voce insìgniuntur. cf. et 
Vorstius de Hebraiimm. N.T. p.446sq. 



Digitized by 



Google 



OAP. VII* 



TON AnOSTOAON. 



127 



Etiam Philó ea usus est de astrìs et rtcllis, rm sensus est : verissiine illa, quapropheta 

ut de spec leg. p. 806. D. ^mCxìV^^a ^t quondam cecinit, Israelitaram monbu» cm- 

M^m dkt iTXm» ntà 0OJpm9 nmi wXmmrmi veniunt. ^ 

mmièmìummf i&r«W, w U^^*9%wrAfn9 (43.) »-i*"Xi^««^»««nA» *'«'MjA»^] 

« J^M» rvf«rj4». Suidaa v.^r^m^tà. Ut ìk imo MeUtchitabsTmieulum tiut^ì^u. M«X«x 

Xiyu k y^mfn «^2 Mmmfn, In Ixà^^um Hebr. ì|^, ^, Dt^ a ^ rtfiunnt, tftf- 

«$ ^fmrif rmi év^fmh rÌ9 HXm, umì r^f mlnatiM ett, tunc Alexandnni Judai in quo- 

09X^9, «#i^ rwpf Arri^ Xiyii.— I» A'CXf ^^^^j yersione Amos. v. 26. prò oxho ngù 



vmt mfirm sci. xxx. minorum, quos uno 
▼olumioe oomprehendère solebant Sir.xliz. 
10. Memorìter laudavit Stephanns locum 
qui eztat Amos. v. 25 aq. fa ^^dym utù 
Spaimi a.r. X.] num mUd vietìmM st ferf 
§ttuUttit p&r quadngi$tta aunot in dmrto, 
JtntliUs? Interrogatio ipsa negative est 
eajàenda, nam ut sóenter anunadvertit 
EotemMUnu ad Amosi L L n interrogati- 
Tum, quando sententia affirmatÌTa est pra- 
missum, vim habet negandi validissimum. 
Sed ex librìs Mosis oonstat, Israélitas in 
deserto sacrìficia Deoobtulisse y.£x.xxir. 
4 ss. Num. vii. ix. 1 ss. Vaiio modo inter- 
pielee hane difficultatem removere annist 
sunt. Dathòu, Baueru», alii, ad Amos. 1.1. 
observant, leges de sacrìficiis» eoramque 
oidiue et modo Israelitis eum in finem fuisae 



vestii ì.e. Dei vostri, legitur M»xix (Synis 
et Arabs habent cnojo. Theodot. MiA;^^) 
2 Regg. xxiii. 10. Jer. xxxxi.35. pio 'sffi^ 

tìchq 1 Regg. xi. 6. i^ypellative 
runt vocabolo fimfiX$6t. SciUcet idoloram 
cnltores deos suos vocabant n^ci (apud 
Homemm dir. «Inw^h ) Jer. xlvii. 25. les. 
viii. 21. ut et Jova, rea populi sai (Uosbatur ^ 
Ies.xliv. 6. Zepb.i.5. MoloeM igitur no* 
mine, vel nomine aliquo diversa flexione ab 
eadem radice^orto, varia gentes Orientalet 
deos suos nuncupabant, ilìura inprimis, 
quem deorum sùmmum opinarentur. Èadem 
ratio^est nominìs Baal et Bel, b.e. dominus, 
quod oommuniter de diis omnibus dicebatur, 
qui addito epitheto a se invicem distingue- 



prascriptas, ut non tam in deserto, quam bantor, et habebat boc nomen etiam Jova 



in terra Oananaa observarentur, adeóque 

maximam partem in deserto fuisse neglectas. 

Addit DatAt«f,pn>pbetam-nonreprehendere 

populum proptei* cultum Leviticum in de- 

aeito omisium» sed decere, Beum non tam 

ticlimis deloctari, quam ]M»lins justitia et 

pietatis studio, quod v.24. oommendarat; 

propterea eum passum fuisse, ut iile sacri- 

Bciorum cultns omitteretur; populum vero 

abusum esse ista libertate ad alium cultum 

idoblatxicumexercendum, v.26.descriptam. 

Qua tamen int^ipretatio nimis longe patita 

est, et si hanc sententiam eniimere voluts- 

aet propheta, band dubie auis verbis usua 

fuisset. QuarenecadstipalarìpossumLijg^- 

fiato ti Michaili ad h.L qui oogitandum esse 

statuunt, de sacrìficiis spontaneis, aut piane 

non, aut raro ad tabemacolum Jova allatis. 

Manu, Ro§enmuUtrut ad h. 1. Heiwrìduhu, 

alii, sensum ita constituunt : num vobis per 

omne illud tempus cultus meus jplane cura 

cordique filiti num mihi wli sa(7ificia obtu- 

listis t imo (m) V. Glauhu Phil. S. p. 604.) 

ad astrorum quoque cultum deflexistis. Qua 

quidem verborum explicatio facilitate sese 

magnopere commendat. Laudant 1 Cor.ix.9. 

^ rS» fiéSf (scL fuw) ftiXu rf Bui ; Pos- 

Bunt tamen etiam verba ita explicari : non 

vscta inddis erant sacrifida qua in deserto 

per qnadiaginta annos mihi obtulistis, fu* 



eum idolis commune v, Hoii.iL 16, 16. cf. 
Som. Pstttus Varr. Lectt e. 1. Spmcena de 
legg. Hebrr. rituali, p. 468 sq. Wit$iu$ in 
Misceli. Sacrr. p. 486. Daylingha Obsk 
Sacrr. P. 2. p. 339. Warfuknmui in EtU- 
vmrf d. htbreSMeken AlUrthumor p. 84 s. In 
literis sacrìs Moloeh vocatur idolum, quod 
Ammonita ooluerunt v. 1 Regg. xi. 7. et 
Moabita V. 2 Regg. iii. 27. quod idolum 
etiam nuncupatur, aliquando Baal v. Jer. 
XXXÌL35. coll.xix.5. Fuit Mdoch imajgpo 
concava, facie vitulina, manibus protensu: 
v. Druimi ad h. 1. et Wiuiia 1. 1. p. 492. 
Jarcbi ad Jer. vii.3 1 . Motoch ut idolum ex ars. 
AecmdutU autan §um infiriu$, manui habet ex- 
pantat ae quodammodo elatas» Dani puenim 
tu ^i( marna, eomburitur et rugit, Saòrifieuli 
antem puhant tympanis, ne pater audiai 
^tUatum filii, et no incaUeeat ipeiut miseri' 
cardia, IHsputarunt autem viri docti magna 
sententiarum dissensione, quemnam deorum 
aat regum Israelita in deserto Molocbi 
nomine coluerìnt. Cum Stephanus Amoà 
locum propterea laudarit, ut ostendcret, 
Israélitas astrìs cultum prastitisse; in 
promptu est, de sidere h. 1. cogiundum esse :^ 
Grotittt igitur, Druftiu, MiMclis ad Amosi 
V. 26. ad Sopplem. ad Lexx. Hebrr. p.l231 . 
ti in Motaieeh.Reekt,Th.y. $.247. GabU- 
Tus ad Eiehharnn Ur^etehichte, Th. i. p.l27. 



cata erat pietas vestra, cultum meum cum alii, per Molochum intellexerunt Satumum, 
idolorum cultu conjunxistis coli. Amos. v. quia in literìs sacrìs Molocho humana sacrì- 
22,23. Catentm verborum ùmiòt yiy(«<r- ficia, prasertim puerì, immolati fuisse di- 
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cwatm : ▼. Levìt zvìii. 21 . % Reg. svi. 1 7. 
Jer. 11. ce. et DicxL Sic. zz. 14. Gurtiu 
iv.3. 23. JiiitÌB.ziz.l. add.Lactant. latt. 
L 21. refemnt, Tyiios et Caithaginienaes 
SaturaohnmaiuisaGrificiaobtiiIiaae. Cootra 
vero alii, ut Speneenut Diylingiutf Braumuu 
in Selcctù Sacris jk 459. WUnu$, Krauùia, 
Manu, RMenmYUiérut, Heinrichnui etc. pno- 
eunte Tbeophyltcto ad h. 1. (qui apud Am- 
monitas hoc Damine tolem reprasentatum 
fìiiaM ODUtencKt) Molochi nomen ad Solem 
nfinrendwaene statoenmt, qui, utpofe ttel- 
lamm prìncepe, dictu ÙU rcr atli, licutt 
lim dkeliatur matin rtho regina c»U, Jer. 
vii. 18. zlÌY. 26. £t bsc qmdem lenteoiia, 
meo judicio, cum manne probabilit est 
£temn.£^yptìi Solen colebaiit, et Oiindit 
animam in Sokn migrane putaliaot, quen 
elian in Sole sincipua reUgione venendiano 
tur V. £aaeb. rnepat. Evang. lib. zviiL c^. 
, Sptwmtt p.806. Vogdhu Vtrmtk Hib. dm 
SUHgwn d. «Ut» Eg^iUr p. 179. unde et 
Moloch caput bovìs habebat. £k ^gypto 
3oKa cultus ad neiaas gentea mìgravit : vid. 
Muttthiui ad lui. Alias alioran aententiaa 
attulenmt Sprema et DmfUngiìii IL a 
#«i|t^, Hebr. frap ttntonum, tugurium, quo 
cootiàebatttr snaulacrum Molochi, e levi et 
pollatili materia, ez gramine, ramis et fnm* 
dibns febreiactum, qnod -non magnum erat, 
sed eziguum, ut clam, Mese et magistrati- 
btti inaciis, portarì, et ubi cattra figerentur^ 
in tentorii angulo occultali posset v.Michatlis 
Supplemm. ad Lexz. Hebrr. p. 1747. Spen- 
centi LI. p.804. IntkmftCdpu*] respondet 
Amofi LcvetboMtoaquod significat» e^«var«, 
toiien, item : gutare, in humeroa nublatum 
ferra, et cum pompa quadam gettare, ut Num. 
L 60. Job. zzzi. 6. Eadem notio h.L verbo 
AfmXMfàCmvuf est substituenda. Constat au- 
tem, ut Spencerue LI. p.802. et RoMiunii/- 
Unu ad Amos. L 1. observarunt, Teteres ali^ 
quando deos snos in loco secretiorì positos, 
tanquam genios quosdam tutelares secum 
asportasse, quando^ue vero simulacra eorum 
in humeros suscepisse, yel in thenns, aut 
iBcdds, multa pompa et processionis rìtu« 
drcumtulisse. v.Serviusaa Viig.iEn.?i.68. 
Srauniue in Selectis Sacrr. p. 497 sq. Sed 
aignum eztemum cultus h.L memoratum 
est prò cultu ipso, cujus signum illnd erat, 
ut adeo gestare tabemaculum Molochi stt 
]d«qd.MoIochum colere. CeterumAmosus, 
qua de Molochi et Remphanis s. Saturni 
cultu in deserto, memoravit, e tzaditione, seu 
icriptis deperditis hausit 



HÌBC noanuUi interpretes, qutbos etiam in- 
pobafaile TÌanm est, Israelitas inscie Mese, 
lUa idola oalere potuisae, ad eam deireoe* 
ruut sententiam, ut «tatuerent, non tam ez- 
tema Israditanira fttcta, quam polius aai- 
num ab Aaaoso notari, ita, «t non ezterae 
ahquo ritu, aed intemo mentis sensu Molo- 
chi sinralacnim eoluerìnt, adorarint, et ani- 
mo tanquam tabemaculo indusum, per de- 
serta portarìnt: ▼. WUmt LL p.489. et 
DmfUngiiit 1. 1. p. 344 sq. Sed mmime c^us 
est, ut verba e sensu suo nativo ezlorqnea- 
mus, et ad interpietationem tam longe pe- 
titam et a veibemm simplicitate aBenam 
eonfìigiamus. Etenim tugwinm illud et 
idohm, ut jam Mieharlit monuit, haud du- 
bie minuscttla erant, ut saoella iUa Dianae 
aigeutea, Ephesi vendita, v. Aot. ziz.24. 9t 
Sl^noerue p. 817. ut tugurium et idolum 
facile «ircamgeatari et vero etiam occultaci 
maent Pneterea Moaes non omnia de 
Isfaelitis in i£gypto aut deserto retulit,qan 
in aliis Ubrìs sacns commemorata leguntor. 
Retiouit V. e nomina incantatorum £jSf?' 
tiaoorom qu» Paulua tradidit 2Tim.iii.8. 
ef. et not.8U|ira ad v.d9. Neqoe tamen Mo- 
aen lataisse, eum «altsm suspicatum esse, 
{smelitas in caatris dam idoua, nomioatim 
MolodiQ, sacra ftuese, cdligi potest ex 
Lavit zvii.9. ubi Isiaditis pnodpit, ut lun- 
quam alibi quam ad tabernaculum conven- 
tttshostias offerant Jdenque oonfirmaot 
.eiiam alii lod Mdochi oultum piohibetiles 
v.Levit.z«iil21. xz.2sa. tuù ^ -Mne^ 
WW9 5m» iftSe T^ifÀv] it eidmM de aitri Ma- 
In iUavÀon. Pro 'P^cfA» in teztu Ha- 
braico legitur yt^. Hoc vocabvlam, lingua 
Arabion auetoritate ICimfJU et Menuta de 
ateUa Saturni explicant, iiaque interpretea 
tantum non omnes adstipolaatur. Satumua 

nimirum in lingua Aralnca vocatur \^ 

(l^) ▼•'^^<M p.2082. quod vocabulum 
Lìàdtmeo de I)Uu ad h.L et Dei/Ungio LL 
p.341. proprie eam Nominis naturam lin- 
eare videtur, qu» ezistentiam et durationem, 
naturamque et aptitudinem rebus omnibus 
tribuit, a.rad..p optare, ditpanere, gettare , 
faeere, m exisiat, ^ rectitudinìs notione, u^ 
monuerunt Baìurue in Scholiis et Dahliut 
(Amoi neu ubenetxt u. ertàutert von Dahl, 
Gotting. 1795.) ad Amos. LL fluzit Ckfd- 
daicum ^p Juttue, Satumus ^utam i^gaa 
joatisBimus laudatore ac pfaMli«ut«r8atw- 
nia tanpora. Syiis Satunum dad MO 



^ Nusquam enim 

in librìs Mosis IsraelitsB in deserto Molo- %p\» docuit Poeockiut in Speci^. Hist 
ebun etSatumum coiuìssa djaarte kgu&tur. Aiab. p. 390. Pnaeto igitur a Masoiethis 
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Adum. 1. e. male posita, et reacrìbendum 
esse 1^5 predare animadvertit Mtehaélis 
in Sapplemm. ad Lezx. Hebrr. p. 1229. 
Satunium autem Phcenicii v. Miehaélit 1. L 
veteres Arabes v.Pococtóia 1.1. p.l40. et 
^gTptii» quorum superstitionem IsraelttiB 
sequebantur,colebant v. Gattennudt Theo- 
genia ^gyptior. p. 114 sq. inCommenUtL 
Soc. Eeg. Gòtting.1784. VoL vii. et Voge- 
liui in Venueh ub. die Religùm d. alien 
^gypi^ p. 1 H ss.— Tff^iky (hjBc enim lectb 
verìor videtur) quo vocabub Alexandrìnì in- 
terpretes (qui tamenhabent *Fm^ài) Amosi 
1. 1. ezpresserunt pO, in lingua Coptica est 
nomen Saturni. Nam in Scala magna 
AiabftcSo-Coptica, referente Kirchero,iu: 
lingua JEgyptiaea restituta p. 49. Rephan 
ezponitur Satumus, ut et m Commentario 
manuscripto Coptico in Act. Ai^,, qui in 
Bibliotheca Vaticana asservatur, et a iftr- 
«Aéfo 1. e. p. 627. laudatur. y. Deylingiìit 
p.342. Mieha:clit 1.1. Gablerustid Eich- 
ftonin Urgeiekiehte Th. i. p. 124. Alezan- 
drìni interpretes, cum in ^gypto scriberent» 
loco Hebniici nominis |^ substituerunt 
nomen ^gyptìacum *Pn^àt, quod apud 
.£g^tios idem significabat. Ex hactenus 
dictis satis perspicue apparet, vanam esse 
opinionem Bruni, Vitringg Obss. Sacrr. Itb. 2. 
e. 1. GloMeii Phil.S. p. 797. et BoltenU, inter- 
pretes Alexandrìnos prò Hebraioo |t^ punc- 
tis sublatis, erasa vel evanida liters s in- 
feriore parte, legisse |T^ quod tamen potius 
per *Pfir4kyexpressurì fuissent — ^Abeaquam 
proposttimus nominum )T9 et *Pfi^à» expli- 
catione recedit sententia Jablonskiip qui, in 
coromentatìone : Rempha iEgyptiorum Deus 
ab Israelitis in deserto cultus Lips. 1731. 8. 
$.10. jn et 'Péfipà (ita enim legendum 
esse prscipit) ^gyptiis Sotem, regem cali, 
notasse statuita cum hoc nomen compositum 
sit ex Ouro, demptaque prima syllaba, Ro, 
rex, et Phah, coelum. Plurìbus hanc Ja- 
blonskii sententiam, cui etiam Seal» Magne 
auctoritas adversatur, refutarunt, Micha'élie 
in Sum>Iem. 1. 1. Gablerus 1. 1. p. 124. et Dah- 
lius ad Amos. 1. 1. Csterum admodum varia 
est nominis 'Ptr^^y in codd. lectio. Legitur 
enimTf^Àf, Ta^^Àf, T«i^à», T^^i», Tn- 
^w/Ps/«fÀ/P«i^À»/Pv^«v/P«^» etc. 
V. ìVettUniut et Grieihachiti* ad h. 1. Sed 
satis cottstat, voces peregrinas prò varietale 
pronuntiationis in aliena lingua varie scribi, 
et librarios nomina propria scpius miscuisse 
etooiTupisBe. .Vera nominis scriptio 'Ptifà», 
esse videtur, quam plures codd. et verss. 
antique tueotur, " ex ea nata vitiosa 'P«i- 
f«» a librario, qui m pronuntiare, ut nos « 
<^ Francogallorum) edoctus fuerat, et a 
dictante per è pronuntiare audiverat. In- 
V'oL. III. 



scitia deinde librarìorum, qui, quod non in- 
telligebant, vocabulo medelam afferrecona- 
rentur, tantam in scribendo varietatem 
procreasse videtur." Que sunt verba Krau' 
ni ad h. 1. ri itrrff rtS Otwt^Mv] simu- 
lacnim Saturni, quem prò deo habetis, et 
sub imagine stelle «mtis. yìà, Speneena 
1. 1. p. 809 88. Alexandrini autem inter- 
pretes, ^uos Stephanus secutus est, veiba 
Hebraici teztus transposnemnt. Nempe in 
Hehraxco codice, verba italeguntur : ^T3 nn 
xsA xsn^m^ttMuyrfM xfo osvfjs, cum vero 
Judei Alexandrini hec verba reddiderint : 

Tuwtot éts Wém^art \*»tmu verba Hebraica 
hoc ordine legisse yidentur: D^rÒHaaìD nm 
QdV orna» *wm xsyd n p*D atque hunc or- 
dinem, quo etiam in cod. ap. Kumeottum 
leguntur, pieferendum esse, recte iodi- 
carunt Kentìkottu^ (Diss. generalis in 
V. T. ed. P. J. Brune) Dahlha, BoUe- 
niue, alii, cum sic verba singullt pie* 
dare sibi respondeant, et servato ordine vul- 
gari, ante ut) legi deberet n». r«^rvrMr« 
timulaera, referendum ad M«xi;^, in taber- 
naculo rìrcumlatum, et *Fnpà» Satumnm, 
quem stella representabat. Nomen autem 
r»9t9t, imago, iimulacrum, frequenter de si- 
mulacris deorum ponitur, ut ap. Joseph. 
AnU i. 19. 11. ubi de sìmulacris deorum ad* 
hibitum legitur, que Rahel patri suo Laba- 
no eripuerat; bine etiam ap. Philon« de 
Opif. m. p.4. B. «vfTM et i!/UfXM promiscue 
dìcuntur. Hesychius: rvVif , i/jmw. y.Kyp- 
ìàue, Krebsiue, Larenerui ad h.l. et Weetelòi' 
giue ad Diod. Sic. L 21. Verba w^mwm 
ayrùTf neque in teztu Hebraico, neque in 
versione septuagintavirali leguntur, sed Ste« 
Dhanus ipso adjedt. »«] fureunéi iftmt i«^ 
UiiM B«Ci/X«rp«f] itaque voe ultra Babybnenu 
traìuferam* ttaì, itaque, quore, vìd. adMarc. 
ìii. 22. Job. vi. 57. vii. 22. v. 30. propter 
vestra et majorum vestrorum peccata. Ez. 
XX. 23. Vox iwixttm, ultra, trans, compo- 
sita est ex Ir) et UtTm sci. fii^, onde pen« 
det genitivus ille qui sequitur, ut adeo l«^«, 
T. BaCvk£f9t, sit id qd. i«r' Umm ftUn rnt 
BmCvXUftf, ad illae uUerioret partes nabylo' 
nù. Herodo. iii. 115. t»m$ ^ÀXmetA irvi rk 
\mi*um rnt h^Utiinit, mare etee ultra ISuro- 
pam, v. Borii» de Ellips. p. 289. ed. Sehdtfer 
et Muntkiue ad h. 1. Sed prò la^stiM m 
B«CvX«ry«« in teztu Hebraico legitur : uUn 
Damaeeum, et sic quoque m /. habeat. Ple- 
rìque putant, Stephanum memoria lapsum 
esse, equidem vero potius arbitror. eum de- 
dita opera ab Alexandrinis recessisse, ut eo 
fortius feriret auditorum animos, quibixs 
tristissima esset exilii illius recordatio. Res 
autem eodem redit; nam Damascus aita 
eiat in finibus Palestine et Syrie, et per 
K 
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*H (Txtiìfn Tov fJiMgrvgiov ?v U Tùlg rurgacnv ifjuiv i» r^ 44 

xarà ròr róvov ov iofgaxii' ^Hp xoù eia-^yayov hah^àfj(,€¥Ot 45 
ol TTctri^^g ifjujv fjuirà *lti<rov i» r^ xarittryuni riy iépiip, 

44. rv Mmv#*j». 

Syrìam deportabantur Israelite in Babylo- brìca8setMenaclioth.fol.39.1. JLJóttJiGau 

.. ._ . ._ -r» , . R, Jehuda dixit : Arcafxderis,men$aHean' 

delabnim ignea descenderunt de teelo, fiur 
Moses vidit, et ad modum ipsorum eot^^eiU 
▼. interpp. ad Hebr. 1. 1. rArir ìd. qd. ^iti- 
ìuypM exemplnin quod proponitnr, ut aliqvid 
ad tUad fonnetiir. 

(45.) Hf »mi %Ì9Ìiyàty§f ^mU^/ifU^M siwmi' 
^t A/Mwv] qtufd tabernaculnm a proavis ceoqi. 
tum mt^eres nostri inttUerunt, ^kuM^^tféms 
notat : ttUtfuid ab aHit traditum vel relietvm 
aoeipere, succedere alicui, ita ut diserte ad- 
datDr accusatiTus vel rei vel penooe (ialer* 
dvm etiam dativus : Xen. Cyr. vili. 6. 18. , 
4^ flfuri^f myyikf r«f >m«-i^w ìuM^ufémi) 
Itisi forte ex orationis serie sopplerì finale 
pottit. Gloss. vett ìioiixsfuu rt, succedo libi, 
Diog. Laert v. 4. 1. rwréf )jili(«r« Aìm9« 
huic Lycan successiti Appian. Bel. Civ. 6. 
p. 1179. ìioitltifaut 'Awvfiét, successurus 
Antatào. ^l.H.V.iii.26. ìu^ixt/ém rv^mf 
9Ììm, succedere in tyrannide» Diog. Laert. 
V. 3. 1. ìtiìV^Té ì* nvTw TÌI9 r;^t>.fìf, schoiam 
^us successione accepit. Diod. Sic. p. 82. A. 



et in remotiores terre Babybnics 
regiooes. 

(44.^ Stephanns» qui hactenus verba fé- 
oeiut de ingrato Israelitaram in Deum et 
Mosen animo, eorumque impiotate et idolo- 
rum cuhu, jam de loco cultus vero Deo ez« 
hibiti agit, et rS etm*^ TévMaXixt quam me- 
inorarat, opponit rè? ^ttn^^* rsu fuL^rv^iw. 
Summa autem orationis Stephani, qui pau- 
cis verbis res auditorìbus notas in memoriam 
revocat, a v. 44 — 47. hscest: Tabema- 
culum a Mose jussu Dei exstmctum est, et 
coram eo majores nostri sacrìficia fecerunt 
nsque adDavidis tempora Davidestemplum 
Deo ezstruere volebat, ut esset firnium ac 
stabile cultus divini edificium, quod non 
alio transferrì posset, ut tabemaculum illnd, 
quod in diversa loca translatum est. Quam- 
quam autem Davìdes Dei iayorem sibi con- 
eUiarat ; noluit tamen Deus ab eo stbi tem- 
plum edificari, sed a Salomone ipsius filio 
templum conditum, atque ita immutatus est 
locus sacrificiis et cultui divino destinatus. 
Cultus igitur Dei non uni loco ita ect alli- 



gatus, ut non possit in alium transferri, et ^'» «-«^«Ji^r»/, mmì wms etm^k wmr^ ìm- 
hoc templum, quo vos tantopere gloriamini, ^^x^^'"» ^V'^^ Cbaldeos per generis traditio* 
desCiui potest, ut Salomonis destructum est ^em h»c philosophia obtingit, filiosque a 



▼. Argum. cap. et ad ▼. 48. A rtuifii r^ffut^ 
«fi«v] hac voce Gneci V.T. interpretes es- 
primere solent Hebraicam ifo VrrtM h. e. 
tabemaculum conventns, tentorium, quod con- 
irentìbns religiosis Judeorum destinatum 
erat, et unde Deus oracula edere solebat 
T. Ex. xxiz. 42,43. coli. xxv. 22. Num. vii.89. 
A TO'* canoenit. Sed Alexandrini interpretes 
nomen "9to derivarunt ab ro testari, docere, 

bine #»«n^ rw fsmfTVfiut significat: tentO" "bis inesset,* scriptor, ut recto Kypkius post 
rium unde Deus poputum dacet, nam fut^nf Lud. de Dieu monuit, dicturus potius fnisset, 
^f a Gfsds V.T. inteipretibus et scripto- «/ «••ri^ir lif*£f ìtmit^fapM, aut cumarticulo, 
iibusN.T.s0piusitaponitur,utstt: doeere, «7 ÌMìA^hì. Subintelligendum eigo est 
•t fui^riMn, ut doetrinam indicet. Job. «Mv acl. emnfitf, tabemaeulum a mqjorituè 
XV* 26. 1 Cor. i. 6. al. Ir, inter, ut Job. i. 14. sibi traditum et aeeeptum intulerunt. Conf. 
Act JY. 34. etc X umiòt ìarél^é — IrUfiUii] de hac ellipsi Kyjiàus et JIV«ftstus ad h. I. 
. ita exstmctnm, eieutijpnrceperat ia, fict cum Ceterum m w»tì^ suut posteri eoram Ii- 



patre illamvelut per manus aocipit* Fha- 
▼orìnus: ìimHx»fuw r« ìtk wwXAilf if;^j^ 
Mf àf* Irifeu ttf Ìts^* in^ ìpà lUt* ìi^^efsmtf 
▼. Dre^giiis de Verb. Med. N. T. iii. 25. 
Kypkius, Krebsius, et Launerus ad h. 1. Jam 
si ìmiiiaifMfai cum nonnullis interpretibus 
refertur ad »! wmri^t Itfuiv, subaudiendum 
est mùr4Ìf, succedentes illis, nempe in de- 
serto mortuis. Sed paulo remotius est sub- 
iectum «'•r^«#if ▼. 44. et si hic i 



Mese eoUoeutus erat (Deus), ut iUud exstrus' 
rei ad «xanp^um ab ipso vitum. Res iosa 
narratur £xod. xxv. 40. quo reipexit etiam 
auctor ep. ad Hebr. viii. 5. Mosis menti 
ejusmodì imago obversata est, et res omnis 
ad visionem refeni debet. Judsi autem 
statuebant Mosi ob oculos positura fuisse 
ti)>eTQacuH exemplar, quod jDeus ipso fa- 



raelitarum, qui in' deserto ìnterient&t. ilr» 
^»yef — fHTà*lne»S Ir rff imrmrxi*»* «£« 
UfSf] vulgo vertuttt : intuUrunt iUué, cium 
Josua duce oceuparent terratn gentissm, ut 
adeo subaudiendum sit, huic terre, Palesti- 
ne, rk thm p«r metonymiam de taira 
quam gentes tenuerant, et tusTéex^est (vid. 
ad V. 5) de ipso oocupationis actn, intalti- 
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46 ^fii^v AaCiè' "^Oi Bvgs X^S^^ heiriùv roti 0foi;, zùù 

48 ùxoèófJU9i(nv avrZ otxùv. 'AXX' ovy^ o u'^^itrroq \v yti^ùrmii^ 
40 TùiQ ^vcuilg Kctroixu, KOL^cjq ^go<pÌT9jg Xiyei* 'O ovgavòg 

48, t NM*"»- 
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gunt. Cum autem ««ir«r;^i«'if , qno nomine 
•; /. vocabnla, ràm et mrv, mrm, expresse- 
nint, potias ipsam terram, que obtioetur et 
poBÙdetur, quam ejus occupationem aut 
acquìsitionem signiBcet, rectìus omninoi 
Grotitu, Lud, <U Dieu, aliìque plurei, pras- 
eunte Vulgato interprete (tn possessionem 
gentium) iy prò ùg poaitum acceperunt, cum 
et has particulae luepius proroisoie usurpen- 
tur, ut Num. zxxii. 5. l«Afr« q^r n yiiìf 
mmrm^xl^u' qui quidem locus hanc interpre- 
tationem apprime confirmat. add. Deut. 
juuii. 51. Jam vero verba convertenda sunt : 
quod mtQore» nostri Jotua duce intuUmnt 
Urrm, a gmtibui oceupaUe» «v 7^»#iv i 0Mf 
à^i ^f$^^éQ rm» Tlm-ri^aff iifisip] qi*as Dens 
mqjor^ut fiMtrit advetiientibut, per majores 
nostroft exptUit; m vnirden ver ihnen htr 
vjeggsirieben» airi ir^^év r. pr, n. Hebr. 
>3D iOO, Ex. xxziv. 24. U»9 yi^ UCakS rA 
tém Airi w^tfmfu rw, Deut xL 23. UdaiT 
Ki^piff «"iCyrA rk iéfw rmvrm Av'i «'^m'm 
òfiUif, add. Dant. ii« 21. Af f^Mn» pio A Z^- 
«tr vid. ad i« 1. iii. 26. I|«/f7f id. qd. UCix' 
A» Hetychioa: V^n' l|tC;i^. Id.S^«- 
jMmt, itiCmKiL Alexandrini ìntexpretet 
Imic veibo reddidenmt Hebraicum trin 
Deut xiit. 5. ìpt tSìp iif^t^ A«C)] vtqu» ad 
Dùxidu tempora, Postunt h»c verba, deleta 
interpuBcttòne poet il^, referrì ad I^mh» i 
01^, hoc sensu, quas Deus expalit uique 
ad DavkUs tempora. Nam usque ad Da- 
▼idem Israelitis puguandum erat cum Cana- 
mris, Davides demum eorum reliquiai de- 
Tidt. Et hanc quidem iaterpretatìonem 
eorum opinioni anteponete nullus dubito, 
qui verba Xtn rm iifM^ A«Cf) refenmt ad 
iMiiyay99 itM^àiuféit et %Miymy m expficant, 
transportanint tentorìum, atque inter m ha- 
bttenmt, vcl, in eo cultnm Ìont pivatite- 
nint; ani cnbinteUigunt : Ixnrtt tùn^v tmt 
Tk 4/B- iÀ«Cf). Gravi enim durìtie hsc ex- 
piicandi ratio laborat. Neque illi quam 
preoptevimiit inteipvetationi sermo contex* 
tua adveisatur. Nam dicentis quidem con- 
aUìu» erat oommemorare, IsraeKtas uaque 
ad Daviib tempora lub hoc tentorio Deum 
veneratoa ene» led h«c aententia verbb 



(46. 47.) 3t tSft x^n \imvu* TM 0Mf] 
fui apud Deum gratiosui erat. ti^irttu» Ut 
Hebr. vtSXi sspius notat, cofM^^tii, v. not. ad 
Lue. i. 30. Hoc vero idem verbum ut Hebr. 
MSO etiam ngnificat, pararti comparare, v. 
Ho8. xii. 9. Hebr.ix. 12. Lud. de Dieu ad 
h. 1. et hunc significatum v. extr. obtinet, in 
verbi» : ^r^ear» tufUf rnnf^futrif 0i^'I«jh»C» 
Deo Jaeobi domieilium, templum, parare, ex- 
struerea<pi«6a«. HeinarTatur2Sam.vii. cf.et 
Ps. cxxxii. mrtTf, optare, desiderare, respon- 
det Hebr. Siti, quodinterpretes Alexandrini 
Deut xiv. 26. per ftr«^v^f7» expreuerunt v. et 
2 Sam. vii. 2 . rsrf n»/mi, de habitatione qua- 
cunque ponitur, ut ptio v. Job. xxi. 28. 
Hesydiius: e»^affur tSMnftm, «W, vimeg. 
H. 1. de tempio adhibitum extat ; ut Jjmt v. 
49. et ptiDPs.czxxii.5,7. Suidas: eàé- 
mfm* envwfttm rei Qui, i vmit nS Gmv. 
(47.) Salema atUem «i templam exetruiU, 

(48.) Vid. ad v. 44. et ef. bei limiles 
1 Begg. viti. 27. Act xvii. 34. Atiemen ns- 
HMn tupremìon nom habitat in tempUe menu 
hauma exttruetis, Attamen Denaiiott.^et 
tempio, quo habitet, nee tèmpio «oatiactw-, 
nullo loco circnmscnbitar, totum hoc uni- 



versum ejus potantia conditum, est t 
ipsius. Non ergo templi stractva pravo- 
catuTy utiiiius respecta homin&us b e a e f a ciat 
Splendidum templum a Salomone exstnie- 
tum ob populi mipietatem deletum est» et 
hoc magnincum templi «difidum destnd 
potest H«c haud dubie addidiaset Ste- 
phanus, ni mterpeUatusfuiaset ab audilori- 
Dus. iAAi^,at(aiiu»,vid.ad.iv. 11. mùe in 
phuibus opttmsnotslibrìsdeest quare hoc 
nomen ex ordine ejiciendum esie recto j«- 
dicarunt MUUiu Fkolegg. $.969. BengeUve 
in Goom. et Grieebaehive; ex Act zyii. 24. 
in hunc locum traiulatum (iiisse videtur. 
jCUfnTMtivm etiam Alexandrini Judm abse- 
lute dicere solent prò idolis les. xxL9« €t 
saciarìisles.kvi«12. nmetMUf^eetiìim^fisMmt 
et pereme domdtmm apnd Gr^eosdeaignat 
T. Setdeutkeri Lex. h. v. 

^49.50.) Memoriter laudatu loeos le». 
Ixvi. 1,2. ex versione Alexandrìna, in qua 
legitur: «Svwf Xiyu Kv^h^ *0 tò^am fu» 



sequentibua band obscure inest, et rea ipea ^ns. Ir ìi ^ dmOuf m rfUi/Mr IW 
aaditoribaa non ignota erat iKuv elm^Uft^mA ftei ; *aì ^éta rim e%s 

K2 
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60 ffioig fM>v ; Ovy^i fi yjèi^ (mv %voifi(ri raura varrà ; SxXjy^o- 61 
r^ÓL')(flKoh xa) avegirfJi^ìjTot ry xagii» za) ralg atriv'y vfiBsg às) 

Mmrm^mùnmt fàw ; «•«»«« yk^ rmvrm lr«/n#if Terbis dictunu foisMt, ita eloqoebatar, ut 

kx^^il"^' Prophetaibi reprehendìtpopu- vehementissimaorationeuteretur. Qui vero 

lares, qui de tempio niinis glorìabantur, factum sit, ut is, qui Stephaui orationem 

extema tantum reìigione contenti ver» re- Hterisoonsignabat» non meVnorarìt h. 1. rour- 

ligionis et pietatis obliviscebantur, et sibi mure' et strepitu audientium interpellatum 

omnia tuta et prospera promittebant, quod fuisse oratorem, hoc quidem, ex sententia 

apud ipsoa habitaret Jova. rU tiirt riff Heiwrichni (Excurs. 7. p. 386.) cujus verbis 

%aTair«ii^$fuvtq[\iulocuteritìiìnquie9cam, jam utor <<explicari potest, vel sumendo, 

ubi consedeam,8eaem fixamhabeam? xmrà' eum, qui sermouem calamo excipiebat, non 

«•««Tifi quies, ut Hebr. nmao ponitur etiam abnimpere voluisse tenorem oratìonis sua- 

de ied€, hahitatùme, loco quùtU, ut Deut. vissim» jamque vchementissim», atque tum 

xii. 9. Fa. cxxxi. 13, 14. ubi Palestina, demum abrupisse, cum iterata vice v.64. 

quamDeusIsraelitisdestinaveratperpetuum oratorem interpellatum videret: vel snp- 

domicilium, ita dicitur. ponendo, non magno quidem jam tom 

(51.) Oratio Stephani jam manifeste in- strepitu et supplicii comminatione interpel- 

terrupta est, nec quje sequuntur, cum ante- latnm fuisse oratorem, sedrisu tantummodo 

cedent^bus accurate cobsrent. Subito mu- audientium, aut nonnisi ore, vultu, gestibns, 

tatur dicendi genus, et orator, qui bactenus qoosille, qui hiecscripsit, ne cetnebat quidem 

aequo ac tranquillo animo historiam populi oc*iJ*s» ntp^te in piena audientium turba re- 



Judaid exposuerat, non in ea enarraiida 
peigit, nec ostendit, quid ex hoc fatorum 
populi enumeratione elicere yeUt, sed filum 
abrompit, animo loquitur concitato, et severe 
caatigat judices. f^erunt qui putarent, Ste- 



motiorì in loco stans, quibus tamen et ipsis 
orator vehementissime offensus, xndignabun- 
dus orationem subito convertii et immuta t. 
Qne si ita accidisse accipimus, laterepotuit 
hec rea et eum ipsum, qui Stephani verba 



phanum plora dixisae, qnas Lucas Ivevitatis calamo exdpiebat, et omnes, qui orationem 

caussa omiserit v. Lknborekitu ad h. 1. Ree- j^"^ ^^terìs ab eo mandatam legerunt" Od- 

tius vero alii statunnt, Stephanum ab andi- terum, quod Stephanuscoram judidbusira- 

toribus fìiiase interpellatum. Qui autem cundias nimis tndulserìt, objnigiisqne naus 

hanc sententiam defendnnt, eonun plerìqne «t. constantisB et patientiae Servatoris imme- 

oplnantar Stephani orationem tumultu et ^^^* ^^» ^^ recte monuerant ad h. K 

clamoiibus judicum et populi adstantis, Kraunua, Dmiarfita, Hwaiehmu, alii, ei 

mortem bominis efflagitantu, fuisse inter- ^^^ crimini dandum est, cum dolor justua 

ruptam. Quod tamen param probabUe est. «P» h" voces expreaserit, cum mox ad te 

Etemm sidamorìbus et conoursu auditorom redierit, et veniam ininùcis logaas fidei m 

Stephaaus coactus fuisset, filum oratìonis Christum plenus exspiravent ^mXnftrfà^ 

abrumpere, non facile peraptd potest, qui X^>^ì »** didtur ii, qui habet dwram eerm- 

factum, ut hoc aactornarrationisprttterierit, ««• Sed in omnibus fere linguis antiqui», 

cum infra v. 64. disertis verbis monuerit, eontumaeia eomm, qui impeno aliorum, ad- 

quoMiam in animis auditorum h»c ultima monitionibus, cohortationibus, pmceptisque 



para orationis Stephani protulerit motus; 
nec fadle apparet, quomodo is, qui Stephani 
orationem calamo excepit, hsc ejus verba 
andire potuerit. Has vero difficultates eva- 
nescont, si statuimus, murmure tantum et 
gestibus audientium Stephanum fuisse inter- 
pellatum* Nempe synedri qui de eo sup- 
plidum sumere jam sibi proposuerattt, ora- 



obedire nolunt, verbis a durUU depromptìs, 
solet exprìmi v,FiMch§ru* in Proluss.de vit 
Lexx. N.T. p.212. Hinc r»A4ifiMt#)^» 
eotUuntaeia, Matth. xix. 8. Sir. xvL 10. h. 1. 
r»Xnf»r(àxn3iH, €ontumax, Jìecli nmeiui, 
penrict». add. Sir.xvLl 1. nhif»Xnf^fdxn>^ 
eodemsensu exut. Ab Hebraeis ejusmodi 
homo vocatuT fjTÙmtf Exod.xxxii.9. ubi 



tionem ipsius prolixam pertssi, ac tadtis Symmachus, Alexandrìni etTheododon ha- 

quasilla continebat reprehensionibus irritati, bent rxXir^^x*^''* quod ipsum vocabulum 

et probe pernidenteB quo tenderent ea, qus in versione septuanntavirali sepius hoc 

de Beo nuli» teuplis induso dixerat v. 46 significatu positum legitur, ut peutxi. 6. 

sqq. murmurabant, ore et vultu et gestibus Fh>v. xxix. 1. al. cf. etiam Heaiod. "E^, 

iadignationem snmmam prodebant, Stepha- v. 146. et ad illum locnm TVafuf. Cic ep. 

BUS autem hac ipsorum malignitatis et per- ad Div. vi. 13. non firn in te Ccasrtm ifiirt- 

tinaciaB aperta declaratione graviter offensus, ortm, ubi opponitur mtt ioram. Terent. Heaut. 

exardescc^t animo, et qus, si non inter- iv. 1. 51. qwm timui vaUh nt mme Anima «ta 

pellauent eum synedri, aliis et lenioribus é$$€$ duro ! »mi àwt^UrfuiTtt vf mm^im, ma 
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tS JJysvfJtMn Tu ayiof àìfTiTSTrerf* ig ot vetri^ng vfMìff xaì 

Koù imzTiivay rov^ ^e^xarayyiiXetPTag irigì rrtg tk^itn^ 
roZ ìtxoLtovy ov ¥V¥ vfjuiTg Tgoiórai x») ^omg yzyi^ritrév 
63 Otnveg ixàGin rov vofiùv ug iiCLrayàg àyyiXe^h «ai ovx 
IpvXà^ccTi. 



^•tt «r<v] et mente auribuique prteputiatù 
à^n^lrfufiTH proprie est, non circuimeisus, 
Hebr. Vv Geo. xtìì. 14« sed h. L aensu tra- 
lato pMÌtnm legìtor. Sctlicet «•i^«^, cir- 
comciùo esterna, erat ^mbolum •purìtattit 
animi, exatirpationi» cnpiditatum penrena- 
Tvm. Philo de migr. Abrah. T. i. p. 460. 
^ wt^twifinrém, HUmv ma) wm$m wàtrm 
Uf^f, nmi \S^ kn^n ànZwt tnfmini. 
Ì3mc in librìs V. et N. T. m^n-tf»^ ad ani- 
mum tranifertur, et adhibetur per metapho- 
tam de ìig, qui avitiift abetinent, cnpiditates 
pravaft ooercent et repiimunt T.Jer.ÌT. 4/ 
ubi Alezandrioi habent, wt^f^n^t ^9 
^M^nf9»m^m» ùfuh, prò quo Syrnmachus 
seiwom exprìmens vertit : àftXi^ét wnn^imt 
tSÌ9 fub^iHf vfuh» add. Orat. Manaj». ▼• 1 1. 
FhiLiii. 3. Itaque h. L A«tf iV^vm «f jm». 
ìif sunt homines, quorum animi praYu 
affectibus impediti sunt, qui animum babent 
depravatnm ▼.Levit.zxvi.41. £zech.z]iv. 
7, 9. Sed à^iTfiuirM rtltt mrh dicuntnr ii, 
quorum aures oodus» sunt, qui precepta 
divina audire nolunt, obstinaces v. Sehasiu 
genius in Horìs Hebrr. ad b. 1. Hac autem 
objurgatio, in libris quoque V. T. frequenter 
obvia, eo acrior erat, quo magis Judei cir- 
cumdsione snperbirent, ob eam enim se ad 
vemm Dei populum pertinere, et Deo pr« 
csterìs populis can» esse opinabantur.-^ 
v/Uit Jtà rf TLnéfmrt rf àyi^ AfTtwiwnrt] 
perpetuo Sphitui Saneto, monitis et prapceptis 
▼atum divinitus afflatorum, Sp. Dei actorum, 
repugnati*, iurtwUrruf, repugnare, resietere, 
Terbum belUcum Herodi. ti. 3. 13. «-f ft 
J^twiwmrt »»mtf ifuittt àwrixu, repugnan- 
Hbut autem haud perinde remtuntt add. 
Polybb. p.iii. 19. metapborice, abniii, r^i- 
cere, repudiare, ut b. 1. vid. de boc verbo 
^RùpkeUus OÌms. Polybb. p.321. Wuerius 
inFeriis Daventriens. p. 160. et Irmitèhiue 
ad Herodi. 1. 1. «f m irmri^i ùfuh uai ù/HÌt 
piane ex more majorum vestrorum. m»ì prò 
mirmt, vid. ad Marc. iii. 26. Job. xiii. 33. 
Matth.vi.lO. 

(62.) rim rSf irft^tirilf ». r. X.] quemnam 
prophetarum nuyoree vostri non iì^urOs affece- 
runt ì imo trueidarunt eoe, fui htfitu ùinocen- 
tis adventumprtecinerent, ei0us vos proditores 
€t oeeisores estù. Conf. Mattb. xxi. 33 sqq. 
xxiii.34ss. Luc.ziii.34. Veiba ipsa non 
sunt nimis premenda, sed mens et sententia 



Stephani animo vehementius concitato lo- 
quentisbsc est : vos omni fere tempore le- 
gatos divinos repudiastis et injuria afiecistis« 
ac plures eonim trucidastis. r»» ìttuM»] u 
'Iif#«v, V. not. ad iii. 14. «J ifuùt ^^t^irm 
»mì ^fùs ytyim^t] in quo Messia vobts con- 
stituto perfide egistis, et aedis ipsius auctores 
extitistis. 

(63.) Ipsi docetis Deum legem angelorum 
ministerìo tulisse, neque tameneam servàtis, 
non ergo mirandum, vos Cbristum ejusque 
doctrìnam repudiare. Adjedt vero etiam 
Stepbanus base propterea, ut ostenderet, se 
legem a Deo datam agnoscere, oeque illius 
esse contemptorem, vid. Argom. cap. In 
interpretaoda autem formula, ùf ÌMrmyàt 
àyyikat», interjpretes inter se dissentiunt 
vid. Wo^usin Guris ad h.l. Grotius, Co- 
levius, Gkusiui, Heumanut, Krebsiut, Laesno' 
rus. Mona, alii, eam explicant : pntsentibus, 
in lego promulganda, angelorum agminibus, 
sive, inter mtgelorum ordines. Scilicet ver- 
bum ìmréUnn, non tantum notat constituere, 
et de legibus ita dicitur, ut sit,ié^«in ferre^ 
promulgare, sed etiam adhibetur de eopiis 
qués in aeiem disponuniur, ut Judith. iL 16. 
»m) ìiirmfy* mònìft S* rfiarn ir»XÌfuo wkìOn 
evwT^nrm, et instruxit eos, sicuti belU mu(- 
titudo adomatur, Xen. Cyr. vi. 3. 12. 
KiM«f /hIv «0ra» hirm^ett. add. vìii. 6. 2. Ju- 
dith, i. 4. 1 Macc. vi. 35. hinc interpretes 
illi h. 1. vocabulo Itmrmya} hanc notionem 
^buunt, ut declaret, ordines, turmas; prs- 
positionem autem nV etiam h. 1. ut sspiuspo- 
sitam accipiendam esse praecipiuntproi» inter. 
Jam cium tiftet Gal. iii. 19. dicatur ìmrmyùt^ 
1/ J^ryiXm et Hebr. ii. 2. umnéùt V àyyi- 
km, hsc verba exponenda aiunt : {ex lata, 
constituta, et promulgata prasentibus angelis ; 
Ut2Tim. ii.2. ita WikXin ftmfrv^9, pnC" 
sentibus muUis testibus. Philo Leg. ad Cai. 
p. 1019. A. ìm fta^v^m ttXmiuw, coram, 
pr^sentibus aliis flore. Hanc locorum ilio- 
rum ep. ad Gal. et Hebr. et nostri loci 
interpretationem non dubitari posse dicti- 
tant, quin verissima sit, cum ìtarti^^u» ver- 
bum legislatonim proprium v.Krebtius et 
Lixsnerus ad h. 1. Deo tantum, tanquam 
legum auctorì, n9n angelis, conveniat, et ex 
sacrìs literis constet Deum ipsum legem 
promulgasse Ex. xxi. 1, 19, 22. ut adeo lex 
non dici possit per angelot lata Q|ne. JSqui- 
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detn tamen eonim lententis subicrìbo, qui 
velica nostra explanant ; 4u:cepistU Ugtm ab 
angelit promulgatam : v. Beta, tìammondus, 
Krausitit, Heinrichiiut ad h. 1. Koppius, 
Bargena ad Gal. 1. 1. Carptoìnia ad Hebr. 
1. 1. eie. Verbum niminim ìtmràfettw gene- 
ratim notai ; Jubere, pracipere, v. Lue. viiL 
55. zvii. 19. tum edicto constihuré, legem 
pvmti^artf, V. Act. zvtii. 2. ^.M.V.u. 16. 
rSh wéXjrtgSf Ìmo^th, ìtm^tmrrur. Hesiod* 
Theog. 74.de Jore : iJ ìlìmmmt 'Àhtimrttt 
%ivm^t i/tSt, luti irlff«)t vifùtt, bene aulem 
gingula edixit diis iimul, et honoree prvmùrtV. 
Id. 'TE^. 276. Thh 9^ M(^4i^t fifU9 
■l<Ì«>«|i K^*»«M, namyti0 hattc hominibus legem 
dédit Saturnhis. Hinc nomen ìmvayìt notat, 
tiumdaiutn, nutUutum, prainuigtitimem, Rom. 
kiii. 1. ItAréypMt edictum, mandatvm, pm- 
etptionem, ut ìtàrmJi^t in vera. Alex. P8. 
€ix. 9. ut ut sspius vim obtinet pnepoai- 
tioDÌs If, vel ìtk, ut adeo lx«Cirt W» fiftn 
ttf ^MTtiykt lyyiXmv 8Ìt idem quod ÌXmC. 
r. y. ìutrnyiprm h' Jtyyi)i$n,pramulgatam ab 
angeih, vel per angeUu. Ita hxto verba 
inteneiit quoque Scholion Cod. Moeq.cujus 
verba raat : iìg hm.rayktt vvrifrt, rn vn' 
kYyiktn ÌMvttx^^*^- P^i^^i ìiatr^ymì usus 
€ftt orator, loco alterìus numeri, quoniam 
■lez plttrìbus pnsceptìft constabat. Notio 
autem quam alii interpretes Tocabulo )m»- 
r«9«} tubiiciunt, qui illud per crdinee, tvr- 
mot, intetpreuntur. aliunde comprobari 
iiequit Neque buie quam proposuimus 
verborum explicationiobstat, quod^/««'if«'«'c/r, 
non angelis, sed Deo legislatori conveniate 
promulgavit enim Deus legem aogelorum 
Atnisterio usus. Pnsterea ipsi loci epp. ad 
Gal. et Hebr. ni perquam contorte eos inter- 
pretarì mafis, sententiam hanc, legem per 
angelos datam esse, apprime confirmant. 
JUjiairatione quidemMosis £x. ziz. 22 sqq. 
1|Ba angelorum mmùterìf, neque vero etiam 
VTttmatìm angdorum mentio sit. 8ed Deut. 
KpxL 2. interpretes GnBci de suo addide- 
nmt : (Kv^MT U Sn» ^ku bsc prscedunt) 
b» ^J^fSh »ir»Z àyytXM fu^ «vt«v. Scilicet 
existimabant Judei ahtiquissimi, Deum 
in causais solennibus, cum singularem 
•uam declarat praesentiam, uti comitatu 
angelorum (vid. ad v.SO. not), boc ergo 
eum quoque usum esse in monte Sinaitico, 
cum promulgaret legem. Hec opinio sequen* 
tibus temporibus nberìus est exomata, et cum 
antiquiores Judsi disputarent tantummodo 
de pnaentiaet eimitatu angeb/rian, sequiores 
Jttdei dieputabant etiam de minUurio ange* 
enim in lege fercnda, et Apostolorum sUta 



ÙV^ttVOty 

bsc inter Judsos opimo untata et reeepta 
erat, legem per angelos taacpam auctoree 
tecundarù» fuisse latam. Insignts est hanc 
in rem locus Josephi Ant. xv. 5.3. nfuh rk 
fuikkterm rSw t^fUirtn, jme) rk iruirarm 
rSt \f r§7t tiftug ìt kyyiXm trtt^ r«v 0uS 
futiifTtn, et noi Jud^ei honestUtinut tanetitd- 
fHdftM l^u pr^eèpta per angelm a Dea «eei- 
pimio. ^ec audjandi anni Krebeiut ad h.L 
et Mieha'cUt ad Hebr. 1.1. qui hec Josephi' 
veri», non de lege in monte Sinaitico pro- 
mulgata, sed de aliis institutìs pneceptisque 
divinis, qu» Deus Judeis per.pr^hetaa 
ikyyiXévt) dedit, male ac perperam mtelli* 
gunt, vii^Koppiuitt Bargerui ad Gal. LL 
Adjuvatur denique etiam «aquam poauimaa 
veiLorum Stephani interpretatio phuibus 
Jbcia scrìptomm Rabbinorum. Jalkut Ra* 
ben. SolL 107. 3. Deui Motén legem deewi; 
Mun autemdeteenderet^-UmtQ timore pereultue 
#f<, ut omnium oblbmeeretur, Deut auUm 
statim Jenfiam angelum legis voeaivit, qui ipn 
U^em tradidit bene erdinatam et cuUodiiam :■ 
omneeqm angtliamici ^ut fatti eunt. cf. (f «t- 
stentili et Schaettgemus ad Gal. 1. e Jam 
ex hactenus dictts manifeatum, et darum 
esse arbitrar, si utraque interpretatio bujus 
loci in lancibus libr» ponatur, banc post- 
erìorem praeponderaturam esse, adeo»ut priori 
iUi prsferrì debere videatur. 

(54.55.) Synedri et adstàntes, bis audi- 
tis, ira exscandescebant, et dentibus fredde- 
bant, ut solent homines in furorem acti, oon- 
tumeliis eum petebant, eique mortem mina- • 
bantur. luir^Urr»] vid. ad v. 33. Stephanus 
autem sacro ardore coireptus, divino animi 
motu actus, «-Xifi^c Http/ta^H kyit$ ùwà^m, 
V. ad ii. 4. non curabat eorum oommina- 
tiones, nec mortem sibi imminentem metue- 
bati kn*iet liV ««» ev^avìf ». r. X.] eadum 
intuitut <vid.^ad Luc.xxii.56. Act. i. 10.) 
eonepeiit Dei nu^estatem, et Jesum ad ffue 
dextram adstantem. Quid viderìt Stephanus, 
non explicate dicitur. Heuliu* per rh )^«» 
0uS, istelligit nubem fulmina emittentem, 
presenti» divina symbolum, cum paulo poat 
eipertum cetlum commemoretur, coeliam autem 
alias discedere dìcatur, cum ftdgurat v. ad 
Matth. iii. 16. Me non habet assentien- 
tem ; nam qui presentes aderant, nihil vi- 
derunt. Neque adstipulari ooasom MiehatH, 
Eekemumot aliis, qui qu» h.l. leguntnr, im- 
pn^rie acdpienda esse statuunt de firma 
Stephani persuasione, Jesnm in ceelo versari, 
summa fruì felicitate et majestate, et se ip- 
aum mox ccelum ingressurum, ac beatorura 
sortem consecuturam esse ^ Stephano igitur 



Digitized by 



Google 



CAP. VII. 



TDN AHOXTOAON. 



ia5 






de eo qnod non vidisset, tam firmiter per- 
raàtam fìiisse, ac ti leven vidiiset. Hanc 
ezplicationem, «t recto monuit ad h.l. Kraw 
Hus, verba ipsa, et oratio pedestrìs' atqne 
hìstorìca ropudiaat. Sunt potios qus h.L 
narrantur de ybione s. ìu^rdm explicanda 
\ (cf.not.md Matth.iv. p.l02.) vidit Ste- 
phanus coelum diaroptum, chasmate et hiatu 
divifom, quod alias in fulgure fieri >olet 
(Virg. JEu, ix. 20. VidÉo rwiium difendere 
ealum) vidit apeciem magnificam s. splen- 
dorem divine preaentis indicem (vid. ad 
v.30.)f et Jesum ad dextram s, proxime 
staniem. Hujnacemodi visiones desorìbun- 
turEz.yiu.2. Ie8.vi. Apoc.iy.28s. Actix. 
z.9as. CeteraniAonnisi hoc loco N.T.Chrìs- 
tus stare dicitur ad dettram Dei, Neque bis 
Terbis omnino regia dignitas et majestas Jesu 
Chdoti prsdicatur, ut formdla alias frequen- 
ter obvia : tedet ad Dei dextram, sed ut recte 
jttdicanmt Grotius, Kiusppius (Opuscc. p.47.) 
BmennvUierus, alii, descrìbitur iis auxi]ium 
prttsentjsaìmum. Nempe Stephani spes et 
fiducia iaDeo et Jesu Messia, jam parato 
ad auxtlinm sibi ferendum poàta erat. Cum 
ergo Jesus quasi in procinctu esset, ut illi 
obviam veniret et suocurreret v.68. coli. 
Job. xiv. 2, 3. Matth. xxvi. 64. adstans co- 
gitati et cottspici potuit. Pneivit hanc sen- 
tentiam Gregarius M . Honiil.l 9. in fest Ad- 
scens. "Sàsre judicantis (et imperantis) 
ut ; stare vero pugnantis vel adjuvantis. Ste- 
pAantiJstantem vidit, quem adjutorem haindtJ' 
(56.) Synedris et qui de populo cum iis 
faciebant, quo Stephanus dixerat, fn/uir» 
^}JÌ9fnfam erant coli. Matth. xxvL 64. quare 
magno clamore subiato^ aures obiurabant, eet" 
tathn in eum irruebant, et extra urbem rajh- 
tam lapidibus obruebant. Pro «^«{«rru in 
quibusdam libris extat a^al^rr»t, et ita le- 
gendum prscepit Battieriut in Bibl. Brem. 
Class. 6. p. 92. ut adeo animosus orator 
sententiam a Luca proxime allatam altiere 
voce pronuntiasse dicatur -, arrìsit hsc lec> 
tio etiam Valckenario in Opuscc. Voi. ii. 
p.286. (Lips.1809.8.) et in Scholis p. 433. 
cum non inteUigatur^ cur aures obturarint 
JndsBi, qui ipsi alta voce claroarent. Sed 
adversaiii obturabant aures, ne blasphemias 
Stephani audirent, et ut fieri solet excitatis 
iumultibus, vocis contentione Consilia sua 
prodebant et oratorem interrumpebant, cla- 
mabant Stephanum esse blasphemum, lapi- 
dandum, et in eum irruebanL Etiam alias 
ejuimodi clamor adversariis furore abreptis 
trìbuitur V. Matth. xxvil 23. Joh. xix.l2. 
Act. xiz. 28, 32. quo posteriori loco, sque 
«G nostro, de iis qui v.28. dicuntur tt^^m, 
if. 29. adJQDgitur : Hymfw n iftéévfuiih ds 



T» ^imrv§9, evfu^agafrtf Vatn tuù 'A^'cra^ 
X»9* mteiea n »p3^rré$ sciipsisset lai- 
cas, addidisset haud dubie Srt^Mv Vel «v- 
Tftf. V. Wolfins ad h.l. et Klosnu in Exam. 
Emend. VaUikmaTìi p. 53. Pro ì3iJ^>Mn, 
cum hoc verbum v. 58. repetatur, Marldan' 
dui ad Lys. p. 167. Lucam scrìpsisse con- 
jedt, ÌXté»x»yw9t lapidei eongeuerunt, vai 
iKté^pifun. Utrumque verbum in scrìptla 
Grscorum occurrit. Alii IXtétCikHn v. 56. 
exprimendum esse pnecipiunt, lapidare ccs- 
penint, cum verba completiva «epe inchoa* 
tive acdpienda sint, vid. not. ad Lue. v.6. 
HflBC vero notio buie verbo potius ▼.58. cum 
BoUmiio trìbuenda esset, testesenim lapida- 
tionem auspicabantur y.Deut,zyiL7. VaU- 
kenarius, cui quoque vulgarìs lectio displi- 
cet, concedit quidem hoc verbum primo loco 
positum, de conatu lapidandi aocipi posse 
ut Joh. X. 33. lapidare eum voUòant, ▼. ad 
Lue. 1. 1. sed hoc eum male habet, quod La- 
cas idem verbum v.56. de conato s. volun- 
tate et v. 59. propria significatione adhibu- 
erit Laudarunt quidem alii, quo ostende- 
renthanc loquendi rationem scriptorìbus sa- 
cri» haud insolentem esse, Joh.x.32. Lue. 
i. 5d, 60. qui tamen loci buie nostro non 
piane similes sunt. Kloàus 1. 1. p. 54. ver- 
bum ÌKtétCiJ^vf historiconim more repetitum 
esse posse putat, ita, ut alia res expressa 
non sit, ut in lingua vemacula dicera posse- 
mus: Und eo stemigten eie den Stepkamu, 
etiam si jam ante ejus lapidatio desciipta 
sit. Probavit hanc explìcationem Rosenmul- 
. lena in Scholiis ad h. 1. Ex HeinriehsU sen- 
tentìa Uj^^CìAmw significat, prepararunt se 
ad eum lapidandum, seu, jam in itinero ad 
supplicii locum eum petulanter lapidibus 
lacessebanL Mihi sic videtur. yersu56 
generatim sermo est de lapidadone Ste- 
phani» sed ▼. 57, et 58, de lapidatione ejus 
a testìbus peracta, et quas v.^sqq. legun« 
tur sunt enucleatior descrìptio lapidationis 
Stephani et explicatio verbi IxJéUìLttn quod 
v. 56 extat. Nempe si lapidandus nondum 
exstinctus erat lapidibus, quos testes in %im 
conìecerant ; qui de populo prcsentes erant, 
lapidibus etun obruebant v.Deut.xiii. fOsq. 
xvii. 7. Stephanus autem statim lapidibas 
iestium interifidebatur. Hoc memoratu dig- 
num videbatur Lue», non minus quam hoc, 
quod testes vestimenta sua ad pedes Sauli 
deposuerant, qui mox acerrimum Christia- 
nonim hostem se exhibebat, et jaiàsibi glo- 
rias ducebat, vel minimum ad rem Christia- 
nam minoendam ministerium. fedsse, post- 
ea vero ad Christi religìonem conversus, 
quam plurimum ad rem Chiistianam augen- 
dam promovendamque conferebat. Post* 
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quam ergo scrìptor generatim dizent, Ste- 
phanum eue lapidatnm, adjecit v. 57 st. a 
quibns lapidatiufaerìt, et nonnulla alia ^ue 
in hac hpidatbne ei memorabilia vide- 
bantur. 

(57.) •; fU^rv^tt] vìd. Ti. 13. àwUtfr^ rà 
IfUrui — SitvXMf] deponebant vestes snperìoFes 
fiMf ad pedes Saulif ea fidei Sauli aaservanda 
tredebant nd. ìv, 35. ì/Urm, .pallia, quo ez- 
peditiores enent ad XiMéXmf, Theophy- 
lactus : ^m iTmm tuSpM mmi Aira^irSitfTu 
tts rè xJÉCéXtTf, ut Uva iuent et axpediti ad 
ìapidas eorffieiendot, Quamc^uam omnia per 
seditìonem agebantur, et lapidatio illegitima 
erat v. Proleg. §, de chronologia libri ; et 
not. ad Mattb. xxvi. 66, tamen, ut scìte 
monuerunt Grotmt et Beta ad h. 1. volebant 
isti viderì nihil agere nisi ex legis pnescrìpto, 
tettium enim eratprìmos lapidea in condem- 
natum oonjioere, v. Deut. xvii. 7. nmfiat, 
adoleseens, Saulus jam tum adetatem virìlem 
progressus erat, ▼. Philem. 9. Sed nm9t^ 
fiu, nufUiut, dicuntur etiam ii qui ad etatem 
virìlem pervenenint, viri qui adhuc sunt 
florentibus annit. Davides» certamen cum 
GoliatLoingiessunu, a Josepho Ant. vii. 9.2. 
vocatur »•»/#«««» cum esset fere triginta an- 
DOS nattts. DioCass.lib.36. Oesarem, cum 
fere esset quadraginta annos natus, dicit mm. 
- Sic. et Cic. Philipp, ii. 21. Antonium,quitrì- 
cesimum annum attigerat, adole$eentem nomi- 
nai T. Manutiìu ad Cic. epp. ad Div. ii. 1 . eztr. 
FMitiflnstit. Oratili 4. $.5. CorCtiaadSal- 
lust Catil. zxzviii. 1. add.Xen. Cyr. vili. 3. 
12. 13. ubi M«nV««f dicitur, qui $.11. «tj^ vo- 
catur. Phavorìnus : nttfUitt air* ìtàt? tUt^t- 

jMVTstytf. add.Diog.Laert.vui. 10. X«i/>.«», 
vid. adviiLl. 
«(58. 59.) Stephanum lapidibus petabant, 
qui Jetum his verbit invoeabat ; Domine Jeeu, 
asnmam meam reeìpias! Preces ad Jesum 
mittit, quem ad Dei deztram stantem vide- 
rat: cf.v.55. Male nonnulli opinati sont, 
Stepbanbm verbis Kp^n *Itfr«» invocasse 
Deum Patrem, eumque dizisse Dominum 
Jesn. Hsc ratio valeret, si legeretur K»(t% 
ci5*Ifr#«tf. Confirmat etiam vulgarem in- 
terpietationem locus Apoc. zxii. 20. obi le- 
gitur, t^tr K v^i 'Ih^mI, quibus verbi» Jesum 
ìpsum ibi oompellarì extra omnem dubita- 
tionem positum est. Neque adeo cum J3«nN 
kh, cui adstipulaU sunt Valckenanut 



Opuaoc. 1. 1. et Klotfui, pneeunie Cbrysosto- 
mo, legendum est WiMuXévf$i9§9 0»Ì9, sed 
àwè rtS uéiuS repeti debet rw K»^ 'Ivtmv. 
Verbis )i^ W Ilnu^ ^u» inest sententia 
bec : recipias me in domicilia etema, in 
coelum, coli. v. 55. vid. not. ad Lue. zvi.9. 
Job. xiv. 2. Minus recto Boltenius ea ex- 
planat : JiniaM vitam meam, mach* meinem 
ijeben bald ein Ende ; laudat 1 Regg.xiz. 4. 
Jon. iv. 3. neque arridet Krauni interpreta- 
tio : benmwle aeeipe animam, quam tibi ton- 
quom saer^icium afferò, cum ìi^t^as dicatvr 
de iis, qui dona acdpiunt, et de Dee, qui 
oblationibus hominum delectatur LXX. Job. 
vìii.20. Jer. vi. 20. Btìf rk y»mru, genu- 
busflexit, " ut solebat fieri inprecibus inten- 
sioribus :" Grotiut, (Marc. xv. 19. Lue. xxii. 
41. Act.ix.40. etc.) dum testes vestimenta 
deponebant Stephanus eloquebatar verba: 
Kv^ii 'Iwr. th r.x. tum vero ictibus lapidum 
percussus, in genua procubuit, et alta voce 
exclamavU: Noli, Domine, eoe ku^us tceUrie 
cautta uleiteL Quibus dictie eispiravU. Ver- 
bom Icmfu s. W«m» respondet Hebr. ^ 
et notat, pondero, pondut ad Hbram exploro. 
Thom. Mag. lern/u — Afr) rw ^vyM^wn». 
vid. Ammonius in y,far^7^»t p. 93 sq. Poi- 
lux. iv.17 1 . VaUkenarius ad Eurìp. Fragmm. 
e. 25. p.288. piena formula est, ItrAnu U 
Ztfy^» ea legitur in vers. Alex. Jer. xxxi. 10. 
tern^» ri i^yy^uv ir ^vy«» IWra ponderati or- 
gentum, ubi pnecessit v. 9. mmÌ trm^a «vrf 
IirrÀ rUXèvt ntà }ijmi A^u^Uvf' veìrrmiftf, 
quod additum extat ap. Herodo. ii. 65. 
levaci rrmiftif w^ig &^yv^t«t ras r^tx**: ^i<^ 
quoniam veteres pecuniam non numerare, 
sed ponderare et appendere solebant, Um^u 
significat etiam, tolvo, ut ^pni> quod adeo 
Alexandrini interpretes expresserunt verbo 
Ttuf, 1 Regg. ZX. 39. r«X«rr«r A^ufiev ri- 
9u$, taUntwn argenti iolves, et AirtrtM, Ezod. 
zxii. 17. vìd. nos ad Matth. zzvi. 1 5. Man' 
thiui ad h.l. Rapheliut Obss. Xenopàh. et 
Wettteniut ad Matth. Le. Hebrcis Deus 
staterà hominum fadnora ezaminare fin^* 
tur, quando illis est retrìbuturus, ut res in 
libram conjid solent, quo prò earum pondero 
pretium statuatur: v.EUnerutiA h.l. Job. 
zzzi.6. Dan. V. 27. Hinc formula h.L obvia, 
proprie notat : noli peecatum eorum ad libram 
examinare, h.e. ne animadvertas in illud ; ut 
antecedens positum sit prò consequente. 
Verbum demque aétftmfémt, de quo vid. not. 
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ad Joh. xi. 11. ponitur etiam de iis qui 
violenta morte e vita tollnntaT ; y. Soph. £1. 
fi02. et Wo\fiuswi\k.\. 

CAP. Vili. 
** Maxima et gravisgima poit Stephani mor- 
tem Chmtiano coetin, qui adhuc Hienno- 
iTmis degecat, ingruit peraecutio ; fugantur, 
diwipantnrque per omoem Judsani, Sama- 
rìamqae, Saulo maxime eos infestante v. 3, 
4. Sed id ipsom in incrementum nova so- 
rietatis veitit, siqnidem jam non le intra 
HienwolyuMB munw continnit, eed omnes 
Palsfttioe provinciaspervasi tChrìsttanismnt, 
promulgante eum inprìmis Philippo diacono 
y. 5 sqq. cf« y. 40. (inserìtur nistoria de 
Simone Mago y. 9 — 25.) qui et ultra Palcs- 
duB adeo fines ejoiulem semina spaigit 
y. 26—39." Hemricknuu 2«»X«f ÌH Hv—mù* 
wnt] qvam Stgpkani etedmn Saulus toto animo, 
yerbis, et gestibos apprubabat. Sunt autem 
fase yerba, cum Bengelh, Grinbaekio, Mat- 
thew, capiti precedenti adjungenda, quo- 
cum arctissime cohsrent. wvntì^Msf] appro- 
bare, Lue. xi. 48. Diod. Sic. p. 161. B. rir$ 
w^mt ^vnti^Mnn, tum primumidapprcbavit, 
p. 27 1 . C. v'àrrm» ruftiiÌ*»iiràfTà>9, eum omrut 
id approbarent. Infra xxvi. 10. Paulus de 
se: àMUfwfunn n ml/rSv {iyttn) jutr^yurn 
i^i;f«»ubiv.not. 2«0A«r, yid. ad xiii. 9. iyi- 
tw in If ìnurf yff fl^Sffr— «-X^» w? *A»#- 
^Xm\ ilio tempore tanta exorta ett ecclmm 
HterwAymiUaut vesatio, ut amnet prmter 
Apottolpi per JuiUte et Semarùt regionet dit- 
pergermtur. Hac yeiba neque cum ante- 
gressis, neque com proxime sequentibus co- 
faarent ; bine Zieglerut in Gableri Journal 
fikr Theol. LUoratur J.1801. Stl. p. 155. 
ea a seriore manu adjecta esse putat. Ve- 
rum cum v. 4. h»c ipsa versicuh primi verba 
Temiciantur, assentior potius Heinricksw, 
qnistatuit, versus librarli cujosdam culpa 
transpositof fuisse, et verba ìyinr» ìì — 
4wf *Air«rTiA«y post yeiBum secundum esse 
legenda. Synedri (ix. 2.) qui hactenus non 
ausi erant, coetum Christianorum insectari, 
ciim yidissent, se impune potuisse Stepha- 



num trucidare, quin et magnam [jopuli par- 
tem ejns necem probasse, audacioies f^tt, 
etiam alios Cbristianos persecuti sunt, quos 
populuB condtatus eque ac Stephanum pio 
blasphemis habebat w^Mtf n ìn^wd^^mw] 
non omnes Christiani aulugiebont, sed multi, 
yel plerique vid. ix.26,31. ponitur autem 
vocabulum wmt, ut Hebr. *o Jer. xliv. 11. 
band raro ita, ut magnum numerum significet, 
ut Matth. ii.3. iii.5. xxi.26. Marc. iv. II. 
Act. ii. 5. Jer. XXX. 14. ubi interpretes Alex- 
andrini nomen n multitudo, expresserunt 
vocabulo wmt. wXh rm *kw$€TÌXmi\ Apo- 
stoli'remanebantHierosolymiSfUtChristianos, 
qui non aufugerant, erigerent et confirmarent, 
ac muneri suo incumberent, sperantes Deum 
ostensurum esse, quando ipùs inde disce- 
dendum esset, quod etiam factum est, vid* 
y. 14. ix.32.etc. 

(2.) runxifidwat ìi rh Zrl^Mr] Stepham 
autem funut curarunt, Scholiast ad Soph« 
Aj. y. 1067. féii ^uyMsfu^ur fui $ikt ^«ér- 
ruV ^vytufu^Ufàri rm nnmy»ftÌ9mf tut^mu 
tU VMf àirointuts, Ì9 Ui/mt? yk^ Xiytrat ««- 
(^ims ri 0vyK4fi^uf »mi n e»yMfuÌn* Nempe 
evyKtfuliu* proprie dicebatur,/ni^ coUige- 
re, in horrea amgarere, ita legitur . ap. Xen. 
Memorab. ii. 8 . 3. evyfufiUavra mo^svs . Ib. 
ii. 9. 4. iirùT$ evyM/tSZ^ n r7r«f , n tXauf, 
a «Tm», i} IfU, v. et schoi. iEschyl. Sept. 
Theb. 930. inde translatum est ad sepul- 
turam, quia sepuUura quod terrenum erat 
in homine velut in horreum suum conde- 
batur, Terre Matri mandatum : v,Vatek^pa- 
riut in Scholis ad b. 1. et omnino notabat, 
Jnnus curare h.e. lavare, ungere, componere, 
fawàis sepulcralibus ioduere mortuum, eum 
eflferre, sepelire v.EUnerus et Woljiui in 
Curis ad h. 1. ScMeumerus io Lex. sub h. v. 
àtìfit ivXaCùt,homine8reti^iosi,yid. de hac 
voce not. ad Lue. ii. 25. mtelUgendi sunt 
Judivi r«/?gtori, vid. Actii.5. quibus per- 
suasum erat, Stephanum insontem esse 
trucidatum, qutque clam rei Christiane fa- 
vebant, Helleniste, ut videtur. Judei re- 
ligioù officii sui esse ducebant, oocisos, in- 
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primis ionocentes occisos sepelire v. 2 Sam. 
li. 5. Tob.i.20. ii.3 8.iv. 17. »L 12 ss. 
Alii hac voce Chrìstiaoos àgnificari putant, 
et Stopham sepulturam penecutioms Chris- 
tianorum caussam fuisse existimant. Sed 
p«nim probabile est, Christianos ausosfoisae 
3tephtniim tepelire. I*neterea si de Chris* 
tianis oogitandam easet» Lucas haud dubìe 
alia voce usàsfiiisset. me) Wmnwmtn u&' 
«Mif» ftiymw W «^vyj et veh€iwnter éum 
lugtbtmÈ. Solebant apud Jadsos, ut apud 
Romatios, lugentes pectus timdere : v. Ovid. 
Met. ii. 684. not. ad Matth. xii. 17. hinc »#• 
«•«rvf dkàtor de luctu, qui pectus tuadendo 
indicatur, omninoque luctum gravem de- 
clarat v. LXX. Geo. 1.10. Nuin.xx.29. 
Deut. xxxiv. 8. Hesychius : m99$rit, ^(ht, 

(3. 4.) l>tivX.0t Tt IXufutiHTé r^f U»Xfrrj«»] 
'Saniti* autem s^tviit in ecclesiam Hierosoly- 
mitanam. Gal. i. 13. Qittxtf vhf U»x«i«-iAy 
r»u 0$éS, Udì l*é^§tn dMf' Verbum Xv 
futìnsiiu quod cum dativo et accusativo con- 
stniitur V. schol. ad Arìstoph. Nubb. 925. 
Suidas, Thom. Mag. p. 218. et Albertus ad 
h. 1. proprie usurpatur de feris, arva sege- 
tesque devastantibus^ vel gregibus rapina 
nocentibus, de locustis ap. 2^im. i. 57. 6. de 
cetoPalsph. xxxviii. 1. de Hippopotamo, qui 
XvfutiM^m dioitar vkt yutjtyUt riit utti' 
Alytnrrw' ap. Diod. Sic. p. 22. C. de leone : 
XX. H. V. iv. 5. Xu^Mnùftitif alnrSf rà i^y» 
ÌXu^mté ìS«rrm, Antonin. lib. fab. 12. 
tt aìtTùùt n ««ì rk B^sififMiTtt hikufutinvéf 
quiUo et in ipaos JEtoloi et in pecia graun- 
batur. Nec tantum de ferìs, sed etiam de 
bominibus ladhibetur, ut de latronibus, qui 
rmtf /MuDr aiixw9raf Xtifuthetrtu, Diod. £àc. 
p. 38. D. de malis civibus, rn» ir»X*r$m» Xv* 
^mhéu^h jura reipublics turbantibus ap. 
Diod. Sic. p. 47.D. add. Phìlo de creat prìnc. 
p. 734. B. §STt arSXtmt ìx^fis rìiw à^tvm^mw 
yn» \ifinf» XvftMifttém ^noùfTai, ^ liv^^w 
fuShrat \wì ^4f f ms^aw, ne agrot quidem 
hoetiHt eivitatis permittit (Moses) vattare et 
arbuMta cedere ad fructuum vnierìtunu He- 
rodi. iii. 6. 20. %ì$ àmxt^fà^y rS* 9ÌKt»t9, àt 
jfy Xufi^futf i N/yMv vT^mrìtt od restau- 
rando» wiw, quoM Nigrì exercitus devasta" 
Mrol. Deinde hoc ve^bumpermetaphói-am 
signìficat Intere, effiigere, vexare aliqttem, ut 
h. 1. Xen. U. Gr. ii. 3. 16. Suidas : IXi^i- 



9mr»' Uxa^*, vid. Wetstenxus ad h. 1. et 
Dresigiiis de V. M. p«566. tutrm rm •1m»s 
tlrm-»^ivéfU9»$'] demos intrans, Synedrii erat 
providere, ne falsa doctrìna proponeretur, 
et in eos inquirere, qui nova molireotur in 
ecclesia v. ad Job. i. 19. Saulus igitur mu- 
nitus publica anctorìtate v. Actxxvi. 10, in 
edes imimpebat, ut extraheret, quos Chiis- 
tianos esse suspicabatur, aut quos compe- 
risset ad coetum CbristUnorum pertinere. 
r^ir Ti Af^^ms mài ytmutmt, «'«fi^Mr ù§ 
^Xmuìtii] viros etfceminas inde iraetes custodia 
tradens* rv^iif trakere, ponitur ^e iis qui ad 
judicebi, in carcerem» ad pcenam trahuntor, 
qui vi abiducuntur, ut AcU xvii. 6. ««r«^fi», 
Iac xìi. 58. ubi v. not. Philo in Flacc. p, 
974. C. n^9fU9éi >uù wmT99fM.f9t )fÀ r«f 
trikuH turà^t V^wXmén^m», Arrian. Epictet. 
i. 29. 0v^ $ls ri ìufurn^t». v. Wetstenius 
et Laanerus ad h.l. Sic quoque nna^n-dltn 
legitur Act. vi. 12. xix. 29. Virorum et 
mulierum mentio facta, quo indicetur vex- 
atioois late patentis acerbitas et atrocità», 
que ne muliemm quidem peperoerìt imbe- 
ollitati. erm^ìthu dt ^uXmnh in carcerem 
inciusit,MM4»Xu«ri ^AtfiMuir, Act. xxvi. 10.-^ 
M fUf wf ÌMWM^vrtf ». r. X.] qui igitur di" 
spersi fuerawt (v. 1.) varia loca peragrantes 
doctrinam divinam tradebant, hnxin sd. 

rkt X'^f ^^ '^- ^^' ^' ^*y °P- *'**' ^*^t 
coli. V.14. JudsBis tantum doctrinam Christi- 
anam tradebaat v. xi.19. non geatilibus e. 10. 
(5.) ^iXtvwat Ik ttmriUitf — tm X^rm] 
PìùìÀppus autem, cum in urbem Samariam 
pervenisset, eivibus doctrinam Christianam 
pradicabat. PhiUppus, non Apostolus, Job. i. 
43. Matth. X. 3. sed diaconus, Act. vi. 5. 
qui infra xxi. 8. Evangelista dicitur. Nsaa 
Apostoli Hierosolymis remanserant ooU. ▼• 
!• et Philippus ab Apostolis discemitur 
T. 14 sq. ^MfmfiSa et rogionis nomen est 
V. Lue xvii. 11. Act. i. 8. et urbis Joseph. Ant. 
XX. 6. 2. Urbs lafui^ua, ab Uyrcano diru- 
ta, a Gabinio restauraU, et ab Uerode, in 
Augusti honorem l^Qm^, h«e. Augusta, 
Buncnpata est v. Joseph. Ant. xv. 7. 7. et 
e. 8. $.5. Hoc koo ipsa urbs, totius re- 
gionis metropolis, hoc nomine indicatur. 
Nam V. 14. Samaria amplexa esse legitur 
doctrinam Christianam, id quoddeomoi re- 
gione dici non potuit : cf. et v. 25. vid. 
Veéknm Helleookxta lib. 2. e. 8. et Heu- 
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X4yofM¥6gg uro rov ^iXsmrov ouA^ufMt^ov^ b r^ àxovtiv 
7 avTovq xoà ^XÌtup t» trfifMuu a ItoUì. IIoXXa^ yàg rS» 

manus ad h.l. Tndidit antem Philippus <f«re, quod non credibile flit omnes SamarL 



Samarìtanis ^de qixibiu y. not. ad Job. ir. 
9,25.) doctnnam Christianam, exemplnm 
JeSQ secntus v. Job. iv. 39 sq. et memor 
eorum, qius Jesus Apostolis abte suum ex 
bis tenis abitum dixerat v. Act. i. 8. 

(6.) w(«^t7xi* « •' *X^* '•'if XiyftitMt 
». r. X.] et ofnnU multUudo Pkilijrpi dictit at- 
tentum pndmit, quoniam atuliverant et vide' 
rant nùraeula ab eo patrata. w^i^iuf sci. 
rh *W9 signiBcat : attendere, attentas et be- 
nignas auree aiicui prabere, v. Miìnthivs et 
KypkiuM ad h. L Xen. Mem. iv. 2. 6. Cebet 
Tab. e. 3. Il ^)f «'^«0'l^in, t^n» zeù ^tnnnrt 

rk Xiyi/Uf». C. 4. «f iifuf fr^t|«vr«v w wa^- ^ . ^.. 

l^wf . Sffpitis vero etiam boc verbum ita yixm pv^ qus de clamore dicnntur, ad ds- 



tanos ifutufuìiìv Cbristum secntos fuisse 
Sed verba non snnt nimis premenda, noti 
de universo popnlo, ted de maxima ejns 
parte interpretanda, nt infra v. 10. verba: 
wàtnt ivi fux^ iàft fttydK»». Marc. ili. 
83. Il iriXig 7Xn lwtn>fvyft,ifn h «{«f rh 
^^at, Mattb.tìi 5. «rSr» i^ IwUim. add. 
Marc. i. 5. Ir id. qd. ìtk nt vii. 29. 

(1,) Verba priora bujus versus ita sunt 
ordinanda : ^nv/iar» yi^ à^déa^r» (ìz) 
iTtfXXArv tSp X^irruf (^etìrk), fiéSfrm /ttyéXtf 
^mtf, \\n^X^'^*- Scempia sxmilium trajec- 
tionum V. ap. Qlaagium Phil. S. p. 664. 
vnvfiur» kx»éu0va vid.v. 16. fiamrm /»i- 



ponitur, ut dedaret : ^em habere, osMfisum 
pnrttrs. DemosUi. e Leochar. p. 677. ed. 
Wolf. 9eTÌ*f v^bA^*" ^f^ et àkfiiin xiytfTi. 
1 mmOC* vii. 1 1. »v v^x** '^t Xiyctt mvrm. 
Sir.xzviii«17. t wMÌx'^ aMt w f*ii tvf? 
àfàwmf^tf. Pbilo Ub. 2. Alle'g. p. 104. A. 
ti yàf mhiyfutvt pr^éAx*»9 — ^ kwXAXuiat Tiìr 
IXéttm» tifahulUeredis amisùliverum, y.Lees» 
ntrut ad h. ]. Josepb. Ant. viiL 15. 4. 2i3f- 
siimt a TH^ine^tìJèny r^ M/;^»/f ftk «iftr- 
lxu9 irm^fUt Sedeldat unut e f aloe prophgtie, 
mi regem aceeeàt, et hortabaiur, n$ Michétm 
éktUfidem atteniutnque preAeret, Hinc tan- 
quam veiba idem valentia copnlantur wt^- 
rt^if» et ir^x*" ^' J<»^^ B. I. vi. 5.3. 
nt ftk ir^x^ ^ kwèentv ap. Joseph, e. 
Apion. hb. 1. $. 1. Y. KrdmM ad h. 1. Tri- 
butur deniqoe etiam buie verbo notio dò. 
ttmperandi, qnod temere negavit Kr^nba; 
boc «ignificatu adhibitum comparet ap. Diod< 
Sic. p. 425. A* wki9 mi^ìf v^tnàxunemo 
f^'fu ptm» parébat, add. ib. p. 128. B. 
nbi «/ ^ w^x'fTts opponuntur r*?; vw- 
mmtAtmu Sir. xxiii. 27. nmk ^Hkt yXmm^ ri 
gyriym IfrtXmTg Kv^Utf, nihU duieius, qtuan 
abttmperare pneeeptit Domni. ib. xxxii. 24. 
i irutTtuttr fifuft w^mÌx** IfvXtC^* add. 
Theopbr. Char. xvi. 2. In bac orationìs i^ 
ntw^jtAxu* denotat: auensum, fàemprdt' 
herei nam permutatur v. 12. cum veibo ws^- 
Wi4f»et V. 14.1egitur: Ut hhxratii 2«^- 
fik wè» Xiy9» T»» BuS. Neque adeo 
nnentiri posnun Kypkìo, Heumano, Aowfi' 
mHUsTù, aliiti qui verbum w*^;^»* h.l. 
explicantr diUgtnter éutts prtgbtrey atten- 



momacos referenda sunt. Sinùlis locus Lue. 
zi. 14. ubi ì»tfAóft9f dicitur fuisse xarph, Dae- 
moniaci autem qui h.l. commemora ntur, 
videntur fuisse melancholici et epileptici v. 
Marci. 23, 26. ira^etXtXvfèivoi iidem, qui 
alias dicuntuT «-a^ttXoTnuì, qui nervomm 
resolutione et debilitate laborabant v. ad 
Matth . iv. 24. x''^*^ daudi, pedibus capti 
Matth. xi. 5. XV. 30. 

(9.) Aìrii^ ìi rts Ifif/MTt 2/^uvy, «If •vr?^;^!» 

If rjì irixu fuiyt&tìtf] Perquam probabiiis est 
Wolfiit Heumani, Krebrii, JtoeenmtilUri, alio- 
rumque «eotentia, hunc Simonem esse eun- 
dem Simonem, genere Cyprium, cujus Jo- 
seph. Ant. xx. 5. 2. bis verbis meminit : 
4>qXìS — 'Si/ictf» Mf/tari rSn hufTèU fiXtn, 
'I«t^«r«v, Ki/fr^40v ri ^iMr, /*dy** <?*''>' rxns*- 
rifUH9 wifMrmf v^ig abrnv (^rk* Z^vWxXa») 
ìvuit rùvàti^a KaTetXtìr6utat etlrS y^ftarémi. 
'Felix cum esset Judss procuratòr, visa hac 
ioemina omnium pulcherrìma (Drusilla v. 
ad Act xxiii. 24.), amore ejuscaptus : Simo- 
nem, anùcumf genere Cìfprium,Judawn,pro 
Mago te gereiitem, ad eam miiit, ijui rnulU- 
rem soUieitaret, ut, relieto priore marito, ipti 
mtberet. Justinus Martyr quidem in Apol. 
li. p. 69. hunc Simonem, Samaritanum ex 
vico qnodam Oitton fuisse tradit : ^ifumt 
ftif r49a 'Sttfiut^i», r«v Avi ^f x^fint VtriSv 
». r. X. sed, ut intelligenter monuit Wolfivt 
in Curis ad h. I. Justinus passim in rebus 
historìcis hallucinatur, ac videtur ipse, et 
qui eum sequuntur, existimasse, Simonem 
prò Samaritano esse habendum, quod in 
urbe Samaria commoratus hic dicatur. Sod 
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rò itìvog Tfji ^»fMLg$iag, T^yw uvcti rtfcc \avrov fiiyttf. 
^1^ 'jr^ixruyfiv TOLvreg arò (Mixgov toff fJutyaXùVy Xtyovng* io 
Ovw icn» fi iv90ùfj(,tg rov &eou j} ^fJUiyaXfj. lipùoriì^ov ^ì il 
ai/rSy ha ro ìxxvS Y^(^m raug fjt/tyuaig Ì^ìo-tuzìvcli ahrùvg. 
''On Xi l^iarsvira» rZ ^iXirr» zvayytKiì^ofiÀ^o» rà ^fgì 12 

10. t 

ìd ex eo coUigì nequit, et Lacas non didt 
eum Samarìas habitasse, sed ibi commora- 
tum esie, antequam Philippus eo veniret. 
w^vwnf^^tt ftMytvm] a-nUa artetn magicam 
éxmrcwrat. «'^•i^ra;^!», antea erat,exiitebat, 
h.l. vim adverbii habet, ut Lucxxui. 12. 
"Mmyn, unde fuayivtn (quo verbo edam 
Hippocrates utitur v. Wetsteniu» ad h.l.) 
antiquitus dicebantur, sacerdote», sapientes 
et philoaopfai Persarum, qui rerum divina- 
rum et naturaJium, iuprimis astrologi» et 
artis medie» periti erant v. ad Matth. ii. 1. 
Postea vero ita dicti sunt, homines ubìque 
vagante», qui astroniro et rerum naturalium 
scientia prscellebant, ea vero ad plebem 
decipiendam abutebantur, qui ex pianeti» 
et stderibus fata bominum praecinebant, mor- 
bos adhibitis certis formutis curabant etc. 
dicti vero etiam ita sunt ii, qui prsDstigiis 
tantum, divioatiooibus, incantatiombus ope- 
ram dabant, qui jactabant scientiam et fa- 
cultatem, per certos sacrorum ritus eliciendi 
ex inferis manes, et eos adigendi ad res 
reconditas sibi annuntiandas, herbis, carmi- 
nibus, genios malos terrendi et abigeodi v. 
Perìsotìiui ad i£l. H.V.ii. 18. iv.20. Ru- 
pertiu* ad Juvenal. Sat vi. 553. 557. in- 
terpp. ad Propert.iv. l. Meyerus in Verthei- 
dignng 11. ErlMterung der GesckiehteJesuu. 
d, Apostel aut Prafanteribenten etc. p. 318. 
Simooem, non merum praestigiatoremfuisse, 
et revera magiam exercuisse, sed rerum na- 
turalium cogaitione imbutum fuisM, iìctis 
tàmen prodigiis atque portenti» vulgianimos 
perculisse, recte, opinor, statuuntiwn Dalen 
de vera et falsa prophetia e. 2. Schleusneru» 
in Lex. sub v. futytvM, Rosmm'ùllerut et 
Hànrichnut ad h. 1. cum tanta hominis ad- 
miratio Samaritano» inceasserit v. 10. nec 
probabile sit. Apostolo» cum homine nil nisi 
prsstigias profésso, quicquam rei habuisse. 
mmì ìl^^rSw rè Xiwf rtit ^mftm^tims s. r. X.] 
obstìiptfeeerat gentem Samaritanam, magnum 
vivìim, i. e. Dei legatura, se jaetando. De 
vi ac potestate formula; lìmi tìm» fuym* 
ìttvrhf vid. not. ad v. 36. ut de verbo i^- 
sTtuf, ». lllrrìi/u not. ad Matth. xii. 22. Lue. 
xxiv. 22. Simonem prò summo numine, aut 
Messia, haberi et coli voluisse, ut nonnulli 
putarunt v. Deylingiui Obss. Sacr. Fase. 1. 
p. 140. Moihemiut de rebus Christian, ante 
Constant. M. p. 190. ex Lue» verbis de- 



monstrarì nequit. nec omnino probabile est, 
V. Woìfius et Heumanut ad h. 1. Eum Gno< 
sticonim famiUam ducere jubent, qui tribus 
prioribus seculis ejus meminerunt, id vero 
sine idoneis rationibus factum esse, a pluri- 
bus ostensum est, v.Moshemius l.l. p. 189 
sq. Heumantu ad v.24. Schmidtii Hand- 
buch d, Chrìstl. Kirchengesch. Tb. i. p. 127. 

(10.) f «'f«r<7;^«» «'«ivrtf «ri fux^y Utf 
fityak9v] cui omnet adharebant, cnjus dictis 
fidem habebant et parebant, parvi pariier 
atque adulti, airi /te. Un fuyaXav ex He- 
braica ratione positura est prò fMj^»i n.««) 
IMyAxu, atque redundat. Sufficiebat enim 
dixisse prmvris, Scilicet Hebrtei cum ho- 
mines orane» designare volunt, dicere solent : 
^fm 73^ ^(^c^ bb orane» a parvo ad raagnum 
V. Vondìu de Hebnùsmm. N. T. p. 612 ss. 
Fuch» neque tamen base formula scriptoribus 
exteris Gr»cis inusitata est, v. Btrglentt ad 
Alciphr. ep. ii. 4. p. 260. et Lrsngms ad 
h. 1. Signiiìcantur autem ea, non, ut Vor- 
ttiiu statuit, pi^ii et Ulustres, sed parvi et 
adulti, ut Gen. xix. 11. coU. v.4. add. 1 
Macc. V. 45. Hebr. viii. 11. Eodem sensa 
Plautus in Pseudolo iii. 1. 10. dixit: a mi- 
nimo ad maximum. »Srit l^rtf li ìmtifut «w 
0MV 1^ ftaXéVfitiffi fiuya>.n] vis et poUntia di- 
vina, quiE magna ». summa (fàty^ti prò ^t- 
yi^rn Matth. xxii. 36. Job. vii. 37.) est, per 
eum q)eratur. Nam éSrit Urt ». r. X. dic- 
tum est prò U T9u<r^ in^yùrtu n iófm/at tw 
0u3 h «./». Nos diceremus : er ist die per- 
sonijicirte Allmaeht, Sic. v. 3. Unvfut Aytn 
prò iiftMt irXn^tf IlnufMr§t kyiav, Similis 
formula 1 Cor.ii.4. nmvìt t^f vw Ku(U» 
ìn^yump rhf U ttvrttt U ìvftiftu ìttinywftinif. 
add. Rom. i. 16. Ingeniosa est neinrichsii 
conjectura, Simonem forte in ostentandis 
suis artibus identidem crepuisse voces; 
ìvMtfUf 0i«tf fitydkn per me hoc efficit etc. 
adeoque obstupefactos Samarìtanos magum 
ipsum hoc nomine salutasse. Cstenun in 
codd. ABCDE. al. verss. Copt. JEth. Ar- 
men. Syr. post. Vulg. Ital. legitur : n »«• 
XèVfAivn fuyaXti, qua vocatuT i. qum est (jm- 
)Mrétu sepius id. qd. Jmu) et hanc vocem 
»mX»vfiini in ordinem recepit Griesbachius, 
Beote. Facile enim ea a librarìis, quibus 
super6ua vìderetur, omitti potuit. Sensus, 
nve ea addatur,8Ìve omittatur, eodem redit. 

(12. 13.) Cum aìttem fidem kaberetU Pki- 
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13 TÙV, iCaxTi^ovTO avigeg rs ìut) yvveuxsg. 'O ig 2/^f kùu 
»tìrog iritrTsvtrSf za) ^uTrarhìg nv vgo(rKUgT6gSv rZ 4>iXiV- 
T«' S-fiitff»!» r% ^(TTifJt^iT» xùà iv¥»fjffUg fisyaXag yivofJuiiKtgy 

14 i^iirrccro. *AKov(ra¥r$g iì ol iv 'Ugù(roXvfM>$g 'Ato^toXoi 
ori iiiiKras ^ ^cùfjuagsta roìf XÓyov rov @iov, àritrrsiXa,» 

15 Tgòg alrovg rov Hirpop xcù 'Ism¥¥tj¥' Oénvsg xa^raCuvrig 
^gofffivl^oLvro src^ì OLuroiVf OTofg XàQofO'i IlnvfJiM &yiOf, 

12. 'f «»• 13. (v> ìtnàfsàit nmt mfàuk fuyàXm ynftiwm» 

ad sacrar, scripturar. interpretat. p. 12, 
Apostoli non eo Consilio Samarìam piofecti 
suDt, ut ejus loci Chrìstianis Spirìtum S. 
conferrent, cum Lucas istius consiUi nuUam 
mentionem fecerit, sed eo se contulenint, 
ut confirmarent novitios Chrìstianos, eosque 
io dùcipulorum Christi societatem sua auc- 
toritate cooptarent, ne, qui soUs Judsels ju» 
trìbuerent civitatis Christiane, istos Sama- 
ritanos ab hoc jure arceodos putarent. Sed 
licet Lucas non dUertis verbis memorarìt,. 
Apostolos eo Consilio Samariam esse profec- 
tos, ut Christianis illis manus imponerent, 
diserte tamen tradit, Apostolos, simulatque 
ibi adyenissent, Deum precatos esse, ut Sa- 
ma ritanis illis Spiritus S. dona contingerent 
V. 15. Nempe primis rei Christianie tempo- 
ribus, qui Jesum Messiam agnoscebant, 
missis omnibus, lavacro sacro initiabantur, 
et postea accuratius edocebantur v. Act. ii. 
41. zvi. 14, 15, 30 sqq. not adMatth.xzviii. 
18. Interim tamen brevi tempore post^ 
Apostoli rem sic instituisse videntur, ut proa- 
elytis baptizatis et accuratius edoctb, so- 
lenniter manus imponerent, Deumque pre- 
carentur, ut iis Spiritus S. dona largiretur. 



ìifpo doetrinam de regno ditnno et JesH Met- 
già tradenti et baplizarentur viri et foemina ; 
ipee fuaque Simon Jidem habebat, eacroque la- 
vacro tinetus, PhiUppo adheiiit, cbttupefaetìu 
insignibuifactis et miraeulit, qua ab eo patra- 
rentur, rm wt^s rnt fimrtXtMs r#v &uu prò 
rnt fimrtXim» r«« 0mv doctrinam de reg- 
no divino ; mtì inseniit paraphrasi v. ad 
Marc. iv. 19. «m/m redundat, cf. not. ad 
iii. 16. *Iiir«v X^irrfw Jesum esse Messiam. 
(13.) Simon, homo lucri et honoris avidus, 
cum videretPhilippum edere miracula longe 
m^jora suis v. 13. quibus multi Samaritani 
movebantur, ut baptismum susciperent, et 
ad Christi signa se conferrent, ipse quoque 
le Christi sectatorem, simulate tamen v.21. 
professus est, et suscepto baptismo Apo- 
stolis adhcsit, ut placeret populo, et ean- 
dem insignia illa facta edendi peritiam ac- 
quireret, quo majorem sibi famam compara- 
ret, et turpem questura faceret. Jesum, 
Messiam non habebat, ut recto judicaruut 
Grotiut, CUrieus, Limborehiiu, Rceentnìil' 
lenu, alii, sed magnum insignem, qui ope 
geniorum et demonum magna miracula pa- 
trasset, et in vìtam rediisset. Quodsi enim 



Jesum, Messiam, et Apostolos, legatos divi- Hinc auctor ep. ad Hebr. vi. 2. primo men- 

, m^ . _-. iu: : — * :^ tioucm facit baptismì, deinde institutionis, 

denique manuum impositionis. Philippus 
Samaritanos baptizarat et edocuerat, ab mi- 
tio enim solennis benedictio Apostolorum 
manibus adstricta fuisse videtur. progressu 
vero temporis, cum latius spargerentur doc- 
trina Christiane semina, etiam alii reli- 
gionis doctores proselytis solennìter manus 
imponere poterant : v. Eiehhomius vom Ein- 
tegnen der Apostel, in AUgem» Biblioth, d, 
BibL Literatur B. 3. p. 409 ss. ' 

(16. 16.) élrtnt MMTmCdfTtg — UnSfm 
Myt«f] qui eo ditali Deum precati sunt, ut 
Spiritus Divini dote» m impertirentur^ ut vis 
divine effectus experirentur. Per IImv^ 
iyuf quod infra v. 20. ^tk rcu 0$ev vo- 
catur, h.l. utix. 17. intelligitur, singplaris 
animi commotio, qua tanquam divini numi- 
nis afflatu se sentiebant impulsos, ut doctri- 
nam, cujus ezcellentiam et salubritatsm 



nos habnisset, non sibi penuasisset, pecunia 
acquiri posse facultatem, omnes, quibus 
manus imponeret, Spiritu divino imbuendi 
coU. V. 18 ss. ir^é^na^t^f, vid. ad ì. 14. 
^fuTm tuù ìtffdfuif varii generis miracula, 
vid. ii. 22. Ceterum vera lectio ultimorum 
bujus versus verborum, e qua relique prò- 
manarunt, qnam Bengeliut quoque proba- 
vìt, hec est: m/uHm tuù ìifi>dfiut fuydXme 
ynifMm. Grieeba^iiu in ordinem recepit : 
iwrm/iut mm) mfut» fOyàXm. ynifétfm. Mot' 
thttiuM : ìtffàf$»st »mì nfàìm yi9Ì/uut» 

(14.) Cum audisseut Apostoli, Philippum 
felici successa Samarie doctrinam Christi 
\>redicasse, eo ablegarunt Petrum et Jo- 
nannem, ut opus a Philippe inchoatum ab- 
loherent, manus Chrìstianis e Samarìtanis 
conversis im^nerent, et sua auctoritate in- 
vidie Christianorum e Judeia occurrerent. 
£ Nanelti quidam sententia, in Ezerdtt. 
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18. ro *1Uf. 



agnovissent, laeti et impavidi profiterentnr, 
hoc religionem profìtendi ardore infiamma- 
bantur, cum Apostoli, Dei et Christi legati, 
i&ter solenne» preces iis manas imponerent. 
Ilnvfm TU» 0uS quod Samaritani accipie- 
bant, signo esterno conspici potmsse, satis 
aperte v. 18. docet, ubi Simon vidisse legi- 
tur per manus Apostolornm Tìnv/im &ytt9 
ilnpertirL Nempe snspiria, lacrìmaB, gra- 
tiamm actio ardentissima prò beneficiisDei 
per CUrìstum coUatis, testes erant ignis sa- 
cri, qno eoraro animi incensì flagrabant 
Eos etiam linguis peregrìnis locutos esse 
Eiekhorn\u$ 1.1. ex Act. xix. 1 ss. coUigit, 
neqne hoc improbabile visum est Storno in 
Opnscc. Voi. lii. p. 178. Equidem KaBM$eUi 
sententlA subscribo, cujus yerba 1. 1. p. 73. 
hsc snnt : " usos eos esse yX4wrr«f s. dia- 
lecto qnadam profana Judsis visa, Lucas 
non pariter ut in aliislocis memorat. Nam 
Samaritanonim linguam, constat, Ararne» 
quandam dialectum, sacram igitur Judeis 
fttisse, ìdcirco non profana lingua loòuti po- 
térant dici, quod secus erat in cseteris locis 
Act z. 19. ubi novitii Chrìstiani, vel *Ex- 
Xnnt erant, vel ad 'ExXnwi loquebantur." 
cf. not ad ii. 3. II. ir* Inviirru»] dicitur 
de rebus qua alieni contingunt, h. I. de Spi- 
rita divino, ut z. 44. zi. 15. Éz. zi. 5. vid. 
ad Job. ì. 30. Mattb. iii. 1 6. ì^rSéMn ritt 
X^i^f ^^ •^•h] apud Hebrsos in more 
positum erat, ut qui alteri aliano in genere 
apprecarentur bona, ipsius capiti manus im- 
ponerent ▼. ad Mattb. ziz. 13. add. Matth. 
iz. 18. Lue. iv. 40. Act vi. 6. iz. 112. zzviii. 
8. bine et Apostoli ad religionem Chrìstia- 
nam conversu manus imponebantDeum pre- 
cantes, ut vis divina in animis eorum se 
efBcacem prcberet, quo rita signiiicabatur, 
bas preces ratas fore. 

(18. 19.) Lucas non memorat, Simoni 
quoque Apostolos imposuisse manus, neque 
id factum esse, ipsa scriptorìs verba produnt. 
Nempe non omnibus uno eodemque tempore 



Apostoli manus iroponebant, et homo super- 
bus non necesse esse putabat, ut sibi impo- 
nerentur. Cum autem Apostolos prò Magìa 
haberet, qui pecunia sompta magisterii jura 
darent, et in impositione manuum Aposto- 
licarum vim quandam magicam quereret; 
ut Philippum, qui Samaritanis conversis 
manus non imposuerat, scientia superaret, 
et Apostolis par haberetur : pecuniam ìia 
offerebat, ut ipsi facultatem tribuerent, qui- 
bus manus imponeret, Spirìtum Sanctum 
impetrandi. ;^^^r«J pecunia, ut v. 20. 
zziv. 26. Alezandrìni hoc vocabulo ezpret* 
serunt Hebr. vpD 1 Job. zzvii. 17. 

(20 sq.) lodignabundus ei Petrus respon- 
debat : ri à^yv^if fw rvv#« tUn tU àir«ik$Mf, 
perwi tu et pecunia tua tecum, Hebraica 
imprecandi formula, summam detestationem 
indicai». Gr. J^riXatr; ^»XX* ìg Mé^mMmtp 
dg iKté^f» Lat. pereas, abi in malam rem. 
Sensus : ob hanc tuam pecuniam gravisnme 
puniaris. (21.) «&» Un ^a fu^ìg «v% M^Si^g 
tv Tf X»yf r§»rf] tu neutiquam k^fui rei, 
bujus doni particeps erie ; tu nullo pacto ac- 
cipies potestatem aliis manus imponendì» 
ut iis IXmv^imi Aytn conferatur, nec ipse qui- 
dam illud donum accipies. Hac enim de 
re h.l. sermo est; etA,«y«f (quod,sisensum 
spectamus, est id. qd. ìm^tà r»S 0imQ v. 20. 
Ufic re» àyU» IlM^usTfr ii* 38. z.45.) ut 
/SjHit et Hebr. ili sspins 8Ìgni6cat rem, v. 
ad Matth. iv. 4. Lue. i. 37, 62. neque adeo 
audiendi snnt, qui per xiy» intelligont doc- 
trièunn Chrùtianam, et verba oonvertunt: 
tu neutiquam particeps es hujqs doctiìns 
quam prasdicamus, ea ad te non pertinet 
fu^ìg et mXìifH sunt vocabula idem valentia, 
ad seotentiam fortius ezprìmendam juncta.* 
Sic quoque Hebrsi jungunt ribronp^ t. 
2 Sam. zz. 1 . ubi interpretes Alezandrìni ba- 
bent : •&» l^nv fttfig iifù* Iv ùmtfìì, ««D mXtr 
(9f»fua ^f l» rf vii *!«'«'«'* whHplaM «om- 
mcrcti noUf cum Davide intercedU. Deut. x 
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S2 9 yàg xagiiet cov ovk uttìp ivfiu» ìfoinw rou OsoS. Miro- 
fùfifrùp ov¥. arò Tfig kcckIo^ trov rttvrfig, *ùù iiti^firt rou 
0SOV, ù ugct iupiùntnrou ira 9 ìirmiit rtiq Ko^ilof^ trcv. 

23 £i( yà^ Xfi^h^ TiKgiag xcù frv9Ì%crfiov aiizsag igei <r% opra* 

9. §ìm IfTtu VMf liwtrmtf (it^s «iM «A^?^ 
\f «'iTr mUkpéit •itrm» add. x£« 12. w» t^m 
v/i4f ft$(tf Kv^U» Joh. xxii. 25. fi yàf Mm^tm. 
r«v Q%6p] animut mim tutu non étt integer 
Deojudice, i. qualis esse debet, simulator es. 
2 Regg* X. 15. *t^ 1?)^'''^!' ^^^ numen tuta 
animui iniegert Alex. iJ 7m mm^im r«v 
tUttm» V. Torsttuf de Hebraismin. N. T. p. 
64. IfMrifff Tèi &u!S] vid. ad Lqc. i. 6. 

C22.) ^r«Mfir«» tSt kwì «•«# MMMimt ftv 
Tmimt «• r. X.] ttofiM ai Aac tmproòitotenia 
dueede, et Deum roga, tifone <tò» animi tui 
maUtiam eonienet, Particulas %l M^, GUushu 
^Phil.,S. p,426,), KrotmuSf Imwutu», alii, 
reddendas esse oenaent, ut, iioc senau: 
roga Deum, ut reminaltw tibi pruva eoirdit 
eogitatio a. dolus. Monent, explicationem : 
ù forte, anforu, ab oratione et cobortatioiM 
Petrì esse àlienam. " Nam si preces Simoois 
(^Kreòtii veibis utor) sincens et pùe fueiint 
(ad has antem suscipiendas lum dubium est, 
qviin Philipp» enm cohortatus sit) peccato- 
rnm remissionem dubiam esse futuram quis 
credati imo certissima remissio sequebatur.'* 
Obserrant sic quoque iSwmt legi prò ut Phil. 
iii. 1 1. tisuù, ib. V. 12. (quibus tamen in locis 
alii interpp. i? «-jwf et lì tuù prò formulis du* 
bitaodi ha bent) li r^r Tbucyd. iii. 45. Phiio 
de Deca!, p. 752. £ etiam Hebr. ^ tiforu, 
ab Alexandrioia Judeis per Tm» reddi Ex. 
xxxii. 30. Peirarum tamen et insolentem 
ease istam j|>articularum ti i^ significatio- 
nem, hujus mterpretationis fautores ipsi con- 
cedunt. Neque vero etiam oeoesse est, ut 
ad eam confiigiamus. Nam, ut intelliges- 
ter observanmt aKi, dubitatio non Dei be- 
uSgnitatem spectat, sed Simonis Magi amen- 
dationem, de qua exigua spea reliqua erat, 
nec Petrì verba ad ratiuncnlarum Theologi* 
canim subtilitatem, sed ad vite commnnis 
popularem sensum sunt referenda. ScUioet 
declarare voluit bis verbis Petrus, hominem 
lam fraudulentum, lucri et vana glorie 
-adeoavidum, hominem, cujosimprobitas ad 
tantum fkstiginm pervenerit, difficulter ad 
se rediturum et pMcatoram veniam conse- 
cutuium esse. Hcc verbonnninterpretatio 
orationis serici oonvenientianma est ooU. t. 
23. Verbum Iriyfi?» nsurpatur inprimis de 
iis, qui moliuntur et excogitant ea, ad qu» 
excogitanda opus sit ingenio et solertia t. 
Fiteheri Ind. Palasph. sub v,UttHÙ' deinde 
in genere, de iis,qui moliuntur aliquid, qai 
coQsilium aliquod capiunt v. JEl. H. V. iii. 



26. Hinc WifMi signi6cat : eogittitwnem, 
eontiUum, 2 Macc. xii. 45. ieU jmi) weiCkt 
IwiPéM. Diod. Sic. p. 773. D. i *Aymém)Jii 
yttòt mir»u r^v Mfétmv, w^ fàw r»^ fif 
ymims ìttwifMrt'r; AgathocUi amtilio cognito, 
Xen. Cyr;ii. 3. 19. Kvf«f kymHùi r«ó ««|i* 
à^X*^ rii» ìwUMvt, MoUrtìam, ingeniuvu Fìre- 
quenter tamen ìitnmf et hrtw in malam 
partem sumuntur, de i», ^t maehinantur 
atque moliunturnudaetii^usta, dec^itatwne 
prava,fraìtde, emuilio malo, ut ap. JEÌ. H. V. 
zi. 1. xiv.dO. Joseph, de vita sua $. 44. 
etntìf rnf rm yty^»pirtn Iwtftmf, evm teri- 
bentium fraudem intelUxtMtem, Sir. xv. 4. 
$tM»inx*n ìwtMm, Philo in Flacc p. 977. 
C. ìtvri^ l*if§t7rmt wi^neit, excogitatur 
tecunda vattatio, Paulo post : «2 )l r«v ScA 
f««f 0VM tìiiTtf, àx»**tt Té it^Zm ilernntemp 
Ì9r* UifXfSititg, at Judérì ittiui eontUil ignari 
primum obmutuerunt prm stupore, cf. I)rt4- 
riuM, Raphelius Obss. Polybb. ad h. L, 
Kypkiut, Latngru» ad h.L Jamh. 1. per 
WUtmt plerique intelligunt, Simonis com- 
mentum, argento sibi acquirere potestatem 
Spirìtus S. dona tribuendi, ut pecuniam et 
honorem lucraretur. Rectius vero, mea sen- 
tentia, Heumanus et KypkiuSf cum adjectiim 
sit Tfif mm^ìimt, et pnecesserit v; 2 1 . « Mo^ìtm 
0v» tv4ua, nomen ìwUm de vaf ritta, venu^ 
tia, nuililia, interpretantur, ut depravata» 
totius animi habitus intelligatur, quo signifi- 
catu legitur quoque ap. Polyb. ii. 47. v. 
Kypkiut ad h. 1. 

(23.) lit yà^ X*^^* WtM^ittt noi evf$w/à09 
itiiMuts ieS et Strtt] vidto enim tg esse hominem 
pemiciotusimum, ex improbitate veUUi conere- 
tum, x*^^ propr. e»tfel, die Galle, deiode 
de quovis amarore frequentatur, etiam de 
herbis venenatis. In versione Alexandrioa 
respondet vocabulis rrp^ fel, Job. xvi.l3. 
venenum Job. xx.l4. 7i^ abeynthium Pror. 
▼. 4. Thren. iii. 15. xB*n venenum, Deut. 
•xxix. 17. Pk.lxix.22. quod nomen Hebrai- 
cum Alexandrìni Judei Jer. xxiii. 15. rad* 
didemnt riM^Jv. Jam x»>-^ ^tn^Smt ex He- 
braica ratione positum est prò w$m^, vid. 
Vorttiut de Hebreismm. N.T. p.247. h.e. 
fel amaium, fel «mariasimum, sive potius, 
pianta venenata, amara. Ad aocnntiut 
antefiiì oonstitueiMlum hujus vocis sensum, 
conferrì debent loci Deut. xxix. 17. et Hebr. 
xii. 15. Ac priori quidem loco legitnr : 'JD 
ne sit inter vot radix, quét emittat venenatam 
et amaram herbam, $1 », ibi habent : fati m 
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Ur'tf Sv ufU9 fi^m &w f Mvr« iv x*^V "^ 
«•1»^ /f . Senno ibi est de idolorum cultu, et 
sensus verborum : videte, ne sit inter vos, 
qui tanquam herba venenata, amara, ani- 
mos veneno suo amaro inficiat, qui prono ad 
idololatriam animo alios seducat. Locus 
parallelus est Hebr. xii. 1«5. verba ibi so- 
nant : fnwidete, tu qiM pianta amata (ve- 
nenàta) propullulant tantat txcitet turba*, ut 
multi per eam inficiantur, Respezit ibi 
icrìptor Deut. I. e. ft^» wm^Us est ibi homo, 
qui alios exemplo suo perturbai, ut et ipsi 
ad defectum proclives sint. Jam si meta- 
phora haec, qua Hebrci usi sunt, ad hunc 
nostrum iocum transfertur, in promptu est, 
sensum verborum ita constituendum esse: vi- 
deo te esse hominem pemiciosissimum, simi- 
lem pianta amara, venenata, te essepestem 
cGctus Christiani, ita animatum, ut multos 
corrumpere, et perdere possis. Alii, qui 
X»>M irtx(iat,fel amarum ezplicant,metapho- 
ram petitam esse putant, a cibis felle cor- 
ruptis. Sed Deut. et ep. ad Hebr. 1.1. prìo- 
rem interpretationem commendant Parti- 
dpium Sfra positum est loco infinitivi Jfmt, 
ut 3 Job. 4. £jMM» rk yU rUui U aknétif 
wtMir»T§v9rm, vid. Perixoniu* ad ^1. H. V. 
U.205. Sed iTmm $lf ^tXkf ami ^Mirfut 
àh»i»§ idem est quod Jmu j^aXi» atù rvflir- 
fm wt»{tmt, ut Matth. xix. 5. iffrm A ìvé 
$lt ^À^»a fumf, prò r«^ fum. Hebr. viii. 10. 
If0fuu avTius tU Om», iuù aÙTM t^rrtii ftét 
tit Xmiu Hebr. i. 5. t^fuu atfri i/V TLavi^, 
m) mvrit Urm fut tU Ti*»* pro quo Apoc. 
xxi.7. legitur: »«ù Uc/uu ahrif 0»^, utù 
mltrèf trrmt fMt i Tiif. Act. xiii. 47. «•«« iTmi/ 
ri tlt rtrm^mt, prò fàfrn^U», vid. not. ad 
Matth. 1. 1. Sunt ergo verba reddenda : 
totunr quantus es, nil nisi venenum amarum 
es, et coUigatio iniquitatis, mera iniquitas. 
Cic. in Pison. e. 9. $x omnium tcelerum im- 
portunUaté conerttiu. Epig^mm. Grr. 1. 2. 
e. ll.rSr* y»ì^ xi^àg irr/l^ Hac interpre* 
tatione admissa fortior existit oratio, quam 
li cum aliìs, tìt ;^«A.À9 r. mu rw^ir^y Ài, 
dictum esse existimemus, pro U x*^? «.r-x. 
(quomodo hsc verba quoque inteUexit auc- 
tor glossematis, quod exhibet cod.D. i» ym^ 
WM^ias x*^V »^ rtnìi^/itf) video te etse ve- 
neno ^ felle anusro refertum, et vitiarum vin- 
cti/ts implicatum, lAudant 1 Joh. v. 19. 
« »ieftt «X«f ì» r^ w§9n^^ «iTrci. Plaut. 



Trucul. V. 76. Jn melle sunt ùt^ lingux vet- 
ine atque orationet laeteque ; eorda in felle 
sunt sita, atque acerbo aceto, ^h^fus (nO' 
due, vineulum, eompaget) iXuims fiiscicului 
ex improbitate quasi colligatus, colligatio ini* 
quitatis, et» Autbund von Bo^teit, gam aue 
Bosheit zutammengetettt. 

^24. 2o.^ Retponait omvumi, depTeoamun 
pro me Deum, ne quid eorum mihi aeeidat, 
qu^ minati etti» : cC v. 20. Metn territus 
haec Simon dicebat, ut Phaiao £x. viii. 28. 
parum enim probabile est, eum vera poeni- 
teotia ductnm, hsc dixisse. (25.) m ^)v 
•Sf, ìmfut^ru^dfuut ». t, X.] hi igitur tradita 
et expotita doetrina Chritti, nempe Samaria 
V. 14. reveni tunt Hierotolymamf et multoe 
vico» Samaritttfurum, in vìtL, dottrina salutari 
ònhuerunt. ibmyyiXS^t^mt non tantum cum 
dativo, sed passim etiam cum accusativo 
coDstrttitur,ut Luc.iii.l8. Act. x. 40. xiv.21. 
Apoc. xiv. 6. in vera. Alex. JoeL ii.32. 

(26.) Ex sententia EiMomH in AUgem. 
Biblioth, d, BibL Literatur B. 3. p. 386 ss. 
per iyytkn, Unvfém v.29. et IIm?^ Kv- 
^iM V. 39. idem significatur, nempe instine - 
tus quidam, cogitatio, in animo Philippi 
orta, quam ex animo ejicere non poterat, 
sibi esse eundum ad viam, qua ab Hiero- 
solymis Gazam ducebat Notat: solitos 
esM Hebraos, Consilia et coepta, qua prò- 
sperum haberent eventum, ea, qua homini- 
bus ex improviso evenirent, quorum caus» 
sa prozima laterent, et qua felicitatem ho- 
minum promoverent et ampliarent, a geniis 
coelestibus derivare, et nos quoque eodem 
fere sensu dicere solere : dm Gedanken hot 
mtr ein guter Geiu eingegeben, cf. not. ad 
Matth. iv.l. Luc.ii.27. xxiL 44. Mihi 
tamen probabilior videtur Edtermani (Erk- 
lèrungaUer dunkeln Stellendet N.T.B.2, 
ad h. 1.) et Heinrieheii sententia, qui in ex- 
planandis quidem veibia Iluvftm et Iln»fm 
Ky(i§o» cum Eiehhornio oonsentiunt, sed hu- 
jua versus verba, de visione nocturna inter- 
prettnda censent, ut ix. 10. add. not. ad 
Lue. ii.25. atque adeo statuunt, genium 
coelestem in somnis Philippo apparuisse, 
eique hoc muneris quod sequitur injunxtsse. 
Storrius in Opuscc. Voi. iii. p. 178 sq. v. 29, 
39. de extraordinarìo Spirìtus divini instincta 
sermonem esse contendit, hec mùrandum 
esse ait, quod Philippus modo intus a Spì- 
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rita S. V. 29, 39. modo per angelum ▼. 26. 
inonitus fuerit, nam et Patdam in simili 
Mussa, semel atque iterum a Spirìtu divioo 
mtrìnsecus zvi.6 sq. tum per visionem v. 9. 
èztrìnsecus oblatam a Deo v.lO. monitum 
foisse. àfà^mét »tù wo^tMtf^t^fus] mrgi 
et profieùeere venut merìtUem, ae pete viam 
jtt« kiennolymis GoMom dudt, qiut ett de- 
urta, Pronomen demonstrativurn «9ni ex 
Hebrsorum loquendi catione poni solet loco 
pronominis relativi if > vid. ad Job. L6. et Act. 
z. 36. Tàim f ait urbs quondam Celebris Phi- 
listsorum, cujus in librìs V.T. sspius men- 
tio fit ▼. Gen. X. 16. Jos. xiii. 3. 1 Sam. 
TI. 17. Zepb. ii. 4. Zach. ix. 5. sita in colle, 
versus fines terrse Israelitics australes v.Gen. 
1.1. ultima tendentibus in iEgyptum, deserto 
vicina: Arrian. Exped. Alex. lib. ii. p. 50. 
Ir^mm ìk ftutré it !«■* Kiyv^vv U ^MfUnt 
ìUrt Ir) r$ i^xv '^* l^if/»M* Gaza, urbs u/(t- 
ma e Phasniee in JEgytum eunti, ad initium 
vditudini» posita, Diod. Sic xx. 73. mvrii 
ìd er^THnhytn Wt^) TmJ^etv — «fcityi ^lA tUs 
ìfnfèw fMrk HtuufrmfiiMs, ìtk ri *§>Jk»vs iinu 
tSv rUrmp rtXfioTuìtu, Hanc urbem, in 
qua Persarum prssidium erat, Alexander 
M. expugnavit et diruit, v. Curtius i v. 6. Jo- 
seph. Ant. xi. 8. 3. ÌTÌ TÌif TaietlÉff iriXn 

Xe* l*9Xii(mu, cantra Catttorum urhem profi- 
ciieitur, atque Gatam et praxidiis in ea prt^ 
feetutn obsidet, §, 4. ^n»*» Tt {. «■$ Tv(»u 
wXu^jtSf ìnXtiXtiirén, nmì Ìm «f Tdii^i ìì 
'Ax^/m^(0t lliX^ riif r<^«t. Strabo 16. 
p. noi. A. df i vSt TMÌ»Un Xiftiif wXn^i»^ 

«•« ytfftifn, ««ri«w«r/»iiiir f vir« 'Axi^i^v 
3(Mr, mù f/uMtfTM l(M»/M«f. Sedin'eo tamen 
Strabo, qui sub liberio floruit, errat, quod 
Gazam ab Alexandri M. temporibus deser- 
tam mansisse putat. £am enim ab Alex- 
andro M. dirutam, instauratam fuisse, patet 
e Josepho Ant xiii. 5. 5. ubi Gazsi Jona- 
thani, cum exercitu banc urbem ingredi co- 
llanti, aditum ocdusisse, eumque non rece- 
pisse dicuntur, nisi prius excursionibus fac- 
tis, et terra vastata. cf. et 1 Maoc. xiii. 43. 
PoBtea eam Alexander Jannsus post an- 
nuam obsidiooem captam diruit v« Joseph. 
Ant xiii.] 3. 3. aliquot tamen annts post m- 
•taurataest a Gabinio v.Joseph. xiv.5.3. 
•am postea Augustua Herodi M. donavit 
. Joseph* xY. 7. 9. quo mortuo ab Augusto 
Syria adjecta est v. Joseph, xiii. 13. 3. tan. 
dem a Judeispaulo ante obsidionem Hiero- 
aolymorum rursus deva&Uta est Joseph. B. I. 
ii. 33. iXX* Uri ravrmt *v0W$kMfmH» 

VOL.111. 



àfétii»m utù r«{«» nmA^nmiTTét. Jam non- 
nuUi interpretes, qui ì^nft^f ad Fi^^m» refe- 
runt, hanc urbem a Luca et Strabone ita 
dictam fuisse opinantur, quod manserit prsB- 
sidiis et munimentis nudata. Sed perquam 
contorta est haec iaterpretatio et ab hoc loco 
aliena, cum ea admissa, non perspid possit, 
cur hsc ipsa notatio adjecta sit His igitur 
difficultatibus cum affectam laborare hanc 
interpretaodi rationem animadvertissent 
nonulli, statuerunt duas urbes fuisse hujus 
nominis vicioas, alteram veterem, alCeram 
novam ; veterem, ab Alexandre M. dirutam, 
jacuisse desertam ; novam vero, Lucsb tem- 
poribus fleruisse : v. LigUfootut ad h.l. Wei- 
telingius ad Diod. Sic. 1980. ì^rànthiut ad 
h. 1. Liltenthaliutgute Saehe d. gotti, Offen^ 
òoruTig.Th. p. "ASss. Sed desunt argu- 
menta firma et idonea, quibus hcc senten- 
tia confirmari possit ; prcterea si due huju» 
nominis urbes extitissent, et h. 1. de urbe 
devastata sermo esset, Lùcas scribere de-, 
buisset : aurn l^rìf n i^nfùt. Beza, Glassiut 
(Phil. S. p. 155.) SchxttgenitUf BengeUus, 
Heumanus, BeHernuinui (rn Handbuch d. 
BibL Literatur B. 3. p. 459. qui veiba vef- 
tit : reise tudwdrtt auf dem Wege, der wm 
Jenaalem naeh Gaxa fùkrt, welcher einsam 
ist) etc. cum Svro interprete, t^fut refe- 
runt ad !)«*, ef duplicem viam Gazam dux- 
isso sumunt, alteram frequentem, alteram, 
ob intercurrentes Casii montis solitudines, 
non admodum tritam ; sic vero quoque scrì-^ 
bendum fiiisset: mvvti irr)» ii i^n/ut» Fue- 
runt denique etiam qui veiba «Sm ì^n ì^ 
ftét, prò verbis Lucsb, non genii coelestis ha* 
berent. Verum sivo statuatur, duplicem 
extitisse Gazam, sive eorum ratio vera jn- 
dioetur, qui de via duplici oogitandum pra- 
cipiunt; omnino neoesse eraty ut Fhilippua 
ab angelo admoneretur, qua via ips» ince- 
dendum esset, ut conveniret ^thiopenu 
Equidom adstipulor Heinriehno et fFoom- 
berghio v.Selecta e Scholis Valekenarii T.i. 
p. 53. qui hsc veiba a scioloquodam serìus 
adjecta esse contendunt vid. ad not ad v. 5. 
(27.) M^AiéÌ0^, tòfwx'tf^^^^^'i ^ 
Xhxapè, mivìuter aulieut prùnarius: ifn^ re- 
dundat, ut in M# M«^, pro Ma^t, i£l. 
H. V. vi. 34. :S»Sfnt «W^e» &9^' iEschin. 
Socr. ii. 25. V. not ad Act L 1 1. EvvéuxH 
proprie notat eubieularitaM, qui xii. 20. dici- 
tur, • M Tw MMrihéf, originem enim ducit 
hoc nomen a voce tMi, eubiUt lectvt, eitxM 
h. e. curare, custodire, quam notionem quo- 
que obtinet in nomine ir0>Mux»ti «t^ù cugtoh 
et his sirailibns. Jam quoniam in aulis re- 
Li 
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gum orientalium gynecsis prefectì et cubicu- 
larìi evirati erant, bine ihvwxt notài evira- 
tum,eattrahtm, cf.DonotusadTerent Eauuch. 
ì, 2. 87. Heimius ad Hesiod. 'E^y.c. 6. Dar* 
villiui ad Charìt p. 484. Fitehena de vitiis 
Lezx. N. T. p. 492 sq. Cam porro evirati in 
Oriente variis, edam gravissimis munerìbus 
praeficerentor, et esse solerent intims admis- 
gionis ministri, regumque consiliarii, bine «»- 
9wx*s denotai mhùttrum aulicum, eundem- 
que eviratunif et latiori sigoificatu sumptum, 
minùtrum aulieum, non eviratUm. Sic Poti- 
pbar, qui tamen nzorem babebat, Gen. 
zxzvii. 36. ab Àlezandrinis Judsis vocatur 
9*àU09 <^m^eu»* (Hesycbius : «vi)«f* Ì iinw 
X«s), Gen. xxzix. 1 . ihnvx*i^»t»^ ^^* Cbal- 
dsus babet nsrtn MTì dynatta Phxraonis, 
non autem miìs tpado, quo Chaldaei alias de 
tali utuntur. v. Lud. d« DUu tA h.ì. Spati- 
hemiut ad Julian. Oratt. p.l74. Diog.LaerL 
Y. 1. 5. Bibliathek dar aUen LUenOur tt. 
Kuntt von Tyeksen u. Heergn St. 3. p. 83. 
not. ad Mattb. xix. 12. Nostro loco YM»xh 
non cubicularìum, sed mtmMtnm auUeìtmt 
indicat, erat enim gazs, pecunia regia» cus- 
t06. ùunicmt, quod yocabulum temere 
Heumanus, tanquam glossema ex ordine 
ejiciendum pntabat, omnino indicat, potenf 
tem, hmoratum, et in vers. Alexandrìna re- 
spondetHebr.Viia Levit. xix. 15. add.Prov. 
zviii. 16. M^mrùf ìtnà^vnsypottnt, Sir.viiL 1. 
Est ergo tkfixèf hnéi^mt, minisUr aulieta 
prmarius» Hunc autem Candaces ^thio- 
pum regina ministrum non fuisse gentilem, 
ex iis qua e. x. 11. enarrantur, sat eviden- 
ter apparet. In .£gypto et ^tbiopia multi 
Judei vivebant, venerat Hierosolymam sa- 
cra ibi fÌBLcturus y. 27. legebat lesaia vatis 
oracula v. 28. Erat ergo Judcus, aut a 
Jttdais ad religionem Judaicum adductus. 
E lege quidem Mosaica castratus non obti- 
nero ppterat jus civitatis Israelitica v. Deut. 
zxiii. 2. Michaélù Mot. Rtekt Tb. ii. $. 95. 
$. 139. Th. iv. $.185. sed $Mr%t, ut supra 
yidimus» non semper, eyiratum, indicat. ICrv- 
ìd»m} Candaet, commune nomen erat regi- 
narum ^tbiopum, ut ÌBg]rotiorum regum, 
nomen Pbaraonis. Flin. H. N. vi 29. Gron, 
(35. Harduin.) Rtgnare foBmnam Candacen, 
quod nomen muUisJam anmt ad reginat trant" 
Ut. add. Dio. Cass. 54. p. 335. Strabo 17. 
p.ll75.D. y.WolJiut et WettUniut mah A.— 
^ttnkirftit Aléuitrtn] intelligitur ^thiopia 
superior, Meroe dieta, y. Michatlis Spicile- 



gìum Geogr. Hebr. eztr. T i. p.l80 ss. et 
Anmarkk. ad b. 1. Meìftri Venueh einer Vet" 
th^igang %,ErlàiUerung d, Ge$eh. Jetu, u. d» 
App» aus ProfamcribenUn p. 321 sq. U iTt 
M 9é^s riif yAì^nt «W»] omni goM ^u» 
preftctta : subintelligi debet, £p, yel rtrmy 
fviféf, yel fuJtrTÀfUfn (Act. vi. 3.), qua 
particima nonnunquam a^jiciuntur Diod. Sic 
p. 37. B. «i Ir} riff ^^iruat rw fitt^/Xittf 
rtrmyfaim. Infra, xii. 20. i W) rtS mmtSè^ 
wi TwfiM^tXJUff. add. Matth. xxiv. 45. y.£^ 
tnerus ad b. L Raphelius Obss. e Polyb. et 
Arrian. ad xii. 20. quibus in locis pra^sitio 
lirì ut b. 1. poteaatem, curam, munut, signifi- 
cat : v. et Lennepitudià Pbalar. p. 306. Tt^ 
yocabulum Persicum, quod opes, divitiatg 
thesaurum, et »«t Vè^x^* thesaurtm n^tum, 
maxime ex tributU et veetigalibìu exitructum, 
Fersis significabat; successu temporis boc 
nomen civitate Graca et Latina donatum 
est. Nepos V. Datam. 5. Pandatet gaxm 
regiti eustot, Cic. Offic ii. 22. cmni itfaoe- 
donum gota, qum fuit maxima, patUiu ect. 
Horat Cairn, ii. 16. 9. non gasut iummeveni 
tumultui mentii, Curt iii. 12. 27. pecuniam 
Ttgiam, gatam Pente voeant, eum j^retiosim- 
mii rerum efferrijubet,nmuianifu^am* add* 
Cic. pro lege Manil. e. 23. Hesycbius : ym^ar 
irìLtSref, Suidas : Snemit, v. BriuoniuM 
de regno Pers. 1 . $• 1 8 1. Wetiteniui ad b. 1. 

(28.) A9uytwe*u9 significat legere, y.ad 
Lue. X. 26. b.L Clara voce legere, recitare, ìd 
quod yerba y. 30. Hxéiwtt mtny kntytfmenn* 
rt satis superque docent. rU w^t^^w 
*Hfei»f] oracula leeaim ; pro fisCxUt r^w- 
re» 'H^mtw, Ut v. 30. add. Marc. i.2. Lue* 
zvL 19. Solebant Judai in itinere Uterai 
sacras legere ; Erubin fol. 54. 1. Sota foL 
46. 2. dixit R. Jéhóhsehua jiL Levi: qui m 
itinere conttitutui ett, ncque eomitem habet, is , 
itudeatinlege, y.SduUtgeniuitiàh.\, Usua 
autem est Eunucbus baud dubie versione 
Alexandrìna, qua in exterìs regionibus usa 
communi terebatur, qua et Pbilippus, Hel- 
lenista, vL 5. uti solebat. Caterum baud 
improbabilis est nonnullorum oonjectura» 
Eunucbum audivisse de Jesu, qui Messiam 
se professus erat, de ejus morte et resurrec. 
tiene, atque ipsius asseclas provocare ad 
y. T. propbetas qui de eo cecinissent, no- 
minatim etiam ad locum les. liii. jamque 
bominem illum revolvisse prophetarum ora- 
cula, ut videret, num concineront ea iis, 
qua de Jesu pradicabantur. 
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(29.) Ciim FhìKppas Eunucbuni elata 
voce legenUm audiret, haud cunctantet 
Chrìstianorum adduceret, comque spes eum 
non destituiaset, omnino dicere poterat» 
Denm s. Spirìtutn dirinum ipsom roonuuse» 
extitisse in mente sua, operante Deo, con- 
ùlium acoedendi ad comim vid. ad v. 26. 
luXXiiinri rf ijfftmvi T»»rf, uctare hune cut- 
rum, Ruth. ii. 8. SÌè uèXXHwn /tira rS* 
uù^m^im fèév, adhart puellts, neabiis dueedau 
ib. t. 8. TQ npQl nm lUuh autem ei adfutsU ; 
ubi d $. babent: 'PéU ìk ^zéUvénnv mln^. 

(30. 81.) Plura Pbilippum cum Eunucbo 
locutum esse, quam qua v. 30 sq. leguntur, 
et scrìptorem sununam tantum oolloquii at- 
tuliase, in promptu est coli. v. 35. ▼. et Hn^- 
manta ad b. 1. i^Ji yt ytmrtmt d àftiynt»' 
rMti$', itìtelligime, qtuR legisl ^KTonomBsidi, 
qua etiam utros est Paulus 2 Cor. ili. 2« 
V. Albertitu ad b. 1. 81. ir£t yk^ àf ìuml/ttif» 
lÀv fJint Hfiyfifif ftu ', quomodo ìuec inUUigere 
possim, niti interpretem kabeam 1 Dubius ba»- 
rebat» an locus propbets in Jesum ejusque 
fata, de quibus audiverat, quadraiet. Quare 
et Petnim interrogabat y. 34. irif) ritùf 
a. r. X. cujus interroga tionis sensam bene 
Heinrichsiut ita constituit: verane sunt, 
qu» Hierosolymis audivi, Jesu aaseclas bunc 
locum ad sects sue magistrum rcferre t num 
vere ad eum referri potest ì iìtiyirt, doc&re, 
metapbora ducta a ducentibus per vias ig- 
notas. cf. not. ad Job. xvi. 13. 

(32.) Il ìi wt^t$xh rnt y(»fnt 4» iftyUtf 
rMf, jv Mvm] locu* autetn Scriptura quem le» 
gebat,kieerat, «ti^m;^^ notat : argwnentum, 
n4$nmam alicuju» oratUmit vel UbrL Hesy- 
cbius : wtfuxn mmi viritwtt etiam perìodum: 
Cìc. ad Attic. ziii. 25. at ego ne Tironi qui- 
dem'dictavi, qui totat *t^4»%àf peneqtà toUt, 
sed Spintharo tylUdìaiim, In bac orationis 
Aerìe significai locum, sectionem, Stobeua 
in Ed. Phys. p. 164. A. f^tU-m ri mM^TtXt»- 
rmZn rm vi^è^ntt prqferam tantum ultimam 
pattern loci, np. Platonis. Laudatur jam lo* 
ctts les. liii. 7. 8. e versione septuaginta- 
virali, in qua tamen prò »%i^nr»s legitur «i/- 
^arrt, et proDomen »lfr»v vocabulo rawitm- 
ffu adjectum deeat, ut et particula ìi, inter 
jecta verbÌB xnt ytnau Varie autem sunt 
mterpretum senteotin de boc lesai», sive 



potius, ut band pauci yolunt, vatis, «erìoH 
state viventìs, oraculo. Sdlicet l)nonnttlli 
per ssnmm JmMT, de quo propbeta loquitur, 
mtelligunt, popudum Judateum, atque con- 
tendunt, Judsum exulem nomine popuU 
Judaici loqui, declarare, calamitatibus, quas 
bactenus perj^ssi essent Judsi, expiata esse 
scelenii ab lis ante commissa, Deum ipsòs 
velie in vitam revocare, et felices reddere, 
Y, DaaUrleinii versio les. p. 241 ss. ed. 3. 
Eckermanus in Tfmtog, Èeytràgen, B. !• 
p. 199. Stephani Gedanken ùber die EnUte^ 
kung und Autbildung der Idee von einem 
Messias, Niimb. 1787. contra bancezplican- 
di ratiouem docte disputavit Anonymus in 
Eichhomii AUgem. Biblieih, d. Bibl. Uterah 
tur B. 6. p. 978 sqq. 2) Ex aliomm sen- 
tentia voce mrr la» significantur Israelite 
pii et probi ; reliqui vero, quos propheta lo- 
quentes inducit (ìsnsM noi), sunt Israelite 
improbitatis adbuc studiosi y,Faulu* Memo- 
rabilien St. iii. p. 180 ss. et philolog. Clavie 
su letaias» Ammonita Ckristologie dei A, T, 
p.l08.s. Bihliiche Tfuologie B. 2. p.146. 
ed. 2. vid. tamen que contra monuenint 
Anonymut ap. Eichharnium 1. 1. p. 939 ss. et 
RoeenmuUena in Gableri neuett, Theolog, 
Journal Jabrg. 1799. St 4. p. 338 sq.— 
3) Aliam interpretandi rationem, a Judeo- 
rum magistrìs (v. BaiMriScboIia ad les. 1. e) 
inventam, exomavit Sckusterus in Commen- 
tat. tfi qtta J«saÙB orationem prepheticam 
e. Iii. 7. — liii. 12. explieare etuduit, Gòtting. 
1794.4. statuit niminim, loquentes a prò- 
pbeta in scenam productos, esse gentilet, 
jam ad Jovam conversos, et veram religio- 
nem amplexos, bos agnoscere ministrum Dei 
b.e. Judsos, bactenus immerìto tot malu 
fuisse oppressos, eoAque prò ìpsis (gentìlibus^ 
poenas subiisse, et ita tpsos, gentiles puta, 
Jove favori commendasse, cf. tamen Vi- 
tringa, Banena in Scboliis ad les. 1. e. p. 326. 
et Roeenm'ùllena 1. 1. p. 339. 4) Rosenmul- 
Urns in Commentai. Leiden, u. Hqfnungen 
der Propheten Jehowu in Gableri neuest, TheoL 
Journal p.333. (cf. nette TkedAnnalen 1800. 
p. 532.) et de Wetteiu Commentat de morte 
Jesu Cbristi, Berolin.l81d.4. p.29 8S. boc 
oraculum a vate circa finem exilii Babylo- 
nici editum, et voce nrvr ta pnmhetat signi- 
L2 
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ficarì pvtant. 5) Alii de subjecto quodam 
sÌDg:iilarì cogitamnt, qui tamen quoque in 
▼anas partes discessenmt. Ac fuenint qui- 
dam a) Qui Cjfrum, a propheta, Jovao mi- 
nìstrum dictum esie crederent b) Grò- 
ttiM de Jtnma cogitabat. Has vero inter- 
pretationes lejiciendas esse, aatis superque 
ostenium est, ab inteipretibus aliln. e) l^- 
mÙB fota hoc in Carmine decantata esse pns- 
cipiunt StUudUttiui in Neuen Beytr'dgen tur 
ErìSuUrung der Bibl, Propketen, Uatting, 
1792. p. 258. add. G'ótting. BìHiothtk der 
nmteiten Theol. Uttratur B. 1. St.4. uber 
dm ZwMk «. die Wirkungtndé$TodetJetià 
van StUudlin p.234 ss. RounmuUenu, 
Bttugnu in Schobis ad h. 1. sed vid. centra 
monita ab Anonymo in Ktehhondi AUg, 
Bibiùftìu L L Ammonio 1. L Piperò in Diss. 
int^riUu leoaÙB a reeenttorìàm eoiuUibut vin- 
dioata, Grypswald. 1793. 4. Spoktùo in 
Commentat inscr. txaminatur StaudUnii in- 
UrpretatìeloeilegAìL 13—53. Viteb.1794.4. 
BeMautio: uber die ItUegrit'dt d.prophet, 
S^riften p. 191 ss. d) Auctor libri : Fre^- 
miithige Venuche iiber verschiedene m 
Theologie und BibL Kritik einschlagende 
Materìen« Berlin 1783. p.l36 sqq. et Aony- 
nenburg in Untenuchung 'ùber die Natur 
der AU'Tettamentliehen Weittagungen auf 
den Meuiat 1795. p. 302 ss. autumant, le- 
saìam Hitfàa feta' descrìpsisse oolL e. 38. 
2 Chron. xzxii. 29 sq. e) Angustio : uber 
den Konìg Una, nebst einer Erlauterung lei. 
63 : in Heniài Magaxin fùr ReUgiontphilo^ 
ai^hie, Exegete etc. B. 3. St 2. p.282 sq.) 
•t in Apologien und Parallelen Theolo^itàu 
InhalU p. 1 ss. hoc carmen est elegia in 
obitum regi» Usia : coli. 2 Chron. 26. — 
f) Eqnidem accedo interpretibus iis» qui Mes- 
eia fata hoc loco descrìpta esse censent Con- 
sentientes mecum habeo^ quod rei cardinem 
attinet, ex recentioribus interpretibus : Da- 
thìMm, Cubittm, Miehàélem, Hexelium, Hens- 
Urum, Storrium in Commentat qua intigno 
de Chrifto oraeulum illustratur les. lii. 13.— 
liii. 15. Tubing.1790. 4. Martinium in 
Commentat, philtiiogico-critica irilocum les. 
lii. 13.—liii. 12. Rostoch. 1791.8. Hansium 
in Commentat. in vaiiànium lei. lii. 13 ss. 
lipi. 1791.8. Wemerum in nova Common»' 
tot. in les. lii. 13 ss. Viteb. 1793. 4. Un- 
demanum in Henkii Museum B. 2. p. 663 ss. 
et Krugerum in Diss. de verisimilUma ora- 
cuU les. lii. 13 ss. interpretandi ratione. Lips. 
1809.4. Nempe hoc oraeulum, ut vel ini- 
tium ipsius, et omnis oratio penpicue do- 
ceni, non cum antecedentibns cohereU Cui- 
kirei et ministri Jovs ««r* V^%ìif nomioa- 
bantur, prophetse, legati divini, reges ; hoc 



igitnr nomine commode proph^ Messiam 
insignire poteiat Messias h. 1. etiam tan^ 
quam rex describitur coli. v. 12. adeoque 
hocprophete (temporibus exilii Babylonici 
viventis} oraeulum, non alia omnia docet, 
quam ^usb docuemnt prophete alii. Da- 
vidi aliisque principìbus meiitissimis et rei- 
publicsB liberatoribus multum fìierat toleran- 
dum, luctandum, ut omnia impedimenta 
tollerenty et hostes superarent. Prophetas 
et voluntatis divine interpretes, scpius odio 
persecuti erant populares facinorosi, quin et 
plures eorura trucidarant v. ad Matth. xxiiL 
34. Seriori autem state Messiam sibi co- 
gitabant Judsi, regem, prophetam, pontifir 
cem, vid. 1 Maoc.xiv. 41, 47. coli, xviii. 15. 
Mala et infortunia qusvis poenam.ab irato 
numine inflictam exìstimabant v. ad Job. 
ix.l. credebant quoque Judci insontem loco 
sontis et rei po&nam subire, atque ita Dei 
favorem sonti conciliare posse, v. Eiehhomii 
Allgem. BiUioih. d. BibL Literat. B. 6. p. 
658 ss. Joseph, de Maccab. $. 1. 17. Judei 
sapientiores in exilio viventes intelligebant^ 
se sua improbitate hanc sibi calamiutem 
contraxisse, sacrificia piacnlaria iis usitata 
erant, et tunc tempons expiatìonem avide 
desiderabant, Messiam vero sibi cogitabant, 
tanquam omnis generis feKcitatis auctorem» 
atque ab eo inprìmis vene pietatìs et reli- 
gioois restitutionem, vitiB morumqne emen- 
dationem exspectabant,sperabant vero etiam» 
eum peccata popult expiaturum, populum 
lustraturum esse ìr.Scìuatgenius Horr.Hebrr. 
T. ii. p. 647, 650. Ita vero facile ptelligi- 
tur, quomodo hujus carminis auctor, una cum 
aliis sapientioribus Judcis in eam devenire 
potuerit opinionem, Messiam, quo popuhim 
expiaret, moriturum esse. v. noi. ad Lue. 
xxiii.42. Joh.i.29. p. 148. Describit igi- 
tur propheta, qui populares suos consolari 
volebat, Messiam, tanquam eum, qui propter 
peccata populi calamitates gravissimas, quin 
et ipsam mortem perpessunts, et ita popalum 
expiaturus esset, docet, regni Messiam initia 
graves calamitates etoe praegressuras v. ad 
Matth. ili. 2. p. 74 sq. x. 34. Lue ii. 33. 
sed Messiam has calamitates omnes feli- 
citer superatunim, et gloriose regnaturum 
esse, omnesque regni ipsius cives, probitatis 
ac pietatis studiosisaimos fore : cf. Joél. e. 3. 
«f r^Qanf M efmyiiv ». r. X.] predicatur 
bis verbis culturis Jovb, legati illius divini, 
in perferendis calamitatibus patientia et con- 
stantia, imagine ab ove omnia mali patiente 
deduca. £àdem imago extat Jer. xi. 19. 

(33.) iv rf r«MriiMMrif «vr«vfi M^irtt mòrn/'i 
apud animum comitituebat, ad currum ejua 
accedere, sperans fore ut eum ad coctnm 
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4^fi*] In teztu Hebraico legitur: upg 
ì%ld tS^/fj&i?^ ex angustia etjudicio abdueitur, 
VDVto^ ya U ita ìoMiJwUeii angmtia, op* 
frano (Ps. evii. 39.) i. e. judiciam aeverum, 
Tidentom, ein Blutgtricht, emgrauMom, un- 
gerteht Geridtt. VertMim np^ de supplicio 
et morte usitatum, ai fuppUetum capere, de- 
ducere, ut Deiit zxz. 4. Jndd. xviii. 24. 
£z. ili. 14. Notio veibis inest hsc : ille 
legatus, ante regni tui initia, capitii dam- 
natnr. Alexandrini autem interprete» le- 
gisse yidentnr : np^ \iDBtdD ySSl cum red- 
diderint veiba Hebraica : b rf rm^wtteu 4 
M^t^tf aÒTév 4f#ir, hsc vero ipsa verba, qnn 
et h. 1. ' leguntnr, interprete» Tarìo modo ex- 
planant. Nonnulli : in mediis cnflnnùi et 
calamitatibns, poena, qnam prò nobis est 
perpessns, ab eo ablata est; vel, in 8um« 
mis malia poena, caiamitas ejus, sublataest, 
cessarit ; ut »(«rif positum sit ^to nwUu^f 
^f, jHtna, eaUanitaM, ▼. ad Job. iii. 17. ^.23. 
Alii: ideo qnod mala subiìt, poena, cala- 
mitai, ei adempta est Àliit poatqnammala 
perpesitts erat, poena liberatus est. Ita vero 
srigida sententia prooedit, et obstat bis in- 
terpretationibns etiam hoc, quod propheta 
de calamitatibns coltorìs Dei agere pergit, 
ut adeo h.l. non commode de liberatione a 
malia sermo essepossit Mtehaìclit, Hende^ 
nts, TUemuM, pneeunte interprete Sjro, 
Terba 1? «f rc^tiwwni mvreS, cum ultimìs 
verbis versus prsBcedentìs oonjungunt, hoc 
sensu : os non aperuit, cum summa ejus esset 
miseria. Verbi : i^ m^tnt iUrrtS il(h, Mi- 
diàtlù vertit : das Gerteht uber ikn itt avfge- 
hùben ; Tfùeseiut : er itt verurtheilt, sublatum 
est judiànm, condemnatus . est. Equidem 
interpungere mallem post verba: ii n^Utg 
eUfTw, ut sententia procedat hec : in humi- 
litate ejus, cum éjus conditio esset admodum 
misera, fnit judiaum ej\is (i. e. condemna- 
tus est), e medio sublatus est. ttl^uf, toUere 
é msdio, inierficere, Suidas: eS^, Amt^tT, 



penvu, ▼. Matth. zziv. 39. r^? Hi ytnkf mìmm 
—4 tim^ mhrw] qui» nequìHam ^us éttatie 
hmninum veHrie deteribere poterit, eum ^u» 
%ìta e terra tuUata titì cum eo processerit 
ejus etatis hominum nequitia et pervenitas, 
ut eum e medio sustnlerint. ytnà, iVi> ^as, 
homines, qui Btate, seculo ali<|uo Tivunt, 
equales Matth. zziii. 36. Lue. zvi. 8. zzL32. 
aequales improbi Matth. zi. 16. Haud pauci 
autem interpretes his veibis hunc substi- 
tuunt sensum: quis etatem, annos ejus, 
eloqui, numerare potenti nam e terra in 
coelum evectus est, vita astenia gaudet. Sed 
significatio vocabuli yinà, vita, idoneis ez- 
emplis compròbarì nequif; obstat pneterea 
etiam buie interpretationi, quod propheta L 1. 
de calamitatibus istius cultons bei loqoi 
pergit. 

(35 sq.) Tum PhUipput exertut ab hoc 
effato edocdkU eum de Jetu : àftiyu» ri mfim 
ez Hebraica ratione s^nificat, Unpii, et ver- 
bis dìcendi junctum, redundat, ut Act z. 34. 
Matth. v. 2. ubi v. not. y^eu^ etiam desina 
gulìs scrìpturs locis ponitur, ut Marc. zv. 28. 
coIL Lue zziir37. nr. 21. coli. v. 17. h. I. 
Ostendit igitur Philippus efiatum prophets 
ad Jesnm esse referendum, (nam eunuchus 
quaesierat ez I%ilippo, utrum vates de se, 
an de alio quodam verba fecerit?), et inde 
occasionem petìit, eunuchum, de Jesu per- 
sona, doctrina, et meritis edooendi. r/ ««- 
Xùu (tu ^irrtffhai j ^tiid me baptisari piv- 
hibetì recto ez his vert>is colligitur, Philip- 
pum edocuisse eunuchum de baptismi 
necessitate, Jesum baptismo dves suoe in- 
augurarì jussisse. Sic multa, inquit Grotius, 
pnecedentiumez subsequentibus supplentur. 

(37.) Hic versus deest iu codd. ACG, et 
permultis aliis ap. Grieeb. Birdu Matth, in 
vére. Syrr. Arab. Ck>pt. Sahid. ^th. in aliis 
codd. singula verba varie leguntur, a non- 
nullis abest Vsien, in aliis pro eo legitur 
f»ié4^, nonnulli libri verba irimv» ». r. A. 
alio ordine iegunt, aHi ezhibent: wienem 
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UitrTSuaf rò», Xìop rov &sou ùvai rh 'Ifjo'cvv X^/^róv. Ka) 38 

viùàgf 0, rt ^iXsTTog za) o ^V9cvj(fti* xcù l^cMCranf avrò». 
^On dì knQficav \k roZ viarog^ tinvfMi^ Kvgiov n^ourt rov 39 
^ihirrovy xoù ovk sTiev avrò» ovkÌti i ihvovyog* Ìtopsvsto 

rc¥" xa) èiig^i/4f€¥0^ ilnyyiKi^tro rkg ToXetg Teiuraq^ tag 
roti i'kSup avrov f/V TSjMtràgnap. 



t\s vìf X^i0r»f rÒ9 T/cy rtS 0mv. Hec lectionis 
varietas et ìnconstahtia aperte interpolatio- 
nem prodit. Rectissime igitur hunc versum 
ex ordine ejecerunt Griesbachiut et Mat- 
tìuàut* Assutus eftt, ut ÌAdicaretur conditio, 
line qua nemo ad baptismum admitti posset» 
et ne quis putaret, EunuchumpFScipatanter 
et faaud porieparatum ad baptiamum admis- 
sum fuisse. 

(39.) Srt h àpiCnra* U rwtUrt, lifvifia 
Kv^U» Hfvm^t TÌ9 ^iXtr^e»} postquam ex 
afua egrtui tunt, Spiritut Dei Pkilippum aht- 
tuUt, Temere nonulli putanint Pbilippum 
ab angelo, vel alio mirabili modo, per aerem 
raptum, et Azotum yel in alium locum de- 
poitatum esse. Sunt potius verba hunc in 
modum inter^cetanda : Fhilippus, quem in- 
stanter'rogavérat eunuchus, ut ipium comita- 
retur, aatius ducebat discedere, avellebat 
ergo se ab eo, et aliis in locis felici successu 
doctrìnam evangelii prsdicabat; cumque 
discessus ipsius eum nabuisaet eventum, ut 
latias propagaretur doctrina divina, inde 
colligebat, se instinotu divino discessisse: 
vid. not. ad v. 26, 29. Similes loci Matth. 
iv.l. Art.x.19. 2Begg. ii.16. ^«^v 
iiotat ceUriter abdueere, atqne adeo, abire 
Jubere, v. ad Job. vi. 15. In quibusdam codd. 
legitur: TLnvfut dytép IrlriMf !«■} r«v tvtw- 
X*** ^Y7*^ i^* <luaB verba adjecta sunt ab 
iis, qui eunuchi raptum aptius convenire pu- 
tarent angelo (v. 26.) quam Xlnófimn Kv 
^;«v, verba autem Ily. iy. iv^nri M ex Act. 
X. 44. in hunc locum translata sunt. juù w» 
Ztif aùrn — X'^i*'*^ neque eunuchus eum am- 
plius vidit, nam letabundtis iter tuum conti- 
nuabqt. Verbis ultimis ratio redditur,cur 
Philippum non amplius viderit eunuchus, 
quia nimirum in patriam redibat. Illud 
autem x'^i^» ^ '^^^^ viderunt Grotiut et 
UoiemniUlerus, obiter additum est, et signifi- 
cat tranquillitatem animi, quam eunuchus ex 
Dotitia religionis Christian» consecutus erat, 

(40.) «;x<«v«f H li^Un US "AC^rtf] Vhi- 
lippui autem pottea Azoti venatut eit. 1 6^<V- 
w^du ut Hebr. MSoa sephis ita ponitur, ut 
sigm&cet, esie,Mdetse,vertari, vid.£6th. i.5. 
l Par. xxix. 17. 2 Par. xxix. 29. xxx. 21, 



25. xxxi.l. Mal.ii.6. £urìp.Iphig.Taar. 
vid. 777. ifw *éT M tv^rifitétt, ubi «umtu, 
add. Sir. xUv. 20. cf. Kypkius ad Matth. 
i. 18. LriXtneruttid 1 Cor. iv.2. ùf'A{étr§9 
prò li 'Aiiir^, de qua harum prepositionum 
pennutatione vid. not ad Matth. ii. 23. Stmy 
riut in Opuscc. Voi. iii. p.l79. cui accessit 
Heinriekiius, U^ tìg "A^m^n constructio- 
nem prsgnantem esse statttit,ut sensus sit: 
iterfieit AMOtum, ibique degit aliquod tem- 
pus. Citra necessitatem. 'AJ^étTég, quod 
oppidum Hebr. dicebatur mìM 1 Sam.v. 1. 
septem drciter milliaria ab Hierosolymis 
diatabat, et situm erat, inter Gazam» Aaca* 
lonem et Jamniam v. Joseph. Ant. v. 1.22. 
Rdandi Palestina p. 606. rag iriKug op- 
pida inter Gazam et CsBsaream sita, ut Jop- 
pen, Lyddan eie. Kms^mftM urbs Palsstins» 
Inter Joppen et Tyrum, in litore maris Medi- 
terranei sita* Olim ApolUmittf postea au- 
tem Strmtcnii ^ré^yn a* turri», dieta, tandem, 
ab Herode Aacalonita instaurata, in hono- 
rem Cssaris Augusti, Cesterea appellata est 
v. Joseph. Ant xv. 9. 6. B. I. L 3. 4. Ptin. 
H.N. v. 14.40. in hac urbe Comelius cen- 
turio habitavit y. Act x. in ea sedem fixit 
Fhilippus, de quo hJ. sermo est v. Act xxi. 8. 
coli. VI. 5, 

CAP. IX. 
Savlvs ad religionem Chrìstianam adduci* 
tur 1 — 30. iEneas paralyticus sanatur Lyd- 
de a Petro 32^35. idem Tabitham Jopps 
in vitam revocat 36 — fin. Interpretes anti- 
quiores et recentiornm haud paud repenti- 
nam Pauli ad Cfariiti doctrìnam convenio- 
nem, miiaculo efiectam, et Jesum Messiam 
coelitus ei vere apparuisse, atque eum eo 
coUocutum esse, statuunt vid. Qrotiu$, Uam» 
mondui, LÀmborchiut, LyttUUmus in Ubro, ab 
Hahnio in lioguam vemaculam translato: 
uber die Bdcehrung und da$ Apoitelamt PauUt 
Hannov. 1751. Ée$tiu$ Geteìùchte u. Schrif' 
ten d. Apogei Jetu Th.L p. Ulss. ed. 2* 
Niemeyenu CharaìcteriMtik d. Bibel Th. i. 
p. 85 ss. Miehaélii, Bandelin uber SauU 
Jkkehruìigggetchickte, Lubeck.1789. 8. /fa- 
$elaarìu8 Dias. Exeget de nonnullis Actuum 
ApofiUdicorom et epistolar. Paulinar. ad 
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hittor. Pavfi pertìneotibiu lods, Lugd. Bat 
1806. 8. p. 72 81. etc. ArgumenU autom, 
qvibiia hanc suam sententiaiii confinnarì et 
oomprobari pone putant, sunt ferme h«c : 
a) " Paolo» non nmpliciter audiviase d|ci« 
tur ^mk*, «ad r^» Xiytvfmt mèrf Iméhx, 
2a«tol, rS fu ìmmut, ù. 4. xzil 7. zzvi. 14. 
intenogavit, quia esset, a qoo oompellare- 
tori et accepto respomo, jwrro oolioqiiium 
coni eo MBvit, diatincte a Ijoca ix. 4—6. et 
inprimìs a Paolo ipao diligenter Us enan&- 
tom zzii. 7, 8, 10. zzvì. 14 ss. et xxvi. 19. 
•I^Nw Ut^mrUn appellata Ipso Paolos in 
commemorando hoc coUoquo tanta diligen- 
tia TCfsatoa est, ot ne hoc qiùdem, qood 
certe leviorìa momenti esse videretor, ad- 
derò neglexerìt, enm, qui ipsam oompdlaiet, 
4V '£C^i licA.I«ry osum fìiisse xxvi. 14." 
ÉatdaaniÈ» 1. L p. 72 sq. [vid. not. ad xxwu 
]6é] b) Ananiaa ìx. 17. ait, Paulum n- 
disse in via Jesnm, qood non aliunde niai 
a Jera meo cognoscere potoit [vid. not ad 
T.IO.] idem affinnat Bamabas ix.26,27. 
coi PauluB rem enarrarat. e) Panlns 1 Cor. 
ix.l. XV. 8. OaLi.1,16. de apparttione 
Chrìsti b. 1. descripU glorìatur [sed GaL 
i. 16. alia Christi apparitio respicitnr coli. 
Act. xxiL 1 8.], att^ue ab ea aigumenta petit 
divine sa»legationi8,quam qoidemhoc modo 
con6rmare non potuisset, si Jesus ei non vere 
«ppamisset. d; Omnia band dubie percon- 
tao sunt Apoelàli» anteqoam hominem in 
•nam familiam reciperent, acvjna atrocitate 
et fiuiatica piotate phuunvm metaendum 
Imsset» nec eom recipÌMent, niai de divina 
U-ifKMir Jesa,ei facta,ipiia peiaiiasìsnmini 
tuisset— Ab hac tamen volgari nanationis 
Loca tnterpretatione, nostra etate plures re- 
cesserunt, atqne oootenderant, non esse de 
miracnlo,nec de coqMuea Chrìsti amritione 
cogitandnm, sed rem omnem explicandam 
esse accommodate ad antiqui evi ingeninm 
et loqoeadi osom, de visione Inter fulmina 
et tonitrua, atque de cogìtationibus in ani- 
mo Paoli submtis. Hanc interpretationem 
pioposoerunt, licet in explanandis singulia 
momentis paolisper inter aa discrepent: 
^maumttu de r^ntina Santi ad doctnnam 
Christi conversione, inserta ejns Oposec. 
llieoll. p.lsqq. Hehhonmu Uò«r die 
Naekrickt wm dir BMvrvng dt$Ap, Paulut 
9um CkntUnthum Ld, Allgim. BibliatK d, 
Bikl, lÀUratw B.6. p.lsqq. Z^ogrmanut 
in7^/<]^iieA.B0ytri^tB.2. p.5BS. GrH- 
hn^mt HtMtomdtpsyehohg, Venuth uber dm 
p&tzliehin Uebtrgangdet Ap,Paulu$ wm FAo- 
rifStnmcf sum Chrittentkum in HmJcH Mu- 
ssaim fir Riligiani'Wist. B. 3. p.226 ss. 
fieMsiiM die B^cehnmgtgaehiaUe Bauli 
piyekologitd^ erìihiUrt in nghuriehHi Béytrìt- 
gen xur Befàrderung d. Theol, WUtmueh, 
Th. i. p. 47 ss. i2arii(i in Diss. ad locum 



Paoli 1 Cor. XV. 8. Erlang. 1800. 4. AbA- 
mòtt Ideen lu emem System dee Ap, Pàulus 
in Henkii Muieum B. 3. p. 540 ss. Idem 
in Prefat. Commentar, ep. ad Rom. p.30. 
Wittigiut, Beylntg nar n'dhem BettUtigìing 
dierwynung, daet die Bekehrungigeteìu dee 
Ap. Paulut auf mne nat'ùHiehe Ari sieh habe 
ereignen kSmnen in AugutH Theolog. Bl'dttem 
B.3. St.2. (ooU. GabUri Ntuettet TkeoL 
Journal B. 11. jp.486 sa.) add. Hpzdius, 
Rotenm&Uerut, Dmderfnu, Hemriehéiut ad 
hX Preivitinteipretiboshis itastataentibaa, 
VUringa, qni Obss. Sacr. lìb. 6. e 10. $. 12. 
(ed. 1685.) scribit : prtMO rrferiur, lumen 
de cedo Paulum prw l n ip iet humi; dem vere 
ilbim audimtte «omm. Per lueem tive lumen 
de cesio, quit aliudkieintelligat,queeitfitlgur 
fubmnùf Qmod n aàndeeris, non negaeeriet 
pervoeemtjulmÒM eoiffwieUtm,voeem tonantem 
et graeem inielHgemdam esse, quia ex l^e no- 
tunejulmina eomitari tolewt tanitnuu De- 
fenditoraniem hec locom nostrammterpre- 
tandì ratio aigumentis fere bis: a) fmìi, 
ut Hebr. V^ Exod. xix. 16. haud raro in- 
dicat tonitru, v. not. ad Matth. iii.l7. xvii. 5. 
Job. xii. 28. et fSg, nt Hebr. ite fuhnen 
Job. xxxvii.3. Té fSt mXtrw Wì enn^iy^fw rw 
yiff- add. Hab. iii. 10. Fulgora et tonitrua 
Hebrei et geotes exter» annumerabant sig- 
nis preseotie Dei, prodigiis divinitus factis, 
quorum significationem ex remm circum- 
stantia dijudicabant v. ad Matth. iii. 17. xvii. 
1. p. 491. Job. xii. 28. Joseph. Ant. iii. 4. 
à^rfm^mi rt ìi^at ftCt^ r§4t i^Sn9, mmì tu- 
MUfHÌ s$mnnx^*rtt lìiXéVP «^y irm^teei»* rei 
Bmv, Jvlgyxa terrcòant oùtoitas, et fulmvn 
demissasignifieabttntpnBtetttiamDei, Seneca 
Quest. uaturaL e. 31. mira Julminis ti tn- 
tueri velit, opera tunt, nee quiequam dubH re- 
Knqueniia, quin divina inrit iUit et tubtiUs 
pountia, Que fulgora et tooitrua prodi- 
giosa significare dicebantet putabant Judei, 
ea Deum ipsnm significare affirmabant, et 
Dei vocem dicebant v. Matth. iii. 17. Job. 
xii. 28. CredebantetiamDeumadterrorem 
hominibusy impus maxime, incutiendum, 
inter fnlgura et tonitrua suam presentìam 
manifestare v.Ps. xviii.l3, 14. 1 Sam. xii. 
17, 18. Eltnerut ad h, L Itaque antiqui 
evi ingenio et usui loquendi convenienter 
Btatuitor, esse h.l. de fragore coeli prodi- 
gioso cogitandum, et subortas in animo Paoli 
Cogitationesreferrì tanquam voces Jesus per 
tonitrua loquentia. b) Faulus in epistolis 
nusquam ad visionem nature limites exce- 
dentem provocat, sed hoc tantum affirmat, 
se appantione coelesti ad Chrìsti doctrinam 
conversum esse, e) Corporea Chrìsti ap- 
paritio propterea admitti nequit, quoniam si 
Chrìstus forma humanaindutusadspectabili 
modo appanùsset, non solus Apostolos, sisd 
ejus etiam comites istam spedem vidissenti 
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id qnod t&men negatur iz. 7. Equidem ho- 
nun inteipretum tententia subscrìbo, et rea 
omnis mihi hunc in modum explicaóda* vi* 
detar: Paulas, Pharisaui, strenum reli- 
gionis avite defensor Act.zxii.3. xxvi.5. 
de doctrìna Christi andiverat, quam tamen, 
cum Jadeonim magistrì eam elevarent et 
oalunmiando detprquereot» tanquam falsam 
«t pemicioeam detestabatur. MeMÌam ipse 
qindem avide exspectabat, sed teirenom» 
oec adeo Jesiim, qui in crucem actus esset, 
4iaem Judsomm magistrì impostorem et re- 
Ijgionis avitai comiptorem dicerent, prò 
Messia habebat. Peraequebalur ergo ejus 
asseclas, rattu, se Dei caussam agere, pie- 
tatìque in Deum satisfaoere. Attameo non 
piane obiitus eratadmonitionum Gamalielis» 
quo praoceptore usua erat, qui in alionim re- 
ligione dtjudicanda insigni prsditus tem- 
perantia, eandem quoque aliis commendabat 
vid.v.34. Stephani prsterea, alìorum^ne 
Christianorum plurìum ab ipso crudeliter 
tractatorum vid. vii. 57. zxii. 4, 19. zzvi. 10. 
jconstantia et Ista Jesu Chr^sti professio, ut 
et ea quaa ex iis de Jesu ejusque doctrìna 
jiudiverat, icoutiarìa illis qus magistrì Ju- 
daici ei tradiderant, tantam vim in animum 
ejus habuerant, ut d£ causse su» bonitate 
dubitare occiperet; sed vans glorie cuoi- 
ditate ductus, et ne sui dissimiiis ac aoda- 
libus frìgiflior Fbaiisaeonun sec^ assedi, 
fft leoior qpam antea fuisset doctrìns eorum 
defensor videretur, vim verìtatis opprìmebat, 
usque dum visione iUa in itinere Damascum 
Sttscepto eo redigeretur, ut ad Christi si^a 
se conferret, et, ut in hominibus maxune 
fervidioris ingenii evenire solet, eodem ani- 
mi ardore Pharìseorum dogmata repente 
rejiceret et damnaiet, quo ea antea am- 
plexus erat. Cum ergo Damascum profids- 
ceretur ad capiendos et vexandos ibi Chrìs- 
tianos, ut secta sus studium sodalibus pro- 
baret, et in via de negotio sno contaret, re- 
cordabatur eorum qus ex Cbnstianis de 
Jesu ejusque doctrìna audiverat, eum in 
vitam rediise, ad dextiam Dei sedere, et 
jttdicem reditunim esse, recordabatur admo- 
nitionum Garoalielis, cum aliis e Judsomm 
prìmorìbus moderatius sentientibus, persecu- 
tionem Christianorum improbantis, et dubi- 
tabat an laudabili negotio incumberet; 
quid? cogitabat, si vera essent, quie cui- 
tores Jesude eo profitentur? crederem, si 
mihi apparerei. H»c dum animo voluit, 
ex improviso, circa merìdiem vid.zxvi. 13. 
cobIo paulo ante sereno, tempestaa orìtur 
cum tpnitru conjuncta, eoque horribilior, 
quod vallia Damasci montibus prsaltis clau- 
sa est : v* Maundrellii Reitebw^r, in Paulut 



SammUng der mirkwurdigtUn Riiten m dtis 
OrUnt Th.L p. 149. Circumfulget eum 
subito fulmen coelitus delapsum, et vivida, 
imaginatione pneditus Jesum, naturam gob^ 
lestem, videro sibi videbatur. Terrore per- 
cussus, ad terram prolabitur, et hec secum 
eogitat: estne hic Jesus, cujus. cultoies ego 
hactenus persecutus suml utique iUe est ; 
mioatur mihi familiam ejus insectanti ; ad 
meliorem frugem mihi est redeundum ; Da- 
mascum pioficiscar, et quid facto opus sit ibi 
circumspiciam. Hec cum Paulus inter crebra 
tonitrua animo volueret, illa ipsa tonitrua 
pntabat esse vocem Jesu, minantis, aocn- 
santis, admonentis, excitantis ; bine et postea 
rem enarrans aliis, cogitaticmes suas tan- 
quam coUoquium inter ipsum et Jesum ha» 
bitum referebat. Cum Paulus de terra 
surrexisset, neminem videbat v. 8. acies ocu- 
lorum ipsius fulminis ictu prsstrìcta et oc- 
cecata erat. Pauli comites neminem vide- 
rant v. 7. nec fulmina iis prodigiosa fuerant 
xxii. 9. vid. ad Job. xii.29. " siquidem,'' 
ut HetnncAsitu statutt, " illi rudiores forsan» 
servi, lictores, non eadem prava oonscientia 
agitarì poterant, quam Saulus, doctior, 
«crìorique phantasia commotus. Nam etiam- 
si et hi mala infeire statuerant Christianis 
hominibus, non nisi ministerìum suum adhi- 
bebant Saulo domino.'' Sed non necesse 
est, ut statuatur, hos viros, qui Paulum co- 
mitarentur, ei a Synedrio Hieroaolymitano 
eum in finem datos esse, utChiistiani Da- 
masceni vincti ab iis Hierosolymam deduce- 
rentur. Probabilius est, Paulum, ut a latro- - 
num et sicarìorum impetu tutus esset, in so- 
cietate cum aliis iter mgressum esse, et oo- 
mitesipsius, consilium itineiis ab eo suscepti 
ignorasse, vid. ad v. 13. 

(1.2.) i ti 'ImSkH in IfMTfim AwuXtit 
JMÙ finv tìt rwt ftménràt rw Ki^^mv} Sauhu 
auUm «tiamntim iptram mina* tt etidem in 
Christi cuUwret: in, adhiuc, etiamtam, inde 
a Stephani cede. Respicitur viu. 3. l^ 
wvim prò it^Mt, sed i^Mrtriuvsive trviuffipirare, 
anhelare, per metaphoram poni solet ad in- 
dicandam impgtuosam animi vehemeruiam et 
intemperiùm, ut ap. Theocrìt. Idyl. xxii. 82. 
If ^irr*» rvrmf§f, fifév ^X«X«ir< «^mr, m 
medium eongrem twU, eadem tibi mutuo tpi^ 
rantes, Eurìp. Bacch. 620. ^ufùf UrvUv» 
ipirant tram, Aristoph. Equitt 435. xmtume 
juil feué^mfrSmt •>•?, fptrat maUtiam et syco- 
phantium, Oppian. Venat. iv. 190. wwtmw 
faut *A^ut, ^riram moleatiam Martit, Ho- 
mer. IL y, 8. ftinm r»ci«imf 'A^x"**? Q* 
Calaber xiv. 72. tf miftmvitfrét àmimmw 
i^/imyìtS, cruentum adhue conftietum spiram, 
Aristsnet. 1. ep. 5. irttmf ^vfUS, AchiU. 
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va^ aitùSi mffroKÙQ sìg AttfMurzoì^ rgog rag (rvvaycityàg. 



Tat.2. p.65. i^mrt m*. - Hesych. ìf^nù 
f§$», l^f fu¥, it^ù f*t» Id. li^, «i*#vy», lifiéih' 
fu7» Cic. CaùL ii. 1. 1. teelus anhélantemt 
i.e. ad floelus omm oonatu adspirantem, 
samma cupiditate ad icelus perpetrandum 
rneotem. Anctor ad Herenn. iv. 55. ankt" 
Imm n imo pectore crudelitaUm. Y.AUmtiui 
ta PerìcCrìt. p.51. Kypkuu, WettUnUu, 
LaB$neru$ ad h. I. à^uXnt tuù ^itn» per hen- 
diadyn dictam eit prò àwuXnt fmtm, eom- 
nànatìùHiem emdis, Synia et Anbt veitimt : 
fiknui mìnamm, neque tamen aliter lege- 
lunt» led sensum expresseruat. Temere 
Bomytrut ifMtXtmtt pUnu$, legendom esse 
GODJedt. CMMAlwt Tf àfX'H!'^* Minare 
••r.X.] adht ponHfieem «usumim, ah éoqué 
UUroMpetiit ad tynagoga» Domofemax. Iri* 
0Té)J^ Bcriptamaiadata» Cndiiioe, VoUmaekt. 
litena, quibus aiictoritatem et potestatem 
aoceperat, quotcunqae Chrìstiaii» tectn 
Damaaci reperisiet, TÌnctoa Hierosolymam 
abdocendi, ut gravibua ibi poema a£Bceren- 
tnr, 7mì Tifm^Snw, t. zxii. 6. a ponttfice no- 
mine totioa synediii script» enunt : cf. ▼•14« 
aaàì.5. Pontifex jnaximus tane tampona 
«rat Theophiltis, Anani filius, quem Vitel- 
lina a. C. 37. festo Pentecostas pontìficem 
eonititverat, remoto ejos fratre Jonathane, 
cui eodem anno, fasto Paachatis, ViteUius 
hoc moniis détolerat: ▼. Joseph. Ant zriii. 7. 
Eiehhanni EinUUung Th.u» p.48. Mtehae- 
Ut ad zzii. 5. Piofectns aatem est Pauliia 
Damaacama.C.40. ?. Ptolegg. $. de Chro- 
nologia libri n. 3. Aofut^xit, Damascas, ci- 
Titas olim celeberrima, in planitie amoenis- 
aima et fertilissima inter Ubanum et Anti- 
libanum sita, in ea SyrisB parte» qua in lite- 
ria sacris Syrìa Damaicena 2 Sam. viii. 5. 
lea. vii. 8. a Strabooe lib. 16. p. 755. OeU 
Sjfria Tocatur. Quanta Judsorum freauen- 
tia ibi Aierit, ex eo oollìgi potest, quod Jo- 
seph. ft.I. ii. 25. narret, sub Nerone Da- 
mascenoa in sua urbe decem Judttorum 
millia, qu^ in publids thermia coUectos 
ibfte habebant, ineimea oppressisse et tru- 
cidasse: vid.Liu/.(/aDin>adh.L Celiariut 
Notit.Qri>.ant.T.u. p.442. Waiekiut An- 
tiquitates Damascene, Jena 1757. 4. Mt- 
duulit Spidleginm Geogr. Hebr. extr. 2. 
p. 126. Butehingha Erdbetd^ibung Th. v. 
Abth. 1. p. 299. ed. 2. «-^^ rag nfmyàf 
yk§,9À Damasoenamm synagogamm piafec- 
tos. iwmt Uf mmt éSfff ».r.X.] tit fi fuat 
ìu^tu Mete Téperitaett siva mora, am /onni- 
na», vÌMrtM éeduetrt perni Hifnmlymam. 
^m SUS, Aif/M teeutj nam r9i est id.qd. 
fwrrw» coIL Act.xxii.4. rmitnf ^9 Mv 



WfJ^" RÌc quoque articulus demonstra- 
tive positus extat Job. yti. 17. y. QUunut 
Phil. S. p. 131 sq. Hif tropico notat : mtm 
ratìanam, omn$ vUm gema cui ^i» imUtit : 
item, doetrìnamquameunqut,religionem,AcU 
xix.9,23. Judith, v.8. UCSmm li 0§lt rSw 
y99Ut9, patriam f9lìgùmmn reiinquire, bino 
etiam adhibetur de ttrta, de iis qui ólieufui 
doetrinam, ve! vivendi ratùmem amplexi tunt 
et eequvntur, ut h.1. Act. xxiv. 14. Lucian. 
Hermolimo p. 577. Aard^t 0§S wuru^éftt» 
9H 1» ftX§e§p$f, annue phUatophanan ieetae 
expertue, v. Eitnerua ad h. 1. Keudiemttt An- 
noUtt in N.T. p.l98. i^g « »mì ymm-^ 
nme memorantur h. 1. ut riii. 3. marea et fos* 
mina ad designandam persecutionis acerbi- 
tatem et atrodtatem. £ratautem Damasci 
haud exiguus Christianorum numerus, nam 
non modo Judei Damasceni, qui «d festa 
concelebranda Hierosolymam Yenerant, doc- 
trinam Chiistianam popularibua suis tradide- 
rant, sed confugeiant etiam eo Hierosoly* 
mitani dves, ob excitatum oontra Christia* 
nam societetem bellum rid. yiii. 3. kyéy^^ 
vid. ad «vi. 12. Merito autem quaritur, 
qnanam potestaa synedrii Hierosolymitani 
in synagogas Judaicaa Damascenas et alia- 
rum dvitatnm exteramm fuerìtl Nempa 
Synedrii Hierosolymitani tanta erat apud 
«xteros quoque Judaoa auctoritas, ut plad- 
tia ejus et praeceptia obtemperarent, praser- 
tim quando agebatur de falsis propnetis et 
doctnna avita religioni contraria ; et in re- 
gionibus illis exteris in quibus synagoga 
erant, qua sponte Synedrii auctoritatem 
noscerent. Romani, eorumque exempb te* 
trarcba et dynasta, conceaserant synedrìo 
potestatem, de Judais in criminibus ad re* 
ligionem spectantibus, qusBstionem habendi 
eosque puoiendL cf. Joseph. Ant. ziv. 10. 
xyì.6. Txtxìngn de Svnagoga Yet. p.866. 
WU»nM Meletem, Leidena. p.23. et tToj^tia 
ad h. L add. not ad Matth. xxvL 66. Da- 
mascus tunc temporis sub potestate Aietav 
Arabum regis. erat vid. 2 Cor. xi. 32. not. 
infra ad v. 23. Hunc Aretam Judaorum 
, proselytum fiùsse nonnnlli inde conjecenmt, 
quod fiUam snani Herodi Antipa matrimo- 
nio junxeiat : v. fiotnagtiM Exercitatt. centra 
Baion. p. 163. Mickattis Einletung Th. ii. 
$.11. Meiferutin Vertu^einer Vertheidigung 
iu Erièuterung d, Getehiehte Jeeu te J. App» 
aut PrafanteTÌbentenp.Z2J, hoc saltem cer« 
tum est, eum Judais faviase, et imperìum 
Synedrii Hierosolymitani in Judaoa notea* 
tati sua subjectos, sacromm ratione habita, 
cf. V. 23s8. 2 Cor. zi. 32* 
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iyiHro ftirùv iyyi^M rj Aafj(,(t(rK£* kcÙ ilal^iffig Tsgi-- 
iargoc^ip wrop (f>£g axò rov ovgapov. Kaì ntrm ix) r^p 
yfjp, nxouin ^ofPfjp Xiyova-ap airf • Sotoùx, 2mvX, ri fjut 

'Eyei itfM *liiirovg op tri) iicSzBsg' ^o'zXfigóp ìtoì vgòg xiprg» 



X (3. 4.) lyÌHT» ìyySluw t^h r^ Ag/igr»y] 
Hebraica lóqueodi ntio ; tywr» Hebr. «m» 
ut recte monuit Haielagrùu in Din. de non- 
Qttllù Actttum App. lods p. 33. ad yeibomm 
■ententìam augendam nihil confert, si Gne- 
corom more acaibere voluisaet Lacas, acrìp- 
aaset fere: Utu ìi ité^ufi^m 4yyi{« rf A,, 
V^dpnis M. r. X* Veibnm wt^m^Jiwrut non 
nisi apud patres Gnaoos legitnr, prò eo ver* 
bo magia Gneoo wtftXdfÈtnt* usua est Lucaa 
infra zzfi. 3. «nm, tam ictu fuhninis, quam 
terrore percuasus. ^mmti ^n^» xì^^omm 
mltrf] audi9ii voemn. Le. tonimi : coli. v. 29. 
Sic Job. vii. 36. legitur ixétf »Z» ^ni U 
vmf WHMm, vox e caelù audita ut, ubi scriptor, 
enm deelanre vellet, quid significaiit lUod 
tonitru, ìpeia vexbis usua est, quibus usoius 
fuisset Deus» si bumana voce mentem suam 
expressiaset. rifui] pn» ìtmTÌ,ìit Job. zviii. 23, 
Hattb. jutvi. 10. ubi vid. net 

(6.) An »• T/f a, Kéffi ;] tumUU, Quitnam 
§$,DomÌMÌ Haud panci mterpretes opinantur, 
Paulum noscitaase de &cie Jesum, et Jean 
docéntis anditorem fuisse. Cum vero Pau- 
Ina hoc loco legatnr, non statim Jesum agno- 
visse, interpretea illi monent, Pauli ««m^m 
finase perturbatum, et Jesom hoc quidem 
koo ac tempore non vulgaiiter ei appaniiase, ealeUrwrtt, flexU t$ in hlandUiat mrilwnif 
sed per visionem, somno band oppido dissi- ▼• Zenebiut in CollecL Proveib. Grecor. Cent. 
V. Boehmii Commentar, in ep. ad 6* n< 70. Sehottus in Adagg. sacrr. N. F» 



Lubrica via, .£schyl. Prom* 323. OAmott» 

ÌMnntt, ìuptaquam me moniion utui, centra 
stimuÌM pedctn ffrcUndct. SchoUastes: ir^ 
nifTfm uéiXn iurtim i fiàSf» XmmtÌÌu ìi »if- 
Ttv/iU9H M «ivTftv» 4SÌm XmuTt{;u ir^it »!»- 
rfiv ami ri uSkn aiftmw^tt, 'O yk^w^U ni»' 
r^ XmmrHC^ r«W «^/«<v wSUtt aSftdìrrtt» ^- 

Urt in irmfMfum. Agamemn. 1633. ir^ 
»ivrfm f»k yàmnit, ^ irtirmg MT^f* £ttnp« 
Bacch. 791. ^ufuvfMfH •'^•f «ivr^ A.«»r«- 
Cm/m» ^mirit Xv Sff , ira perettut conUra lit- 
mu/um dei caiàtrairtm, mufrialit cxiiUm* 
Idem in Peliasì w^, Stobseum Edogg. Ethioc 
e. 3. p. 37. Turttf. ir^ airt^ fm Xàmnit 
rm$ M^arnirS #«v, contro «tism^ uà caUitra 
in co*, ffui potcttaUm in te habent. Plantos 
TmcuL iv. 2. 55. Nugm sunt ti ttimulo$ 
pugnii cttdis, flMmifriu plut doUt, Quod mo- 
verbium apud eundem Flautum Chaknua 
aervus, Casin. ii. 4. 4. propriis eloeutua est 
verbis : StuUitia ett, iiteem triaUn, cqfMS 
potttat pìuM patetl, Terent. Phonn. i. 2. 37. 
Venere in mentem tnihi ittluDo: nam ^ués in- 
fdiia eft, Advertnm etimulum oaieetl Am« 
mian. Marceli, zviii. 5. ne centra 



ep. 
Rom. Prolegg. p. 32. Alii centra sUtuunt, 
Jesum Paulo non de fade oognitum fuisse. 
QusB quidem sententia nobis probabilior vi- 
detur. Nuaquam enim Paulus in literis soia 
acrìbit» se Jesum bis in terna viventem con- 
apezisse et audivisse, cum tamen hoc com- 
memorandi, non semel» sed ssBpius oocasio 
adesset, et hoc haud parum contulisset ad 
oonfirmandam auctoritatem ipsius apoatoU- 
cam osteria Jesu Apoatolis nulla parte mi- 



que inserta sunt Fase. 3. Ezereitt. PhiloL 
hist a Cremo publicatorum p. 413. Bochar» 
tue Hieroz. P. 1. lib. 3. e. 39. Ememiu 
Adagg. Cbil. I. cent. 3. n. 46. Vonthu de 
Hebraismm. N. T. p. 820. ed. Fieek, Leut- 
deniutde Dialectis N.T. pi.251. FitehMuttt» 
geniui in Diss. de stimulo boum, Francof. ad 
ad Viadr. 1717. (qui loca ex scriptis Rabbi- 
norum oongeasit). Gnmovim Lectt Plautin. 
p.l08. Hagerue de Graecorum proverbb 
V. EfcuautRM ad v. 17. p. 407 aa. ir^«r nirr^a Xm»rSiu9, lips. 1738. 4. Valeke- 
£ieU0rntuiin£titMtuf^B.3.p.lO. r»Xir nariut in Schediasm. Obss. crìtt. p. 382. 
^ em *^i «i»T^ Xaa^uf] male tHi cedei, Solebant autem Grsci et Romani jumenta» 
A cantra ttimulum eaieUraverìs : w^if «Imm equoa (Homer. IL ^'. 429. 365.) inprìmia 
ÌLomrtZUf, proverbìalia locutio est, Hebraeis, boves arantes (unde «ivr^*» etìam ^juvr^ 



Gracis, et Latinis usitata. Pindarua Pyth, 
M. 173. fi^fi» T ÌXaffSf 'Eerapzi**^» XaCifra 
^loyw y Myu. II»rJ nifr^tv ìi tm Aanri- 
(i/Mv, vtXÌé*i*Oxiréii^ éiftù$, f erre vere levi' 
ter Super humeros amtmptum Jngum (mìhi) 
prodett. Centra ttimulim vero Calcitrare ett 



apellatur v. Eustaih. in Hom. IL f . 134« 
p.629. n. 52. Rom. Phavorìn. a. jtlvr^ 
LXX. Eccles. sii. 11.) «Itr^f, atimulo cum 
cuspide acuta ezcitare. Scholiast. ad Piodarì 
]. e. Tèff ym^ ^$m «2 iroìirt »mrk rnv 7««^ 
yiai avtT^tì^9fU9u M rtS à^w^rt, Xanrt^ttfet 
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6 KttKTi^ii». ' T^ifJM9 rt Koà òafx£afVf zitV Kvgii, ri fjt*i S-g- 
\ng ronitrctt ; ILou o . Kvgiog Trgòg uvroìf' 'AìtàirrfiSt, xoù 
%l(n\ù% slg rìiv ^iXsv, xaì XttKfién^irui e'oi ri a iu roalv. 

7 Oi i\ avigig oi (Tvvcievorrtg avr^, ùtrriiKtKra^ hnòi^ ctxov^ 

ri mÌ9Tf§f, mmì fuiXXn wX^rrnrmh ftti enù» 
ex bobui affido tuo wmJwigurUur, €À arante, 
ttimulo fodiuntur; guodii vero cantra ttimw' 
lum ealeitrant, tana adhute magU jiunguntur» 
add. Tlbiill. L 1. 29. [Orìentales quoque 
boves nimis lente gndientes mitr^ iutiere 
solebant, et etiamnum solent: v. Sinc 
xxzviii. 25. Paulseniue twin Adterbau d. 
MorgenHinder e. 4. §. 31. Matmdrellii Rekt 
etc. p. 153. Proverbium autem r^ »irr^ 
jLMMTiiw desumptum a bobus adveraus stinui- 
lo8, quiboa aguntur, calcìtraotibus, atque 
ita se ipso* magia Isdentiboa, Yeteres adbi- 
bebant de iis» qui repognando superìorìbus, 
plus 8Ìbi obaunt, quam proaunt, qui rei in- 
evitabili muori cum damno suo obnituntur. 
Jam si ad raulum proverbium tranafertur, 
aententia procedit haec: imprudenter mihi 
resistere oonaris, quo acrius repugnabis, eo 
gravìores tibi repugnando oonciliabis po&nas. 
^iifiun um BMftém, tremetu ae pavidut, con- 
adentia male factorum turbatus* Ceterum 
qua hactenus interpretati sumus verba: 
trmkn^ r» — tuù i Kvfttf w^ig- mhrit* in ple- 
risque oodd. desunt, v. GrtewoeA., Matthì^, 
BkehiuttAYiX Reperìunturquideminvers, 
Vulg. Arab. PolyffL^th. Arra, et Syr. poster, 
cum aster. ; sed multiplid cum varietate, 
qua vel ipsa interpolationem prodit Ge- 
nuina hsc verba esse oontenderunt Wolfius, 
ffeumoMut, BoUenius; sed sunt haud dubie 



tionem secutus quoaue est Hateiaarivt hU 
p. 36. cujua vexba digna sunt» quo appo- 
nantur: non video, inquit, quid obstet» quo- 
minua statuamus, eoa primnm in teiram 
prostratosi postea, cum, Paulo àdhuc bum! 
laoente, surrezissent» aatonitos stetiase* 
Nulla ceite in eo difficultas, quod iz. 7. so- 
luB Paulus, sed zzvi. 14. simul sodi ejus in 
terram prdapà fiiisse nanentur. Neque 
enim probatsd bonitatis scrìptor, qui in librò 
non ita magnss molis banc sibi necessitatem 
impositam esse sentiat, ut unius ejusdem- 
que rei plus semel mentionem injidat, banc 
ubi legem poni patiatur, ut identidem se 
inse quasi revocet. Imo vero potius hic et 
illic, salva ventate, vel addendo nonnulla, 
vel omittendo, cavebit, ne satietatem leeto* 
ribus afferat. Ìiwm2, attoniti erant, cum ob ip* 
sum natuns terrorem, tum quod Paulom humi 
prostratumvidebant. im*; a. ìmìi proprie. aig- 
nificat timtum, ut ap. rwt «'. Prov. xvii. 29. 
les. Ivi. 10. Anunonius : xmpis jm) }m«v i 
mirrèt ^rm^ rut temXMit Xxiytré, i ftò fhy^ 
y«^Mf * Timsus : Ivms * i Un^ftiff pému* 
de mente capto vocem ìmit adhibuit Synu 
machus, Hos.iz.7. ubi m*«'. faabent mMcf*" 
rruM^' V. Stephani 11ie8.in Append. p7678. 
RuhiJceniui ad TimsB. p. 74. et Vmiekeaa' 
riut in Scholis ad b. 1. Loco parallelo zziL 9» 
pro hac voce legit^r. tfé^tCèt lyiìt^vr; quam 
notionem etiam b. 1. nomen inùt obtinet» . 



e e zzvi. 14. et xziLl 0. in bunc locum trans- Hesvcb. ìftC^nTtiiifTif, Umm yfifuì 

lata, et recto eaomittendajudicarunt Eroi- ^ "^- --- ^ --— — ^«— ^ 

vuuy Beta, Grotius, MiUnu, Weteteniui, at- 
que omiseruntin editt. suis Bengelius, Griet' 
backku, MattìuBiitt. Solentautem scriptores 
aacrì in narrationibus suis multa dmeire, 
ut scienter monuit Bengelhu in Gnom. ad 
h. 1. • irfi$ aMt scL ik^yt, v. Bothu de EUips. 
fub V. Xiyuf p. 632. Sehaf. i»m^mtt non ut 
alias (Luci. 39. iv. 29. al.) redundat ; nam 
V. 8. legitur : nyi^ ìli i ^mSXói àtri rnt yn$* 
etzzii.16. additur: tua ^rtiét M r§ùt ire- 
^, tniifte pedibut, anlea scL prostratos. 
add. ziv. 10. 

(7.) «# lì M^t — lm«j] itineris autem 
eomitet attoniti aidttabant. Est in bis ver- 
bis q^dam difficultas, si ea conferuntur 
cum zzvi. 14.; legimus enim ibi, non Pau- 
lum tantum, sed et comites ejus in terram 
esse prolapsos. Sed evanescit difiìcultas, 
1» cum Vaiia ad zxit. 9. statuimus, comites 
Fault ad primum pavorem prolapsos fuisse, 
continuo vero surgentes stetisse. Uanc ra- 



rul unum, fragorem tonitruum, quidam «n- 
diebant, sed neminem viddxmU At e. zzii. 9. 
legitur, ri fa* f^ XhJurutn,^-^ ìi fm^t 
jOÒk HiM»af rea XaXnhrh fm» Vario modo 
interpretes banc repugnantiam tollero stu- 
duerunt. VaUa ad zzii. 9. scribi jussit h. L 
^utfnhr$t fàf-ri ^, f^nUm ìi mnéuetru» 
quam conjecturam ccofirmat auctoritas in- 
terpretìs ^tbiopid, qui vertit ac si legis- 
set: ^uinumt ri ^m» ptms ^ i*h ««««if 
rts, Sed codd. omnes et versiones roliqua 
vulgatam lectbnem tuentur,.et hsc lectio 
difficiliorest. (Eeumenius, Beta, Er. Sekmi' 
ditti, Cattalio, Heumanut, alii, fmtk b.l* 
de voce PatUi respondentù intelligunt, sed 
zzii. 9. de voce Jeiu ìwptentu, quam non 
audierintPàuli comites, ut adeo b.l.enarro- 
tur, PauB sodos audivisse quidem eum cum 
aliquo loquentem, sed non vidisse quocum 
loctttus esset. Verum perquam contorta 
est h«c ratio, eiquè conteztus piane adver- 
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2civXa; utÒ Tfjg y^g* àncayuÀvoùv i% rZv o06aXaiip ab- 
Tow, ovoifCL €bA5Tg y^i^ayayovvTtg ot aurov^ gitrìiyaycv 
sìg AaiMuncóìf. Ka) fjv fj/Aigo^ r^ug fjufi /SXiTm* za) ohx 9 
Ì(fxtys¥, ùvìi$ irn». '^v ii ug fioténrìig ip A»fMt(rzS io 

aatur. Kam in proxime pnecedentibiis non 
affeiuntiir verba Pauli, et si de voce Pauli 
Lucas intelligi Toluisset vocabnlom fett^, 
adjectsaet pronomen «vrw. Hammondo, 
EUnero, Moro, RotenmuUen, Hmnriehrio, 



pm^ h.L atv.4. est Umitru, infra autem 
sucii. 9. termo alloqnentis Pattlom. Et EU' 
nerut quidem ad xzii. 9. notavit haec, " ere- 
diderim, neque h. 1. verba Ckristi cum sono 
quodam aarìbns percepta fnisse : vix enìm 
afferri poterit ratio, qnare vero comites Panli 
eadem non audiverint; sed potius Pan- 
lum animo in ecstasin rapto hec omnia pei^ 
cepiase, qnomodo deinde audivit Chnstum 
denuo in tempio sibi loquentem xzii. 1 7, 18." 
Sed locus ille non est nostro similis, qu» 
enim ibi leguntur, de ÌK^rAm sunt expli- 
canda, b. 1. autem cogitandam est de fui- 
minibus h)us secuta sunt tonitrua, neque 
adeo statuendum, Paulum articulatam vo- 
cem percepisse. Equidem verba xxii. 9. 
TÌir Xi pmt thm Hiuv^mf m XmXmnrit fui, 
•xplicandaputo: vocemmteumloqtuntiSf sen- 
tnm vocis, non inUUigebant, tonitru iis non 
erat prodigiosum, non erat vox Chiisti, 
declaratio mentis Cbristi. Constat enim 
verbum &k§»u9 ut Hebr. votò sspius ita 
poni, ut significet, inUUigere: v. Gen.xi. 1. 
iCor. X1V.2. coll.ix. 23. etc. cf.et not.adv.4. 
(8.) àns^fuwf ìk rSf iféaX^uSf ttirtu, 
Mf* ICxsrv] et aperth iicet oculis, nemmem 
videbat : Mw cCXin » Haselaariut 1. 1. p. 51 • 
et Greilingiut i. 1. non ad itinerìs comites, 
sed ad Jesum refenint, Jesum non vidit, 
cum verbis quoque v. 7. /tnlif Si«fwrnf , 
Jesvs respiciatur. Sed cum v.9. sequatur, 
nmi h é/ui(«f T^t /*h fiXi^rmf et xxii, 11. 
legatur m ìi «v« MCxtw»r omnino hsc 
verba .nostra descriptionem cscitatis oonti- 
nent, atque referenda sunt ad Jesum, quem 
in visione Saulus viderat, et ad comites ad- 
stantes, neminem videbat, videbat Mv. 
Atque boc ipsum «v^f habet cod. A*, et 
expresserunt vera. Sjr. Arab. Erp. Vulg. 
quam lectionem probarunt Groiiut, Prietau, 
èX Bengeliut, sed ea aperte glossema redo- 
let. Jam quod ipsam Saul! csecitatem at- 
tinet, cum loco parallelo xxii. 11. lega'tur, 
eum oculoram usum amisisse Jurì r^g ìi^nt 
TéS fmrh Ui/fw* aciem oculorum ipsius 
lulminis vimprBstrìnxisse : cccitatis caussa 
fìiisse videtur amaurosis (tckwaner Staar) 
temporaria,, a luce nimia orta. Laudavit 
hane in rem Eiehhmtha 1.1. B. 6. p.-13. 



Plauqueti Diss. de amaurosi.Tubìng. 1789. 4. 
qui de specie amauroseos, qus ansstheti- 
ca dicitur p. 17, 18. base notavit : SefuUur 
tpeeiet anstthetiea, eum meduUa retine qua^ 
vie ex caussa faeuhatem sentiendi perdiàit. 
Hue pertinet 1) Exallaetka, eum subttantia 
^us degenerapit, quaHs est — d) kyperphaes, 
fu« ex nimis intensa luce ùrìtur, Vulgarie 
est experientia, soUm velfoeumraéUorum f/tif, 
nubes splendidas, colores nimit wtAdos inspi- 
eientes statim cgeutire, irides ipsis óbversarip 
dohres in ima orbita urgere, et sic momenta- 
neam quoH amaurosin nasci. Ferri fusi 
futgentes masstR idem et perttantius effidunt^ 
teste D'ànklero, NootnageL Ex fulmine or- 
tam habet RiefUerus, — Nimia quippe irritatia 
a luce aut affluxum enormem humarum ciet, 
pio epispastiea vel et thliptieo-empharctiea 
epeeies oritur, aut ntntoeam substaniiam iit- 
mti afficiendo metut in ea ciet exeedentes, imi» 
satit determinandos, quibus mutatia tristit 
permanerà, enallaxis oZigua, stuportm retinée 
perpetuum comitem habens, eficUur, Apud 
hos tentandum, quid frigus actuale pomi etc. 
Miehaelis in Richteri ehirurgischer BUdiothek 
B. 6. p. 732. refert : Afnim, fulmme ictum« 
oculorum lumina amisisse, pra&terlapsis au- 
tem quatuor hebdomadibus, cum, gravi tem- 
pestate orta, terrìbile fulmen conclave, in 
quo Afer versabatur, illustrasset, eun^ 
subito visum recepisse : vìd^Eichhcmius L 1. 
%u(»yctyt!f, manu ducere, verbum de csB- 
corum ducibus solenne Artemidor. Oniro- 
crìt V. 20. rvpkif tyinn, tuù viri t§» ^«viLMr 
hut9M Xxu^mymyuré, add. ib. i. 28. 50. cf« 
Wetsienxus^A h.I. (9.) tua h hfti^ r^e 
s. «■. X.] ibi per tres dies ocaecatus, dho po^ 
tuque afrittiMÒat. Saulum ab omni cibo abs- 
tinuisse, ex bis verbis non oonsequitur : v. 
not ad Matthsum, iv. 2. xi. 18. coli. iii. 4. 
Lue. iv. 2. sed verba ««« ì^tiytt «ift fvf » 
explicari debent: a cibi potusve laigioris 
usu abstinebat, nihil fere edebat et bibebat, 
partim moerore oppressus db vitam ante ac- 
tam, eujus poenam cscitatem suam esse 
putabat (jejunium luctus signum erat, vid. 
ad Matth.ix. 15.), partim uteo aptioresset 
ad meditandum et precandum, v. 11. z. 30. 
not. ad ii. 15. 

(10.) *Amtù^'] Hebr. rr^yn Dan. i,6. 
gratiotut Jovm, ex j^n gratìoeus fuit, et iv 
contraete prò njrp, Saulum Ana&is et kunc 
Saolo jam antea fuisse cognitum, perquam 
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pTobabilis est ammonti, Eiehhomii, Hein- 
richtii opimo coli. v. 12. Hose/oano quidam 
judice (1.1. p. 64.), hoc temere fingitur. 
Ananiis enim, inqiiit, divinitus de Saulo 
«deundo admonitus, de eo loquitur, tan-^ 
quam ex aliorum tantum relatione sibi cog^ 
aito V. 13. K4fM, Am^m^h A^i fr«xx«f ftcL 
Àféft i wm) m^ì nS à>^(it révrwt sed hcc 
ratio valere nequit, cum v. 13. diserte adda* 
tur, quid audiverit Ananias, nempe, Um, 
MmmkWMin ».r.A. Idem quoque V.D. 
negat, t^m^ quod Anania et Saulo obtise- 
rity de ODgitatis eomm animo per naturales 
caunas subortis, de visione, sive somnio 
naturali explicari posse (p.74 sq.) sed cogi- 
ftandum esse ait, de visione a Deo effecta, 
omninoqne repentinam illam Sauli ad sacra 
Chnstianorum oonversionem, non solum in- 
jolita, sed mirìfica vi, qus natura leges 
excederet, effectam esse contendit p.77. 
Centra vero Eiehhomiu» 1.1. p.9sq. qu» 
h. L legantur, de Sauli et Ananias visione, 
«ve potitts somnio, de viso quod utrìque per 
quietem obtigit (sic «^«^ adhibitum eztat 
svi. 9, 10. xviii. 9. Oen. xlvi. 2. LXX. add. 
Act. viii. 26.) hunc in modum explicarì posse 
putat: Saulus, cum Damascum vemsset, 
et slatum oalamitosnm, in quo versabatnr, 
perpenderet, atque animo volneret^ qu» ipei 
evenerant, in memoriam revocat usum Ana- 
nia» sibi quondam* familiarìs, quem ad 
Christi signa se contulisse, aut jam an- 
tea ipsi compeitum erat, ani ^t adven- 
tum suum resdverat. Hujns visendi, cum 
eoque de Christi doctrìna colloqnendi de- 
aiderio flagrabat, simulque sperabat, se 
ejus ope visum recuperaturum esse, cum 
audivisset, Chrìstianos pnsditos esse facul- 
tata morbós sanandi. Qu» vigilans optarat 
et desiderarat, in somnis ei contingebant. 
In sommo videt Ananiam ad se venientem, 
multa cum eo collqquitur, et visum ejus ope 
racuperat. Pie sequente rem onmem ami- 
cis ipsum visitantibus aperìt, et Ananiam 
videro cupit. Ananias resciverat Saulum 
advenisse, quo Consilio advenerat, et qua 
in itinere ei evenerant, narrabatur ei quoque 
iomnium Sauli, atque hunc desiderio ipsum 
videndi flagrare. Is vero fraudem ab hoc 
bomine, Chiistianorum adversarìo acerrimo 
tuspicabatur, et quamquam plures ei affir- 
]]ftaWt,nil esse Christianis a Saulo ampUus 



metuendum, eum ad meliorém fnigeih re- 
diisse, quamquam Ananias ipso probe intel- 
ligebat, talis hominis oonversionem perquam 
tttilem et salutarem rei ChrìstianaB futurfinl 
esse, tamen Saulum adire nolebat. Nocte 
insecuta,ea somniat,quflB a Luca v. 10 — 16'. 
referuntur; hac re perculsus, omnem frau- 
dis suspicionem abjicit, Saulum tertio post 
ejus adventum die adit, eumque adhibita; 
sacra lotione in numerum Chnstianorum re-* 
cipit. Locum nostrum commode hunc ili 
modum explicarì posse, in promptu est, ne- 
qùe hac interpretatione admissa, negatur^ 
Dei providentiam, ad Sauli et rei Chrìstiana» 
salutem rem omnem dvexisse. Ki^uf] Jesus, 
coli. V. 17. tu» ìym, Kv^it] prtsto tum, 
Domne, paratus tua mandata perficere, Gen« 
xxxi. 11. 1 Sam.iii.4. 

(11. 12.) àforràj ^i^tiinn W) <^» tófuip 
rn9 umy.wftifnf ^^7mt\ eonfer t§ in plateam^ 
qìM Reeta appellatur. lUtTtt qus recta pa- 
tet, neque curva et inflexa est, die iogenanntg 
geradé itraue. fùfui, via, platea, nt Matth. 
vi. 2. Hebr. 3m les. xv. 3. . quod nomea 
Alexandrmi interpretes expressenint voca- 
buio fófuit reliqui interpretes irXttTum. Ad 
verba imSker Mftm^t subaudiendum estofn)^, 
coli. v.12. vid. Botiut de EUips. sub y.ivA^ 
p. 33 ss. ed. Schdfer. Tc^i«, Tanentem. 
Tareus Cilici» metropolis Joseph. Ant i. 6.1. 

y^trmT^ tutXjuTtu. Diod. Sic. p.406. C. 
f*%yéfnfi rm h KiX/»/f «'«Xuw. Xen. Anab. 
i. 2. 23. flf Ttt^^, wiXif rnt KtXjMtat 
ft$ytiXft9 »m} tvUiifufm, add. Act. xxi. 39. 
XX. 3. not ad xvi. 37. Hirtius de bel. Alex« 
66. Tanus, quod oppidumfere toHui CiUci^B 
ftobiltMsimumfortimmumque est. Graecis li- 
teris florens Strabo 14. p. 990. r»r»vm ^ 

»a} r^y iX.Xtif ly»u»>Jù9 fl[r«r«f ^rmt^uav yi- 
y§n iti v«^iCXfi»T»4 nmCP^fpmt xtà 'Axi{- 
«p^fiMBr. Ammian. Marceli, xiv. 8. Ci/t- 
tvan vero qua Cydno amne exultat. Tarme 
nobilitat, urbi penpieabUit, Cydnus amnis 
Tarsum in duas partes dividebat, et quasi 
ex uno duo faeiebat oppida ; hinc Ta^ti in 
plurali dicitur Xenophonti J.L Hesycbio et 
Pbilostr. de vita ApoU. i. 7. vi. 34. w^tn^ 
Xtrmt] precibus et meditationibui piis indul- 
get Sensus: non est aroplius nominis 
Christiaoi advertarius, vicem toam dolet. 
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ccv 



18. t^ 

ad meliorem fnigem rediit (12.) xmi iHir v. zzii. 14. zxvi. 16. rjuMf Hebr. ^ piop. 
•--ilfffliCxl^] «tvù2»tp0rvtium,i»rttm nomina •'«.«m.«.«»«.«.» •»• m.;..».,...^ ^^^i:. :. 



Ananiam, conclave ingredierUem, manusque, 
0i visus restituendi ettussa,impanentem, Hec 
verba interpretes nonnulli parentheseoi nota 
a reliquis lejiiDgant, eaque non Jesu, sed 
LucsD verba eaie putant, cum non additum 
legatur pronomen W. Sed sunt verba Jesa 
ad Ananiam, quodsi enìm Lue» verba es- 
aent, scripsisset : xmi i ImSXts *1itf «. «•. ;i. 
et quiB h. I. leguntur verba, edocebant Ana- 
niam, ipsina ope Saulo visum restitutum iri. 
Mfìfm hiftmrt 'Awitm» prò, te vidit; vidit 
speciem viri, quem Ananiam esse cognovit. 
Solent Hebrei nomina propria loco prono- 
minum ponere, vid. Joh.iv. 1. Loc.uL19. 
Gen. iv. 23. Ut^frm mlrf x^'t^] ^<^ &<><• 
adviii.l7. 

(13—15.) UimXXSf'} tei. àwé^m vid. 
yiii.3« Myrn] dicnntnr omnino Cbrintiani 
coll.zxzii. 41. add. Rom.i.l. Eph.i. Lete. 
47uMyftl1wAet.xz.d2. ùcntJiidsidicebantur 
trBSnf» vtpote a eoetu paganorom i^^regati, 
et ad veram religionem adducti, Deo con* 
■ecrati, earì. vid. Kcpphu ad £ph.i. 1. not. 
ad Marci. 24. Job. x. 36. mmi Jh ì^u 
l|^«r/«f ». r. X.] minime tutum videbatur 
Ananìe ad Saalum accedere, neque puta- 
bat enm qni tam atrocem nomini» Cbrìa- 



instrumtHtum, vas cujaacnnque generis, in- 
dicat v. Sap. zv.7. Toupitu Emendati, ad 
Suidam« p.8. ed. lips. Schleutnerì Lm^h^y» 
deinde vero, ut ^ Ie8.ziii.5. et i^ymuf, 
per metapboram adhìbetiir ita, nt notet, ko^ 
wùnem ad hoc v^ illud agtndum idonmm, vel 
ad hce iUudva destmatum, hommsm, etffus 
epera utimur. Sic Aristotal. in PoUticis 
Sfymm vocavit sermm, vid. Vmttius de He- 
braismm. N.T. p.SS. ed. Fisch, Polyb. in 
Ezcerptt. p. 1402. ùmfctuXSs i f^rk 11»- 
éun§t infumi M»r»0M0ftf «vif *Pmfuu»H, 
daHf M-iM» ^F mwéf, «vf^f Mi irtkXÀt tx^ 
Af»fffùkfiititmayftdrm0}»mft4mf, vkLAopA^ 
Uus Obas. Polybb. p.326. Saohu jgitnr, 
iìitams religionis Christian» doctor et defen- 
sor, h. 1. vocatur ntSés l»X»yìitf quatemia 
eum Jesus (v.lO.) elegerat ad doctrìnam 
Christiprvdicandam. fim^rénurit9$fUf»»¥] 
ad namm meum pertaniunu Continuatur 
metaphora, nam vasìs utimur ad res portanti 
daa. In^ ^Mv,pro/M, Le. doctrìnam meam, 
utv.l6. coli. zzii. 15. zxvi. 16. ^u^rd^ttf 
autem in hac orationis serie, imagine re- 
mota, dedarat: doetrinam dmU^n^, ^u§ 
noHHam perfem ad hcnùnes. Paalum gen- 
tes et reges ad Cbriat tigna adductumm 
esse, bis verbis non innuitur, cL zi. 1 sqq. 



tiani hostem se geasisset hactenus, serio poe* sed hoc tantum, cum redditurum esse Cbristi 



nitentiam esse acturum. Wolfius et Roien- 
mulUrut oi»inantQr, Ananiam literìs Chris- 
tianorum Hierosolymitanorum edoctom esse, 
<po conólio Saolus Damascum profectus 
sit, ibi enim bactennsnilpatravisse Saulum, 
e quo institutum ejus et facultas a Synedrio 
data, patere potuisset. Sed pontifìcis et 
synedrorum intererat, ut consinum itineris 
Sauli Damascenìs Christiania non prius in- 
noteseeret, quam ille ibi advenìaset ; proba- 
bilius eigo est Sauli oomites, quibus ille, 
poatquam oculorum usum amiserat, mandata 
a Synedrio accepta aperuerat, hec divulgasse, 
atque ita Ananiam conidlium itineiia Sauli 
Qompeiìsse. rwg lirtMmX»ofufwt tì 9rt/U r«», 
euUora (um id.qd. ftaitirikt rtSKv^Uu, iz. 1. 
cf. not. ad ii. 21. r»iv«# fui Urn «Sr^i, est 
mie instrumentum mihi eleetum: e»tvt i»X#- 
yT.f ex Hebraismo, prò Uktmrh, eleetum. 



doctrìnam notissimam, de ea dicendo, eam 
defendendo coram gentilibus et prindpibus, 
coli. Matth. z« 18. omninoque inest verbis 
sententia hsc : longe lateque doctrìnam di- 
Vttlgabit, wfit wàwrnt iaé^eot zxii.l5« 
^kmtiXut] vid. Act xiii. 12. xziii. 24, 33 sq. 
zziv. 1, 10. zxvi. 1,30. xxvii. 1 sqq. latiori 
significattt hoc vocabulum h. 1. accipiendum 
est, ita, ut etiam provindarum pnesides 
Bomani intelligantur : vid. not ad Matth. 
iL22. X.18. 

(16. 17.) \yÌÈ yit^ v^Atti^ M, r. A.] equi- 
dem ei ostendam quot mala tptt religionis meet 
oaussa tini perfirenda, yù^ non petest h. 1. 
reddi nam, sed redundat, ut sepius. W»Ìu»» 
fétn, estendere, edoeere, vid. ad Matth. iiì. 7. 
Sensus est : ei ostendam, multa ipsi mala 
esse sustineoda, et tamen oonstans erìt, se- 
rio poenitenttam egit, depone ergo mctum 
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omii«m. Videtur Ananias ante lomnium 
ejusmodi oogitatioDes animo voluisse, dubi- 
tasse, an Saulus serio poenitentiam egerìt, 
et Christi doctrìnam suscepturus sit, cum 
facile prsyidere posset, quanta ipsi mala 
propter religionis Christi professionem sub- 
eunda essent. Boltmiut futunim ^«)fi^ 
Tim pnesentis habere, et ìu prò Utt positura 
putat, ut sensus sit : equidem in pnesenti 
exhibeo ei (cecitate iminissa) specimen ma- 
lorum, quibus propter vezatam meam ecde- 
siam dignus est. Quas tamen verborum in- 
terpretatio perquam contorta est; neque 
admittenda B<fwyeri explicatio, qui, cum in 
nonnullis codd. recentt mùrn desit, hoc 
pronomen ex ordine ejiciendum censet, et 
verbis hunc sensum substituit: ostendam 
in eo 1. per eum, (airy prò 1» «£rf ) quot 
mala meis religionis caussa sint perferenda. 

(17.) Accedit Ananias ad Saulum eique 
aperit, se jussu Jesu vemsse, ut visum re- 
ciperet, et Spiritu divino imbueretur. Plura 
quam qu» h. 1. leguntur, Ananiam locutum 
esse, et summam tantum colloquiì Lucam 
letulisse, res ipsa docet, et locus zxiL 14 sq. 
littitis rkf x''(*f duplici de caussa, cum ad 
tanandos ocubs, tum ad impertiendum 
Ilnvfut, vid. ad ìriii.l6. Xlnvfut àym eodem 
sensu accipiendum, quo viii. 16. legitur. 
Nomen 'In^ùvt in nonnullis codd. vera. Copt. 
Sahid. j£th. Slav. deest, ex ordine ejecit 
Matthithu, e v. 5. bue traductum putat 
MUlitu. Sed plurimi optimas notaa codd. 
illud exhibent, et Anamas addidit, ut recte 
monuit Wolfiia, quo disertius Sauli fidem in 
Jesum confinnaret. 

(ÌS.) tua itftimt k*iirt»9§ kwl w ifémX- 
fùh ».r.A..] ttatim kine SouIm deia^ tx 
oadit ^'ut viluti squami visum neuperavit, 
Hec verba non ita acdpienda sunt, ac si 
▼ere squame oculis Sauli inhsrentes in ter- 
ram deciderint, nam additur mnì, sed sen- 
8U8 et opinio Sauli indicatur, ejus visus ita 
afficiebatur, ut humores in oculis aiefacti, 
ei ab oculis decidere viderentur, ut ap.Tob. 
xi. 13. Eichhomius, ut ostenderet, Saulum 
legibus natane convenienter fuisse sanatum, 
1.1. p. 16. monuit, cum frigus actuale (v. 
Plouquetus supra ad v. 8. laudatus) remo- 
vere possit amaurosin, sanationem forte cf- 



fectam esse eo, qnod admoverìt Ananias^ 
senex, Sauli oculis, manna frigidas; vel 
caussam recuperati oculorom uans fuisse in- 
siffnem Istitiam, quam Saulus ex Anani» 
adventu et allocutione perceperit (vid. not. 
ad Lue. i. 64.) ; vel afa«tinentiam a cibo per 
trìdoum continuatam, cum diaeta macra fa- 
dat ad depellendam amaurosin, Y,PlaugueH 
ìnitia Biblioth. med. pract et chiruig. T. i* 
p. 102. forte et hec omma conjonctim in 
caussa fuisse, ut Saulus visum redperet. 
ffaselaaritis centra p. 77. largitur qmdem, 
rem ita fieri potuisse, sed sanationem vera 
ita effectam esse, sdva fide Lacss statui 
posse negat. ** Didtur enim, inquit, Ananias 
divinitus ad Saulum missns et jussns esse, 
ut ei visum restitueret ix. 12, 17. xzii. 1% 
s^q. Fac, eum hoc nitro tentasse, an credi- 
bile est, adeo prudentem virum omnino in- 
certum experimenti fadendi eventum ante& 
predixisse ix. 17. et hac re andpiti sic sns- 
cipienda, universam religionis caussam in 
perìculum adduxisse 7 Prasterea aliam pror* 
BUS eum Sauli sanandi rationem persecutum 
fuisse, Lucas aperte refert. Videljcet solo 
jussu, ut in miraculis edendis fieri consue- 
verat, usum oculomm ei restituit xxiL 13* 
coU.ix. 17, 18." Neque sane negari poteste 
Lucam sanationem Sauli ita enarrasse, ut 
de miraculo ipso cogitaretj et lectores de eo 
cogitare voluerit 

(19.) m) XmCttf. TM^f UUxunf] cibo 
sumpto vires reeepU. Ab Anania edoctus et 
in fide confiimatus, liberatus a csdtate, 
quam prò pocna numinis irati habebat, jam 
se idoneum intelligens ad subeundummunua 
doctrìne Christi prsBconis, omnique cura so- 
lutus, more consueto dbum sumpàt, et vires 
eo sumpto recepit. lwtexv*npiop.c(nroborar€p 
haud raro intransitive ponitur, ita, ut omis- 
sum sit Uufrif, et notet, se nficem, vires r»- 
àpere, ut h. 1. et apud T§vt •• Gen. xlviii. 2. 
ubi respondet Hebr. pfjnn* 2 Macc ii« 24. 
hi^wtn ìuà sif ìiUm^mf vHt àndUg, ▼. L. 
Bosius de Ellips. s. Um^-m p. 128, 130. 
Sehììf, Vigerus de Idiotism. p. 187. Herm. 
et Kypkius ad h. 1. in codd. nonnullis ap. 
Wetsten. et MattfueL legitur ìn^vén, e glos- 
se mate, iylvir* il i '2mfX»g K. r.A.] et post- 
ifuom per aliquot dUs pamasei eum Chrisli 
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0iltr(tg %¥ *Ugov<ret7iìifjf0 rovg ÌTixaXùVfi,ipoug ri SvofMi r^vro' 
tea) Sii ilg rovTO iXtjXuési hoc ieitfjuifovg avrovg àyàyij ir) 
rwg àgWigug } SaSXo; iì (mìWop mivpafMur&, xeà trvy^ 23 
i^V¥$ rovg 'loviuiovg rovg zoltoìkovvto^ U Aafi,ourKu, cvfi^ 

19. "f i laiUi, 20. (n; 'Inm^t. 



aietalorSfriis tÈnaba irai, protinut in synago- 
gii doeuU, Paulus in Uterìs ad Gal. L 17. 
l«fieTt, 16 post convenionem suam, non Hie- 
Toiolymam esse ]^rofectam, sed contultsse 
se iti Arabiam, et inde Damasoim esse re- 
Tersuin. t. Prolegg. $. de Ckronologia libri 
&. 4. 5. Hinc ex Ptanonii sententia in An- 
nal. PauL p.2. veiba v.l9. ìyinrù il i 
2«vX«f separanda sunt ab antecedentibus 
bis: Méù XmCSf r^»^f Ui^x'^*» ^^ ^^^ ^ 
yeibis Ig^rar» A i 2«vX«f enarrantur ea qu» 
Damasci post Sauli reditum ex Arabia 
crenerunt. Cui tamen sententi» omnis 
orationis serìes adversatur. Alii, ut Afi- 
^uuUt ad Gal. L 17. ea qua b. L v. 19. le- 
guntur ad prìmam Sauli in urbe Damasco 
commorationem referenda censent, reliqua 
▼ero inde a ▼. 20. ad ea quae postea Da- 
mascum ex Arabia reversus egit Sed ver- 
ba »mì titUmt l» «wTi ^Vfttytyatg ÌMti^v^^ 
•.r.x. satis aperte docent, v.20 sqq. cum 
V. 19. arcte oohsrere. KHlius in AnaUkUn 
fiàr dai Studium d, axgetìtehin u. iytttma- 
titdu TfiMlogi» B. 3. St. 1. p. 145 sq. et 
HaitiaariuiUL p.83. qu» inde a ▼. 3. le- 
gutttnr, referunt ad Sauli commorationem 
Damasci post reditum ex Arabia. Sed 
Jmmhù tifti^m, ▼. 23. referri possunt ac debent 
ad omne tempus commorationis Sauli in 
urbe Damascena, antequam in Arabiam 
tenderete ut adeo lumfmTf ìud^t annume- 
rando sint illsB hfd^m rtAt v. 19. memo- 
rat» ; nam sensus verbonim v. 19 sq. est : 
Sauhts cum aliquot dies Chrìstianis Damas- 
ceni» usus esset, statim in synagogis docuit 
▼. Prolegg. §. de Chronologia libri n. 4. 5. 
«t Berthotdti Einleitung in Die Schrìften d. 
A. II. N.T. Th. V. B.2. p.2734. Pauli iter 
in Arabiam Lucas silentio practeriit v.not. 
ad ▼.25 extr. 

(20.) m) tuéimt ^i Xlig Tw QuS] ttatim 
in iynagogii docuit, Jtsum eoe Filium Dei» 
'Tlit rtS 0uSf Filius Dei, rex ille hominum a 
Deo constitutus, de quo V. T. prophets ce- 
dnemnt, Messias ▼. ad Matth. it. 3* x^i 16 
Pro X^MVf*, quam lectionem Wolfiui et 
Heumantu tueutur, legunt *Iifr«v» ABCE. 



alii, ap. Wnt. GrieA, Birch, Maith, vers. 
Syr. Ai. ^rp. Copt. ^th. Armen. Vulg. 
probarunt hanc lectionem Grotiut, MUliut, 
nengeliui, Micha'élii, Morut, RMenm'ùHeruf, 
Valdtsnariui, alii, eamque in textum recepit 
Griedktehiui, Recte. Nam Messiam esse 
Dei Filium, neque Paulus negaverat ante, 
neque negabant Judci; sed Jesum esse 
Dei Filium, boc pemegabant Coniirmat 
etiam lectionem 'Iurwf v. 22. ubi legitur : 
7rt éSr0t np.*Iiir«*v, v.20. memoratus, Ur/f 
i X^^rìt, atque ex ilio ipso Gommate puto 
grammaticum, in margine, vél mter lineas, 
quo explicaret formulam Tlét rtS Bt§», ad- 
scrìpsisse vocem X^i^«», quam deinde li^ 
brarii incurii, prò vera lectione habentes, 
loco nomiois *Iff#«vy in ordinem receperunt. 

(21 .) wx '^'*' ^'* ' w^tinit ». e» x*! 
nonni hie ille est, qui ht^ui (Jesu) cuUoret 
veiavit Hientolìfmìt T ett^ut prop. notata 
perdere, vattare, Xen. Anao.y. 7.9. t^xirm 
mt tté^Hemv np. ri x^i***' Ages. i. 201 
wt^éeufAni ntùi \^fté»f/Afn x^C^> jungitur 
cum umSuf ib. i. 33. fmmt xmì I'Tù^u rk wt^ì 
vìArrv, Herodi.vi. 5.11. r« er^mnmrtttif — 
ìftCdkif ili viif — X^V"* Wi^u rt mMf, utà—' 
irifr^tft MMfiMi, Hesychius: wo^m — «à- 
Xviiv. Idem : ^i^tneit, \^fut0t$, »màmi^ft$* 
Deinde significat, quoeunqu» modo infettare^ 
qjfligere, vexare, penequi aliqusm ut b.L 
Hesjch. Wéfjfevf — ÌÌSmtter ut Gal. i. 13. 
ubi ei tanquam synonymum jungitur ìm^ 
mut. vid. Weetelingius ad Diòd. Sic. xi. 32'. 
T.i. p.429. Kypkiui ad h.l. et Mùn- 
iMtfsad Gal.i.23. 

(22.) fAKX§9 InìtfMtfum] mngii confirm 
matuM est, sci. ^itrtt, persuasio ejus de pne- 
stantia et veritate doctrin» Jesu, et Jesum 
Messiam esse, iodies crevit, atque adeo 
etiam wmffneim ejus. eyAxou'] confutavit, 
evyx^9ttf, confutum reddere, perturbare^ re' 
futare, argumentis advenarium eo redigere, 
ut quid eontra dieat, non habeat Chrysost. 
ix. 163. Wt^ifu^tv, 0VM tU Tt i/nTf. Ver- 
bum epftCi64iuf proprie signi6cat eompin- 
gere, opta eommiisura eoagmentare, copulare^ 
et ponitur de lignarììs, qui ligna inter sé 
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23 ^tSà^ùfV eri ouróg itrrtf o X^tgróg. 'ft^ i\ éxXjwotJyro 
flfjf,sgai Ìkxpo,), irvvsQwKevtrayTo al 'Icvìeciòi kvsXuv avróv. 

24 ^EyvoStrfffj iì rZ ^ecv\^ fi IriCùvXÌi alrm* 9raP€rf}povv rs 
rag wKug 7jfi,igag re Ktù ¥VKroc^ wrmg avrov kviKoùiru 



committendo aptandoque coire faciunt, hinc 
per metaphoram adhibetur de animonim 
conjiinctione, ut sit, cottciUare, eoiff tingere, 
£pb. iv. 16. CoL ii. 2. Scholìast. ap.Thucyd. 
iii. 29. fiXéf W9ÌÙU Eustath. ad U. g. p. 
967. 20. 0V/tCiC^M, xtù tifh fwé^, meù 
tk ^Xicf nn m y m ytìiPm Jam quoaiam qui 
alies docet, docUinspaites apte et accurata 
coujuDgit, earum nesum ostendit, et qu» 
DOBsunt denoBstrarì, congrue demonstrat, 
ninc ^ti^iMàluf etiam declarat : decere, ut 
h. 1. quo aeosu recunit 1 Cor. ii. 16. et fi«« 
pitts in Torgione eóptuagintavisali^ ut £z« 
IV. 12. i^ mm|i» ri mfàm et», mù euf^* 
CAm^m 0%, 3 ftixxus XmXnetu, ubi ia Hehr. 
ettm^. £zod.zviii.l6. ewptUA^m mmò$ 
rk ^^•frésyiMtrtt, 0iw, Hebr. mVTT. Deut. 
ir. 9, m^ 0Vf»CtCà^t T»^ ié$óg ew. add. 
les. zi. 14. Dan. iz. 22. Hesyc^. ^vptibCme^ 

Apud profanoa ecrtptores rarior est hec verbi 
notio, attulit buie in rem Kfpkitu locmn 
Ocelli lAicftni de tiniverso e. 3. p. 530. dm 
àXsi0S^ i Xéyas eoftCtCà^u, ^ fàivn rk /ti^ 
evnm'dfX^tf rf mieft^, àkXà Mi} rà m^axi- 
fU9» Tùtt féi^h iiquidem revera ratio docet, 
non tolim mttndi partes una, ewn mundo, 
wrwH et qiub mmduuconitihet, rimul eum par- 
tUnu exittere. 

(28.24.) At h lrXi,e«W*— JImXiTv a&rh] 
pìurUtus attten diehus prtsterlapsis, Juderi de 
^tu neee delìberarunt. 2 Cor. zi. 32. legi- 
nras, ethnarcham Arete, Arabis regis» ad 
portas Damasd cnstodìam collocaste, ut 
Paulua caperetur. Constat autem, Syriam 
Damaacenam per Pompehmi M. finito bello 
MìthridatiGo in Romanoruja potestatem 
foisie redactam. Queritur cigo qui fac- 
tum, ut Damasco tunc temporis imperarìt 
Aretas, et constituerìt ethnarcham? Scjlicet 
Aretas ìlle, ob re{)udiatam ^liam Herodis 
Antips uzorem (vid. ad Matth. ziv. 3.) ei 
bellnm indizerat, uHìmo anno Tiberìi (a. 
C. 87.) «t omnem ejus exercitum profliga- 
tat Joseph. Ant. zviii.5. 1 ss. Ì»f4fumt Le«- 
*k^ foXXiyti^f, tìs eriXtfuf Jutit^ravrOt, 
fT^mywf à^teTaXxirtt MìavrUt, Kcù 

^rMtris. Heiodes hsec per literas significat 
Tiberio, qui iodigne ferens Aret» audaciam 
<Jost^. Le. ig^fi^0,f ^f-K^raWs^i^ 
«f), ViteUio, 8yn» pnasìdi ecribit, ut bel- 
lum Areta» inlSBrat, et avt vivum regem cap- 
tum abducat, aut eeein caput ad se mittat. 



Vitellius bellum parabat, sed accepto nun< 
tio de obitu Tiberìi, miiites ez itinere reduc- 
tos in hybema dimittebat Atque ita Are- 
tas bello liberatus est. Eo igitur tempore, 
quo Vitellius copias suas reduzit (a. 37. 
X. 38.), Aretam in Syrìam irruisse, Damas- 
cum occupasse, eamque, ciun stolidus et 
yeoors fuerìt C^igula Tiberii successor, im- 
posito pra&«idio auquamdiu tenuisse, inter- 
pretes haud jpauci statuunt, v. Wolfiu» in 
Curis ad 2 Cor. 1.1. Michailu Einleitmg 
in d. N. r. Th. i. $.11. p. 65. ed. 3. Eicì^ 
kornius in Einldt. Th. ii. p. 49. Sed Are- 
tam tum demum Damascum sibi subjecisse, 
cum Vitellius de provincia decessisset, os- 
tensum est in Frolegg. $. de chnmologia 
libri n, 3. a'aptrtifitn n rat ruXetg — ^r^ 
aSfTÒf AfiXàt^j cum igitur {Judai) die noct^ 
que portas, eum sublaturi, obseruarent, At 
Paulus 2 Cor. 1.1. scribit, militea ethnarch», 
Arete regis, urbis portas obsessas tenuisse» 
ne elaberetur. Vario modo hec inter se 
conciliare studuerunt intcrpretes. Cum Ju- 
dsi suas habuerint Ihi^x**» quorum hinc 
inde mentio fit apud Joaephum, qui de re* 
bus ad religionem et sacra pertinentibus, 
forte etiam aliis quibusdam causais civili^ 
bus cognoscerent, v. Joseph, ziv. 7. 2. ubi is, 
qui Judais Alezandris habitantibus pr»* 
fectus crat, dicitur Ufi^x^t, cf. Èrebsim ad 
2 Cor. 1.1. Emetta InterpresNJT.iii. 10.75, 
Westelingiut de Archontibus Judeorum 
p. 81.: nonnulli putant 'A^ ire lìiiase no- 
men ìhA^w, et per ri* fimrtìa» impelalo, 
rem Romanum intelligunt. Sed *A^rm «tt 
genìtivus (ab *A^raf, v. Er, Schmidius ad 
2 Cor. LI. quod n(Hnen Arahum reges ad* 
amarunt, v.2Macc.v.8. He^ntusdeEth- 
narcha Arets Arabum regia Paulo ina^iam t^ 
Viteb. 1755. p. 42 sq.), etnunquam Roma- 
nonim imperator in bis Ubris vocatur fìact- 
Xtùt, sed Km^o^, v. Wo^u» ad 2 Cor. Le, 
H^nius l.L p. 34. et Bateiaariut p.96. 
Aham viam ingressus est Walchiu* in Diss. 
de ethuaYcha Judeorum Damascenorum 
Paulo insidiantium ActviiL23,24« 2.Cor« 
zi. 32. Jene 1757.4. per U»mfXfv inteliigit 
archontem Judacorum ab Areta rege con- 
stitutum. Statuit nimirum, Aretam, cum 
urbe potitus esset, ethnarcham a Romanit 
consti tutum, securitatis causisa, de munere 
suo dejecisse, aliumque, cujus fidei se per- 
mittere potuisset, in illius locum suffecisse; 
hinc Paulum, cum loqueretur deelhnarcha, 
Jndfeorum Damascenorum prefecto. *addi- 
M 
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26. t i 2«5A*f. 

disse 'A#lr« rwfim^tXwf, ut Corinthii id- Lucas h.l. silentio prasteriit, quoniam, ut 
rent, qua ille fuerit, nempe eum, qui tum a videtur, ignorabat a Sanlo iter in Arabìam 

^ susceptum fuìsse, aut hujus rei oblitus erat. 

Hatelaariu» L 1. p. 58. reticentis hujus caus^ 
sam affert hanc: Lue» pfopositum fuisse. 



rege Arefa Judeis, dimisso priore, pneposi- 
tos fuistet, qoique a Romano, sive potius 
a Roman» constituto, secemendus estet. 
Contendit igitur Walehiut, JudflBorum (Act. 
ix. 24.) eorumque ethnarche 2 Cor. 1. e. 
precibus factum esse, ut magistratus Damas- 
cenus, ab Areta urbi impositus, ad portas 
ejus custodìam collocaret, adscitis forte non- 
nullts Judsis, qui indicarent, si Paulus ac- 
cederete et fuga se incolumem extrahere 
vellet. Sed nimis qussita esthaec inter- 
pretatio, et qné de JudaBorom ethnarcha ab 
Areta, dimisso priore, constituto afferuntur, 
non nisi conjectuia nituntur. Longe proba- 
foilior est pleiorumque interpretum senten' 



nonnulla tantum historias Sauli momenta 
memorare, in quibus singularì Dei procura^ 
tione ipsi prospectum fnisset, ea inprìmis^ 
quibus exponeretui modus, quo effectum sit, 
ut ad gentes docendas se oonferret. Omissa 
ergo trìennìi historìa, cum attutisse, qui fac- 
tum sit, ut non adeo Hierosolymis, sed 
maxime extra Palestinam, in regionibus 
remotiorìbus propagande religioni operam 
dederìt. 

(26.27.) trm^mytpifUfH ^ i 2myXpf tlf 
*Ii|Mr«Xfk/«] tum Saulus Hicroiolymaito ffro' 



tia, cogitandum esse de ethnarcha ab Are- f tetta. Non statim pojct convemonem suam 



ta Damasco et circumjacentibus ditionis 
sue regionibus prefecto ; Uva^tn enìm in 
universum didtur, qui alieni genti, sive 
majorì sive minori regende cum potestate 
pnsfectus est, qui aUas dicitur Mr^tirés, 
V. ITreAfiuf ad Decret. Roman, prò Judsis 
e Josepho p.68. et si intelligendns esset 
2 Cor. Le. JudeoTum ethnarcha, scrìpsisset 
potius Paulus : i Upà^xi^ ('* ^^*^^f) 
^Sf 'Ity^mp h àtuni^mn 'AArat i filtri 



HieroBoljrmam piofectua est, venti», ne, ti 
illioo rediisset, a synedris ioterimeretur. 
Jam vero conveinonem suam diutomitate 
in oblivionem addnctam esse aperabat. 
lirufir» ìmA.X«#^«< rttf fuJnrtut} Chrittia^ 
nis te adjungen voUhat : de verbo mt X Xmi r imi, 
vid. not. ad v. 13. est id.qd. ntyxfi^^' 
Joh,iv.9. ubi V. not. tuù ^mms Sfi«C«vrr« 
«vrjys.r.>.. ud omnei eum reformidabarU, 
tum credente», eum esse Jetu ieetaterem. 



Xtét* Quo autem concilietur ìocus noster animi ipsius sincerìtatem suspectam habe- 

com ilio 2 Cor. statuendum est, vel, ethnar- bant, cum Hierosolymis per triennium ab- 

cham Judeìs injunxisse, ut portas observa- fuisset, et in Arabia commoratus esset, 

lent, vel eum Judeis adhoftantibus et in- apud populos, quibus cum Hierosolymitanis 

stigantibus, custodìam ad urbis portas collo- parum oommercii esset. (27.) Contulit se 

casse, ut adeo «>Mir4(«vf impersonaliter, aut Saulus ad Barnabam, decjuo v. i. 23. iv. 37. 

ita accipiendum nt, ut fedsse dicantur Ju- quem sibi cognitum habuisse videtur, ejus- 



dsi, quod per aHum fecerìnt, vel, quod 
prasplacet, Judasos, auctoritate ethnarchs, 
una cum ejusdem militibus urbis portas 
observasse. Verbat^rn^rlii))— «&«w»paren- 
theseos nota a reliquia sunt sejungenda. 

(25.) Saulus, qui se occultaverat, Chris- 
tianorum ope evadebat, demittebant nimi- 
mm eum in coibe hk rtS rt/x^vt» per micrum, 
per muri aperturam, vel fenestram domus, 
proxime ad munim uibis adjacentis, ìuk 
Sii^4l«f, 2Cor.xi.33. add.Jos.ii.15. cf.et 
Hamari Beobaehtt. tÙwr d. Orietit Th.i. 
p. 186. Saulus Damaacenorum Judieorum 
msidiÌB ereptus, non statim Hieroaolymam, 
sed in Arabiam se contulit, v. not. ad v. 19. 
Gal.i. 17sqq. Hoc iter, cujus nec in ora- 
tione Sauli, Act. xzii.l6, 17. mentio fit, 



que opem imploravit, ut ipsum commenda^ 
ret Apostolis. l^iXitCifiUMt »vrit] male non- 
nulli vertunt, hoqntio eum exeepit: imo Uri- 
XttfiCÀn^tu notat, manu prehenden, de 
qua verbi notione v. HemUerkusùu in notis 
ad Ludan. T. i. p. 3 13. et h. 1. ex Hebrais- 
moreduttdat. r^if T#àf i«-#rrix««] ad Pe- 
trum etJacobum, hos enim solos se tum 
vidisse Saulus refert Gal. i. 18, 19. recte 
inde ooUigitur, solos istos ex Apostolis tunc 
fuisse Hierosolymis, cur enim vel ipso alios 
non invisisset, vel alii ab ejtó oongressu 
abstinuissent? Ytib% mm) Inrynirmv mitrai 
intpp. nonnulli ad Saulum referunt, sed 
lectius «a leferuntnr ad Barnabam. Con- 
veniebat enim potius, ut appoiitenoniiemnt 
Gratiut, Wolfiu», RdmnmuUerue, alii, qu» 
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^AxtxrTùXùvgf »») hfiyn(r»ro otAnoig tcìs l» r^ oìZ ìTÌì top 
Kvgi09, »ùù CTS iXaXfi(r9P avriy x») vig iv AafjtM<r»£ iTotf*' 

iìffvrogtvofji^iifog za) IxvogsvófJt^iPog fy 'hgouo'aXÌifi^f koÙ vrap^ 

29 pfi(riùL^6fC6¥og iv r^ ovófJLan rov TLvg/ov 'Ititrov. *£X«Xs< rs 

30 kfikilp. ^ExiypópTtg i% ol 'àìsXtpoi Karfiyayo» avrop $lg 
Kaio'ogttup, xaà i^axiirTuXav avrop ùg ToLgcop* 

31 Al fMP ovp ixxXìjcictt xaé' cXtig TÌjg *loviaiag xa) Fo- 
Xikouctg xoà ^€LfM^ii(tg uyfip sig^PtiP, oixoiofMVfiiPùtt xetì 
mgwcfjtéipai r^ ^oQ» rov Kvgiou, xot) rif ^a^axX^o'U rov 
àyiov Upevfjutrog tTXfjùvpopro. 



Damàadevenenuit^Saulum ibi somma liber- 
tate doctrinam Chrìsti pnedicasse, oarrarì a 
Barnaba, qnam ab ipio Saulo pnedicarì. 
Barnabas igitur oommendavit Saulam Apo- 
•tolis, id inprìmis strenue agens» ut omnem 
fraudls susptcionem amoveret. 

(28 — 30.) »mì ilf far* «W«r» tì^w^yifu- 
f ff Mtà U«Mfuw^Mf ] iUiqu» eum iUfamUiari- 
ter venaht$9tt, cf. aoL ad i. 21. quiudecim 
dies se apud Petrum commoratum esse, seri- 
bit GaL L 18. m) frmffnMiifUff^ìf ry 
Ì9Ìfu»ri m, V, XJJ Ubin Jetwn ^umptedoetri- 
nmn profuna ut (^'mffnnéit^émt. Uberi lo^i, 
furk wmffneimt X^XiTt) dmetuit ae dù/nUo' 
9U eum HeUenittù, ipse Hellenista. ìxdxu 
ir^ rm *£XA.ifMrri^J vid. xL20. add. not. ad 
VI. 1. 9. hi vere ei necem parabent. (30.) in- 
y»Wi«]scLmr»,fiMdc«m oo^nmiienf/raf ticf , 
V. Bedus de Ellips. sub ▼. thIt* p. 490. Schei- 
fer, M mr^y m yn mbrìf tSs Kmieà^umf] dedux' 
eriKKt eum C€MaTeam, mmréytn prop. de iis 
adbibetur» qui aliquem e loco, vel, renone 
altioTe et sublimioTe, io depressioram dedu- 
omt. Kcirifu», iCcMTia, uibs ad mare 
MediteRaneom sita» jam supra viii. 40. me- 
morata. V^MÌeruX*9 airn tlt Ta^ìf^ dmi- 
terunt eum Tanum, ubi inter sibi propmquos 
et notos tutior ab iusidiis erat. Sine dubio 
autem etiam inCiliciadocttit T«#Wf, vid. 
ad V. 12. 

(31.) Vera lectio, quam plures codd. et 
vena, antiqua toentur, quamque adeo Mti- 
Uu$, Bengelius, Grietbaehius probarunt, eet : 
4 fàf ÌMMkneim'^Jfx" «''H'**» MxeUfmvfiUfn 
mmì ^rt^ytftim — IrKfiPvnrét Cum Varis Pa- 
laslina legiones memorentur, librari] singu- 
larem, qu loco alteriua numeri posìtus est, 
mutaiunt in ^uralem. J;^» it^^^ntf, pace 
/rauAaRtttr. Deflagraverat Chn^ianorum 
rezatio, multi enim Christiam in ezilinm, 
pmfecti erant, et Saulus, acerrìibus Chris- 



tiani nominis adversarìus, Cbristianos perse- 
qui desiefat Flnivit hac uotatione scriptor 
narrationem inde a e 8. deductam. «1««3«- 
ffùfHHu tua eré^yifHMU «. r. A.J numero in- 
ereteente», pietaiit in Deum laude Jlorenttt, 
et Spiritut 5. a4fumento gaudebant effieaeieti' 
ma, Verbum «Hmélt^f signiilcat : ésdijieare. , 
Jam cum domus sdificatur, crescit subinde 
altius, bine §lxèUfiuf metaphorice notat: 
augere et ^ItUifuUtat eretcere, ut h. 1. et re- 
ferri debet ad augmentum numeri ; compa* 
ratnr enim eccleùa cum asdificio, quod in 
majorem molem crescit. Minus recte alii 
• Ìm 9$ f àueém ezplicant : ougerijide, r«/Ì£tp« 
nis eognitione; nam »ìm4UfuvfU9mt b. 1. smi- 
pliciter positum eztat, et senqo est de sdi- 
ncatione extema. n^MW» rf fiCf rw 
Ky^ÌM, pietatis in Deumttudiosum eoe, vitam 
integram scelerisqae puram agere. piCét 
rtS Kv^Mtf est pietat, ut Ps. zzzvi. 1. Róml 
iiL 18. 2 Cor. viL 1. al. lec^tetrfmi ut Hebr. 
^pn per metapboram ita adhiberi solet, ut 
notet, vivere, y. Vorttiu$ de Hebraismm. N.T. 
p. 196. et fiC^ positum est prò l? ^Cy» quis 
pFBpoeitio scpius omittitur, ttt2 Sam. xv. 1 1. 
mmi Wa^wtfré&wXirtiru Ps. txzxi. 1 4, 'lefttnX 
rmjs Sei!t$ fuv d l«'«|ii^ff. Ps.lxxix. 31. s«i 
CMÌr x^l/utìri ftéu fà.n wéfiufSei, Prov. xxviii. 26. 
if tk r^^viTM #«^jf , eà/étmrm, ubi in textu 
Hebraico a ezpressum est LucL6. sri^ 
§eéM4 I» wàemit rtùt irr«X«uf tuù ìtumaifitm 
rmi Ktff^p. vid. et Bonue de JUJips, sub iv 
D. 702. Sehéef. wm^mXnett quod alii cum 
Vulgato interprete vertunt, eonwìaiio, alii 
tranquiUitee quam Sp. S. largitur, alii inali- 
tutto Sp. S. np. per doctrinam L per Apo- 
stolos, quos Sp.S. adjuvat (v. 2.) est ^tioe, 
u4fument«m Sp, S. vid. not. ad Job. ziv. 16. 
et wXwPéfteim significat abundare, ut adeo 
sensus verborum v^ ^mfmMX^ns tS àyUe 
Xlnù/mm \irXn0iee9r— sit : multipliei modo 
M2 
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'KyiPiTO Si TlsrgoVf èn^^oftsvop ita mvroov^ xunXfiuv xu) 32 
^gòg Tovf (kytovg rovg xetroixovurag Avìiav» "EZgs et lxt7 33 
clvégfifTOìf riva Amuv ovóf/^a,rh i^ ifm oxrcj xctrttxufjusvof 
et} xgaSSàrw^ hg fiv ^a^aikskvfiivùg. l^oà utì¥ avru o 34 
TlsTgog' Am»/toirai CB'lfjiTovgoXgftrTÓg" avacrn&hxa) irr^ùi^ 
€rov csavrS* Kaì iiféiàg àvttrtfi. Kcà iTiov avròv mvr^g ci 35 
xcLTùtxovvT%g Aviiav xaì rov ^àgajvoe,, olrmq ivicrr^ii^ccv m) 



eos Sp. S. adjuvabat, gaudebant Sp. S. ad- 
jumentoefficaciflùmo. — RQKnmxJìtria ^h^U- 
fuifiitau tnterpretatur : et numero membro- 
rum et incrementis in cognitione religionis 
ac virtutis proficiebat coetus ; verbum w^ió- 
irtmt cum £r. Sehmidio tX Wolfio eo signìfi- 
catu accipieudum putat, ut sit : atigmentum 
capere, progressum facere, ut 2 Reg. iiì. 1. 
KAÌ «7»«f AaCIÌ Ir0^cvcr« xmì ìx^ttrmcvr», 
xo) 9 óiMt "SasùX ìire^tvirù MÙ w6ifU, magU 
magisque crevit — decrevit; progressum fecit 
in crescendo — in decrescendo ; rjf «ra^aM^fi^u 
r»v kyitu Tlnufutras refert cum Beza aliis- 
que ad m'i^wé/Mveu, et Ì9rXiifivf9tr9 vertit, 
creicebant, numerus Christìanorum augébatnrp 
V. Act. vi. 1. 7. vii. 17. ut adeo sententia 
procedat hsec : profìcientes, iucremeuta ca- 
pientes religionis (^»C^ reS Kv^Uv) et tran- 
quilfitatis, quam Sp. S. largiretur, et numero 
ducile sunt. Alii rj «ra^axXn^u «.r. X. ver- 
ttmt : et juvante Sp. S. numerus Christiano- 
Him crevit. 

(32, 33.) Inde ab hoc versu usque ad 
c.'xi. 18. sermo est de itineribus, quee Pe- 
trus (qui hactenus Hierosolymis et aJìquam- 
diu Samariffi viii. 14. religionem docuerat) 
suscepiti ut conditas in Palsstina ecdesias 
Visitaret, confìrmaret, et Christi doctrìnam 
predicando coctum Chrìstianorum amplifica- 
ret. Ad tréfrm Heumanus subaudiendum 
censet AyUn, praseunte £r. Schmidio, qui 
supplet /juJiit£v, sed rectius cogitando addi- 
tur riwéif, ita, ut intelligantur regione)! v. 31 . 
memorate, a Petro peragrats. Ai^a] vicus 
Palestina} (Joseph. Ant. xx. 6. 2. A«Ìl« 
M^/uif fl'«Xu»# rév fi%*^Ì9»i oh* k99lUìfrmr 
yneoÈ erge qiri didtur xmfti^Xig, Marc. i. 38. 
vbi v^not) non procbl a mari Mediterraneo 
siti», v* i{^»KfiPalie8tÌQ& ^.QIB, Lightjhót-' 
ut in Chorogr. Mattb. e. xvi. et Wetstenius 
ad h.l. «arS;cc#i^«i] usurpattiir deiis/qui de 
loco quodàm superiore eunt et tendunt ad 
locum aliqftem infeiiorem ; opbositum ver- 
bum tA kHtieafin, quod in libns N. T. ss- 
•piua ponitur de Hierosolymam tendentibos, 
y« ad Matth. sr. 19. At4iU] nomen Gr»- 
cnm.unde pfébabile,euin Hettenbtam fìiisse, 
quod vero fliatrit e numeio Mctatanm Christi, 



ipsa narratio sat evidenter docet, nam v. 32. 
legitur, Petrum se contultsse «y^ t^ iyUvt 
Lyddae habitantes, et inter eos deprehendisse 
^neam, et v« 35. additur : videront homi- 
nem valetudini restitutum omnes Lyddam 
et Saionem incolentes Christiani ; nec, si 
nunc demum homo ille ad Christi signa se 
contulisset, id notare omisisset scrìptor. »««C- 
CaT9s] vid. ad Marc. ii. 4. «-«^«XiXv^i»»;] 
vid. ad viiù 7. 

(34.) ?£«■«; n *Ufm ». r. A.] U Jesus 
ChrÌMtus sahum essevult: surge, et ttbimet ipse 
lectum steme: trr^tnfétif notat, expandere, 
explieàte, et ad wvfi^n subint. st^dCCanf, 
Quesiverunt autem interpretes, quorsum 
jusserit Petrus, ut appararet i^^neas lectum 
ad decubitum, cum eum sui^re jusserit? 
ìjud, de Dieu respondet : non jubetur sor- 
gere et abire, sed ut lectum incompositnm 
•et insqualem, cubantiqne molestum, ut vo- 
Ititantibus «gris contingere solet, non jam 
^i, ut iìerì consueverat, sed ipsemet surgens 
componeret, complanaret, aequaret, et cuba- 
-doni aptnm redderet, quód penitus restituii» 
valetudini» certum erat argumentum. Piv- 
placet tamen Heutnani, alrorumque interpre- 
tatio : lectum, qnem tibi hoctenns «iiì stn- 
verunt, in postemm tute tibi ipse sterne. 
Similis locus Joh. v. 8. ubi v. not. 

(35.) K9ÌI %!Ìn avv99-~lwì rhKi^'] eom- 
que, valetudini restitutum, vUtrunt immes 
Lyddam et Signmam incolentes, qui Christi 
nomen prifitàHtntur, 2«É^«y,|tr^Ies.xxxiii.9. 
Ixv. 10. Jos. xi. 18. non est nomen urbis, ut 
nonnulli opinati sunt, sed nomen regionis 
campestrìs et pascuosie, multis viculis reple- 
ts inter Lyddam et Joppen, v. Lightfootus 
in Chorograph. Matth. cxviL Boeharti Hic- 
wz. P. 1. lib. 2. e. 30. p. 31 1. ed. Rotenm. 
nefandi Palestina p.370. Hieronym.adIes. 
xxxiii. 9. &nmomnt« circa Joppen Lyddam- 
que appellattir regio, in qua latissimi campi 
jfertilesque redduntìtr. M^^s^m* qui ad 
Christi signa se oontttlerant, y.GUusìus PhlL 
'S.p.299. Sine omni idonea ratioiie noa- 
tnifii ante {«rirr^t^^» subintelligunt tuù, et 
irdtnt explicant : pleriqne 1. militi, hoc len- 
•u : multi viderontaanaturo, iidemque piop- 
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37 Koù Ìkt7ifM(rvvm Zv woiu. ^Eymro ìì iv ruTg hf^sgotig, 
iftesmig cMrùtvnfmtrccv ctvrriv wvodoLPiIv" XovtravTig iì aùrìj» 

38 $6tix»v Iv ùregeiff. 'Eyyvg Si qvtrng Aviifig r? 'Iostt^, oi 
fÀtù^Onra) kxùvcroLìfTzg ori liirgog itrriìf h avr^y wxitrruì^oLu 
ivo avigoLg Tgog avròv^ ^agaxaXouvTBg fjuiji oxp^o'ai Òìì}Jb7v 

39 SGjg cLvrm. ^Avcctrràg òì Ilirgog (ruvfjXhv alroig* oy xa^ctr- 
yipofjuevov àvfjyayov %ìg ro irsgSov* kclì xagB(rrfi(ra¥ »vrS ^ 
vùurat ai X^S^* xXaiovtratf xa) iniuxvvfiivàt y^irmag xoù 

40 IfJuànoL ùtra ixoUi ^sr avrm oStra i Aogxàg. 'ExSaXdiy i\ 



terea Chrìstt signa secuU sunt. Hoc si di- 
cere voluisset Lttcas, aliter meotem suam 
expreRsisset cf. v.42. 

(36.) 'I«mr] oppidum Syrìs, portu in- 
stroctum, quod Augustus Herodis regno ad- 
junxit, V. Joseph. B. I. i. 20. 3. hodie/ajfa 'di- 
dtur. Hebr. \D* Jon. i. 3. v. Relandi Palss- 
tina p. 864 ss. Pomp. Melai. 11. futénr^ém} 
dÌBcipula, Diog. Laert. iv. 1. 2. h. 1. ccetui 
Christianorum adscripta, Moeris : f$a^nv(>)s, 
'ArTt»Zf' futéwr^mt lXXfi»»àif Thomas Mag. 

At^tUis] nomine iahitha, quod si interpreterìs 
Dorcoi dicitur, h. e. capra gazella linn. de , 
qua V. (Edmani vermitchte Smnmlungen aus d. 
Naturfmnde Heft 1. p. I sqq. RosenmìdUrut 
in Zuadiim su Arvieux von den Sitten der Be- 
duinen-Araber p. 225 sqq. TetCJk est nomen 
Syrìacum ttn*3l0 formatum ex «q^ 1) decus 
2) capra gazella, mutato s in &. Gaudtibant, 
scribit Buxiorfiìu in liex. Talm. ftlim muUe- 
rei fumùnibut a6 amabilibus et plaeidU ani- 
malibus petitis, Nomen Tabitha Judeis, ut 
A^jMÌf Grscis, usitatum erat. Vaiikra Rab- 
ba Sect. 19. Tabitha, aneUla Gamalielù. 
V. Bocharttu Hieroz. T. ii. p. 306 ss. llafenm. 
LightfootuM in Chorogr. Matthso pn^missa 
czviiL A«iii«ntlfl8criptt.lib.l2.n.57.1ib.14. 
il. 61. Wetstenius ad h. I. Capra Gazella 
Orieutalibas erat imago pulchntudinis, v. 
Cant ii. 9. iv. 5. Shaw in ZuàfUzfn etc p. 1 74. 
Hinc BoseimuUenu et Heteliut conjeceiuat 
ob fora» venuotatem a parenttbus hanc mu- 
lierem Tabitham appellatam esse. mSm h 
wXAfnt «. r.A..] llberalitalit et hen^Uentim 
eum maxime studiosa: Jac. iii. 17. /BM#vè 
l^Upt »9Ì Kt^ùh iyMf,'] Formula l^ym 
ifyttià in N. T. libris modo in universum 
significantor, actiones prseceptis religionis 
Christians consentanea, ut Kom. ii. 7. xiii. 3. 
etc. modo nominatim liberalitas, et qtucvis 
beneficia, qu» in pauperes et egenos confe- 
funlur, ut h.L 2 Cor. ir. 8. ITim. v. 10. 



etc. V. Knappii Opuscc. p.487. Jr]pro it, 
y. ad Marc. vii. 13. 

(37.38.) XtvTMfTU ^ «Mf ténn»» U 
ùm^f] ablutam iUam m eanacìdo repome^ 
runt. Apud HebraeoB aeque ac apud Roma, 
nos et Gneoos mos abluendi defunctorum 
corpora receptus erat, v. Geierus de luctu 
Hebr. e. 6. §. 9. Dougtma in Analect. Sacr. 
P. 2. p. 77 ss. Wetstenius ad h. 1. ^iriff «f» 
vid. ndt. ad i. 13. àvirruXmf—tms «&r£v] 
duo virot ad eum miserunt, rogaturos, ne 
eunetaretw ad ipsos venir». Interpietes non- 
nulli statuunt ChristianoB ablegasae iUoi duo 
viros ad Petrum rogaturos, ut veniret, quo 
ipsos consolaretur ; sed eum optaiini, ut 
festinantius veniret, /tii Imni^m ìaXhh, eum 
in proxime prscedentibus senno fuerit, de 
aegroto Ljdda a Petro sanato, et Lydda a 
Joppa haud procttl distarei ooU. t. 38. focile 
inde peispicitur, Christianos illos optasse et 
sperasse, ut Petrus Tabitham in vitam re- 
vocaret. Untv, cunetari, quas est propria 
verbi significatio, Joseph. Ant. ii. 7. rfr t 
•l» ht9W9TMf àXX' hftifm furk rrtfvlfff , illis 
vero non cunetantibus, sedfestinanter progre- 
dientibus, Hebr. bsv Judd. xviii. 9. ubi LXX. 
habent: fi^ Ut^^nrt rtS «'«^«^mw. Vulg. 
noUte cessare, eamus, £tym. M. §»*£, ri 
fmévfùi, 

(39.) ira^Urn^xf mùrf — ii ù^xàt'] cir- 
eumstabant eum omnes viduet plyrantes, quas 
niminim Tabitha beneficiis afTecerat, ibi 
congregata, et ostendebara tunicas et pallia, 
qrut Dùrcas, eum inter ipsos versaretur,fice- 
rat, ftiT avrS* «S^ti, quamdiu vixit, Isocr. 
£vag. e. 4. Uff h fuié' M^w — In) ìi 
fttTfikXet!^ T6f fitùf, Eurìp. Ale. 991. ^/a« 
ftÌ9, tr h yi i*AÌ* nftSfi fika ST ir» meù ^• 
wvffet. Apud veteres foeminie omnium ordi- 
num solebant vestes in usum familis con* 
ficere : cf. Sueton. V. Aug. e. 73. ubi v. Ca-' 
saubonus, Freinskemitis aìd Curi. v. 2. 19 sq. 
Priatus ad h. 1. Viduae ergo illse pauperes 
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(TTgiiJ/ag Tgòg rò trSfMtj Sfsrg* TaQtfià, àvaarfiOi, *H iì ^poì^ì 
rcìvg o^akfMug avriigf xot) liowra top liirgof, kmcu6$(r%. 
/^$vg dì avT^ X^^S^> àvUTTfio'U uvt^p* ^>ciWfi(rotg i\ rcvg ayU 4i 
ovg zcù rag X^S^^* votfiarnertf avr^y ^cicav. rvofcròif èì 42 
ìyiHTù KtL0 SXfig rtjg *lùTTfig' xcù roXXoì wiffrtverttp im rof 
Kvgtùif. *EymTO i\ ifMgag Izapàg f^sipai avròy tp *IoTsr^ 48 

KE». e'. 
'Anhp ii rig f}p $p Ka$<rag$i(j^ cpofiari KogpfiXéogi $x»tùpt» 
àgj(flg \k tnrsigìig rrig KoikovfMPfìg 'IraX^x^^i Evo'cC^^ 2 
Koà (poQov[isvog top &ìop, crvp tccpt) t£ cfxaf auTov, toiSp tì 

rei inìtiam fecit Petrus, qui, ut in hoc capita 
ntrratnr, Comelinm Romanum ad religio- 
nem Christianam adduzit. Hunc vero Cor* 
nelium non merum gentilem fuiiae, led pnw- 
elytum pprtae h. e. prooelytum, qui relieto 
idobrum eulta, ad Judsorum sacra transiis- 
aet, ita tamen, ut circumdsionem non sus- 
ceperìt, neque adeo inter Judeos numera- 
retur, interpretes haud pauci statuunt, ut 
Deylingiut Obss. Sacr. F. 2. p. 357. Feeh' 
tiut in Diss. de pietate Comelii centurioDÌs 
1701. 4. Hammondut, Wolfius iq Curis ad 
V.2. Bemonut in Gesehichu éUersten Ffian- 
tung </, ChrùtL Kireh$ Th.L p. 245. Mm' 
ehiut in Bibeffnund Th.ii. p.94. Ernettùu 
in NeuetUr Theoh Bibliùth, Tb, ii. p. 407. 
ZUgUnmnTheologg.AbhandU. Th.ii. p.l65. 
Argumenta quibus ad hanc sententiam suam 
muniendam utnntur, hcc sunt : a) Come* 
litts ¥.2. dicitnr f«C«^f«« r^ Oi«y, sed f«- 
Ctéfum 6. tftCi/MMi rìf Siit vocabantur praa- 
elyti porte Tid. ziii. 16, 26, 43. Nam pros- 
elyti justiti», h. e. g^ntiles, qui ad sacra 
JudiBonim transierant, et circumcisionein 
susceperant, populo Judaico inserti cense- 
bantur, et *lM/)«r«i dicebautur. b) Cone- 
lius horxs apud Judcos solennibus preoes 
faciebat v.3,d0. legerat V.T. libn», nàm 
Petrus demonstrans, Jesum esse Messiam, 
ad oracula prophetarum pròvocat t. 43. 
add.y. 4. (sea v. oot ad v.3.) mulu bene- 
ficia erogabat popolo v. 2. non gentilibnt 
tantum, sed ettaro Judcìs. e) Jndsi etsi 
proseljtos porte inter se ferebant, et proptcr 
communem unius Dei~ cultura sui quodam 
modo partem fadebant, Joseph. B.I. tì.3.3. 
Im/mvt ^^f *''*} /**%*' mtrSf in^mifr*, 
Judci tamen severiores eoa despidebant. 
quoniam drcumcisionem non susceperant. 
nec pracepta Mosaica de dbis immundi» 
observaia solebant^^— Equidem bis ratioQÌ^ 



ostendebant Petio,taDqaam caritatis monu- 
menta, vestes suas,quasTabìtbaconfecerat. 
(40. 41.) UCtOi^» n !&» wdwrmtì JustU 
€gndi omnibus. De verbo ImCÀXXuf, vid. 
not. ad Matth. iz.25. Petrus egredi jussit 
omnes, ut Graiiut autumat, ne famam au- 
cvpaii videre^; ex aliorum sententia, ut 
eo ardentioies preces ad Deum mitteret, nec 
apopuliconcursuinillisturbaietur. 2Regg. 
ìt. 33. ^£fui] eadaver, v. ad Matth. iv. 12. 
0'M^frnnf «Mt Imfm»] vivamtam exhibuU. 
CsBterum plures interpretum recentiorum 
statuuat, Tabitham tantum prò mortua ha- 
bitam, atque ex lipothymia a Petro, qui 
vitSB residua signa reliquis haud visa ani- 
madvertisset, senratam esse ; moneqt,nilde 
tempore, quamdiu epus morbus duraverit, 
afferri, Petrum, qui in vicinia commoratoa 
sit, brevi temporis spatio ei soocurrere po- 
tttisw, eadaver in ùm^f jacens, facuius 
potuisse in vitam revocan, Petrum elata voce, 
tonitm instar, ei in aures clamasse v.40. 
TmCJk, àfà^rné*] etc. vid. Eckii Vmuch dU 
Wundergaehiehten d, N, T. aut futturLichen 
Unaehen tu frktaren (Berim 1795.) p.248 ss. 
Heinrichsii £zc, 5, p. 368» cf. et not. ad 
Matth. iz. 23 ss. 

CAP. X, 
AposTOLr hactenus Judsos tantum et prof- 
elytos drcnmcisos in coetum Christianorum 
receperant, vid. zi. 9. ziii. 43. quoniam arbi- 
trabantur, Messia beneficia destinata esse 
tantum Judcis, gentiles autem, si fieri vel- 
lent beneficionmi oommodorumque regni 
Mesùani partidpes, debere prius drcumd- 
sione in numerum Israelitarum recipi, v. Act. 
svi. 3. zv.1,5» Jam vero divina moderante 
providentia factum est, ut gentilibus quoque 
doc|rinam Christi traderent,eosque baptismi 
rì(a solenni religionìs ChrìstiansB professioni 
ol^t^BgereDti v.ad Matth,Xkviii,19. cujus 
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ìXsfifAoavmg ^roXXàg rS XaSl, za) i$ófi,t¥og roti &iov ha^ 



bus non possnm eo adduci» nit interpretìbus 
illis assentìar. Eteoxm •) Voces fktófMn 
a. nCifUMt rh 0i«», èuXmCus, solent quoque 
adhibefì de homiuibus, reverentie erga Deum 
et pietatis studiods quibusvis, v. Act.xviu.13. 
xix.27. xxii. 12. Luci. 50. il. 25. 2 Petr. 
li. 9. Apoc. xi. 18. /3) Vocatar Comeliua 
a Petro ixxifaXnt eztraneus, quocum ver* 
sari, aut quem adire non putarent Judei 
libi licere vid. z. 28. Sed io tota lege nihil 
«rat, quo familiaris consuetudo cum pros- 
elytis porte prohiberetnr ; imo lez Mosaìca 
pennittebat peregrinia perpetuam inter Ju- 
■dsos commorationem, ea sub conditione, si 
idololatrìs reuuntiarent, et abstiuereut a re- 
bus omoibus, que volgo ad idololatriam re- 
ferebautur, ab idolothytis, camìbus animaik- 
tium suffocatonim, et cibis e sanguine paratia» 
v.Levit. xvii. 10, 11, 13. injunxerat pneter- 
ea lex Isjraelitis, ut pros^l^tos illos tanquam 
«ves tractareut, eosque sicut se ipsos ama- 
rent, v. Levit. ziz. 33, 34. MichaitUi Mot. 
Reda Th.ii. $. 138. Niueknu de sensu de- 
creti Apostolici Act. XV. 29. in Commeutatt. 
TheòU. a VeUhuieno, Ruptrtio, et me editis 
Voi. vi. p. 404. Hìnc etiamproselyiisports 
concessum erat synagogas frequentare, v.Àct 
xiv. 1. et Jndsi cum iis familiariter vivebant, 
y. Lue vii. 3. not ad Mattb. viiL 5. p. 248. 
Quodsieigo Comelius proaelytus portasfuis- 
set, non tam graviter perculissiet Apostobrum 
ciBteforumque animos nuntius ille : Come- 
lium a Petro in coetum Christianorum esse 
leceptum, e. zi. 1 ss. y) Cornelius diserte 
annumerator gentilibus zi.l. Ut ntù rk 
tini {iHl^rf rh Xiyt* rtS 0iMr. V. 18. «E^ 
^ mmi TMt thwn i 0f «r r^f furàmmip l^amw 
tìf {«rw* et vid«x. 34, 35. quod de Cornelio 
jntè^catur, eum utpote pietatis ac pfobita- 
tis studìosum, Deo acceptum esse, ad omnes 

Sintiles, rk iévti transfertur ; et in concilio 
ierosolymitano Petrus evangeli! prìmum 
gentilibus predicati sibigloriam vmdicat, 
.v.xv. 7. Qus n quis omnia coUe^t, in- 
telliget, prsBoptandam esse eorum interpre- 
tnm sententiam, qui Comelium gentuem 
fuisse contendunt. IUm^ì^iì»] vid. ad vi)i.40. 
ix. 30. m^] oobors, decima pars legionis, 
cujns prsfectus dicebatur x*^^^*t* v. Job. 
zviii. 12. et not. «d Matth. zzvii. 27. U«- 
réwi^X''^t\ centurie, ^uicentum fere pediti- 
bus prserat, et sul^^ctus erat x*^^f» 
Matth. viii. 5. Cohors h. 1. memorata voca- 
batur 'IretXij^ii, Nempe in ea merebant mi- 
lites in Italia nati, ideoque hsc ipsa cohors, 
pne csteris iqsignis, cognomen ItaUem inve- 
nit, propterea, quod plurims alia oohortes 
^i cppis Romane, qoe timc in Syria et 



Judea consederunt, plerumque nonnisi ex 
provincialibuscoUecteluissevidentur; facit 
bue locus Josephi AnL ziiL 27. qui ibi re- 
fert, plerosque in copiasBomanomm e Syrìa 
fuisse delectos. add. de B.I. i.l3. In Gru- 
ttri Inscriptt. p.434. 1. memoratur : eohon 
mUUum Italicorum voluntaria, qua ett in 
Sffria. conf. Chr. Gotti. Schwanii diss. de 
oohorte Italica et Augusta, Act z.l. zxvii.l. 
Altorf. 1720. inserta ejusdem exercitatt. 
Academm. ab Harlesio, editb Norimb. 1783* 
0Ìn wmvrì vtf oìttf mùrw] eum omnifamUianLa* 
Joseph. Ant.xi.6.5. i «7««f »ùv§v, t^Jmt 
*HXMt V'irvi», ««■«X«>Xi,/oint/ta ^us ticuii 
prmdixtrat Eliot, funditta periU^ v. Krebsius 
ad h J. irim—rf Kuf] largittr sttpem «ro^. 
btit populo, non tantum gentilibus, sed etiam 
Jvdeis egenis, col], v. 22. «'«nT» ùtnfiu^vntj 
vid. Matth. vi. 2. Vontiut de Hebraismm, 
N. T. p. 60. Fùeh. ìmm'mfrif] assidue. 

(3.) Somnium h.l. enarrarì interpretes> 
nounulli statuunt, sed nulla ratio adest,que 
nos de viso per quietem somni oblato cogi- 
tare jubeat, nec favet buie conjectur» tem- 
pus memoratum, nam J^ ìfvdrti, hora nona, 
nostra tertia|K)meridiana,precibus destinata 
erat, v. adiii. 1. Etchhormtu in AUgem. 
Biblwth. d. BibL Uterat. B. 3. p.391 ss. 
que h. 1. leguntur, interpretatus est huncin 
modum : Fama de Petro, ejus doctrina, et 
0nfUitt in vicinia Cesaree editis, etiam in 
banc urbem perven^rat, et Comelius novi 
r^li^onis doctoris cognoscendi admodum 
cupidus, ras Petri, ejusque nominatim di- 
versorium (v. 5.) ex dve Joppenà, qui Ce- 
sa ream forte venerat, percontatus erat. Hoc 
momentum Lucas, breyitatis studiosus, pre- 
teriit, sed haud obscure narrationis decursu 
innuitur. licet enbn in ea genio coelesti 
partes qusBdam assignate sint, et per eum 
Comelius Petri diveisorium comperisse di- 
catur,in promptntamen est, rem alitereve- 
,nisse, cum narratioipsa, res queneutiquam 
nature humanevires excedant, oontìneat, 
neque necesse fuerit, ut Deus Cornelio Pe- 
tri hospitium revelaret, cum hoc, in tam 
parvo oppido, quale Joppe erat» peroontan- 
do fidile inveniri potuerìt. Angeli cum 
Cornelio colloquium institutum, est nonnisi 
dedaratio letitie secundum Judaicas opi- 
niones expresse, qua peimotusPetmm ad se 
aicessivit. Scilicet inter precandum Come- 
lius singulari hilaritate se inflammatum sen- 
tiebat, atque hec ipsa animi hilaritas eum ita 
confirmabat in proposito Petrum videndi» 
ejusque doctrinamaocuratius cognoscendi, ac 
si angelus, qui ipsius preces ad Deum re« 
ferebat, euni fulgore ci^umfudisset,et ^xc'\x 
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tasseti ut Petnzm arcesseret. Non vere 
geniam codestem Cornelio appantisse, ea 
qus ante cognovisset et agitasset repeten- 
tem» etiam inde patet, quod v. 4. Comeliì 
pteces per angelum delats ad Deum dican- 
tur, «I r^Mt«x«^ s. r. X. qnibus verbis aperte 
Felicitar ad Judaicnm errorem.v.Tob. zìi. 12. 
£tiam qus de eleemosynanim pretio dicun- 
tur, prò Judaica potios opinione, quam ora- 
culo vere divino nabenda sunt. Vulgarem 
interpretationem, qua omnia proprie snmun- 
tur, defenctit, et centra Eiehhomiwn dispu- 
tovit Storrittt in Opusoc. Theologg. Voi. iii. 
p. 181 ss. (cf. EichhamiUM 1.1. p.l075 sq.) 
qui ibi notavit hcc : " 1) ad exterminandaxn 
angeli presentiam sumi oportet, momentum 
aliquod historìcum, quod universam narra- 
tionem luce demum ciicumfandat, silentìo 
a Luca praetermissum fuisse, quod non veri- 
simile vìdetur. 2) Lucas Comelzum non 
modo inter colloquium ipsum (v.4 — 6.), 
cum recens esset a precandi ardore (v. 30.Ì 
sed et aliquibus post diebus (v. 9, 23 sq.) 
cum ab eo prìdem discessisset angelus (v.6.), 
seu, finis intemi, si placet, coUoquii dudum 
factus fìiisset, de angelo cogitantem fecit 
(v. 30. coli. zi. 13.). 3) neque Comelius 
andivisse tantum dicitur angeli vocem, ubi 
forte suspicari aliquis posset, iutemam vo- 
cem ab imaginoso homine prò eztema accep- 
tam fuisse, sed vìdisse angelum legitur ma» 
nifesto (jpMt0Z$ z. 3.) ejusque fbrmam ob> 
servasse (y. 30.) et adspectu etiam ptrtenri- 
tut fitisse (v. 4.), qus profecto non est de- 
scrìptio singularis Jidentia, firmsque confi-^ 
sioms animi (nner betondem Geittesfrvudig" 
keit) in re dudum ante cum animo agitata, 
sed rei eztrinsecuspreter opinionem oblatae, 
cujus rationem et consilium ezquirì demum 
(ti Ufi Kó^it V. 4.) oporteret." Equidem 
arbitior, Cornelio, cujus animus precationìs 
ardore concitatus esset, in Urrir» (v. ad 
Matth. iv. p. 102.) se obtulisse speciem ge- 
nii coelestis, cujus voces putaret et diceret 
cogitationes in animo suo sobortas. Ut ita 
statuamus, tios monent verba tSit*. U i^d/uirt 
V. 3. iìk Anvi^mi «&«'«» »uù ìft^tCtt ytvi/Att^g 
V. 4. tìtl <l»^^ Irrx iM^nn fuv U ì^fnn X«^- 
wff V. SO. et alii loci, ubi similia narrantur. 
Q>meUus igitur, Dei veri cultor, homo pie- 
tatis ac probitatis studiosus, adeoque Judsis, 
non idola, sed verum Deum colentibus fa- 
vens, quique fortassis, (ut et Heinrichshu 
suspicatus est) in eo erat, ut relictìs patrìis 
ifeKgionibttS ad sacra Judsorum transiret, 



audiverat de Jesu ejusque fatia et foctis, 
atque de Petro doctrins Jesu praDCone et 
rebus ab eo gestis, atque jam dubius bere- 
bat, utrum antiquiora Judaorum sacra, an 
Jesu doctrinam, quam Petrus tunc temporis 
in Caesares vidnia tradebat, amplecteretur, 
adeoque faune arcesseret, quo accuratius 
doctrmam quam ille predicabat, cognosce- 
ret Neque in re tam gravi temere et in- 
considerate a^at homo pius, sed Judeo- 
rum more, a ahi potusque usulaigiori absti- 
nebat v. 30. quoaptioresaetadmeditandnm 
et precandum v. iz. 9. et ardentissimis pre- 
cibus Deum implorabat, vellet aniraum suum 
illustrare et ad veritatem dirigere. Inter 
precandum se confirmatum sentiebat in pro- 
posito Petrum cognoscendi ejusque doctri- 
nam audiendì v. 36. et subito ei se offerebat 
species qusdam, geniumque coelestem se 
videro putabat, et que tunc cogitabat ipsi 
erant angeli voces. Admissa vero etiam bac 
e naturalibus caussis rem derivante ezplica- 
tiene, insigniora providi numinis indicia, ut 
et in iis ^ qua eie Petro v. 9 ss. leguntur, 
agnoscenda sunt. iHit U l^A/uir» S^rr. et 
Vulg. k vidit, tuù addit Arabs. Htuma- 
mu tuù subintelHgendum esse putat : Beza^ 
incisi nota posita post 2Mc«wfT«f , hsc veri>a 
conjungit cum veri>is v. 2. ultimis ; qui cum 
asndìu jn-écaretur Deum, vidit, Huic con- 
jectune, monente Er, Schmidio, obstat, quod 
ìitms illa Comelii facta sit ÌMwetprit, hoc 
vero UttfitM unico tantum tempore ei oblatum 
sit Nii mntandum, est concisa narrandi 
ratio, ut Job. zi. 35. etc. ^Mn^Ss] distincte* 
4. àTtpfttif] vid. ad Luc.zzii. 56. ri Uvtf 
K4fM ;] quid m< vii ? Esth. v. 1. iii. 6. vii. 2. 
K^j/i, V. ad Matth. viii. 2. «; w^è^u^mi ^ov 
— lyi^M» rw 0t«tr j fTécei Uut et beìiefieìa 
pervenerunt ad Deum, ita, ut earum memor 
». neordatus rit. Conjungenda sunt verba : 
AACti^ttf lM»ri«y T«S 0i«i7. Apoc viii. 4. àfiSn 
— \mtr4«9 Tév &tùv, £z.ii.23. àfiSn h ^tk 
et^h rÌ9 Q^iU. NonnuUi interpretes respici 
h.l. putant, opinionem Judssorum, jpreces 
hominum per angelos ad Deum deferri, vid. 
AjKx:. viii. 4. Tob. xit. 12. adeoque angelum, 
qui apparuisset Cornelio, bis verbis dizisse : 
ego preces tuas ad Deum detuli. Sed ut 
recto 'Starrius Opuscc. p. 182. monuit, de 
angeli interventu h.l. nulla mentio facta 
est, sed preces Comelii et misericordia pe- 
netrasse dicuntur ad ccelum, ut Deus earum 
meminìsset, et verba nostra v. 31. explican- 
tur huBC in modum : iWnuvveffn eoo fi x^se- 
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ufx^ tua ttl iXitifto^éfat 0§» l/Afn^ìnretf h- 
mtàw «wv 0MV. Cum MBpiiis preces v. Hebr. 
ziii. 15. Apoc. viii. 3, 4. et beneficia in pan- 
peres coUata, v. Sir. 33. (al. 35.^ 2Hebr. 
ziiL 16. Phil. iv. 18. cum sacrìfidis compa- 
rent|r et sacrificia nuncupeiitiir, ac preoes, 
ut saciificiorum sufBtus, in c<elum ascendere 
dicantur v. Ps. cxli. 2. bine interpretes plu- 
rimi, cum veteres, tum recentiores, formula : 
k'AtfkVw Ìmmtìmi r«ir Omv, ad fumum sacrifi- 
clorum et suffitum alludi autumanti cumque 
in versione Alexandrina interdum fifnfU^w 
909, Ut Hebr. mow et rrai de tacrifido po- 
uatur, ut Levit.ii.3,16. Num. zxxi. 54., 
glint qui Terba nostra reddenda putent: 
preces et eleemosyne tu» insUr aacrìficti 
(iig ftm^U^vHf) ascenderunt in ccelum et 
veneruntante Deum. Sed si base fuisset 
Lue» seatentia, scrìpturus potius fuisset: 
ftnifu^tfpéf tSw mrfb^Ari» r«» mmÌ rin IXìii/m- 
^ufiif gt§» AnCn tHMriM rni &m!, v. Wo^iu» 
ad b.l. Nulla omnino idonea ratio adest, 
qus noB movere ^ossit, ut statuamus metar 
phoram b. 1. a sacnfictis esse petitam. £tenim 
qui banc in rem afferuntur loci, alius gene- 
ris sunt, ibi conteztus aperte docet de sa- 
ciificiis esse cogitandum, et (^uod alias preces 
«t beneficia eum saciificiis comparantur, 
inde non sequitur, b.L sacrificia respici; 
verbum porro AmCmiwp b. 1. adbibitum legi- 
tuTy quoniam sermo est de predbus, qus in 
coelum, Dei sedem penrenemnt, ut 1 Macc 
i« 31. i mgmvyii rnt 9t$Xu»i kti^n ih rn 
«tt^M. £x. ii. 23. jMt) KonMfm^ ti Thì 
'I#^mìA ^9 w£f t^f9» luù àfiCÌ9fm9' xmi 
àiiCn (Swìì) 4 M «^«w» «^ «w ef#ir qu» 
vertML ezplicantur : mai ii^nmavnf i 0i«f rn 
mtmyftìf «vnw, ooU, infra v.31. quibus in 
locis metapboram non esse a sacrificiis de- 
snmptam, m apcHoo positura est ; vocabuhuQ 
denique ^nyBMrvM» rarìus de sacrificiis oc- 
cnrrit, rulgarìs ^us significatio est mmorÌA, 
ffMpnbtuk Scilicet respondet boc vocabu- 
Iwn Latinorum sioiiii>i«ii<iim,etsynonymum 
{90S est fifnftum, Ammonins in voc ftp*- 
/Mik* fÈimftum fàt yk^ lkty§9 rm f/umcbi^yf^ 

uaì evynmfif, punfut th» fotifu^vni, k ««»• 
ft9W0Hf M»à fuifuif ri fttMftinmf» Sic quo- 
que Hebr. frqì momuméwhm indicat Ex. 
xn.l4. zzviti. 12. xzx. 16. Jos.iv. 7. Jam 
vero quoniam monumenta ponuntur eum in 
finem, ut conservetur persone vel rei alicu- 
jns memoria, vel ut persona, res quasdam in 
memoriam revocetur; bine Hebr. voc. p"Oì 
£x.xvii«14. (lAX. tif /twr,ft»ftnép) 'NtnAì, 



10. Mal. ili. 16. (ti «'. fit^xuf fifvfité^^u) 
etiam ita ponitur, ut significet recordationem, 
memoriam; et scriptores Judaici eodem 
sensn usnrpamnt vocem /cMi/tMrv»«*) vid.Sir. 
zlv. 1. X.18. xzxv.6. lMacc.iii.7. 2 Macc. 
vi3K Hoc senso legitur ^nf/M^wm quo- 
que b. 1. atque adeo verba sonant : precum 
tuarum, liberalitatisque tius recordatus est 
Deus. Hoc vero est bumano more dictum : 
Deus recordatur precum» cum eas ezaudit, 
Recordatur prasclare factorum, cum ea prs- 
miis remuneratnr. Ergo b.l. sensus est: 
Deus preces tuas e;caudire, beneficia tua ei 
accenta sunt et ea remunerarì decrevit. 
Connrmatur base verborum interpretatio ver- 
bis V. 31. tìmKo^fh nv ii «'^iv;^*i] et loco 
Ex.ii.23. supra laudato. 

(5. 6.) Mai »?»] itaqtie, nunc, ut xiii. 1 l.xxii. 
16. Y,ÉUtt0rus did b.l. furMiri/Mn^ftu] arces- 
sere, ad te vocandum, dedueendum curare ali- 
quem, Xen. Anab. vii. 1.24. Htirt^Si* farm^i/t- 
'4^£ftt9«s K)J»fì^n, iEl.H.V.ix.8. ràtrSv 
Aàx^ ^vyari^s /virtrf/KfriTf, Locremiuia 
fiUas ad te deducendat curabat. Pro 8t i«ri- 
xttXstrau Tlir^ag cum Grìesbachio et Mattfutio 
é codd. repoDeadum est t«» iri««W/ciMy 
HtTfùv, vuigarìs lectio e v. 32. in bunc ve- 
nit. ^pZirmi] Hesycb. Iwàù^ùreu, devertit, 
V. Valckenariut in Scbobs ad b. 1. 2</(Mvn 
fiv^nT] bunc Simonem Judsum fuisse, qui 
ad Cbrìsti signa se cootulerat, e v. 28. patet. 
fio^tvf Artemidor. iv. 59. idem qui Atticis 
dicebatur ^vef«^i^^w Arìstppb. Plut. v. 167. 
Nubb,581. Equitt. v.44. Artemidor. ì. 53. 
p. 46. Uigalt, Thom. Mag. ^i/(r«^i^*ff , §ù 
^nv$* derivatur a ^^9» pellit et Ày^w 
b. e. molUre, tubigere, Etym. M. fiv^nìU 
^Hf , r«MÀ ri ìt^pUf^eu, i ì^rìf «ltr«X?m«, mol" 
lire, V. Salmasiut Excrcitt. Plin. p. 330. erat 
ergo fivspht, eoriariut, qui animalium caeso- 
nim peiies subigendo molliendoque ad mul* 
tiplicem in domestica re, militari ac navali 
usum preparare solebat. Hoc corìariorum 
opificium ad viliores et ignobiliores artes 
referebatur v. Aristoph. Nub. 581. Artemi- 
dor. i. 53. &/ta;«ffenÌM«Horr.Hebr. Wet- 
ttenius ad b.l. Walehius de Simone Coria- 
rio ad Act. x. 6. Jens 1757. 4. *ttfà ^a- 
>M^0mi\ cì{jut domut est ad mure, Apud 
veteres coriarii extra urbes prope flumma, 
ob mortua animalia, etiam ob fostidos odores, 
et ob frequentem aque usimi in pellium prao- 
paratione, officinas et demos suas babebant. 
Artemidor. i .53. ?i«^v SL^rrtreu ^mfuirmf i 
(iu^^9^^nsi *flM Tn$ vrikutf àrafiurTm, eorpora 
mortua attreciat coriarius, ideoqw ah urbe 
sectuditur, Surenh» Mischn. eli. $.9. 
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6. 'f tSrf XMXnnt 

T. W, p. 164. in tract Bava bathra : cada^ 
wra et tepulcra separant et eoriarium quin- 
quaginta cubitot a dvitate, Neque ex eo, 
ut recto observavit Walehiue l.c. p. 38. quod 
Lucas Petrum in urbe Joppe moratum esse 
dicat, effid potest, Simonis domum in urbe 
ipsa fuisse. Uti enim ii, qui in suburbiis . 
habibant, non idcirco urbe excluduntur, 
sed civibos ipsìs teque ac alii adscMbuntur, 
sic Simon in urbe Joppe domum habuisse 
ex Baìduini d» calceis eli. sententia dici- 
tur : quod ea parte, qua mari urbs alluitur, 
inter ipsam domum, et urbem, nulla essent 
interposita moenia, sicque domus intema, 
vel flodtem non exdusa videatar, licet a re- 
Cquo sdificionim urbis corpore semota esset 
atque discreta. éSrtg XmXnm rti ri n ìu 
iTMif] bujus minìsterio in salutis tu» negotio 
utere. Hec vero ipsa veiba desunt in oxid. 
ABCE, aliisque plurìbus ap. Wetstenium, 
GriesòoffA. Mattìue. Bireh, in verss. Syr. Ar. 
Copt Annen. In nonnullis codd. legìtur : 
is XmXtiru fnfMrm m'^it n, it Jft 9mé4^ #» 
iuà irmt i i!»is nv, utraque lectio, ut ve- 
rissime judicarunt Milliut, Heinricknue, 
alii, prò glossemate habenda est, repedta 
ex ix. 6. X. 32. xxii. 10. xi. 14. quare et 
Bengelitu, Grieibachiui et Mattìutiut veiba 
luBC : tSvH — ^ù wmìf e textu ejecemnt, 

(7.) «r ìi AmiXhf i i'yyiXH] finita ecstasi, 
cum ad se rediisset. Pro Ka(ni)J^ e codd. 
AC£. XV. 18. al. GrieAaehiut recte rescrip- 
sit avri, vnlgarìs enim lectio e glossemate 
orta est. )«• t«w éìturS* mhrw »mi WT^m/nm^ 
vw* f£riCir] dtiD wervoe «t mi/ttcm rc/t^tosum. 
Nomen i^Cìkf eodem sensu capiendum, 
quo supra de Cornelio adbibitum legebatur, 
qui dicebatur i^fCì» ^y ircyr} rf «f«^ «v- 
rw, i. pietatis studiosus, veri numinis cultor^ 
Ad «I»ir«ry et it ^Hm^n femrmm subaudien- 
dum U, verbum antem w^tnm^rt^t seq. 
dativo personsB notat, adhdtrere alicui, con- 
stanter alieuipnatoetie, vìd. ad t.l4. viii. 13. 
h. 1. cum sermo sit de militibus, ùgnifican- 
tur iì, qui tam ei apparebant, excubitores, 
die die Waehe bey ihm hatten. 

(9.) Eichhomius in Jllgem, Bibliotk. d. 
Bibl. LUeratur B.3. p. 420 ss. cujus senten- 
tiam amplexusestetiam Heinriehsiut £xc. 5. 
|>.370.explicationem bujus loci proposuit 



hanc: Petrus meridiano tempore fame gra- 
vissima corrìpiebatur, sed quoniam appara- 
tus omnis ad pfandium nondum instnictus 
erat, et illa bora, antequam cibus caperetur, 
preces solennes faciends erant, contulit se 
m tectum, ut ibi precaretur. Inter preces 
corpus amplius deiatigantes, deliquium ani- 
mi passus est, cum Ìm^tì^u conjunctom 
(vid. noi. ad v. 10. extr.). Homi prostratus, 
oculis cUuisis, vel etiam semiapertis, phan- ' 
tasia ei illusit, et obtulit phantasma, quod 
V. 1 1 ss. describitur ; et audire silù vide* 
batur vocem : macta et comedo ; ut statini 
ad se rediisset, vas de cesio delapcnm, im- 
pura ammalia continens,^ublatam fuit. Ad 
esum spectabat phantasma, quoniam de cibo 
capiendo esurìens oogitaverat, coelitos visi» 
veniebat, quia óculos in coelnm diiexerat. 
Ignarus caussarum animi sui status, cum 
quid sibi visum illud vellet, perpenderet, di- 
vina providentia moderante factum est, ut 
Comelii legati advenirent, atquejam Petrus 
rem omnem sibi ita explicabat, 6eam voln- 
isse ipsum edocere, etiam gentilibus viam 
ad A^ssie societatem patere, iisque annun- 
riandam esse Christi doctrìnam, seque ac 
Israelitis. (Cctemm videtur Petrus, ante* 
quam ei visum oontingeret, de dborum dis- 
crìmine in lege constituto cogitasse, ac se- 
cum reputasse, quanto iacilius et latius doo* 
trina Christi propagari posset, si eam quoque 
gentilibus tradere, eosque» non drcumcisoSy 
in ccetum Christianonim redpere liceret)^ — , 
IfiCn Uir^H Wì ri ÌS/é» w^&^m\ Ps- 
tms eomeendU teehim precetjactunu. Enu- 
mut, Prietnu, Hemriehtws, alii, pneeunt» 
Hienmymo, voce ÌSfut h. 1. indicarì putant 
ri vertfin, cancUne in mperiore parte demui, 
eeenaeulum, quo se Judei confene solebant, 
« soH esse et precari vellent v. i. 13* ÌS/m 
dictum, quod hoc cubiculum tecto proximum 
ftierit. Sed nulla idonea ratio adest, quss 
nos movere possit, ut de cubiculo ìlio cogì* 
temus, et insolentiorem significatum vocabulo 
ISfà» h, 1. substituamus. Apud Atticos ve- 
teresque Graecos tota domut dicebatur ÌS/uh 
cubiculum vero Ìm/Uru», et in versione Alex- 
andrina ac libris N. T. vel totam domum vel 
tectum significai, et mti^m atque lUfta inter 
se distinguuntur, 2 Regg. xxiii. U. ju^ r4 
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10 £gx9 ixrtjp. 



^fMfuur^m rk Ir) r«7 ^Afàm^t rtS èwt^fé» 
'Axmi, ubi l«>Mi respoodet Hebr. s^et Uer 
ium dedant, ut Joc iu 6. Jadd.iz.51. 
1 S«m.iz.25 sq. 2 Sam. xi.3. I«s.zzxvii. 27. 
al. Matth. z. 27. Lue. iz. 19. coli. Marc, 
ii. 4. Joseph. Ant. vi. 4. 1. i 



iraga^xiva^óìfrm ì\ ijtfiWv, ivixitriv ifr airòv lìurreunQ* 
11 Ka2 òtàt^ti rù¥ ovgoLvòv à¥SaryfJt,ivo9, xa) xaraCalvov Ut ai^ 
rÒ¥ ffxtvog Ti ig cèovrif fityai^fi¥, ri^tra^inv àgXP'^lg iiiifiÌ9ù¥f 
11. 1 1*' •^««- 

gem AMly»«#if 4 ytnn yiy^m^émt, muUtr (Py. 
thonÌMa) eìbnm eapen eampuliu Eurìp. Ipb. 
AuL 423. de equia tamen loquent» piene 
dizit : «f fU^ yut^mimr», ut eibum eapimia, 
V. VortOui de Hebraimm. N. T. p. 694. 

^ , ^ — ^,^.*., JEtoitnci ad h. 1. et Fùehena in Proliua. de 

l^)'r«»'ÌU^i^/7iiÌf{];^^r&M^ vit.l«zz.p.304aq. wm^mmm^frmì^ÌMti- 

"" * .- - ' - Mrv,t^ù(dometticìs)dòumparan<i&iu: IW- 

MM positnm est prò «vr»», aed wufmeMtgmjttw 
eit veibom, de cibi» qui parantnr, propiium 
Xen. Cyr. ìt. 2. 18. UrJit — r«r«i uaì w»rà 
wm^mfMumfftifm^r9ttì$0wirmH» Hieroi. 18* 

Athen.4. p.l83. rtìt Uvtm ìmmimt wm^ 
^mtMutd^mi Amtunmìp ^mtm»* Flutarcb. de 
liberar. Educat. ztìì. 6. w^nHh tfrm m 
kmynmita wm^mnuvÀ^mfUf r^afn»- Ezempln 
alia plura, y. ap-. Elsnmvm ad h. 1. WWimv 
W •urw Ugwm^tiì nbito extra m rapCiu <tt« 
U iu9ré9u tinu dicnntur ii, quorum animi 
fepentino quodam furore abrepti, ezudes" 
eunt acrìtts, ita, ut rerum circumjacendum 
libi non aint conscii, sed profunda mersi oo- 
gìtatione, imagines rerum absentium et spi- 
rìtuum spedet cernere sibi videantur. Ue- 
sycb. ^^tf^ iMTMvr, i th Um^v ftk St. vid. 
ad Matth. iv. p. 102. Act. zi. 6. zzii.17. 
Bolunm, ciun Alezandrini interprete» voce 
ÌM0rmm Hebraicum msm ezpreMerìnt, va- 
luti Gen. ii. 21. hoc vero vocabulum, non 
tantum mUum mparem ut Gen. 1. e. ted etiam 
d^iifunc» animi (Ohnmaeht) indioet utDan.. 
viii. 18. hunc ipaum ngnificatum h.l. nomi- 
ni ìmerm^H tiibuit, et vetba convertit: ir 
tank in wm Ohnmaeht, deliquium animi pas- 
aus est Eiehhemius quoque, ut supra ad 
V. 9. vidimui, de deliquio animi cym U^rà' 
0u oonjuncto cogitat. Sed ai Petrus deli- 
quium animi paisus fuìaset, tam vivida visio 
ei oontingere . haud potuiaaet; neque eam 
notionem, quam Botuniu» vocabulo ìntrm^tt 
subjecit, usua loquendi oonfirmat, nam et 
Dan. 1. 1. in versione Alezandrina non legi- 
tur nomen tmfrofH, sed verba ibi sunt : M^ 
^Htn ami triwm tì$ w ^ m t Wt Dee ibi de 
animi deliquio sermo est, sed de honore. 

(11-— 13.) Suv^iT T*» «^«M» ànmyfiifn] 
cfl^lum ipsi discedere videbatur. Verba W 
«vr«ff, qu» in pluribus codd. non repeiiùn- 
tur, a grammatids adjecta sunt rssSff ] ut 
Hebr. ^ indicat, vom quodvit, tn fua aliquid 
recipi potett, etiam, nttntUe, involuentm ut 
h. 1. nam sequitur : in iéinf fAtymKn*, vtluti 



Id. Ant ziii. 6. 4. ^Sf'ltyUunJHrì 
ìmftmTH Uri ÌSfitmìtturM/rm» Jud^etéeto 
in taetum intiUéhtihui* Herodi. ii. 6. 19. 
/MI ir9» noi xUm rìf 0éXìé airi rSw ìm^térm, 
nt flirta lapide» emtfieérmtur de tactit* Id. 
vii. 12. 1 1. à m t mìS fftt tSt rà ìéi/mrm, «^ rt 
ui^àfuf fÌàXX§ftv%t awàitt noi Xiétn fiskaTt, 
rmw ìi àXXm Urfànm, lX»fémtwr$, «uM^Mn- 
t€t ad taeta, tegutis, lapidihus, tatti eot^eetit, 
/ aoi pardtbawt. Et hac vocaboli iSfui, notio, 
f^ua teetum in^Ucat, nostro loco oonvenien- 
tusima est Hebrsi enim, quorum tecta, 
ut constat, plana erant, in tectis piis medi- 
Utionibtts et piecibus indulgere et idolorum 
cuhores in iis altaiia ezstruere solebant, v. 
2 Regg. zzili. 12. Jer. zìz. 13. zzzii.19. 
Zeph. i. 6. add. Neh. viii. 16. Taanith. 
f. 23. adteandamut in taetum et ifoplareana 
miterieardiam — adeeemderunt in taetum, et 
ttatit iUa ab una angub, et iUa ab altera, 
enfi J^v t»raf, circa koram textam, nàttnm 
merìdianam, quas solenni piecationi desti- 
nata erat v. Act ìiL 1. 

(10.) w^iewufét] quod vocabulum alibi 
non reperitnr, est, vaÙe eturiens; prspositio 
enim er^ in compositis scpius vim augendi 
obtinet. yUeaeéai] ad. rSf r^t^t, vel fistf 
fUrtn, eibum capere, prandere; respoodet 
Hebraeorum verbo DV9 cui modo addunt 
nomen cn} ut 1 Sam. ziv. 25. ubi Alezan- 
drini, lyt«^«r« wmt i XM$f I^TMT modo DVD 
nudeponunt, quod saltem ita poauerunt Ju- 
dm recentiores, v.Biutoy;^Lez.Cbald«Bob 
h. V. Etiam verbo VOf apud Hebrcosmodo 
jungitur trh modo smipljdter ponitur, v. 
Gen. zliiL25. 1 Hegg. ziz. 5, 7. Hesychiu5 : 
yt£»eém^ vu^tu, i^m^im. 2Macc.vi.20. 
Sf w ^ifuf yivemeém, non iieet haeeomedere, 
Tob. vii. 1 1 . «^ yiétfuu Mf Siu Sir. zzzvi.l9. 
f^'^A ytvnrtu Pf^ffrm Bveof. add. 3 Esdr. 
iz. 2. Sic etiam legitnr ap. Appian. beli. dv. 
lib. 2. p.79d. de Catone : «4^ Uwi^mt àf^ì 
Xtvr^k ami }i7«rt«* fr icmétiifuvtg n lytvtT§, 
circa vesperam letus ettnabat, et tedens eibum 
capiebat, Joseph. Ant. vii. 15. Saulum r«- 
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Ka/ ^mn ^aXiif iK ì$uTÌg%v 7r§og dir ór **A ®sog Uà- 15 



liafum magmim, Hesych. iànm, xk <n^« 
CaUmh 9à»Ta, Herodi. v. 6. 21. rU^tt^M 
à^mt ì%iifiiuf\ quatuor lacinut coUigaium : 
Jkf^^ìl didtur etiam omne quod «xtrtmuo» ett 
in tUiqum r«, sic de fiinls extremitate legitw 
ap. Diod. Sic T. i. p. 109. A^x^ ^x******^ 
Lacil^l.T.iuup.83. ìurftmàfX'*' £urip. 
Hipa)oL772. wXtttràt wM/tm^m à^à$, ubi 
V. MarUandus, Herodo. ìv, 60. ewlfmt 
^à^kf rw0T^it ubi ¥. VaUkuummM — 
(12.) if f ùwa^x* wmpra rtr^àirti» «w yif] i» 
fWf enmt omnii g§ntri» quadruped^t terrm- 
tres: wr^^i» fnit ynt notus Hebraismus, 
V. Vommt dd Habraùmm. N.T. p.432 a^. 
Per se intelligitur wéi^rm h. 1. non de omm- 
bus animalibus explicandum esse, sed sig- 
nificarì vani generis ammalia, et quidem 
imnwmda, coli. v. 14. sic «-«mw, ut sit varta« 
dmerHgtMris, legitur Matth.iv.23. ubi v. 
add. Act. ziii. 10. sic b Gen. zi. 16. ri 
^v^m\ quod in plurìbos optim» nota codd. 
deest, exzi.6. m hunc locum translatum 
videtur. 

(14.) Lex Mosaica discrìmen constitue- 
rat, ÌDter animalia munda, quibus vesd Ju- 
daeis licebat, et immuDda, a quoram car- 
nibus abstinere debebant ; hoc cibonim dis- 
crìmen observandum sibi quoque pntabant 
Chrìstiani aotea Judei, quamquam Chrìstus 
contrarìum eon edocuerat, v. Matth.xv.17,18. 
cujus tamen effati ipsius immemores erant, 
aut iUud,pnBConceptis opinionibuspnBpediti» 
nondum lecte intelligebant. Miehaèlù, in 
cujus partes abierunt Haelius atque Dmdar' 
fius ad h. 1. 1. opinatur, Petrum de cibis illis 
vetitìs propterea tantum vesci noluisse, quod 
aversaretur ejusmodi dbos, quos nunquam 
gustu ezplorasset. Sed buie explicationi 
non favent ea quae v. 15. leguntur, et si Pe- 
trus reliquique Apostoli illius effati Chrìsti 
memores fiussent, et illud recto oepissent, 
spente quoque inteilexiseent, gentiles non 
esse profanos habendos, iìsque aditum ad 
salutem Christianis promissam pateroj sed 
et illam Chriatì praceptiooem ftménrtv^mn 
ée&rra rk thn fim^ri^v^m mùrwt Matth. 
zxviii. 19. male inteilexerant» opinantes» 
Aonoisi eos gentiles in costum Chrìstianorum 
rempieodos esse, qui prìus' ad sacra Judas- 
orum transiisseat, quare et hactenus genti- 
tium consoróum fugetant, o€c iis doctrinam 



Christi annuntiaraut xi. 1 , 3. nptùt] proprie 
dicitur, commune, id quod ad omtie$ pertinett 
Sap.vii.3. Mcnìt mn^. Judsi autem «mw, 
Hebr. VVr, V^ dicebant id quod prrfanum, 
non sanctum, adeoque communis et promis- 
cui usus erat Execb. xlii. 20. ubi ei opponi- 
tur ri iyuf» Joseph. Ant ziL 12. 13. rà 
^um (divina) U^ifut ìw) munw àfé^metot, 
in pnfcmum vu%ti« effèrre, v. KrebHut ad h J* 
Deinde etiam ita appellabant, quod tmpa- 
rum, cum natura sua, tum e legum et insti- 
tutorum ratione erat, ut Marc. vii. 2. ooU. lé 
l]^Iacc.i.47,62. Hoc loco de dbis sermo 
est. Lex vero Mosaica, ut supra notavtmus» 
jubebat cultores suos abstiuere ab animali- 
bus quibusdam aliisve cibis, quibus idolo- 
rum cultores vescebantur, vid.Levit. X. 11. 
qui quidem cibi, quoniam e legi» ratione 
immundos reddebant iis vesoentes, quoniam 
ab iis abstinebat populus Deo sacratns, non 
vero gentiles, dicebantur s^tm), commutiet, 
ànaémfnt, impurL Sunt ergo vocabula «m «^ 
et iMa^tv synonyma« ita ut h. 1. A»mM^ 
rw accuratius oonstituat vim nominis Munvr» 
unde etiam Hesycbius sMfòexplicat A«ìAm- 
r»f, v.not. ad Mattb.xv.ll., l^mdtmm de 
Hebraismm. N.T. p. 50. Fttch, 4 respondet 
Hebr. ì et interdum habet vim particuls 
jMc^, ut h. 1. V. not. ad Marc. vi. 15. 
' (15. 16.) à i etòs Uata^tn, ^ ftò miW] 
qua Deus pura declaravit, eo niminim ipso, 
quod de coslo animalia iUa impura habita 
demittuntur, tu ne immunda dixais s. no» 
debes immunda habere, licitus est eorum usus. 
Ita verba interpretanda esse, satis evidenter 
doceot, qua v. 28. extr. leguntur : Ifuì i 
&ijf tf)ci|« «.r.X. Hesychius: /»« ««imo— 
^ àttàém^w wfufu. Haud raro autem a 
scrìptoribus Hebreis, Grsds et Latinis, rem 
iaoece dicuntur, qui eam talem esse decla- 
rant L statuunt, facere quid dicuntur, qui 
factum vel narnmt, vel putant. Sic I^vit. 
xiii.3, 13, 17. ubi de leprosis sermo est, sa- 
cerdos, qui immundum pronuntiat, dicitur 
eum fMMUff contra iMéet^pi%tVt si eum purum 
deelaraJt. In teztu Hebraìco ibi extant verba 
WDOetinrt. Theophr. Char.viiL4. iriC'- 
0utx'9 »^ 9ay/imx*f *t»Smf, cum narrant 
tnctorias terrestre» et na«a/ei. Ap. Plut. T.ii. 
p. 891* Aristarchus Samius, «-ò n>jn 'Urwt, 
«i» ìi ynv xivii'. Fhilo Quod mundus iacoir* 
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17 knXn^fi ri O'Z^Zù^ s/V ^y ùwóLvóy. *dg ì% U wvtìÌ ìtPi^ 
*o^si lUrgùg n up Ufi ro égctpia o uii, Kdt iiou, a »»* 
ig€^ ci à'Tsa'Ta^fAivot cc^rò rov K^vtiXioVy iss§»TfjdncìfT€g rnf 

18 ùUiav ^Ifimos, imortfjirccv ifì top wv^^Hv». Kfti (p^miff'avm 
ÌTi)¥ÙavovTO ti ^ifjum o iitiKa}<ovpt,$¥og TlsTgog iv6uii |iw« 

19 ^BTeCi. ToV a nirgùV ^If&VfMVfiÀfOt} Tigt TCV O^fM^ 

Tùg, tTrev avrai ri TlpiVfMZ* ^liovy aifigsg rg^ig ^^rwtri ire* 

20 ' ' AXXÀ àyatrràg Kara^néi^ xcù xogsvov fro9 avrolg, fcfjììf 

19. '^ ìnvtvfMvftiftf, 



p.946.D. xmì $ì ^éuftfns mMf (rÌ9 »^ 
fMv) X»yM9» tTfmt ù^gneufft», etiam qui aiunt 
interiturum (mundum) eredunt ratione prm- 
ditum, Eustath. ad II. «'. p. zTÌii. 28. i ftS- 
éàf r«ht Ì| »fX^f kté^jAvps l» ì^uSf tua «n- 
r^» ìyifm* Thom. ^^tag. ytvii S Ilxir»» 
vt9 §lf^it»if, generai Plat9 mundum, i. e. yinif 
vé9 xiyut itatuit aliquando esse creatum, 
I4viua xliv. 22. in omnibus circulis «t^tu 
etiam t si diis^lacet ,in conviviis 8unt,qui exer- 
citus in Macedoniam ducant. Horat. Sat. 
i. 10. 36. Turgidus Alpinus jugulat duih 
Memnona, \ìà.Glassius PhiL S. p. 216 ss* 
Casaubonus ad Theophr. 1. 1. Kusterus ad Sui- 
dam p. 2. T. ii. Hemsterhusius ad Thom. M. 
p. 188 sq. Albertius, LaunenUy et Valcketup- 
rius in Scholis ad h.I. «roX/p U ìturi^] sci. 
iyivtr», coli. V. 13. add. Matth. x'vii. 5. coli. 
Luc.u.35. sunt vocabala idem valentia, 
cujusmodi vocabula Hebnei (ìes. li. 6.) et 
scriptores exteri, haud raro ita conjungere 
solent, ut alterutnim redundet Joh.xii. 16. 
wa)^9 ìivTt^. Hom. II. /3'. 276. «'«Xi» $kU$t, 
▼. Fischerus ad Fiat. Phffidbn. xx vii. 1 1 . Reus' 
manus ad Devar. p. 78. Albertius «t Kyjh' 



posterioram ìiiterpretatioii€n& verniiiraan 
esse, adventos legatormn Comelii Petnim 
edocebat, coli. v. 28 sq. xì. llsq. Poti 
b Usm in cod.D. «dditom legitnr ìyiMtét^ 
qiiod additamentum grammaticis suam t>n« 
gìnem debet; Staiiha in noti» selectid 
p.117. etValcketMritu in Opuscc. Vol.ik 
(lips. 1809.) p. 291.. incisi notam ponutit 
et subaodiendiim potint ^-wi^awf» piena tar^ 
mula legìtur xii. 11. vertant : eum ad sere- 
diisset PetruSfinvertushgrebat. Sed hacellipsi 
non opas est, ipsa enim Petri meditatio m- 
nuit, eum ad se rediisse, et formuls nostn» 
similes aliis in locis occurrunt, ut, sli^ if 
Imtfr^, Job. vi.61. ìfiC^ifui^Ms Ìv lAvr^»ZÌ.38« 
cTtn ii if UiM-^, Lue. XV i. 3. ìmiri^u] vid. uot. 
ad ii. 12. ri &f tU r» é(»fiut] quid sibi vUlet 
qnod signi/icaret visio. Palieph. f. 32, iéa»' 
/tMtC«» f* ^9 t7n ri yiynif. vid. Kypkita ad b.l, 
Irc^^nmt» ir* rh irv^m]. adstabant fsrUì 
wvXm, vestibulum, vid. ad Matth. xfvi. 71. 
^pfi^mvrtf] sci. r»», evocato quopiam, quod 
Judaci domum intrare metuebant, vid. v. 28« 
(19.20.) T«S 3ì Uir^ ifhtf*étifU*$»--^i 
IImìÌ^i*] Petrum autem visum Uiud mmta 



kius^A h.l. (16.) ir) r^ìf] ttfr, ir^ redun- volventem, monuit Spiritus di»inus, Petn» 
dat, sic If Tg}«, Theocrit. 1. 25. xv.71. tìg ^^ -^' — -.- . — r^ 1:: i. 



r^U, Xen. Cyr. vii. 1 . 2. Ir) rfig Polyb. iii. 28, 
Act.xi. 10. Itepetitio visi edocebat Petrum, 
certissimam esse hanc Dei d|^aiationem. 
Pertinet huc locus Gen. xli. 32. ubi legitur, 
Pharaonis somnia duabus vicibus repetita 
esse, quod hac.Deus sit certo et brevi factwrus, 
(17 sq.) msìiìf Utur^ ìtwrifu i Ilir^ ri 
Ì9 t7nr§ ì^ofM S «Hi] Petro dubitante secum, 
quid hése visio sibi velUt. Scilicet dubius 
hsreJMit Petrus, utnim hac visione hoc tan- 
tum, indicare voluerìt Deus, omne ciborum 
discrimen per religionem Christianam esse 
abolitum, an majus aliquid sub viso lateret, 
nempe gentiles ciborum discrimen non ob- 
servantes et hactenus immundos habito8,non 
ampliiis tales esse babendos, neque adeo 
eoTum consortium fugiendum, sed iis praedi- 
candam esse doctrinam evaii^elii. Hanc 



e tecto sdium conspicitvs tres Comelii le* 
gatos, actutum cogitabat, hos viros a Deo ' 
missos esse, ad dubia sua rivenda, et con- 
stituebat, eum ib abire, quoque ipsum i^ooa- 
lent; cumque deinde videret, se reote judif- 
cas»e de borum hominum adventu, divinitus 
monitum se putabat et dicebat (i7n ri 
UptvfM), ex iis enim audiebat, ComeHum, 
gentilem, cupidum esse doctrìn» divinss, 
eique genium ccelestem appanùsse, atque 
inde colligebat Petrus, Deum viùone ea 
qu» ipsi contigisset, declarare voluisse, gen- 
tiles non amplius prò immuodis habendos, 
sed iis quoque doctrinam Cbrìsti esse predi- 
candam. cf. et not. ad viii.26,d9. Pro 
Moftéùftinu Godd. plurea habent htwhfuttfà" 
9tt, quas lectio venor videtur, ooofinnant 
eam etiam codd. in quibus legHur» ri ì^hf 
fuuf^iw, (20.) àXX»] ìVolJius et Etsnerus 
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Hir^og ^gòg rovg avigag Wov^ àTitrrakfjt^ipovg àm rati 
KùgvfiXiov xpog abrov% nnv* 'I^v^ iyoi tìfici 09 ^fjrsln' rig 
9 airi» ii ti¥ ragion $ 0/ iì eirop* Kogp^Xiog ixarùvràg^ 22 
j^ìl^y àif^g Hxcuog za) (poSovfJU8¥òg ro¥ 0sòy, fjuagrvgovfi^ipóg 
Ti vTTù okov rov iépovg róiìf'lovitticify, iypìifiarltrùft irò àyyi" 
Xéu ayiov fLircmfL'^aa'dati a ilg rò» oikop aurcv, xoà axov^ 
cm pfifJtéartfìeoL^àtrùu. KicKuXtcàfifSifùg ùv¥ avrovgy i^vé^t. 23 
Tjf iì ÌTaugi09^ ^^0 Hir^og i^tiX0i trvv avroìg, xai nvtg 
rSÌ9 ki%k(pm rSf Ìto ^^Wtjg 'lóvrfjg <rvy^X0o¥ avrS. Ka} r^ 24 
ÌTavgiù9 fiV^X^oy iìg rìi¥ Kmo'àguav. 'O ì\ KogvnKiog ?y 
vgocoojùSv avrovgt ervyxaXteràfiivog rovg ffvyyi¥%ig avrov 
x») Tciug àvayxaiùvg (piXovg. *Clc ii iymro $ltr$x6s7¥ to¥ 25 
IlirgO¥j ^V¥a¥r{ia'ag avrS o KogptiXiog, m(rc!f¥ ivi roùg róio^, 
vgù(nxv¥fi(rt¥. 'O i\ tlir^og alrop fiya^i, X«y»p' *Ai'à-2« 
CTfféi' xiyi avrcg a¥6^onróg ùfM. ILcà crv¥0[LiXm avrSy fiV- 27 

21. 'I' r»v$ JÌ9wrm>^M»t àwi rw KmviiX/m ^»if «vr«v.' 
sed est li. 1. adhoT' 



TOtant quare, igitur; 
taiitis et impelleiitiii, et reddi debet age, 
agndnm, ut ap. Xeo. Cyr. i. 5. 7. AXX.* Imfuv, 
Aiìab.lV. 7.5. àXXàif$^v£fuém, add.C£con. 
11.23. Aman. Ezped. V. 26. àxxà wm^ 
fMhmrtyà^^f. Hom.Il.«'.393. IXXà eù, 

leph. Axit.T.8.è. v.Gn^mi» de Dialect. 
p. 36. LeunÉTus ad h.L Avarius de Partioc. 
p. 3. ed. Reutm. KiuUntt ad Arìstoph. Eqnit. 
202. Wartoniut ad Theocrìt.u.l8. /in^v 
ìmn^fum} minm9 ìunUaìU, quod illi non 
•not Judni, sed geotiles. De verbo ìmu^i* 
furém, vid. ad Mare. ai. 23. iym àtri^aknm] 
fiei ut mitterenttar, me auctore nùssi sunt, 
▼ìd. v.3tqq. 

(21—23.) Veiba r»^t àwt^mx^fm à^ì 
m Ks0HiXU» wfìt mMp] absniit a codd, 
ABCDE. aliisqoe plurìbns, in afiis varie 
leguBtur, omittant ea vena. Syrr. Arabb. 
Copt. ^th. AnneD. Vulg. unde merito su- 
ipecta visa rant Béz^t Grotio, Milito, et ea 
reete eKpQiutenint,Gi*MiòiicAtti«et Mattìurius, 
fut^r9^fU9Ìt n Viri ÌXsy rw ìhw rS» 'Imt- 
ìmùf*] proftotiu wUoerto JtuUtorum popuk, vid. 
ad vL 3. Ixftfut'rMn, admonUtu at, vid. ad 
Mattb. il. 12. «V fnfimrm^numdata, infra v. 33. 
«"Ìmw rk v^^Mmrtrmyftim 0m M rM 0m?, 
put tSbimlho demandata tunt, v. SekUutneri 
I«z. sub V. fi^ et not ad Lue. iiL 2. alii, 
va f^fmra wm^k tw expticant, doctrìnam 
tnam. ^ Xi Xwa^n i Hir^ i{?xli «^ •&- 
vm] patterò atitem die Petrut cum illit abHt, 



Joppe a Cosarea novem milUarìis distabat. 
Die quo Cornelio jejanantt et precanti geniiw 
coelestis appamerat, ipisit ille legatos ad 
Petmm V.3--7. legati die secando Petrunr 
accedant v. 9, 17. ab eo hotpitio excipinntur 
V. 23. tertio cum Petro Cesaream redennt 
V. 23. quarto die Cssaie« adveniunt v. 24, 
30. tutì rnit rSf iiikfiip] etfratret, (Chris- 
tiani) nonnulli ; numero sex, coli. zi. 12. boa 
Cbristianos, antea Judasos, Petrus sibi ad- 
jungebat itìneris comites, ut rei insolitaB tes- 
tes essent, v. zi. 12. rS* i^rì r^t 'UmrntJ 
Joppentéi vid. ad Matth. xv. 1 . 1 Job. xi. 1 • 
(24 — 26.) it^é^xSf] avide eapeetant, v. 
Luci. 21. viii. 40. T»òt àfayMaitot pi)i»tfit 
amieot intimos, v. Kypkiut ad h. 1. Pdyb. 
viii. 9. Tt^t àHtytuu§vdv»t rSv ftXén» 
Joseph. Antiki. 6. ^ix»t ktayamiraTH rf 
fia^tXù. (25.) 1^ ìk ìyÌHTà tinXhn Wf III- 
r^f] cvm Petrut domumintrarevellei, s. cum 
ìq eo easet, ut domum intraret, nam in 
ediunj^ vestibulo gesta suut que v. 25, 26. 
enarrantur, coli. v. 27. nriSr» M vtkt arder 
wcetM^met] ingenua provolutui eum venera- 
tue ett. r(«rsvM7f sigmficat,toto corpore in 
terram se prostemere, honeris exbibendi 
caussa, quem honorem Judsi, omninoque 
Orieutis populi, non regibus tantum, sed 
edam aliis viris dignitate censpicuis pre- 
stare solebanL Sed Romani huuc honorem 
naroinibus tantum exhibebant ; et Petras 
bunc honorem bis verbis detrectabat : m^y»^ 
aMt Mfturtti^L Neque tamen inde 
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xoKKaur^Ué ìj Tgo(rigj(fia'6ai aKko^vK(a* xa) 1[mÙ o Qsog tèst^s 

7Q fjufii%¥<x, KOi¥ù¥ 9 aKOLÙcc^ùv 'kiy^^v ayffgcttrov. Aio xa) àvu»- 

rippnrù^ ?x6ov fjt^ircMtifi/pùug* IlvvdàyofMùi ovvj rin XÓy^ 

30 fMTtmfJuyl/curòi fi,t ; Ko&) o Ko§¥fiKiog t<pfj* 'Aro rsragrtig 
ilMfia^ fjuiypi roùVTfig rìjg upo^ nf^n^ ptitrrsvofv, xoù r^v 

t¥¥OkTfl¥ àfga¥ rgOfnVJ(flfJUÌ¥Og S¥ TM OiXM fM>V Xat iOOVj U¥flg 

31 iffrn \¥mtÓ¥ fM>v Ì¥ i(r6firs Xcùfirg»^ Kcti ^tiart* Ko^v^X/$, 
ù(rtixov(r0fj cou fi Tgotnvj^^ìif xoù al iX6fi[M(rv¥at irov ifj[,¥ti(r0it 



coniequitur, Cornelium adorationem relì- 
giosam et ani Deo debitam ad Petmm 
transtulisse ; erat enim Cornelius in» i &#i- 
Ctts, tuù ^«vfitvtt rw 0««vy V. 2. sed tanti 
legati Dei reverentia peicuJsus modum non 
tenebat. nmfuKSfJeoUoquem rum eo; de 
qua verbi potestate, vid.not.adlAic.xxiv. 14. 
(28 aq.) iéifurit Urn^ illicitttm ut. Sic 
àHf^rùt legìtur 2 Macc. viL 1. &*i rSh ih' 
ftivm ùtUn M^tSt Ifd^Tuétu, Carmen tuiUam 
vetitam eomeden. ìb, x. ^4. umi Xiyéos Ut- 
Ìur9tH w^§fr§, termone», juoi non deetbat, 
pnfanM,pnf$rtb(mt, 'ptoqao 2Macc.xii. 14. 
extat, ymXMsf à ^ ^i^uf et Paolns 1 Tìm. 
V. 13. acrìpsit, XmXu9 rk futU§9Tm, Herodo. 
ÌJL 37. inXh 2ì nmì i( rSf »etCu^ ri l(if, 
U T9 99 Stfurif Uri Mmu tikXtv y% $ rh 
éfU. add. y. 72. Phavorìnus : àiifum, 
mitMéw, ÌMfié9, trnn^, àfufx^t ^^t 4 m- 
féést w jQ^fUfw. — »à)jAHm4t familiarìter 
alkpto uti, alietjut contuetudijie uti, ?id. ad 
V. 13. wffti^uémt] adire aliquem, domum 
oliatjusùararÉ. Axki^oXtt] extranetis, gen- 
tilù, nam diserte opponitur h.I. *l»vi»i^. 
Sed in verabne Alexandrìna et in libris 
Joeephi atque Philonis duplici sensu hoc 
vocabulum occurrìt, nempe de VaUstinù et 
PÀi/iittfis, ita, ut non loium a Judab, sed 
ab omnibus aliis etiam, qui neque ortu sunt, 
neque religione Judaei, dxstinguantur, ut 
Joseph. Ant ix. 5. 3. Philo de Nobil. p. 909. 
C. Judd. iii. 3. ubi in textu Hebraico Tid^ 
legknr i et, <f« omnUnu omnino, qui nefue 
ertu neque reUgùme Judtn tunt, qui alias 
dicnntur J^ut et à>xirft§4, v. Joseph. Ant. 
ix. 5. 3. Philo de Char. p. 714. B. de leg. 
ad Cai. p. 1022. D. Ies.ÌL 6. obi in textu 
Hebraico est ^^ add. Ixi. 6. conf. Wtdfiut, 
Krebtiui et Leunena ad h. I. Nullum au- 
tem in Moais lega interdictum extat, quo 
dedaretur illicitum, familiaritatem aliquam 
et comroercium habere cum gentilibus, ant 
ad eos iogredi» sed erat hoc institutum doc- 
ioium Judaiconim, qui legem Mosaicam 



multis pnecepiis auxerant, y. SehcBtigenkie 
in Horr.Hebrr. ti Miehaélit ad b.L »«/) 
$ed, ut Joh.vi.7. vii.4. Matth. vii. 26. vii 
V. ttot Gatackerut ad Marc. Anton, ii. 7. 
et Eltnerut ad Job. vi. 70. l^ i Qtif Ou^r] 
DeuM mihi significamt, me edocuit, nempe 
visum et qus postea evenerunt v. 1 1 — ^22. 
vid. not. ad v. 17. fani^m *ih9 4 à»àim^rn 
>iyu9 4f^^«Mr«f ] n/sminem prrfonum et ùnpu- 
vum tue habendum, me ergo posse cum 
gentìUbus versarì, eoe adire, ifXXM^éa» 4 
ir^tei^uém, iisque doctrinam Christi tra- 
dere. (29.) rÌ9èkiy^ì]quaTel subintelligì 
debet Ir), sed xiyn ut Hebr. -Qi Oen. 
xix.8. Jer.xxxvìii. 14. notat, rem, eauwm, 
ut adeo ivi vht Xiy^ sit quam obreik, quafe, 
ut 1 Cor. XV. 2. vht xiyf %ìmyy*x»9àfai9 
ùftTf. Ita quoque loqui solent scriptores 
exteri Eurìp. Iphig. Taur. 1358. r/w Xiy^ 
ert^fuótrt ; quam ob rem mare trqjieiti» ? 
alios locos hanc in rem congesserunt Ra- 
pheiiut Obss. Polvbb. Kyptóus ad h. 1. 
Boshu de EUips. sub v. M, p. 714. Sefurfer. 
tnnéàiffuu •tv, rSfi X«yy furtirifty^m^ fu ; 
q[Utero igitur e vobis quam ob rem me arteaài- 
ivrtttf? Petrus sui ipsiuset comitum sdonim 
caussa accuratius a Cornelio edoceri volfr- 
bat, qnare et qui Return, ut ipsum arceasi- 
verit. 

(30.31.) Aeri rtrà^rnt-4lpmf fifrw^] 
Morut, Heimiehàus, et nonnulli alii inter- 
pretes, haec verba expKcant : per quairiduum 
J^unia*egeram utque ad hanc horam, Sed 
ut omnis orationis series docet, eapotius 
hunc in modum exprimendasunt: antequa» 
tuor dies, eum ad. kane utque nunc ruentem 
horam illius diei jqfunium egU$em ; fti^f 
ravmt tw J»(at, usque ad hanc horam, qua 
cum Petro kx^uebatur, qui circa horam- no- 
nam, nostram tertiam pomeridianam adve-- 
niase videtur. Si Comelii mens fuisset, se 
ea bora qua Petnim alloquebatur, per qua- 
trìduum jejunia egisae, non intelligeretur 
ex ejus verbis, cujus diei bora nona, num 
quarti, aut secondi, aut tertii genius coelestis 
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xukitras ^ifMfva og iTtxuXuteu Hirgóg* ourog ^^vi^srai iv 

>^(tkn<ru Cù$. ^E^aur^g ov» iTrifij^tt irgog a* ev rs xaXHg 33 
irùitiaug "jrtt^ayivopitUùg* Ì!ÌV¥ aZy Tuvrsg ifi^elg hMiO¥ tùv 
Oso? ^o^UTfMv, àxcXiirai frà¥Ta r» ^potrnrayfiiva trót uro 
TOV &€ou. *Aw|a^ ^6 nir^g ro trròfMt^ sTire^* 'Et iX^- 34 
fiuag xaruXafcGàfùfMti wt òbx urri vgòtrci^oXiirTtjg o 0$6g* 
'AXX' iy 'jrttvri Um (po&ovftsfog avTò¥, xùà \^ymì^ófji,^¥eg 85 



ei apparuerìt, contig^rat autem ei ▼isio illa 
ante quatuor dies, ▼. not ad v.21 . fuisset pne- 
terea ctiam, si cogitandum esset de jejunio 
per quatuor dies acto, dioendum, non i/itiv 
m^rtÙ0$9, aed juaffnm* Itaqiie «ir* reddi de- 
bet uviu, et idem vakt quod tr^i, ut xv. 7. 
2 Cor. vili. 10. ix. 2. quam vim etiam Hebr. 
D obtinet Provv. viiì. 23. al. v. Letudmius 
de Hebraiumm. N.T* p. 74. FUeh, 

(32. 33.) XidUiM r«] te edocebit ìi m^ 
«itr] wd^M^mt, thitim,\ià> noU ad IVIaiC. vi.2d. 
«V n MétkSt iirmi0mf. ^m^myvifHMtì i*M 
égisU, magDo me beneficio Macisti, giatis- 
suBitm mihi fecistl, quod venerii. MtAiìr 
>r«Ai««» fonnula appiobanti» et laudantis 
Job. ep. 3. V. 6. éSt *mXms vrinwitt Vf** 
9ii»^mt iJ^ TéZ OiM. ,2Petr.i.ld. f 
. (jSy^) Mokiis iTMtri itiwix^rH* Xen.Cyr. 
viL 4. 6. iùJJi 0v fàt tutkSf Wéu7ff Z K^iV«i 
0r^9ómt, f0cii tu quidem prpbe, o Craae, qui 
provideai. ib. i. 4. 13. « 'AfrvAyns» nmkiif, 
l^f \w*n*«4t W0MÌW4Ì9, Adhibeatur, vero 
«tiom ha formule, cnm quis alteri gratum 
a. commode -aliquid fedt, beoeficium exhi- 
buit, ut ap. Latlnos bmte/acìs, Terent £ud. 
V. 8. 61. bene f ecisti, gratiam habeo maximanu 
,Adelph« T.9. 13« Bene facu» Omnibus 
.gra$ìam habeo, et seonum libi preterea, Ve- 
mea. Sic et h. L v. Jìaphelius Obss. Xe- 
nopbb. et Wetstenius ad h.l. ìtéi^m rw 
^0feMf 9À^fUt\ adsumus caram Deo, teste ac 
«pectatore Deo, qui animos nostros novit^qui 
MÌt, nos promptOB paratosque esse ad obse- 
qmum voluotati divina prastandum- Pro 
0sM> cod. D. Syr. iEth. Arra. Vulg. habent 
«M^in aliis libris legitur Kc^i«4f, probantibus 
More, Rotenm'ùllera, et Grietbacìùo, videtur 
tamen vulgaris lectio retinenda esse, cum 
eam plures optimas noue codd. defendant, 
et diffieilior sìl 

(34.) ku^ctt — iXn»] tuim Petrus Um loqui 
eeepit, rid. nOt. ad ▼iii. 35. Iir^ àXfiétimt km- 
^rmXmftZJifftMt «.«r. X.] jam vere wteliige, 
jam mihi persqaftisàmum est, Deum nen ìui- 
bere perwnarum rationem, hoc me tua nar- 
ratio docet. Nempe persuasum fuerat Pe- 



tro, consortium gentilium esse fugiendum 
V. 28. nec adeo iis doctrinam Cbristi pm- 
dicandam, sed regni Messiani beneficia 
uoice destinata esse Juds», utpote Abra- 
hami posteris, atque ex gentilibus iis, qui 
antea circumcisione in coetum Judasorum 
essent recepti; ita sibi una cum collegls 
expUcabat dieta Cbristi MatOi.xxviii. 19. 
Marc. xvi. 15,16. Matth. vììi. 11. Job. x. 16. 
▼. ad Act . xi. 1 . Visione edoctus erat, non 
esse consortium g^entiKum fugiendum, tra- 
dendam ìis esse doctrinam Chnatianam t.28. 
hanc Fetri persiiasionem €rmabat, et omne 
dubium ei adimebat CoraeKi namtio, cai 
'genii;s coelestis promiserat, ipsma a Petio 
edoctum ili. «'^««'««vXirrrv;] dlcitnr is, qui 
rebas exterms, veluti splendore familifi, 
generis, nMione, dignitate^ ad partium stu- 
dium dilabttur, qui prdpter res externas ali- 
cui favet, negiecto eo, qui bis -deatituitur : 
V. Jac. li. 1. not ad Lue. xx. 21. 

(35.) àXX* h eràrn Uvu i ^^«i^iMr x.r.X.] 
sèd aeceptet ei esse ex quoeunque gente, qui 
ipsum revereantur et recte agant, ipAéCpnut 
vh Oli», qui Devm cofit ; respìcit Cornelii 
' nr^à^tfX^f ^^ l^tiZ»/UMs ÌMnuevftif, ejus IXi- 
fifUtvvnt, is est linrìt mvrf, Deo acceptus, 
ei beneficia exhibet, h. e. in bae veibomm 
cotnplexioue, eum addncit ad religionem 
Obristi, beneficiorum Ohristi participem red- 
dit. WéS^iWai IfjMwWnf», vìrtutis studiosum 
esse. Sciiicet interpretes Alexandrini He- 
breonim verbum Tnas quod sspius etiam 
ita ponitur, ut notet, operam dare oHeui rei, 
indulgere ei, tractere, exeroere èafk, modo 
exprimunt verbe Qttsco wmM, Ruth. i. 8. 
«'Mffnu IXifr* Ps. xXKvi. 28. -tr^^ àyméir 
modo verbo l^{tr#«u Ps. xiv. 2. Ita quo- 
que ap. dir. xxvii. 9. legitar, \^ml*ehu àk^ 
4um9,wriUtisessestudìoeum, k. 3. I^^^ìCmÉw 
4e»Ì»t, meiuUftiie indulgere. Sicuti porro 
Hebml vocabulo n)ns eo senu nluntur, ut 
indicet nrtutem, atque hoc oonjuugunt cum 
verbo rfe», quam in rem est locus classieua 
Ies.lvi. 1,2. atque interpretes Grasct for- 
mufaim ipsam modo vetumt, l^àiteém X- 
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Tùtg vioig 'Ij-faix, fiiayyiXi^ó/xivoc ùgmv ita 'Uirov Xf /«•- 
37 Tov' ovróg wi mvrofp Kugto^' *T/M,f7c ciian rò yivofA^tvw 



mmi9f9ni9 Pk* liv. 2. modo r«fi7v Smmmtvhiv 
Pi.€T.3. iU quoque icrìptorM N.T. cum 
de vtrtviù ttudio loquuotur, mdbibent modo 
ibrmalun, wuh ìinmièevvnf, €itre$n virtutem. 
Job. ili.?, ubi ei v. 8. oppouitur wtùv r^w 
A^M^kv, modo formulam l^yitjirlw ìtumn- 
09HI9 ut h«l. cujuB oppoùtum eztat Matth. 
yti23.\fyÀ(iuémt rh àféfumt, SttÌdaB:liMM- 

(36.37.) Multum exercuit YÌros doctoe 
impedicior verborum hujni loci conttructio. 
8unt qui accu8ati?um rif Ai^t I» per He- 
bruiuBum potitnm potent, prò Dominativoy 
i jjy§t h àwitruX%, i. e. 9Zvi i Xiyt h air. 

Ut Hagg. il. 5. i^f^Rrm^ prò lavy tt^ hoc est 
vgrhìim, Y, Lud. de Dim ad h.I. Plerìque jiub- 
intelligunt uMrk, sed in constituendo hujui 
prspotiiioms significatu varianU NonnulU 
»mvk vertunt, quod attinet ad ; et Torbia 
V. 36. buoc sensum tubstituunt : quod atti- 
net doctrìuam, quam tradì jusùt laraelitia, 
felìdtatem annuntians per Jesum Chriatum, 
(base ejut nimma est): ille (Jesus) est 
omnium Dominus. Alii, tanquam Motehius 
in Bibelfreund Tb.ii. p.l02. ThaUnumua, 
RaeenmtUlenuetc, Mark esplicante teeundum, 
et ▼. 36. ad ea, qua Dioume v. 34, 35. 
precesserunt» referunt, noe seasu: fui ex 
fuaeunfue gente Deum eoUt et recte agii, ei 
eieceptui ett, seeundumdoctrinam, quam tradì 
jutrit Itraelitis, per piam annuntiat paeem 
(inter Israelitas et gentiles) vel» felicitatemi 
per Jemm CkrìMtum, ftii ett omnium Domiime. 
▼. 37. noetù fuc emenerint (pf*», ree, intel- 
ligunt miracula Cbrisd, non tamen exclusa 
•jua doctrina) per omnem Judmam, et primum 
fuàdm m GaliUa etc. Wolfiu* Diss. IV . da 
agnitione ellipteoain interpretatione libronim 
■aciorum lips. 1804.4. p.8. cum h omit- 
tant codd. AC. et venio Copttca atque Vul- 
gata, legima?ult: rt» Xiyn ^«rimiXt, verba 
reddit : hane deetrinam (Wf, i.e. rtSnv Xi- 
yw) idlicet de propitia Dei voluntate erga 
omnea omnino hominea,Teri rectique aman- 
tea, tradeHdam Deue euravit Jeraelitit, aimui»- 
liota s. Mata per Jetum Mettiam, omnium Dih 
fuinumtealutetìc Sed h in libris illia omis- 
som ett, qoft «spmtnictio ladliof redderetur. 
£a borum tutem intaipretum. qui v. 36. 
eom 35. aitta cohartre cenaeat, sententia, 
Petma raspexit Cbriati effaU Mattb.¥iii. II. 
Job. z. 16. Mattb. uviii. 19. et pleniorem 
eoruia senaom se jam agnoscere dedaravit, 
sempe doctrinam Cbrìstinon Untum Judsia 
Voi.. III. 



esse annuntiandam, sed gentiles ia coetum 
Cbristianonim esse reci|}iendos. Durìor ta- 
men est in bac orationis oomplazu et serie 
eUipsis pnepodtloois umrk, oratio ipsa ob* 
scurior redditur, nec satis accurate t.36, 
et 37, cohsrent Kypkku Kmim adjective 
sumit. KashUtut in Obss. pbilol. in loca se- 
lecta cod. sacri, Lugd. 1765. 8. v. 36. legen- 
dum conjicit v. 36. rh kiyw ut lirimiXi, 
et V. 38. m ìmkku Priorem coDJecturam 
'EmmtìM» in Nm. TKeoiog, BUdlathek, VoL ni. 

£, 439. vid. et Emetti AHmerhk. uber die 
ùehtr dei N.T. (L«ps. 1786.8.) p.l2I. 
non ferendam, quia Grace esse deberet i 
iir«#Tf4A4v« poateriorem minus neeessariam 
censeL Aborum oonstructionia expedienda 
oonatua, v. apud Wolfium in Curia ad b.L — 
Equidem accedere nullus dubito Eraimo, 
£r. Sehmidio, Heumane, Boltenio, Becìào (in 
Obos. critico* ezegeticis P. 1. p. 13. (lipa. 
1795. 4.) Heimiduio, aliis, qui «4» xiytr ad 
òfUit iiimn refemnt,et posttTWi interpun- 
gunt, ut ri ywifute» fn/m per appositionem 
ad r» xiyn dicatur, atque verba : tSrit !#«« 
wét^m K«^ unda includunt. Jam vero 
bac verba nectendi ratìone admissa, ea so- 
nant: doetrinan», f imhh Dem ItraeUtii tra^ 
detkitttn euTuvitt annuntiani feUdiattm ver 
Jetum Mettiam (qui ett omnium DonUma) 
voemet nettit, doctrinam, inquam, qum per osi* 
nmn Judeam propt^ata ett etc. xì^h Mt 
doetrina Cbristi, infra ziii. 26. ipùt i xiyn 
rne emm^mt r tu r m 4Mn#r«Xe. Ad verbum 
A*Ì0TUÀA cogitando adjiciendnm est nome» 
Stìe, et àme^wixkuw significat tradere, dare, 
in venkme Alezandrina respond e t boc ver- 
bum Hebr. pi Jer. zxxnL14. et rhé Ps. 
cvii. 2a ubi •; •'. babMt: AwUruìa W» kr- 
ymf mirmi, Mi, H. A. i. 15. l^«f àiftMk^ 
Xtt. add.^.H.V. i.21.ubiv.Psrtsmniif, 
et Mbmrtha ad Act zzvii. 30. Similiter Sir. 
XV« 9. e^ 4f(«Mf mUet U rriftam àf»mfra^ 
Xm, tn 9^' itm^ Ka^U» AenrréXn, ubi vid. 
Brettehneiderut. Sèd prò àirUruX* rmg 
wUt *l0^x, e Oiaca ratìone aeribendum 
«rat : «^ r^ Mt 'Ir^mU. ScUicet He- 
brw verbis mittendi, veniendi, enndi, r^ 
deundi, addunt p aiticul a m H qua habet vim 
piapoai t ioms ^ ut 2 Regg. iv. 42. Geo. 

niv.67. V. ^oUhii Concordd. Partice. v.V 
n.I. sed b.l. ea reddita est Dativo, ut 
Mattb. xzii. 15. (Marcus loco parallelo xii. 
13. habet: àrorTtXXeu^t itfit avrit) ut ab 
Alexandrinis nroltia in loda partieula V 
N 
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Na^a^sr, «^ ^XS'^^^ ùùurov o @iòg Ilvsvfiari àyi^ xoà iv^ 38 
y&fjifii, og ìiìiXé$¥ ivigysTuy Koà ìdfLtfog ravrecg rovg zara'- 
iu¥a(rrtiM>[JLÌ¥ovg inFO rov iiaCóhoVf on o Qtog ^v [ì,%t auroZ. 
KaÌ hf^^ 'i^'^eccv fJLugrvgig Tràyrcjv Zv tToifjffi» i» n rij 39 

ffafrig ir) ^vhov. Tovrcv o Qsòg iyzi^t rij rgiri/ ifJt^igcCf 40 

39. t *•!»«»• "T««^- 



Telati 2 Pftr.xxv.I5. éte. 
Hebraimm. N. T. p. 136. 



y. Leutdemut ée 
Fiteh. iimyyt- 



tm&Her» «t delilmir», uve id fiat 
vel ooBtpergendo, et ini 



io, n?6 illi- 



Xi^ifUf0f t/^M|y ita 1. X., fifa ttt ialutem per neodo, v. Fùchgnu Prolnis. de vit. Lexx. 



ChvltVLm mawai^àannt, %\^fn nonnulK expli- 
cant de pace inter Judasos et gentiles, ned 
latius patet in hac orationis serie hvJQs ? o- 
cabuh potestas coli. ▼.43. add. les. xl. 9. 
quem locum Pèm» in mente habuiase vide- 

Jndaomm etgentilium,I>0mmttr,Joh. xtìì.9. 
omn«t AomifiM ^mm ^potaUOi néjeeisti, ut 
oRittifruf à te ipiùa diteipìvut eonammifeUet' 
totem éBtenum largtrttUT ; et judex omnium, 
T. 42. tSrn prò 1^ ut sopra vili. 26. Lue. 
il. 86, 37. vii. 12. vid.A4nTitObss.adAna- 
log. et Syntax. Hébr. p. 1 19. Hanc Christi 
doctrìnam h/tiSt •Itmn, tm notti»; non de 
■ptena et accurata religionia Cfarìiitiane cog- 
nìtxone cogitandmn, sed Jltmrt idem valet 
quod ^K«l«rtii.22. v.7. ix. 13. Cssa» 
rtm multi Judsi habitafbant, Philippua ibi 
doctrinam Chruti pnedicarat viii. 40. andi. 
verat ergo Gomeliut cum rais de Jesu cjus- 
que doctrina, sed amplius et aecurattus in«> 
stittiendi et in fide confirmandi erant fiftm, 
idem quod Xiyt» doetrina, ut Rem. x. 8. 
Eph. V.26. Hebr. vi. 5. Job. iii. 34. à^fu- 
ttr^lmàmit'ì aerta a GaHUea, inde a bop- 
tkmate, quod Johannet commeitdavit, i. e. ad 
quod soacipiendum Judsos cohortatus eract ; 
verba ipsa polita aunt, prò fte^rk ri vd» 
Iménm ««^4» fidtnwfm, " TmXsXmSmt non 
aine causa» addit, ved ut ostendat Cornelio, 
«tiam GalilBoo, quoa ob stoliditatem liiai 
haberì aciie poterat, dignos habitoa esse, ea 
«uoram patria exiret lalutana doetrina." 
JtfttfiriMitMf. 

(36.) 'Ifi^eSf rÌ9 Ari N«{:«^r (vid. ad 
ii^SS.) et txif^ «Mv l Btii\ poàtum est 
pio («nbn) ic. i 0ii» rh 'l«rM» ìx^in 
MHtis, utJenm NasamnmiMierttMritDn». 
Simtlia paiticQ]» ifif trajeetio depEsbeaditor 
Rom.]ai.3. 1 Cor. iii. 6. vii. 17. a^*» ex 
Hebraismo redundat» ut xv. 17. Mattb. 
xH. 36. xix. 5. Lue. iìL 17. Job. 1.27. Apoc. 
xiii.l2. li. 7. vid. Vontiut de Hebraismm. 
N. T. P. 650. FìMóh. Verbum xé*^* cum de 
bominums ponitnr, notat, caput aliayva, 
mlùmjue eerjwrU partet, oUo et unguentU 



N.T. p.354. , Jam quomam reget etiam 
ungi Bolebant; significat quoque, r^em 
creare, oorut itufr», Sir.xl vi. 13. ^m^upkk 
it^ n rm K»fS»9, MiT(rr«#t fim^tXtimf, mai 
tx^an» i*xwrag M rh Xmit uirta, Samuel, 
propheta bei, coiuUdit regnum, et canttituit 
reget, vid. not ad Lue. iv. 18. Sed unctio 
erat omnino etiam signum bonoris, excipie- 
bantur unctione convive, v. Lue. vn. 46. 
Job.xii.3. not. ad Mattb. vi. ,17. bine ;^^r» 
w», cum ei jungitur aliud nomen, notat 
etiam, ornare, inttruerey ut b.l. Huu/uin 
iy!f ami ìvfmfUi] vi divinapotenti, v. ad Job. 
xiv. 17. Alii explicant : Spirìtus divini 
virìbus I. dotibus. it ^nX/cv— }MC«X«y] ita 
utperagraret (Judsam) benefaciendo, omnet- 
que a genio màio oppreisot tonando: tU^' 
rSt accuratius definitur verbis qun sequun- 
tur, nomen •»i^r/« de sanatione egroti 
iv.9. occuiTÌt. »»rmÌinm^nuu», opprimere, 
tyrannidem exereere in aliquem» Prsposi- 
tio mark in verbis compoftitis band raro sig- 
nificationem intendit, v. Fiecherus Animadvv. 
ad Weller. Vol.iii. P.2. p.l94sq. bine 
'Mmr»Ìu9»rrtuifUfat dicuutur, qui acerbo im- 
perio tubfecti tenentur. Sic quoque boc ver- 
bum positura extat Jac. ii. 6. in vers. Alex. 
Ex.i. 13. Sap.ii.l0. Josepb. Ant xii.2.3. 
Pbilo de Opif. p. 17. E. vid. Krebriut et 
Lattnerut ad b.l. qui autem b.l. dicuntur 
Mtura^vfo^rvnfuvu òri r§S XolCiXw iidem 
sunt qui alias nominantiir ìmtfi^t^fUfét, bo- 
mines morbis graviorìbus laborantes, quos 
Judsi a geniis malis derìvabant, qui sgro- 
torum coipora obsessa tenerent, v. not. ad 
Mattb. iv. 24. sed dsmoniaci memorantur 
jpro reliquis aegrotis omnibus a Jesu sanatis. 
irs i 0m I» fur m^w] nam Deus UH aderat, 
V. ad Act. vii. 9. 

(39. 40.) «-^rr*»» Zf W*ÌnA] prò ^r^pra i 
intelliguutur Christi doetrina et insignia 
facta. Pro |v AftTk»f cum Bengelio, Grìee- 
'bachio et Matthteio auctoritate plurium opti- 
morumque librorum legendum est h mai 
ìnTUv, quem tamen (vel ut Thelemamte ver- 
tit, quem detiiqtu) in cruee eutpen^m in- 
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41 Koi %imM¥ fturoF ifi^9fi yivió^ar Ov rarr) rS Xù^, 
^ikXà fMgrvirs rcTg wgoxij^iigùro^nfMifùig tnrò roti Qiov, fifu», 

Kaì it»fMcgrugair6at ori etutóg $(rrt¥ i igi^fj^ipcg irò rcZ 
43 Oiop K^trng ^m9Tm xeù Hxgip. Tovr» xmTig al Tgo^rat 



terfeeerunt, np. $1 I» 'Ii^*Xv^Mif Ity^mtéi, 
De voc |tfx«» ▼• ad y. 30. Utaut mirh 
Ì/»f«ni y«fW«4] vvntm appartnjumt ; ìtSwm 
ut Tiro notat quoque, enutUutre, nrunjubere, 
Y. VorttìMtòe Hebraismm. N.T. p. 167, 169. 
Fisek. et Lnttdmùui de Hebrr. N. T. p. 68. 
(41.) iù wmfvì Tfl XmJf-^M rtS0ui»\ «0» 
Mini populo, $ed teaibu$ a D§o $Uotis, §i wf- 
Tt Tif XmSf, ▼. Mithacli$Begr9ibim§' u. Aufer- 
ftehungtgetehkkUjp. 407 ss. lÀliénthaliipae 
Smehé d. gUtL Offenbarwig Th.xi. p. 98 is. 
Inc. xvt. 31. et quoelandaTimus ad Matth. 
xjnfiii. 1. fr^x^i*^'^*** id.qd. simplex x**^ 
r9nn quod proprie notat, manum jnvttndirt 
éf «tftoI/0r«»deiiKÌe,p0r ftt^^«li^«re,I>iod. 
Sic. p. 3119. A. ▼. Mìintkiìa ad AtL xi?. 23. 
quornam Oneci solebant iu eouciomlnn suf- 
ifugia forre mambus vel attoUendis voi do- 
nittendis ▼. Xen. Anab. iìi. 2. 9. 32. 38. 
add. Baphgintt Obas. Xenophb. ad Act. xiv. 
23.tiimoBuiÌDO, eiignt, de9Ìgruer€,d9tHnan, 
vt h. L Act xiv. 23, Herodi.ix.lO.I6. iii.6.A. 
vii. 10. 3. Philo do log. ad Cai. p. 1028. E. 
Ixuftrim rwt ìmM tf ti nhrmt Ìfi^t W^ìt qui 
iktm p érfsrn n t Aommet, add.Phlogon Tral- 
fiao. e. 2. p. 22. ed. Prtna, Hembius : x**" 
ftrwHrt, uméiwript ^^^/{[ffy. Suidas : j^fiftw- 
MtrsfTtf, UXi^/ufii. V. W9ljiui%à Ad. xiv. 
23. et Suic9n Thes. Eod. h. v. hfìh-An 
w i iyw ] nobù, inquam, quievm §o cmHtdimìu tt 
hibnutSt ODovictOfibus ^us, pmtquam in vkam 
ndkntt. YfnhtiXÌtìm^ furk wò àm^wìhm m^ 
rh U n»(Sf, Cornerò et BtngiUut, cum ver- 
bis V.40. juagenda, et qua v. 41. legnntor, 
#j wm»9Ì rf X« y t vn n't^Kn mèrf uocis in- 
dadendA esse coMont. Negant niioinni 
Jefom cum dioópulia ons poot resnrrec- 
tioBom mam bifaiaBe, cum id Duiquam lega- 
tur, ot Jotot «fekima coena, h. e. PttsebaJi 
finito dioeite dodarurit discipoiis, so non 
ampHufl fructom vinec cura iis bibitnrum 
«SB0,v.Mattb.zzvi.29. Lucxxii.l8. Con- 
tra vero monuerunt aKi Loc. xxiv. 41, 43. 
memorari, Josuid pcxit resurroctionein suam 
cum discipttlÌB edisae, et Job. xxi. 12. ^scipu- 
los eun ad praudium iovitaaso, eum ergo 
haud dubiè quoque cura iis bibisse, cura po- 
tus ssptus sub cibo comprebondatur ; stami 
igitur omoino posso, imo dobere, Josum post 
—-^'-^ — I in ótaBi fciuodisse ac bibiaoe cura 



discipulis, attamen non more consueto ot ad 
vitam Bdstentandam, sed eum tantum oè 
caussam, ut fidem adstrueret resurrectiom 
sua. Sed bis conjocturìs et interprotationi- 
bus nimis quasitÌB facile suporsodoro poo- 
sumus, modo toneamus rwifiSy*^» nm^ rv»- 
trUfUf uirtf populariter esse dictum, • prò, 
.ejus consuetudine fruiti samua, vid. not. ad 
Lue. xiii. 26* Praterua nusquam logìtur, 
Jesum post rosurrectionem suam cum dis- 
cipulis bibiase vinum, 'noe à. L momoratur 
vinura, non ergo bie locus aoster, licot prò- 
mantur verìNt, ropugnat loeis Mattb. xxvi 
29. Lncxxu.l8. 

(42.48.) »tà «'«^yyuXif t^jitTf— *N»^] 
itipKé no$Jumt mmuntiar» populo tum a De9 
eemiitutum juditem viwmm et mortuorum'; 
ÌMftmffuf»0Ìmi simplìcìter, doeere, tradtré^ 
ut Hobr. ii. 6* al. km^ populo, i. palam, jren- 
tilibufl eque ac Judais; respicit Petrua 
offiita Cbhsti Mattb. xxvtii. 19. Marc. xvì. 
15. qua jam rectius intelligebat, v. not. ad 
V. 36. et 34. rtórf wàfrtf^ih rnMr] de eo 
MMMf propk§Ut dUbent, ptr «wn onmci, qui #t 
JUUm habutrint, deUetonm vomam eomectthb^ 
ro$ «Mf , oft ofgo oi ciodoBdnm, est prò Mes- 
sia babonduB, adiuttenda ejus doctrina, 
eiqueooBveniontorvivoDdum, ii7rimvwf lìk 
«Mv.— «"iwi r non nimis premendum v. iìL 
24. sed populariter sumondnm, multi, plu- 
rini. IfMw à^m^m» peoeatorum remissio 
jiominatar pio omnibua Qkristi bonefidiii, 
quorum hae est quasi caput et gamma, at^ 
quo roqvieinntur loci proplìetamn, quibus 
aaauntÌAtuT Mesciam tiomines oxpiaturom. 
Dei cultura meliorem iuducturum, eoo lu^ 
tratarum, emendaturura, atque ita Doo ac- 
ooBtiores ot gratiores roddìtuium osse, v. ad 
Job. i.29. p. 148 sq% ot Act viil. 32. extr. 
ìik vw M/mTM M^rtlS prò V a^vw, supra ▼. 
86. ita 'InM» X^«#r«v. Durior est et loagiuft 
polita intorpretotio veri>orom, qnam propo- 
•uit Eekermmnut in Theologitek. Bmftr^gm Stk 
3. p. 159 sqq. qua taraen etiam anisit Hnn- 
ridksio. Notat, fm^rp^ m) significafo, tu 
hionorem aiieujui tuiari, prò a/t^uo testari, 
aequo osse b. 1. fuifroMif proprie aecipien- 
dum, do tetciuiomi» bnConeis, vaticiniis et 
d««»iptionibus futuri seivatoris, aod impro- 
prioy de eonienou doctrina propboumm cui» 
N2 
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nirgov rà p^fJMT» ravrat mvttrs rò Uvsvfut re ayiov i^ì 
T»»To^ Toùg cùKovovrag ròf XÓyov. Kaì i^itrrfi^rav ci i» 45 
TiPtropt,ìjg 9riarùì oiroi (ru¥^x6o¥ ri Flirta;, ùr^ za) i^ì rà ÌOvfi 
jj ooi^ià rov uyiov Ilpivfjucùrog ÌxkÌ^utùli. "tlzovof yàg 46 
avrUf XaXovvTCif¥ yXeifftraigj ku) (juiyaXvvóvrm rof 6soy. 
Tórs krtK^lOfi o Ilfr^o^* M^ri ro vìag xùàhvtrm ivvarai 47 
Tsg, rov (MI fiamtrSjivai rovrovgj oirmg rò Uvìv/ml rò ayiOf 
iKaQùv KctOòig %où hf^tig ; Ylgoff$ra^6 rs avrovg fiaxrtirtìn^ai 48 
fy rS hvófjtéart rov Kvgiov. Tore hgotrfitrav avròv tTif^ilvai 
nfifigccg ri¥ug. 

'^Hkotzan i\ ol *Aró^roXoi xoù ol àiiX^o) ol ovng xarà 



Chrùti doctrìna, de ^ia ac ntùme, qua im- 
petrali ponit peccatomm venia, ut adeo 
re^iciantur loa prophetaram^quibusdecla* 
ratur, sacrìficia homines non probare Deo, 
obedientiam ei gratiorem eaie Pfe. zL 7 n. 
1. 8 81. les. i. 16, 17. £z.zyiiL 21 tqq. al. 
Ceteruxn, aut Petrus plura adjecit, a Luca 
prsBtennissa, oui gummam tantum orationis 
•zhibuit, ut Eckgrvumui cum aliis ftatuit, 
aut, quod prsplacet, interpellatus est evea- 
tu orationis hactenus habit» gratissimo, 
coli. V. 44. 

(44.) Petrì oratio eam babebat Tim in 
Cornelii, reliquorumque gentilium qui una 
aderant animos, ut sacro ardore cocrìperen- 
tur» e^. lingua iis propria, Romana videlicet, 
preces ardentissimas funderent. Dignasunt 
qusB apponantur verba NeutelH Ezercitatt 
Sacrr. p. 71. "Qui cum audiviasent e Petto 
(v« 34.), nullam in salute bominum proca- 
randa Deimi rationem eztem» conditiema 
babete, sed in omni fatte, ' <|uÌ8quis eom 
ooluerit, recteque fecent, eum illi probatum 
fora, Jesum Christnm omnwm Dommum esse 
(v.36.), ejus etiam caussa omnibu» paratam 
peocatorum condonationem (y, 48.) ; iidem- 
qne vebementer bac beneficia anbelarent 
ftc cuperent in eorum cum Judssis communi- 
onem ▼tnire (v.dOsq.): ita suavitate ora- 
tionis Apottolics oommotos sensere aniuoa, 
«t continere se mm possent, quin felidtalis 
magnitudinem suo modo decantarent b.e. 
non ipsa repeterent Petri verba, sed qua» in 
sttum quasi snccum vertassent et saoguinem, 
ipaique cogitando infoimassent, sua quoque, 
eztianeis propria lingua» redderent: "Ut* 
ivwn ^ IlMJ^ f^ £ymt nd. adviiL 16. «' 
U mm^ iÌLqid. •! Wi^mirfàn^hm, dreim»- 
«tri, Judm, (iidemque seveiìores, vid. ad 
iL4.)ul GaLu.l3.r^.ilO« T.AbHDiss. 



Theologg. Voi. i. p.73 sq. opponuntur, ti JUf#- 
CivTMif ìx^fTtt zi. 3. )|i#Tffr«v] o6ftup«erufir, 
Cbrìstiani de Judeis qui cum Petro venerant. 
Etenim insolita prorsus et inaudita, qua nec 
cadere in ^ntiles putarant, nec Unguis pro- 
fonis ezpnmenda, audiebant ez bojus ge- 
neris bominibus, nectaliaaliunde, quam ez 
aliquoDei alBatu ducta judicabant, v. Nom- 
mUìa lx.prBtereabacanimorumconcitatione 
divinitus injecta, oorrepti erant bactenus 
Judaei, qui ad Cbristi signa se contulerant, 
postquam Apostoli iis manus imposuerant, 
sed borum gentilium animi perculsi erant 
divinitus, sine intervento Apostoli. Petrus 
vero inde oognoscebat;, bos, aliosque genti- 
les, etsi non circumcisi essent, in coetum 
Cbristianorum lavacro sacro esse redpiendos, 
vid. zi. 15 sqq. zv. 7. Quare comitibua ob- 
stupefactis {àmm^tinf v. ad MaUh. zvii. 25») 
dicebat: 

(47.48.) ft4n ri Sliie— vtfMwr] mm 
quU aqwan prohibin polmt, quù mtnuf hi 
baptiunturl nomo potest intercedere, quo-— 
, minus bi, qui Sp. S. dotem aoceperunt ut 
nos, sacro lavacro initientur. tutXim ri i^ 
prohibet aqoam, qui non sinit baptisari Sic 
W» ;t<r«Mi mX^, Lue vL29. Ovid. MeL 
vi. 349. Quid proAttetùofaaf/ una «om- 
munii ofiianim, (48.) Wft^rmfli rt mùrtìn 
fimmHnmà U rf Mfutn rw Ktt^Sé», §o§quM 
in nmtn Domini, Jesu Messic, baptiurijM' 
sit, cultui, religioni Domini obstrìngì jussit ; 
mr(T«|i fimtrrsHnmi a Chrìstianis Joppen- 
sibus : raro Apostoli baptizabant, v. noL ad 
Job. IV. 2. 1 Cor. i. 14 ss. U rf i^ifutn 
I. X. id. qd. M T^ Mfmrt, et tU rit X^irvwt» 
V. ii 38. Aom. vL 3. Gal. iiL 27. 
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3 avrò» ol Ìk xtgirofd^figy AfyoFrsg* ''Ori rgòg avigag wcgoSv' 

4 ma¥ %xfi¥r(tg sìtr^X^ig, Kcù avvi^ytg avrclg. *Ag^afA,$¥og 
6 ^f nirgogf ii%riù%ro avroìg xofiilUgf TÀyo»»* '£7^ ^[^n^ 

%¥ vóXu ^lirwij v^offtvyfiijuifog* xmì ìIÌo¥ Ìp ixaratru ogafMtj 
KOLTOLQamf (TKivóg Ti wg oùùvnf /ityaXfi», Air4r»g^t9 if^yjsCig 

6 %cc6i$ii,Ì3ffi» %x rov ùv^avùVf xaà rjx6iP »X£^g ifMV. 'Eàg h» 
àrmtritg KaT€»óovf* xoà uìù¥ rà rtr^aToJa rrig ytig, ku) rà 

7 à^^/a» zoù rà f^trà, koÌ rà virava rov ougavov* Hxovtra 
i$ (pMffìg 'kiyùWTfìg [Mi* *A»cLaràgj Ilsr^f^ Òwop »cù (pàys. 

% 'EJto¥ di* Mtii»puig9 Kugi$* art * Touf xomv ^ àzuff»gro¥ ovìi* 

9 Tcrs M^Xisp ùg re arófia fMv. *AT$xgi69i ii u/n (pmìi iz 

isvrigov Ìk rw oùgavov* ^A Qicg ixa6agia'$y (rvjMi kcUùv. 

K) TùUTù ds iyivtro ffrì rglg* kcÙtcÌÌ'Ki» kpitrTwrùn aravrec $ìg 

11 ròy obgwo», Kaì liov, i^atìrig rgtlg wigig Wurrn^w fri rnv 



<que familìa cum penrenisset ad ecclesUm 
ffi€nMolymitaiiam, multis hoc fìbctum Petrì 
disfiicnit Quare cum Petnii Hieroiolymam 
reansset, qui ex Judcis ad ChrÌBti signa se 
contulerant, legmnrituafiumteDioes zxi 20. 
eum objiiivabant« quod commercium cum 
gentiliboB habuinet, iis doctrìnam Christi 
tradidisset, eosque non drcamcisoa in ontum 
Chrìstiaoorum reoepisset Cum vero Petrus 
ncenxuiBset Joppe et Cesaree gesU (nuda 
enim rei geste eipositìo sufficiebat ad ipsum 
ddfendendum), et ad confinnandam narra- 
tioms ▼erìtatem testes nominasset Christia- 
nos Joppenses, antea Judeos, qui eum ad 
Cornelium comitati erant, quos, previdens 
gentilium reoeptionem in ecdesiam sibi vi- 
tuperatiom fore, comites secum Hierosoly- 
mamassumpserat: tacebant, et Dei benigni- 
tatem prsmcabant, qui genUlìbus quoque 
concessisset, ut ad Jesu doctrìnam transeun* 
do felicitatem consequerentur. »mrk rìì» 
*lM^mUf\ inJudaa, Xen. Mem.iv. 4. 1. ««) 
mmrm triktf »mi Ì9 rmTg er^mnimi» (Ecoa. 
▼. 9. «-•? )ì i^uf ^Umt—^ mm^ ày^ ; Diod. 
Sic p.iei.C. wLrif «1* mmrk rcvrirt d^t 
^riki9 $tM§Sfnt. He^chius : MMrk tr^iét^ts — 
mmì àtri rm» h, ▼. Fùehena Animadw. ad 
WeUer. VoLiii.P.2. p.l87. htM^iupr$irfìt 
m^ r it mi^my%t «vTMÌr] car^iòant eum Chrii- 
tiiim « JwìéeU, fuod hmina non etraundsoi 
adimtt, <rtf 1M cum tu tpulattuatet, h. e. om* 
sino, cum iisoommerdum habuinet, vid.not« 
ad X.4]. extr. objurgarunt vero etiam Pe- 
tnuDy quod homines non antea eiicumci- 
sos in coetum Christianorom recepiaset, nam 



ad hanc quoque reprebensioDem Petms in 
apologia sua respondet ; et in conventn ilio 
Hieroiolymitano, ciqus kistorìa e 15. legi- 
tur, in quo de circumcìsionis necessitate 
agà>atnr, Petras, qui contendebat, non esse 
Cnrìstiauos e gentuibus rìtibus et lege Mo« 
saica onerandos, ad Cornelium provocabat 
a se, volente Deo, in ocetum Chnstianonim 
receptum, ita, ut non drcumrìderetur. Sci- 
licet Lucas initium tantum orationis Jude- 
onim attulit, et more suo omisit e reliqna 
narratione facile supplenda. ìmm^inrém 
Hebr. ri Aqu. Theod. Jer. xv. 10. nota^ 
litigare, diteeptare obfurgan, v. BieUi Thes. 
h. y. intpp. ad Jud. v. 9. Hesychius : ìm* 
»^tuf»Ì9*t9t fMx»fà»m* Ab Apostolis qui non 
prepropere judicabant, sed rei gesta narra- 
tionem a Petro exspectabant, distinguuntur 
•I U trutrtfMÌt 8cl. 9*nt, Chriitiani » Jiuùtitp 
V. X. 45. Iri plures interpretes, pmeunte 
Vulgato, vertunt quare, v. not ad Marc.ix.ll. 
Krebtius ad Marc. xi. 11. Aibertìus in Peri- 
culo Crìtico ad h.l. sed redundat, v. ad Matth. 
viL 23. Job. xviii. 37. 

(4.) lMrtéi^m']tuirran,exponere, v.xviu.26« 
xxviii.23. Thecmhr. Char. Prooem. 2. Pa- 
lepb. f. liL 7. Joseph. Ant. i. 12. 2. wt^ì 
tiS rw iféfrm Xiye» ìuénffuu furà «"«XASf 
à»fiC$mg, de quo omnmn rem esplicaho ntuUa 
eum diligentia; in versione Alexandrìna 
respondet Hebr. rAs Job.zxxvt.l5. if|iì^- 
9«f lìS^riétrè positura est pro 9^S^» iurt^fm^aeà 
i^^Mf redundat, ut V. 16. MmétlSit/»nHnua 
terie,ordine, v. not. ad Lue. i3. Quod leliqua 
veiba attinet, cf.x.30ss. ibique notaU. 
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£?sr€ ii fAo$ To TLytvfjt^ (rvvi>i6u¥ avroig^ f/i^fiiiv ^lax^/yó^f- it 
¥0f. '^IiXfio9 ìi (rv¥ ifMÙ Ku) ol s^ o^fX^ì ùvros, %Ctì SiV- 
ixfioftfiv tU ròv oÌKO¥ Tw Ì¥Ìgóg. *ATnyyuXÌ t$ ifMP mg is 
i7ìi T0¥ óiyyt\o¥ i» rS oiKAf avrov araffivr» xa) ùrórr» 
avrS* 'Avoar€tXo¥ iìg 'Iùttìiv ^oivigoLC,, zoù fJuiruTtfié'^tm 

Tfiog fr%9 €y oig fféiOnfn} ov xen Tog o cixog trov. ÌLv di ror 15 
ag^ouréeti (jut XaXsTv, ststs^tc tu HnvfMù rò aytóv Vr (tv- 
Toug, af(r9rfg xàtì i^' fjfMig h àgXV' '£/E^y^^9'' ^< ^ov p^fJM- 16 
Tog^Kvgiov^ wg ihiytv* *lo9»vvtig fùf iSó^rrunv viarh vfi^ug 
Jf ^irTur6ii(ri(r6$ if Tifsvfjuurt ay/y. E/ oZv rìif tfffif n 
iv^iàf iìc^zsv avroig o Qeòg ig tea) ifiav, vi(mv<rafn¥ w) 
Tùv Kvgic9 'lf](rov¥ KgKrrò», iyàf i\ rig iìfji,f]y èvvaròg KvXvtrat 
ro» 0609 i *Axov(ra¥T€g èì ravrdf fitrvy/tcttfy %où e^ó^a^OF 18 
T0¥ &%of, yiyorrtg' '^Ag» y% Ktti rùig lùntnv o Q%og rìi¥ 
fjuBTét¥ota¥ Ìècjxs¥ tlg ^cafi¥. 

Ol fM¥ cSm déounrotgÌ¥rig cMro rìjg d'X/'4'fA^( r^^ y$¥ùfJLi¥fig io 
Ìt} l,Ti<f>a¥u, ìtfix6o¥ ioùg <Pomxng xoù K.vTgov xcù 'AvriO- 

16. t fMf. 



18. t àt^. 

(15 iq.) UlUrf à^^tu fU XaXuH Tulgo 
vertunt, cum verbo Jncere carpissem ; sed ut 
ex X. 43. patet, Petrus jam multa de reli- 
gione Chnstiaiia disneruerat, cum Sp. divini 
dotem ()«^Mb» téS kyUv Tinvpmrtt x. 45.) 
Comelius reliqiiique gentiles presentes ac- 
ciperent Sdficet m^^ìvh ut v. 4. redun- 
dat, et if h rf S^\aHm fu XmXm dictum 
est prò if la rf XmXu9 fu, me ad eoi veròa 
faamte, coli. x. 44. add. not« ad i. 1. If 
^x9ì nempe,die Peotecostes, ▼. ii 2. «m; 
if 4/cSf}non impositis manibus.— (16.) I^ni- 
i^] recordabar effati illius Jesu, ▼. Act i. 5. 
intelligebam illud quoque de gentilibus va- 
lere, adeoque eos etiam lavacro sacro in 
ocetum Chnstianonxm recipere nullus dubi- 
tabam. Que Jesus pollxcitus erat ApostoHs 
1.1. et festo Pentecostali rata facta erant, ea 
h. L Petrus ad omnes homines ex quacun- 
que tandem gente ad religionem Christianam 
adducendos transfert fitum^fué$ 1$ Un^ 
ftmrt àyif, VIS divina in vobis opérabitur, 
V. ad ì. 5. 

(17. 18.) ci] eum, vid. not ad iv. 9. réts 
fl'<rn»r«r/f] non referendum ad i^f, nobis 
Christi sectatorìbus, sed ad mirott, ad Cor- 
nelium ejusque familiam. ly» ìi rU Hf^n* 
ìvpmTÌt ttmXMftu t-«f 0iif ;] ^ tandem ^ 
poUram refmgttare Deoì qui poteram ego 



eos a sacro fonte arcere, et sic Dei Consilia 
impedire 1 Beta prò ij'^^f legi vult cJ^, cum 
Hfinf sit penitus poeticum, prsterea particu- 
lam ìi expungendam censet. Sed ifm* stili 
communis est prò h, Homero nusquam ad- 
lùbitum» et saepius in verdone septuagìnta- 
virali oocuirìt, v. Wol/iut in Curis et Vakke" 
narìtu in Scholis ad h. 1. particula autem Si 
interrogationibus inseniit, v. Raphelhu ad 
h. L et Sturtii Lex. Xenopb. sub h. v«— 
(18.) ii#vx«r«f] taeuérunt (Vulg.),vel,de9tti- 
everunt (y.Leunerui ad b.L), M» àjQ^ 
àtru^9, iv.14. ^r^fum\ est h J. transiUis a 
religione falsa, a cultu idolorum ad religio- 
nem veram/ Christianam. v. noC ad Matth. 
iii.2. 4^ ys]itaqueadeo Deus concessiti ut 
ad Jesu signa transirent, atque ita felicitatem 
consequerentur, tìm»% tt^trAwttf] ut y. 31. 
(19.) Sequitur narratio de religione Chiie- 
tiana extra Palasstinam inter gentiles, ac 
primo quidem Antiochie, propagata, «i 
^f «?f ìmnrmAvTH n. r. ?i>) qui autrnn in ea- 
lamitate poti St^thaium erta ditpeni fumranL, 
àwi] per, 1. propter, caussam notat, ut ap. 
Xen, (Econ. iii. 8. A^* iw^mh ut J^re^ 
ijXtrém, epponuntur, ìià r^f lrra»è» lAnfw 
iru' Palcph.liiLl. ^r^M^f. Formulam 
Ieri 2n^4>y. Eratmm, IauL de Dieu, exprì- 
mendam putant, prepter Steptumim* Alii 
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XJ^ia^i fMjhiù \aXùv9r$g ròf Xoyof ù fin fjuopop *lovèaioig. 
%ì " 'EXX^vi^rràffy iv»yyiXi^o[À,%¥Oi top Kógiop *lficwv. Ka) 



emtra Siephanum. Heimli. i. 9. 1 1. miri§ yà^ 
ìfrmSémìvpmfuf M «•«)(cootra te),jMi2;^^i^«MW 
ài^iltu Durìiii. Alii, preennte Vulgato, 
eam ▼ertunt, tub Suphano, L tempore Ste* 
phani. Improbarant hanc interpretationem 
LutLdaDùu etAlberthu,qvtodi tunc dicendom 
luiaset M 1rt^tb$» ^qus scriptura edam in 
nonnuUis lìbris depreneoditur) ut Lue. iv. 27. 
M 'Eaìtmì*», ioCra y. 28. I*-) KxmHU», 
Marc. ìL 26. hrì *ACmim^ tm i^ii^Uf . 
Xen. Cyr. yiii. 4. 3. ir) Ké^v. Contra 
vero Kyjpkiut monuit, Datìyum per leges 



nomims *£>JUrNmi) ezplicatioiiem, in etm 
opinioDem diacessenmt, ut vel focem '£x- 
XnM^rmi alio nsuificatu capiendam, vel lec- 
tionem mutandam censerenc Ac Dnmu» 
quidem et Witsita (Meletem. Leideos. 
p. 38.) per 'ExxwurrAf intelligendoa eoo 
statuerout» gentiUt, sed hcc vocabuli potes- 
tà» idoneìs exemplis probarì nequit, v. ad 
vi.1. JBr.&fcmidiiM, alii, voce *KxxnMrmi 
notari putarunt, protelyUm pcrtit, neque ta- 
men anerre potuemut locos quibni banc 
ngDÌficationem confimareut. Ex Woffii, 



lingua ferri quidem posse, sed ob kxnim aliorumque sententia, *Ex>.if»i^r*} sunt ortu 
pandlelum- viù. 1. Ir) cum Albertio ex- gentiles, sed proselyti Judsorum, qui cir- 
plicandum esse pott, pott Stephani mortem, $ cumcisionem admitonint, verum et hac in* 
medio tubUUo Stephano. Recto. Nam per- terpretatione usui loquendi vis affertur, et 
secutio post Stephani necem orta, non oom- hi proselyti Judsis annumerabantor. Recte 
mode ad ipsa ejus tempora referri potest, et igitur de horum interpretum sententia deces- 
tir} genitivo nominis proprìi, vel pronominis serunt : Grotiut, BmtgeUus, RotgnmXUUrutf 
junctum, tempus quidem notat, sed nomina Heinriéhsiui, flii, et prò 'Exxnft^rmt legen- 
ista debent esse, vel regum, vel magistra- dum prsceperunt *Ex>.ffMii. Gntcoi, 1. gm- 
tuum, vel aliorum, secundum quia tempora tUes, quam lectionem etiam GriéAaehhti in 
numerarentur. Scpius autem prepositio ordinem recepit Hanc lectionem tuentur 
M hanc vimobtuet: iEl.H.V.xiLl. extr. A.D. Syr. Arabb. Copt ^th. Vulg. ItaL 
tibi V. Ptrixoniut, Xen. Cyr. ii. 3. 4. Anrm Euseb. H.E. ii. ^. Chrysost. TheophyL eam- 
W Mvrìf, post eum. Arrian. Exp. Al. L 10. qne omnis orationis «eries confirmat. Post- 
Itr) rf ÒtXiww» TtXtyrf. vid. Albertitu et quam nimirum Lucas Comelii conversionem 
Kypkius ad h.l. Fùchenu Animadw. ad enarravit, v. 19sq. ita perg^t: inde ab hoc 
Weller. Voi. iii. P. 2. p. 237. 'A»ri«x>^«] tempore doctrina Christiana latius inter 
Antiochia, Syiis metropolis, ad Oroutem genUles propagata est. Ac primo quidem 
fluvium sita, condita a Seleuco, Antiochi Antiochis. Eo venerant post Stephani ne- 



(ilio Strabo 16. . 

^u»mf, Mmi ri fimiriXun rtlif Ì^x***^ ^* 
X*f^t caput Syri^, tedetque regia qui huie 
regimi imperitarunt. add. Plin. H.N. v. 21. 
(20.) Ki^^m, Kiiei|f«7M] v. iv. 36. Matth. 
XX vii. 32. Act vi. 9. IXaXpvf ^»ìt vm *£x- 
Xn^^kt ». r. X.] docuerunt HeltenifUu, doe- 
trÌ7Utm de Jesu Metsia iit tradente^ Locus 
yexatus. Per rwt 'Exx«urri^ nonnuUi 
interpretes, cum veteres tum recentiores, 
intellexerunt Judaoe Cresce loguentm. Male, 
ac perperam. Etenim *lExXnwvmì oppo- 



Christiani quidam' Hierosolymitani 
viii. 1. sed nonnisi Judcis doctrinam Christi 
prsdicarant Postea vero cum conversio 
Comelii percrebruisset, Cyprii et C^nci 
nonnulli ab illis Hierosolymitanis Chnstianis 
ad religionem Christianam adducti, venerunt 
Antiochiam (deUxén iìs *A.9TMxt*»f ««) 
UaXm») et, utpote Hellenista, inter gen- 
tiles habitantes, adeoque faciliores in tole- 
randis et admittendis pagania, annuntiarunt 
doctrinam Christi gentilibus Antiochi» ha- 
bitantibus. ÌXàXsm w^ rwt "lÈXXvme* 



nuntur *l$t/Uiit v. 19. et si cogitandum Facile prasterea quoque oatendi potest, quo« 
esset de Judsis Grasce loquentibus, Cyprii modo lectio '^Ekkam^ke orta sit. Nempe 



et Cvrenei v.20. nominati, nihil fecissent 
ali ad, quam quod fecerant Chrìstiani illi 
Hierosolymitani post Stephani necem Ìm- 
r«'c^Sm;(ÌQter quosipsos plures '£>Jiifv/rr«2 
erant, vid. vi. 1, 5.) qui ad Phoeniciam, Cy- 
prum et Antiochiam delati, solos *l»vUi»»t 
n. e. Judaeos exteros et Gnece loquentes, s. 
Hellenistas edocoerant. Hac difficultate 
CQm premi viderent interpretes alii btam 



grammatioos, qui qua v. 20. leguntur, illico 
subsecnta esse putarent ea, qua v. 19. enar- 
rantur, offendebat, Christianos Cyprìos et 
CyrensBos sponte sua auios fuisse, genti- 
libus doctrinam Christi tradere, qu<à ne 
Apostoli quidem, ante Comelii conversionem, 
facere ausi essent. Csteram i{ avriv non 
referendum est ad ìut^irti^Urai, sed ad 
*l§vUiwf, V. 19. extr. 
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i^uTB(rT$i}iap Hugpu^p inXéilv tótg * AifTioy^ittg. *^Oc vagete 33 
yivófLivog za) ìiip r^p %a^'y roti Q$ov9 i^^S^* ^^^ ^^f~ 
izàXit TrafTitg rlj ^gufimi r^ xagiiag irgoerfùmtp rS KvgiàT 
"Ori fi¥ àvtjg àyaóòg, x»ì TXfjgtig IlvsvfJUArog àyiou xaì 34 
TricrtùK' xcù Tgoo'mfifi o;^Xof ixavòg rS Kvgiùf. '£{qX^s 36 
i\ ilg Tof^ùìf Bo^yaCo^ àpa^ijTÌia'ai SaSXoy* »ùù 6vgÌ9 
avròv fjyayi» avrò» ilg *A9ri6x$ia9. *Eymro i\ avrovg 36 
ipiauTOP oKov (rvyaj(jSiÌ¥»t sy r^ fxxX^^'/a, »où dtìa^tti ù^jKùf 



(31--33.) u^ hx*k ^n^ f^^ '^l 
Deus tii auxiUo tuo adtrat, eoi adjuvabat in 
gentilibiu edocendis «t ad religionem Chrì»- 
tianam addocendis» Lue. i. 66, «vXvf ] prò 
ftiymt, ▼• ad Lac xvL 10. lif rk Jr«] ro- 
duQdat. Xiyw] fama, rumor, v. adLuc y.15. 
Bamabam, Cyprìum, Hellenistam, adlega- 
bant, vt Christianoa AntiocheDot antea gen- 
tiles, in fide coufirmaret, et coeptnm felidter 
opus promoveret, v* 33, 34. i trmfmyttifw 

venittgt, et vidiuet oen^ieiùm DÌi, tot gen- 
tiles Dei beneficio ad religionem Chxistianam 
esse adductot. Per r^t v^iv ergo si^nifi- 
catur, incrementum eccJesus £pb. li. 8. 
Canssa prò effectn. nmi wm^imdXu ». r. X.] 
omH$iqu0 eoheriatut ett, ut animo firmo Do- 
mino adhtrertnt, wfih^it ^ Mm^imt] est 
ARMiuf firmut et eonttan», ut 3 Tim. iii. 10. 
mr^ftiv, adhéBmrt, Joseph. Ant. xtv. 3. 1. 

cum ioli taetrdotet ÀrìUóbulo adfunrerent. 

(34 sq.) Aifertur canssa, cur Bamabam 
«relesia Hierosolymitana Ajitiochiam mise- 
rit. àyaéit] simplic. vir probut. «x^m» 
IlNv/Mtrtff iyitv] religionis jnvand» studio 
conspicaus, vid. ad vi. 3, 5. i/f T«^«*] vid. 
ad ix. 13. Bamabas in edocendis Hellenistis 
et gentilibus sodom assumpsit Saulum, sibi 
cognitum ix. 37. Hellenistam, et ardore 
religionis Christian» propagande incensum 
incredibili ix. 37, 39. 

(36.) fvfàytHm] convenire Matth. xiii. 3. 
zxii. 10, 34. al. conveniebant cum coetu, i. 
versati sunt in coetu. Immvit} id. qd. ir§kìn, 
Vt scpios. j^fmrifm ri w^mr&t », r. X.] 
ei ftii Jetu diteipUne nomina dederant, An^ 
tioeÌMB pnmum nonùnati tunt Ckrióiani, 
XC^/»arÌlu9 Atticis erat, re* agore, apud re- 
oontiores, rei ita agere, ut nomen inde adi- 
pUeari», bine significatione intransitiva, dici, 
nominari, audire, id.qd. kéfUiuém, MtXiT- 
eéat. Ut ap. Diod. 1^ p. 761. B. de Anti- 



gono : ìMnfàm w%fAhr% ami r# Xim^ Ixt*' 
fUTtlt fiuetXm, diadema attumptit, etrerin 
potterum appeUatut eet, Id. p. 39. A. Ilr*- 
Xt/uÙH i ^ ùiiwìnt xCf^*^*^*» PtoUnuatM 
qui noou» Baeehui dieobatur, Atbensus 
Deipn. p.363. E. Porsidomos dr. i *Aa^ 
fUMtt Sert^ ti T^Mf xfn/mriemt, natut 
Apame», ted poetea appdiattu Bhodiut, quo- 
niam nimirum magnam etatis partem in 
ea insula exegerat Philo leg. ad Cai. 
p. 1040. A. tm Asif ìrtpaHot tUox^ftarify 
rati, ut novi Jovit iUuttrit CaU appeUetur* 
Exempla plura, v. ap. MenagÌMm ad Diog. 
Laert.l4à. RapheUum Polybb. JTypUiua, 
Leetnerum, Valdtenanum in Scholis ad h. L 
et Wetttenium ad Rom. vìi. 3. X^wmaiiàf] 
Quvritur. imposuerintne Chrisd sectatoret 
sibi ipsi hoc nomen, an ilhid aooeperìnt ab 
alitsT Christi cultores ipsos primum uaoa 
esse Chrittìonorum appeUatione, non modo 
probari nequit, sed etiam gravibus negari 
potest argumentis. Primum enim, si sibi 
ipsi peculiare nomen vindicassent, invidiam 
advenns se graviorem excitassent, et ma^ 
magisqne iduissent. Deinde si Antio- 
cheni Christiani sibi ipst hoc nomea impo- 
suissent ; Lucas, memorato h. 1. ortu nomi- 
nis Christianorum, in reliqua libri sui parte 
hac appellatone usus fuisset, imo ea uti de- 
bnisset, sed nomìnat eos vti^ wtwtemmirae 
xxi.35. pménrìu] xL39. xiiL53. xvi.30,38. 
xvii. l. xix:i,9. etc aut i)fXf»W xi.39. 
xii.17. XV. 1,3. xvi.3.etc quibus nomini- 
bus in priori quoque libri parte eos insigni* 
verat, v.iv.33. i.l5. vi.lsqq. ix.30. x.33. 
etc. Porro si eo tempore quo Paulus Antio- 
chia docebat, Christi cultores sua iponte 
nomen illud adscivissent, hanc appellationem 
etiam in epistolis suis usorpaturus fuisset» 
sed semper alio nomine usus est lis deni- 
que in lods N. T. in quibus nomen Christian 
nomm occurrìt, ab extraneis hoc nomine 
appellantur, ut Act. xxvi. 38. ubi Agrippa 
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ad Pftiilum : h jx/yy fU wtUut Xmgrua^v 
^tMm» add. 1 Petr. ir. 14 ti. Apottolui 
lU KiiUit : Si ob Chriiti immìm conHtméUom 
tneUtmim, htati ati»--^ ftoi vmtntm «c^ 
pUeio t^eiatw, tit AoMtcida— «t H ut CM- 
timna n§ pudmt mmu Turpe igitur ilio tem- 
pore Cbrìstianonnn nomen nalMbeter. Nmn 
«igo ft Judaii hoc nomen Gioisti aMedis 
impoittaiD est ? Minime. A Judciii dioe- 
btntnr Nmt^t^mè» Aet znv.6. et quodvis 
potins aliiid nomen, quam Chrìstianomm, 
novm religionìt cnltoribui JadciindidiMent, 
Tariti, ne n eoe appeUarent Chrìstianoa 
(Meiaincultores), hoc ipso Jeeum agnoscere 
videientur Mestiam, v. Joh. xix. 21 . Extra 
omnem igitnr contio?eniam positom eit, a 
gentilibus, et qnidem a Romania Antiochia 
tam agentibua, Christi aneclia Christiano- 
nm nomen iro^MMitum ette, id qnod vèl 
ipia Latina nominis fonna doceL Scilicet 
cnm Christi cnltores omnia ad Jesnm Chria- 
tnm referrent, ejuaqne nomen semper in ore 
baberent, cma, qui partes Anticstarii alicn- 
jua sequeientur, nomine ita definente a Ro- 
manis appellari lolerent, nt Pompeiani^ Per- 
tii>f<»f^ni etc. cnm Antiochenia,qui procliTea 
oMent ad icoinmata et dicterìa, ?. Zoùmna 
lib.4. p,258. Ammian. Marceli, xzii. 24. 
WtUtmuui ad h. 1. mirum videretur, Chriiti 
diacipnloa regi, quem ignominioaa morte 
anblatnm ipei faterantor, adhnc adharere, 
per Ittdibrram Jean coltorea appellanint 
Cbriatianoa, qnod nomen moz in omnibos 
imperli Romani pnmnciii frequentari oob- 
pit, qnia opportnnnm ^utabatnr ad coltorea 
Jean Christi a Jnd«Ì8 intemoscendoa. Ta- 
dtoa Ann. zv. 44. Nero — quémtimmU pa- 
nii ajfmt, fuot, per Jlagitia invitot, vulgui 
CJbtrtianM appéUabat. AueUr wmsxuù f/ui 
ChrìUìu (i. e« a doda sui nomine traserunt 
hoc nomen), TUmio mpmtànU per proeu' 
ratanm Pmini» PUatim iupplicio mffeeiut 
eraf . Cbristiani vero hoc nomen adeo non 
aTOTHUi sunt, vt potios honori sibi ducerent« 
et postea illnd retinerent. 



(27.) If wmwrmsf ^ rmt hfii^mt jiur.Ju] 
tUo ttmptf Hmoudymii pnpht'-M AntUMam 
fffntnuU: w f§ fS Ì 9m dicebantnr tnne tempo* 
ria, doctmes, qni nero ardore oorrepti, rea 
aacraa ptoloquebantor, qui subito singolari 
mfflatu numinis impulsi abos edocebant, ad 



virtotem ezeitabant, consolabantur, eventa 
futura pranuntiabant etc. lO^Keppii Exc. 3. 
in ep.ad Ephes. p. 152 ss. et not. ad Matth. 
VÌL16. 

(28.) àm^rkt ft — lià «5 UnifmrHÌ 
fuonm uiuu hmmm Agaèm Spintu moniim» 
(%.tfflBtudwbui)pntdisU. 'A>«Ch] zzi.10. 
derivatur hoc nomen ab X9 «mavif , ut adeo 
Agabus notet dU§eimm, adeoque sit idem ac 
Gneca nomina Agapetus, Agapus, in in- 
acriptt ap. GrWsruM p.790.6. p. 1066. 8. 
Gmdkm p. 306. 3. p.370. 6. et Mmnioritm 
p. 432.1. ^nf$mSm9}pntdieen,xAMp*J<m»ph» 
Antvii.8. uhi de vaticinio Nathanis ser- 
mo: nfUiiMn (Davidi) ^ U rtS aw^- 
Ui^mv Uriéwt9t vuiéUa ^ a JUh fuiu- 
rm; de augure leritur ap. Eurip. Phoenn. 
972. et a Xenoph. ispìtts ita ponitur, ut 
sit, futura tigHifitare, per suspieia, ezta et 
simina, vid. Stwrni Lez. Xenoph. inprimis 
etiam adhibetur de rebus futuris, qua» cum 
ambiguitate et obacuritate quadam innuun- 
tur, V. Joh. zii.33. XtfU» ftiyuv^-éimé^m} 
nutgnamfoHfamiM in cmm terra, Froftiymw 
cum aliis libnsleffendum fuydXw, uaàtm de 
cauasis quss attuiimus ad Lue. zv. 14. ubi 
quoque ita legi debet ftixxuf] fiOunm me, 
ab optima nota scriptoribos etiam oonjun- 
gitur cum futuro, ita, ut fadat perìphrasia 
futuri istius vexbi quocura construitor He- 
lodo. Ti. 98. r(f«r rS» ^XJJmww f#fWb«. 
Thuc]rd.viil24.f^MXX«*jMf)«Ntfniv. .£schin. 
Socr.i. 11. Ir* fiixxu %0t0$mu vid. )FsCi(#. 
mut ad h.L Vi^^nisde Idiotino. e. 6. Sect8. 
p. 261. fiimn. et Fifeftsms Animadw. ad 
Weller. VoL iii. P. 2. n. 18 sq. Per mm». 
fAn$ intelligi debet S^àma^ ut Lue. ii. 1. 
ubi V. not. Scilicet Claudii temporibus, fu- 
mea modo in hac, modo in illa imperii Ro- 
mani provincia grassata est • 1) Prìma^ 
qua Komom pressit, inddit in pnmem et 
Meufulam imperii Claudii annum, Dio. Cass.9. 
p.949. ed. Rmmar. kifttS ì^y^tS ytffdftttp 
et fàiuf vitf I» «f virt rrn^hrt à^émiat ^m 
T^$fS9, àJJJk mi) r«r ftf wà9rm riv fu^ rmSrm 
mima v^nm» ìwmérmr; fvmé ingaUi erta, 
non nudo ad prcMM tomput eopitt atimonto* 
rum, vorum in ptrpHmun stiam prmpuU, 
AureL Vict. Cas.c.4. antioa« gettai tub 
Claudio nimintm eomponta, tmoiii CaUgulm 
induuratf dum, adaetU foto orbe namgii$» 



Digitized by 



GoogÌQ 



186 



nPAXfiis 



CAF. XI. 



Iw) Kkaviiùv ' Kai^a^cg. Tm iì fMtùfirm^ xaécìfg fivroguro 29 
ng, Sgttra» Ixourrùg avrà» ùg iiaxovia» mfJL'^ou roìg zar^ 
(u»ov(ri¥ Ìp t^ *louioua ai$X(po7g* O xa) iTotf^o'ap, kvocmU 30 
X»9T$g wglg rovg TgicrQvrigovg ha x,*igcg BagmGa xaì 

28 t ^mUm^. 



pervium nutn théairù eurriinajuM damnojmb- 
lieo 9ffieere diufaut. Famis hujus pisdpiia 
«aossa erat eommeatuB hiberni summa dif- 
ficuhas. Dio Can.l.c. \wiiaà»rw yk^ ^mr- 
rist m Awwt f'* W«n*if nut 'Pm/utUtt ' Srret, 

mm r éfmt à^fmXtSg, «Ari Xi/timt hi^inikUoft 
l;^«ir«, àw mf UJt rfiin ri u^Ath ^t &mXÀ^^ 
0n§ Unìu ; V^ ìk ym^ «m» «f r» «^ l#»«/«ir- 
Avrtn, ami 1$ ròg i mU ^m t àmx^Htrm», 
•ìXkf ri^r x^f^^V"^* ì^tféirm, AXX* «7 rtg wm^ 
tmMwurn, ntutm dlini>JUMVs, fMm fruman- 
tvM, quo Bmm uHtmr, cmMjfnpmnodum ali' 
undé tdoekUur, ut atm loca eireum oUia Jì* 
btris nequé tuta nambut ^ppMendù it t emt , 
nefus jmtitf appartumn h^irtiU, ^Mbatur, 
ut morii iwtptrium Romoìùi panm jnvditmt, 
cum firmttr ea, qum éutate tubvektrmtur, ae 
ìm gfwiariù emtdirwtwr, higim nihil mppor^ 
tarUur,aenquitidp«riculium tenuta ttùrìù- 
t$t, magno affiuretut daamM, Quare Gian- 
•diuB quo oommodins alimentorum oop» pro- 
spioeret, magnù fomptibn^portom OstÌB ex- 
stnudt, ?. Dio 1. L Sueton. V. Claud. e. 20. 
2) Seeimia fames iji^;niit anno Claudii quarto 
ezaunte, afflizit ea loprimis Judeam, v.Pro- 
lagg. $.d« CAroao/o^ libri n.6. Sablevavit 
hanc famem Helena, Adiabeoonim regina, 
qWB Judaica sacra erat amplexa, v.Se^^^ 
Animadw. ad Euseb. p. 192. Wetseìmg, 
Obn. i. 9. p.28. Joseph. AnL zz. 2.6. 
iUfuH mStrm riti» 9Ìka tmrk «w xmu^v ìtunn 

f liyiyiii w , n fimaùu^^m 'Eaìmi trifutru mke 
rSh Uwrif , rm fàt tit r^ 'AkiH^dtìfum», «n- 

KmTfiwWxÀUn ^i^0» ^é9Tat»fameiptorum 
urbem (Hieiosolymam) per id temput pre» 
wmite , mMitieque alimentorum inopia pereun^ 
tibut, HeloHa regina e «imi aitai mitU Alexa»'- 
driam, qui vim magnam tritici eoanerent, alio» 
vero m Cypnm, qui eariearumioreinatadve' 
hi eurarenu add. £ttseb.H.£. ii.ll. Chron. 
p.79. 3) Tertia fames Greeiam pressit, 
anno Claudii nooo. EuSeb. Cbrou. i. p.79. 
SaUig. kifuìS nmfrk eh *£xjU2« ytyenrei 
tuyéJMft i ree eiree ftSitH S| lìifàxt»mf hr^min , 
magna famu in Grmeia Juit, modiue iex di- 
droehmèt vemmiatui eet, vid. Sealiger. not ad 
Euseb. Chron. p. 192. 4) Quarta, anno 
Claudii undedmo, iienun Renut granata est. 
SaetOD. y. Claud» €• 18. aretiare annona ob 



astiduat tterilitatet detentui, quondam medio 
fero a turba eonvieiis, ae thnul fragmimbut 
panie ita inttratui, ut tegre, noe nisi postico 
evadere In palatium valuerit, TacitAnnl 
ziL 43. fiugnm egestas et orta ex eofamee tn 
prodigium aeeipiebatur. Ex hacteous vero 
dictis sat evidenter patesdt, h. 1. GOgitandum 
esse de ea fiime, qusB quarto Claudii anno 
Pàlsstinam inirash, atque per rhf tlntofdfnt 
non inteUigi posse totum imperium Remanum, 
sed hac voce sienliieari Judoam, nam t. 28, 
29. Christiani Antiocheni, auctore Ap;abo 
leguntur pecuniam misisse Christian» in 
Judaa babitantibus, quo eorum paupertati 
in tanta lame subvenirent. v. a WàlfiotA h.l. 
laudatos. Krebtiut et MiehaeHi ad b. 1. Wal" 
1^ Diss. de Agabo vate Act. xi. 28. zxi.lO. 
JettKl757.4. p.9ss. et Eiehhormut Uber 
die Weiteagungen dee Propheten Agabus in 
AUgem. Biblìoth, d.BihL Literat. B.6. p.23 ss. 
C»temm Eiehhomiui 1.1. verba: ìeiftmn 
ila rm T\M»pmrt interpietanda censet : sa- 
cro igne perfbsus, animo concitato, Judeam 
famem magnam invasuram esse signiikabat. 
Snspicatur, cum Agabus Antiochiam venia- 
set, jam famem ortam fuisse, ut adeo absque 
singulari numinis afflatu ille ostendere po- 
tuerit, famem incrementa eapturam esse, 
magnam fere. In EtciUbrnti sententiam 
HewwtàvàM quoque abiit, qui ad h. L no- 
tavit luec : iortasse ngna istam famem fìi- 
tnram indicantia [annone steriHtas, ejusque 
caritas] jam precesserant, nec nisi illud 
Agabus egìt, ut ex imo pectorìs sensu, ad 
rem gravissimam animos attenderet, atque 
ad ooUigendam in tempore annonam suble- 
▼andosque oppressos oobortaietur. 

(29. 30.) i^Mi?»] et tòfTiùeém omnino 
dicitur de iis, qui habent et possident aliquid, 
et si de opibus sermo est, de iìs qui opes 
mediocres, et, qui ampliores habent, ponitur; 
hinc et MumÌdìus ap. Stobeum serm. 82. 
p. 476. (v.JTi/p^uiadh.l.) inter %»wi^et 
et wXweì$vt dJbttinguiL Sic ap. Isocr. Pane- 
g7r.c.9. i2r tv^é^irnv *^yut est, facere, ut 
alteri sit potestà» et copia v. e. victus, habi- 
tationis. Et nostro quidam loco non reddi 
potest, ahuìjare, sed notio generalis reti* 
nenda est, quoniam, ut apjMisite monuit jECyp- 
laitf, improbabile est, mediocrìs fortuna ho- 
mines ab hoc munificentia officio prorsus ab- 
homitsse. Itaque »aém nlnrt^ré rn nà* 
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dendum: prout eui^ué suppeUbai, jnv nu 
qui^M faeultaU, atqve rabaudieodiiBi est 
^^m^mìcw», TÌd. ÌTypfttus et Eiment$ ad h.l. 
ìfi^mv, decnvmmt, oertam pecnnùi tammam 
mittare »U ^MUMv/Wr. in tìdmdhm. Theophy- 
laet 4 ìmMéfU yrìf A w xft^fUrm Wixt^ 
yUh jMettiitanim M^ijMditaito, vid. et not. ad 
vLl, 2. 9^ r*ìn ir^MrCvrlffiv] ad pmbyUrot, 
cf:D0t.ad2Z.28. 

CAP.'XU. 
(1.) Jacobi moTS ; Petrì e Tincalìs libera^ 
tio; Herodis Agrìpp« obitai. mt* ìmmm 
1^ W» mm^iw] circa iUud Umput» ▼id.Prolegg. 
§.d$ ChnmiUgiu libri il5,6. 'H^ Ì 
^Mtt^tvf ] HemeSf qui apud auctores Agrippa 
et qiùdem nutfar dicitur. Hic Henraes b. 
Agiippa I. fìiit nepos Herodis Magni, filius 
Arìeiobuli, cujiis giUam pater laqueo frege- 
lat, V. Joseph. Ant. xviiL 6. Heiodes Mag- 
nai, tre» reliquerat fiUoe, Arehelaum, PH- 
hppvm, et Anlipam, in qw» regnnm pater- 
mam dìviiit Augmlns, ita, ut Philippo et 
ABtipe,ttDÌcaiq«e quartam, Archelao autem 
^ ff^ù^atm legai paitem assignaret. Phiìip- 
pm aecepit Bataneam, Anranitidem, quam 
tttramqae legionem JLuciii*!. Iturea no- 
mne eompkxas est, et Trachonitidem ; ilr- 
chilautt Jadeam, Idunueam et Samariam 
ethnarohaB nomiBe obtinuit; AnttpasGHi' 
]«am et Peraam, ita, ut non minus quam 
Philippus diceretur nr^j^, Archelaus, 
cxednlitatis nonùne apud Augustum accusa- 
tea, postquam novem )innos regnarat, de sua 
jìy^Tfaito dejectos, et Viennam, Galli» ur- 
bem, ÌD eaUium ab imperatore ejectus, at- 
que Jiidsa in provinci» formam redacta, 
STTÌMiie adjuncU est, ita, ut sub Syris 
pnesidibas, a procoratorìbus Eomanis ad- 
nùnistraretor. PkiUippo mortuo tetrarchia 
ejos Sytie ab imperatore Tiberio adjudicata 
est, aed C. Caligula hanc tetrarchiam ad- 
jectr quoQue Lysanis tetrarchia, vid. Jo- 
seph. Antiq. aviii. 6. 10. concessit Herodi 
Jgrippte, de quo nobis hic sermo est; et 
Antipa in Galliam primo, deinde in Hi- 
m n'q"* exule acto, hujus quoque tetrar- 
chia eum donavit, vid. Joseph, ^t. xviii. 7. 
Neque minus Agrip^m auxit Claudius, 
Caugnke successor. Koms degebat Agrip- 
pa, cum Caligula truddaretur, et Claudii 
giatiam atque favorem sibi ita condUabat, 
at eum Jucues quoque et Samaria prsesse 
jnberet a. C. 42. Sic totum regnum quod 
avus babuecat restitutum, ipseque ab im- 
peratore rea Juds«salutatus est, V. Joseph. 
ÌL0txix,5. 1. Dcìflingius Obss. Sacrr.2« 



p. 262 sq. Fitchttut Pròhns. de vit. Lexx. 
N.T.p.427ss. TKoìcAm Diss. vincala Pe- 
trì ex antiquitatibus illustrata Act. ziL Jena 
1768. 4. p. 6. et Kr§bnu» ad h. L Agrippa 
cum vis triennio Judaoram rea fiiÌ88et,mor- 
tuus est a. C. 44. et Judea iterum in pro- 
vincia formam redacta, Syriaque annera 
est, misso, qui eam administraret, Cuspio 
Fado, procuratore (Joseph. Ant. zia. 8. 2.) 
in cujus postea locum Tiberìus Alexander 
(Joseph. XX. 6. 2.) VentidiusCumanus (ih.) 
Claudius Felix (Tadt. Ann. xii. 54. Joseph. 
Ant XX. 7. B. I. ìL 12.) Pordus Festus 
(Joseph. XX. 8.), Albinus (Id. xx. 9.) et 
Gessius FloTUS (Id. xx. 9. 5.) successerunt.-» 
IwiCmXif rìkt ;(;'%*' luuui^mé ^ìhh %• r. X.] 
ccBpiÈ 1. eonatui ett wmnuUoi vexarc pti ad 
ccstum saerum pertinercnt. Agrippa ardenti 
studio legis avite servanda se mflamma- 
tum affectabat, v. Joseph. Ant xix. 7. 3. 
neque tamen dubitabat ludis interesse 
publicis, qui Casarea in honorem Ca- 
saris instituebantur, v. Joseph. Ant xix. 7. 8. 
infra V. 21. plebis favorem quavis occasione 
siln conciliare studebat v. 3. add. Joseph, 
Ant xix. 7. 3. qui haec de eo refert : ìtrtpu- 
»u i ^mrikkòf èZrn ^Sn^ytrinìt Unu h ^m^uutt 
tua fuymX*^(«nirtu f ^hi piXÌrif»H tua *»yjk§7$ 
ké^mt ì»*mimfut^n mvi^rit »vriv tts Wt^àr 

itf^n^/f X'^C*» ^^ autrni rex iste a natura 
itafactus, ut muntrìbus studeretnse bene/ìctu 
et populos Uberalitatc demereri magnoperc 
detiderarct, et large effìueqìie sumptus/aciend» 
iibi pararet nominis ceMnitatem, dando volup» 
totem eapicrn, gaudenaque ita vitam agere, 
ut ab omnibus prétdiearetur, ì^tCÀXXtn] apud 
auctores Gracoe notat etiam indpere, ag" 
gredi, Diog. Laeit vi. 2. 4. MCmXt rt^triitn, 
canliUare ceepit, Suidas: MCaXtf, Ufilarép 
Iwtxtiitnv, v.Kypkiut ad Marc. xiv. 7Ì, sic 
b.l. formula MC«Xt rat x^^f notat, 
cctpit, conatus est, ut nos fere dicere sole- 
mus, Haud an etuoas legen ; atque idem va- 
let quod Wtxu^f, Lue i. 1. Act ix. 29. ubi 
legitur §! h Ìci;^f^«vf aùrìt ànXttv. Sie 
ì^tCakXuv rat X^^f» ^* *^ suscipere, posi- 
tum extat Deut xh. 7. tb^^Mnrfi Wì ira- 
r/v J Ur WiCJiknrt vàf x^'V^^ ^^^- '^• 
XV. 10. jMwfrM/r/MKf distinguiturbasc xànm^ 
r/f a cade Jacobi, et Petri comprehensione, 
ita, ut sienificetur, nonnullos Christianos 
faisse ìnjuriis maximis affectos. 

(2. 3.) Sau^A % *\imAn ». r. X.] gUdia 
et^am Jacabum Johannis fratrem inierfici 
Jussit, 'làMétCés, Matth. z. 2. xx. 20. Marc. 
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i\ *lMùCifCo99 ròy àiiX^» 'latxìfyoUf f^^X^k^* ^^^ ^'^^^ ^^' ^ 
»gt(rrù¥ ieri rolg *loviaiotfj ^goaiùtro avXkaQii» xeù lìtr^or 
{il(r9t¥ ìi% ^fifjuigai tÌp à^vfMff) "^Op xeù mcurctg ifiiro iig 4 
(pvXeLX^Vy TOùgaìovg rictragiri Tirgot^ìioig (rr^anàrri^ (puXour^ 
ctt9 ecvrór IBovXÓfi,$»og finirà ri ictury/t àvayaystf uvrov ri 
KaS» 'O fM9 ÙV9 nirgog irtiguro h r^ (pvXaxìj' Tgotr- 6 
$vj(^fl iì ^¥ ixTSvfig yi¥OfJtÀ¥ri v^o rìjg ixxXt](riag r^ò; ròv 
&m wng etvTùv. ^Or% ìl% Sj&^sXXiy ttvrof Tgouyuv 'H^o^ 6 
i^Ì9 ^^ 9VXTÌ \»U¥if ti» nirgog xoifiei[ju$¥og ^sra|ù ivo 

3. Imi. 



ni«17. Ada h»c mnt Hieroaolymis, abi 
Agrìppa mazìmam partem oommorabatiir : 
eL jMeph. Ant zix«7. 3. àntki, babebat 
•nim jus vita et nedi, ut ante eam procura- 
tores Romani baboerant v. WaichiuM 1. L 

ìtUtis «• e. X.] quod atm JtuUns gratum «ut 
inteUigtrwl, itiam Petrum eompnhendiifutit 
P«itAataf ditbut. Volebat a medio tolleie 
eocieÙB capita. *I«i4«/m« b.e. omnino, 
popolo, colL V. 4. non de synedrìs tantum 
cnm nonnnlUs oogitandom. ^^tgUtrt ^x- 
XmCta, dmnde, 1. imuper comprehindit ; de qua 
loquendi forma Hebraica, v. not ad Lue. 
lau 12. Vontiut de Hebraismm. N. T. 

L592.%LFiteh. irmfì^ifti^rSfil^] 
bdomai Pascbalis ; leptem enim diebus 
fetta Paschatof Judsi vetci debebant pani- 
bot non fermentatili, v. Dentivi. 6. £s. 
zìi. 18. Mattb. uvi. 17. Ipeig diebus festis 
Herodes, qui 8ing;ularem pietatemet anlens 
religionis itudium affectaret« Petnim nip- 
plido tradere nolebat. 

(4. 6.) Captumqu» tu eareertm deirutU, 
ita ut «IMI quatuor quatemùmilna miliium 
e *tdìendum tradertU Herodes propxioi in 
uxbe habebat milites, v. Joiepb. Ant. xiz. 7. 1 . 
Custodiebant Petrum mibtes, more apud 
Komanoe usitato. Quanto enim studio 
Afftippa, Roma educatut, à a lacnmim 
cutu diacedatnr» mores Romanoram amn- 
latua sit, cnm Jfieroaolymii, tum alibi, sat 
dare docentloci Josepbi Ant. ziz. 7. 4. et 5. 
p.949. coU.cviiL2. p.950. ed. Movere, 
Afmà Romanci autem, quatemi milites, 
•icnbitum noctis ita faocre aolebant, ut 
vigiliis in quatuor partes ad depsyibam 
distrìbutis, singuli deincepe temu boris 
▼igilarent. Quia igitur Herodes Petrum 
costodiri vdebat a quatuor militibus, quo- 
rum duo eum in ipso carcere observarent, 
totidemante fores ezcubarent (v.6.); ne- 
cesse fuisse facile intelligitur, ut quatnor 
militum quatemiones deligerentur, qui cus- 
todia bomittÌB piatorentur, ir, Fmhttut 



Praluss. de vit Lexz. N.T. p. 452. Vege- 
tius R. M. iìL 8. quia impoiUnU vidèbatwr, 
in tpéculit per totam noetem vigilatitet tit^lo§ 
pemumer», ideo in quatuor parte» ad cleptjf' 
dram eunt divitm vigitìts (▼. nos ad Mattlu 
ziv. 25.) ut nen ampUut, f lum trUmt kari» 
noctunds neeem stl vigilare, Censorìnua 
de die natali e. 23. diem quadripartito, ted 
et noetem timiUter dividebant, idque simUituda 
teetatur militaris, ubi dieitur vigilia prima, 
ieeunda et tertia et quarta. Quatnor nùE- 
tes ad unam stationem adbibitos fuisse, 
testatur quoque Polybius ti. 33. 2«Imm 
fvXÀtmm }m, Té ìi fvXàmtiif Urn U r$rrà- 
^f A»|^i>. pnatant Inna» ereubiat, harum 
tingula» quatemi viri obeunt. Y.Bapheliu» 
Obss. Polybb. adh.1. lApehtt Opp.T.iii. 
p.307. rtr^éXeff quatemio, PbilomFlaoc. 
p. 98 1. Eigo rir#Hfri rir^iVif est quatuor 
quatemionibu», sive, sededm militibus, quo- 
rum quatuor per vices Petrum custodiebent* 
fiwXÌfM9H furà rè 9dexa àmymyuf mMe 
rS Xmf] eum eum veUet finte fato PatehaU 
popub preduoert, àrdyw id. qd. tr^tmyu» 
▼.6. volebat eum palam produoere, ad 
caussam dicendam et supplidum sumendnm. 
(5.) it^t^oxk iantì^} prece» ardentiitima», 
ad Deum fadebat ecclesia, Luczzti. 44. 
Un9Ìer$^ w^waùx^r; ardewtiu» preeabatur, 
1 Petr.i.22. ìuvt^ii àymirff, add. zzvL 7. 
(6.) er^ééyuf] sd. ti» ÌMuXveSa9, vd sJf 
Ìmv9, dicuntnr autem ^^tàyieém rei, qui in 
condonem, aut, ad judicesducuntur, paitim 
ut ad crimen respondeant, partim, ut pcenas 
luant Joseph. Antiq. zvL 11. 6. 'H^tS^ 
W ( mymyif9 tU busXwr/dtf t^mumtapiv et rmt 
kytfitm Tmn h airtf ytMfdMot, Herode» eum 
in eoHcionem produxi»»et trecento» duce», tw 
numerum reorum relatos, B. I. i. 27. 2. 'H^ 
ìvt r«^ iJiif «^ 9^yaytt iSg «^f )<««?, Here» 
detfilio» tuo» non pnduxit injudicium. Sic 
quoque Lat. prodiiet legitnr de iis, qui in 
ooodone caussam prò se dicére jubentur. 
Cic. ad l>iv. zii. 3. 4. produetu» m ecneipnem 
a Cmutttie, turpittime deeettit* v. Kfebeiu» ad 
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TfiariafrSp, Mifcifog iXwrtin iva), (póXùucig r$ rgò rìj^ 
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vKivgà» Tov liirgov, iystgs» uvrùp^ XiyW 'Aya^ra iv 



h.L Rapheliut Polyb. p.332. Cst incodd. 
nounullis libnrìonim incuria extat r^- 
àyuf, loco iTf^àytn, ésepias particulas wfit et 
w(» in compositis conrasas esse docuit MU- 
Uus ad zz. 5. 13. add. VeUekettarint ad £u- 
rip. PhoBnn. p. 219. tutfuifuvH — W}] §t 
Petna Uia noeU, inter duo nùlitm, duaha 
eatenii aUigatus dormiret, Petrus, duriorem 
costodiam expertus, noctu, ut eo tutior cus- 
todia esset, duabus catenis constringebatur, 
ita, ut eadem unius nùlitis simstram ▼ind- 
nt et Apostoli deztram, altera catena Pe- 
tri sinistram et alterìus militis deztram, de 
quo Romaaorum more reos custodiendi : t. 
qnOB laudavit Woljius ad h.l. et Wakkiut 
1. L qui Petrum per diem uni tantummodo 
militi, noctu duobus alligatnm fuisse itatuit, 
et hanc in rem laudavit kxnim Lvdan. Toz- 
ari, Opp. T. ii. p. fi2. ed. Greo. f vXMtSr n 
wfi 'rìif 9v^ Ìrv^v9 rjkf ^Xuxnf] et etuto^ 
désforiM caretrem obtervabant : fv^Mmk, osr> 
cfr, ut V.4. Act. zxvi. 10. Formula m^n 
wh f «XiM^y notat quoque exntbias agert, 
Wwhé halten, r.Rapkeiiui ObA. Polybb. 
ad h. L sed non necesse est, ut a vulvari 
▼erbonim interpretatione recedamus. 

(7.) Petrus divina moderante providentìa 
carcere liberatur. Breviter et succincte 
Locas liberationis modum narravit. Oenium 
eniestem vere apparuisse Petro, enmque 
liberasse, est veterum interpretum commu* 
BIS sententia, quam nuper quoque defendit 
Stcrrhu, Opusc. T. iii. p. 1 83 sqq. Qui hanc 
sententiam tuentur, statuere debent, Deo 
ita providente, gravem soporem milttes oc- 
cupasse, ut nec Petrì liberationi obniti, nec 
cjus rationem edisserere potuerìnt, coli. 
¥.18 sq. Hezeliut cum aliis opinatur, fulgur, 
ju>ctnmo tempore, Petrì carcerem penetrasse, 
et catenas ejus liquasse, eumtamen illnsum 
« a osi ss e , et ezpergefactum, cum milites 
ietn fhlminis prostntos vidisset, fulminis 
quasi ductu, per eoa transiisse, antequam 
le Dei 



ei providentia e vinculìs li- 
beratum esse, v. 1 1 . Nonnulla sane prò hac 
sententia dici possunt. Inopinata eventa 
Hebrei ad genios ooelestes referre, atque 
angeloa nominare solebant, r. ad Matth. 
zxviii.2. Act, V.19. utfulgura, v. Act. vii. 30. 
et verba : fSt lx«^4«> ^mré^ rh o'Jlis^f , 
V&m^w mi àXmt v. 7. 4 S^ Mx^ «v- 
ryté^ V. 10. commode de fulmine, ejusque 
▼t explicarì possunt Nihilominus tamen 
recto dubitare licet, nnm buie interpretationi 
Ttritia eoottet. Uujus enim i&ttrpretationit 



defeasores et fautores verbis Lucae : iUtut 
(Petrus) ì^mfm fixitnn v. 9* ìnUnrtf^ ì» 
«'fivruv foXmMk» mi) ìé»ri^9 — Ìké$9 — i|cX- 
éSfTtt — tuù tUimt lirUm i iyytXn ^ 
mirw v.lO. sensnm obtnidunt, qui iis aperte 
non inest, ac prsterea plura sumunt, quv 
parum sunt pròbabtlia, quo pertinet, no» 
tantum milites Petro alligatos, et foris car- 
ceiem observantes, sed reliquoe quoque duo- 
decim milites fulmine fìiuse tactos, nec 
pTÌus ad se rediisse, quam eum dies iUux- 
isset V. 18. nulla apparuisse folminis vesti- 
gia, adeoque milites omnes tanquam menda« 
ces Herodem rejedMe, et ad suppliciun 
duci juflsisse (v. 19.) ete. Elehhornhu m 
Allgtm. BtUwth. d, im. Utenti. B. 3. 
p« 861. quocum oonsentit H^imékniu Ezc 
6. p. 361 sq. contendit, Petrum ipsum mo^ 
dum liberationis ignorasse, adeeqne ean» 
singulari divinsB providenti» attribuisse, 
id quod mentione geniì coelestìs indicetur, 
angeli apparìtionem et luds splendorem Jn- 
daBorum opiniombus, remque tradendi modo 
deberi, cum et Judn angelum non ni» 
splendore cìnctum sibi cogitassent. Suspi- 
catur ei]ge V. D. prefectum carcerìs, óur 
Christianis laveret, vel clandestinus Cbnsti 
associa esset, Petrum liberasse, sed sua 
opera Apostolam liberatum esse, apemiss» 
nomini, ne in vite discrìmen indderet (vid. 
et not. ad v. 19.). " Neque i|^ur, scrìbit 
Hemrk^nut 1. 1. Petro fraudi habeamus» 
quod subitam et inopinatam lìberationem 
inoohimitatemque i^x^KifiWdeberi certo 
et confidenter dedarat v. 11. quando nec 
nostra atate quisquam, dummodo piovidi 
numinis tutelam agnoscit, similiter in re si^ 
mili loqui erubisceret." v. et not ad Lue. 
xziL 43. Si autem statttitur, carceris prsB- 
fectnm liberasse Petrum, statnendum quoque 
est, milites somno fuisse oppressos, o^ fer- 
tassis ipsius carceris prsefecti, bunc enim eos 
consilii de liberando Petro partidpes fedsse, 
atque pecunia corrupiaae, non est verisimile. 
Etenim milites cum male curatas ezcubias 
Herodem graviter puniturum esse fadla 
previdero possent, v. ad Mattb. zzviii.l3. 

CPetri e carcere egressum, se potius in 
n dedissent, quam poena obiecissent 
V. 19. Refragantur vero etiam illi conjec- 
turae, milites fuisse libeiationn Patri consdos, 
ea qua v. 18. leguntur. Ceterum res ipsa, 
utor Hewriehni veibia ad v. 10. qnocunqae 
tandem modo aodderit, indubie continet 
iasignius provideutÌBdiviiMS ^Mcimen, Apo* 
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lEawi Ti ayyiKoq t^ ò; wìtù^* TlB^'^c^^m, xecì urcifi(rai rà 8 
emìaXi» ffoy. 'Evoifio'i it ovrct. Kaì xiy$t avrf* Htgì^ 
CaXùu rò IfJtMTiùpnVf »«i Ìlko7\jùu6h fUi. Ka) i^iX^^y é«o- o 
Xot;^s/ avr^, Kcà oh% nbzi ori àXtj6ig itm rò ymp^ivov ha 
roti àyyiXou* ÌÒmu oì ogafia /SXfriiy. Ai$>Jc¥r$g i\ io 

gipy rìif (f>igou(ra9 $k ^9 wiXtv^ nrti ahrùfMtTfi h^olyén 
aira!g^ Kot) s|sX^ovri( ^go^yJoy pvfjunv fjuwf* xaà ivùtoàg 
axicrn ayyiXog wv avrdo. Ka/ ó Wirgog^ yivófiByùg iv ix 



Itoli vitam tuentis, atque ad largiora rei 
ChtnituuuB ineraniBiita afiereoda eonsanran- 
tia. «ZmmmìI Attioe dioabatur eareer, ri hf 
fitti^M Àttià enìm rebiu malia et turpi- 
bas honeaU Bomiaa triboera, ac propterea 
etsam catoarem tUnnfui appellare solebant. 
Helladina Cbceatom. p. 22. Ut ri ftii Xiyuf 
ìy^ff^m «'Sri rmg *mKmms itàt f^mrìs h» 
fUXHTTm A rmt 'AéwMMtt' iti mmì ri )ir^M- 
T^ifM» «Ski^Mi Ijmìjum. add. PoUuz, ix. 45. 
Sic legitur ap. Thucyd. W. 47. ^m^kmC^vm 
ìi mtm § ìf f W KtMUffmm It àfniifàm ^y» Mi^i7^(«r« 
captot ver» ìÙm Ccrcyrtà magno carcen m- 
elu$eruHL Exemplaplura, vid.ap^iò«r(titm 
et KjjpXnun ad h. L cf. et £^ii«terum ad Sui- 
dam p. 285. 663. FeutUum Advenar. T. ii. 
p.132. De ùtu caxoeris multa diaputata 
aunt ab inteipretibua, nihil tamen certi de- 
fioiii potesty cum Liicas eum noa accuiaUiia 
deacnpaerit Non fuisse <^roerem illam 
publicum» de quo v. 18. sermo eat, inde p»- 
tet, quod ibi legitur it rowm ìtifu^imm 

ahtfootui in Herr. Hebr. et Talmndd. ad 
caroerem, extra dvitatem, intra duca 
extimoa muros fnisse conjicit, et per portam 
ierream v. 10. memoiatun, portam urbis in- 
telligit* Dissentit ab eo Wo^iut in Curia 
ad h.l. qui contra morem fuisse observat, 
publicos caiceres extra civitatem ndificare, 
cum vix tuti sint ab audace nefariotum ho- 
minum impetu, putat eigo caicerem in ipsa 
àvitate, band procul ftnte a judidi loco 
fuisse, et per januam feneam v. 10. januam 
cazoeris intelUgendam esae. Aatentitur ei 
Htittrieìmui, qui de porta urbis cogitari 
posse negat, proptexea qood non probabile 
sit, Petrum vixdnm liberatum, denuo intrasae 
urbem, in qua supplicium ei intenderetur. 
£x Lud. d§ Dieu et FeuelU (Adversar. 
T.ìl p. 132.) sententia, fuit bic career in 
mti, (|u» Hexodis regiam (erat enim non 
civitatis, sed Hexodis caioer) uudequaque 
ambiebat, ubi regii milites excubias agebant. 
Ab bac area caroereque platea ducebatur, 
per quam exitus e regia dabator in dviUiem, 



quam ferrea porta daudebat Wmkhiw 1.K 
p. 13. obaervat, tripUoem murum, auctonbna 
Judaicia scriptoribiis, urbem Hientiolymam 
cinriise, quorum interior et antiquior sexa- 
ginta. exterior nooaginta, medius quatuor- 
dedm turrea babuerit Putat igitur, Petma 
in una harem turrium, et quidem, que in 
interiori muro fuerunt» detentum fuisse, por- 
tam autem ferream, eam esae cenaet, per 
quam introiUis in turrem patuerit. Qiua 
aententia haud improbabilis eat, cum ìu 
turribus olim carceres, ibique reos detentoa 
fuisse oonstet, v. Scholiast. ad JavenaU 
▼i. 561. Mc4«« v^ 9kufii9 rmf Uir^ì 
lat§r9 Ptiri pgrguiw, qui altiere soma» 
obdormiverat. 

(8—10.) ^wIiìAm] Yid. ad Matth. x. 10. 
«n^iC«r4u] tueànge te, cf. not. %p. Ime xmM» 
ifJirtmÌpalUum, vid. ad Matth. ix. 30. Ùi* 
sii ìi ^»ft» fixiwuf] vinMtmn nbi ep p u r a iìs 
putabat; de visione per sorannmoogitaàdnm* 
(10.> UUhm ìi 9fArm pwXtu^ ntàhm:^ 
^m] prtmam «( SMuikfam eìOUéiem inm^ 
grmi : «^Amt, ìuni^, intelliguntur bini iBt 
milites V. 4. quorum unua aditum ad caroa- 
rem muniebat, alter ad portam fisrream ex» 
cubias agebat ^Xuak costodia prò custode 
id. qd. ^^Ajt(, colLy.4,10.ir;Aj|fT^n)v 
iSu, intelligitur porta per quam introitas io 
carcerem patebat, et quss in uibem dnoebair 
feno obducta, multisque pesaulis ferreia «e- 
clusa, V. Harmeri Béohiichit, icAtr dt» OrimU 
Th. L p. 187. ^im] de via freqnena, Xm* 
Anab. v. 2. 19. m»rim iirì w JUfm f i(w 
MMP, add. iìL 5. 15. Id. H. Gr. vii. 2. 7. «wp 
tlt «1^ «ifXi» fi^MTAw w»)Jif» Sic Lat^«fTS| 
Curt. V. 4. 11. Ace via /art m ParridsM. 
£xempla alia, t. 9;p.Raph£Uum Obss. Herodo. 
etlCypUuiR ad h.i. minftdrn] tponte, non 
redttdebat eam iyytXn* Apolion. Rbod. 
iv. 41. rf ìi MMÌ t^ùrifÈ0^r9i ^i^W vWh{m 
i^iif. vid. ad Marc iv. 28. 

(11.) Mtù i TlirfH ynéfUMt h ìmmr^'] 
eum Petrut ad sa radiis$at ; antea jputarat 
libi viaum apparere, sibi in somnio illa ac* 
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12 TTcurng riti *jr^ù(riùKÌ(X4 rov 'ktMv riv 'Icuiouiénf. liVviicip r< 
?}^éeìf Ir) T^¥ olptict.9 Mofiag rng fMirgog 'lùtxvvov, rov ì«- 
xaXovf4,^¥cv MafKOVy cu ^cav Izavoì irvvffi^oicrfiiviH koì 

13 ^goa'ivxfij^6¥Oi. K^cóffavrog i\ ' tùv Hirgov rn¥ ^vgup rov 

14 ^uXivOg, TgOiTÌiXdi waiiicTKfl UTazOViTUi, ÒvÓfMtTt "PùitJ* KoÙ 

myvdvtnt r^v (pmiiv rnH liir^ùu^ avo Ttjg Xl^goig ovx Ijpoi^s 
rov w}JÌ¥ùt, Ù€rigafiov€ra ì\ cù^yyu\$¥ i(rTa¥o^i rù¥ liirgMf 

15 T^ò Tou 'jcvKZvog. O/ Jg Tf cff tt,lrìi¥ t7'jro¥* Ma/yp. 'H ^^ 
ì$i(rx,vgi^BTo ovTùfg 6%«^f. Oi iì tXsyop' 'O ayytXog aòrov 



11. oui|g;A4tW. 

cidere, se non vere libenrì v. 9. prorsus 
attonitus erat, jam stupore eicosso, cum 
animum coUegisset. U Uwrm ynM»t\ ad m 
Ttdire, Xen. Anab. i. 5. 17. Clearchus Ir Uv- 
*J lySnr*. Polyb. i. 49. t»x^ ^ ^ ìat/rm 
ytfi/fttfH' libanius ep.319. «vr«v aSfit 1? 
ìftmvrSf Tft Ìytfi/Afif, via. WeisUnius, Kyjpkitu 
ad h. 1. Ahre$ehita ad .Sschyl. p. 175. Dar- 
viliiut ad Charìt. p. 345. vSf «D« AXnéHi 
». r. X.] Jam eerto intelUgo, a Deo missum oh 
angelutiu Ignoràbat Petrus modum Ubera- 
tìonis» penuasum ipsi erat, se propiore vi 
et interventu numinis serva^im esse v. 17. 



id.<vi 

intromilti velit, interrogante ut ap. Xen. 
Sympos. i. 11. tt^éu^mt «^v Bv^ iTri rf 
Mrcx«iy^Am tl^tiyyuXm, ubi V. BackiuSm 
PlautusTrucul. L 2. 2. ancìlla ad janitorem : 
adfores auscultato, atque ferva hat edet, vid. 
Albertiìu, Eltnerut, Kypkiut ad b. L Fitefu- 
ms Ind. Theophr. sub Wm»mirmetBA Fiat. 
Crìt. 1. 'FUn, rosa, nomen Orscum, qood 
etiam in Menandri fiagmentis oocurrìt, nel- 
lenists anelila fuisse videtur. 

(14.) jm} ìtrtyttlS^ei rnv fttfiiv rw THr^w] 
cum Vetri vocem agnovisset, Vocabulum f «^ 
Albert iut ad h. I. explicat/ nomen, quo sig- 



inopinatam Kberationem sibiita ezplicabat, .nificatuoccunitap.Homer.il. y\ 161. He- 



Ut eam tribuerét genio ccelesti. Ì^i/Xir« /u l» 
Xu^'H^év^rm l^t^/wf , potestati He- 
rodis et suppticio ab omni fere gente Judaica 
exspectato me erìpuit *(mì*»W] per meto- 
nymiam, illa ipsa res qua ezspectatur. Si- 
milis locus, Gen. zliz. 10. 

(12) euMv] sibi igitur consdus, ad se 
reversus. Alìi explicant: cum circumspez- 
isset, ubinam locorum esset, vel, cum con- 
siderasset, quid agendum esset. Sine omni 
idonea ratione Hammondus legi malebat 
fwty^tn, festinanter petiit, %ìt rn* «ìxiat M c- 
^i»s «• r. X.] domum Aforùr, matri» Joflannis, 
eognomine Marci, cujus domns erat in vicinia 
loci ubi Petmm angelus deseruerat. Hunc 
Marcum fuisse Evangelistam, Bamab» con- 
•obrinum, perquam probabilis est interpre- 
tum sententia, vid. quoe laudavìmus in Pro- 
legg. Evang. Marci pnemissis $ 1. «'^«n»- 
;^i^M«] prò liberatìone Petri, coIL vid. v. 12. 

(18.) »^»v0mfr§t 22 rtS Ilirf$»-^4»if$mn 
*Pd«i] eum Petrus pulsaret vestibuli oslium, 
anelila, ìtomine Wwde, ad ausoultandum prò- 
diit, «lAÀv] vestilfulum, ut x. 17. irtuìteMn] 
anelila janitrix, v. ad Matth. zxvi. 69. Marc, 
ziii. 34. ùira»*vup] auscultare, koren wer da 
Mey, verbum de janitoribus proprium, qui, 
antequam januam aperiant, qois adsit, qui 



siod."E^y. 79. ubi V. Grgvius, Sed additum 
verbum Wtytwiem recthis refertur ad digno- 
scendam vocem,quam ad audiendum nomen, 
nec dubitandum est, Petri vocem antea 
jam bene cognitam finisse andlls, in ea do- 
mo versanti, in qua ccfetus Christianorum 
cogi sòlebat, v. Wolfius ad h. 1. Agnovit ergo 
ancìlla Petri vócem, cum nomen suum prò- 
fiteretur. Utrì rtit x<^»s «v» Hvi^i rìf ^vxSi- 
m1 prx gaudio ostium non aperuit» trvXm 
b. 1. portant, ostium (np. vestìboli) Indicat, 
ut xiv. 13. Apoc xzi. 12 s. Pr» gaudio 
nesciebat, quid prius agendum, letum nua- 
tium Christianis soUicitis actutum afferrò 
volebat. 

(15. sq.) ftmif^] tnjamf ; incredibilis enim 
iis erat tam subita Petri liberatio. BeMa,MH- 
lius, Bengeliui, Grie^Htchius, pmiff inter- 
rogative £ctnm accipiunt Citra necessita- 
tem. W;civ/^tT«] aueoerabai, v. WeUUmus et 
Ktfpkius ad Lue xzii.59. a! ^ iktyr i Ayyt- 
Kef Myre» Irrjy] iUi vero getiium ^us esse 
dicebant. Fer AyytXn, Camere,' Hammandue, 
alii, intelligunt nuntium, e carcere ad Chris- 
tianos illos in Marisa ssdibus congregatos 
missum, qui eos de Petri conditione certio- 
res redderet, quique, ut intromitteretur, Pe- 
tri nomine usus esset. Neutiquam vero 



Digitized by 



Google 



\&2 



QPAXEI2 



GAP. XII. 



iftrip. 'O Xi Tlirgcg STS^fyf xgovcifif* àpoi^afrtg iì $iio¥ id 



credibile est, ChrìstiaiiM oongregatos stU 
penuidere poCiiiiie,Petnim in carcere lige- 
tum et % militibus custoditami media nocte 
niiisse Buatiam qneiultn, Nec penpidtur» 
cum andlla ad vocem Petrì probe a se cog- 
nitam piorocarit, quo modo Cbristiani iUi 
«K Petn vooe,iiiiiktiatt ab eo adease codcIu- 
dcre potuerìnt, nin statuas, Yerbomm sensum 
esse, andUam yocem non recte percepisse, 
eam<^iie bominem (jui Petrì nomine se venisse 
diient, pra nimio gaudio Petrum ipsum 
esse ezistimasse, aut vocem nuntu, Petri 
Tocì fuisse simiUimam. Sed quid bis con- 
jecturìs opus estl Omnes verìtatis nume- 
ros ac partes babet eonim interpretum sen- 
tentia, qui reiba de Petrì genio tutelari ac- 
cipiuDt. Scilicet Judsi existimabant sin- 
gulis bomioibtts a Deo angelos custodes darì. 
T. noUad Matth. xviii. 10. quam opÌDÌonem 
fovebant quoque gentiles. Censorìnus de die 
natal. e 3. genhu ett Deut, ci{jus in tutela vt 
quùqiue eit, viviu et paulo post : gtniui ita 
fitìbit auiduìu ofmrvator appuitui ett, ut ne 
puncto quìdem temporit Umgiut abteedat ; ted 
ab utero matrit exceptot ad extremum vit^ 
diem eomitetur, Martianus Capella, lib. 2. 
p.39.g*>ttus — tutelatorjidimmutquegemunnit 
auimot omnium msntetque euttodit. add. Ma- 
crob. Saturn.i. 19. Fuit porro apud gen- 
tiles recepta sententia, deca bujus vel UUus 
bominis speciem induere, ejusque vocem 
etiam mutuarì solere Homer. II. /. 43 ss. 
de Neptuno: *Axxà II*€u$tutf ymt4»x*t> 

fenhif, Sed Neptumu terram eingexu, terrei 
quaetator, Jrgivoe exeilabat prefundo e mari 
Égreteui, Cum m assiwtUattet Calehanti corport 
tt indefetta voce. add. 11. i/. 81 s. f '. 600 
Odys. •'. 105. Idem de angelis persuasum 
fìiit Jud«is,I>iiòarm Rabba, f. 290. 4. Serip- 
timeii:lÀbtrttVÌtmiagiadìePharaonia. Bear 
Kaphra dieU : Angelus deteendit in ttmtftlw- 
dine Mosi», et fugerefeeU eum, iUi autem qui 
wenerunt, ut apprekenderent Moeen, putarunt 
angebtm $t$e Moeen, Midras Cobeletb IbL 
87. 4. dieU Sanetue Benedktui : Lgtitim dixi, 
qiuidnam heee agitf quidnam agit hen corona 
in manu tuaf deteendit angelut in epeeie Sa- 
Umanù atque ineedit in throno qfUi,.v. Ltf At- 
foolne ad b. 1. Cbristiani igitur ilii in 8m1U>u8 
Maria congregati, qui sdrent, Petnim ab 



Herode Cbrìstianis immidssimo admodum 
sollidte custodirì, et in vincula esse oonjec- 
tum, ut de eo suppUdum sumeietur v.4« 
cum libi minime poanadere posient, Petrum 
e carcere evasÙMe, putabant adfuisse eya 
genium tutelarem, qui Petrì nomen pronun- 
tiasset» ejusque vocem imitatua esset, ut 
àgnificaret, Petrum morìturum esse, et con- 
gtegatos moneret, precarentur ut constanter 
mortem subiret (16,) Urifun a^wm} Petra 
pulsare pergente^ sci. rj^t 3^^y, quod vocaba- 
lum e v. 13. repetendum. iirlfutt, PhiFo do 
Agrìc. p.l97. D. |«f T Aa-tJSp la-iftitf, ti 
contumax ette pergat, v. Ligtnerut ad h. 1. 

(17.) ttmra^w] omnino notat, alicui 
manu, vel alio quocunqtie modo tigtìum darty 
V. Joseph. Ant. zvii. 10.2. Xen.Cyr. avrei 
rt Umvjmì jm) rf TaUiTf aarUttéw» Inprì- 
mis autem amraniuf rn ;^u^ì dicuntur ora" 
torett cum orationem habituri, manu tilentium 
indicunt, vid.ziii. 16. zxii.1. Joseph. Ant. 
viii. 1 1. 2. PersiusSat. iv. 5 su. viJ. Krebàut, 
Latnerut, Wettteniut ad h. I. et Jrmiic&tia 
Ezc. ad Herodi. T. i. p. 899. Petrus mann 
sileotium indicebat, non tantum eam ob- 
caussam, ut breviter Cbrìstianis liberatiònem 
suam exponeret (^q^^ara), sed etiam ne 
nimio tumultu Judsi vicini ezdtati concur- 
rereut, et ipse in carcerem reduceretur» 
'Ima^m intelligitur Jacobus minor, Alphar 
et MansB filius. vid. ad Matth. z. 2, Act. i.13. 
nam Jacobus major Herodis jnssu truddatus 
erat v.2. iìik^uil Christianis reliquia, qui 
non aderant, variis enim in lodi conventua 
habebanL »aì VinXéJfp In^vh tU trt^ ri» 
ir«f] lum urbe egretsut, in alhim locum te 
eontulit» Nonnulli Petnim Cvsaream se 
contulisse statuunt, ad eum enim referunt,. 
que V. 19. eztr. leguntur. Sed buie opi- 
nioni orationis serìes adversatur ; nam v.l9r 
de Herode sermo est, et Josephus refert 
Herodem Cesarea mortuum esse, nec ibi 
Petrus tutus fuisset Alii sine omni idonea 
ratione eum Romam abiise statuunt Pixn 
babìHor est eorum aententia, qui Petnim 
Antiocbiaraprofectum esse oontendant,ooU. 
Gal,ii. 11. Ignormbat Lncas quo se tune 
temporis contulerìt Petrus. 

(18. 19.) rS i^ l nir^r lytnre'] quid 
eum Petra factum ettet f quomodo e carcere 
evasisset? Sic Joh. xzi.2U Ki^n, eZrn^ 
ri, kI. yifnetroi, Domine, quid eum hcejiet f 
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19 Ti ag» Tlirgog iymro. 'ìigciirjg ìì \ici^firìi<F(tq a^vrov, 
xeù [MI ivgù»9 àvaKgUag rùvq <pvKat,K(tit IkìXivìtsv àTu^6ìjvon' 
ztà xarikdm èuro rijg *lovi(ticcg $lg Tr,v Koutraguav, iiirgi&sìf. 

aa ^ìÌ9 i\ ^ù *ìlgtìiifjg òvfMfMySif Tugiag kcÙ ^tiojvmg' 



Xen. Hist. Cyr. u. 3.12. ^MyMt(«vnr riUttrt 
n ir^XtrtSm, tnirabantur, quid de rtpublicmfu- 
tttrum €S9eL Theocrìt. Idyl. xy. 5 1 • 'Aìifr» 
T$fy*49 r/ ytyifuia, dulcitshna Gorgo, quid 
d$ nsAisfiti 1 V. EUnerus, KyjìkiuM ad h. 1. et 
noU ad Luci. 66. 'H^i H &a>^nir«« «tv- 
«4» «• r. X.] Herod£9, cum Petrum quMtum 
nm moenisttt, habita de eustodUms questione, 
eoe ad n^eem abduci Jubet : àfmxflfuf, inter- 
rogare, quettionem habere, ut ìv, 9. mtrmyuf] 
in uiu ionuid adhibetur.vel de iis,qui adju- 
dieem dueuntur, ut ap. Philostrat V it ApoU. 
iv.89. aL Tel, de iisqui in eareerem, Philo 
de Josepho p. 534. C. ntktvu r§» M^men 
•ir fj^Mibf èitmymyuf,jubet hominem in cor- 
eerem duci. Theophr. Char.TÌ.2. ubi aup- 
plendnm uV ri ìt^ftttrn^éf, quod additum le- 
gitur ap.Dk). Caas. 39. p.207. eà.Reimar, 
vel> de iit, qui ad pcenam, ad euppUeium ducun^ 
tur, vel abfldlute, vel addito iì$ Ss»«r«f , M 
d«N^f , ut Esth. zìi. 3. MJ i^iirarif i fia^tXtùs 
rtvfìué dnéx^ot»*^ ifteXsy^mfrts k*nx^n- 
rsv, et examinavit rex duo eunuchos, et, cum 
eonfem eesent, abductisunt, sci. ad supplicium. 
Fhilo de Joseph, p. 558. B. /uiii*»rt r§tfré 
%i^ym0m4tmf tff T»ffwr*»s m^dyuv Ivit àfia^ 
réfr^s, abeti, utfaeiam, ut ob unius eulpam a 
tam muUi$ tupplieium mmam. Diod. Sic. 
P.387.A. W) rh MV^mfifrm ^»f»Tw ««•- 



ipsa plerumque, qus elapso iuferenda fuis- 
set, apud veteres affici soiebant. vid. Z>c(tus 
in notis ad Modestinum de poenis, T. i. thes. 
jur. Ever, Ottanis p. 151. et not ad Matth.' 
zzviii.l3. pneterea verbum a^m^fiftu ab- 
solute positum, perquam frequenter apud 
sciiptores Grecos capitis poeDam inndt. 
Que si quis omnia coUegent, facile conce- 
dete maxime probabilem esse eoram senten- 
tiam, qui Herodis milites capitis suppKcio 
affectos fmsse contendiftt. ««) ««nX^«r»— 
ìtir^iCtf] ipse (Herodes) rettela Judaa, Casa- 
rex commoratus est. Post KmfA^tmf vulgo 
inteq>ungunt, et ad ìtir^tUf subintelligunt 
Ui7. quod adverbium buie verbo jungitur 
Joh.iii.22. xi.54. neque tamenhscellìpsis 
necessaria est; rectius deleto inciso, uV 
Keuwm^uetf positum accipituT prò Ir Kflu/s- 
nSf, de qua harum praspositionum permuta- 
tione, V. noU ad Marc i. 9. KmrA^ua. eadem 
urbs quie viii.40. ix.30. xi.ll. memor^tur. 
(20.) h ti 'H^nt ^fté/iux*^ Tvfius 
MMÌ 2i)«»/«/f] infesto autem erat Herodes in 
Tyrios et Sidonioi animo, Verbum ^ufté/ui" 
XU9 prop. animo bellore, a Gra^ds adhibe- 
tur, vel, de iìs, qui revera hellum gerani, 
animoque pervicaci in bollando peneverant, 
vel, de iis qui a bello gerendo sic abstinent, 
ut animo tamen beUare non desinant, aliis in 



éytfimt, Id. p.533.A. M v^f nfiut^av i^f finsi sint s. ut animo tamen beltum inferre 

é^m. iElian.H.y. i.30. tUn 1% iri^mttf mBdiientur, v. ilapMius Obss. Polybb. ad 

mfyfikwft rnas \xì ^mfmr^ Hesychius : «ir- b. 1. Posterìorem verbi significationem bene 

iy%/e4af %U ^tamrn tKMwéai, Sic quoque expressit Justin. v. IO. non quidem aperte 

latini usi sunt verbo ducere, ut Seneca de bellum adversus Lacedenumiós decemunt, sed 

ira, i«16. et addita voce: ad supplicium tacitis animìs tantam iram concipiunt, ut 

Suet. Calig.27. ad mortem Cic. Cat.l. cf^ subesse belbim intelligi posèet, Queritur jam 

Kjfpfdus et Lasnerus ad b.l. Salmasius de auo sensu h.l. verbum ^fu/tut^tTf accipien- 



nódo usurr. e. 17. Wakefielditts in'Silv. 
Crìt.2. p.131. Kortius ad Plin. £pÌ8t.x. 
97.3. Hasserunt autem intexpretes in eo, 
utrum Herodes milites illos ad poenam, an 
ad mortis supplicium abduci jusserìt ? Post- 
«rius probabuius est Herodes singulari 



dum siti Raphelius contendit, Heródem 
cum Tyrìis et Sìdoniis bellum gessisse, hos- 
que pacem per cubiculi regii comitem im-« 
petrasse. Alti hoc verbum interpret&ntur, 
de bello quod Herodes contra Tyrios et 
Sidonios molitus, quod animo meditatus sit. 



crudelitate praeditus erat, vid. Phi)o Tept. , Neutra ratio admittenda. Erant enim 

fui Cai. p.l034. Petrum ad supplicium Tyrii atque Sidouii, sodi ptjpuli Romani, 

4iici Herodes et populus gestierant v. 3sq. quos bello petere non ausus easet Agrippa, 

1 1 . piane incredibile videbatur regi, Petium, nec passi esseut Romani. Neque h. L legi- 

ri#Mi^i 9trfKÌUit mUitum traditum, et duo- tur, eos belli metn perculsos, aut jam gesti 



{ma militibus alligatum, pneter horum cui* 
pam e carcere adeo munito effugere pò- 
tuisse 'p custodes vero, quorum culpa vioctus 
e carcere efiÌK«rat, gravissima poena, ea 
VoL.m. 



calamitatibus victos, sed quod ìpsornm terr» 
e regia alebatur ìùk r« r^pteétu mòrS* «4f 
;^»^ir «ir* rns fimrtXiHfit, qusstua ergo amit- 
tendi timore compolsos pacem exposrisse. 
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Neque apud LuciLm, neque apud Josephum, 
nllumve alivm Kf i p tppBm, belli gesti ▼esU- 
gìum eztat Itaque S«/M^xf^y potiiis ex- 
plicandum est: ìnfmius eratTyna et Sido- 
niis. Sic ^fufmxM legìtur ap. Polyb. 
ezcerpt. legat. e. 69. p. 1236. Flutarch. 
Demetr. p. 898. Diooys. Halic. Ant. lib.6. 
p. 286. quos locos Kypkitu ad h.l. attolit ; 
qui idem apposite quoque monuit,' non ob- 
stare buie interpretationi verba, l^wfré tì^ 
Mff, pacmn enim non tantum beUo, sed et 
Mmrm^rm^lms \ Cor. ziv. 33. et rtf t^^xU" 
étu, rixis prioatit, et rf iìimuf, Act.TÌL26. 
opponi, et Èi^nHi9 tx,»^h Act«ix.dl. de iis 
dici, fttt quiete et tranquille vivunt. v. et 
Heinsitu Exercitt. S. lib. 5. p. 290. Herodes 
autem inillàs civitates infenso fuisae videtur 
animo, ex caussis ad mercaturam pertinen- 
tibus. £rat Cssares portus ab Herode 
Magno «Bdificatus, magne navium classi re- 
cipiunds, atque adeo mercatUFas faciundie 
«ptus, potuit bine facillime acddisse, ut in 
Xyrìis et Sidoniis, qui eodem modo rem 
quaerebant, e querelìs Cssareensium, omni- 
noque civium suonnn Hexodes offenderetur, 
ut Buspicatur Raniiékiut in Commentat. de 
Lue» et Josepbi in morte Herodis Agrìppe 
consensu ad Act xii. 19 sqq. et Ant. Jud. 
xix. 7. lips. 1745. 4. p. 7. Jam cum an- 
gustior esset dvitatum illarum ditio, quam 
ut populosas illas civitates frumento suo 
alere posset, atque adeo opus haberent ex 
Judca, Galilea, aliisque regionibus qufi 
Herodis erant^frumentum coemere, v. 1 Reg. 
V.9. Ezech. XXVÌL17. Michaéltt ad h.l. 
Agrìppa autem iis infensus commeatuum 
transvectione, aliove commercio impedito, 
eos premere posset atque infestare, forte et 
hoc se facturum minatus esset; miserunt 
legatoB, qui regem, opportune in eorum vi- 
cinia versantem, ipsis placarent. Josephus 
de hac legatione nihil memoravit, sed tan- 
tum Herodem Cesaree ludos solennes ce- 
lebrasse retulit, quoniam illa regìs cum 
Tyriis contentio res non adeo memonbilis 
erat, commemoravit potius ludorum cele- 
brationem, quippe profectionis precipuum 
consilium : Lucas autem qui decere insti- 
tuerat, quam insigne suppUcium Deus de 
A^ppa, quibusque de caussis sumpserit^ 
uaice condonem retulit, quod eam poena 
est consecuta, adeoque Tyrìorum caussam 
premisit. v. RanUchiut 1. 1. p. 9. ifuévfimU* 
iMfSrsy, corffunctim, timul, Tyrii et Sidonii 
eum adierunt, convenerunt per legatos. »«7 
wtiemvns BA«rrw tÌ9 W) r$S xtrSntt tmÌ 
ÌB«t#iÀi«f J atque BUtte regit eubieulario tUn 



conciliato: wtUw rifk, ut ad MatA.xxviii. 14. ' 
docuimus, est omnino, aUquem in eiuu partes 
trahere, $ibi conciliare, vel predbus, vel do^ 
ftis, ut h.l. vid. preter eos quos ibi lauda- 
YÌmus, VaUkenarius ad Eurip. Hippol. 1060. 
Bhterim Per. Daventr. p. 91. et Eltnenu 
ad Gal. j. 10. "Bxi^rt nomen Romanum, 
▼. Wetttenhu ad h. 1. Jndeorum reges etiam 
Romanos in mìnisterio habebant. iWÌ r§S 
MétrifHt sd. I9, vel rtrmyiiitf, utviii.27. 
i Ir) rnt yAffn' sed i \wì rw tuirinH est 
id. qd. i tMi^tfirm' Gloss. vett. nàtrm^itntt' 
eubiculariu^, Kéirmlrtu, eubictUarit, v. Weh 
telingius ad Diod. Sic. p.457. T. L Aeri 
eUg ^^tX4»nt» sci. x'^i'^f* ^ ^^<> terra. 
Inepte Bohenius supplet 4!»mt ut £stfa.T. 1. 
nam precessit voc. x'^* ^^^ sspius omit-- 
titur, Thucyd. viii. 46. A ^ixUts, sed viii.68. 
4 X^'i* ^ fi^tetxUtf, v. Rapheliut Obss. Xe- 
nophh. ad h. 1. Fitehenu Animadw. ad 
Weller. Vol.iu. P. 1. p. 263 sq. 

(21.) rtwrp ifii^q ». r. X.] t^ato die Herode» 
indutìu veele regia etc. publice legatorum 
admissioni destinato ; erat dies secundus lu- 
dorum, qui in honorem Claudii Cesari» 
agebantur. Joseph. Ani. xix. 7. 2. ìtaei^ 

ft 7W» ^UtfUtf ifU^ «TfX^ l9Ì»eàfU9tt II 

à^yp^Uu ene'M9iftini9 irMmf, m Bmofàdt'uv v^» 
ti9tu, flrcf?X/ir ilf Bimr^n à^xH'^^f ifti^af^ 
he» rmlt w^mut r«f» nXmMZ9 àxT^Mn In- 
CéXmst i ii^yv^H ttmrmoymwhh Bmttftmeimg 
AwieriX.U, fm^/tMÌ^tt9 n ^dCt^Ì9 *al rttt di 
avT$9 J»rf»/{«iW4 ffituiht, teeundo epeetaeul&» 
rum die, vette indutue tota ex argento admi^ 
rabili opere contesta, procemt in theatrum 
primo dilucuìo. Ibi argentum, priti^ eoUi'^ 
rium radiorum ictibus iUustratum, mirum tfi 
modum resplendescebat, metuendum quiddam 
atque korrindum oeulot in id defigentibus «»* 
eutiens, rrtXjf, Stola, veste superiore ad 
taloB demissa, qua in oriente reges uteban-' 
tur, v. ad Marc. xii. 38. jm) mmtiemt M reo 
fi^fAOTei] et euggettui intidens: fiUft» non 
tribunal, ut Matth. xxvii. 19. sed tuggetius, 
throni speciem referens, in theatro Cesa- 
reensi, unde Herodes et spectabat ludos, et 
verba iadebat in oondone, notat etiam 
euggettum oratorium, i. e. locum editiorem, 
unde verba fadebant magistratus, et alii» 
in condono, ut ap. Isocrat. de Pace p. 366. 
T.i. Batt» Xen. Mem. iii. 6. 1. Herodi. ti* 
10. 2. Fuit autem hic Grecorum mos, vt 
condones in theatris haberentur, v. Citi, pio 
Placco e. 7. Demosth. prò Cor. e. 53. Aet. 
xix. 29. t^ftwy»^u stMf «tr^ìv] ad eoe veròm 
faeiebat, r^f alr»^, Éanischiut ad populun 
refert, cum v. 22. sequatur ìn/*étt popuhie-. 
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ìì fV^ra|ffv uvrop èiyytXog Kvgtov, kvff Sp ùvk ioaxt Wnif 

23. t «!»• 



ed popultan éieert. Tynoruin Sidonionim» 
<I|De iegatos ludis fllii «t condoni iuterfttisse, 
«omcedìt Eam$cMut, nec idmuit, concionem 
ad odmpositionem cum Tyriìs et Sidoniis 
factam pertinniase, fnism'enim huncmorein; 
ut qntt a prìndpilms, ant in liberìs Civita- 
tìbns a Senattt acta, qnsqne in bello geata 
esMnt, ea conclone babenda, ad popuU 
iM»titìam perferrentur; aed negat, pr»eunte 
OittMMw Phil. S. p.l58. Dotft. Herodem ad 
l^^tos dizisse. Durìor tamen est base in- 
terpretatio, nec orationis serìei conveniensi 
Etenim de legatis in prozime prsBcedentibus 
aermo est, et si i^^iry«fu «i^ mvr»vt esset, 
orsttoiMi» ad pcpulum haìmit, snperflniiin 
foret additanientam v*^ ttirtìft, nec ìti^n- 
y9^Tf tantum significai : eoneionemad popa- 
Ivm habere, nt ap. Dio4. Sic. p. 332. D. 
ìn/uiy^nhrH r<S 'AAmCm^xt. Id. p. 289. C. 
4Ì ìnf^nyfu* it«^«nf , sed boc verbum etiam. 
aimplidtérnotat: puhUte vérbafiicere id.qd, 
Xiywt ^ttCwérn, ut ap. Herodu vi. 3. 5. ubi 
Alexander ad miKtes: ÌC«»xj/mv» ^vi S 

iuem quidem, eammUitotiM, consueto ilio gè» 
nere ervtitmit «pad vae «ti, ftiod etmOdverba 
/adenti emamento, et volris ddeetationi erat. 
Id. ÌL 8. 2. ubi Niger ad milites oonvocatos : 
étìt mt nw tU vft3kt ^X$*9, rmSrm ìnfuiyé^' 
r«9, non ad vot venitsem iute dieturui. 



ytfrttt fi tua ftix^ *^ ^ à90^»Hr$f l^«Cif#i|* 
fU9, àkXÀ r»vfTtS0if »^ÌTT99d n ^tnr^t 
fvnàtf ifM\»ywfit9, mox autem adulatores, 
ijpeibus 7te ipti quidem hrnio futurit, oHi aU" 
Unde deelamaref DeUtn appellantet, dìeentet' 
que, prepiiius ncbU etto, et, licet haùtemu té 
Minti hominem reveriti sumus, in pottentm 
mortali sorte mqjorem habebimus, Videtur 
autem, qnod acclamationis caussam attinet, 
Josepbus a Luca discrepare. Josephus 
enira a vestis regie magni&entia clamorem 
iUum adulatorium repetit, vid. v. 21. Ìal- 
cas contra cum orauonis dignitate motum 
videtur indicare. Sed facile bic dissensus 
toUi potest Dici enim potest, ut Rani' 
ichiìu I. e. et KrébsÌM ad b. 1. observarunt, 
populnm, utriusque rei admiratiooe percus- 
suiD, banc adulationis vocem edidisse, ne- 
que abborrens esse a consuetudine script 
torum, e pluribus caussis, parem vim baben- 
tibus, eam commemorare, qtuò Consilio 
eujusque accommodatior sit, vel qùam ab 
auctorìbus diveisis acc(^rint. Neque ta- 
men, ut eo confìigiamus, necesse est. 
Ipso enim Lucas, cum diserte commemora- 
nt rrtxiif fimrtki»k9, v.'21. band obscure 
innuit,admirationem quoque vestimentorum 
roagnificorum Herodis, in commoveùdo ilio 
damore adulatorio vaìuisse. 

(23.) ^m^a)^fifui )) Ì9rÀrmÌt9 mÌTÌ9 tiyyt' 
Xéf Kv^Uv] protiitus autem iUiun angelus 
pereussit, i. e. ei inflixit morbum gravissimum. 



(22.) Populìts autem ei aoclamaòat : Dei ijosephus 1. 1. nullius angeli memiuit, sed 



h^e vox est, non Kominis : )if^EMf Tyriorum et 
SidoQÌorum legad, eorum comites, a}iique 
gentiles, quorum magna multitudo Cesaree 
habitabat; Judeos enim talia clamasse, 
non probabile. Fiebat autem boc prò con- 
suetudine illorum temporum, qua reges et 
ìmpexmtores non modo defuncti, sed adhuc 
vivi, dit appellabantur, v. Elsnerus ad b. 1; 
Veleres quidem, in redtationibas et deda- 
nationibus, assensum suum acclamatione, 
i(éSi, w6, ^«r^ar, ^imt» ìm/uvUtt signiScare 
aolebant, v. Ktìdmus ad Plutarcb. de au- 
diend. poetis e. 7. p. 193. Casaubonus ad 
Tbeoohr. Char.2. p.31 sq. ed. Fischer, sed 
. de tali acdamatione b.l. non est sermo, 
inest in voce populi plus j' se non bominis, 
sed dei-vooem audiie profitebantur; deum, 
non bominem loqui. Satis diluctde boc 
quoque patet ex veibis Josepbi 1. L qui di- 
serte refeit, Herodem Deum esse appellm- 
tum? iMf }) d miXoMs rks «ttl IsMf 
n^ àyméèo, àXXst iXXsHv fmk$ ànCien, 



ita pergit : ^Musv^cf ^ «ut fur Ix/^w, rpt 

iHi» M ir^MfSw rrrif A'yytX09 n rwr§9^ 
thiht hin^t9 MmMZ9 Jmbì, Ww jmu ir«rf rm 
àymiSt yt9Ìft,tf9 mù tuMd(^tt9 texv dvvnv* 
ài^tn )} mùrf i^t ttuXimf trftA^uett àXyvftms 
furà ^•i^rnrt ^£«^m», paulopost autem, 
oeulis in attum sublatis, supra caput bubonem 
funiculo cuidam insidentem conspexit ; et sta- 
tùn, ut hane malonim nuntium esse intelteiit, 
qui oUmfetieitatit fuerat, ex'intimis pracor- 
diis indoluit, Secuta sunt ventris tormina^ 
statim a principio vehomentia. Memorat 
ergo Josepbus bubonem in fune supra sug- 
gestum et caput regia sedisse. Nempe 
fbnibus, si non super omne tbeatrum, ta- 
men super gradus et capita spèctatorum, 
vela tendebantur, ut ii, nudts capitibus in 
tbeatris sepe per maximam diei partem se* 
dentes, a soìis ardore defenderentur, v. 
Lucretiv.73. PUn. H. N.xix.l. i<oiit- 
1.1. p.l7sq. Prodiginm a Josepho 
02 
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l.c. memoratum, respondet ei, qood ab 
eodem scrìptoro proditam legitur, Ant. xvìii.8. 
Scilicet Agrìppa Koms, ubi edncatus erat, 
com ob imprudentor dieta a Tiberio Gasare 
in vincula eaaet oonjectiii, et aliquàndo 
cum aliis vinctiB ad re^am ataret, vidit 
arbori, ad quam se redmarat, iiuideDtem 
' bubonem. Unus e vìnctis, natione Germa- 
nus, AgrippB predidt, ipsum mos ad am- 
plisaimam dignitatem evectvm, summa feli- 
dtate fruituram esse, eadem autem ejns 
avis spedepostoblata» quintum ex eodiem, 
fatalem ipsi futuram. Hanc omnem de bu- 
bone ab Ilerode viso narrationeiD, ftibulam 
'redolere,recte judicaruntLorditfrus (filaubw, 
d. Evang* Gesch, p.34.), Hramotttu, Jlf t- 
ehaelii, Monu, alii; neque tamen eam a 
Josepho, Agrìpps laudatole, effictam puta- 
▼erìm, sed a Judeis Herodi infensb, quod 
ratam babmsset acclamationem adulatoriam, 
allatam autem a Josepbo, qui et alias hu- 
josmodi fabellas commemoravit, ut opus 
suum lectorìbus superetitiosis commendaret 
(Ovid. Met ▼.549. bubonem didt : volu- 
crem venturi nuntium luehu, dirum tnortU" 
Wmt oBMii), et quod fabula in oce omnium 
esset, V. Hewnanui ad h.l. Inutilem eigo 
operam susceperunt qui bac in re Lue» 
narrationem eum Josepbo oomponere stu- 
duerunt; quorum alii, quibus pmivit Euse- 
bius H. £. ii« 10. contenderunt, Josephum 
bubonis nomine angelum mortis indicasse, 
sub avis illitts specie missum ; alii, bubonem 
omen« MyytXn autem 0im mortis fuisse 
aoctorem : v. Wolfiut ad b.l. alii denique, 
Josepbum enarrasse, qusB in oculos homi* 
num inddissent, Lucam loquendi et cogi* 
fandi Judcorum rationem esse secutum; 
imo fides historica Lue» mirifico confirma- 
tur, quod hanc fabellam repetere omisit. 
Jam quod attioet sensum verborum Luce 
Iwmrt^n «^m tiyytXàt Ku^Uu, JEichhomiut 
in Allgem. Biblioth, d. BibL Liigrat. Th. ili, 
p. 401 sqq. statuit, Herodem ezspirasse 
atiodbus ventris dolorìbus, eum amiculo 
tenuiori iudutus, in theatrum aeri permeanti 
•xpositum, sole nondum orto progressus, 
renigerìnm passus esset, angelique mentio- 
nem fìsetam esse Judsorum cogitandi nar- 
ràndique modo oonvenienter, quo mors He- 
ròdis pnematura providentis divina attrì- 
bueretur; neque enim de angelo proprie, 
àut morte divinitus extra ordinem illata, 
cogitandum esse, ipsa Lucs verba, mmì 
yttifU9H #3M>X i i » <òo r i i l(i^«|tv, satis evi- 
denter decere. Storritu centra» in Diss. 
exeget. in libror. N. T. bistorìc. aliquot 
loca, inserUOpuscc. T.iii. p. 188. opbatur, 
Herodis sgrotationem et mortem referendam 
esse ad alia divinitus extra ordinem illate 



sBgTotatìonis et mortis esempla xiii.98S. 
V. 5 ss. nec morbi, Herodis principium a natu- 
rali eaussa natnm fuisse, demonstrari posse, 
•umque si non tenui amiculo, at tunica, et 
relìc^uo vestitn, ab aeris injuria satis defendi 
potuuse. Sed miracula, ut Eichhomhu 
L 1. p. 1082. preclare animadvertit, non 
sunt cumulanda, preterea Josephus diserta 
tradit, gravibus ventris dolorìbus Agrippam 
lìiisse correptum, et ex narrationis Josephi 
ac Luce «nfirrinrj omnino coiiigi potest, 
regis mortem a naturalibus caussis derivan- 
dam, atqne communi providentie divine- 
trìbuendam esse, ut adeo veibis htÀrnfy» 
mbrh SiyyikH, omnino eipressa sit senten- 
tia hec : morbo repentino et atroci correptut 
ett. Morbi genus aocuratius definiit Lucas 
verbis versus ultimis. Solebant niminim 
Hebrei, omnia quorum causse laterent, ad 
auctores invisibiles referre, ipsas etiam na- 
ture effectiones repentinas et inusitatas 
nominare angelos Dei, et morbos repenti- 
nos atque graves per angelum effid statue- 
bant, vid.2Sam. xxiv.l6sq. et not. supra 
ad V. 7. Similis locus est 1 Macc. ix. 55, 56. 

ìieén rm, t^y» mòriS, imi àwt^^éyn r« ^rifim 
mttrtSt noi wm^kiétit «mi) •bm ìinmr» Irt XaAìì- 
rw Xiyef, jmm litruXjuétu w%^ rm «?««»* tua 
k9Mm,W9 'AXjw/Mf 4» T^ Mu^^ pAxk fimfJuM 
finymXnt' ilio tempore Alcimut percustut est 
(nempe a Deo vel angelo), ut adeo impe- 
diretur iptiut eontUium, et nervi ipsiut dùso' 
luti sunt, ut non ampUus lo^i, nequs testo* 
mentum facere poeset, et inter graves cructo- 
tus ilio tempore obiit* Avf Sf éim !)««« «^ 
)t^v rf &tf] quod passus esset, Deo non 
^ tribui honorem digbitvm, quod ubi vindicas- 
set Dei honorem, nec repressisset adulato- 
rum voces. Josephus 1. 1. «v» Irt^Xn^i 
T$ur«ts i ^metXtvtt éìXi ti^» ««Xmmm» itot^eo- 
omt «nr^^^tfr*, non illos objurgavit rex, ne- 
que ùnpiam eorum adulationem r^ecit; per-- 
git tamen Josephus Ant xix. 8. 2. kmétéifmw 
«fv ir^tf «"«ìif fiXeyt' i 0Mf «^» \yiit f^if''» 
(0^ Kmrm^r^ifuf Xwiràrrfuu virt fii»f, ^rmfm^ 
Xfif^ ^ siftmpàims ras Ì^t fàéo mmrt^f^m^ 

•If * v/mS», ìiin ^mw9 à^ayfutt eonversis ita- 
que ad amieos oculis, ecce, inquit. Deus ego 
vester eogor nunc e vita diseedere, fatali no- 
eessitate mas arguente vestrum mendaeium; 
et quem immortalem salutastis, ad mortem 
rapior, y%9éfUHS eumÌJsniC^itrnl a vermibus 
eàiuumpCta. £o morbo etiam Antiochua 
Epiphanes, qui veri Dei cultum aholere 
conatus erat, extinctus esse dicitur 2 Maoc. 
ìxj^ 7XcCi» mvrn Mnurt rm ^kayx,^mfi 
ìXyf^m, tuù ir««f«) vmt lìUf fiàeawM, inwuit 
eum inianabUis viscerum dolor, et aeerbui 
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KE*. i/. 



inUstinarwn erueùttìu. T.9. Jf^rt tuù ì» rw 
wmftmrH «w 3iwnC*«v nMMX«»4iV àfmffht 
1UÙ iiivrt Iff d^MUf jm) «U/nliTi rAf rét^uat 
mhrw ^MMTirrtiv, ««« A rif tr^iiff «vri» ««y 
▼• rr^rU'iÌMr ^m^vnrtm rn #'««'^if * «<« ut 
«t tanpti carpare vermet ébulUrmt, et mvmtU 
coma eum angoribui et dohrìbut deeiderent, 
tanto fattore, vtUtoii esureitui tnoUttue estet, 
Lactant. de mort pera, e 33. de Maximino : 
vemus MtMj ereatUur.^'^Camettura vermibus, 
€t in putredinem corpus eum intoUrandit dth- 
Imribus soloitur, cf. Barthali»ut d« morbis 
bU)licis e. 23. AidL Meadiw do morbis bi> 
blicisc.l5. Commiscuerutit hiu»c morbum 
Kuhnius ad ÌE1. H. V. iv. 28. v.2. EIsm- 
rus, Marut, alii, eum morbo pedicnlarì, qui 
fét^im^tt dicitur, recto vero oontra monue- 
runt alii, ^éu^im^n aliud esse morbi genus, 
et r««x«S aliud piane animalculum, qnam 
^ti^t hoc cutem eztrìnsecos arrodere, illud 
intemas partes conficele, r,Dindorfiu8 ad 
h. h Quod vero Herodis genns mortb atti- 
net, a Luca h. 1. memoratum, etìam hac in 
re ab eo discrepare videtur Josephos, hic 



m non oommemorat eMMXti»m$ (ot fin- 
zit Wolfius in Curìs Jid II L qni Josepbi 
ezemplaria non inspezit) aed nU aliud n«- 
bet, niffl Agrìppam, eum bubonem vidisset, 
statim intestinorum vehementibus doloribus 
fuisse oorreptum iisque indies magìs magia- 
quo auctis eztinctum esse : rvnxm ^ ìp* 
l^fti^ wirr» r^ nif ymfT^U itXyijuk^t ^a^ 
ymHùt rh fittf luirirr^'^r eruciatu deind§ 
per continuo» qubupA» diet vthU remUtentet 
vitam finiit» Sed ut probe notarunt Bont- 
Mchiut 1. L et Krebeiut ad h. L Jofephi nar- 
ratio ab iis, quas Lucas de morte Herodis 
tradìdit, recedere quidem videtur, re ipsa 
tamen non discrepat Joaephus morbiun 
Agrippfle, universe tantum, non indicato 
proprio morbi genere descripsit. Lucas 
autem, qui andisset tonnina alni, quibus 
Herodes confectus esset, a vermibos esse 
profecta, memoravit Hexódem periisse f»m- 
ìLtmiCfi^gt, idoneam habens caussam morbi 
propnnm genus, utipai relatum erat, nomi- 
natimindicandi,ut gravitas supplidi ab He- 
Tode sumpti apparerei; hac canssa eum non 
uteretur Josephus, satis habuit, acutum in- 
testinorum dolorem, atque adeo morbi gra- 
vitatem prodere. CCEienim Lightfootuij, 



NoÙtttf (in histor. Ilerodum p.328.) et 
Heumamu ad h. 1. statuunt, Josephum re* 
verentia in regem defnnctum, inviso morbi 
nomine omisao, tantommodo dolorea intesti- 
noa commemorasae. I(i\^ii|i9] esipiramt, 
Breviter Lucas rem exposuit. Non statim 
in ipso theatro, sed quinto demum die post 
Herodes mortuus est, àvri yinnm§ àym 
in»nf»«rr»y Ìth utù rirm^n, r?r fimtsXitmt 
ìk 1Gùft0w, anrno mtatit qumquagmmo fuarto,' 
w^MTU teptmo, V. Jos^. 1. 1. 

(24.25.) Pergit auctor in enarranda 
bistorta propagationis religionis Christiana. 
Qua» V. 25. leguntur, respiciuntad n. 29 sq« 
et V. 25. accurate eohasret eum e. 13. J Ò 
Xiyat rèa %ui «^«m ntà Wx.nfvnT»] dùe^ 
trina awtem evangeUi magna ineremBnta m- 
pit. Liberatio Petri, Herodis mora bnnc 
eventum habebant,ut doctrina Christi latius ^ 
propagaretur, etiam in angustiis, quas mag- 
na Illa fames intulit. i^f^^nt ma Wyjnè^re 
sjnimymasnnt ut vii. 17. simplìc. latina 
propagata est Metaphora a frnnbu|i petita. 
Mrr^iV«9 in plasquamperfecSK.eiiponen« 
dom, rewrH enmt, nempe Antiochiam, eoli, 
zi. 27, 29 sq. ziii«5. revenerant enim in 
hanc urbem antequam Petrus in vinenla 
eonjeetuset Herodes Agrippa mortuus esset, 
Y. Prolegg. $. de eìmm^ogia libri n. 5. 9\fi-' 
^A0m9r%§ n^f Immwvas?] peracto ministerio s. 
monere pauperes sublevandi, v. ziv. 26. 
%^ iWìJi^mfeut,'] PhibinFlaecp.985JB« 
W ìi wìm^itmfTtt mM, qu/od cmi afmmt* 

CAP. xin. 

(1.) Inde ab hoc ctpite reliqna pars libri 
versatur in enarrandis Pauli* Apostoli ad 
gentes itineribus. Panlus eum Barnaba 
per Seleudam in Cypram, Salamina et Pa- 
phum tendit, ibi magum quendam, qui ei 
obttitebatur, castigat et coeroet 1 — 12. inde 
'Peigen Pampbili», et Antiochiam Pindis 
uibem profidscuntur; quaa ibi evenerunt 
narrantur v. 13 — fin. Ir» h rmt ». r. X.] 
ertmt in eeeUtia Antìoduna prùphgtm nooMuiU 
et doetorm; um^ wh (va UiT) «lr«9 ìjmXii- 
W«f, Act i. 4. wt^finn scL Im7. Matth. 
zxvi.13. {\mu) KmXtiénnnu, Actzzii.l2. 
rm Mmr$tué^9nn sci. hut 'ImiIm/mt. Marc, 
viii. 1. trmftieixxa» txP^y ^«f kI. I«i7, sed 
umrk rìty positum est prò U «f, v.zi,l. 
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Philein.2. irft^mì] ▼. Hot ad jrì.27. lìU^ 
mmXm] memorantnr etiam 1 Cor. ziL28, Eph. 
iv. 11. ubi y.Koppiui, erant viri aa^entia 
et eloquentìa pie ceteru conspicvi, in sin- 
gulia ecclesib ad docendum ooiu$ituti. 2i^ 
fum i »MX$vfiifts N/yt^] homo non alinndc 
cognitus. hiyt^ cognomeo Latinum, a Ro- 
mania datum. AtÙMf i Kv^mmW] Luetus 
Cyrmmu, idem memoratur Rom. xvi. 21. 
male nonnulli hunc Lucium cum Luca Evan- 
gelista oonfundunt : vìd. Prolegg. ad Lue. §, 1 . 
p.221. llM«4f n *H^v «•«; TtTfÀ^x*'' 
wirr^*^"] ManathmMit, qui cam Hende te- 
trarcha edueatut eraU M«wBÌ^y] Hebr. DTTp 
(consolator) 2 Regg. zv. 14. 16. Alexan- 
drini hoc nomèn scribunt 'M.anàifL omisso n>. 
ut in nomine dvt) Lue. iii. 25..quoniam Gr«&- 
ci, ut fralatitiani est, in medio vocum literas 
non solent adfpirare, Lucaa vero ^ in ricini 
toni literam v mutavit, quoniaro, ut GraUus 
recte ad b. L notavi!, Gnaca vox nulla in ^ 
terminatur, s«4 ^ /• haQc literam, detiratio^ 
nis vocabuli ratione habita, retiimenuit. 
Herodetf cujus h.l. mentio fit, est Htrodei 
Antìpa$, non, nt Grotiu* voluit. Agrippa II. 
live minor, filiua r^ Agnppti mt^oritt cnjus 
mora supra enarrata ziL 23. id quod pluribna 
demonatravii Walchiut in Disi, de Menadie- 
mo #viw^f Herodis Act. xiii* l. Jan» 
1758. 4. Nempe Agrippa junior, patr» 
mortuo, viz attigerat annum sslatis xvu. 
ut ez Josepbo patet, Ant. ziz. 9. h atque. 
hanc ob caussam Claudius ei successionem 
in regnum paternum deaogarat, enmque 
educandom tradiderat patmo, Herodi, Chal- 
cidii reg^, a. fratri Herodis Agiìpp» najotìs. 
Cum quatuor annis post patruus mortuua 
csaet^ Claudius imperator eum Chalcidii re- 
Kem constituit, et enm quatuor anno» in 
Chalcide regnasset, pos^uam hoc regnum 
ei Claudius abstulit, ac jprobabilìter Syrias 
adjunzit, eum tetraichiis PhiUppi et Lysania 
(v. Xuc. iii. I . Act ziij 1 .) ]^r«posuit Joaeph. 
Ant. zz. 7. 1. Verum etsi hic Agrìppa Di- 
nas tetrarchiai 91 Claudio acceperat, non 
tamen tetrarchia led rtgit titulum gessit, 
quod antequam utraque tetrarchia ei con- 
cessa fuerat, rez Chaicidis fìierat, ac prop- 
terea a Joiepho et Paulo, Act. zzvi. 2, 13, 
19,26. et a Pesto provioci» preside, Act 
zzy. 24, 26. atque Luca, Act. xzv. 13, 14. 
zzvL 39. nonoìsi rtx appeilatur, unde patet, 
Herodem h. 1. tetrarcham dictum, diversum 
esse ab Agiippa, quem in hoc eodem libm, 
Locaa appeUavit r^wu Movuitpono Ifa^ 
cMiu L U p. 18. 0vtT(iftifs, qtiaiis Mena- 
chemus fiierit, cum ii», cum quibus educa- 



bantur, parìs fubse ctatis, cum autem patre 
mortuo, Agrippa minor, tum cum Paulns 
Antiochiam abiisset^Chalcide apud patruum, 
et annos fere xvii natus esset, ez hoc etiam 
sequi, Menachemum, tum cum Paulus An- 
tiocfaiv versajretur, pajis «tatis fuia^ ; piane 
vero improbabile esse, Menachemum tunr 
amplissimo doctoris munere in ecclesia An- 
tiochena fùnctnm esse, ad quam dignitatem 
eo tempore ìion adolescentes, sed viri graves 
evehi solereot, Herodis Antip» autem ssta- 
tem coavemre cum illa aetate, quam Mena- 
chemus eo tempore habere deboerit. Ani- 
madvertit denique V. D. fuisse auidem tnnc 
temporìs jamdudum Herodem Antipam te- 
trarchia sua a Claudio privatum, et in ex- 
ilium missum, vid. ad zii.l. sed Lucam He- 
rodem appellare tetrarcham, quod olim hanc 
proviuciam administrarìt, et ut tetrarcbs 
nomine ab aliis in Herodum faióilìa distin- 
gueretur ; ac saepius in literis sacris rem a 
pristmo statu denominar!, ^uvr^o^] verbum 
T^if li* non tantum notat aUr$, nutrire, ut 
ap. ^l. H.V. iii. 18. sed etiam per meto- 
fiymiam, educare, v. ferodi, i. 7. 5. Dio 
Cass. 62. p. 1005. l^mar. Joseph. Ant. 
zviii. 1.'2. atque adeo ^wr^i^irtm, una eutn 
aliis ali, nutiiri et educati, PoUuz Onomast. 
6. $. 32. p. 582. Hemtterkus, Plutarch. de 
Pner. Educ. v. 9. Xen. Cyr. i, 3. 1. Philo- 
strat. de vit. sophistar. ii. 1. p.558. Olear, 
bine ^irr»»^t proprie notat : %ina cum alto 
nutritumh, e. eum, qui vel matris, vel nu- 
trids làcte simul nutrìtus fìiit, ift4ymXM»r$9 
(PoUux Onomast. 1. 6. segm. 156. JEL H.V. 
xii. 26.) coUactaneum (qua voce Vulgatus 
interpres h. 1. usu« est. Glossae Cyiilli : 
coUaetaneut, ifcty^XM^rt), vel omnino com- 
munia alimenta cum altero accepit Xen. 
Mem. ii. 3. 4. moì rtltt Bn^Uts wién ns 
lyytyfwas wmf ^mr^aif, una nutritorum. 
Deinde vero etiam hoc nomen ita usurpatur, 
ut indicet eum, qui una cicm alteto edueatut, 
qui eadem cum utero institutione, disciplina' 
atque educatione usus, simul adolevit, et 
JMJT l|«;^y ita dicel>antu^ pueri parìe cum, 
putrii regum, prindpum ae ditiorum atatis, 
qtti hit todalei adjungdtantur, qui pari cibo, 
inttitutione ute&cmmr, etjunetùn adoUteèbant. 
Sic legitur ap. Diod. Sic. iii. 10. p. 240. 
WetteUftg. i. 63. p. 62. 1 Macc. ix. 29. Po- 
lyb. ezccrptt. legat. T. ii. p. 1310, Grtmav. 
Plutarch. Pner. Edtic. e. 6. v. Munthiut, 
Raphd» Polybb. et Wet^nius ad h. 1. Jam 
cum duplez fuerìt ^ufr^vt apud veteres 
genus,' qunrìtur cujus generis Menachemus 
h.l. memoratuB, fuerit run-cpt" Eratmus^ 
Grotiut, alii, eum cum Herode Antipa edu- 
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catuiD, Héuwttìnuèj Eekmwtauu, «tift Heso- 
dis collactaneum fuiase stataunt, cui poste- 
riori sententi» nane plinsibiii calculum &d- 
jecit quoque Walekiui 1.1. p. 16. cujus verba. 
apponere liceat: " Joaephus Ajit zvii. 1. 3. 
Herodis Magmliberoa diìm ]peicenset, ntàvém 
illam uxorea habuitte» memorat, in quibus 
ima, gente Samaritana, Malthacem eam' 
proprio noiDÌne B. L i* 26. 4. vecat, cui 
itmAn ' Am-iVa* mi} 'A^3^iXmt, »tù ^vymm^ 
*Oxvfutmt. Archelaus et Antipas junetàn 
Boma» edticabaiitiir; ut ^ hi* ejw v6rt>ia, 
quaB Aat 1. L statim aequuntur, constat : 
*A^jciXMtt U mài *AM-Ar«i M 'Fd^mt «wfà 
^itì ÙàtTf «'(•^ ^X**» 'archelaus et 4ntip0t 
Home apud prwatum qutndam educabantur, 
Qum 81 ven sunt» non video, quare Mena<- 
chemut Herodis Antips tantum, neqQ0 
«odem jure et Archelai fwr^tt dicatur, 
atpoto cnm quo pariter ac cum Herode An- 
tipia, li vocabulnm Arr^tpt ad aolam edu- 
catkmem sete referro debet, educatus fuiL 
Videtur igitur, nià me omnes rationes ial- 
lunt, Menachemus et Herodes Antipas unam 
nutrioem» an Menachemi finte matrem de^ 
finire non audeo, babuisse, ac sbnul puerilis 
bonim Heradis filionun statis aocius, eorum- 
ilemqiie oonvictor» condisGipulus ac coUusor 
iumé, nsque dum eoa pater Romam, ut ibi 
educarestur, misit" Catemm non aigutius 
qnarendum, quinam ex hii viiit h. 1. nomi- 
aatis, ad prophetas, quinam ad ìiUrnAkMit 
pertiiiiierint, saltem nuaquam Bamabas et 
oaulus propbetB dknntnr. 

(2.) Ante Gomelii convenìonem, ut no* 
tatam est sopra ad x. 1. ApostoU Judsos 
tantum et proselytos ciioinidsos in coetum 
Christianorum reoeperant, nee gentilibus 
doctrinam Christì annuntiarant Cum Toro 
Coinelins, gentilis, rem ita moderante di- 
vina provklaitiA, a Fetroinccetiim Qiristia- 
adrumessetieceptusclO. atque adeo eode- 
«a Hieroso^fmitana agnovisset, institutio- 
amn gentifiuro esM divin» v<duntati con- 
aentaneam eli. Cyprii quidam et CyTenai 
Antiocbi» gentiiibiui doctiinam Christi tra*- 
diderant xL20. et ecclesia Hieroaolymitana 
Banfeabam et Saulum eo miserat» ut c<eptum 
Metter opus promoverent xL 22,26* qui 
Iper annum ibi oommorati pramÌBcue JudsM» 
et gentiles edocuerunt, ita, ut Christiani ibi 
¥^nantes in celebrìorem c<EtUm coalesce- 
rent.xi.26. Jam vero Christiani ilU opta- 
bant, ut ex^ Antiochiam quoque doctrinà 
Christiana inter gentiles latina propagare* 



tur, ut ex AntiodieiMdutti coatu, tanquam ex 
communi matre, alii coetus procreàrentur, 
quare doctores ecclesie precipui v. 1. no- 
minati cpnvenenint, ut ex ipsonim numero 
eligerent, qui ad gentes proficiscerentur, 
^easque .edocerent xui.^,3. Lucas, more 
suo, breviter rem exposuit: v. not ad vi. 2; 
Interpretes tantum non omnes, qus b.l. 
enarrata leguntur,die quodam feste evenisse 
statuunt, et inter ipsa festi solennia Ba ma- 
barn atque Saulum ad promulgandum inter 
gentiles evangeHum ablegatos fuisse conten- 
dunt, cum viri illi v.l. nominatim inducti 
jejuniom egiaae legantur, quod non quotidie 
efferint; lune etiam horum interpretum 
p«ires verbum Xuv9it^yw9rm explicant: 
cum munere suo (ungerentnr h.e. populum 
docereBt,pneeuntibus Chrysostomo et (Ecu- 
menio, qui habent mn^vr^ifrÉn, pnedioantibut 
ewmgeUuM. Hsc vero sententia ex ipsa 
nairatione probari nequit, nec verba Kurw^ 
yAfrm mitrm ntà wti^rumrm nos cogitare 
cogunt de integro Christianorum ccetu die 
feste congregato. Etenim veri>um Xurttff 
yùt, quod omnino de cultu Dei adhibetur, 
cum n.l» addatnr jejunium, recttus- de 
precibus intelli^tur, de quibus illud etiam 
syrus et Araba mteUexerunty cum alias quo- 
que jejunia precibus jungantur, vid. Matth. 
zvii. 21. Lue. li 87. Act.x.30. xiv.23. 
Marc ix. 29. 1 Cor. vii. 5. Quia autem 
Jttdei ardorem et fervorem precum jejuniis 
adjuvare et adaugere studebant» bine rfir- 
wj^ et MirriM» ita coaiunguntur, ut pivcef 
oiKimtùnmc significentur, ut Matth. xvii. 2 1. 
1 Cor. vii. 5. infra xìv. 23. ubi ir^jÈnùx^^m 
furà tn^niSh est, pneaai ardentùtime, yn- 
CSI ad Deumfaetn ardentittimas. Sic quo- 
que h. L veifoa MtTén^ytAfrm «vvwf tuù »«- 
frtuÌ9rm, eum precarttUwr at^u» j^unarmt, 
si lensam spectamus^ notant: cumpreces 
ad Deum aidentissimaa iacerent. iT«'i ri 
UviSfUi ri tiym] Spòritu» divinm, s. Dsia, §ot 
numuit, nempe per aliquem illorum vinirum 
qui congregati erant, per prophetam, vid. 
ad X.19. viii.26. à^S^mrt in Mt-^m&rm] 
agregaU mihi Banujfam ti Saulum, ad n«« 
gottum, ad pud tpw eot voeavù Per t^n, 
ut ex iis qua sequuntur satis luculenter ap* 
pai«t, intelligitur munus predicandi gentili- 
bus in terris exteris evangelium. «^#ì{;im, 
teparan, uparan ad oUquid, bine eùgere, 
dutinart, designare ad oertum opus et mutwe 
obeundum. Hesych. àf*^tefikn$, XttkiKiyfii- 
MT, cf. Rom. ié 1. ubi V. EUmtuu Gal.i. 15. 
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TIviVfiMTog rov àylùv^ KctrnkOof ùg r^y ^%'K%VK%^€t9f iziiéif 
TB €MnTk%xHrit¥ ùg r^y Kt^^or. ¥mì yipofjuipoi ip ^aXafMPh ^ 
za,rriyyiKKo¥ top Xoyop rov Qsov f» ra7g o'upaycjyoug tSp 
'loviaim* u^óP iì xoà 'larai'y^v UTfigirfjp* AisXÙopng Xt 6 
^r^p pntrop ayPi Uóupovy tvgop ripa u^uyop yl/iviorpo^rfjp 
ìùuóaioPt of opofjuct Bagifj(rovgf Og fjp (Tvp ra avBurar» 7 
liigyiu HavXa, upigì ovpstu' cvrog, rgoo'XuXsa'afABPog Bo^- 



In verbis I «virxUXfi/Mu «vT»«f positvm est 
1 prò ilf I. Sdlictt preposìtioneft ante prò» 
nomen relativuin Ir omittuntur tuiA^ ciim 
subitantiva, Tel pronomina demonstrativa, 
ad que refenmtv, adjoncu eas nbi habent 
Plato Phaedo.21. i» iv r^érf àwiXkvfUf, 
fwtf fuù XaftCdféfUf, ubi cod. Tub. babet I» 
fwt^' vid. ibi FiMt^urut, Neque hec loquendi 
ratio Latinìi inaolens, Nepos V. Cim. iìi. 1. 



P.994.B. Ub.l9. p. 1087. A. PIin.ILN. 
V.18. CeUartfGeogr.3. e. 12. p.345. Wu- 
ttmttif ad h. 1. KAr^v] BanialMB patriaai, 
iv.36. ZiX«i^]Sfliamts,urbtCypriorìeiita- 
lis,Herodo.iv.l63. Strabo 14. p.«83. HoraL 
Cairn.!. 7. 21. Melali. 7. JtCmrsiics in Cypra 
lib.i.c.21. p.56aq. UUortttf Ll.c.3.cl7. 
p.229. li rmf ^mmy^yrnìf *!•>)«*»*] Judù 
primo tradebant doctrìnam Christiaiiam, tnm 



inetdit in éondem nwidiam, quam pater tutu, gentilibns. imArm] nùnitUr, qui monera 



ynA,Fiaehtnu AnimadvT. ad WeUer. VoLiii. 
P. 2. p. 99. Abmefuut ad iBschyi. p. 65, 86, 
360, 877. Burmanut ad Vellei. Pàtere, i. 7. 
VFop^eenrita LecttTulliaD.i.1. p.4. et e. 3. 
p. IS. 9(§^MmXtt9 id. qd. umXm, eonttitutre, 
ditignan ad alipàd, éttHnof alieni rei, vid. 
Koppiui ad Rom.L 1. Borgenu ad Gal. i. 15. 
Bamabas et Saulni hactentis felici successa 
gentilibus Antiochenis doctrìnam Christi prae- 
dicarant, ▼. zi. 22, 25, 26. 

(3.) Peraetis igitw preeihut atqìtej^unia. 



minora obiret, vid. ad v. 6. 'Immnw} oogno* 
mine Marcum, vid. ziL 12, 25. 

(6.) ittkPéntr^i^cC ^'^v] peragrantee 
insulam tugitf ad Faphum, tUfég, urbe 
Cyprì oocidentalìs, ubi tuac sedem suam 
Proconsul habebat, cnltu Veneris claia, cui 
ibi teroplum splendidisiimam dicatum erat, 
et db hunc cultom, Paphta Venus, Paphi 
regina, et a toU insola, Cypria Venne dieta 
est, vid. Horat. Od. i. 30. 1 . Viig. iEn. L415. 
Tacit. HÌ8tii.3. Meurnut in Cypio lib.i. 



i.e? precibus arSentissimis, quibus^Deum c.l4. p.42sq. Peragrarant ergoBwnabas 
implorarant, vellet inmios ipaorum regere, et Saulos omne 



ipsorum regere^ 
ut ad gentiles ezteros edocendos cum max- 
ime idoneos eligerent ItrtHfrtf rkt x*'i*f 
aifTus, J»fl'(XM's»1 mambut imponii$ eoi dtmt- 
terunU Sine idonea ratione nonnulli sta- 
tuerunt, alio die, prophetas et doctores illos 
denuo convenisse, et Bamabam atque Sau- 
lum inaugurasse. Impositione manuum hi 



omnem intulam, nam Paphos in 
occidentali, Salamis in orientali litore aita 
erat, bine etiam in nonnullucedd.adjectnm 
legìtur tknf «4» Mi#w,quam lectionem Grin* 
haehiuM in ordinem reoepit, qua tamen gloa- 
aema redolere videtur. tS^ rum / Uye » ■■ 
B«^ffrMy] effendtnmt ibi magum qumdam 
et impoitorem Jud^tum, Bar Jem nomine: 



duumviri non accipiebant potestatem gen- f^^^ ®nt bomo rerum naturalium scientui 



tiles edocendi, eos enim jam Antiochia edo< 
cuerant, v.xi.22sqq. sed Barnaba etSaulo 
imponebantur manus, quoniam in more posi- 
tura erat, ut qui alteri aliquo in eenere so- 
lenniter bona apprecarentur, ipsius capiti 
manus imponerent,.v. viii. 15. Significatur 
ergo ommno bis verbis, felìcem laborum 
soccessum iis apprecati sunt. Airlxvrcr] scL 
aùrwt, V. GUuma, Phil.S. p. 173. 

(4.) M fvUnvfutrt réSAyioti] monente 
et revelante Dei Spiritu, v. 2. 2aw'«^] &- 
Uucia, uibs Syria, ad exitum fluvii Òrontis 
«ta, Cypro opposita: vid. Strabo lib.l4. 



pracellens, qua tamen lucri et honoris avi- 
dna abtttebator ad homines decipiendoe, ' 
vid. not. adviiL9. ^««Xr^ffifref didtur, 
▼el quod Adso se jactabat legatum divinnm, 
viii. 9. vel vatem, qui ex planetis et aìderi- 
bus, aliisque signis, fitta hominum et res 
ftituras pradnere posset. Propert.iv.1. Bm^ 
ie#Mv, JUUm JotuéB, ex *q JìUmm et ;«Mrr 
Joiua, ut lU^SfuuHjtliM Tinun, Marc z.46.' 
(7.) it Sif eìn Tf Mowdr^ ».r.X.] fui 
«STMÒÓtur apud Sergium Pauìum, proconm- 
lem, virum pntdentem, h ^ìn ani. apud eum 
versabatur, in ejus comitatu erat, vid. Marc. 
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U.26. Lue zxìy. 44. Act ìt.13. yiI 2. A»- 
I^Mmf > PrMMHtti. Coiiflilet, qw B4»iiui 
ennt magistratuA flnpremus a Gisdt dicti 
sont Urmr»r qood idem eit ac mtÌ^mhw sa* 
pmni, à9$p9mrH Prooonsul, et ^br) et jfir«i 
«vf id«.qd. MfVMw». Vezom C^pnia a Rc^ 
nanis capta, ent previada prcforìe, rnm- 
yimk, non conAciom , v«»r4«j^> neque aaÌM> in 
eam mittebantiur Frocontnilé», aed Propneto- 
fw ; dioendvi eigo potius iitisset Seigius 
Paulna tvn^r ^ nyH, n.e. Pmprctor. Skrabo 
4. p. 470. 'P«f^uMi umwUxn ^9 nir§» (Cy- 
pnim}t tuù yiyn% ryriiyaHÌ Iwm^tm nm$* 
•M». add.p.471. Sdlicet libera republica 
proyincie erant vel consulares rei pretona. 
In Goosnlarea, qoD plerumque celerà ma-, 
jores erant, mittebantur fere quotannis cum 
imp^o ii qui consulatum in urbe gesaissent, 
sed in prstorìas, qui Roma prstura functi 
foisseat. Prooonsules et propiaioret com- 
munem habebant jurìsdictionem» sed pxo- 
oonsulibos etiam rei mUitaris potestas per- 
missa erat, ut ezercitibus prscessent atque 
bella gererent. Augustur autem, cum re- 
rum potitus easet, pcoróicias divisit in C«- 
sareas qua consulaxibus responderent,et se- 
natqrias qua non difierient a pratoriis. In 
tttriusque generà proyincias mittebantur se- 
natoria dignitatis viri» et qui Casareis pra- 
erant, òkiSbìaìtQX pnpr^tort», èun^r^Arryh 
etkun dogati Cesarii et pra^ti erant eodem 
imperio, quo proconsules temporibus libera 
reipublica. Qui vero in provincias senato- 
rias mittebantur, ii My^em/rt, flroconaules 
appeliabantur. In provindis antem iis, quas 
Augustus Senatui-Populoque Romano attrì- 
bmt, erat etiam Ctfpmt, Dio Cass.54. p. 523. 
IjguneU rirt ì* à* mmi ril9 Kvr^, mài r^ 
Vm^M^m9 rit» ì^mfCàntrm» JiwQtnu «f tnftft 

wwt Méwmrét mtù U Xituvm rk thn wifMn^m 
IMi^rrtr ttt>ic igitìtr et Cyprum $t Gahtìam 
Naròonmam dtdit pofmlo (Augustus), tUpate 
fiue ipiha armis tum indigtrinU, Atque ita 
ProconsHiet quoque ad Ulas gente» nòtti eX" 
perunt : vid. Fi$eheri Froluss. de vitiis Lezx. 
N.T. p.433. Hugùa in Einkitung in d, 
^.7.Tb.i. p.22. Alhertiutwà b.L Imù- 
je&ttM ad HerodL vii. 5. 2. p.668. T.iii. 
et nos ad Mattb. z. 18. eywris) tntelligen», 
Sergitts Paulus, ut ex omni narrationis te- 
nere apparare videtur, pbilosophorum docto- 
mmque pladtis bene imbutus, gentilium 
deorum fictomm cultum aspemabatar, adeo- 
que favebat Bar Jesu, Judao erudito et re- 



rum natnralium scientia pradito, et cum eo 
familianler versabatar, ut religionis Judaica, 
qua unum Deum colendum pradperet,pla« 
dta aocnratius cognosceret Jam vero cum 
andivisset Bamabam et Saulom, Judaoe, 
nova doctrina prsBcones, in insula advenisse» 
bomo veritatis cognoscenda cupidua et eu- 
riosQs, eoa ad se arcessebat, ut eorum doc- 
trinam perdj^ret. 

(8.) Brevis et sucdncta est Luca nana- 
tio. Bamabas et ^ulns summam doctnna 
Chràtiana Prooonsuli, presente Bar Jesu» 
exponebant. Qui cum videret, Prooonsulem 
iis attentas et benignas aurea prabere, ne 
gratiam et lavorem ejus perdezet, iis sese 
opponebat, Jesu doctrinam falsam esse dice- 
bat et estendere studebat. •«^«mMw uirm} 
iti me epponebat^ contradicebaL GaL ii. 11. 
umrm it(iem«rè$ mltrf àvrievw* add. 2 Tim* 
iv. 15. Afri#r«Nu, reniti, quocunqne modo 
id fiat : V. ad vLlQ. :EìJfm» ifUyHM,rJul 
Elyma» ùe, magu»,ita enim nomen muM tnter- 
pritandusn* *BKif»mt, i fUyog omissum est, 
TMfwiern, iti in voce 'ACCS i Umrk^, Rom* 
viii.15. vid.LoEfMnuadb.L Scilicet'£x#- 

futf est nomen Arabicum ^aIt (AUewn) 

i.e. sapiens, doctus, ita autem in Arabia 
(v. ad Jdatth. iv. 1.), ubi Bar Jesu artes^ 
quas callebat, didioerat, vocabantur Magi* 
Verba tUm yk^ »,r.k. adjecit Lnoas, ut 
Theophilo vocabulum iasolentius ezplicaral* 
— l^m ìtm^Tfi^m r§9 è M emr e f ìun rir eri* 
rrMif] etudtmPr^ùmnUem a religùme Chrie^ 
tirnna meertere, Fh> ìtmer^^ cum boc ver* 
bum h. 1. oomjtem babeat prapositionei» 
A^i, quacum scrìplores N.T. et Alezandrini 
illnd non conjungant» Val^nariu» Opuscc 
Vcd.ii. p.293. legi malebat lUwv^^w 
(vid. Act iiL 26. Job. xuiii. 17. al.) Sed 
hoic oonjectura refragatur aucloritas om- 
nium codd. et locus Ex. v. 4. ubi Alexan- 
drini babent: hmri ^Mirrfcfm rh Xmh A^è 

(9^)2mSXe$ )ì, i mi; ILùì^ìhÌ Saulu»,qui 
et Paulut voeatur. Inde ab hoc loco, qui 
bactenns Saulus vocatus est, PauUu Loca 
didtur. NonnuUi opinantur, eum ab initio 
filine binominem. SauU nomen ipsi a pa* 
rentibus in drcumdsione fuisse inditum, ad* 
ditumqne alterum PauU, quod jns dvitatia 
Romana atDestaretqr. Sed ut intelligenter 
animadvertit Witeiut in Meletem. Leidena. 
p. 47. hactenus constanter iSaui aut SmUu» 
appellatus est, dehinc vero cum semel PaU' 
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iwn dixisset Liicas, Sauli nomen ita oblile- 
ratum est, ut nec Lucas^ nec Petnu, nec 
Huilus ipfte in snis epistolis, iQiid deinceps 
iiiiquam iiraorparìnt Alti autumant, Sau- 
hnn ipstim, post mam con?ersioDem nomeii 
matasse, qvod Sauli nomen Chrìstianis, quos 

nCDtus fnemt, odioram esset, emnque 
nomen, quod detideratum, detidenJfiUm 
significat, mutasse in ?iliits, nt san esset 
modestiae, qoft se omninm mMnum profite-» 
batar (1 Cor.zT.9.)> indicium, cam Pmiltt$ 
ntitéijmtìUvm, exigutuiu Verum enirnvero 
ti hsec vera ratio sit, car non statim inde a 
eonyersione sua altero ilio nomine osus est? 
Sed etiam aliquamdiu post saam conversio- 
Aem &MÌttf appeUatur, vid.zi.25,80. zìi. 25. 
itii. 1,2, 7,9. Alii, preeunte Hieronymo 
Catal. sab vid. Pau2uf, statuunt, Paulom 
nomen ProconsulisSergii Paoli, ob evange- 
Kum cum successa pnedicatam sibi adsici-' 
▼isse ; a primo eectetitt tpaììo Proeotuule Ser» 
^ Paulo Victoria sua trophaa retuHt, erertt- 
fuètetUlum, ut Paulo ex Saulù voóaretur, 
que soni verba HietwiyndhL Hoc vero 
cam modestia Pàoli non satis convemt. 
Acoedit quod Paulum dizerit Loess, prins- 
qnam de Sergio amveno retulìsset, v. Wìtnu» 
LI. p.49. Eqoidem arbitror, cum Qomanis 
auribus Sauli nomen insuetum esset, PauÙ 
vero apud eoe ▼nlgatum, eum primam iu 
dieCom esse a Romanis, Seif^ii Paoli comi- 
tibos et fàmilia, eumque hoc nomine faide 
ab hoc tempore lubentios osom esse, qnod 
inae dvis Romanns esset, et poathac Christi 
ooctrinam gentilibi» pmcipoe prasdicatO' 
ras, com et Jndcis, inter Romanoset One« 
oos versantibus, fteqnentissimum esset» pa- 
triam nomen in terminationem peregnnis 
anribos blandiorem flectere, ant sibi assn- 
mere aliud nomen, patrio quoad sonom proz- 
ime aocedens. 4rXifr#i)f Unùt»art àyU»'] 
divino Spiritu implotm, iy.8. studio et ardore 
nmu^anda centra adversarios religiopii 
Christian» inflammatos. 

(10.) S wX^g wmfrit ìikéo mai irJ^ 
fmiiMfytmi] O tu omni fraudo et audacia pio* 
niinme I O da voller Betnig ond Frechheit, 
dn irecher Betriigerl Vocabolum ìixst 
SehUuenerus in Spkileg. II. Lezid in interpp. 
Grr. V.T. et' Bnttduniderus in Spidl^. 
Lezici in intpp. Grr. V. T. sub h. t. vertant 
nqnstes ; sed non opus est, nt a valgari 
iignifieatione, qvàjnmdem notat, receda- 
tom, homo enfan ilfe, qui t. 6. ^oUir^e- 
f4rm didtur, sdentia rernm nataraKum qua 
prmditua erat, abotebator ad alios decipien* 
dos, arttbiiB sophislieis et calomniis Prooon- 



sulem a religicme Christiana avertere stode- 
bat. fait*o^ia proprie est, faciendifaeHi" 
toi, Xen. Cyr. i. 6. 34. qui fiìcile ad quavia 
agenda «eoedit, is in agendo non adfaibel 
debitam curam, bine notat, lovitaUm, negH" 
geiUiam, ot ap. Xen. vii. 5. 74. QSoon. zz. 17. 
qni ad qnnvis agenda facile aocedit, ante» 
qaara agat, non satis deliberat, an et qvo- 
modo ageie debeat, is et temere agit, eaqne 
sepe a^, qu» a|;ere nefas, bine faiuifyim 
ponitar quoque de audacia, temeritate, et 
ònprobitau quavU, Xen. Rep. Laced. ziv. 4» 
etiam de fiauduientia ac perfidia. Thom. 
Mag. fa^to^g, $uù i ^rXafr^y^àpH (foUa- 
riut, qui teriptumjingit) mmì i maMéS^yH àir^ 
Xflff* iuù fa^vfyia* « irkarr»yfmfia, mai 4 
3f«rvr«ir, jm) 4 ^«Xijnvr— Zim^ ìfk mai 
ftng àXXi ìxf^*^ *? ^^ '^ M ti*^ 
Jjagf faeiliiato* £tym.'M. fu^téo^yw fn/m^ 
w vi furà iroMo^iag n ìmit^àmHmt, Eos- 
tathius ad Odys. V, p. 1506. ftOt^o^g 
Mark AfXMf ùjtwruft i xanm^yg, noi fahéa^ 
yia, ffi9Ì9, i wtfì <rSf IXsyt^^im ho) d^ie^mf* 
est, Juita £li»tm Dùmytium mal^eue, eli 
fa^fo^yia, tn^iit, drca omma nogligentia et 
audacia : v. Èapìioliut Obss. Polybb. p. 340. 
MuiUhiusei Wettteniut ad h. 1. mi ìmfiiXto] 
gatti mali progenieg, ei similis, qnod attinet 
sentiendi et agendi rationem, v. Job. viii. 44. 
respicitur nomen Bar Jeso. 1;^^) eré^^g 
liiMBMrJyffr] vulgo vertunt, omni wrtuH s. 
proibitati inhdcimme. Sed Bar Jesa Christi 
doctrìnam elevabat, Proconsulem ab ea am- 
^lectenda deterrere stodebat, bine ìtuMtte^ 
recttos ezplicatur ventai, quo senso eztat 
Matth. ZZI. 32. obi v. ìtm^r^ptif prò ìm- 
trr^ifm, vid. Matth. zi. 1. GUama Phil. S. 
p. 350. ìuier^mf rag Uèbg Yio{f9 rag tè- 
iuag"} reetae Dmnini ffiat pervertere, )mmt^ - 
fu9 suffodere viam, ot iter non sit pervium, 
ot impediator et retardetor, v. Lud. De Dica 
ad h. 1. ;)•) Ke^/w, Monti, RoeemmUlena, 
alii, ezplicant, eoniitìa Dei laadanda, irre- 
prehenaa, intelligont Dei consilinm Scórgiom 
dedocendi ad religionem Christianam, coi 
obsistebat Magos. Iklallem tamen hanc 
formolam acdpere com plerisqae, de doctri- 
na, religione Christiana, com respiciantor 
ferba v. 8. Zn^Sw Ita^rA^ai rìt kvHwarf 
ètri rng wirrurg, et àig qoam sepissime 
doctrìnam, religimem, indicat Matth. zzi. 32. 
(Ui lukMcrvvnr, ubi v. not. 2 Petr. ii. 15^ 
•^« iiig, religio vera. add. AcL zviii. 25. 
LXX. Ps. zziv. 4. cziz. 150. obi legitor 
warat al Ùèt e»w kxMum. 8ir. u. 15. Job. 
ivi. 13. obi V. 

(\\.) noi tot tUò, x^k ^^ ^vfUo Wi rt] 
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Atficen/ BetattUnumttmnumitmmittet. Mt- 
nus Dei advenus aliqnem esse. Deus manum 
^licui immitteie dieitur ab Hebrek, cott 
M&nam infeit, ▼• Job. zix. 21. £z.u.3. òe 
b.1. seonu» est : Deqs ta puniet ! %mf «w 
fkit* ^ fixlt^àn TÌ9 «AMf] MCtti trìi, iUt III 
9»UÌn non vid€M» Solent Uebrei eandem 
rem affinnandoet negando asserare» ▼. nv. S. 
zviii. 9. Joh. i. 20. 1 ep. ii. 27. Matth. 
xxiz. 14. LXX. DeuU iz. 7. neque hme lo* 
qvendi ratio scrìptoris ezteria inaolens Ari-* 
stopih. Flut. 494. ^f ym^i UXtSrét fiiJi^f 
iuù fm w^Xm$ mn «Mf«t#m, V. Hot. ad Loc 
L 20. et SelecU e scbolis Falefcmam in N. T. 
Voi. i. p.499« wm^xfit^ ^ UIvyv» ».r.X«] 
protttitM «um céBciUu «t ea%o cvrrqmtt. A;^* 
>iy, (ait£atto» cucita», ciun ocuti, Tel pelliciila 
superinducta eicaecantur, vel retusam et 
heoescentsm kabent aciem ex cakns nativi 
Wt spiritus eztinctioile, authnmoruoiocDlot 
regeókium perturbatione» v. Schltumtri Lez, 
h* Y. et Kyptóus ad h. L eiat cscitas tempo- 
xarìa, Aam additum legitnr Mxf «««f»» vi 
illa Pauli iz. 8. ubi ▼. not. Kypkhu enm 
QKubiuD indicatum patat, quoocolipelUciila 
supQrinductft eze^cantor. Probabilier vi* 
detnr MichaiélU sententia, qui de macnlis 
comesB impellucidis, vtm undurehàehtigtn 
FUck/m dtr Bamhaut, oogitat, v. RichUnu 
in A^ongtgr'ùndta 4tr Wundanneyìanu» 
B. 3. e. 4. Hartmatnu J3<icfcs m dgn Gtkt ém 
UrehrifUnthum p. 205. et H$mrkhsiui 
£zc «5. p. 357. suspicantoT, oculot hominis 
jam SBffTos et ad caliginem dispositos ftii«e, 
et subito terrore, cum Paulus ei ccdtatwn 
minitaretnr, atque angore» oculos ejus «w- 
i«XCÌf*^ caligine fuisae offusos. wifdyuw} 

a. L vim Medii habet, et notat aroMinv, 
obirrtire, vid, noL ad Matth. iv« 23. 

(12.) Qfto «tao ProGomul doetrina dwinm 
vi pireuUusfdem ei pnebuiu Pnstulit doc- 
trinam Christi doctrinai Bar Jesu. ì^x^ì 

b. 1. non de doctrins aignmento acdpien- 
dum, sed per metonym. de vi doctrinc, de 
nagnis eventibus quibus proferendis illa par 
esset Non eaim doctrma, sed miraculo 
obstnpelMtus enU Procoosnl. ^rrus inter- 
pres verba M «f Mbi;^jrcoDJuttzit cnm liri- 



mvrif boc sensu : pereuUus, fiUm pfebuiÈ 
doctrin^ divinut; sed prior interpretandi ra- 
tio simplidor est, nec verbìim wwrUm in 
N.T. constmi solet cum prepositìone M 
aeq. dativo rei, formula autem U«ai(#n#^i 
Ir) «f ^ìUxì* ^^ tamen sensu adhibita, le^ 
gitur quoque Matth. vii. 28. Cntenxm num 
etiam Magus ille Christo nomen dederit, an 
in onore pertinadter perseverarit, insilentiò 
•crìptoria constitui nequit. 

«-•* n«vX«ir] Pauha deindé ^utqìté eomita 
Papho iolvenmt. De verbo nautico Itày 
0étu vid. not ad Lue. vìii. 22. et AlbertiuM 
ad b. 1. «7 «1^) rìf XlmSXM de Paulo ejus- 
que collegis ezpKeandum esse, contextus 
satis superque docet. Praepoùtio M ut i^ 
ez more loquendi- OrsBCorum insermt perf- 
pbrasi, non tantum ita, ut unus tignificetur 
vid. ad Joh. zi. 9. sed etiam ita, ut persona 
princeps, cum suis comitibus, sociis, secta- 
toribtts collegis ìndicetur Thucyd. v. 21. «/ 
«t^) rif *lrx»yi^»9,I$chagorai ^tuqut coUegtt, 
Menas et Philocharidas. Athen. 12. p. 554. 
B. «7 wt^ Tli^^fifm MsktytTf Xlytfrms, 
Proierpìna eum pueltii eamitUmMjlaret ^^[ÙM 
tradìhir, cum a Plutone raperetur. Eam 
enim tum non solam fuisse e Claudiano 
oonstat. Xen. Sympos. i. 7. «/ tftfì rh 
S^M^my, SoeratettCritobulus, et Hermogeneù 
Anab. viL 4.12. m wt^ì XtttfSrrtt, Xenophon 
eum tua eofurrte. Esempla nane in rem più- 
ra oongesserunt Baphelhu Obss. Polybb. 
p. 341. et Fueherut Animadw. ad Weller. 
Voi. ili. P. 2. p.222. CaBt jam Pauli potior, 
quam Bamabe ratio habetur. M^f A 
Ui^yn* m ILt^vXiWf] venerunt P^gm *» 
Pttmphylia. Tlùynt sci. «-«Xif.utMatt. ii. 1, 5. 
It Bn/xa/« wrig*UtiUSmt, Antonin. lib. e. 17. 
I» ^«iWf Tw K0Ìims, ▼. L. Bottut Ellips. 
subT.«'^X4f,p.398.ed.&Atff«r. n(er«,Pam- 
phylia metropolis, tempio Diauft Celebris : 
Cic. Verr. i. 20. Pergée fanum antìqùim' 
mntn et tanetienimnn (Diane) esse satina, 
v. Plin. H.N. V. 27. Mela i. ]4. ^ImÀnng ìk 
àwx'^i^s s. r. X.] Jchannet autem «ù re- 
lutti, Hierisolumam nvenut est: yìà, not ad 
XV. 38. 
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(14.) ^mfgyiunré tiV 'AfrtéXismf *nit XIi* 
wàmt] AntioehUm PitidÙR vtnerunU Adjedt 
Lucas Piùdi» nomen, ut hanc Aotiochiam 
ab iUa altera Syrì» distiogueret, ex qua pio- 
fecti erant Erat autem hsc 'Antiochia non 
in Pisidia, verum in Pbtyeia lita, sed prop- 
ter confinium inte^um Pisidie annumera- 
tur et Antiochia Pisidis vocatur, v.de ea 
Plin.H.N. V.27. Strabo 12. p.577. Celiar. 
Geogr. 3. e 4. p. 187. et Weutenius ad hX 
l^fitl^ vm ^mCCmrmi] dU tabbati: pluratil 
wMmirmf vim singularis babet, vid. ad Matth. 
zii. 1. imméi^mt] Dccv^bant subaellia docto- 
rum legiique perìtorum, quo declarabant, se 
eo animo ingroaaoB esse synagogam, ut do- 
cerent : Y.Wolftut ad h. 1. 

(15.) furm ì^—trftpnrm] pnlectù é Ug9 
«t prophetarum libro pensit, Quinque libri 
Mosis, ut ad Lue iv. 16. annotavimus» sic 
distiibuti eranty ut diebus aabbati, spatio 
nnius anni integri legerentur, ex libria vero 
prophetarum lectioni librorum Mosis adjun- 
gebatur sectio aliqua, qua» cum Mosis loco 
prelectoaffinitatemhabere videretur. Per- 
acta lectione pensi, illud explicabat, et po- 
pulum docebat vel is qui prslegerat, v.Ldc 
1Y..16. vel alius de synagoga, vel advena, 
yìd.VUrmga de Synag. Vet. p.950sqq« 
985 Mjq. et Wo^iut ad h.L Pensum autem 
ilio die in synagoga prelectum fiiisse Deut. L 
etles.i.; haud im|»robabi]is est Bengeln 
opinio, cum hcc canita hodienum uno sab- 
bato legantur, et raulus v. 18. respexerit 
loeum Deut i. 3 1. à^innéymy$t} tynagog^ 
pneftctL Synagogis pfures spietaim probi- 
tatas viri pneamt, quibus incumbebat offi. 
cium dehgendi eos, qui pensa codids pna- 
legerent, ea explicarent, et populum doee- 
rent. Habebant etiain potestatem in syn- 
agogis flagris ccdendi et excommunicandi» 
V. Matth. X. 17. xxiiL 54. prìnceps eorum 
simplidter dioebatur ; à^Mwdymyn, v.Luc 
XUI.14. Fiiriji^a de synag. vet p. 686. 728. 
610. et, m Archisynagogo Franeck. 1685.4. 
^^UruXmv r^f mùréyt] honoris iis exhiben- 
di caussa mandabant aliquam, ut videtur, 



itm^rm, ▼• ad Luciv.l7. qui ratenogaree 
eos, an in pralecta commentari et populum 
docere vellent. ci frw Kiy0t wm^mXénmiJ 
tieti in prcmptu vobis tratto, qua popuht9 
odoeoatur, «•mmO.ìTv, ddctrv, 1 The88.ii.3. 
lTim.vi.2. TiLii. 15. 

(16.) Orationis Paulinas, quie nunc sa- 
qùtur, argumentum hoc est : Deus qui ma* 
jores nostroa eximiis omavit beneiciis 1 7-23« 
summum beaeficiura nobis exhibuit, duni 
Jesum Messiam mish, servatorem, non mo* 
do Judeorum, sed omnium qui ei fidem ha* 
bent 23 — 39. cavate volns ne hoc snmmun 
Dei beneficium eontemnatis» sed Jesum 
Messiam agnoscite, ejusque doctiìnam ad- 
roittite 40, 41. Beneficia Dei in majores 
Judsorum collata Paulus memorat, et anti- 
quiorem gentis historiam breviter repelit, 
partim qooniam ad Judaoa verba faciebat, 
qui majoribus et benefidis a Deo iis exhibi- 
tis gloriabantur (vid. not. ad orat Stephani 
e. 7.) partim quonìam pensum prelectum 
de fàtis populi Israelitici in deserto agebat. 
Cum vero Jesum Messiam esse domonstrare 
vellet, peiaequitur fata populi uique ad Da- 
vidis tempora, quoniam e Davidis stirpa 
JndsBi Messiam umr* ìwmyyiXimf v.23. ori- 
tuTum esse putabant, Matth. xxii. 42. Je- 
sum autem Messiam esse, prdbat argumen- 
tis, qus sciret maximam vim habitura esse 
in auditorum animus, uaru^ti^mt ^ x^ì 
vid. ad xii. 17. jm) m ftCé^^Mt ri» 0ii»] 
omnuqu» DH euUaroi ; insigninntur hac voce, 
cum ab tii distinguantur 'Irotuparm, jyroM* 
UfH portéB, qui almegata idololatria, verum 
Deum colebant, ita tamen, ut non essent 
diGumdsi, qui cum Judeis ad audiendum 
singnlis sabbatis in synagogas confluebant, 
ibidemque separatum ajudisonim subselliis 
locum tenebant, vid. DeyUngiut Obss. Sacr. 
P.2. p.357. infra V. 43. vocantur etCifum 
w^ni^prét. Eadem loquendi ratione utitur 
etiam Josephus Ant.xiv. 7. 2. itàwrm umrik 
rèi 9iUMff»ini9 ' l ao ia Un ami etCàféiun» Gen- 
tiles,qui ad sacra Judsorum transiorant, ita, 
ut ciiGomcisionem admisìssent (pnmlytijui: 
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yììì. 34. fK r a g rùiotiP, ^. ad tìì^ 6. de oom* 
montioiie in i£gypto legitur quoque Sap. 
xii. IO, lurk ^x^^ Hn^> òrwjfcb «»- 
etiaii, L potentia soinma» vid. Ex, vi. !• 6* 
Nnm. ¥¥iiii. 4. 
• (18.) 9UÙ m r%f*m^mM9TMvn xf*f«t 

dragvda aimot natrici» wttar in ^Unit gota- 
vìit i. diligentem eorum cnram habuit. Vnl- 
garìa lectio est: lr^Mr«^«^rtf «6r«W> h.e. 
more* eorum praon oc perverto» tuUt. £l- 
enlm Tfmrefe^ù*, ({uo verbo usa» est Cic. in 
epp. ad AtUc. zìii. 29. (verba ejiia snnt: 
nihU est quod ego ma/tm. Inhoc rìw r^pe» 
fMu w^ BuÌ9 r^tpi^nr b.e. per deos te 
oro, fastum meum peifer, tolera) significat, 
moribus alia^fìu obse^i, Us sete accomaio- 
dare, ^idvelit, ex geàibus, vocibus augurari, 
quod Terentius in Hecyra ìii. 6. 28. dixit, 
mores tolerare; et Aristophanes in Ranis 
V. 1480. rt!ts r^ris virn^truf, quam formu- 
lam scholiastes ibi expressit verbo v^§^ 
^f7f. Sed bene multi optime nota libri 
(v. Wetstomiu, Grìesbachius, Birch.) Atha* 
nas. Cyrìll. etc versa. Syr. Arabb. Copt« 

iBthiop. Slavon. prò ir^ofifnrsvt legunt 

seriet repudiat, nam sermo est de ir^g^i^imf, quod Hesychius loterpretatus 
U 7^ irm^uif evenit, et de libera* est 75^«^iy. Utrumque verbum, tata «♦- 

Wd^tfUf, quam r(«^«^irv, agnoverunt et ae- 
feoderunt interpretes plures. Ac lecdonem 
quidem lr#«^«^«#<»ri» defendunt Ff affini in 
Diss. de Var. Lectt N. T. p. 230. Coww- 
bonus, Hammondus, MilUiu Pro!. $.863. 
Matthdnus, Emestius (Gloss» Sacro Hesy- 
chii p. 137.), Morus, Rosenm'ùUerus, Valcie- 
narius, alii ; et hanc lectionem Griesbachius 
in recentiss. N.T. editione in textum rece- 
dignitatem evezit populum, dum moltis et pit- centra Grotius, Deylingius Ob8S.Sacrr, 
magnis miraculU ottendit .£gyptiis Isiaeli- p.2. p. 347, . ~ • 



titttf), e paientnin suorum filiis Abiahami 
filu facti dicebantor, et Judsis annumeia- 
bmtttr, v. ad Job. ìii. 3. 

(17.) i &tit T^ XtuS re6*w 'Ir^X 
».r. X.] Deus h^u» gewtù hroetìtieis, insig- 
«ibue ben^i» nuffore» nottrot ornavit Deus 
quem baec gens Israelitica colit, de qua lo- 
cns Scrìpturs prslectus agit. Deus quem 
majores veltri coluemnt, et voscolitìs. Uxi» 
yi^m. Ut Hebr. tu Dcut. iv. 87. notat, 
mnare, probare ; et ex adjuncto, benefieiis affi- 
cere, vid. ad Mattb. xx. 18. 'I#^x, quod 
plures codd. omittunt, glossema sapit, unde 
lecteaiudGmsòacfthuet Afottftffìus ex ordine 
ejecerunt. r§bt wmri^s nftSft nu^ores noe- 
tros, Abrabamum, Isaacum, Jacobum, eorum- 
que posieros vii. 19. msù rh Xm99 S^'amv» 
», r. X.] et populum in JEgyptoperegrinttntein 
eoetit. Verbum hpmet diversbnodo explicue- 
runt interpretes. EUnerus, quem sequitur 
Heinriehtiia, explicat, eripuit, ììberavit pò- 
pukm,tx servitute et calamitatìbus, quibus 
opprimebatur, cum halMtaret in '.£gypto. 
Jam etsi non negaverìm verbo ^««r» notio- 
nem liberandi, eripiendi interdum inesse, 
V. locos ab EUmto laudatos ; h. 1. tamen eam 
ontionis 

eo, quod i» «^ irm^uif 
tiene ex iEgypto, verba que proxime se 
qnuntur agunt BeMth Gtvfnw, alii, hunc 
verbo subjiciunt sensum : in gratia constituit 
eos apud regem per - Josephum, ut adeo lo- 
Ctttus sit Apostolus de illa dignitate, in qua 
tnm Josepbtts fuerit coUocattts, tum ipeius pa- 
ter et f^tres habiti sint, donec iEgyptii mu- 
tatis animis coeperìnt Ulorum sobolem opprì- 
Heumanus ita verba explanat : ad 



tas esse populum sibi peenHarem. Simpli* 
cistima et orationts serìei convenientissima 
interpretatio mibi videtnr esse ea, ex ^ua 
94«nf accipiturde numero populi insìgniter 
aucto. Hanc interpretationem tuetur etiam 
usua loquendi, et loci Denti. IO. atque 
Act vii. 17. apprtme confirmant. Verbum 
énim i^tvoim ut Hebr. dtì les. i. l. ponitur 
Quoque de iù, ipAorum ingensfit nnmerus, et 
fili viribus ereseunt, ut Gen. xlviii. 19. de 
Manasse : mì «7r*r ìerau i/i Xaiv, »«} éSrós 
òi^n^tTMt. Sir. xliv.21. jmcì mt &ev^ ave- 
n^m ré ^ri^/ia mvTéU. 1. 22. rif b^winrm, 

hfii^ nftm, — wmftixia] Hebr. rlm Etidr. 



Wolftusìn Curis, alii, prò vul- 
gjari léctìone Ir^t^a^i^netv pugnant, quorum 
argumentasuntfere bsc: 1) I^ctio It^«- 
f $091^9 in plurimiscodd. extat, expressit eam 
etiam Vufgatus interpres, verlit enim, nw- 
reseonirnsustìnuiu 2.) Deut.i.3l. quemlo- 
cum Paulus respexisse videtur, in versione 
Alexandrina legitur : uMUr^ \^/»m rairi/, 
4» «TJiT» i&f ÌTp9<po(p6p7i<re r« Ku^ut # &tie 
r«v, ^rii rpo^io^piifrcu M^«t rU vlÌ9 
mvrty' hsec est lectio Codicis Alexandrìni, 
sed Cedex Vaticanus habet ibi hpomo^priffe 
et r^^pé^tat, v.Prolegom. Grabii c.3. $. 8. 
in edit. ^ittfi^^. et Bengelius in App. 
Crit et Gnomone. In teztu Hebraico 1«- 
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f X»y iévfi irta iv yjf Xai^ceàr, ^xanxKfi^oòùTfiiriv avrùi^ rn^ 

gitnr Hto» qnod confeaientiiis ezprìmi per Teiba Bonant, in dtterto portami (icf<^ 

TMmfftMh ex ejuadem cap. v. 9. apparet. f «fffri) te Domtitut, ut pater fiUum (L e. dili- 

Mose^ mi testatur, se aliqMandp popolo esRe géntem toi curam habait), tato itingre quod 

profeasum (Ex. zviii. 18.) ae .solum ipsos fecistis. Ita et lociun intellexit Aqoila, qui 

fare non posse. Quomodo id intellectum ibi habet, ttg r^is f(M tw ««'•», et Sym- 



velit, V. 12. édisserìt : fuemodo ftrre tolut 
poauM labonm, moUttiom et lilet veitraef 
ItaqyucwtHmtpieitevirm sapietiltimifMe e te. 
9tDf jnoòù. prigfieietm* Verbum ¥MÙp^ 
Denti. 31. legit etiam Origene», cmus veiba 
leperiuntor in Catena Gìmlerii ad Jer.18. 
p.473. ir^9ir»pS^tiA 0t K^us i\0tif rev, 
Tw^ tm TWt r^UfBs ra» \^^$inf, ms ttrtf 
T^»9r§^»fn^ mfé^virtt futrà ri ^o^ityftM 
T»Zr»t Ci^'ixAi rh vi»f mlnrw» 3.) Verbum 
T^ar»p»(tT9 legitur etiam ap. Cic. ad Attic. 



machns, qui rertit» kCd^vmnf. Imago pe- 
tita est ab hondne, qui autrìcis inttar jHir- 
vnlum fllium gestat ; et senno ibi est, de 
documentis prpvidenti» divina. Itraelitis io 
deserto ethibitis; «nde etiam ▼.33; seqoi* 
tur : Detu prtteetKl «ofrii in wa» et nutatue 
eet loeum ih quo tentériu figere deberetU etc« 
Pmterea, ilt MilHue reete monuit, Moses 
pbpulum ad ftu.'ta fortia cobortatur, qnod 
facere non potuit ex eo, qnod Deus, per xl 
annos eorum mores sustinuit. Est eigò 
xfii. 19.^ et in Constitutìonibus Apostolicis lectio W^/^^i^nn contextui convenientìs- 
.. ^^ ** "" .. • sima, e) Nec tantum loco Deut. laudato, sed 

etiam boc nostro looo melius convenit ora- 
tionis serìei verbum ÌTM^é^i^f, quam al- 
terum tTféo-e^ifiinu Nam si Paulus pei* 



vii. 36. KuUis autem idonei scrìptorìs 

erri potest, uF " 
etiam 2 Macc. vii. 27. rectius legitur 



locus proferrì potest, ubi r^§^t^»nt9 legatur, 
etiam 2 Macc. vii. 27. rectius legitur i 
v^»^nnt0Bkf prò TM^»^»^fantf, 4) Tn 



r «•- 

rrala. 



titium est a librarus p et «r sspius inter se 
èsse permutata, v. intpp. ad Hesycbium s. v. 
I^«^«^«^ri». 5) Hesychius quidem habet 
glossam ha ne: ìr^b^ipìwtr U^t^^tf sed 
legendum est lr^«'«^^rfv, et vA^uv non 
est ei, nutrire, aure, sed potius educare, si- 
cuti r^^ sspe est disciplina, educatio, v. 
FiscAeruj ad rlat Phasdo. e. 30. Lamerue 
ad 1 Tim. iv. 6. et Lennepiut ac Phalaridis 
Epis^t. p. 350. — ^Hq tamen rationes omnes 
me non movere possunt, ut' in horum inter- 
j^retum sententiam discedaro, sed lectionem 
T^9^»^uf, vulgata lectioni r^eert^fut pra- 
ferendam esse censeo. Etenim a) r| 



^«^9, quod non deduci potest a r^iì et 



versos majorum mores m memonam revo- 
casset auditoribus suis, et quidem statim ora- 
tionis initio, eoa exacerbasset potius, quoa 
sibi oonciliare volebaL Prsterea nuaquam 
in literìs sacrìs Deus dicitur per xl annos 
pattenter tulissO' Israelitarum ^rveiso» 
mores in deserto, quia contranum sa- 
cra, historia eloquitur, et Davides refert 
Pk.xcv. 10, et auctor ep. aé Hebr.iii. 17. 
d) Confirmantdenique etiam lectionem ir/N»* 
M^rif loci Num.xi. 12. et Deutxxxii* 
10 sq. 

(19.) Et teptem danetisgentibuiin (erra 
Cananma, tit é0rtim terram postidendam dedit, 
vel sarte dietribuii, Irrs iéfn] v.Deat. viL 1 • 



^up (non enim legitur ^^afti^u*) aed Job. iiilO, Neh.ix.8. Pro jMiraXs^*^ 



derivandum «àst a r^ig, nutrix (Hesych. 
Tfépit' /inrnf) et pipÌ4f,'ferre^ gestore, atque 
proprie notat, nutricis instar in ulnis ges^ 
tore, deinde etiam nutrtre, a(er«, id,qd. r^i- 
^uf, est lectio difficilior, quam tuentur Syr. 
^th. Arabs, qui vertunt, aluit, nutrivit. 
Verbum ignotius r^«^ir» librarii mnta- 
runt in verbum notius r#Mr«^^7y. b) Legi- 
tur autem v^»^»^9 2 Macc. vii. 27. ubi 
mater ad fiTium : Uinró/eu rò» U ya^0Ì 



nKv», sane distrtbuit, permulti optima no^, 
ta libri legunt mmTSjàLOfméfunan, Utmqua 
lectio eundem gignit sensam ; sed ««rMXir- 
^/wirtf, utpote difficilior est praferenda, ei 
jure hanc lectionem in textum receperunt 
MatthmHSBi Griabachius, Scilicet ««ne 
»Xnfn»/AUf non tuntum notat, pauidere, 
obtinare, sed etiam, sensu Hiphilico, possi" 
dmdtm tradere: Jndd.xi.24. irdvrm (scL 



. «VI tém) eam mmrtuXnfsfà/tnatf i^v KmHp ' 

m^nnynm^Àf a% ft^has Inìm, tua ^Xa^mri* amsieeg^Uet, quas vobis possidandas dedit Da» 
0% tm r^m, mmì ùé(i^paadf at, umì àymytSaav mimu. 1 &egg. ii* 8. Sf*Mf )^« mm r amXn' 
ut r^fiXmimf r«^y, ntùr^èft^tm^r mi- ^jm^ ai^ett, thremam glarùe Ulit oceupan- 

dum tradens, Num. ^uudv. 18. umramkn^ 
HftSiaat hfuf e^t ynt, «< »BirU dUtrUmat 90- 
bis terram, add. Deut iii. 28. lHegg.ii.8. 
2ach, vili. 12. hoc cum non reputarent libra- 
rli, nmrtnkn^oufumf mutarunt in MrrwX*- 



«trers mei, qute te tn utero navem menees ges- 
toni, et U per irienniusn laetavi, et ad Sane 
«jgrtM eaatam eduxi et tui curam diUgentem 
habuL Verbo rMf«f«^f usus est etiam 
Macarius, Homil. 46. ubi de matre infantis : 



àmXMftUni, tuù wt^dék'Tu $uù r^ppt^u h ^tUranf, qua permutatio etiam aliis in lo- 
ir§xxf frt^f in braehia mmt, at fovet, ei cis deprehenditor, vid. Deut. L 38. iii. 28* 



aUt ; et vindicarì quoque debet hoc verbum 
inteipretìbus Alexandrinis Deut. i. 81. uM 



XXL ] 6. Jos. xiv. 2* xiz. 51 . 
lMacc.iiL36. 



lSam.ii.8. 
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21 KàxsTfiiP ^T^trpufTò putriXia,, xaì iìwcsp avroìg o Ofò; rar 



(20.) snì/iirArmprfK—- rMr«'f«fiir#v] (Uffi 
per anuM fere quadrìngentos et quinquaginia 
ui pretfecit duee$, utque ad SamueUm propke- 
tam, Mirum quantum exercuit hic locus 
interpretea. Eteuim 1 Re^. vi. 1. legitur 
anno cccclxxx egressus Israelitanim ex 
/EgyptOt anno iv regni Salomonis edificali 
coeplum esse templum. Dicuntur ergo ab 
exitu ex iEgypto usque ad inchoatam templi 
atnicturam anni cccclxxx effluxisse. Jam 
Bt annis ccccl h.l. memoraUs, addantur 
anni xl quibus laraelitas in deserto commo- 
rati sunt, anni circiter xvii prsfectune Jo- 
su», Sauii XL (v.2 1 ), Davidis x l, et Salomo- 



gottl. Cfenbanmg Th. vii. p.348. post rit- 
Tif««rr«subinteltigunt ytvi/uut vel r^;^#ifT», 
ut verba sonent ; poti Iute, qtm tpaiio ctT' 
eiter ccccl amutrum gesia iunt, atqae boa 
CCCCL annos a nativitate Isaad numerant*;' 
effluxisse autem, aiunt, inde a nato IsaacQ 
usque ad exitum ex iEgypto annos circiter 
ecce, et inde ab exitu usque ad terno di»- 
tributionem (Jos. xiv. 7, lOt.) annoa xlv, 
jam vero emergere numerum fere ccccl 
annorum, %ì rotunde expressus existimetur. 
Sed bec ellipsis vocis ytfi^Mt vel flr^«;^/S>r« 
est piane insolens, nec idonea afferri potest 
ratio, cut Paulus a nativitate Isaaci nuroe- 



nis ante templi structuram iii, major nu- rare coeperìL Eandem tamen computandi 

menu procediti quam qui 1 Regg. vi. 1. ex- ""'' " •— **^ -*•* —• *■' — 

tat.. Repugnare ergo videntur Pauli verbis 
ea qus 1 Regg. 1. 1. leguutur. Ut banc 
difficultatem removerent, et utrumque locum 
cpnciliarent, varias vias ingressi sunt inter- 
pretes. 1) Elx Perixonii sententia»inOrig^. 
iEgypt. e 16. p. 321. ed. 2. anni servituiis, 
quibus Israelite temporibus Judicum ab ex- 
teris populis oppressi, et piopnis ducibus 
destituti fuere, 1 Regg. vi. 1. ^on numerati 
sunt, quooiam in eommentariis publicisin 
annorum computatioue eorum nulla ratio 
habebatur; hi vero anni iis, quibus judices 
s. duces Israelitis prafiierunt h. ]. annume- 
rantur. Peritonium secnti ali! diligentiore 
computatione effedsse sibi visi sunt, hos 
annos servitntis fiiisse cxi, aiwoa vero judi- 
cum cccxxxix, prodeunt sic anni ccccl ; 



rationem sequuntur 3) alii, qui prseuntibus 
nonnullis codd. rescrìbi voluut : avrm, ie 
frtft rtr^tueittf mmì wifTnn^frm* mms furm 
rtùfrm t^mt ». r. X. Temere. Nam per- 
tiirbatus est» ut verissime judicavii MUiim, 
verborum ordo a lìbrarìis, ad evitandam cai- 
culi difficultatem. 4) Alii, inter quos Lk- 
therui et Beza, legendum esse statuerunt 
r^MXM-Miy, trecentU et quinquaginta annii^ 
invitis codd. 5) Vitrìnga a Wolfio ad b. !• 
laudatus, et Heinrichnu$, verba Jtt tn^t 
nr^MJMTMir »•) 9%»rnMe9rm, adjecta putant a 
librario, qui coUectis numeris ex libro Judi- 
cum hac lacinia ornare voluerìt Fauli ora- 
tionem ; et Heinriehmn interpolatorem banc 
gloBsam eodem sensu adiecisse putat, quem 
ei substituit MiUiu». 6) Aliis, ut Vouio et 
Michaeli locus 1 Regg. vi. 1. interpola tionia 



bis annis si adduntur xl anni quos Israelite nomine suspectus videtur,cum non probabile 

iti deserto vìxerunt, xvii Josue, xx Sauli, sit> falli jMtuisse Josepbum et Paulum, <pn 

xl Davidis, et iv Salomonis, exsurgit nu- baud dubie multos OKid. Hebraioos in lU- 

merus annoium dxci, ùui quidem numems nerìbus suis viderit, qui sint nostris seu ju- 

fere convenit cum Josepbi calculo, Ant viii. nioribus anteferendi. Alias aliorum conjec- 

2b 1. yerba ibi sunt: rnt ^ •ÌMÀtftUt reS turas vid. ap. LtmiorcMum, Bfit^eiium Gnom. 

uuS 2»)i»fùh Hf^é-^fttTk tm feC (592) et Heumanim ad h. 1. Mea quidem sen- 

rJir àm^ Aìyiwm Tm *lr^nXtrm l{a»v. tentia non interpolatorìs, sed Pauli verb» 

Jam si statuitur, 1 Regg. vi. 1. ubi inde ab b. 1. leguntuf (vii. 6.) et secutus est Paulu» 

exitu ex .£g7pto numerantnr ccccrxxx chronologomm Judaicorum .sue etatis,^ an- 

annì, omiisos esse annos aenritutia tempore >»>• Judicum et quibus Ivaelite Judicum 

judicum CXI, hi anni ««nf» cccclxxx ad- tempore eztraneis populis servierunt, com- 

diti, confidunt quoque annos quingentos putandi rationem, locum autem 1 Regg. i. (?. 

nona^taunum. Aìii alitar numeros anno- comiptum puto. Mitrai D*p}«$..yulgp ver- 

rum judkum et servitutis numerant» ita ta» tont, judicet, se^ rectius ledJitur, dueei pò- 



man ut idem fere numems prodeat, r» Tanbeir 
ehtttt,Woyiui,MiehaeÌùtAh.L Sedhecom- 
nis {ànaos computandi radoest mere arbitraria, 
nam 1 Regg. 1. 1. omissos esse servitutis an- 
nos, sumitnr tantum, non probatur : v. et 
IfÀmberehiut ad b. 1. 2) Lud. de Dìeu, Ca- 
tomu, MilUus, LUienUialius gute Sache d» 



ptdi, V. MiehdiUu MetaùcL ReehL Th. \, 
§, 53, ti EiehhamUEmUU^in d*A.T.Th.n0 
p.417 sqq. 

(21.) »^M2ri»]dftfu2«,Xen.Hellen. v.2.24. 
tm rirr«f«MP««] per guadragnUa annoi» 
Quamdiu regnaveritSaulusin libris sacris non 
memoratur. Secutus est Paulus traditionem. 
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Koù p,^raarnira4 owtù»^ ny^igtv avroig ri» AaQi iìg Bao'i^ 72 
Xia' S »aì UTi /JMgrugijireLg* "Eugù» AaCii ròv roti 'Is^*- 
(ra), afèga zara rjjy xagiiav fMv^ Se Tùin(r$i tumta rk 
^iXiifiarco fMV. Tovrov 0w cmtÒ rov c^igfMtrog^ zar 23 

Nam et Josephus Ant,TÌ.14.9. Saulun 
regnasse refert umos xvizi. vivo adhuc Sa- 
muele, eoqne nunrtuo xxzi; verbaejussnnt : 
IZmfiXum SmvX, Zc^ntfJUir {iiwrtg, tmUrm 

Anuì igitur qnibus Samuel pnefuit Judsis, 
autequam Saulus rex crearetur, referuntur ad 
amioB Judìcum ccccl supra v. 20. memora- 
tos. Beza quidem, Calvòtus, Wolfius, Mo- 
na, RosennpiUrut, Heinriehriu», alii, sta- 
tttunt, Samuelis prophete et Sauli regis 
annoe in unam summam bic esse contractos, 
aed ut jam recte monuit Heumama, perquam 
contorta est hec ratio, nec favet ei locus 
Josephi allatus. 

(22.) Hmì furm^riitmt «vr«v] qitém ubi re- 
moverai: ^i^trr^Mu notat.o^ offuio removere, 
Ut Lue. xvi. 4. Dan. iL21. tuJtrrf fi»rtkt4t 
luti fuétrrf Deus eonttituit rege$ et renunet, 
nempe àv'ì rUt fiMeiktutg. add. Polyb. iv. 23. 
ynéLKypIdiu ad h.l. sed hoc idem verbum valet 
edam, é medio toUere, amovere a rtòui kumanis, 
mori jubere, ita, ut omissum sit U «■•? ^v, 
tei ìiM^m. Diod.Sic p.563. A. rw- 
ve» c«^ftf l» «■••' C5» furm^rn^m. p. 191, C. 
»M9 U vw {^ /MTÌrrwn, se ipeum e medio 
tuttulit, 3 Macc. ii. 28. furm^^ai r$y ^, 
e vivis tollere, v. Wùnthius et Rapfielhu Obss. 
Polybb. ad h. 1. qui utramque notionem h.L 
vult comprehendi. Alii explicant: eoper- 
empio, &d videtur b. 1. semio esse de Saulo 
a munere remoto, nam vivo adhuc Saub 
Davides a Samuele ungebatur, et que se- 
quuntur verba, Samuel dixit Saulo a regia 
dignitate remoto. ìya^fit %U ^iXW\ eontti- 
tuit 8. dedit tu regem, va, qd. I3m»mv, vid. ad 
Matth. xi. 1 1 . lyf ijfuir, fiwlirefaeere, oriri 
juhere, construitnr cum pr8epos.iiV, qaoniam 
Hebnei subjungunt verbo typn particulam S 
▼.Judd.ii.18. f »ai ttwt tut^y^mi] bene 
TnoimaiitM et Schottut: quem hoc «Wto ar- 
navit ; fuu^u^uf rm, laudare aliquem, v. ad 
Lue iv. 22. f J^M. Amfiiì »^.x.] reperi Da- 
videm, Itaifiium, virum mihi prabatum, pii 
mandata mea omnia perficiet, Nullus repe- 
ritur V.T.' locus in quo haec eadem verba 
legantur, 4ed Paulus verbis Ps. Ixxxix. 21. 
tSuf ^ìM rif hvxit fteo] adiecit veiba 
i sam. xiii. 14.'ita, ut ea nonnihil immutarit 
et amplificarìt, de qua V.T. eflaUcitandi 
consuetudine, vid. not. ad vii. 7. Verba 
«utem 1 Sam. 1.L ubi de Davide sermo est» 
in versione Alexandrìna ita sonant : ««) {n- 
J^/ Kù^Mg ìuvT^ MftMtn Mark r^v um^ 
ÌUp mlrtv, ««) Xf-nXìÌTm Kù^tét mùrf tU 



^•prm-'Ut evM Ì^Xa3^ Um ìnnùimri nt 
Kv^, — Ì9Ì^ tmrk Tiif $ui^Uf f»eii] virum 
^[uaUm e$9e volo, mUU probatum, 2 Sam. vii.2 1 . 
tuirà riif um^imf r«v \wunfm$tfeeÌMt%, qùod 
tihipìaeuit, Hac vero ipsa vezba: I*)^ 
umrk rk» um^Un s. r. X. lÀmbcrehius, Bem- 
ioma (Ffiaraungdtr ChrititUneUgìmì) Eéter- 
mafau(ThBolog, BeytrHge B. 1. St. 2. p.l65.) 
alii, tantummodo ad reeturam popuK refiB- 
rnnt, ut adeo Davides vir ex sententia Dei 
dicatur, quod in regni sui administratictoe 
£de1iterexsecutus fuerit, qu» per ipsnm, ut 
populi sui regem Deus pemd vohiit. Hein- 
richtio autem ea de caussa Davides ad Jotb 
BiXnfut se composuisse dicitur, quia ab idolo- 
rum cultu abstinuit, legem etinstituta Mosai- 
ca, et inprimis Jove, unius nuministutelaiii 
cnltumobservavitetdefendit (vid. iRegg.xii. 
33. xiv. 8, 9. XV. 3, 5.]. Mihi utrumque con- 
junctim in bis ve^is cogitandum videtur. 
(23.) «v^«v i eOi à^i rw ^wi^fiMTH 
», r, X.] hgut ex potterit Deut seeundvm 
pnmitia prodire Jutrit IsraeUtistervatoremJe- 
eunu jMtr' ìwmyytìiUf, Act. u. 30. Ps. Ixxxix. 
4,5. etc. V. infra v.34. Pro 9yti^* plures codd. 
verss. et patrr. habent 9ytiyt, et banc lec^ 
tionem migrare in contextum recte jus^niut 
Grietbaehiiii ei Mattfueius, Etenim tlymytv 
est lectio diffidlior, et veibum tlyufi e versa 
prscedente in textum irrepsit. Adhibetur 
autem interdum iytn, ita, ut sit idem quod 
l^Uf, prodire jubere, voluti Zach. iiL 8. 
;)«v ìyù iym vh ìwXSf fu», Hebr. MOO. les. 
xlvuLl5. lyJ^ IjtiXirc, Hymyv «vrif^Hebr. 
TIiM^:iadd.Dan.ix.24. Fto emn^m'lnem» 
in libris band pauds extat, emrmUu 'Ie#Mv> 
b aliis libris omissum est vocabulum ler«s«, 
Equidem cum Matthéào 0mni0Sm9, omisso no- 
mine 'InetSff, unico veram lectionem eise 
existimo. Nulla enim caussa fuit, si inven- 
tuffl esse! rivr«^4», cur corrigeretur mm^óiv* 
wd hoc abftractum librarli explicuerunt con- 
creto r«ri^ et ab iisdem gloesema 'Jm^mp 
in textum est receptum. Neque tmmfUu 
e compendio scribendi ortum est, ut suspi- 
catur Afi/d'tts, cujus verba sunt : " vitio li- 



braritfonan 



9^eU9t 



oontractmi Bcnpo 



1a hac in aKq. codd. "i^Mf seu r«ni^f." 
Nam ut recte monuit MatiMut, #m«» 
i. e. Mmi^kv, non tam facile eonfundHor 
cum rm^i^ 'IirrMv, quod per siglam ila- 
scrìbitur, tr^, et seorsim Ti non r^. Ga-' 
terum wmm^mt prò r«rw« legitur «tiam 
Lue, i. 71. Job. IV. 22. coli. v.42. > 
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24 lT»yy$>Ja9 ^ijyiigi tu 'Itrga^X crafTfjgeA *I^roSy, Ugoxfi^v^ 
^aitrog 'lùfawov xgo TgùtraSrov rfjg $l(róiou avrov fiaTrtCfÀ,» 

35 (jutrama^ tram ru KaS 'I^^ctijX. 'Clg Ì6 ItX^cov o 'latuìfìffjg 
roK ipófÌ0O¥f eXsyi' T/W ics ^oi^os/rs s^vai $ ovz ilfM iyà^ 
aXX /dot;, fi^;^6ra/ /etsr SjXf^ oi; oux 8//et/ a^/o^ ro wooiifMt 

26 rafy T^Aiy Xv^ui, '^Ayig'ig a^iX^oi» t;io} yivovg *ACgexÀfi^^ 
Koù OS h vfMv ^oCovfi,i90i TOP Qiop^ ifMf xóyog Ttjg Cóin-rj^ 

a? gittg ToLVTfjg aTS^TaXii* Ol yàg xaToiKovvTtg U ^li^ovtra^ 
X^fAf »»ì oì ag^oPTig OLvrSvy tòutov ày¥oi(ravTig, Jtaì rag 
(pmàg Tùiy Trgo^firSv Tàg xarà ToÌ¥ (ruCCarov kvccyivQixrK(h 

23. fv;*y«yf. 



(24. 25) Qttum Jchmmtt, frìutquam iìU 
mtmiit Mitcm tuMciptrti, vmnem populwn Itra» 
tUtieum €xeitantt,ut té ìmnurgi in aguampo* 
Uretur, et tett obttringent vite antfiufua 
émmdatiom, Johannis memioit, quod mul- 
lum ejiM auctorìtas apud populnm valebat. 
fiéfmrfm furmféSmH vid.ad Marci. 4. Matth. 
iii. 2. w^Mn^^in] id. qd. mi^ru», eomiM?!- 
4ar€ aliquid, ÉxeUare, cakortari ad aliqmd, 
ut X. 37. Bom. ii. 21. Gal. v. 11. w^wf»e- 
mt§o1 pOBÌtom est prò simplici w^i Hebr. 
^, V. Mal. ili. 1. Matth. zi. 10. t7r«^]tn- 
mt$u$, aditutt h. I. de muneris auspiciis ad- 
faibitum eztat, ut ap. Isoer. ad Nicod. p. 41. 
Wolf. (25.) Loci paralleli Job. i. 19 is. 27. 
Matth. iu. 1 1. ih n Irx4(i0 i 'Uàfm rh 
ì^i/uf] pii eum eunum ntum ptrttqturetur, 
i. cum munere suo fnngeretnr. Metaphora 
petita a stadio, v. 2Tim. iv. 7. 1 Cor.iz.24. 
ì^iftH, euTtiu, per metaphoram indicat mu^ 
nut, quo aliquit perfnngUw, ut h. 1. idem 
vakt quod ÌMMMMi, Act.zx.24. y, Albertiut 
ad 2 Tim. iv. 7. l«rXii^*0 cum persequeretur 
ninni rectenonnunivertont: eurtufenper' 
aeto, ea enim qne sequuntur» non dizit Jo- 
hannes cnnu muneris fere absoluto, nec le- 
gitui Ifl'Xrf^tfrt. rrra fU ùwtfHt'n ttftUf éb» 
•ìfà ìyii] qummam im ette putatit, non non; 
non 8um Measias. Vulgo fase veiba interro- 
gative posila aocipiunt, hoc sensu : quemnam 
iM ette putatit 1 nemum; np. Mesiias. 
Qn» tamen interpretandì ratio durìtie labo- 
rat. Imo riwm positum est prò Irmm s. h, 
ut Marc xiv. 36. «^ n lyò ^X^, ubi v. not. 
Callim. emgr. 30.— i^ mOtUt» Xmi^, nt 
it$X3^ tUmaìtSU fi^ V. RapA«inw Obss. 
Herodo. et Palairetut ad h. 1. 

(26. 27.) Jam cohortatur Fkiulus audito- 
les suos, nt Jesum Messiam agnoscant, 
ejusque doctrìnam salutarem admittant 
mmi •/ ìf òfuf ftM/afói rÌ9 &»ìf, vid. ad 
▼• 16. ifthi Aiy«( riif fmm^ime rcwnrf A«i- 
rràXn prò vfut i Xiytt ^r§t m rmrfi^mt 
Awt^ràXti, vid. ai v. 20. voba hcc doctrina 
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salutarìs de Jesu Messia v. 23 ss. traditur. 
(27.) yà(] non est particula caussalìs, ut 
plures opinati sant, nequc adeo.setasns 
verborum est: ad vos defertur doctrìna 
salutarìs, quoniam Jodsi Hierosolymitani 
eommque magistratus eam repudiariint 
(nam ad Judsos ezteros ea quoque delat^ 
esset, etiamsi Hierosol^tani Judei eam 
non repudiassent) nec invehitur Paulus in 
Judeos PalsBstinenses, ut Heinrichtiut sta- 
tiiit, qai reCragante usu loquendi iynuv idem 
valere putat, quod à^fy iii. 14. sed emol- 
lire voluit Panlus, ut Petrus iii. 17. crìmi- 
nis atrocitatem, id quod omnia orationis 
serìes satis superque docet, ne auditores, 
Judaeos, irrìtaret. Cobsrentia eigo potius 
hunc in mo^Jim constitui debet : truòda- 
runt quidem Hierosolymitani eommque pio- 
ceres Jesum, nihilominus tamen estMessias, 
nam Deus emn in vìtam levocavit. Parti- 
cola yi^ autem, ut sspius, est mera parti- 
cula transeundi. rw«vf Ayn4^m*r$f, mèù 
Tkf pnkt rm wff^nrSf s.r.X.] fU» AttiTc 
non norant, ntc pttoph/etanun oracula,nn^lit 
diebut taeritpriUgi tolUa, intelUgtìtant, ea 
eondemnando effecerunt, uthteeoentu eom* 
prabarentur» AyvMn notat: ignorare, tunt 
notte, non eognitvm Aaftsre, ut Sap. zv. 11. 
Act. xvii.23. et non infeUigere, ut Lue 
ix. 45. ubi vid. Bot Post itMfwmtns subin- 
telligi debet «£r^, consueta ellipsi omissum, 
et post Urkti^»9 voc. rat ftnàt» verbum 
antem àymifmmt non tantum referendum 
est ad TtSrtf, sed etiam ad verba mmi rat 
fànàf rSw wMpnrSr, ut recto judicarunt 
Grotiut et Wolfiut ad h. 1. Heumanut qui* 
dem centra monuit, verbum àytmw non ita 
usurpali solere, ut comitem habeat accusa- 
tivum persona, neque adeo copulari posse^ 
cum rwr»9, sed refelUt eum vel locua 
Sap.xv.ll. ubi legitor: 9n Hywm rìw 
wxd^fr» mhriv, Hac interpretatione, 
quam posnimus, submissa, verbum i^wiTr 
duplid quidem sensu legitur, nam relate ad 
P 
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Tùv ivgóìfT€^f ifTn(ra»ro UéXaro» àpatgifi^vat otvrùP.- 'iì^ it 29 
i« yi»góÌ9. ^Of ùi(pfin i^ì nf^ig^ rXiiùvg ro7g ^(;irav«££tf7y 3i 



29. (KT flnCm»* 

jMmn noCat, j||«araftaat fuolù Ms«t, mr fio- 
rant man Memam tue, àyn^afrtt acl. rtS- 

V.23. er relate ad V.T. oracula de Messa 
ejmqne fatii agentia, ea non capiébant, éo- 
rum mMtum tum wttUigekamt, aad hmt lo- 
4|iiendi rat» peraaam fanUiaiit Mt Bcrm* 
(orìboi N.T. vid. ad Job. i. 33. AUi da 



trajectioDa cogitant Et Haa»- 
mmuliu quìdem atqae KnadukuUus ▼eibiim 
m^Mnrtt in wosu reddendo, ptat mtv» 
pcmandàm censent, iuw modo : hune esn* 
^flMMntcìy ^gnoranlaa #ttaii vqùu fnphMa- 
fum, pt^ unoquo^me mkbato Itguntmr, 4ni* 
plmftntmt^ BÙa vero, LmbenkmM, et ilònt- 
«Mm (in paraphr. et anaot in ep. ad Hebiv 
Spec 1. p. 3S.) vocnUm mmi ante rin ft^ 
fki povtam, peitineia pntant ada^fMwnf 
UrK^mntt, ut adeo verboram lententia 
hme nt: tgmtraatm huno ti damnoMttt, i. per 
^«raatMOT Mntf«wMiilM impkvmvnt, Du- 
noe. Alii «^ iwifnr ialefpie^tur : dpudi- 
^«mtm, dittùtgfuntét, €t ad té tpplieanttt 
(ìtmmfnmtTit) ante mj^Munt fobaudinDt mm** 
wtfs et lenum veibomxn ita conttituumt: 
oracvla prophetuum lecte dijodicanint* 
(jadicarant ea de Meni» malia agere) , et 
nibilo eeen» tamea aa ivplaverant. Sed 
iniolen» ttt beo eUipóa yocqIb amUn^, at 
Judttomm vnlgas iUa oracula de Mewi» 
calamitatibvt expUcuiMa, piobaii neqnil, 
«rat potins commmiis ftra Jadcoiam opuùo, 
Meaeiam non merìtonun. Htbmclmut 
verba explanat : repudiantae Jeima, et oro 
Mesaa parum agneecentee, (prster alia) 
fltiam illa próphetafin «maak, in qaibai 
de Menia malU pnsdiotaBi aH, itf lei. liii. 
. Pknii. raita feceraat, eo, qa^ eam eoa- 
demaanint Ita wio extorquatitf sensaff 
qui verbia noa ineil. C^tenm 4»méiì nh 
ti^tfnwmf eont, prophetaxam oracula literia 
aonsignata. Etaaim ftntà dìcantar, effau, 
dieta, cum ore piolata, ta» literii tradita, 
quo poiteriorì senan legitur aow Polyb. ▼, 33. 
aliisquain loospluribui, t. Woffitit at Xjrp- 
huttuà h.L imyn^^mml notat, frmkgtrt, 
ut XV. 21. et m^inn pontum est pro.sjMm- 
«f /filisi vid. Job. Ti). 5 i. 
mw.31.) Vid. ili, 14. mài] 



31. t *^* ' 

«m, ut supina, ▼. lad. Job. mSMl i 
tuppliaii cautsa, nt Job. zviii. 38. v. ad 
Mattb.zix.8. zztìì.37. À))MXi#«»I«r«f- 
ra j».r.X.] eum jterfteiuent omnia de to tcrìp- 
ta, intelligìt propbetanun oracula de Mas- 
ti» calamitatibui et morte, po8t<^vam eum 
omnibus mali» a pnphetit pradict» tieee» 
rant, vid. iii. 1 8. Edtenmmut h L verba in« 
tarpretatur: ita Cj^eruat, ut propbetarum 
oracula Jesu fatis convenirent Mattb. 
jcv. 7. maiiXMnt ari rtS {^», ìétma» dt 
fuHtfMànJ dt cruet dttraetum tepetìatruatm 
Cum non iidem Jesum aepeiiverìnt, qui 
eum condemnaraat, BtUemus impenoaw- 
ter verba aocipienda eme statuit, et bane 
in rem provocat ad legulam quam dedit 
GiatnuM in PbiLS. Ub.3. Tr.3. Can.23. 
nimirum banc: verba activa qttaadoque 
passivoffum significatioaam assamunt, aaa 
per tmpenM>naÌia suat explicanda* Homu- 
mùUerut prtaeunte Gratio, ante oaéiXi^rH 
subintelligit §i, qui eum de eruca detule- 
runt, ut innuantur Josepbua Arìmathenaia 
ejusque comites. Rectiue vero HtumoKutp 
quem etiam secatua est Htinriduhu, ad 
MohxUrH subaodiandum pimctpit 'Im4«2m. 
Paulus nimirum de i^timis Jesu fatis var- 
ba facieos, rafart, quamodo eum tractarint 
Judci; Judari, inquit, eum oondemnarunt, 
Judei eum de eruca sublatum sepeliverunt. 
(31.) rMf 0u$a fa Ca0 tf tUirf Àwìwni TaX»» 
Xaioi} pti eum so preseci /ti«t«nt t GolUéta 
Hieroiolymttm ; inteDigunUir pr»ter Apo- 
stolos, muUeres, v. Mattb. xzviL 55. siliqua 
Cbiisti asseclBa, v. 1 Cor. zv.5 ss. fU^nftt 
tArrn»] suntrasuirectionis et dignitatis ipswa 
Messiane prscones ; eum in vitam rava*» 
catom, Messiam ease testantur. 

(32. 33l) Kat quoqut vobit nttntianmsg 
Dotim pnantMMnsm, nu^or&mt nottrit datam, 
noUi iUtrvm poettrit, mitto Jttu, ralamfttitte* 
Per IwmyytkSmf, RMtawuUUna, alti, rem ip« 
sam promissam, beneficium promissum in* 
telligunt. Sed ut probe monuit Btngelius, 
cujus sententiam probarunt Hotunanuf at 
Htmriehiùu, veiba sunt constmenda bnnc 
in modum: iSmyytktZ^f^»» '«v *^' ^(h *^ 
trmti^ ytftfdtnw ìtwayytXimt i 0i^ ls««- 
irAf(ewM« Post UmyyOii^UttìoàùuQiM 
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33 'IiyroMP* 'fi; Km u Tf ^'^mTifM rS òivrig» yiygaTFrm' 



33. INI r^tM-f ^tiXftf. 



i etty et ^mAvm ex H«braisixiareduD- 
dat. Neque verbum iimyyiJj^m alHs ia 
locis ita positum depreheaditur, ut non tan- 
tum aficasativum peraon», sed sinol 9110* 
%iie accoaatinm reàcomkemhabeat. Qua»* 
wua autem pronùwio iuttUigeoda «t, do- 
cent wba : Amnmfm^ rìt 'l«r««n Hac 
vero ipta verba, H^mmandu^ CUrìehi^Hem* 
tmmm, Mmekius(BibeèfrgundTh,'w. p.l60.> 
Morui, DwiorfiuM, Edcermanut, alii^ expU* 
«aat: Jnu in vitan mocando, Notant» 
baac inierpctftatioaaB et oratiooii tenoiì 
coiwenUntìSMinain ease» cum inde a y.dO» 
de resvrectiaae Cbnati senno isit, et usui 
Uqaendi consentaneam esse, verbum eniaa 
ÀMi^nfu etiam Act ii. 24. de resusdtatÌQne 
e mortnis adhibitQm legi. Monent oneter- 
ea, Paulum commode verba Ps.u.7. de 
resonectione Cbrìstì esplicare potuiase, cum 
resurrectio mortuorum a Judsis re^neratio 
dicatur (C0LLI8. Apoci.5.) ▼.£1111»- 
jma (di4 Ptalmen ubenetst mit Anmtrkli) 
ad Fft. 1. 1. Micha'élU ad b. L et in Erkìd^ 
rung. d. Br. an die Htòr. p. 105» Hinc 
nonniilti verba Psalmi : v^vrfr ^ ly^ yt- 
yitnnU 01 vertnnt : ago t« hàdie r^eneravi^ 
u in vttam revocavL Alii oontra* cum bec 
veibt '^r eft ymff «ignificatio iasolentior 
Kt: ^ U Mtimm éttUmad np. per resur- 
leetioiiem. Mibivero pnaoptasda videtuf 
•offum ittlMfietini senteotaw ^ verbo 
JUmvìmh buBC significatum sidàiciuBt» ut 
dadvift: pntmniem wtire, tu viUan priedìra 
jvfara. £tcnim a) in Iodi iis» ubi verbum 
àtién ^f^t éà tevocatiniie in vitam nsui^atur, 
additor U Mii|fv ntinfira v.34w add.xvii.3l. 
voi ónlo quidpient v. Act.it. 94. oocunit 
^•idon Act. 11.22. timpHcitec positum ib» 
htwtmtp ma ut ibi koc veibum reddamus : 
mtm 0b h^rk «Mìtorà» omuacontestuanon 
tMi pMtuit» qu«m po^ flagita& coU. V. 3 1. 
SftVOiDaigilificMv» «tlH: prodùrt juben, 
IttiUprveibnBidwimMi Act.iL30. iiL22. 
w.a). Habr. vii. U. MatUu xxiì. 24. Xu 
«M^M Hahr. DpR voi trpD adhibitttn ezt^ 
Domt3Pmil«»18. Jer.»yiL& h)H«cvoiM 



gruit vortàa Ps.ii. b.L laudatisi qua nec 
Uobr. i. &. ad Cbrìati in vitam revocationem 
ioieniiitv« c> Noe dubitali uUp pacto pò- 
test» qnin b«o verbi ezplaoatio n. L ora^ 
tioni reliquie ita accommodata sit, utmem- 
ra ejus omnia aptissimeinterse cobaereant. 
Nempo Panlns aemomtraio volebat Jesum 



esse Meaiiam a Beo promittom v. 23. bine 
provocarat ad Jobannìs de Jesu testimo- 
nium V. 24. 25. memorarat deinde ejut 
necem a propbetis pnedictam v.27 — ^2^» 
provocar&t tum ad ^ns resonectionem, qua 
Deus eum Messìam esse camprobaverit v. 
XXX. 31. Jam vero hoc ipsum» Jesum esse 
Messìam a Deo eonstitutum» Judfeonim in- 
primis ad quos loquebatur cauasa, ex propbe- 
tannn oreculis ccmfifmat, bine tbeain v. 23. 
propoeitamrepetit v.32,33. tutvmirmryiiJm 
^bMMmSr«« 'lerwi (respondet i^tur Juturn- 
ff«4 verbo iyti^» v.23b) Deut secundum ttm 
promistaJetum Mutiam predire juuU ; deindo 
veio probat, cum ex loco Ps. il. tum ex 
xesurrectione Cbristi, antea qoidem jam 
memoi|ita. v.30. bÌGvexoexPs.xvi. am]^iui 
con£rmata* Sic omnia bene cobsrent. 
d) Pateaeit vero etiam inlerpretationis verti 
àMuri^mtt quam preposuimua, verìtas^ ex rei 
ipsius natunu Nam ut apposite monuit 
Outmmuj ia Bibliotheca Bx^onsi Qi«s. 2. 
p.890L " Deus prooòmouem^ patrìbua lac- 
tam, non implevit, primo ac precipue, pei 
aaeilatìoM» Jean e mortuis» sed per sitsiio- 
ngm, ejua in eaman et ìmtwnem ad obeundv 
muserà ipd demandata.^ mgntùhrf^mX- 



fuf rS^ ìuni^ yiyfmtrrmi] musmawwdui 
Ptabna Meeindo bgitvTm De eo valent, ad 
eum annt refereoda verba Ps. ii. 7. Pro 
ìtmLf^f^M lectio ftaìmonim distinctioni 
UHid nos recata convenit, ood.D.Orig. 
xect. Cypr. alù (v. GrieO;.) legunt im^y. 
banc leeoonem, utpotedifficUiorem proferen- 
dam putarunt MiUiia, Michaclit, Morus, Ro- 
tenmuRepte, eamque ia textnm loceperunt 
EratmtJ, BengeUui et GrieAaehMU Nempo 
Aalmus, qui nobis secandus est, olim pri<- 
mus erat, quoniam fo, qm pmeodit, tanqvaM 
Psafanonim pnsfìitio non nvmerabotur, vid» 
ItaienmiUten ScboKa in fìnlmoo p. 7,291 
oommode ergo Pankt, si amnerum expri» 
mere volebat, verba laudata scripta reperirì 
dicere poterat 1* r^ ^«x^ rf •' ^l y. "" 
suspicatur, Paulum amplicitor diiifl 



yiy^wrtUf ne annotato qmdem '. 
nomine, sed biee oonjectora nulla auctoritato 
critica confirmatur, et adversantur ei vetba 
T. 35. mk) b Ui^ xiyth Equidem adst>- 
piilor Bengetio in Gnwn. Mere (p. 929. od. 
JHndorf.) BeeenmUllero in Scbelits ad Ps.!. 
T.i. p.3(>. qui «^piry eque ac hvri^ pio 
falsa lectione babent, cum scrìptores N.T. 
Rabbini et Talmudici non soleant citare nu- 
mene et capita» r.infra v. 84,95. etiaMin 
P2 
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Xlog flou %7 avy lyù (Tfjfòigoìf ytymtjxà- tri. '^Ort iì 34 
àmrTfitrtv auTov ix nK^m^ fjufixin fiiXKoyr» vTùCTgi(pst¥ iig 
ha<pùù^kv^ ovrejg ugfixtv* ^Ori icitrùf vfMv rà ùvw AoCì^ 
rà, m^rk. Aio Kcà tv ìn^tf ìAyu' Ov icitrstg rlv otnov 36 

codd. nonnullis stmplicìter legitur |p 5^cA/<f , 
io aliis Itvrif^ positam eztat ante n^mXfJf, 
in aliis post yìy^m^rrm, vid. Griefò. que lec- 
tìonis incoDsta ntia interpoUtionem satis aperte 
prodit. Adscrìptam autem est «-^*rf vel 
ab iis, in quorum codd. Hebr. Ps. L tan- 
quam procemium non numeratas erat, vel 
ab iis, in quorom codd. Ps. il. primi erat 
contÌDnatio, quoniam uterque ioscrtptione 
carebat ; in multis enim codd. antiqmoribus 
Psalroum prinmm secundo junctum fuisse 
testantur Orìgenes, Eusebius, Euthymius a 
WtuUttio ad h.l. laudati, add. Justin. Apol. 
i. 51. Tlit fu» ù «i, \yò rnfu^ ytyi^nmà 
n] tu a Jiiitit meut, ego hodie te ^enuL De 
auctore Psalmi secnndi, carminis tempore 
et Consilio disputatum est ad iv. 25. ibique 
Mtensum, ìlhid a Davide compoàtum esse, 
et de eo agere. Formuls : tu eifiUui meut, 
et, ego te genui, ex parallelismo membrorum 
sunt formuls cquipollentes et pares : coli. 
Jer. ii. 27. Reves autem Israelitarum, quod 
a Jova summo israelitamm rege,ez imperii 
forma theocratìca, regiam potestatem acce- 
perant, et Jovsb vicarii erant, dicebantur : 
Dei filH, ut Ps.lxxzix. 27 sq. 2 Sam. vii. 14. 
vid. Rotenm'ìUierui ad Ps.ii. 7. bine et Mes- 
tias Ttìt T*S &uS i.e. rez bominnm a Deo 
constitutos nnncupabatur, v. ad Mattb. iv. 3. 
zvi. 16. Itaque verbis, tu «i filiue mtus, 
inestsententia bec : Tu es rez a me consti- 
tuttts. Verbum ytnff ut Hebr. 'fr dedara* 
five accipiendum est, ita, ut notet, genttum 
deelarare, i. e. in bac orationis serie, regem 
declorare, eonstUuere, v. Ps. ex. 4. Jer. LIO. 
GIa«ntit Fbil.S. p.216. ed. DalA. et not ad 
Matth. liv. 6. 0tifMf$9 Hebr* DVn plerique 
interpretes, qui Ps. ii. de Davide agere sta- 
tQunt, banc vooem re/erunt ad Davidis 
nnctioDem 1 Sam. xvi. 13. vel 2 Sam. v. 3. 
enaimtam, rectius vero, ut videtur, Holsap- 
félius in libello inscripto : solite vfohl &i- 
iSmo der Gegenttand dee tweiften Pealnu, 



Mfid die Verfertigung dietet Làedet in die 
Zeit eeiner Erh^ng tur K'ómgew'ùrde mu 
eettenteynì AbtheiL2. (Binteln IB03. i.) 
p. 15. de eo tempore cogUandum esse cen- 
let, quo Davides arcem Sionis ezpugnarat : 
coU.2Sam.v. 12. Quodsi vero bcc vox 
ad Jesum relertur, ea omnino ezplicanda 
est : Rtifie, in prcMmi, jam, te regem. Me»* 
sUa» decloro, eonstituo. CcL Heinrichtiue 
non temere aaimadvertit, Paulum, ad aigu- 
nentiim suum probandum, commode omit- 
tere potuisse vocem n|^#v,eamque ezpret- 



sisse non nisi idcirco, ut omnem locam V . T* 
pleniorem ezhiberet. 

(34. 35.) CobsreDtia hec est : eso vobis 
Jesum Messiam annuniio, Deus enim eum 
Messiam declaravit Pi. ii. enm vero etiam, 
quem in vitam rediisse affirmavi v. 30. Deum 
utpote Messiam, in vitam revocare voluiae, 
ac revocasse, et quidem ita, ut perpetuo vi- 
vat, docent quoque Y.T. oracula. In D 
ivirm 51» mlrif U n«^ ». r, X.] quod autem 
eum ex mortuis excitarit, ita, ui non iterum 
Ite mortem eubiturut, hit verhit tignifieam: 
benefieia Davidi premissa immutabilia vobie 
pntttabo. Formula iXluV nV ìmpisfkf, qua 
in versione Alezandrina respondet Hebr. 
ffTBh "139 detcendere infoveam, in tepulentm. 
Job. zxziii. 28. omnino notat, mori, atqoe 
adeo formuls ^«rr^i^y uV ìut^t^f qua 
b. 1. legitur, sensus est : denue mori, v. Rom. 
vi. 9. Proprie autem ìsaféé^k significat cor- 
ruptionem, et Alezandrim Judsi Hebraicum 
rtJtò (a rad. rmò vel rr«> detcendere, immergi) 
fovea, tepulerum, interitut, ezpressetunt vo- 
cabulo Ìim^ó^,putredo, eorruptio, quooxam 
nomen ttvtù referebant ad radicem rm) oon- 
eumere, eorrumpere, vid.not ad ii.27. Hunc 
usum loquendi interpretum Alezandrìnorum 
Panlos secutus est, ita, ut ì m f $ t^ in verbia 
qua V. 36. eztant, iìuf ìmfé»^, aignifioet 
jmtredinem atque adeo tkiw ìt mp é » ^ sit, p/w 
tredinem esperiri,ui formula autem venirr^ 
fu9 9Ìt ìm^$^f, loeum eorruptionit, i. e. te* 
pnlcrum indicet Neque enim hoc vocab«* 
lum in formula iw§^^fuf nV ìmfét^p sig- 
nificare potest, aftfuptiemm, quoniam cam 
Jesus mortuus esset, «m iHi Ìtmf4e^ v. 36* 
neque adeo tlemm in putredinem abire po« 
teraL Ccteium verbis: ^sln ftiX)unrm 
».r.X. dedaratnr, Jetom Meniam in vitam 
levocatom perpetuo regnatorum esse. Quam 
in rem lauaat Panluse veiaiooe Alezandrina 
locum les. lv.8. Verba ibi tont : ìmHe^ 
fuu èfuf ÌNiAtset «J^KMf, rk Sem ùsaiìii rà 
itt^rà, sed Pteuluà qui sua sstatis hominea 
alloquitur et verba vatis in Jesnm transfoit» 
addit Ut ìmrm «^t. Formula Um AmSK^ 
respondet Hebr. Tjfì «vsn atqie indicai be- 
neficia Damdiprmnitta, id. qd. rà ixfe ùmOM, 
quibus veibis foimulam tllam Hebraicam 
Alezandrìni reddidemnt 2 ParaL vL 42. 
Nempe Hebraicum lon benignitatem et pié- 
tatem declarat, ut TCn pium et benignum ; 
Alezandrìni autem Judsi Ton ezprimere 
solent vocabulo Uit etiam tom, eum non d« 
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36 (Tov liup ha/p6o^&$. Aa£ìd fùf yàg Ut» yivta urn^irTi-^ 
(rete rif rov (diov fiòvX^, izotfAfifin^ ftoà veotririùn v^o^ rovc 

37 rarigc^ avrou, xoù $7i$ ha^o^kr '^Oy dì o @$og nyvgiv. 



pietate, led de benignitate senno est, unde 
etiam Ikotiim, ut tmjgn conveiteiint Um, 
i. e. beneficia, in^k XTJOM certa, firma, 
immutabilia beneficia, qua certo contingent. 
Pftrticula Sri post verbom dicendi, ut le- 
mus, redundat. Csterum locus lesais a 
Paulo laudatus non agit de resarrectione 
MeesiaB. Cohortatur ibi vates Jadsos eiu- 
leu, qui in Babybniomm regionibus manere 
maJebant, quam in patriam redire, ut in 
eam revertantur, iisque legibus divini» ob- 
temperantibus ▼• 3. dominium in ezteras 
gentesv.S. et omnia generis prosperitatem 
y. 12, 13. promittiL Ac venuquidemSsqq. 
Deus ita loquens indocitnr : fioi^om ooftw- 
eum fadus perpfhto duraturum. Beneficia 
Davidi promàMa caiitdmé tribuam, (Pro- 
nùssum autem erat Davidi ajosque posteris 
regnum perpetuum v.2. Sam.vii. lo. add. 
Ps. Ixxxix. 4, 5. cxzxii. 1 1, 12.) C<natituam 
UgittatarmnpopuUman, ducem et imperatorem 
gentiunu Locus prophets agit de tempori- 
bus Messi», quem Judaù sibi cogitakant 
tanquam regem summum, perpetno regna- 
tnrum, qui exteras gentes imperio suo sub- 
iectunis esset.^ Paulus autem oraculnm il* 
Ind in Jesum transfert, et respiciens loooe 
2 Sem. vii. 12. Ps. Ixzziz. 4, 5. czzziL 11, 
12. quoe Jndsorum doctores ad Messiam 
refeiebant v.ii.30. ita argumentator : Da- 
vidi promissum erat, Messis e posterìs ip* 
sius oriundi imperìum perpetuum foro, hoc 
promissnm certo eventurum esse Deus vobia 
poUicitus est verbis bis : ì^em ifA »• r. JU 
Jesus igitur, (|uem Deus Messiam dedara- 
YÌt V. 33. in vitam redire debebat, mortem 
non iterum subitarus,8ed perpetuo regnatu- 
ma ; bine et alio loco (Ps.zvi.lO.) dedara- 
tur. Dei cultorem non esie in putredinem 
abitorum, que verba optime conveniunt Je- 
su Messis, vid Jiot ad iL 27 , 29. Aiyu, dicit. 
Deus per Davidem, Davides efiiatiis estpro- 
missa, qus Deus ei dederat. Heinrichiùu 
snpplet: ^mCX Heunimu$ 4 y^m^, ut 
£ph.iv.8. v. 14. Rom«zv.lO. 

(36.37.)Conf.noLadu.29. ^«O)^» 
yàf A«(f ymf m* r. A.] at enumero Davidet, 
flit «MA ttmU Dei vetuntati tneervOt, defime^ 
tue eet. Mena et sententia Apostoli hac est: 
Davideaerat quidam Umt, Dei cuitor (v. ad 
ii. 29.) aed ad eum beo promissanon perti- 
aebant. Umftr^Mg e^ ne SuS fiwkf'i 
supra Y. 22. perfeòt itd^m rk ^tXJifmrm rm 
BuS* Verba: iKf ytnf vertenda sunt: 
aua etate, suo tempore. Alìi ea reddunt : 



tempore mtét lués, sed ut ad LuczvlS. ob- 
servavimus, ytnk nusqnam vitam tpia» sig- 
nificat. Enumui, Thalemmue, Beichardns, 
Sehleuenerue, ò^n^nr^iemi jungunt verbis 
lìif ytMf, et verba v$ «^ BuS fittfXf cum 
U«//»4Ai copulant, hoc sensu : pattqMoee mot 
atati, homimim etut ffkrfii eemmoditinierviit. 
Dee volente obdermieit; sed inleipietationem 
quam supra propomùmus, non modo usua 
loquendi tuetur Diod. Sic. p. 67. D. «if^ir- 
^ &wnf»TUt TMr er^teràyfè^^i, mandata 
jnvmpte et obtequiooe csae^ui, Heliod. vii. 17. 
tSutn Tf «41^ iini^euetms ri» 'A^àant fiMtUé^ 
futet. Sapient.xiz.6. iwn^ew vmf tiiaie 
ìnrayrns, v. Wetsteniut ad b.l.et Irmitehiue 
ad Herodi. T. i. p. 855 sq. sed mirifico eam 
etiam confirmant qne v. 22. et 35. legun- 
tur. U«^i(#«, V. Act vii. 60. mai w^énrién 
w^ nòt wa^i^f mùvm, ami iHi ì m pét^v] 
et ad nuderei euet coUeetui, at^ue eerruptionem 
espertuM eet. Minus recto nonnulli vertunt : 
etti» nufforibui tepuUui est. Nempe .«^Mrri- 
h/u respondet Hebr. verbo mtt eolligo, con* 
grego ; formula autem w($e^itteéat irifìt rtve 
wari^ aèrw^ voi r^gfr ^ Ami» airti, no- 
tat, meri, vel sepeUri, Locntio desumpta 
est a spelands, in ouibus Hebrsi mortuoram 
oonon se^eGre solebant, a sepulcris heredi- 
tama; qui eigo morìebatur, ejus oorpua 
eonjongebator cum corporibus majorum in 
sepulcro. Htnc HebrsM formulis Ti^^ vjqmtt 
et r^jturV^ tpfi utebantuz iu> ut significai- 
rentvel idem quod àwéàt^imm^ nXivrff, ut 
Gen.zliz. 29. lyJt wf^U*i»m it^k rìf XmÌp, 
SìI^^mtì fua,r.X, Judd. ii. 10. «ie#nTt#«- 
eav trfit r$èt irarÌ^ airS», vel, idem quod 
5««rri#i^«M» Mpe/iri, ut Gen. zzv.8. «ri^tt»» 
*AC(mkf»—^aaì w^tevriin. W(if rif Xaif aòrtS' 
V. 17. kwUmn aat «■^•nrl/ii r^ r* yint 
ttÒTtS^ Sic et h.I. cum praecesserit Um^iM«» 
notat tepuUut ett. Act. ii.29. prò eo legi- 
tur : InXiómei mai ìrdfn» 

(38. 39.) Scitete igitur, fratret, per hunc 
veftù detictomm veniam annnntiarì; etiam ah 
omnibus, a quibut per legem Motaicam absolvi 
non poteratit, per illum aìnolvitur, qtiicunque 
eijidem habuerit. Commemoratjam Paulus 
beneficia, qua iis contingunt, qui Jesum 
Messiam agnoscunt, eique fidem habent, 
atque adeo auditores suos cohortatnr, ut eum 
Messiam agnoscunt» atque ita horum bene- 
ficiorum participes reddantur. Memorat 
autem delictorum veniam prò retiquisbene- 
ficiis cunctis. £t banc sententiam: qui 
Jesn iklem habet, ìs delictohim veniam 
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ir,iuoaonat,iitdieat: perChn»» 
tum fnccAUxmmtwuLcSatar, «tkin«oniin» 
a ouibtts lex mq tbaolvit. BM^tar hn 
tmis «o, qyod nerifieiiB, lodomlnn, non 
mnam peccata ez{»iarì potoraat, nt adolto* 
riam, csdei, Uaspiienia, etc. Ftofitetar 



ori dia Toérov vfjuv u^strs^ ifut^nmp xarayyixXirou* Ksà 9 
ari mvrwVf Zf ohx niwnùrin U rZ fùfM M^rsA^c iucm^n" 
vasy iìf rovTùf vrSif o vttrrtvm Ìì»ùuout»i. BìKwìts ouv^ 40 
[MI Wikéìf ip* Vfj(,£g rò iìgfifiipcìf h rms rgùCpiirùug* "litri ci 41 
K»TCL(p^ù9nrah i^oà ^»vfut(rart, xaà a^cLvitrùfin" ori tgyo9, 
iyùi^a^ofuu If rtug fifii^m^ vfiiìpy ifyoi^p Zwfiéìi rumv^ 
Cìiriy lajf Tég \xhnynrou vfjuv. 

inteUntes, in prompta ett inteipretes ìIIm le- 
giue vyvfOf quod vocabuliim etiam eztitii 
in iia oodd. quibna Axàb» (habet : vidtU or- 
regmUm) et Syrus tnterpret («ùifCt traugr»- 
ter§t) Ufi tuBt» atque httc lecdtio« cam m 
oontexttts apprime 6iTeat, verÌMÌma vìdetar. 
Aliorm lentestias t. ap. Dathmm, WahOum, 
Bmmrmn, EMgnmiUUrum in SchoUia ad Ha- 
bac L e. et WoI/ìhm in Cam ad k. L 3w 
^mn mi) d^k0n#IWn] admirmmbù M «ftitii- 
pateUeL videbitia, aiìmìrahin^yiì et obatnpea- 
cedi. 'AfM«Cii»]qaodreipoadetHebr«M99 
ebttujmii, proprie notai, /«Mre «t mUfun cao- 
ffMMt, hioc, perdere, destruere, y. net ad 
Matth. vi. 16. in Medio: fceere te ipeum in 
vttntun,9bire,eMau9eere, v. ittinthùtt ad h.l. 
et DrengiHt de Vert>b. Medd. p. 22 1« Qoam 
■onnuUi inteipretes verbo àfmmehirt notio- 
nem anfugiendi h. 1. mbjìeiunt. Alit cogi- 
tando adjiciendom ene pnecipiunt wifi^mwet, 
ut piene legitur M«tth» vi. 16. atque adeo 
hanc vim verix) tribuunt, at dedaret, nmUtre 
faeUm, espaUetoere, quA tamen lanor est 
veibi aignìficatio. Rectiaa alii vertont: 
cbetupeecite, cuoi et verbum eoo), coi in 
ventone septuagintaviraìr Af «vj{i##«i band 
ano in loco respondet, v. BieUi Thea. h. r. 
non tantum vattandi, wà etiam obshtpeteendi 
notione (v. les. lii. 16. Ldii. 5. al.) oocarrat. 
Ir$ t^yt9 lyÀ — ^ty**] ^'^"^ factvm vettra 
éetate patrabo, factum etc. Fbsterìns tryn 
a nonnnllis coldd. abest. HeinrichMhtt hoc 
voeabulnm ex linea pitecedente a libmrìo 
negligentiore seqaenti linesB illatnm esse 
opinatar. Sed enpbatìce hoc nomea Pan- 
ras repeliit, grammatici antem iUvd, qno- 
niam m versione Alexandrina omisstna vide- 
bant, h. 1. ezpunxerant. f tt fih ertertUnn, 
ìàf nt ìminiyfiTm v/ìTp} euijidem non habere' 
tu, ti quit vobit namaret. Pro f éò f»^ libri 
band pand habent, I «& /iJ^» aad nil mntan- 
dam, lectio enim S^èfìiit venéona Alea, 
inb^Ltraaslataest Saqpotitisjamaiiigniia 
oraeaH veibia, aiqiaratty at de aenaa Uliva 
Tideamaa. Minatar aalaaa propbeia L K 
popalariboa pervenìa, Deaaa ipaoaper Chal* 
deca panitaruB, et raaipubbcam ipaoian 
•veraoram esse. Non ei^ ooutiaent pio- 
pbetsB verba vaticiniam destractioaia Hwto* 
wlymoaim per Bomanoav ted, mt rwta jadi- 



•igo Apoatolaa, offeiri per Christam veaiam, 
eam afionan, tam boram qaoqae deUdoram, 
qaoiam anUa faerit ex Motaica Icjge veaia, 
ideoqoo veaiaas» latiiiime ad omnia oaunao 
deKcta patentem: v. Kanit in OpaiocT. ii. 
p.74. Post M««974x:ki««t iacifi nota po« 
Benda eat, nt adeo v. 39. verba pendeaat a 
▼Olbia T.38. y mtr vk frvw 1;^ Uh et àtri 
wéfwmr, referatar ad ìtMéueSrmh Alii in fine 
T. M» aajorem interpanotìonem prelierant, 
et V. 99» aantentiam aeanim expieasam le- 
periunt, SeesoB idem manet. NonnulU 
If fW«Y referant ad «nmAn, male ac per- 
peiam* xafeiii potius debet ad ìmmià ì rmé , 
nam varba I» ^èér^ ìmuuSrm oppoaiu sunt 
'aerbis qa» pr ac eaa cn mt, h rf 9Ìf»f ì&mwim» 
v.Ml Jrpoaitam est prò AfT «39^ et verbam 
ìuumeHm» idem valet q«ad tj^im à^n àpktm 
wv veaiam delictoram obtmere» a poema 
lìbeiaii et Dei favorem aandaci. . Conf. de 
vi et potestate verbi ìuuuw€Ì0u in N. T. 
Kappiut in Exc. 4. in ep. ad Galat. et 5tor- 
rtut in Opnacc T. i. p. 188 sa. 

(40. 41.) Cavate igìtur^ ne repudiantes 
Jesum Measiam, siunmam perniciem vobìa 
contrahatìi. /»^ WiXty If' ufMf ri tt^ftiw 
U téss r^«^T«i«] ne vobit aecidat, quod apud 
pfophetam legitur, U r»7t w^nrujs, memo- 
riter laudatur, omissis verbis nonnulUs, sen- 
inm non immutantibus, locus Hab. i. 5. Tììì- 
ralts r^tirmi per metonymiam prophetarum 
acrìpta designata /3/Cx«y rin w^nrSf, Act 
vii. 42. et verbis : ri tUfi/du9 h rtìg er^tffn» 
rmt significatur, oraculum allatum legi in 
•a sacri codicis parte, que prophetarum 
nomine appellatur nt Job. vL 45. Locom 
autem Habacnci 'vnn «n Alexandrini inter- 
pretes ita expresaerunt : t^n m Mmrmp^mm 
weù, leol ii»M^e^ ntà ^m»f»à^mn daiya^Cna, 
meù à^uwénvtr li^« t^ym \yit l^ydÌff»m h 
emt 4/«lfWf vftm, i eb pà mteninirt im c« 
Ijilm^dffw. Fto verbis C3*va «n «dtfaintfr 
gentet, eam in venione Alexandrina lega- 
tar^Airt mem^fnmrmi, videU 
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etrant inteipretet tentom non omnet, Fkm- 
loi ea accommodavit Cavete, inquit, na 
in Tot ingxuat calamita», qnam quondam 
popularìbos nùs minatus est propheta, ne 
templum, ubi et respublìca vostra destma- 
tur. Fanlum in mente habuìsse calamita- 
tomi qiuB Jodeomm genti imminebat a Ro- 
manis» ut visam est W§tittiùo, Moro, Romn" 
mìilUrot Eekermano, alìia» negat Htinrich' 
iiui, et generaliorem sententiam verbis 
inesae putat, nimiiom base : videte, ne re- 
spnendis Messi» beneficiis, in graTÌssimas 
posnas incurratis. Sed baie inteiprotationi 
ropngnat locas prophets laudatas , et qnid- 
ni oveisionem roipublice Judmoiimi por 
Romanos in monto babere potuerìt Paums, 
cum Jesus ipso Judais, ipsum reipuentibuji, 
dostructionem dvitatis ipoonam per Roroa- 
noi minatus siti v. Mattb. zzìt. Cctonun 
ut scienter admonuit Edctrmaniuin ThéoUg, 
BeytrUgm B. 1. St* 2. p* 185« non omnem 
PauU oratìonem verbotonns Lucas roddidit, 
•od tantum argumontum iUius attulit 

(42.) Quam vim habueiit Pauli oratio 
in auditorUm animos t. 42 sqq. narratur. 
Quamcunquo autem v. 42. intorp^tationem 
soquamur, romanont difikoltates band facile 
aolvondft. Vulgarisloctioost: i{i«»«wf (sci. 
•vr«lf) ft I» rnt f m mymynt rSt'lstimun, «lof- 
tmdXéO» rk téwn tSt W furmìljit g'dCCmrmf AjiXif- 
l«MM mùrttt ^'à Ufmrm rmSrm' b. 0. «ctimtM 
autem 0os (Pauium et Barnabam v.kv. 43.) 
é tywigoga Juditorum, rogànutt gmtilm, ut 

doetrìnam magU ixpiieannt. Sed gentilibus 
Judcorom synagogas ftequontare licuisso» 
probari nequit, et Jodei illi Antiochensoa 
gravitar oommovebantur, cum sequonto sab- 
bato magnus gontilium numerus synagogam 
intraret, vid. v. 44, 48. coli. t. 45. Hinc 
plorìque interprotes per rà tini h. L intelli- 
gunt proteltfiot porUe, qui xiv. 1. dicuntur 
"Bxkmt» zvii. 4. nCifum *£AAoMr, infra 
V. 43. 0tCifU9tt «-fM4x#r»«. Vorum bac in- 
toipretationo admissa, voc. thn alio sonsm 
b. 1., alio infra v. 46, 47, 48. positum accipi- 
tur, noe perspidtur, cor tantom pRMolyti 
porta rogarint Pauium et Barnabam, ut 
ipsis soquento sabbato copiosius doetrìnam 
Cbristi ozpooorent, cum Judci eos noodum 
lospaissont, et multi eornm dimissa conciono 
saoca Pauium et Barnabam domnm socuti 
sint, colL V. 43. Sed et boc admirationom 
movot, qiiod Paulos otBamabas e sinagoga 
osiisso dicuntur, conclone sacra nondum 
dinùsaa, colL v. 43. ofiendit pratoroa otiam 
additamontiim v«» 'TioWt»» oum per se sa* 



tis intolligatar, synagogam foiose synagogam 
Jttdsonim. Boa, Er, Sehmiditu, lÀmboT' 
oftttu, Bengdhti, ut bis difficulutìbos so ox- 
solvomnt, r«fr *l§Mm copulsadum ossa 
prscepenmt cum participio I^mp<w», boc son* 
su, ctim /«dd (maximam partom) tjfnagO' 
gam reUjuiaeHt, nempe ii quibus ingrata 
raisset Pauli oratio. Ita vero e Loca ver- 
bis eztor^uetnr sontontìa» qua iis non inost. 
Quare alii, ut buie loco lucem affnndorent« 
mutande lectionis Consilia dodonmt Mot- 
thtnut in textum recepit : Ì^^mwv M mlrSt, 
irmft»4x»o9 rk Ihn •U s. r. X. OriiAodùui 
in odit. novìss.tanqaam sonuinam lectioneqi 
in contexta migrare jussit: V^irrm ìk mbrm 
wm^mAx^n tU ^ furmliff »• r. X. (cum m* 
ront Pati/tu «t Barnabut, rogahant «m, man 
bai tU), probante Moro et Èoinriehtlo, quo* 
rum posterior wa^udkMnwà Arcbisynagogoa 
refert» qui ad interpretandato paraacbam 
eos exataverant. In priori odit Gnesòa- 
ehius roscripserat: ì^ivrm ^ a^mmXMn 
Ci «^ ». r. X. quam lectionem assenso suo 
comprobavit HomnmuUerut, qui ante t{i#r- 
9tn supplendum esse monuit cif^i rSh, ut 
sensus sit : cxtunltum nonmilli rogarunt, «1 
etc. Sed sive banc sivo illam lectionem 
admittas, non tamen omnos difficultatos» 
quibus loci interpretatio impedita est, èva- 
nescunt Mibi quidam omnu versus e variia 
glossis consanànatus esse vidotur, id quod voi 
lectionis varìetas et inconstantia satis super- 
quo docet. Etenim prò U vw ^omy^yih rm 
l«vl«Mw ACDE alii, legunt mtm. Alii 
babent i Vj^trant ahrSh U rìri enmf' r. 'Isti, 
aut ìj^vTàn l» r. rvNny. 'ImH» mìrSfk Pro 
WMfuUXMf» in nonnullis libris extat ifféor. 
VoGom wà tém omittunt ACDE al. Pio 
rk fn/uura rmSrm in aliis logitur rk ftifutwm, 
in aliìs rà «vrk fiftmrot in aliis ri» Xiytf» 
Sdlicet qus v, 42. leguntur, addita sant 
ab iis, qui oxpUcaio vellent, qui factum 
oaset ut soquento sabbato tanta confluxerit 
ffontìlium multitudo ad andiondam CHiristi 
doetrìnam coli. v. 44, 46. $U ri furmfi M^ 
Cmtm] vario bac veiba explicuorunt inter- 
protes, V. Wo^iuM in Curis ad b. L Grotius 
(qui emCCàrm conjicit, modia tmaporo inUr 
duo tabbata), Camarariu», £r. Sehmidimt, 
HatUut, Eekormamu, Mf oa aocipinntdo 
diobus iater duo sabbata inteijoctis, vortunt : 
inioijoeio modio Umporo ad proàmum tisgaa. 
foMatum 1. intra jniaima taquuu m^o lMo it 
Et Grotku observat, gentiles rogasse Pau- 
ium et Barnabam, ut ipsis intra prozimo 
■equans sabbatum doctiinam Cbnsti onu- 
doatiuB explicareat, propteraa quod vidis- 
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rà pifiara ravra^ Kvùuirng ììi r?c ffvntyeàyn^y iizùKòvòfi-' 4» 
eetv TTùky^ì tÌp 'loviaiw tua rm irt^fJtimf TrgcfrfiXvrafv rS 

Tsiyof rov @%ov. *Ii6vrBg iì ol 'loviaìot rovg cx^oug, 45 

43. (V ifftfftifw, 44. rv rt l^x'f^^V' 



lent, eos per labbata Judeis inttìtaendis 
vacare. Sed hnic verborum interpretatiom 
non favet ▼. 44. ubi tota civHas cotìTenisse 
didtur seqnente sabbato. Rectiui Enamui, 
GUmut (Phil.S.p.454.ed. Dot^) JTyp- 
Icùif, Krébtiutf Maftcs,alii,veibaintórpretati 
tunt: taìfbato qwtd pott imeeuturvm erut, 
Mequ€nt€ tabbato, ut tU poótmn nt prò U, 
qaae pennutatiosatisfreqnens, y,Olamus l.L 
Ita etiam verba intellezenint Syr. Vulg. 
Arabs, £thiop. Dictnm antem est fundS^ 
prò furà ant furi^tirm pott, ni ap. Joseph. 
B. I. ii. 1 1. 4. furm^y D rS/f fUrà r«r rvy 
MX4rt9 0T^rtmrm rìt, fwm^àfUtH ri l^ftt 
tCinn, pattea vmv unut « militibuM, qui eum 
tènatu erant, cum eduxUmt gladiìtm, elamavU. 
Contra Apion. i. 21. Zf furmli Km^SXtM 
B«XÌT«(«(» pott fuot ngnavit Balatorut. 
Plutarch. Instit. Lacon. p. 240. de Philippe 
Macedone; eum iUum onma Greci terra 
marìquo dueom renuntiataent, mù furali^ ì^ 
'Axig«ff)f 0» rif i»Mf , furà ri» OffC«/«r» «««i- 
mflfif f , et pottea Jiliwn ^ut AUxandrum pott 
tubactot Thebanot, Qui quidem loci lat lacu- 
lenter docent, temere negaste Er, Sehmidium, 
ri furali unqnam significare pott, 

(43.) xMmt ìì rnt gtfwyttyw] dim'ma . 
autem eoneUme taera, X^i/?, dòitittere, ut 
ap. Xen. Cyr. vi. 1.9. rf piC^ /èÒ ku0ttn 4 
rr^ATMf. Diod. Siciz. 25. rin fàt %kpn 
rhf ÌMMktirimf, v. KypMia ad h. L 4s«X«^if- 
gmv, domum toeuti tunt, ut ab iis accuni- 
tins edocerentur. nC^fArm irp^mXérm 
V. 16. w^t^XaXtStrtt miréìt colloqnentes 
cnm iis privatiro. tiruétv mbrétr ìtrtfiinn 
^ X^*^* ^*^ ®imQ «n oohortaH sunt, ut 
conttarUer tervarent benefieium Dei; sed x^' 
#if 0tw ipsam doetrinam Chriitianam h.l. 
indicat» ut adeo sensns sitt ut firmiter te- 
nerent doetrinam Christianam» nec ab ea 
abduci se paterentnr. IwifiiMtf, perteverare, 
Philo quod det. pot ins. p. 160. E. 4 Iv^ii-» 
Mvr« T»7t »«X«7f ^vx^» aamnut in jMfteitate 
peneveroM, Ita et verba ftiutf et lf»ftinn 
adhibentur» vid. ad Joh.vìii.31. Gnetba" 
ehiut prò Wi/tinn, quod sspìus in N.T. eo 
significato positum legitur, ut sit, conttanttm 
eite, peneverare, anctoritate plarium oodieum 
Tèscrìpsit «•^r^iM/»; SensQB idem manet. 

(44.) 4-f A ieXT'A^ «rfCiry j».r.X.] 
prorime tabbatounivertafere oviìot emgregoUi 



ett ad audiendam doetrinam dhnnam. In plu- 
ribus libris reperitnr rf rt l;t*^'f ^aSCir^, 
qnam scrìpturam Grietbaehiut recto in oidi- 
nem recepit. Etenim ìi glossema sapit, et 
lx»f^9ft (|nod elegantius est, fadlins mutan 
potuit a librariis in l^^^ftipf, quam centra* 
Adhibentir autem verba l^vt«^ci et ì^urétu 
in hac re promiacne. Joseph. Ant. vi. 1 1 . 9« 
«f t i(Z*fi^Vf» ^^ tequonti, Ib. vii. 1. 3. 
rjf t lx»fÌ9if, Eodem sensu. Dicitar an- 
tem ìxifU9*t non tantum de die prozime 
sequentOi et cam priore arctissime con- 
jnnctOi ut Wol/nu voluit, sed etiam longins 
intervallum designat Sic ap. Joseph. Ant 
xiL 7. 5. ìfmurit ix*/***** ^^ annns in- 
stami, non aUquot diebus, sed mensibus, a 
pnecedente sejunctus, r.Krebtiut ad h.l. 
Ccterum prorsus improbanda est Heinriehtii 
hujus loci interpretatio. " ì^a^df^, inqmt, 
si vera esset lectio, signincaret sabbato 
proximo, quod elapsa integra septimana 
sequebatur. Sed nhm per tantum interval- 
lum qiiievisse homines, qui novit rebus so- 
lent percelli, putemusT nonne potius post 
tot dies pneteriapsos periisse rei novitatem, 
hominumque ardorem deserbuiase creda- 
mus f Sed non quievisse homines, docent 
vèrba v. 43. v«XX«2 rih *I»»Ì»iùn ». r. X. et 
probabile est, per septìmanam plures acces- 
sisse ad Apostolos, ut ab iis edocerentur. . 
Pei^t Heinriehtiui, " Legatur eigo ìx»- 
ftif^ expltceturque, pottridie qfut tabbati, 
id. qd. «f lx»f^*^ V^^f (e* xzi. 26.) r«v 
r«CC«T*0, prò quo brevius posuit : rf ìx»- 
fuuf waSiàrm" Sed huic ezplicationi usua 
loquendi repugnat Locos enim Matth. 
zxviii. L ri» l«'«^4vr««^rjr »V /»/«» rmCCdran, 
quem ad sententiam suam comprobandam 
y. D. protulit, est piane itv^è9Ìin»^t$. Nec 
multitudo congregata fuit, ut Heinriekthtt 
sumit, in via publica* ante diversorium 
Apostolorum, sed in synagoga, sequente 
sabbato coli. v. 14. rmrm 4 iriXit non tan- 
ttim Judsi et proseljrti, sed etiam gentiles, 
qui non in synagoga adfuerant, nec eara 
frequentare solebant, ad quos rei fama pef- 
venerat coli. v. 48. 

(45.) Iìi9rtt ìi W *I«v^«r«i Téps Sx^^**^p 
ìwXnt^nraf C4x«v] Juctffi vero vita multitU" 
dine invidia tnociui. Etym. M. ff?i»f "i 
Invidia Jndsonm ìnceAdebatur 
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f TX^r^jf^a» ^n>iOv^ tua àntXiycp ro7g vrì tcv HavXòv Xf 70* 

46 fMPùiCf àfrP^iyovTig xcù fiXoMrpitfiovn't^. Hctfpfi4na(rafjt,€'i 
foi }l\ UcLvXog za) ^o^fàCag, Btro9* 'XfM¥ 9» àvo^Kuloy 
Tgùircp XoiXfi0iÌ9ou rù9 xiyof tùv Okou' wuin dì kxcéuffSg 
uvrof^ xaà ovx à^iovg xgivsrz iavrovg rìjg almiov ^ojijg^ ìiov, 

47 (rTgi(pófifi6» ilg rà Ì6ni. OvTùf yàg ipriraXrai fjfjup Ku» 
gtog' TiÓBéxà in sìg <Poig i0m¥y rov tlvcti tri ùg irafrtjgluv 

48 «W icfxàrou rtjg yJjf . ^Akovovtol iè rà i6fri ly/tt^ofy zaì 
\òó^a^9 rù9 'koyof roZ Kvgiou'^ tuù ixitrrBvirau ctrot ncroL» 



non tantum cog^axa homiirain, sed etiam 
co, quod gentiles in synagogam venerant, 
•t a Paulo edocebantnr. mk) ^riAcyw TÉÌt 
Ò9Ì rty UmvXètf Xty/ti^m «• r. X.] tu qu^t 
a Faulo traétòantur, eontradietbant, additU 
etiam eomient, Verba àfrtXÌy§mt mmi de- 
tant in ABE, alìiacpie codd. ap. Wettt. 
Grietb, fitrcA. dnobiii ap. Matthmum, Ter- 
nonibus item Syr. Arab. Erp. Copt. ^tb. 
Arm. Vulg. probante Orinibaehio et Htin' 
richaiù. At emmTeio hac verba facilina 
potnemnt omitti quam addi. Nempe libra- 
rli ea omiaemnt, qnoniam iis superflua vi- 
debantur. Neqne ìubc veiba dmenint in 
codd. quibua Yeteres tnterpretei 'un tnnt, 
aed iUi non expreaienmt, qua «edundare 
pataient. Inest autem b» TOibis Hebrata- 
mut» similia illi 1 Sam. tì. 12. lr«fiMfv» 
wiMoifum Mtù fitSnu, TÌd. Lud, de Dieu 
ad b.l. 

(46. 47.) Pauìut vero et Bartuibat, non 
deterrìti Judaonun coniumeliia, libere dixe- 
runt; vehitprimum tradenda erat doetrina 
divina, qiumiam vero eam repudiatìt, votque 
felicitate per Messiam obtinenda pernint 
indignMJudicatit, jam ecce! tu» ad gentilet 
«onvcrttmiu. w^Srwi] doetrina Girìstiana, ut 
eo latiua propagaretur, populo Judaico, jam 
ad banc doctrinam amplectendam prepa- 
rato, prìmum Wadenda erat, vid. not ad 
Hatth. X. 6. kvméùfémtt tpernere, repudiare, 
vL qd. àir0ÌéMifUlu9, vid. Weistenitie ad 
Rom.zi. 1. in Tersiooe Alexandrinarespon- 
det Hebr. DMD» v.3 Regg. zvii. 16, 20. Jer. 
yì. 19. «&• J^k^f «C^M<v lmt/€Mn rti$ C»W 
«Jm^ìm] £u:tia, pertinacia veatra dedaiatis» 
voa e«se felicitate perenni indignoa. Simi- 
lia kcutio ap. Cic. CatiLi.8. eed quam 
Ungevideiur a eareere atque a vineuUi abem 
debere, qui te ipte jam dignum euitodiaju- 
dkaverit^ pio Cecina e. 34. videtur it, qui 
eum Uber etiet, eetueri noluit, ipu tibi liber' 
taUm o^'ttdtcoM*. Arrian. Épictet ii. 20. 

tm^tmteuu^iu add. Piov. vili. 36. Mattb. 
xzxisi. 31 . Rom. ii. 1 1 • wr^i^^m ut ^k 



Xivn] vot utpote indignos doetrina nostra 
missos facimus, et nos ad gentilet converti- 
mu». Non de omnibus Judaì» Paulus ksc 
intelligi voluit, tradidit enim postea quoque 
Judais doctrinam Cbrìstianam, vid. e. 14. 
zxviii. 17st. etc. sed spectabat bis verbb 
Judaos Antiocbenos doctrinam Christi reji- 
cientes. (47.) Laudatur locus les. xtix. 6. 
ex translatione interpretnm Alexandrìnomm. 
Propbeta ibi docet se ad mnnus Dvopheti- 
cum a Deo ipso esse evocatum, vid. Datteri 
Scbolia ad les.!. e. et lietenmuHeri Scboliafc 
in V.T. Voi. ni. p. 881, 967. VeH)a vatis. 
Paulus in se transfert. f£t] doetor, vid. ad 
Job.i.4. rrnm^ia] auctor folicitatis, quate- 
nus doetor doctrinam salutarem tradit, v. 
1 Tim.ÌT.16. Lac.ii.31. W ì^àtm w 
7%]vid.i.8. 

(48.49.) OentiUt hit auditit ì^ati aunt, 
et pntdiearunt doeirinam divinam. ^j^iM^t^ 
latati snnt, quod videbant e Judans, reliquaa 
rentes contemnentibua, se anice Dee carov 
judicantibus, prodiisse doctores, qui nullam 
ooram Deo gentium discrimen esse, sed 
omnea favore ac beneflciis divinis perfnn 
posse contenderenf . II^^*?] agnoscebant 
doetrina divina prattantiam. mk) l«'i#<ruir«r - 
Um lra9 wirmyttÀ9u %U {«Jk» mUmn} eamqua 
amptexi tutit, quatquot feUeiteiH eiertut dee- 
tinati «raiit. Diversissimi snnt in bisce 
verbis explicandis tnterpretes. a) Knaobt-" 
ftttUtifin notis ad b.L aliique a Wo^io lau- 
dati, l«'«rruwMf referunt ad («^ «ìÀw«t, 
erediderunt queiquet congregati erant <» ai- ' 
taai ctsnuMb Veram enimvero loeuti» 
inerte ut (^ mìAhm ett piane iasolena»- 
et nusquam oocunit de iis qui ad Cbiisti 
signa se contnlerunt. Fratevea significa^ 
tio veibi rdr^n^m, eengr^an, eeneenift^ 
idoneiseiempliscomprobarinequit. Knaeht^ 
bulli sententiam, quod verbenim constmc- 
tbnem attinet, secutus etiam est Hcta- 
riekthu, ita tamen, ut vnlgarem verbi réa^' 
neém interpietationem xetinuerit Ezpli- 
cuit nimirum veib«: eredAant doctritue 
talutari, quotquot dMttnefi erant a Deo ut 
crederent. Qiiiboa veibis non oisi provi- 
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dentiam divÌDam indicarì itatuit» ex cujus 
tolnntate alioa ad refigìonem Ckrìttiaiiaiii 
trantiiase, alios eandem esse aspeniatos. 
Sed C«Jk mimftH nuaquam de doctrìna Cbrìs- 
titiui adhibetur, et, «t jam monuimui, for- 
mula rimvMf tJf (tthf ««MM», prò, ChrìtUa- 
nam fieri, est piane intolena. b) Aliii tan- 
quam Schoettgemui, Krebtiiitf Ltémena ver- 
tunt : qui ad fdicitatem pertnnem te ordina^ 
naU, a. qui ùrdùd $alutii tomaqiundmHiuk' 
mittebant, nempe verbum Dei andiendo, et 
Spiritili S. per lUud operari volenti moa Te* 
aiatendo, ut adeo «/ nrmy^9tt uV {• «• at 
id. qd. Xrw |r«f UvrMy ri(«»r«ff (iirì r^v 
«^vrw 9i«f) «I| {«^f mimnét* JNotanty 
nréiw%9ém» esae verbum militare, et nT«^/u- 
Mty dici miiitef, f tu mKjMf «tnwiii» fui ìm» 
Clio ìT ordmBt ducis auctorit&te, C0tto«aii «t 
dkptniti «ttfit. Observaat porro, medium et 
formam redprocam, aepiua voce paaiiva 
esprìmi» ioprìmis in tempore prtfecto, et 
rie quoque b.L paaaivum r%Tmyfi!ktm red- 
proce intelligendum e«e, idemque valera* 
qnod It«^» Uhvw^ Ji («it , fui « ^paM jm- 
rarvtit a. ordùtaranf ai( vtla» ctamom, fui 
féikiMte futura m digrm nddidennt, piet»- 
tb et virtntia atudio ; Hta autem r^m^ftim 
aocipiendum esae, onitionia conteztam do- 
cere ; nam rw nrmyftipwt tit {[• «. diserte 
opponi iis, *l «VA À3^^ M^u^99i Uiir#^ rnt 
mìmU» l^t» qui vita ^ttemam iptat indigtum 
nddidtrunt, nempe rf àwmhUém rm kiym 
rtS&uS, V. 46. vid«i>r<f^i«i de V.M.i.24. 
GfvftHj, Kr^mut, MììHthiut, Lesmtnu et 
Wolfiut adluL e) Alii, velati ThaUnumuM, 
veiba ezponunt : f Mt «utanun AoMoiit otpt* 
éuM mUuii trtmrmt, qui mm apptttbant, ut 
•tiampeisivumvimreciprocamiÀitineat. Mo- 
nent, rArtw ìmwiw Mn, vel $!t n, signifi- 
care GrBcis, euptrò, appttsn aliquid, studio- 
SUI» «SIS aliagut rei, ut «p. Xen. Mem« 
ii« 1« 11. tlf Ìéi/Xtiar ìfuurrif mirtw» ssrvia 
«ns foCs. add« interprett ad 1 Cor. xvi. 15. 
d) MùruttÀ b.L etuDisatThecAogg. VoLi. 
p. 141. jRowmnttUsruj, ScAottus, lOii, ver- 
tont : qui ftUeUati dlsKèiati rnmmu No- 
tante Paulum usim esse verbìs vite com- 
munia, quibua non aiot subatituendas notio* 
aea pbiloaopbicm et metaphyaics», verbia: 
dsnan OsM dis StUffmt bmkiednhatiÉ, non 
deeretum absolutum, sine uUa oenditione 
aiffnificnrì, non exdudi stndium bonùnia 
lancitatia coaaeqnends», imo bnnc aenanm 
Terbia ineaae : quiku$, dum Jidm» doetrÌMm 
difmm habtòmU, certa grat fiUmtoi futura : 
aimilealocutiones legi quoque 1 Tbeaa.iii. 3, 
V. 9. Lue ii. 84. Urne ialeipretatio, u^potn 
na, et uaui loqQeMli libranun 



X.T. oonvenientisaima, reliquis pnaferenda 
videtur. e) Non defuerunt autem qui ver- 
bìs bisce : 2m ifur nrrny, t!t C* "Ì* ^^ 
datinoti tnmt taluti etertuB, probare ac sta- 
bilire conarentur dogma de prsBdeatinatione 
et absoluto decreto. Sed buie opinioni, 
cum alta causass ab attrìbutia Dei, justitia, 
beniguitate etc. petit» obstant, tum b. 1. 
leges opposltioBis et conteztus. Nam Apo- 
atolna conversioniaaaaB ad gentilea bancred- 
dlderat rationem, quod illi doctrìnam Cbria- 
ti repudiarent,aeque felicitate perenni indig- 
nos judicarent. Jam additur, ex gentilibua 
fidem babuiase, Uu 4#w «• r. A. unde con- 
aequitur, veram caussam, cur a Deo vit» 
•tema destinati fuerìnt gentilea, foisse ip- 
sorum fidem, sicut rajectionem doctrìna 
divina cauaaam, ob quam Judsù se felici- 
tate illa indignoa reddiderunt. (49.) Aù 
rum per omnem illam rtgiotum, Piaicuam, 
doctrìna divtna dioai(ga6atttr. 

(50.) ii le 'ItideTM irmfmvfvmf jB.r.A«] 
/«Art «ttam ooncttatit ninIreiMi tvi^giam 
(proaelTtia) <t Aonarii, virisfuc prìmarìi$ 
eivitutii: wmfHfmn, impsMsr», eoneitara, v. 
ITjurfnusadh.l. Per lìàr n&fAme yvmt" 
MM» xud rki tUxnffamt, HomricAmM, intel- 
ligit fominaa religiosaa, leloque aervando- 
rum ritmttn etbnicorum ferventea, bonesta- 
tia atudioaaa. Monet, per ^ ^Ct^mt non 
poaae intelligi eonvertoi, propterea, qnod 
non appareat, quid iuducere potuerìt JudsBoa, 
ut proselytospotiaaimum in soaa partes tra- 
berent, at geutiles feembaSpCultui numinum 
suorom relidosisrime addictas, etbonestata 
insignes, moìtum sane ad petmovendam ple- 
bem valuisse. Me in bla non babet assen- 
tientem. Etenim rive idonea ratione nCi- 
fUfot alio senso poritum sumitnr, quam quo 
legebatar v.I6. et 43. Foeminailla b.L 
memorata, qua Judaicam religionem am- 
plexa erant, marìtis gentilibus matrimonio 
joncta exant, vid. MiehaélU ad b.L Jos. 
B. I. u. 20. 2. Has foemioas, more proselj- 
tonim atudio religionis quam susceperant 
tnendaetdefendendaflagrantes, v.Hwman. 
ad b. L, in auas paitea trabere aCudebant 
Judai, doctrìna Cbrìstiana adversarìi, ni- 
pote qua ezdtanda peraecotiom maxime 
easent opportuna, persuasia nimirum marì- 
tis, quiplurìmum poterant Addit enim 
Incas, eaa fiiisae tUxifumf, hmmtat, L e. 
bonoratas, prìmarìa avctorìtalia» iUuatrea. 
De vocaboli il^x^/àm vi ae poteatate, vid. 
not ad Marc XV. 43. Partieulam uaù ante 
lAr^^^^Mf , qua in oedd. optima nota deeat» 
ractiaaime GriatèMiMM ax ordine ejiden- 
Nam n 
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*ErENETO il f y 'lxo9ÌQff Kar» ro auro tìir%\6u9 »uroug %U 

2 trnvirai *lùviai^¥ r$ xcù *£XX^Mvy ^oXv vXn6og. 01 of 
arziéovYTtg *Iovia7oi ÌTtjyugav Kttì izaxoaraì rag '^v^àg 

itBgnm» oondtibtiit Jndsi, aed dviUtis m^rariìu, Er. Sohnidiia, tlii, vertiint : prm 
primturiasy nobili loco natas, t.xvìì. 4. coli, nutre, MbàateUigast Uh, «t adeo ut kl.^. 
▼.12. Mtùwt ifMÌr»yfng wiXtmlet àvita^ nmrà 9Ò iUték xvii.2. qvod mom firarìt 
" "^ Apottolii, «t in itineriboa «ùi synagogaa 

seduto freqnentarent. Sed utpfobeanimid- 
vortit K^tkiìu ad h.L inde noo enetum» 
▼erba jnwà «i «M hottc tig&ificatwa ferra 
pone. Imo notant, itMtii (Vulg.)» «mk 
Paaliu et Bamabas una ingreiai sunt tyn- 
agogam. Uesychiaa: mmràrimM, ifuS» 
Sic kgitar etìam mmrà *i m^» apud i£U 
H.V.nv.8. ì^tUiménì^yé^mnUMXimXa»» 
rn nm^à ri mM, alnique in loda plnribos a 
KfiMo ad I1.L aDatift. In venione ieptua- 
giata^iiaU reapondetHébr. im £x.zsn.24. 
1 Saia. zi. IK nx. 24. 1 fLngg. iii. 18. 
flood per M i4 mM exptwsam legitnr 
JMttt.xni.10.zzv. 6^ ju()XiiXfi»w-«*-irÀ«4fr] 
ce tanto Cina luoMUit dMi^runl, ut maitt # 
j4idétU t» Oneu^s 4hI laam CftriiCMniinMi m^ 
ifiiMrfMhiK. «JEUxvNf «tM«aliaataBquam 
▼ocabttla idem ▼alentìi tnter le penDWiaator» 
r.Fwehintt de ntiis Leix. N. T, p«550. 
uDde et b. 1* per «^vf "fiAJUnMf pluresintaiw 
ptetea gentilea ÌDteUigttnt» quo» Apoatoli 
▼el in aynagega ad raligioBeB Cbmtia- 
nam adduzerint (venim gentilea lynagogat 
fireqnentatte idonei! argnaentia probarì 



tUproceret, ▼. Act. zxviii. 18. mmtìwnT*i^» 
ìtmyfùv] et tumttUut mov^nt, np. « j 'Iji4m«i. 
(50. 61.) ÌMrnmlf^^ui rìt ttétufrir-^ 
'Imww] axeiMfo odvemtf mi leme pulvere a 
pedìbut futa, leonium funfteti tunU Hae 
actione aymbolica declarare ▼olebant Pau- 
Ins et Barnabaa» ae nihil amplloscommercii 
habere velie cum bominibua latia» ▼• not. ad 
Mattb.x.l4. 'Iji;MM,bancurbemStrabol2. 
p.835. Plin. H.N. v. 27. (qui eam urbem 
aUòirrimam ▼ocat) Cic ad Fara. xv. 4. 
Euatatb. ad Dionya.Perìeg.v.857. Lyeao' 
fùa annnmerant. Xen.Anab.i.2.19. nrbem 
Pbryeim eztremam veraua Lyoaonìam dicit; 
Ammian. Marceli, vero ziv. 2. Pisidia ur- 
bem vocaL Hsc aitua differentia, a di- 
▼erao tempore» quo acrìptorea vizenint» et a 
▼ariia diviaiombua regionum per Romanoa 
ftctia, band dubie erta eat. Ad Piaidiam 
Lucaa banc uibem retuliaae videtur, cum 
ziv. 6. Lyatcam et Deiben nomioarìt Ly- 
caomBurbea,add.ziv.21. 1^xwtfaM»pro/?cifd» 
cf. not. ad Lue. ii.l6. m m fménraì icAv 
fMnr»xmé»t mttillnvfutTét^'ifUy] ChrtMtiaai 
auUm qui Antiochia Chriato nomina dede- 



rant, lutati tunt, et quod ìdù ad Chiiati neqoit) ▼«! extia aynagogam. Sed ai^nifi 
tigna tranaierant, et de felici aoctiìna Chrìa- cantar proae^ poìle, urmci proaelyti, ut 

.. *,.\. ^o -• i^^^ «,«♦ RniriHL j^^ videnmt fan, Hmmonàm^ Calmimi, 

alii, v.adLxiii.42. 

<2.) iNwMSf] h.L«otat,aMea»*c»ia,«mlm 
aJMriM eaettart etinitan, er¥tUm, tmfktt^ 
MI. Hano veibi tignificatioiiem iaterpre* 
tea nonnnlli piane inaolentem habuerunt, 
aed temere, ea enim apud prob» notm 
aerìptorea oocurrit, vii Kypknu et KrMmi 
ezemplia luculentie ad h. L deawnatranrat. 
Sic w^ Joseph. Aat.xvi.7.3. de Herode 
per mala domestica excroctato et ad ciude- 
litatem irritato dicitur: U n n n g r i k rm 



tianas pro^entu ▼.48. at mpM tunt Spirìtu 
S., sacro ardore correpti annt» ut impavida 
et Gonstanter doctrinara dlvìnam pronteren* 
tur. Sine idonea ratione Zi^Unu in Ga- 
hUri Journal far Thed. Iiterat.B.1. p.l56. 
ridOl.) haec ▼eraua 62. verba a gramma- 
tico adacrìpta fuiaae putat. 

CAP. XIV. 
(1.) PerLycaoniam,Piaidiam(v.21,24.) 
Pftmphyliamque Paulua et Baraabaa An< 
tiochiam Syriai redeunt. aari^ rè mire] Cu" 
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avriy, vCgl^ai za) XtéoC^ìifia'ai avrovg, Ivvéionsg Kari^yo9 a 

3.t »•). 



niu bentfiew debUam eanfamàftU, efieimdo. 

viper9Mpndigiattmiraculafierent,fui^^ 

hutt et pefor in diet fàehu, omntòuf e<mtra ^m , wi»^pro6«r*, «m/frmaT», auetorìtatem am- 
omMt endebat. ib. viii. 6. nmnniHmt c»t, em^ ciUan, ut nanrtfim^r^itf legitnr Hebr. li. 4, 






ira aliquem irritari, uÌM tanquam synonymum 
i^t Jfc»mrX«r#ii#Wci jungitur. Sic h.l. 
ejui synonymum est ì^r^yu^. Verba au- 
t«m rat ^9xkg rSf Umm »mrk rm ^Xf^lt 
(cnm constructio ««»ìm timi »«ri t/mt in- 
■olens sit) jnngi debent cum Iw^iyu^f, hoc 
•enstt: Jttdtft wri0;wtÌMC«f coneitarunt et 
tmtorunt antmuff ^mtt/tttm aàverstu fitOret, 
Le. Messi» cultores. Est enim, ut J&eft- 
tm$ ad h.L annotatiti is ■criptonim, cnm 
Orseonim, tum Latinoram mos, ut, pm- 
missis plurìbns, ea interdnm snbjiciant, qu« 
oonairuGtioDe nonprezimis jungenda, tea ad 
remotitts et nonnnnqnam oidine prìmnm, 
leferrì debeant, t. Abreackiut Annotati, ad 
loca qusdam N.T. p.6t9. 



L qui 
3.)i 



ubi V. interpp. Alèxandrìni Judei verbo 
/im^rv^ijf expresserunt Hebr. T9n l B«gg. 
ii.42. Neh. iz. 29, 30. xiyt rnt x^^f 
doctrina Dei beneficio debita, ut zx. 24, 32. 
Verbis nr^<r« suiì rifmrm, qus sepius in li- 
terìs sacris junguntur, et a Philone v. e. de 
Vita Mosb 1. p. 617. signiiicantur omnino 
varìi generis miracula. Cffitenim me) ante 
ìtìéfrt auctoritate plurìmorum optlmonim» 
que codd. recte ezpunzerunt Bengeliut, 
Grietbaehiut, et Matthùtus, 

(4.) Wxt^n ìi ri 9r)Jié$f rnt rixwt'i in 
partes eivet tatti tunt: r;^/CiWM, in partet 
abire, subaudiendum tU ìw ym/utt, in duas 
partet, dissidium ortum est inter populum 
urbis. Lucianus Asino 54. ri SU- 



istius urbis. Lucianus Asino 54. 
(3.) Inmth fàt ^f xf^ hirp^mf ». r. X- ^„ , J, >J, ywi^f UxZtré. Hcrodo. iv. 1 19. 
(4.) UxSHn h j».r.A. (^Oj^ ^ '^ZT*^:Ì. ICtvXtvtrr^ ss fim^tXhs ti à^ rSv ìiftm ntur- 

TU' umi 0^utf Wx*^"^** *^ y^f^^' ^"^ 
Sic* p. 294. B. rx*i*fitif*n rSf SiXiXiarrAri 
w'éK%m. Joh. vii. 43. r^iV/ui \yinr» V 
mMf. add. X. 19. Virg. i£n. iL 39. Scin- 
ditvr incertum ttudia in contraria vulgìu, 
0Ìf Tifi iTfw valet, partet alicujut tequi, fa^ 
cere cum alìquo, Xen. Cyr. v. 2. 15. extr. 
Tt^t 0$lg, ÌTtì rvf n/i7f f«r«. v. 3.15. «v^if* 
ttméf ehf mbrìf ^ókirPm itfou Nomen àwi- 
#vtX«i quo Faulus et Bamabas h.l. insig- 
ninntur, quod proprie et jmc/ lltx^* ì^^^ 
tum adhtbebatuT de duodecim illis prìtnarìis 
relxgionis Christian» doctorìbus, v. Matth. 
X. 2. h. 1. omnino ecclesìe doctorem decTa- 
rat ut Rom. svi. 7. 

(5. 6.) tit ìi lyinr» Ì^ft$i ». r. xJ] cumque 
gentilei et JtuUà una cum primoribut tuie 
eontilium eepittent: l^ìi dicitur etiam de 
impetu animi, cansiUo, pnpotitù, ut h.l. Jac 
iii. 4. Diod. Sic. p. 130. D. i^ns itvraut 
ifMiir«^f ltr«X/i7r ^•XXk /ti^ rnt •ittwfiifnu 
ib. p. 652. B. ifurm^irsf alrSt i^f i^nw 
Xm^m, immutabile viderunt eorum eontilium 
8. propotitum, Herodi. viii. 8. 6. r«» B-vfuo 
ftk »e»*ii#»frfi, ^^ ìi àXiyf xi^^fi^^p 
iraeyndim impotentet, impetu vetano aeti. Ovid. 
Fasttiv. 222. Adnuit; tmdeì>enit,dixi,fua 



▼arte: mttamem (Act.xzvi.22. v. NMU 
Concocdd. Partioe. p.331. b. Tymp,) ìmgo 
temp$re ibi «fnalietc (4.)SeindebaiurmUmii 
dvitm» etc (5.) Cumfue etc. Ijmmp x^m» 
ditttiua, satia longo tempora, v. Lue. viii. 27. 
Act.viii. llMz.a3. «^imC<^iMi Ir) rf 
^«f'V] ezpUcant : Ubere Jetum ffiM^KC doetri^ 
«um profitantet, ut sit id.qd. stmffn^taZ^ 

riwxjymi] eommrobawti deetrinam f/tu ben^iàe 
debitam; mmÌMhrt ^nfàm m^r^X» dum pa» 
trari fub^ai, s. eo fued etc. aÀL Mare, 
xvi. 17» 8ed K^^m^ de Deo aficipiendum 
videtar, ita» ut M «f Kv^iy sit, fieH Dea, 
4dacia in Deo posita, vel a^iuti a Deo, U- 
Ilare dooabfu»!. JPmpotitio enim tiri Beni» 
notai» propter, per, atque causiam «fficien- 
^m et moveatam indicata ▼. Aet.iii. 16. et 
«^AWiMrà hn. sub h.v. Be Deo eiw 
Qogitandam ai|^t ipsa vox ktyn «# x^ 
*•' •w5. Doctrina enim Christiana dicitur 
«*€-• e^y, Act, xiii. 43. Hebr.zii. 16. X^ 
iSd ? r ^^•» «■•• ^«^' Act. «. 32. 
^««^••. Confirmat hanc interpreUUonem 



•^am loctts Hebr. 



r.u.4. r^ fm m ^ w rt rf 
»• T. X.] qui deetrinam ip-^ 
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8 Kai Tig àntg i^ Avargoà^ aèvvetróg To7g tooÌp ixaÒTiro, 
j^aOJòg Ìk xoiTJotg f^nrgòg aùrcv ^uTafj(j»9, og wiivon 

9 ^^rigiSTivxrixiu Ourog tixovi rov TL^vXùv XosTiOvvrog* og 
àripicreùg avtS, xaì lim ùr$ vitrrtp Ì^tt roti ^àfóijpat, 

10 JSJts fAsyuXij T^ (pmlf* ^Apatrrn^i ixì roùg xoiag irou 

11 cgffog. Kcc) ^n^XiTo^xa) ngstTaru. Ol iì o^Xot, iióvr$g 



wunbra meandi Impetui 1 Heiiychiiis : i^, 
j3m;A.^, Iwiltf^M, yid.MuiaAùMadh.L Male 
alii S^ acQpiunt de iavénont, tumuUu «sr- 
citato, hoc sensii: cum geotiles atque Jodai 
«na cmn primcoibus sois impetam fecissent. 
Le. facere conati easent, ut oontumeliose 
tractarent etc. Haóc ezplicationem oontex- 
tufl repodiat colL t. 6. #vf J«»rt«] re cognita , 
eompcrta, v. sii. 13. Diod. Sic* p. 388. D. 
wvfàMf rkf rSh ImvtÌW» rm^^^v, advcnarìo' 
rum perturbatioHC ifadUcta, v. Mttnthius ad 
h. L MmTÌ^tf<y&9 e mandato Chràti Mattb* 
z« 23. Pro 0vuì§9rif Hammondus ad xii. 12. 
legi vult 09nviéfrtt, Temere. A»rr^] 
dicebatur htac urbs non tantum 4 Aurr^* 
ut h. 1. V. 21. xtL 1. sed etiam genere neutro 
ri A^rr^* v. 8. a PtolonuDO Geogr. v. 4. 
jMaurii[, qu» Lycaonias vicina erat, tnbuitur, 
ut a Strabene 12. p. 853. Derbe r, WetUc- 
nius ad h. 1. add. Cellarìi Notitia Orbis An* 
tiqui T. ii. 1. 3. e. 4. p. 1 15. erant hs urbe» 
in Lycaonis confiniis sits, et tunc temporia 
Lycaonis accensebantuTi vid. not. ad xiii' 52. 
ut adeo non necesse sit cnm Dmig verba 
explicare: fugiebant in civitates Lycaoni» 
et (IsauTÌs) Lystram ac Derben. 

(8, sqq.) Lystrs tanat Pauloi hominem 
a natalibuB inde pedibus debilem. luàhréì 
crat, habitabat, ita quoque Hebraìcum ver- 
bum JB& legitnr lei. iz. 1. et Grscum umin- 
^m Act. zviiLl 1 . Lue. xziy. 49. Pro «^#i- 
wwoTfiuu in aliis librìs legitur A^i^itm- 
rn»u, quam lectionem rectisùme in ordinem 
recepii Grictbachiut^ Sdlicet vulgo in tem- 
poribus plusquamperfectis, ante augmentum 
et repetitam verbi oonionam, aliud i prafi- 
gitnr, velut in I9%ir9ni»u9, Ìrtrwfu9 etc Sed 
Ulud novum plusquamperfecti augmentum 
abAtticìsuepe abjidtur, v.Jungermamu ad 
Lougi Pastoralia p. 215. CammboRUi ad 
Athen. lib.2« e. 15. Hcmttgrhutius in Obsa. 
Mise. VoL iv. p. 29 1 . Fiuktrut Animad v v. 
ad WeUer. Voi. ii. p. 316. Valt^tenarius 
in ScholiB ad h. l. Sic infra legitur wiwifrt»- 
»urm9 v. 23. inrM^siirsf > Marc. zv. 7. wm- 
^mÌti^*M-tif ib. V. 10. UCiCxiixM prò l|iCi' 
C)^nuu, Marc. zvi. 9. 9¥t§§ 4mvi wi JÌM\Mt 



XmXtSvTH M» r. X.] Aw oiuii Paulmm deenUcm 
oMdiret attentine, Uè cum intmtut, otgiM tu- 
téUigcnt, cuM frmam tpen mUutit coHccpiitc. 
Vultus hominis signifioabat sensnm animi 
pium, enmque spem recupeiand» Pàuli ope 
valetudinis fovere. Hunc sensum, haiie 
spem, ezdtarant, cum Pauli oratb, tum in- 
sigiiia facta in TÌcinis oppidis v« 3. a ^ulo 
edita, de quibus homo lUe audiverat £x 
Hnnrìchtii sententia Panlus cum Lycaonie 
ilio non diu ooUocutus est, nee ejus fidem 
examinavit, antequam eum sanaret, quoniasa 
lingu» Lycaonis isnarus erat. Hsbc Ter» 
imtio est parum ^babilis* Etenim Gneca 
lingua ubivis fere terrarum, etiam in Ly- 
caonia, illa «tate vulgo nota erat, Paulus 
ad Lystrenses verba faciens v. 7, 15 sqq. 
Graeco sermone utebatur, et Graoe ailoque- 
batur hominem iUum, qui ipsum docentem 
audiverat. Quodsi ergo statuitur, Paulum 
cum homine pedibus debili non esse collo- 
cutum, ejusque fidem ezploraaee antequam 
eum sanaret ; fatendum est, in silentio scrip- 
toris non liquere, cur Paulus id facere omi- 
serit. Sed verba tUn ». «*. A. inteUigtm etc 
etiam hanc interpretationem admittunt: e 
colloquio cum homine ilio instituto inielli- 
gens. Lucas brevitatis studiosus est, et rea 
minutas, que per se facile intelligì posnuit 
omittere aolet. wigrit] in hac verborum 
oomplezione est fiducia se posse Pauli ope 
sanari. Sermo enim est de aegroto, et rJ^ 
i%g4m etiam alias de sanitatisrestitutione pò- 
nitur, ut iv. 9. Matth. iz. 21 sq. al. 

(11.) Iffff^ r^ pmii9—xiy0fru\ voce 
nMata csclamabant Phtlostiat. Vit. Apollon. 
V. 33. àvM^mt h Mf ri fM^ rin, ntù 
rkf fétfìiw Ic^tfMf «*«(* / tìtUu tfn, tum ver» 
immòdiec tra tumiuecnt jmetcr morcm tublata 
•pes dicibat, v« Elnurus ad h. 1. Atmmm^] 
diaUs^ Lyeaonia. Gneca lingua in Aids 
regionibus in usu erat, retiaebatur tameii 
etiam lingua patria, eaque inprìmis populus 
utebatur. Quaenam linguae Lycaonis ratio 
fuerit, definiri nequit. GrotiuM linguam 
Lycaoniam eandem fuisse putat, qus Gap- 
padocium fuerit, in quam sententiam eum 
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ifiuoig. 'EnftXouy t% re» fùt Bic^faCodr» Aia* ròi» i\ Tlav^ 13 
Ì^Wf 'EffJt^n^ f«x^ auròg $ir i iiywfUHg rw XiymÀ. 'O di 13 

Adeoque de divinis honorìbui utrìqne eiU- 
bmdb oÉgitabant QvBrìtur anUm, cvr 
Lystveoses Padum et Baroabam^Mercwium 



TÌciiiitatÌ8 ratio indoxitse videtur. Jàbhm- 
iUm io din. de Bqgaa LTeaonica (▼• Wolfau 
ad h. 1.) statuita eam fuisse dialectum Gm- 
eam, «ed Assyriace prorimam et inde de- 
ductam. Guhling^u» in Dlss. de fingila 
Lycaonica a PelaagisGrecis orta, Viteb. 1 726. 
4. contendic, Lycaonicamlingoam ab origine 
Greca dimanaase, migratione tamen, coa- 
fitìone c«m alib gentibu», lengiirairitate 
tenponSy afte vel negpgfeiina incolaraBi, 
varia ratieiie aivtatan esae et a pristina 
•tirpe, more lingnarmn commvAi deléeiflM. 
Oetenim Ljvaenee Lyeaeaia dialecto iMoe 
AiiiBe, Locai preptorea anootavit, ot oiten- 
deret, Paulom non ìnteUexiflse, ^os tom 
Lyeaomce dicerentnr, qoedri enim intellex- 
isaet, impedivkset itatim conatus bominum, 
«oeque aneliora edecuinet, neeexspectaatet, 
donec sacerdet accersìtua cvm tanna et co- 
ionia accederpt, qood non nìsi poat aliqoam 
temperia moram fieri poterat. Qo« aont 
Yeiba W€hHmi ad b. 1. Coi preivit Cbi^^- 
foatomoa, qoi bae habet: ^ViAi 5»ii»* k)X 
§km ^9 rtSr» «llf«iv ìiX»*, tJI yà^ éìmtif Ip- 
éiyy w r» fan^ Xiytfnt* Trs •/ Stai m* r. X. 
ÌA raSra M» atvTóst ÌXtyaT itruK) 31 tSìn rA 
mfifmrm, rSrt lftl/«frtf ìitfftiS^f rà iftdrm 
mffiww. — mSnilfuméhTtf k.t.xJ] dii ùttump- 
tm firma kumatta ad noi deteendintnt, narm» 
Cmiatif] veri>om de deoiiim ad mortalea ad^ 
Tento aeriptoribua exterìa frequena, ita legt^ 
top ap. Arrian. Epictet. iii. 1 . alitaqoe in lo- 
eia ab Ehnen ad b. K Hkodatia. Latini bane 
in ren oataont veibìs deteendere Horat Cam. 
iii. 4.1. deiobi, Virg. Mn. vii. 620. Pervulga- 
ta antam erat olira apod gentea opimo, deoa 
Tel ad cognoacenda boonaom facta» Tel ad 
oroandoa eoa beneiieiia interdom forma bo- 
nana indutea hominiboa apporere, in eoaqoo 
beoeilcia eooferre Hom. Odja. ^'. 484. KW 
ri Sui |uMf#» UiMitii àXXàimm'tS^t Tlauram 
rtXÌé§frHÌir$éT(atfSnfriXtmt» Hoqntiimsdi' 
«i «tmifci vuUttmqua wmmqutPar vartoi itr- 
èat uUro ekro^mé oimtiwiI. CatolL Ixv. 904. 



t mauf ra eoataa 
Strjrim 9t MM mortali otUndare eatui Griie»- 
Ut,ntiitdumiprttapi$tatt,9itUbant, odd.H»- 
aMd.'£#y. 247 as. Orid. Met.i.212. Jaok- 
blicb. ii. 3. p. 41. e. 6. p. 47. cf. SptmMmhu 
do Uao et Prcatant. Nomino. Dias. 7. 
pw 426 aq. et io notia ad Callim. b. in Pallad. 
T. 101. Eimgrui, Albtrtiui ot ÌTaialmtiia 
od b.L 

02.) I^fBtrenaea io Paolo, Mercorioa» 
Im Bofiiabe» Jovom, io videio «rodebont, 



et JoTom eaae luapicatì sint? Scilìcet a) po- 
tabaAt veteios» «eoa nibea potiaaimom aibi 
aacraa inviaere. Lyatre autem Jiipiter co- 
labator oall. v^ 13. ot piobabile eat, etiam 
Mercurìnm, qui apud omnea fere antiquai 
gentea, maznno vero apud Asis minor ia po- 
pulea, m lummo bonoie fuit, qm deoa mer* 
catorom, et emni nero piueue credebator, 
Lyatrs aoum templom baboiaae, t. (xuhih^ 
gha de Paolo Mercurio ad Act xìt. ì% 
Vtteb. 1726. p. 7. et Walehim in Spicilegio 
Aatiquitatom Lyatreminm Act xìt. Jena 
1769. p. 9 aq. Solebat porro b) ot ex bi» 
itorìa mythica conatatt Baercunua Jovem in 
tei'iai deacendonlem comitarì, Plaotua Am« 
pbitr. i. 1. 1. In faeìtm vemu Ampkitryo- 
nit Jvpiter Dnm Mfttm gettrtt eom Ta^aÀ^tt 
nostiàus AlcHunain ttsoraai ctjnf ofuiofum 
MiSKunus fitJMM Soti^B uni gtnt afiaditìf. 
Ovid. Met. rixi. 626. JupUtr hue, tpeek 
mcrtali, eumque parent» Venit AHantiadm 
(Mercuriui nepoa Atlantia) potitù eadue^ 
alis, Faalt. V. 495. Jupker et lato qui reg» 
nat in aquoréfiatgr CarpdHtnt toeiat Mere»' 
riutque vUu. e) Perrulgata denique etiam 
erat fbbula et in Ljattensinm ore veraaba- 
tur, m conoiiiia LycaoniiB Jorem et BCercu- 
riam olim Phrygiam peragraaae, et a Phile- 
mone ac BaucUte fuisse exceptoa, t. Ortd. 
Met riii. 611 aa. Fbrygia emm fbit Lvcao- 
niae contermina, t. Pfin. H. N, t. 41. If ane 
pietatia Lyatrenaittm erga ApoatohM caoaaam 
ottolit et uberìoa expoauxt Geèpke in Sjmbo- 
la ad interoretot mei, Act xir. 12. Upi^ 
H 12. 4. Ex ìis qu« bacteoot dilatata 
nmt, frcile patet, cor de Jove et Moroorio 
fMwdpiB cogttarìat Lyatrénaea^ Sod qoi»- 
ricor etiam 2) cor Bamabam pio Jovo, 
Paolom TOiO pio Mercorio baboeiinlt Lo- 
cai ipso aobjoagit loliooom, Paolom nìmà> 
rom Mercorìom Amm vocatum, im^mM^ 
X» liyi^MM» «W9 X«yMr qoìo Torbo prsibat, 
primai pavtei io laqoeodo taoebat Mer. 
corioi antem lemenb et eloqoeoti» aoctor, 
prKMi et deos babebator Horat Carm. 
I. t0.l. Meremnfietmdet nepoi Atìantit Qui 
firm eukta kamimm retenimm Wem firmanti 
aatut. add. Orid. Fbatt t. 686. Macfoè. 
Satwik Tiii. 8. joHMM Maftfornim «ami at 
termanii potentem. Hioe Jamblicbo do My- 
ater. init diàtor Sùg l rS* Xiym k^apà^ l 
*£0Mw. obi T.Golaoi. LiKÌaB.Paoodot24« 
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U^iVf roti Aicg Tcv ovroq vgirng vùk$mg ^alrmy ravgouf »a) 



U.'Ymèrm. 



i x»yitt*Effmg> V. Eltnerut «d h. 1. Pnetorea 
Jovem Mercurìi ore ad mortales loqui, et 
quid ieri, quid a^ ab ipsìs vellet, per 
ipatim siniificare» elim creditom fuit, unde 
Horat. CSinn. i. 10. 5. eum vocat tnagni J(h 
vis tt d&irum nmltu», et Philo Le^t. ad 
Cai. p. 1005. r§9 l^fuitia tuù w^t^^rnv rm 
hiim. ApoUodor. uL 10. 2. Zùt ìk mM» 

rlén^u add* MacTob. Satura, i. 19. 

(13.) /iftvf] intelligendus ext haud dubie 
inter sacerdotea Jovii sacerdoa primanus, 
et ipsiuaordiois antistea. Sic «i^tvi prò ^• 
;^<i^ivf occurrit v. 24. al. etiam apud ^ntiles 
aacerdotem summum dictum fuiiise ItAm do- 
cuit tMin Vale disa. anU et marm. illustr. 
p.321. r»v ùuH r¥» Srrt Wfi rnt wikmt 
m»Tm'\Jomt qui érat in mÒurbio, i. cujns fa- 
Dum in suburbio erat. Recto observavit 
ad b. 1. Heinsiut, iutelUgi Jovem n^0«ri/X«v» 
' qui ante urbem coleretur, quod vtXtwxH 
urbis Deus tutelarìs, cuatox et conservator 
esset. Adjecit Lucas, ut annotavit Wal- 
efdui 1. 1. p. 22. quoDÌaia in una urbe unum 
lepe numen, prò diversis epithetis singula- 
ria beneficia designantibus, in diversis cul- 
tum est templia, diversaque sacra et diver- 
sos sacerdotes babuit, ut adeo verba Zivt • 
irfì rnt riKwt baud obscure doceant, Jovem 
sub diversis nominibus a Lystrensibus esse 
cultura, ejusque sacerdotes ob id ipsum di- 
versi generìa fuisse. Deorum tutelarium 
aimulacra in suburbiis, ante portam oKm lo- 
cata fuisse, pluribus comprobarunt Spanhe- 
mius ad Callim. h. in Pallad. p. 591. EUne- 
rus, Wolfiut ad h. 1. Potierut et Meurma 
ad Lycopbr. v.356. Solebant vero etiam 
tempia deoraro anteurbesin mibtubiiaezstmi, 
y. Ttttui ad Lycopbr. 1. e. Eltmgnu ad b. 1. 
De simulacro Jovu ante urbia portam poaito 
k. U lenoo non tsae potest» nam vH probe 
monuit Valckmutriutìxi Opuscc. YoL ii» (iipt* 
180p.) p.295. add. Selecta ex ejuad. scbo- 
lis etc Vol.i. p. 509. deorum status sic 
sub dio collocate, septo, hmu rei «if«C«Xf 
cinctiB, suoa certe non bsJwoant sacerdotes. 
Intelligendum eigo est templum Jovii prope 
vbem oooditum, et omissum est vocabulom 
U^, ut ap. Aristoph.Plut. 358. Sl»ui r«^ 
rw Sm7, « /ano ApoUinii, ib. 653. w0Ìt rh 
^9 iti templum £tcuUipii. Herodo. 1.182. 
tMfAvm U 9f TtS ùsif (2«(y ) rtZ 0«rC«MV 
yvf^. CaUiffl.epigr.61. lf'W«r* Ariatopb. 
Plut4ll. tìt 'AnXnwtéS, in ùmplum i£f- 
eulapii in. Porpbyr. de abstin. iù 10. ^ 
ìi Aiif/Mf f'^^i ^^Ht hMÌtf if rtS if§XsU$ 
Aàit. £adem «Uipiis Launis freqvena Ci& 



ad Div. viii. 4. tti eum smatM kaìntut mtH 
ad Apùllinìu Horat. Serm. i. 9. 35. vmtum 
ira» ad VMmwtà, «dea. rm9($vt Mmìrwiftfm- 
r« iwì rei» iritìjng4 iviyiMv] taum cmvnatM 
adduxit. Duos sacerdos adduzit taiiros, -ut 
unwn Barnaba», taaqiam Jovi» aHenim Pa»- 
lo, tanquam Mercurio immolaret. Mercuri! 
saciificus boves fuisse adbibitoe docet Per- 
sius Sat ii. 44. Rem struere eioptat ceao 
bove, Mercuriumque Arceuujibnu Jovi quo- 
que factum fuisse tauris comprobant loci 
Hom. II. ^. 402. Xen. Cyr. viii. 3. 6. et 1 1. 
liv. wii. 10. xli. 14. Viiig. iEn. iii. 21. 
iz. 627. V. Spanhémiut ad Callim* b. in 
ApoU. y. 79. Feithktt Ant. Homer. i. 9. 
Cuperus Apotbeosi p. 74. Sed rmi^vg tuù 
mfifutr» per figuram U ìtk ìutSv positum est 
prò T»vf0vt U^tfA/»Ì90»t» ut ap. Virg. Oeorr. 
li. 192. paleris lihamut et aurot prò, patena 
aureis, Servio interprete. Erempla phira 
bujus figuraa attulerunt Giauiut Phil. S. 
p. 18 sq. et Mìmthiut ad b. 1. Erant igitur 
tauri mf fi^«^ s. ^rt^tif^Mt ut Lycopbron 
eos vocat Cassandr. 327. Victìmae florìbus 
s. corellis ornabantur SUtius Tbe)). iv. 449. 
Tum fera agruUis intexit comua tertit. Pru- 
dentius Perìstepb. v.l021. Huc taunu ta- 
gent fronte torva et hiipida SertU rmnnctns 
aut per ecrmotflorei» Aut impeditut eontUmt 
deducitur, Nee non et auro front cortueat 
hoftite (inanrari etiam solebant comua vic- 
timarum Virg. iCn. ix. 627.) Setaequeful" 
gor braetealit t'ti/Ml. add. Tbeopbr. ubar, 
e 21. jDvenaLxiii65. Servius ad Vii^. 
JEn, ▼. 388. Tertullian. Cor. milit. e. 10. 
M'ùnthiut et Wettteniut ad h. 1« Alii, vo- 
luti Grotiut, simpliciter inteltigi volunt tau- 
rat et coronai, et oogitant de coronia Barna- 
bsB et Pauli capitibus imponendis, ostenian* 
dsB pietatis, et cumulandi divini cultus cau- 
sa. Provocant ad verba que m ep. Jeremi» 
S. ia libro Banicbi vi. 9. leguntur : mmr»" 
rMUfu^etf^t fri^dvéotMrmg Mip»)J^ rSt^wr 
mirSf. Sed sacerdotem Paulum et Bama- 
bam coronare vobiisse, ex ilio more veterom, 
statuas deorum coronandi, non satis tuto 
colUgi potest. Kit) rm mtXSmtì ad twttl- 
bulum B. portam, edium in quas Paulua et 
Barnabas diverterant. Plundis vim babet 
singularis, ut sepius. Ncque audiendus 
£r. Schmidiui, qm contra codd. iidem legi 
vult Tw *»Xm9h* Hec autem verba Ir) 
r«2v 99XSm$ nonnulli explicant : ante portam 
urbit, quam etiam rvXM> designat in vers. 
Alex. lRegg.xvii.lO. Alii: ante porto» 
tomplL Sed Paulua et Barntbaa non erant 
in tempio ; nec facile penpicitnr, cv in ten^ 
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aro Tovrcn rS» fMiroum ÌTiirrgip$i9 i^r} ròr 0609 ròv ^Zftttf 
og iroifici TOP ovgam xa) rìjv 'ynf xaà r^y òk^Mrcraf^ xoà 
ruprotrà h avrolg* "^Og U ralg mLgwj^jfifjupmg yiv$a7g 16 

Slo ; nec facile penpicitttr, cor in tempio 
ivinum honorem nacerdos iu exhibere toiu- 



erìt, podus ooram Jove ipso pnesente, quam 
ad aram ejui victima mactanda erat. Imo 
wvX^ est porta domus In qua Apoatoli 
eranU Neqae tamen cum Beta, Er^hmi- 
dio, BùtenmuUero, Heinriehno, b«c intra 
urbem gesta aibitror, id quod coUigunt e 
V. 19. tS)i Paulus urbe ejectus dicitur. Non 
enim inde sequitur, ea qus h.I. etv.l9. 
legnntur, eodem tempore esse facta. Con- 
tra tempore opus fuit, donec, id quod v. 19. 
expresse additur, populo a Judieis Antio- 
cbenis peisuaderetur, ut urbe eos ejicereot, 
quos ante deos esse existimarant. Verisi- 
milius ergo est, Paulum in suburbio publice 
docuisse, ibique claudum sanasse, eoque 
sanato, ut laudes hominum fugeret, una 
cum Barnaba se recepisse in edes, in qui- 
bus diversabantur, (nec enim legitur eos 



pronlUrunt ad muUitudintm, hoc saltem 
altero multo rarius est, atque adeo faciliua 
altero potuit routarì, quare et l^i«^««v pro- 
barunt MUtiut Prolegg. §. 972. Abretchim 
ObsK. ad N.T. p.608. ValekerutHìa, Hein- 
riehùut ad h. 1. alii, et recepit Grietbaehim, 
(15.) m^ÀZnnt ami XÌyM«f] alta voc€ 
elamantet, iftutt^rmiui] similis nature, simili- 
bns affectionibus obnozii, caduci, fragiles 
et mortales non minus quam tos, id. qd. 
ìftMM ¥fU9, ut Jacv. 17. Opponitur Deo 
immortali etdiisqui immortales habebantur. 
Vulgatus vertit : not mortala sumut, timiUt 
vobit homineM. Bene MUtiut Prolegg. $. 
1309. Explicatio marginalis ibi mortala 
rtZiimiln, qu» postea in versionem irrep- 
sit. tlayytXi{l»fàwt vftMt] vot cohortanta, id. 
qd. wa^mMoXtvvTtf, Prooomen vftut perti- 
net ad verbum tùmyytXi{tHat, quod et alias 
cum accusativo constniitur, ut infra v. 21. 



homine ilio sanato porro edocuisse populum); «r* réórtt* rm ftmraim'] ab hitee vanii tuper- 
ibiaudicbant («UtfvraivTif V.14.) saeerdotem, ttitionibuu Plerumque ad ^uar«<^ subin- 



magna eum comitante popùli mult^dine 
(rvf rut Sx^^^ ^* ^^*) ^cedere, ut ipsis 
immolaret 

(14.) ìtaffiS^fTit r« Jftarm avrSf] con* 
tcissit vettilna, quo vehementius declararent, 
se idolorum cuUum detestari. Solebant 
Hebrsi vestes discindere, pr» indignatione, 
si blasphemias audiebant, t. Matth. xxvi. 65. 
in luctu pre dolore Gen. xxxvii.29. Num. 
zi?. 6. y,Gàerus de luctu Hebr. xxii.ll. 
ìtmffni»9Tii poeitum est prò Ìmff9^fuw. 
Nempe in libris scrìptorum proborum ìtuf- 
fila* ita usurpatur, ut notet diteidisie vet- 
tem alienam, ìtmffnl^Hm, diteiditse vettan 
gaam. Sed recentiores scriptores sepe Ac- 
tivo prò Medio usi sunt, v.Berglerus ad Al- 
dphr. pu 130. Hemtterhunui in Obss. Mis- 
celi. Voi. V. T. iii. p. 64. Weueliìigius ad 
Diod. Sic. p. 186 sq. T.ii. Sic etiam $S ». 
Gen. zxxvii. 29, 34. al. et scriptores N. T. 
Marc. xir. 63. Matth. xxvi. 65. Lucas h.L 
qui hoc facere potuerunt eo rectius, quia no- 
minibus rerum addiderunt pronomina reci- 
proca ex Hebraica ratione, ut Matth. 1.1. 
ìAffnì^ rk iféArtm avrw h. e. )/ii/f||art 
rk ìfMTM. Pro iinwninfatf Cimi plurimis 
optìxn» nota codd. legendum est l£<eni)iir»v 



teliigunt 5m?», cum opponatur ^ (i^rs, 
sed ipsum pronomen r«v«wr docet Paulum 
loqui de conato Lystrensium sacrifidum offe- 
rendi Apostolis, nec deorum statuas attule- 
rant. Sed fUrmf non tantum de idolis 
dicitur, ut Zach. xi. 17. ubi in textu Hebrai- 
co est tsM» Jer. ii. 5. ubi respondet Hebr. 
^1 ftanitat, verum etiam de ipso idohrttm 
euUu adhibetur, ut 1 B«gg. xvi. 2. ubi Alex- 
andrini Judei hoc vocabulo expreasenmt 
Hebr.Tn^ t. Bm/ìì Tbes. h. v. BOtt^Sf, 
Deut verut, id.qd. JfcXnliHf, Tid. not. ad 
Matth. xvi. 16. 

C16— 18.) ihti pr^erkit t§eulit cmmt 
gentet tuo more vivere pattut ett. rmSt A«(f 
sci. |p, utep. Jud.v. 11. TJI lly «"«v K«}f 
ìttéftóén^af, ▼. L. Botiui EUips. sub If p. 703. 
Schrfer, wé^tùtgém rmt SUte mbm] suo tim- 
mite incedere. Xlt ut TH notat, vits insti- 
tuta, vivendi consuetiidinem, sed cum h« 1. 
de cuhu Dei et numinum faLsorum sermo 
òt, verbis inest sententia haec : Deus gentes 
sivit suas de colendo numine opiniones se- 
qui, non iis dedit legem, ut Juueis, non iis 
misit legatos, ut Judaeis coU.xvii.30. »» 
*»éyt •It» àftmfrv^99 », r. X.] quamquam hoMi. 
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yi oh» ai/0&grvgoy iavròv à^fjKSP, ayctéùTTOiZ^, cv^a)tc6u 
^flfM¥ v$rovg itìovg luù xatgovg xctgTO^ogovg, IfJt^tvXSv 

IB rgo<p^g xoù sv(pgoa'vyfjg^ rag xctfiòictg " tiimÌv» Kaì rttZrot, Xs- 
yovTig^ fioXig xarevavtroLM rovg o^ovg rov fiii ^vstv »vro7g. 

19 'Et^X^ov Ì$ (mcù *A¥rioj^uug xoù *lxo9Ìùv *1ovÌcùìoì, xa) 
Tiiiravrig rovg oy^ovg^ xoà Xidóumvng ròr TlavXof, itrvgov 

30 ffor rìjg xóXsejgy yof^stre^frsg avrop riévavai. KvxXaMt»P' 
rw¥ iì owròv rSp [Mtùnrify kfourr»g $lirìiXéi¥ ilg r^¥ mX$¥* 
xoù r^ W(x,v^io¥ if^A^f (fv¥ rZ Bo&^yaCa %ìg ABg€fj¥. 

ai lE,vayysXi^à[M¥oi re rjjy ToXiy ix^Un^i fcoù fiMÙririùirMrtg 

17. rx^ òfu9 " (V» v^. 



^htewa Ab m tutimmàa dedit, benefieiìs tri- 
^uendis. $tmSrHyt,quamquam,ìkt9,^, Aitìwa, 
£|nctetm.34. rmSr» rà Mftmr» Ìvrpn/U 
l#vi* umsftyt àùSk rmSr» i»9U9 ìu féiyyt^ 
imi, iute rwmma ommota lUfU, quamquam tu 
ab hit quidam dieandii est abhorrandum, ▼. 
£<m«nijadh.l. ^b^MC^n^ dicitar, de qaonnl- 
lam extat testimamum, docomentiiin, e quo 
cognoacatur» quis et qualis sit ut ap. Thucjd. 
n.41. 9v^fi$i9 iifU9 hrtòt h^^-'Mm^ÌMg 
4^um] ettikut coneedando vobu pluviam, atqua 
frvgifara anni tempora: largiùrqusvebispr^'' 
bario alimanta atqua Utìtiam, qu9 vits bona 
et commoda non idolia TCttrìs accepta anut 
referenda. Pli.czlv. 15, 16. Cic de N.D. 
L2. Ei fruga atrtliqua, qum terra parai, 
et tempettatet, et tempirum varietatet ecdique 
miutatUmet, qmbus immia, qute terra gignit, 
maturata pubeteunt, a dUt irnmartalibus (ri- 
òiit generi humano* Sententias simiJes alias 
▼id. ap. Oatackerum ad Antonin. vii. 70. 
p.23S. viii.l9« p.244. Pro A/m» et ^ftSt 
quod explicant: nobis omoibuB, gentilibus 
atque Judois,* auctorìtete plurìum oodd. 

■ recte reposmt Grièrifackiue y^uw et éfuh, 
hahclectiottemoontextQs6agitat; lequitur 
enim Paulus de beneficiisa Deo gentilibus 
tributis, quibu» Deus iis dedisset testimonia 
de se satis perspicua, nm^tm nonnuUi de 
ventrieulo, ttomaeha iutellexerunt, v. Woljnu 
td b.l. Sehleueneruiin Lex. b.v. Sed um^ 
ìu^ òfàm et Hebraitmo podtum est prò 
j/cSi,.i«s. Sepius enim voc. 3^ vim prono- 
minili óbtinet i£f ^«rv»ff] gaudia hujos vits. 
Sii. It. XV. 55. Qiitfntof ipte Deia Uttotgehe' 
ravit in utut Re$ kamini pienaque dedit bona 
gaudia dextra. (Ì8.) »«} raSrti Xly«m# 
s. r. X.] hén dìeentet, vix tmpedieemnt popu- 

' lum, quo minut iptis immolaret frietimas; 
Mtra^miuf h.l. viro «ctivam babet, iu, ut 
Bit; com;)Mcerc,utinvcr8.Alex. Ps.lxxxiv.9. 

• •p.Herodo.r.27. Hom.Il. xv. 106. xvi.618. 
ISod. Sic. p.71ff.A. re« rw rìf tc^pmm 
VOL. III. 



ttaramalSemi rébt Bé^oCéotrag hearrts ew 
w^v wa^x**^** pn'ttsgtuim tumuUuantetpraeo 
tnhiberet, tUentium prabueruut omnet, vid. 
et GlattiutPìàì. S. p. 25}. 

(19.) Pftulo post advenerunt (m^ Gen. 
xlii.21.) Judaei, Antiocbia, Pisidia et Ico- 
nio bue profecti, qui ibi jam bostilem in 
Apostolo» animum psodiderant, et tumuU 
tus centra eos excitaverant, v. xiii. 14, 50. 
xiv. 1 ss. hi in suas partespertraxernnt tur- 
barn mobilem, ita, ut Paulom, quem modo 
deum esse putarat, utpote deonim contemp- 
torem, et falsum doctorem, lapidibus obrue- 
rét. ruVffVTtf] vid. ad xii. 20. Xtédeatrtt rìp^ 
JlmvXcv «.r.X.] ut lapidarent Paulum,' 
eumque extra urbem raperent , mortuum esse 
rati, NonnuUi interpp. Xtéd^afrts Uv($9 
per hysterologiam dictum esse putant prò, 
ut Paulum extra urbem raptum, làpidibut 
tamdiu obruerent, donec eum exspiraise ere- 
derent, Citra necessitatem. Concitanint 
autem Jud»i illi tumultum contra Paulum, 
non contra Barnabam, et persuaserunt 
multìludini ut Paulum lapidibus obnieret, 
quia Paulus erat i byw/uut rtli xiyv v. 12. 
adeoque iis magia invisus quam Bamabas. 

(20. 21.) avuXtteAvrm il aMv rSf /Aoh- 
rSv] Christianit aittemeum eingentihus, sepe- 
liendi caussa. àimrrkg tìeUXétf i/r rìif iri- 
Xiir] surrexit, urbemque clam repetiit. Pti- 
csus suspicatur Pauhim mortem simulasse, 
non quidem lucia osuriB cupidine, sed Chrìs- 
tnm presdicandi, pluresque ob eum agones 
subeundi. Prietù sententìs subscrìpsit 
etiam Wet$teniut. Ptobabilins tamen est, 
Paulum vulnerìbus debilitatem, deliquium 
animi passum esse, et tempore intei^ecto, 
ad se rediisse: (21,) f^aénnueamf] discipu-' 
las feeerunt, multai ad religionem Christiu' 
nam adduxerunt; in emtnm Christianorum 
recepentnt, vid. not. ad Matth.xxviii. 18. 
Avérfittf xaì 'Inifuf tuli 'Avriix^'"*} ^everti 
sunt hyttram, Itonium et Antioehiam Pisidic, 

Q 
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ut Christianoft ibi degente! confinnarent, ne 
calamitatibM ab Apostolis perferendis, et 
qua ipais quoque imminereDt perturbarentur 
et a religioDe ChriatSana defieerant, 3 Tim. 
Sii. 1 1. 

(22.) Verba luù Ut ìu non habera tì- 
dentur, unde pendeant Qvare Boa par- 
ticulam expungendam ceniet Sed poat 
m) cogiUndo adjiciendnm est xiytmt, ca- 
jus verbi notio in w u^ mmX w 9t%§, quod pne- 
cessit, incinta latet» ut adeo verba oonrer- 
tenda sint : adkorUiti ut doetrimm retm§- 
rmUt 96 Uieniet etc Similie eonetruclio, 
qua verbum altewm notiooe cognatam, ex 
ilJo quod prttcesiit, lectorìa animo tupplen- 
dum relinquitnr, eet ap. Joeeph. Ant. v. 1. 
18. quem locum KtéMmì attuUt« verba ibi 
ftunt: m 0ttS ^'t^M/^MTwmf mùrttt Wt 

w$tm€t9t ubi poat mO ex r^ l|tMjli#»»v«r est 
4vj rm MMMm repetendnm AiyvMvr» boc 
sensu : Dép auUm iisfmrmidinem Éxprànmtt, 
ttdianU, oH^id mqfut ^u» ape €t auxìIw 
dmdtrmt. Esempla alia v.ap. Abrmhium 
AnnofatU ad Mm&yl p. 3. Raphtiium Obas. 
Polybb. et Xenophh. ad b.l. U itéXXm 
^kS^fftm «. r.X.] varii generii calawùtaUt 
tubeunda$ em iù, flit ngni dimm dvetjùri 
euptnnt. Per fim^Xàim» rtS BuS innuitur 
le]icitaapeiennÌ8Christianiadestmata,Matth. 
T. 19. tu. 21. ^)J^tm inteUignntur cida- 
mitatet illis temnoribua propter religionem 
Cbrìstianam permrends, neque sunt hac 
verba, ut Mena ad b.L nonuit, in univer- 
iuffl capienda» nec de omnibus bominibns, 
nec de omnibus temporibus, nec de omni ge- 
nere miserìamm intelligenda. 

(23.) CumquéeenttihtittiìUinumiméorum 
fiT JtiijgtilM éoelnia» prubjfUro$, prteibut 
erdMUimaif fmoiit, eet eemmmdarunt De- 
*^e» cui noni» dedenmt, x*t*^^^*ì ^'^ 
est eenuituere, Vigere, fid. net. ad x. 41. 
«Ifi^vr^] cf. xk 30. mt' iwOnrikv] scL 
\»^frm, per emguht eaiuB, ut xv.21. Ut. 
L5. Zosim.5. p.80O. Sjflh. mmwà wikn, 
eppidMtm, add. AcUxxii. 19,20, 20. 



ti^dfuHi ^irÀ fn^rum predbuaardentissimfs 
fsctis presbyteros constituerunt, v. ad xiii.2,3. 

wm, bonis votis eoa Chnslo oommendabant, 
cnjos religionem suscepcrant, ornate dictum 
prò, Christiaais valedixerunt» eoll.Act.xx.32. 
««TMfnMl* futhrki. Verbum wm^mmtkmt 
notat, cammeudare, Josepb. Ant xvi.l8. wu- 

limici] Antipatrum ,fUwm Casari mmmmi- 
dMtwui venetaU add.LttC.xxiii.46. v.i(j|p« 
Ittiif ad h* 1. 

(24— 26.)nierii]vid.xiii.l3. 'ArriXumì 
uibs Pampbilitt, in confiniis Lycie sita, 
T.Strabo 14. p.983. alii eam hyém attri- 
bnunt Stepban. de Urb. 'Ar^mìam irikH 
AiMMcf. RomaBÌ napius proviaciamm iiaes 
mutanint, vìd. ad xiii. 62. 'Avnijctm»] Aa- 
tiocbiam Syrim reversi sunt xiiL 2. atque ita 
peregerant peregrinatiooem primam «vaii- 
gelii propagandi caosaa susceptam. leu 
Ira* irm^ M ifmm j».r.X.] ubi CMmMadflTi 
erant favori dònno, md per^^um epue, quod 
jam ohaoloeTmÈ. Respidtur locus xiii. 1 — 6. 
RaeetmMUtrw vertit : ubi Dei heuejwie prm^ 
fotti fuerant huic neget»^ juod exptevetamt; 
Xdfn, hnefieium Dei. int^ligit de revektkme 
sugttlari, qua pnefecti fuissent buie negotio, 
V. xiii. 2. nt aa«o wm^MUfum tìt e'» Imw 
ni, pr^eeU mimari. Sed deaiderantnrW 
juR locntbnis eiempla alia, Duiior etiam 
videtnr eeram ratio, qni verba reddunt : umde 
(von wo aut eie) eemw und a t i fnetmU dùriM» 
favori, Pro Irm, Hem9Urlmehu(r. WeteUm 
niui et VM m m iue in Scbolia ad b. 1.) cnm 
Ifc» non significet iiM, sed «iMJe,legi male- 
bat ftetu (tertia pkisquamperfecjti verbi 
Jfu, venia) ivenmi,vengrttnt, ut adeo poatta 
poat jUfM incisi nota, senans esset: unde 
pàmùm profeeti, dòme favori eammendati 
fuenìnU Sed bac conjectura non opus est ; 
S0U idem valet quod U'Hf ut Mattb. xxv. 
24, 26. i r ufm ltì if t tvu Tf ;^if#n rti 9i«v, 
votit nuneupati» Dea eommendati, unter Se» 
genMw'ùneeùn entlation, ut faveret ipsonua 
stttdii» et oonatibus, ut faveret bti negolM, 
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quod jam abtolverant. Exornavit Lncaa hìs 
▼erbis sententiam hanc : tiode dimissi erant 
ad evaDgelium geotiUbus pnedicandum. 
Quaa quidem interpretatio confirmatur, v. 23. 
ZV.40. XX. 32. 

(27.) Cum advenitient, convocato Chrii' 
tianoTwn aetui nuntiaruntf qìue ipsit Deui 
fécittet, et quomodo aperuÌMael aditum ad r$U'- 
gionam Ckristianam. fur •yrZv] Beta, HeU' 
fnanns et H^inrichtius veitUDt per ipsos, Sed 

er* avrSf poàtum est prò muTMt <^vm ipùa 
BUS fecifiset h. e. quanta beneficia Deos 
ipk» exhibuisset, qui e perìcutis eos liberaa- 
tet, suo auxilio adfuisset et felìcem laborìs 
toccessmn pnebuisset. Hebnei enim eodem 
modo Terbo r^ corniteli addnnt particulas 
Tqf et D^ ut Geo. zxvi.29. Deut.x.21. 
Judd. vili. 35. Sic quoque Tob. iii.6. legi- 
tar : w» mmrà ri i^i^m Umw»n 0m wùwm 
§UT* Vmv prò i^. viii. 16. fmrk ri «"«Xy 
U4«f #wr IcMur^f ^m/ vfUff pn> i^iih add. 
zìi. 6. Juditku viii. 26. s,Lnà, da Dinttd 
h.L et nos ad Luci. 72. «Mt, PauJo at 
Baroab». !^a^]faaiUa$fOceasio,i\UQdidù' 
diaaet iis ofcaaiooem ad feligionem Chiiatia- 
jMm tmaanindi. Sic Bm^m de oeeatiom», oe» 
camt l G«f.zvi.9. ubi v. JEteenti et Wtt- 
tUmm. Gol. iv.3. et Imì. fartt^ Cic. ep^ 
U Div. ziii.10.0. Jaamh Cic. Orat. i. 47. 
V, WmmU»giu$Olm,u2U Gnamà ad Ut- 
eiaB.T.ii. p.71IO. 

GAP. XV. 
EcoLBtiA Hitfotoiyinitana post CeraelH 
cea T iia i a Dci agaotrefat» divina Tolantali 
•Me eiMMeotaiMiim, ut gentiles non diema- 
CHI in ooBtnai Gkristiaaonim reciperentur 
cw xL et inde ab eo tempere dectrìna Gbria- 
liana latina inter genttilet propagata est xi. 
90 aq. iaprìsiiB one Pavli et Barnaba v. xiiL 
1 aqq. 4L ziv, i, 97. ita, nt iie non impo- 
acvaat cinnuMiiieDia ne^eaiitatew. Chris- 
liani e J nJ »ii , ^cnm Palaatinenaee, tmn et- 
ian, legeas filMleai, nemiae Apostotomn 
probibente, cowiaiiter obeervabant, vid. net 
ad sai. Mi Cbtiati^ma vero e genòKbua 
«oa ia^ngobatur, ut sa onnibiia ìqtlitutiB 
Judaie» aceommedaient, •ttamen abstiae»- 
4mn iis erat, ut proaelytia port»» v« Levit 
svii. 10, 11, 19. coli. fii. xziiv. 14. add. 
Lwnt. zviiì. M, 2a. «f . ATiAtrMiit 4e «ensv 
docciti ApestolìeiAct. XV. M. in Coanmei»- 
latt Yheolegg. ^ VaUKmténo, Rmpartio, «t mb 
•dàlia Voi. vi. p.4fl9. aioortMlottoot nkmà 
m% MUna ad idalaklrìaaa aa* 



ferebaotur, atque adeo ab idolothytis, car- 
nibus animantium sofibcatorum, et sanguine, 
quonun cibonun usua Judsis summe offen- 
sioni erat, cum eum putarent haud obacuram 
idololatria aut animi non admodum ab ea 
alieni significationem continere. Non ìbp 
junctum fuisse ab Apostolis Cbrìstianis • 
^ntilihus, ut se aocommodarent omnib^ 
institutis Judalcis, eos tamen etìam Chiis« 
tian» illis non dedisse licentiam, qua reli- 

g'iosum quoque ofTenderet, et rea ipsa, et 
etri atque Jacobi orationes, io conventi 
Hierosolymitano (de quo boc cap. agit) bar 
bit», coli. V. 10,20,24. extr. et PavU epi- 
stoUp sat luculenter docent £ Pauli enua 
epistolix, V. 1 Cor. viii. 10, 14 s(). 25 sqq. aL 
constat, Apostolum summa diligentia asser- 
visse noTÌs Cbrìstianis a lege Mocaica liber- 
tatem, ab iisque suoimo studio removiaaa 
Mosaiconim institqtonim necessitatem, ita 
tamen, ut nusqnam vim ioferret religioni 
Judsorura, et inprimis diligenter caveret, 
ne actionibus quibus cultus idolorum proban 
videretur, et usu ciborum,quem etiamproa- 
elytis porta decreta Mosaica interdicerent, 
Judai oflTenderentur. vid. Nassulti Disa. de 
vera vi et ratione decreti Hierosolymitaai, 
Act. XV. in ejusd. ^xercitL ad sacrar, script 
turar, interpretatiooem p.95« In ecclesif, 
quoque Antiocbena. qua conflata erat Jn- 
dcis et gentilibus, ChrLstiani e JudaU rìtna 
fttosaicos observabant, Cbrìstianis autem e 
gentilibus vitanda offensionìs et concordia 
concUianda caussa, usus idolQthytorum, car- 
nium animantium suffocatorum et ciboruni 
e sanguine paratorum interdictus erat» atqu^ 
sic Christian! e Judais concordissime vive- 
bant* cum commililonibus qui antea idolo- 
rum cultore» fuerant Nam Cbristiani e 
gentilibus observandis illis. praceptis, proa- 
elytorum quasi personas subibant, bonim- 
aue jura aecipiebant, adeoque judao-Cbrìa- 
tianf eoa in numero clvium et amiconim 
b abere, sua ipsorum lege obstrìcti erant, vid. 
Levit. xix. 33 so. Sed pacem ecclesia Aq^ 
tìochena turbabai^t, cum Paulus et Barna.- 
Itaa Antiochia degerent, Chiistiani antea 
Pharìsaonim lecta addicii v. 5. incooside- 
. rati Jegia MolUéea d^fensoHss, qui Hteroso- 
lyaM Antiochiaia venenmt, caco secta zelo 
•bnpti none» k maftdfttairf Apostoloruiù 
«Hi^naolynda agentinM-' hìno dliieódentcb 
V. 24. base defettdeJMnf aeiileiitiiftri, C^^rBI- 
aawM 4 geaniiMs oeuttei* esse* eitctiuicK 
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felicitate per Mesuam speranda potili, ejus- 
qne coetni anociari vellent (Qui error 
MBpius pottea recruduit) Jam hi aspe- 
rìores univerri Jndaismi patroni, cum mul- 
tos in iìias partes pertraxissent, magnum 
ifìde dissidium enatum est. Quod cum 
Pauli et Bamab» auctoritate componi non 
ponet, de communì partis utriusque Aen- 
lentia decretum est, ut lis iUa ad Apostolos 
et presbyteroB Hierosolymaa viventes deci- 
denda deferretur. Hierosolymis cum ad- 
venissent Paulus et Bamabas, et nonnulli 
alii Chrìstiani Antiocheni, qui iJlis comites 
adjuncti fuenint ; convenerunt Apostoli cum 
presbyteris hanc controversiam composituri 
V. 6. Magna tum cooru est disputatio v. 7. 
Acriter tUi legis Mosaica propugnatores, et 
oonsociatìoni cum gentilibus adversantes, 
ffiam tententiam defendebant, et inter alia 
etìam, quo majorem invidiam coojunctioni 
cum hominibus non circumcisis, nec legem 
Mosaicam observantibut conflarent, com- 
memorabant, esse inter Christianos e gen- 
tilibus, qui libidini indulgere, idolothytis, 
tufibcato»' sanguine vesci, epulas sacrificales 
a propinquis et amicis invitati accedere, et 
camem immolatitiam in macellis venalem 
edere, haud dubitarent. (Sic manifesto 
patet, cur Jaoobus ea nominatim ad fu- 
giendum proposuerit, qusB decreto Hieroso- 
lymitano prohibentur). Fuisse autem inter 
Christianos, qui liberiate Christiana, quam 
Apostoli commendabant, ita abuterentur, 
et religiosum quemque offenderent, docent 
loci 1 Cor. vi« viii. 1 ss. e. z. 2 Petr. ii. 19. 
Haud dubie severìorìbus illis legis IVIosaicas 
defensoribus, tam alii respondebant, Cbris- 
tianoa e gentilibus in singulis coetìbus admo- 
neri et porro admonitum irì, ut ab impudi- 
citia et illis cibonim generìbus abstinerent, 
nonnullorum impietatem non posse obstare 
consociationi cum ffentilibus, nec esHe prop- 
terea oronem legis rìtualis observationem 
Chrìstiatois antea gentilibus injungendam. 
liinc etiara facile iutelligitur, cur Petrus in 
oratione sua nullam illius impietatis men- 
tionem Cecerìt. Petrus nirninim, cum jam 
dia disputaturo esset, surrexit« et hanc sen- 
tentiam tulit^ non esse Christianos e genti- 
libus Mosaicis litibus onerandos, cum es- 
emplo Corneiii constet, Deup etiam genti- 
elibus Qon;CÌrcumcisis lelicìtatero Christianam 
xiesunasse,* e^ nullum discrimen inter gen- 
;bles 0t Judeos facete. Petri oratio magno 
.totiua nultìtttdinis siUntio audiu v. 12. 
Jpaulo etvBamab» oocasiiwem dedìt^roitxius 
^egi^andi ^vm nóxaciila Peus pevipaos 



inter gentiles edidisset v. 12. quos tamen 
nulla susdpiends cìrcumcisionis et legis Mo- 
saicsB rìtualis necessitate onerassent. Tum 
surrexit Jacobus, cum Petro, Paulo et Bar- 
naba censens, non esse obturbandos eos, 
qui e gentilibus ad Christi signa se contu- 
Iissent V. 19. neque tamen supervacaneum 
ipsi TÌdebatur, solenniter, et in conspectu 
quasi totius ecclesiae, hos Chrixtianos ad- 
monere, ut porro a camibus ex idolorum 
victimis residuis, sanguinis et animalium 
sufFocatoram esu et a Venere illegitima 
abstinerent Huic sententis cuncti assen- 
serunt, et epistola in eam mentem concepta 
atque omnibus approbata, ^er Paulum et 
Barnabam Antiochenis Chnstianis reddita 
est V. 30 sqq. 

" Ipsum decretum, scrìbit Nituehiut 1. 1. 
p. 406 sq., quod brevi formula concipiendum 
erat, nominabat tantum cibos, a quibus abs- 
tinendum esset. Quare fugienidi essenti 
•t quatenust melius doceri poterat in sin- 
gulis ecclesiis, pronti locua et occasio hoc 
ferrei ac poctularet. Monet Paulus Rom. zìt, 
ICor.viù. 10. omnium ciborum usum per 
ae liberum eaae. Sed cum sciretmultts 
adhuc impiam et illicitam videri hanc liber- 
tatem, cumque neminem agere vellet oon- 
tra mentis persuasionem, <^uamvis falaam» 
omnes jubet abstinero iis cibis, quortmi usa 
alii Tel offendi, vel ad fadendum contra, 
quam ipeis persuasum esset, impelli poa- 
aent. Neque enim diffenmt Pauli admo- 
nitbnes ab ipso decreto, niù in eo, quod 
accuratius definìunt iUud abstinentias offi- 
dum, indicandis ejus tum causais, tum limi- 
tibus, (|uod ùmul docent, nihil Chiiatìaiua 
libertati hoc officio derogati, alque hoc 
pacto abuaui istius decreti occuirunt, cavent- 
que ne quia existimet, illam abstineutiam 
per se neoessariam esse." £z iis igitur» 
quA vel hactenus de decreti Apostolorum 
natura, occasione, et Consilio diapuUta sunt^ 
aat evideoter appavere arbitramur, precep- 
tum de abstinentia idolothytorum, sanguinia 
et Buffocati, datum esse non eum in finem, 
ut haberet vim perpetuam, pronti multia 
viaiun fuit, sed esse preceptis temporariis 
annuDierandum. cf. etiam Naut»Uu» 1. L 
p. 1 11 aa. MkìmeUt ad h. 1. et Bergenu in 
Jilorali^h. Einleit. in d. N. T. B. 2. p. 262. 
Ceterum BarringUmw Vohimine ii. Mii- 
cellaneorum SS. £8say4. p. 255 ss. et Ben- 
ionui in GÉ$ckiekt€ dar erslen P/lataumg dtr 
ChrùtL Relighn Xfa. zzi. p. 55 aa. statiM- 
ront» decretum Apostolorum non apeetaaae 
OBnM 4MMnBo càiriatiaiiOBt qui a pnlkiio 
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deonim culla ad Cfarìstìanam disciplinam 
traosiissent, sed pertinuiase tantum ad 
ChrÌAtianos, qui antea proselyti ports faisk 
sent. Quorum sententiam docte et accurate 
refutarunt Ncuseltus et Nitzschius 11. ce 

(1.) mmnxtifnt] nempe Antiochiam. 
U/Wm»] supplendum kiywrts, ita» ut seq. 
M-4 redundeL r«^f ii$XféVf] non cum Paulo 
•t Barnaba hac de re agebant, quos sibi 
repugnaturos ene prsTÌdebant, . sed cum 
Chrìstianis, quoniam sperabant, ai Chris- 
tiauoft in suas partes pertraxissent, Aposto- 
los concessuros' esse, quod impedire non 
possent. rt^rt^fWi] drcumcisio prò omni 
lege rituali memoratur, coli. t. 5. nf téu 
HM«rl«v] ritu Mosaico, secundum Mosis 
instituta. §i ìywa^t gménmi] non potestìs 
fieri partidpes felicitatÌB per Messiam spe- 
randiB. 

(2.) yiHfUfns «Jv frinm — mhr»^'] «r- 
otta inde cmtrwenia tt disputatioM aeri 
Pauìa €t BanudM cum Ulit, ^mttg b.l. 
eantnwnia, ditàditun, ut xxiiL 7« Diod. Sic 
p.678.D. Eufumt f«C#«/DMM(, ^ ìtm «i^v 

éSrtf 'Amyiff, tvn^Xtvn, Eumenet, ve- 
ritut, ne ob mutuum disndinm faciUm de te 
vietorìam Antigono jtnAeret, eontUium dedit 
etc. rvCttmAf» ditjmtatiOf ut infra v.7. xxviii. 
29. coli. vi. 9. Pro roinr^irwt h.l. ut v. 7. 
in nonnullis codd. legitur {««lirMf, quod 
vocabulum eodem sensu frequenter recurrit, 
et hanc scrìpturam in ordinem recepii Griet- 
backiu», cum vero librarii, ut constai, verba 
composita mutartnt sspius in simplicia, ac 
preterea nomen gv^nm^tt preter hunc locum 
et Act. zzviii. 29. in libris N.T. non oocurrat, 
Tulgarem^ectionem retinendamputo. traisi 
ne contrariis opinionibus distraberentur 
Christianorum ammi, et ut ad convincendos 
rigidiores legis Mosaics defensores reliquo- 
nim Apostolorum consensus palerei, a cobIu 
Antiocheno decretum est Paulum et Bama- 
barn miltere Hierosolymam ad Apostolos et 
presbyteros. " Si qua inter Juaseos orìre- 
tur quaestio, unde justus erat schismatis 



metus, adibatuj Synedrium, idque ex leg« 
Deut xvii. 9." Grotiut. mkt 4UAMf i| 
mh^i*] ffà. iiik^9, o/iof quoedam ex numero 
Ckriuianarum utrìusque partis, quos majoris 
fidei caussa Apostoli sibi comites adiunge- 
banlv.11,12. 

(3.) éifUf éZf «"^Mivif^bTif M nu U«X9* ^ 
0ms] hi igitur ab eeelàia honorifiee deduetù * 
Veibo «'^M^^Miif , Hamnumdut ad 1 Cor. 
xvi. 11. Morta, HeimrieheiuB ad h.L al* 
hanc notiooem substituont, utsìt: viatico 
amare, rdmt ad iter eor^eimdtim neceuarik 
instrvere. Sed nullus acrìptoris locus po- 
test proferri, e quo hasc notio satia probari 
possit, imo cftrVMrsjf est Latinorum dedu* 
cere (Cic. CaU M. e. 18. heeemm ^tta tuni 
honondntìa — §aìutari — deduci, reduci eie 
V. Broukhttsius ad TiboU. i. 4. 80.) h.e« 
o/J9tt€in iter aliquo suscepturum, ad looo- 
rum quoddam intervallum eomitari, aot 
certe iHnerii eomitet dare, y,Krebnu$ ad 
Decret. Atheniens. p. 70. ita «•^Mr^^Mriiv 
legitur, Aci. XX. 38. xxi.5. Kom.zv.24. 
etc Xen. Cyr.i.4. 2d. mardwrm rh KS^ 
wffhrtfMtn Mirarrti proseqnebantur honorit 
caussa. Etiam simplex 9Ìf»m%n ita legitur 
Hom. Odys. i'. 37. 146. ▼. KueUrut da 
Verbb. Medd.i.21. Moris antem erat 
Christianis, ut Apostolos ad alias uibes comi- 
tarentur, partimbonoriscaussa, partimut vìb 
duces essent, partim utiis de hospitio in lo- 
cb, adquosdeducebanlor, providerent. vid* 
xvii. 15. aL Male igitur alii ^f^rtfà^vme 
positum existimant prò simplid wt^t^ttne* 
Ita ut fit mt»i, abùgati, UIih^mì^pm] np. 

fiif, enarraates Christianis in Phceni- 
eia et Samaria degentibus. «^t Iwt^ftfk» 
rm Uvttlir] gentile» in Pisidia, Lycaonia» 
Phrygia etc. ad dactrinamdMnnam tranmucm 
(4. 5.) hrùixhraf] ìmmoniter, henùmie 
excepti tunt, ieftifmt Ui^Mvrtf.] xxi.l7. Ir» 
• 0M« t9èln0% ^r eutrSn] quantopere iis ad- 
fuisset Deus, beneficia a Deo ipsis exhibita, 
vid. ad xiv.27. Quod verba v.5. attinet, 
dbsentiunt interpretes, utrum prò vecbis 
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IjOiCtB, an PauH et Banabc, qal namtio- 
nem toam de rebus AntiochiaB gestis perte- 
qaantur, habends sint. Posteriorem len- 
tentiain prìmoa defendit Boa, quem plorès 
leeati sunt, inter eos etìam WtOigfieidlu» in 
Klva Critica T. i. et Hitnrìchnm ad h. l. 
Nempe «ffendit eoa, quod tnsurrèxerint jam, 
finì drcttittciatonem urgereut, tùia tameiì 
Penlttt et Bamabas nihil hncdnm ezpMvis* 
sent de conlioversia illa Antiochia excitata. 
Itàqee pdist fui^tOtS^ìacM notato poduot, et 
«apptetit fxiy«» post veiba l|«v(#m#ii» ìi rt* 
Mp, vel ante ll^flrrivr** subandiant nàì Ivt. 
tiaudaiit haoe m rem Aet xvi. 36. ix. 6« 
Vii^. if:n.iiì.266. Bttd vertit: Sed, ai»- 
iMintt ^idttm «wrtttttfunt « nteta Ptutriuti^ 
tiiìn, Moiient piteteirea saibittun ex ora- 
tfone «Mìqtia ad xectam trattsttam» qui aie 
tdnittendaa sit, noa esiè tasDlttutn, ejua 
MinHle exetnplum extare. Lue. v. 14. Act 
i. 4. xvii. 8. Ego vero accedo intetpretilma 
ils, qui hune venam partetn oratioms Lue* 
continere statuunt. Etenim durior est in 
Kac orationis serie illa verbi IXiyev ellipsis, 
tiec loci ad eam tueodain aliati similes Bunt« 
If eque dici potest, ChristìanosiUosPharisso- 
rum sectSB antea addictos dogma snum jam 
tato proferre non potuisse* cum iis controver- 
tia AfltÌDchltt excitata nondum fuerit cog- 
nita. Lucas emim breiritatìs est admodum 
Mudiosus (vid. Pfolegg. f . de Lactt teiibert' 
di inéoté) et satis habuit nxmmam referre 
•emonum Panli et Bamabs. Hos etiam 
Mwntionem fecisse controversi», cum ea 
precipua itineris snscepti caussa fuerit, ex- 
tra omnem dobitatioDeni positom est. Id 
▼eiD noti comineinoravit lAicas, cum ex an* 
tecedentibus lectori jam constaret, et ex 
aequentibtni amplius intelligi posset, cf. locus 
limilisxi.S. Cum ergo Faulus et Baruabas 
Apostolis, presbyteris et Christtanis aliis, de 
atatu ecclesi» Antiochenie et controversia 
ibi otta, retulissent, in edtbns piivatis (coli. 
T. 12. ubi Pautus et Bartiabas,qute in edi- 
bus privati» enanarant, io conventu pub- 
lieo repetiisse leguntur ) : Cbristìani nonnuHi, 
qui olim ad sectam Fliariitseorum pertinoe- 
ranti cum audissent, tot gentilibus in tenia 
exteria Pauli et Bamabe open ad religio- 
BimChrìBtìanatn addnctis, logia Motaioa 



rìtuaUs observationem non injnnctain fuisie, 
sectie zelo abrepti ìnsorgebant, et sque ac 
ilU rigidiores legis propognatores, qui An- 
tiochiam veuerant, cootendebant» Christia- 
fios e gentilibus circnmcidettdoa et legt rito» 
ali obstringtndos esse. Ncque tamen Apo* 
stoK eoa auctorìtatb sua obruebant, aed^^rd 
sapientia atque prudentia sua conventura m« 
stituebant, ut rationes, quibus illi sententiam 
luam deFenderent, accuratius coguoftcèient, 
iìsque auditis d«ctetum facerent. Cttterum 
bonventum huac Hieitnolymitanum, posid 
quidam concilìum nominari, cum omnia 
cooventos legttimua olìm concilìum dictua 
rit, eum vero a comitiisillia procemm eodo- 
krfe, qus inde a secalo aecuodo cdebratt 
Bum, et pTonrie concilia nuncupantur, long« 
diversun fnisse, plurìbusoatenderunt Mos^ 
miui in Corahientarin de retm Oìrìstiauor. 
ante Comtantin. M. p. 169 soq. Heainso 
ntu ad V. 2. «t Wah:hìtt$ in Èntwwf eimt' 
vothtUndìgen Rùtorìt d. Kirekginenamm»' 
lungen^ p.78ss. 

(6. 7.) COnvettertlnt ApMtoB, p^eBbyteri 
varìorum coetaum eccietitt Hieiotorymitane, 
«t illi legis-ritualis propugnatores supra 
V.5. memorati coli. v. 7. conveoerat vero 
etiam magna Christiatioram maltitudo. Id 
quidem Lucaa h. 1. non memotavit, aed ex 
narratfonis tenore apparet, cf. 1. 12, 22,29. 
LucaB narrationes sspius ex subsequentibus 
aupplendte sunt, vid. not. ad v. 5. et vili. 36. 
Est autem perquam probabilia aenlentia a 
Moshemiù 1. 1. p. 1 1 7. proposita. '* VeHia» 
inquit, divini scrìptoris si unice apectentur, 
itatuendum est, et sic ideo statuunt omnes, 
quosvidi,intetpretes, nnivetaam Christiauo- 
rum, qutt Hierosolymis vorsabatur, multi- 
tudinem convenisse, atque propositam a le- 
gatis Antiocheni coetus quaestionem in dis- 
ceptationem vocasse. Ad ratiooom vero si 
hec revocetur aententia, incredibilis piane 
vìdetur. Qusnam domus um ampia erat 
Hierosolymis, tantam ut turbam complecti 
ac capone posset ? Quocirca vtx dubito do- 
lectos untnm vin», quibus jus etfacaltatem 
9uam ecclesia commiserat, una cum Apo- 
stoiis et pt^sbyteris convenisse, atque per 
Jxnf ^ UsXark», qxutm Lucaa scnlnt sof- 
flngatam essa judkno Jactrtn v.22. partim 
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àmtràg Hirgcg $7r$ 9gig ewrovg* "Ajìgi^ ii$X(pùi^ vfCiTg 
f nWor^f ori à^ ifUigSf àgj^aUnf i Qiòg ip ifMP t^iXi^ard 

rvgfi<ri9 €tvTo7^9 iwg aurosg ri Ufiv/ut ro £yiù9, xaii^ xaì 

9 ifMp' Koì ou^iv ìiizgi¥9 (jutru^v ifJMf ri Kcù avrSp^ rr 

10 Ticrsi xoLfiùtfi^ag rag za^iiof oturS». Nvy oSp ri ^r$igà^iT$ 

TOP &909, iTiéiTpùii ^vyiif ÌtÌ ròf Tgàj^iiXo» rSp fMÙnrcàv^ ù$ 

$VTS 0i ^mrigsg ifiSp, ùvn ifLug la^v^aiA,s» fiaarucrai ; 

animM jmrgaret, nmim^S^mt] jraigftvit, libe- 

lint pio immundis habendi, led mtfàt «e nM 
pertUMant ad popolam Dei et perdcipee 
tint boDonim eommodomiii^iie qns religì» 
Chmtiuia suU cultorìbos pnebet, atqae ita 
Deus dedaraTÌt, drcuoMàsioneiii et legis ri- 
tualb obeeirationem gentilibvi non esse ne- 
cessarìam ad obtiaenda dvhim regni Mes- 
siani commoda et ornamenta* 

(10.) Tentare Deum dicttntnr,<^QÌ ferita- 
lem, omnipotentiam, omniscientiam etc« 
Dei in dubinm ? ocant, Tel noTa divùus po- 
tenti» ae Tolnntatis documenta dendenuit» 
adeoque Deo obnituntnr, v.Potlt Commen- 
tar, in ep. Jac. £xc.l. SehUutimri Lez. h.T* 
et not ad iz. 5« Jam Teio Deus, qui laigi- 
tns erat Cornelio non drcumcisoo ri IImv^imi 
ri Mym, eo ipso dedararat, eum salvos red* 
dere velie ^ntiles, iisque senrandsB legis 
Mosaiee rìtualis necessitttem non esse injon- 
gendam ; sed iUi lens rìtualis propugnate- 
res de hac divina voluotate dobitabant, no* 
vum documentùm postulabant, atque ita 
Deum tentabant et erant Biìfmx^ v. 39. 
rif 0*»f] patres nonnulli omittunt^ probante 
BengeUo. £o omisso^sensns est : cur cona- 
mim imponere jugum 7 Sed vulgaris lectio 
codd. auctoritate nititur, et ut intelligenter 
Menu ad h.l. observavit, si quis intardum 
memorìter locum laudet, ex oo non potesl 
varia lectio cognosd ant propterea delerì* 
ìrihnm] positum est prò ì^irtUmns miruu 
imponmu» ipsU. {>y«rj dicitur lez Mosaica, 
ob ingentem legum rìtualiom numerum, in- 
fra V. 28. fi^] Gal. V. 1. Itfyis hvìaimil 
et Mattb. zzili. 4. et not ad Matth. zi. 29. 
h éSn ». r.X.] quod ti mqjom tt no$m§t tpsi 
ggrtftrrt patuimus, 

(11 sq.) Imo poiUu Chritii btnefieié solii- 
Um not eoiuecuturot «ne ^foramut, tieut et 
tUi. Non drcnmcisione et legum rìtualiom 
obsenratione (sicnti opinabantur Judsi, ad- 
rertus qnos Petrus dispntabat), salvi reddi- 
mur, sed Christi beneficio, oui in has tenas 
venit) et viam obtinends saliiiit uMlostravit. 
Non «igo gentilibas Imc jugom tmpooeodvB* 



illam eodesisa intelligi debere, in quam 
potestatem ea soam de qnastione propoaita 
decemendi oontulerat" xiy^ ouestio, 
i4m^ L L sententia. (7.) wìJJh « ra{«- 
«itMtff ytttfiim] pottfHom dm in utramque 
partem disputatom eraL Non inter Apo* 
ttolos ipsos illa 0w(iimett f uit, sed alios ex 
ecdesia. àmorikt flimif ] Petras, cujus ip- 
nus ^aussa simul ageMtur, quippe quod 
' ijdmos gentiles non circumdsos in coetum 
Chfistianomm receperat, prìmussurrezit at« 
que sententiam dizit, v* Argum. Cap. àf* 
iftt^m àfx»**^ì t ^ omnino, jam dudum 
Hebr.Qr9n9i3Ps.zltv.2. respkitnr, nt ea 
qu» sequnùtur dooent, coli. v. 14« oonver* 
sio Ccnrnelii cz. et zi. enairata. 1» 4^ 
I£iXÌ|m«] me olept. Petrus plurali nu- 
mero de se loquitor, et i» 4/wvest id.qd. 
AfiMt, wte, ez Hebsaismo. Hebrai enim ver- 
bo TQ comitem addere solent pnspesitionem 
aNeh.ix.7. OJJHl Ijtr^ Tftj i.e. cui pla^ 
cuit, probatutfttit Abrahamu$, add. 1 Chron. 
zzviii. 4, 5. ubi Alezandrìni Judaei habent : 

^XéfttSfr* rf vif fU» nmiUm («vrtv) Ir) 
^MM» ». r. À. vid. Vantivi de Hebraismm. 
N. T. p. 662. Male ergo alii subintelligunt 
\fA, Deutex nobi», ez hoc nostro costu et nu- 
mero mo elegit, vel, i &$ét U iifuf idem esse 
putant quod, • U nfut 9i^, i. e. i 9$if Hfuif] 
J>eut noiUr voluit, ut ì{iXi|«t« «quipolleat 
rf yiXnrt, v. Woljius ad h. 1. 

(8. 9.) mmfLtym^mt] animerumterutator, 
qui intimos animi humani recessus novit 
i 24. Petrus hoc addidit, ut doceret, Deum 
optime posse dignoscere, quinam dvitate 
Christiana digni,' quinam ea indigni ùnt. 
ftm^afiU] cum sibi junctum habet dativnm 
penonas, notat : laudare, approban, vid. not. 
ad Lue iv. 22. Itaque If^m^rv^nn» mltr$7t 
reddendum est: tot faoort tuo dignot, tot 
tibi probatot deelaravit. ììitòg morms v* 
TluSftm ». r.X.^ largitndo iti mjue ae nobit 
£jp. iSL doitm, vid. ad zi. 15 ss. z.44. »mì 
Mf ìun^n^^mÒTàhil ae nuUum.mter not et 
iliot diterimen Mutt, eum doetrnut tpe torum 
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'AXXcc il» Tfjg xat^irog \ Kvgiov ^Ifi^ov ^^Xgiovcu xi^r$uofisP lì 
ffù^fiV(x,iy Kttff 09 rgùTov xdfcuvoi. ^^ciyfiC^ ^ì xay ro tX^« 12 
ùogt KoÀ ^xouo¥ hagvàC» xa) TlavXov iZfiyovpii»»f¥ co-» 
ivoiìjff'e» &iòg a'fif/i0slit za) rigar» iv ro!g Ì6»ia'i ìs ahrm. 
Mira dì ro triytia'ai aurovg, aTHcgiéfi ^laxéf&og^ X%yof¥* Ay- 
igsg àisX^ìf OKOwart (lov. . ^v(i%ùh i^^iy^trarOf xottìÀfg 13 
TgSro¥ &$òg ixtcxiyi/aro XaCin^ f | iévSv Xaòy ixì r^ ovi- 14 
fiMrt avrou. Km rovr^ frufi^anfovciv ot Xiyoi rSp Ttgo^n^ I6 
rSh xot^ig yiyga^rrai* ìJLsrà ravra àpourrgi^f^/m^ xaì le 
àyotxoòofjun<roi r^y cxr^vnf ^aCìò rnf T%Trcifxv7a¥t xa) rà 
xantrxafifiÀva avrfjg àvoixoiofju^iTùf, xa) afogdwroà airi»- 



ll.trMf. 

Eandem quam h. I. Petrus defendit tenten- 
tiam, tuetur etiam Paulos, Gal. il. 16. £ph. 
ÌL 8. infTtv*/M9 0ifÌHU nmf h T^iirtf *f^ 
KtTtéh ncuttt UH nempe gentilef, quwDeus 
sine legis rìtualis observatione salvos reddere 
Tult Nonnulli interpretes verba mmf h té. 
««t»irM«referendapntant ad #/ wmri^t,y,\0, 
ad majores Judeonim, ut sensus ut : licut 
et majores nostri per Messiam servarì credi- 
denint. Verum, ut recte monuenint Mona 
et RoimmuUtrutt id non concessissent ad- 
versarii. Hi enim opinabantur, non solo 
Messi» beneficio salutem obtiàere y. !• diz- 
issent: Abrahamus fìiit circumcisus. Nec 
interpretationi supra propositi obstat, qnod 
patrum in proxime precedentibus, genti- 
lium autem v. 10. mentio facta est. Etenim 
obiter tantum majorum mentio facta est, per 
totam orationem Judasi coroparantur cum 
gentilibus, et pronomen sepius refertur ad 
verbum remotius, ut vii. 19. «ffrif] ad Pha- 
raonem, non ad Josephum ; x. 6. «Sth ad 
Petrum zìi. Tum omnis multitudo aequie- 
▼it. Paulus et Bamabas narrabant, quanta 
miracula per ipsos inter gentiles Deus edl 



nuntiationem secntus est, ut Petrus l ep. i.t. 
Lue. ii. 25. WolfiuM ad h X cogitat de Simone 
Cananita, vìd. ed Matth. z. 4, Temere. In- 
telligì debet Simon Petrus v. 7. cujus ora- 
tionem Jacobus respidt. InrxS^m X«- 
Ci/y] ita henivolvm M wMibuitt nempe gentilì- 
bus, ut ez iis rÉcipent, i.e. bmevoU rtee/nt, 
formula enim httrmi^rte^m rtm notat, jmo* 
currgn alieui, benffieiii affieert oiif imjh, vid. 
ad Lue L 68. ymU Wì rf hifum «M] 
ptfulum qui a "D^eognomen habent, qui po« 
pulus Dei diceretur, ei peculiaris (xìUr «v- 
«MVTMf Tit ii. 14.), ei caius. Inest verbis 
Hebraismus Dan. iz. 19. eraiona, urhs «rìsi 
€t poffului de tuo nomin$ appiUonttir. Seu- 
Stts igitur est : Deus inter gentiles sibì col- 
legit coetum, qui esset populus Dei peculia- 
ris, sicut olim Judaei. Desuntquidem verbi. 
!«*} rf Mfuin. «««■•? in Godd. piurìbus^ sed 
haec lectio difficilior est, et respiciuntur hsc 
verba infra y. 17. 

(15—17.) tuù Tèirf-^^tftirSfJ eum m 
dieta prophetarum coruentiunt, les. ii. 1 sqq. 
c.lz. Mich. iv. l.etc. Laudatur jam fo- 
cus Amosi iz. 1 1 , 12. memorìter e versione 



disset. HiBC eo Consilio commemorarunt, Alezandrìna, quae tamen ìpsa a teztu He- 

utor verbis RotenmulUri, ut oonfirmaretur *'-'■ -*-'* ^^ * ^ '-' — '"' 

plurìbus exemplis, quod Petrus dizerat supra 
V.7— 9. Nisi enim Deus voluisset, ut doc- 
trina Chrìsti propagaretur inter gentes, non 
comprobasset PauG legationem per miracula. 
(13.14.) Vid.Argum. Gap. *Ii(M»C«f] Ja- 
cobus minor, Alpbei filius, i. 13. zìl17. 
HmM^ién] loqui ccepit, vid. ad ili. 12. Amv- 
rmri /m»] est solennis formula attentionem 
postulantis, ii. 22. al. Male Heumanut hanc 
▼ocem interpretatur : consilium meum ad- 
mittite, coli. Matth. zviii.l5. 2vfum] est 
Hebr. *to^ Geh.zziz.33. quod Gnecis ti- 
teris scribitur 2yfum, Greci autem prò eo 
vsttiparunt nomea Graecum soni stmilis 
^ifémp, ut Sir.v.l. Lucas Ilebraicam prò- 



braico recedit. Nempe in teztu legitur : Uh 
ttmpore rutaurabo tugurium Davidis coUap^ 
tum, rwpftirw ^ut obupiam, et dtttrueta ^u» 
erigam atque r^fieiam rieut fniteii temporibut, 
12. Ut rBliquitts Edomitarum pottideant, am^ 
fietque gentes super qwu meum nomen vocabi- 
tUTtinquU Jovahoefacturus, Versionis Alez- 
andrina verba sonant: It «f 4^^f hutvf 
àmrr^m ^ ^nnvkf £kmCiì rì^y nrr«»CMWy, 
tuù ifétmti^nem rk enwrtmir» mMt> »«2 
rk sutrt^um^tfiim «Mf àm^^m, mi) atti- 
m^p4rtt mprh umimt «t 4^if«u »? mìSi^t* 
12. 2w»H U{iin$#;w#M» •/ nmràXtrtrm rSw àr^ 
éfmrm rÌ9 Ki^i«y (legenint ergo vers. Alea, 
conditores: n]pr n^ oj^ mgó vSrrr jfg) 
sed in texta Hebraico eztat' tvh^ 1PQ\ 
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iT^OrAv ^1^ ÌK^riTna'ùta'i9 ut xaràXùiTói rSv àpfigcSrmv ri» Ku- 
giO¥f »cù voLfTct rk tuffi \^ ùvg iviXtmXfiras re cpofju» fuo 

18 IT avTcv^"^ xi^Si Kvgiog o TSotSp rccvru, ^rapra. Tvwrrà 

19 OMF asùivóg icrs rf &iaf Wfta rà, %gya airovm Ato iyi 

17. 'f «ìmw. 18. *Y Wrt Tf Btf w&frm rà X^ym tArw. 

ititnam. (17.) Urm] •tentni iikUett, vt 
scpim. ìufyrtifmet rh K4g««f] Dìmui eoimti, 
ut Hebr. zi 6. Act zyii. 27. Hebr. tipi 



OVw nn^ft^^ quie lectio yerìor videtur) mmi 
«*«»«« rà Un» Ip* •»$ Wt»i»XnTm ri SnfU fU9 

Amofus 1. e. etatis aureae fèlicitatem descrì- 
bit, uiQuntìat, Judaeos sibi hostes suos (Idu* 
msi utpote Juds» infensissimi prò reliquia 
nomiuantur) et geutes omnes subjecturoa, 
omneaque Jovam cultoroa esse. Hoc prò- 
phets effato Jacobus ita utitur, ut illud de 
doctrìus Christi propagatione inter gentiles, 
eorumque in societatem ChristiaDam recep- 
tione ezplicet. Cst. Micha'èlis et Boiteniìu 
iuspicantur, Jacobum orationem suam lingua 
Syro-chaldaica habuisse, quod eam habuerit 
ooram presbyterìs ecclesias Hierosolymitans. 
Verum aderant, ut supra moouimus, plurea 
alii Christiani, et inter eos proselyti, aderant 
legati Antiocheni, et lingua Gneca Hieroso- 
lymis quoque in usu erat. furk rmSTm — 
ÙmGÌ] fxnt iute tterum tiutauròòo Davidit do- 



vel rrin* hm «hi Fk. xziv. 6. m) repete ì(tr 
H^Èt^n fu. w^frm rà Ufn ». r. X. omnes 
gentes, qu» de meo nomine rocabuntur, qu» 
una cum Judsis enint meus populus, po- 
pulua mihi pecuUaria. Iw^ mUm] w He» 
braismo redundat^ r. Fonttiu de Hebraiamm* 
N.T. p.545 8q. 

(18.) Qua hoc in venu leguntur, n I^. 
txo sana, sunt veiba Jacobi, iisque ezpresie 
est sententia hcc: Deus est tmmutabilis, 
decrevit àw^ aìSm, olim, antiquistimis tem- 
poribus, regnum condere, in quod non tan- 
tum Judsi, sed etiam gentiles, sine legis rì- 
tualis obsenratìone reaperentur ; Yoluit, ut 
non tantum Judei, sed etiam gentiles non 
circumcisi ad populum tpsi peculiaiem per- 



mum. colìapum. In teztu Hebraico simpU- tinerent Alii, velati 7%tflemanttf , Scìdeu»' 

cìter legitur crpH, aed ium^r^^m vim habet ««^'j ^«'^ exnlicant: cara sunt Deo sem- 

j ».. ^ ". j_ „ u percguf opera b. e. amat (yiN»r»i«r Hebr. 

adverbu, ut SApius Terbum Hebr.nwv.c. JL jtu %a\ l- 

-,,.; - ^ ^ J.T.». .ytomare, v.ad Job. z. 14.) omneshommes. 

Mal. 1.4. al. nwHi respondet Hebr. r^ ^^^ untum Judeos, sed etiam gentiles. 

quod proprie est tu^rium^ ez frondibus ar- d^^ . neque h.l. sermo est de creaturis, 

-..* Ì.-.U... _*._*.. quaiia ^^ j^ opcribus Dei, factis illustribus, reli- 



borum aut arundimbus conteztum, 
pauperibus, rusticis, et pastorìbus in' usu 
erant, vid. Uotmm'àllenu ad Amosi 1.1. sed 
ponitur wxn^ etiam de domicilio quovis, 
T. Lue. zvi.9. et h.l. domum denotat, atque 
0nn^ ÙmCX domta Davidii, in hac orationis 
serie est imago regni Davidici, ut aliis in lo- 
cis mona Sion, in quo Davidis palatium erat, 
prò omni civitate Israelitarum poni solet 
mwTttnvTmp] varìis cladibus afflictam. rk mmr' 
t^MMfttftiMt] diruta: nmr^^nà^eruf quod in 
versione Alexandrina Amos. 1.L 1 Regg. 
ziz. 10. respondet verbo Dm et Deut.zii. 3. 
verbo fns notant : dutnurét dint€r§, ut ap. 
Xen. H. Gr. il 2. 14. rk rtixM Pineei mmr- 
IrxMMrro . Herodi. viii. 4. 24. i rv-fm» mm- 
Mirsi^«# wiif wiXi9, eum urbem exercitui di- 
ruistet. Soph. Philoct v. 1025. T^mt / 
IXilf ìu, mmì nmvmntm'^mt fiif, Ezeropla alia 
suppedifabit Kyplàus ad h.l. àté^wt, in- 
staurare, r^fteere, Xenoph. Vectig. vi.l. rti^^n 
tuù rui^m in^^mwfMt. Hist Gr. iv. 8. 1 2. 



gionis propagatione. Verum enimvero ipsa 
hujus versus verba interpolationis nomme 
suspecta sunt Magna enim in codd. anti- 
quis deprehenditur lectionìs varìetas, et in 
plurìbus libris desunt verba : f m rS 0if 
«"••r* rk t^ym murui, Y.Griubachiut, cui vera 
lectio esse videtur: i «*««« rmyrm yHt^rk 
krf miSwt, qusB quidem verba HeiììricKsius 
(qui hanc lectiouem probat) a Jacobo, 
Amosi locum memorìter laudante, tanauam 
propheUe verba adjecta fuisae cenaet, iisque 
hunc substituit sensum : dixit Jova, qui effe- 
cit hcc, qus inde ab aétemo prasscivit, seu 
doerevit, ywmmf, deeretum, eonttitutum, a 
ynmwnm, ttatuo vMcum, Quo tamen sensa 
<ynti€iw neque in libris N.T. neque in ver- 
sione Alexandrina recurrit. Equidem ad- 
stipulor Matihtàot qui hujus versus verba» 
qus frìgidam senteatiam parìuot, ez ordine 
ejicienda censet. (19.) wa^fx}Mf\ ntgo» 
tium facettert, molettiat procreare, turbare, 
ut ap. Diod. Sicxz. 52. et e. 39. v. Raphe- 



In Kiwt ri rux»t Ttsf 'A0tif»Uts kn^éin^ 

HcTodo. i.9. »U t^ X(*^*»* *t^ ^ '»••» "»•» '*""* ^^^^ Polybb. et Kypkiue ad h. 1. infra 
Th^AHfmim ktefé^mrt rh U«^Mr«». add. v.24. prò eo legitur ra^eu* mù ìm^mmI- 
WetstemHttiKypidut ad h.l. Sensus h.l. fw» rk$ ^^x^. In versione Alezandrina 
est : pristino splendori regnum Davidi» rf • . wm^x^* ponitur prò p*sn affiigere Judd. 
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sn 27. pro rm iwpiietart, 1 Sam« zxnu.l5« 
pro yfnk mokdìOMf aceri, Jndd. xvi. 10. 

(30.) lOJjk ifftfnnutf M^cwi] Mi pn 
UUra» tif prwe^pMNittm. ir«rr<XXMf Ht 
IaL «ttttre, TÌ<L Gortùa ad Sallust. Bel 
Cat 32. notat, wputoUunKriber; Philo Leg. 
ad Cai. p. 1031. K, lìi 'Ay^iVMf— ^ix- 
m Xm^TwhmWteAXXUt Agrtpptu—tumff- 
tu tabellit ierip$U hot Utero». JÈ^tXk. H. V. 
X. 20. Irt i n(^#w Iwi^ruXt w^ 'AyrtXmtv, 
ftX§9 mhrÌ9 tx***» àtrmwi^TuKi ft *Ay«rfX««r» 
Ut «i ìomrwt fSXn «irft *A>wtÀÌ«» ttif 
iTmm. add. ib.iv. 18. Significat vero etiam, 
pTmeip9r€, mandata dare, Xen. Cyr.vi.2. 1. 
MfrmXrm rut *af i/*** irtu* f rt àt 0Ò 
tuXivft. Joseph. A&t. V. 1 1. 2. r$S wmr^ 
mÌTTéit iMmiXMfcff. Philo de yìt. Mot, 
lib. 1. p.615. B. de Moae: «•«^jmCxu 7r«- 

Xtyriyy ìmir^Aìfyi^mtìwneifum», rogabatt Ut 
alìut eUgéretur, ad essequtnda mandata ma» 
gii idongus* Joseph. ADt.xviii. 8. 4. «i l«>i- 
#f'«Xc)| mandata, v. JTrf btiui et JLosm^rus ad 
h.L Sed in hac verborum complexione 
IfTi^rtAAiif reddi debet : per epUtolam mon- 
data dare, quam notionem hoc verbum haud 
raro quoque obtinet, ut ap. Xen. Hist. Gr. 
i. 5.2. Ky^t rh waTÌ^ t^n rmSrm Irt- 
ermX»imi, $.3. r«/«t /WiXiav MeruKtw 
murf' coli. i. 4. 1. Herodi. i. 9. 21. rmSrm 
r§9 wari^ ImrmXJmé fi^mei, ftnHf Si l«t- 
#r«X»i wi, eadem patrem mandaue verbit, nihil 
autem per epistolam, Thoni. Mag. in l«^ 
uruXdfMir lirt^tùi^Mé fàf rj «vr«T^«MMr«f 
(coram) ^Mermi/K^ WieTÙXM ìi^ ^ ftiwp ri 
ita y^ftfuiTm, iXXÀ »mì Té mhréw^éemitms 
«iXiMMu. Sequitur: «■•? àirix,*fit àwì 
v£f àXtgynftdrtn rSt iSimXm is. r. X.] ut ab 
inquinamentU idolonim, teortatione, animali-' 
bus tiiffocatit et aanguine abstiaeant, àXi^yn- 
ftaru rm iti^Xm sùnt inquinamenia, a. poi- 
lutìoy per carnea e victimis gentilium resi- 
duasi nam t. 29. explicatur verbis àwi rm 
tSimXèévTm, add«xzi. 25. t^^mkiturm antem 
dicuntur omfmf quéi idolis immolantur; spe- 
ciatìm: carnet e victimit gentilium residua* 
Hesychius mXieynfUrm' «i»« furmk^^wt 
rS» fum^an ^veimf. Vocabulum àXj^ytifui 
et ▼erbum àxirym nusquam in vetenim 
■criptis reperiuntur, sed suot verba Alexan- 
drina. Ab «EXm, <U/», voluo, Alexandrìni 
formarunt JiXt^ytn, vid. Lennepii Etymolo- 
gìcum L. Gr. P. 1, p. 109. Sturnus de dia* 
lecto Macedonica et Alexandrina p. 145. 
Valckenariu* in Scholis ad h. 1. nt adeo Jùue" 
yÙ9 prop. ait, viAoenée et venando inquinare 



tordibu» et pulvere, bine omnino, inquinare, 
Hesych. à)Jey0nfv' fuXÙmrr^, fauuutrts* 
In versione Alexandrina respondet verbo 
Hebr. ^poUuit,ecnt<mvMmt, Mal.i.7, 12. 
IXjiryi^vfiv* ubi in margine ood.Baibetin* 
est scholion fu/uXvrfAwot. Dan. i. 8. 48» 
ftk àXteynéft ne tnquinaretur eibit de menm 
regia delatit. Utióque loco senno eat de 
rìbis gentilium, qaos, velati tnqoinatos, Jv- 
dais comedere neias habebatur. Ad hoc 
ctboram genuspertinebant etiam ttìmXi0urm, 
qnsB propterea h.l. dicantor éKieyn^mrm* 
Nempe genttles peractis sacrìfidis, ac data 
▼ictxmaB diis consecrata parte sacéfdotibns, 
epulas sacras in honorem deorum cnm amids 
institnebant, sìve in templis, sive in acdibnt 
prìvatis, et vesoebantnr camibus ex victima 
oblata residuis(Homer. Odys. y'. 470. ubi 
nairaverat poeta, bovem ad sacrìficiam mao- 
tatum esse, peigit : Olìklerù Aermem jmT 
M^rt^, MÙ X^Utnr» ^mvtni l^f^MfM, tiU 
vero poetquam carnee sttperiere» eoserunt, et 
extraxerunt, Comederunt eedente», Odys. t'. 
nbi Alchtous Jori bovem immolasse legitnr, 
T.26,27. hee addvntnr: Mn^à ìi mtim^nf 
ìutnmv ì^mmII* ìmirm, Ts^«^iw, Viteera 
vero eoquentei comederunt eplendidat epulae. 
Se deleetantes, Herodo.i.31. ttf Uoew ri 
»mì Ì9éfxti0nrm9 U «vràr rf it^, Ovid. MeL 
xiL 154. Sacra tulere suam, pan est data 
asterà mensis. Virg. JEn. vii. 1 li.-^hoc illk 
euris templum Uese sacris sedes epulis, hie 
ariete esso Perpetua solili patres eonsidere 
mentis, add. Plaut. Mil. Glor. iii. 1.1 17 sqq. 
Geli. N. A. xii. 8. vid. Sponii Beaceli, p. 62. 
Judd.ix.23. 3 Maoc. iv. 16. Spencenisde 
legg. Hebrr. rituali p.G93 sqq.) vel etiam 
avaritia inducti, sive paupertate ooacti, re- 
liqnias sale iusperso condiebant in penu as- 
servandas (Theophrast. Char. e. 10.) autla- 
niatorìbus in macellis divendendas trade- 
bant V. Sehosttgenius in Horr. Hebrr. ad h.l. 
1 Cor. 8 sqq: Ists carnea dits oblat» Jv- 
d«s aecundum religionem patria» abomina- 
tioni eraat, nee tantum eoa, q«d talifaas epa. 
lis intererant, participes fieri putabant eul- 
toB, qui idelis jprsstabatsr, sed etiam cami- 
bos immo l atiai a in macello ad vendendum 
propoeitia, qui vescentar, eum idololatrìa 
contagione se oontaminari existimabant. 
Itaque Jaoobos Christiania deano injvngen- 
dam eensebat, nt abstinerent a talibua oon- 
viviis invitati, omninoqve ab usa carnis im* 
molatiiis in macello ad vendendam prapo- 
«its, ne scilicet offenaioni enent Christiania 
Cntea Jndaia. Hoc latiori aeosu nomaa 
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ttUxihrmMàfmadìua, MC tantum ad epa- 
lai sacrìficdes referendum esse, e priorìs 
epistola Pauli ad Corìntb. e. viii. et x, abi 
decretom Apostolorum (infra v.29.) expIU 
catur, sat luculenter apparet rtS ^mrw 
MMÌ r0v mlfutrt'] earnibus animalium tuffoca- 
torum Et sanguine, wnmrk dicunttir anima- 
lia vita privata, àne sanguinis emissione, ut 
fers q\is in silvis capiuntur^ tves ictu ma- 
ìkas oGcisiB etc» v. Levit zvìi. 13. Spetwtrui 
1.1. p.719. 739.742. Seìugttgemus ad h.1. 
Ad idololatriam etres idolis sacratas, ut so- 
pra monuimuS) vid. Argiim. Cap. refereban* 
tur etiam rvurk et ^fMf adeoqae e leg» 

Srescripto ab esu horum ciborum abstinen- 
am erat Judsis et proselvtis. Sanguinis 
enim usai in gentitiam sacnficiis, fosderibus» 
rìtibvs mae^cis, obtioebat, eumque etiam 
Inbere solebant, ut hoc ritu diis suis arctiori 
ftedere se divincireot, v. Andr, Sekottvt Obss» 
ili. 10. Freinthemiut ad Fior. iv. 1. £/m«7i- 
hontim ad Minuc. Felic. c«30. Spencena 
l.c. p.736 ss. MichaélisMat. Beckt, Th. iv. 
j, 206. Qui a sanguinis esu abstinere de- 
iebat, eidem etiam abstinendum erat ab 
ettt sufibcatorum h.e. ammaliam sioe emis- 
sione sanguinis occtsorum, qus idolis quoque 
offerebsintur, vid.JfwnceriMl.l. p.719. Ver- 
ba autem* tuù 9tS imnrw li.l. ut ▼.29. 
omittunt D. eant. Ireneus iii.l2. Tertul- 
lian. de Pudicit e. 12. Cyprian. ad Qui- 
rìn. iii. 91 • Hieronym. Comment. in Gal. y. 
(qui tamen in nonnullis ezemplaribus scrip- 
tum dicit : et « iìtffottatu) Augustin. Oau- 
dent. Eucher. probante MUlio Prolegg. 
f. 441. Cureelùto, Bengelh, Hànriehno^ 
. quibus interpretamenti loco additum videtur 
ri irnsw, Sed retinent hec verba codd* 
Graed, omnes verss. etiam Vul?. Clero. 
Orig. ut adeo hsc lectio minime sollicitanda 
sit. Omissa videntur verba »mì rgS mymr§S 
ab iis qui putarent «ymt*» esse 8uper6uum, 
cum saaguis animalibus sufibcatis adhuc 
iniìt. S^ Levit quoque a vii. IO, 13. Ju- 
deis et proselytis porte «nf«srtf et mt/tm in- 
terdicunlur, et Jaoobus etiam propterea me- 
moravit rwxrjy» et Apostoli prster «][imi 
ìUud prohibuerunt, ut intelligerent Chris- 
tiani non solum a sanguine effu», sed 
etiam, asufibcato abstinendum esse, adeoque 
a sanguine qui, ut in morticinis, lateat, et 
una cum carne alias comedi consueverìt, ▼• 
Woyius ad h. L Ceterum post «Sf/cartr in 
nonnullis libris (v. Griàb,) leguntur hsc: 
tuù ìrm {àt) fui ^Xm^n (5iX«vrif) \moT»h 
(«vr«#f ) y'mwèmt l«^#if /mi 9um (jr-urt), 
et post ir§(9umt v. 29. : mmi ì^m (l») fui 
Si^in LuwmV (^/mv) yln^mt M^^t (^^v) 
fai WMÙt {wHUTt s. rMi^ymO* Qus quidam 
verba suppoùtitia sunt, addita, ut recto ju- 
dicavit Afatt^tiu, ab ib, quibus nimis bre- 
ve videbatur hoc prcceptum, adeoque illud 



ea aua fbeologia morali amptificabant, cnm 
tamen h. 1. non tam de legibus moralibus, 
quam potius de ritibus sermo sit. tuù rS^ 
«'«(fiMKf] Offendit interpretes quam pluri- 
mos ir«(Mi«f, Vtnitrn ìllegitÌHue oomme- 
moratio, cura hic agatur de rebus per 
se liberis et concessis, a quibus tamen, ne 
Chrtstiani e Judeis offenderentur, abstinen- 
dum esset, scortatio autem nunquam in ec- 
clesia fuerìt iidpé^, cum nec appareat, 
si giaviora vitia cum lenioribus intenucenda 
viderentur Christianis, cur csBteris omaibn» 
omissis, hoc unum tantum vitiorum genos 
commemoratum sit. Hinc magna fuit ia 
hac voce expUcanda opinbnum diversìtaa. 
a) Bentleiui centra auctoritatem omnium 
codd. legendum conjecit x^^v'"^* ^^ ^^'^ 
tuiUa intelligatur. Quam coojecturam or- 
nandam sibi sumpsit EnwUius in Opp. Ph. 
Crìt. p. 333. vulgarem vero lectionem de- 
fendit Toupiut in Emendatt. Crìtt. in Suid. 
P. 3. ^ p. 369. b) Eiintiìu in Ezercitt, 
Sacrr. p. 303. àXttynfutrm non tantum re- 
fert ad vooem vmt tiìmXMt sed etiam ad re- 
liquas ri» «-«^(/«f «.r.Ji. (cui tamen sèa- 
tentia refragatur v. 29. ubi iXt^y^tfMTm rah 
•^A4kr» per ùìmkifoTa exprìmuutur), irt^m 
autem pro Bv^U iri|^i«$, meretrieU oblatumg^ 
sumeudam esse statuii. More enim receptum 
fuisse ait, ut, qua sufficientem corpore qua- 
stum fecisseut, luculentas Venen divisqua 
victìmas, eadem hac mercede emptas partas- 
^e efferrent. Cum vero h.l. w»(nim ìater 
cibos recenseatur, per ««^Mnì^y Sv^mf intel- 
ligendos esse ceaset, aut dbos, qui idolis 
essent a meretricibus oblati, aut mercede 
ampti meretricia. Quam longe quasita et 
àbsona ut hac verborum interpretatio, in- 
telligentissimus quisque facile .concedei» 
Plunbus eam refìitavit Heringius in Biblioth, 
Nova Bramenti Class. 4. p. 294 ss. e) Beta, 
Seldenu* de uzore Hebr. p.493. SchUi^tnen» 
in Lex. sub h. v. de metaphorìca huias vocia 
significatione cogitant, nempe ea significali 
putant idcìolatrioM, non quidam craasam 
illam, sed sobtiliorem et illa atate recep- 
tam, acculntum in tt^xJ^, esum nSt i!Lf 
kéévrm, et catera ejusmodi. d) Berìngiu» 
in Diss. de voce irt^tm ux decreto Aposto- 
lico Act zv. qua eztat in Biblioth. Nova 
Brem. CL 4. p. 289 ss. per «^m/m intelli- 
gendum esse contendit matrimonium, homi- 
nibus idolorum cultui deditis initom. Mo- 
aet, eiusmodi matrimonia Judais cum max- 
ime ezosa fuisse, et scortatioois nomine in- 
signita, Judd. zi. 1 sq. Prov. ii. 16. v. 3,20» 
vi. 24. sermonem autem h.l. esse cense^ 
de Christianis nondam nuptìali viaculo 
jnnctiis, bis pracipi, ut potius ex ChrìstiaxMa 
sibi eli^t vita sociam aut sodum, quan 
ez genUlibus. Nec buie sententia lepug- 
naie, alt, locom 1 Cor.viL 12 sqq. ubi Pau- 
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Itts expressis verbU vetuit, ne Chmtianus 
dimittat uxorem non Christianam, nec soror 
Christiana derelinquat maritum gentilcm; 
ibi enim Apostolo rem esse cum iis, qui ma- 
trìmonium jam ante contraxiasent, quam 
VDos eonim ad sacra Christiana se conver- 
tisset. Disputarunt oontra enm £rneittta 
in 3/eu. ThBoU Biblioth. Th. vu. p. 682 s. et 
Neuseltui h 1. p. 106 sq. e) miehaelW in 
in EinUitg, in d. N,T. p. 201 ss. ed. 4. et in 
Anmerfdc tum J^.T. adh.l. w^nimf esse 
putat nomen adjectivam, qnod, cum sicut 
rJ^MT deacendat a 9^àm 8. wUnif**, vendo, 
significete venale quid, atque adeo h. 1. cam 
de cibis sermo sit, eamem venaUm, nempe 
in macello, nam piene dicendum fuisse 
9r»^Mf ^à^xm. Hoc camium genere in- 
teraictum esse opinatur gentìlibus in gra- 
tiam Christianorum e Judsis, qui more po< 
pularium suonim, in urbibus exteris, carnes 
in macello venales abhorruerint, iisque vesci 
religioni habuerìnt. Cum enim in macellis 
harum urbium, victimarum quoque reliquia 
vulgo venderentur, veritos esse Judsos, ne 
forte inscii ùìt^^Jévrm comederent, si carni- 
bus e foro uterentur. Sed ut recto contra 
monuit Nitzìchiiis l. e. p. 41 1 ss. parum certa 
sunt exempla a MichaeU aliata, quibus de- 
monstretur wi^uét apud Graecos usitatum, 
et de rebus venalibus adhibitum fuisse. 
Valdo porro durum fuisset, Tetare Chris- 
tianos carnibus in foro emptis vesci* Hoc 
enim interdictum necessitatem iis impo- 
snisset, aut omnino carnibus abstinendi, 
aut, si quando iis vesd vellent^ ammalia in 
nsos suos mactandi, quod perquam mo- 
lestum fuisset. Est denique etiam locus 
Paulinus» 1 Cor. x. 25, 26. huic interdicto 
piane contrarius. Ibi enim Paulus vult, ut 
Christiani, omnes carnea in foro venales, 
sine ulla exploratione, undenam sint, emant 
et comedant. Omnino plerisque vocabuli 
wé^tlm, interpretandi rationibus, quas hac- 
teous attulimus, ut et aliis a Wolfio in Curìs 
ad h. l. et Deylingh Obss. Sacrr. P. 2. 
p. 358 sqq. ailatis, ut scienter animadverte* 
mni Nìtzsehius LI. p. 412sq. et Neesseltus 
1.1. p. 106sq. recte opponi possunt haec: 
In prsscriptis publicis verba significatu usi- 
tatissimo adhiberi solent ac debent. Si Apo- 
stoli significatu rariori hoc vocabulum usur- 
passent, quomodo Christian! e gentilibus, si 
vel omnem adroodum varìam vim vocabuli 
tenuissent, certo scire potuissent, Apostolos 
faanc rariorem, nec aliam magis frequentatam 
vim exprimere voluisse. Nec dici potest 
Barnabam, Paulum et cseteros adfuisse de- 
creti illius interpretes, qui obscuritatem de- 
pellere potuissent. Cur enim in gravi con- 
trovenia finienda et lege ferenda. Apostoli 



neglexissent perspicuitatem ita, ut verba 
legis nonnisi interprete adhibito potuissent 
intelligil £t Apostoli vulgo hac voce un- 
pudicitiam, Venerem iUegitimam indicabant. 
Itaque vel propterea hiBC usitatissima voc 
ir«f viik signincatio retinenda est. Accedunt 
vero etiam rationes alis. 

Gentiles nimirum scortationem prò re 
licita et aha^f habebant (Terent. Adelph. 
i.2.2l8q. Non ett flagUium, mihi erede, 
adoleteenttUum Seortari^ et in templis, in 
varus sacris, in comessationibus stupra fa- 
ciebant. v. Speneenu 1.1. p. 743. Sekwaniui 
in diss. de comessationibus vett. Altorf.1744. 
$. 10, 11. AlberHut ad Rom. xiii. 13. NoU 
sunt Bacchanalia, Lupercalia BonsB Dea 
etc. quibus gentiles in honorem Bacchi, 
BonsB De» etc. Veneri impur» indulge- 
bant Pertinet huc quoque locus, Num. 
XXV. I sqq. xxxi. 16. ubi Midianitc legun- 
tur impulsu Bileami invitasse Judasos, ad 
epulas sacrificales, ut eos ad scortationem 
allicerent. Hinc auctor libri Sapient. xiv. 26. 
varia scelera in gentilium sacris et mysterìis 
asitata memorans, ftMx**»tt àHkytmt, ym- 
'fkm àra^lms mentionem facit; add. Baruch. 
vL 42 sq. et Petrus 1 ep. iv. 3. knXytimt, 
\wJvfMt$t utifiuvf etc. cum m^tfumt ti^*rX«- 
XMTf%imt conjunctim enumerat. Cam ergo 
ecortatio inter gentiles adeo usitata esset, 
et prò re licita haberetur, haec vero eoram 
cogitandi et agendi ratio Judasoram in ipsos 
odium augeret, et conjunctioni eorum cum 
Judais magno impedimento esset : perquam 
necessaria erat per hanc peculiarem et so- 
lennem occasionem repetita pudicitis com- 
mendatio. Ncque «'«^m/« cum Mero, Ro- 
temnùUero, aliis, tantum ad epulas sacrifi- 
cales referenda est, sed ea h.l. in univer- 
sum spectatur, quatenus est legi divinas 
contraria. Nam cum nomen tXìmXifurm 
latiori sensu acdpiendum sit, id quod Pau- 
lus ipse docet, qui in 1. ep. ad Corìnth. cviii. 
X. 25 sqq. ampliorì quodam commentario 
decretum Apostolorum illustravit, cum nec 
prasceptum de suffbcato et sanguine, illa 
tantum convivia sacrificalia spectet, vid. 
supra not j etiam in voce ^•^ftm de Ve- 
nere illicita in universum cogitandum esse, 
in aprico positum est Jam cum ex hacte- 
nus dictis constet necessariam fuisse hanc 
pudicitlaB commendationem, facile remoyeri 
quoque potest ofTensio, quam habere vide* 
tur hujus pudicitia inter media tìd^^ 
relatio, ofliciique communis et perpetui cum 
localibus aut temporalibus conjunctio. 
" Primo enim abstinentia idolothytorum et 
reliquorum ciborum, quatenus et quo sensu 
ea Paulo interprete, 1 Cor. vili. ss. gentilibns 
injoncta est, tum quidem non erat res iim- 
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p»^, sed officiam, si quod alìud, sanctum 
et Docessarìum, cujufque colendi eo quidem 
tempore abique forsan et per totam vitam 
ethaico-christianis occasio esset, quoniatn 
nullo facile in cceta deerant, aut defuturi 
erant, qui usu honim cibonim vel offendi, 
vel ad peocandum induci possent. Quid 
igitur impediebat, quo minus boc officium 
locale et temporarium una cura communibus 
et perpetuia commendareturt Deinde hic 
non pnetermittendum est discrimen inter 
institutionem scholasticam et popularem. 
Haec talis tam diversi generis officiorum 
conjunctto excusari non possit in doctore 
acholastico, cui hoc ageodum est, ut officia 
Christiana ordine sjstematico exponat, et 
fingulorum inter se nexum et discrimina 
declaret Sed longe alia est ratio admoni- 
tionis popularìs, qua omnino ad praxin 
spectat, et certis hominibus, certa in caussa, 
certum in finem proponitur, adeoque omnia 
conjungeie debet, qus ad illum finem per- 
tineot, sive localia sint, 8Ì7e communuu" 
NitxtehiusìA. p.416. 

(21.) Nutu tantum ratio decreti sìgnifi- 
catur. Màtfiit yit^ l» ytnSf à^as^tf ».r.x.] 
Jtfowf énim ab emtiqumimu inde temporibta 
in tingulU oppidis habet fui eum jmèdicént, 
CIMI in synagogit ubbato Quoque ^ut libri 
vr^Uganttir, M«^f àmyimfmifUftg lex 
Mosaica pnelegitur. nn^v^nrm pnedicatur, 
oommendatur Act. x. 37. Sensus Yerborum 
Jacobi hic est : Christiani e gentilibus non 
sunt legis rìtualis observatione onerandi; 
attamen, Cum lez Mosaica notissima sit 
Christianis e Judcis, et ab iis adhuc summa 
religione colatur et observetur, oportet gen- 
tiles, ne iUi oflèndantnr, neve oonjunctio 
JudiBorum et gentilium impediatur, ea sai- 
tem prsBcepta obaervare, aus ipsis quoque 
proselytis porte observanda sunt. Àlii ita 
sensum constituunt: vob» precipue, qui e 
gentilibus estis converù, hoc inculcandum 
est; Christianis e Judsis eadem inculcasse 
parutn attinet, illi enim e lege sua hoc dis- 
cere possunt, quam quavis septimana prs- 
iectam et antea audiverunt, et etiamnum 
audire possunt. Ita quoque veiba intel- 
lexit auctor scholii (»d. Mosq. ap. Mai' 
tìuRum: M«riif ym^ ». r.3j] Zwwx 9n^t'rrh 
r«7f *I««)«uM( r«vr« lirirriAJlm, k^l rw 
9Ìfè99 toStm ^«/«Mtfrir. iwi TW fi/**» yà^ 
aXtWTUé, i yà0mmtf)i (lm0fi»n) •»)•» T§u!yr9f 

ìtmXtyiàin^* GÌniiìa, qui voc. 9tfHiY**y^ * 



conventibus Judeorum et Chrìstianorum 
(Jae. ii. 2.) sacris explicat, sensus esse 
YÌdetur: Nam quod ad Mo&en attinet, 
non possunt, qui ex Judsis sunt, querì, eum 
spemi ab alienigenìs nostri gregts, quando 
in nostris non minus quam in Judaicis con- 
ventibus, Moses ita ut (sed non legitur mt) 
ab anUquo factum est, legitur, et quidem 
sabbatis. Grotium secutus est Boìienita, 
De synagogis Chrìstianorum cogitat Ham- ■ 
mondus, cujus sententia parum a Grotii 
differt. Quffi tamen interpretationes omuee 
ab hoc loco aliene videntur, ncque per 
synagogas, conventus Christianorum intel- 
ligi posse, vel addita verba : l» ytnm i^ 
vtfiitf* docent. Ncque probare possum 
nnnriehgii sententiam, qui bunc verbis 
sensum substituit : pudori vobis foret et ig- 
nominie, si vos, homines Christiani, qui 
Judeis vos majores, et in rerum divinarum 
cognitione prestantiores recto existimatis, 
hac in. re infeiiores a Judeis depreheodere- 
mini, quod vos communione cum euulis sa- 
crificalibtts polytheismo favere viaeremini, 
cum illi, Judei, a vobis desnectui habiti, 
monotheismo tamen adhereani tenacissime, 
eumque quavis septimana sibi inculcatum 
audiant. Scilicet Heinrichtius ea omnia 
que V. 20. et 29. leguntur, de solis epulls 
sacrificalibus, et que iis adherebant inter- 
pretatur, atque statuit, Apostolum exoma- 
tius tantum protulisse sententiam hanc: 
cavendum esse Christianis hominibus ab 
epulis sacrificalibus ; hanc vero interpreta- 
tionem admitti non posse, ex iis que suora 
a nobis disputata sunt, clarum et manitea- 
tum esse arbitramur. 

(22.) Multum exerciiit viros doctos ver- 
borum hinus loci stnictura, vid. Wol/iut, 
Kypkiui, Éttnenis, Krebsius ad h.l. Nempe 
Tf Uéfy ex reguUs grammaticis non accurata 
respondere videtur ncque Ux4c^»#<v,neque 
V.23. 7^«^«»nf. Qu^re EUnerus et Kreb- 
tiiu monuenint, orationem ordinarie quidem 
ita constituendam fuisse : 3)4* «"mV *Air«rr«- 
X»it — l»A.i{«Wai iv^fmt, ««) irÌf*^ai, visum nt 
Apottolit^-etigere vtrot, tt — mittere,Md Lu- 
cam, more Grecorum, qui participiorum 
studiosissimi sint, infinitivum mutasse in 
participium, v. Jemius Lectt. Luciann. e. 7. 
p. 72 ss. Joseph. Ant.'v.5.d.viii.I3.5. jam 
vero proprie quidem scribendum fuisse 
Uxt^ims, ut participium responderet sub- 
jecto Ttìs 'Afl-#rr«X«if (v.25. nfu*), sed nec 
Grecia inusitatum esse, participium quarto 
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etsa ponere, etsi nomeopnecedens, adquod 
refertur, diteno casu compareat ut ap. Jo- 
•eph. AnU XV. 6.5. h ìi »f»iifMs wéXk 
■ ftméifrmt ^m^u^ifm^imt. add. ££sntfrtM^d 
&.L Kypkio, quem aecutus est RasennuU- 
ieruf, accusativo» positus videtur cuin iofi- 
m^vo, ut apud iAtinos, prò : 1m UXi|c/»f- 
«« ir^^»#i» «I eiìgentei mitterent, Equidem 
Ujit{«^(tMv referendum puto ad «V^^, ita, 
ut htXafycfàiwft positum sìt prò UXf;^^yr«v» 
plaeuit detecUa vtros mittere ; cum aorìsti 
medil apud optims nota; scrìptores signifìca- 
tionem pasidvam baud raro obtineant, v« 
FiMeherui Animadvv. ad WeUer. Voi. ìii. P, 
^2. p. 63 sq. Haec ratio facilior videtur. 
Farticipium autem ^{«^^«yrir quod neces* 
cario referrì debet ad T*ti 'Aflr^^-WAjv posi- 
tum est prò 7^«k4«^ Neque hoc anacolu- 
thoQ quemqpiam offendere potest, cum in 
probatissimis flcriptorìbus Gnecis saetpius re- 
perìatur Thucya. iii. Q^. t^J^n* mlrùs — 
f v>»«X«f«»4^. Id. iv. 42. terni T»7t fàt Sv(«- 
tMVMMf — timriwXf^f^yiuré — ^«ivrir^quasi 
prscedat •/ 2s^«jM«ri«i %urtw\iyt^Kr v. 
ibi Dìickemt, Id. i. 93. ira^nt r»7§ *AJn' 
wtftXétrmCmmt prò »ct«CS#«. vi. 24. r#7f 
If nkiMif^iSAXiTi^ti »rff prò ivs^Wlir» «^ri. 
Homer. II. fi. 350 s. K^»i:.fm — ^r^ir- 
^»y. vid. ICreAritfS ad h. 1. Abreschita auc- 
tar. Thucyd. p. 360 sq. Fiteheriit 1. 1. 
Voi. iii. P. 1. p. 30. 'UtiavBm^aCmv] ulte- 
rìus non cognitum Grotìut et Woljiut ad 
V.27. eujn firatrem fuisse putant Josephi 
Barsabs, Act i. 23. memorati. SiX«f ] SUa$, 
nomf n cootraftum prò SilvunuSt ('quod no- 
men inter Romanos nrequens Ammian. xx viii. 
4. Sitvani taiwerttm) comés itinenim Pauli 
per Asiam miooremetGneciam, v. 2.Cor.L 
1. Act. xvil 1»10. 1 Thess.L 1. £»^ ;iy»- 
fMuvi U rMf mUx^t] vira inUr Chrittianot 
primarios. Etenim tiy«vfU9*i dicuntur, qui 
precipua aliqua auctoritate et dignitate inter 
guoii florent, Joseph. Ant. xi. 4. 4. «{ rSr 
iTAT^jér» kyifutss Téft 'l^fatnXtrZpt frìncipet 
famitiarum Itraetitarum, $. 4. Iiyifiéwit rS» 
'UvUién* infra v. 32. Judas et Silas dicun- 



tur 9'^é^TUi. 

23. y^^mfns hit x**:^' nlrm r«^f] ita 



ut per eoi tcrìbermit, perferri jubereut kano 
epistolam. y^m^M verbum praegnaivi, icrtp- 
tum miUer$t y.Glasnut Philol. S. p. 185 ss. 
ìtk x**Vt *^*^' P'^ ^'* «MTira ex H ebraismo, 
V.XÌ.30. xiv.3. GUustut l.l. p.ll3. r»7t 
tutrk rfi9 *Afrti]^»m9 xeiì ^v^im» ««2 KjXomvJ 
qui sunt Aniiachigy in Suria tt Cilicia, '* Cui 
non dicitur, omnibus omnioo Christianis e 
paganis scrìbimus? Adest caussa, Antia^ 
ehenit, inter hos orta fìierat contentio ea de 
re ; Syris, nam Antiochia primaria erat Sjria 
urbs, ut adeo lis multa inter Antiocbeooc 
Syriam ipsam permearet ; Cilicibut, de bis 
luhii legimus antea,sed ideo adduntur, quo- 
niam Pauhis jpaulo post iter in Cilìciam fecit, 
ut adeo bis Cilicibus novum bunc nuntium 
decretumque afferret, presertim cura Cilicia 
esset proxime contermina Synai." Monu, 
Umlaut] S.P.D. salutem apprecaniur, subau- 
diendum xiyMfr*, vel, ip;^#»r«i. De hac 
salutandi formula quis epistolis pnescribe- 
batur (v.Act. xxiii.25.) cf. Bamesius ad 
Eunp. Electr. v. 1357. Albertita Obss. in 
N. T. p. 444. Thom. M. p.908 ss. ibiquA 
interpp. et WeUieniut ad h.l. 

(24.) Qìumiam aceepimut, nonutdìot tx 
noitris profectos vot perturbasse etc. Intelli- 
guntur illi de quibus v. 1. agit. Aiytffl ser- 
monibus, doctrina sua. TM^mv] vid.a4 
Matth. ii. 3. tran^fertur hoc verbum ad men- 
tem, que de sua traiiquiUitate deturbatur 
Luciaa. T. i, p. 862. ed. JReit, rm^^^idm 
rni Q/*4»^n*. Cic. Tusc. iii. 2. perturbare 
ammos. Lucan. iv. 235. eoncutere mentes, 
Accuratius vis verbi dedaratur verbis : àm- 
r»Mr«{#ynf tms ^v^'f */**"!* onimes vestros 
corrumpeutest corrumpere studentes ; i»mr 
^MumZut' proprie notat : wua eotligere, com' 
portare, traniferre. Hesychius: àm^xittà- 
{uv* /uru^Jinut sci. rà ^fnvn, Xen. Aoab. 
vi. 2. 5. r« ;^^^r« i« m JkyfSf ^tn^yn» 
9m) rnr Ayt^ ^^tt knwnwmvta* Dicitor 
vero etiam de hostibus, qui depredando 
supellectilem eoìligunt, locum evasuaut, at- 
que adeo signi6cat auj'erre, destruere, per- 
dere, corrumpere. Gìo&&.velt.dntruiÌ, Kurm" 
Xvu, àfm^KtvaJ^u. Xen. Cyr. vi.2. 10. «^^W 
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39 àpuyztg roùrm* ^Am^strùm ùìwXeàvrMf Koi mfM^rog xuì 



cyd. 4,p. 115. rnf A«W«f nmhXmr mmi 
àfM€*$»àJ^, Lscythum diru*nt aedestruem, 
cf. Kjfpkiui et Krebsha ad h.l. In hac 
orationis serie ipmeMtvdZM est id. qd. ìm- 
fé%ifM, aensu morali, corrumpere, pravi» 
opitdonWttS, fatta difctrina imbuere, vos stu- 
duenint, v. 1 lun. vi. 5. Aj^MPrif m^vrift" 
9U^m s. r. Jl.] jubentet voi eircmneidi atqué 
obstrvare Ugem^ rìtus legis Mosaiose, quibu» 
nihil tale mandavìmus. in^trifim^m, scL 
ÌCr piene iElian. H. V. 3. 12. 4 fmn, i^jf t 
Ìit9 X*'y»it0mt V. Banut de Ellips. sub h7t p. 
596. ed. Sehéefer, MwUhiu» ad Act iv. 13. 
Xtyuv] prmcipere, juUrt^ ut xxi. 21. Rom. iiL 
19. et iX^ruft Matth. iv. 3. ubi v. not 

(25. sqq.) ytfftifut ifteSufém^v] una con» 
^^atti, ineoruéstu, v. i. 13. ii.l.alii : wiani" 
mi cónséntu, ex communi tetUentia, (26.) «»- 
é^ttiftt wm^jiMmMt — X^rT«r| qui prò Do^ 
muto nottro J, C. pio ejus religione, pericula 
tnortit iubierunt, Respidturadeaquslegun- 
tnr iz. 24. ziu. 50. xi v. 5, 1 9. Bene Grotiut : 
efficaciter commendant Paulum et Bama- 
bam, ut qui nihil credendi sint facere sui 
caussa, cum propter Christum et«oclesiam 
tot pericula subierint, et subeaot quotidie. 
r«^<KyM rìi* ^»X^* mùrtlS] ti^eetare u pe- 
rùulìtt respondet formule Cbaldaics igop 
n^^ quss legitor in parapiimi Ooqmeloii 
Judd. ziL3. l Sam. xiz. 5. zzviiL21, etformn- 
he ^tUmt f^v ^v;e*^ m»9w qua Alezandrìna 
Judei ezpresseniot Hebraicam \«Sb3 TPttà add. 

Job. z. 1 1 , 1 5. ìtk XiyM JlflrcyytXJUf riif rm 
m.ìfTÌL\ ut vobìs coram, eadem qusB scripsimus, 
pluribuB ezponant v. 32. ìék xSyuf, ore et 
Terbis, v. Raphetius Obss. PoljrU). ad h.L 
àirttyyixx§frms, prassens prò futuro/fictvros, ' 
eipotiturot,nt Matth. ii. 4. Job.ziv.28. Act. 
zzi. 8. 1 Cor. zv. 35. al. 

(28.) r!f ayi> TivtyftUTt mul i}/»r>] nobil 
Dei Spiritu adjntis, in quibus vis divina se 
eificacem prebet, vid. ad v. 3. vii. 51. finìh 
wXUf ìwtriétfém ùfut fid^éf"] non aliud vobit 
impontre oniu, non alia vobisinjuneere prs- 
cepta. fià^ snpra v. 10. (i^j vocantur 
ita leget, quatenus earum observatio mo- 



lesto est, saKem esie videtor. cf. et not ad 
Matth. zi. 30. rXl^ rm Itrdmymtt rtérm] 
prmter kec neeeiffona. Pro Itrumymtg Sal^ 
numut de Foenore Trapezit. p.440. legen- 
dum oo^jecit Iv' àady>^m$ quoniam con- 
stnictìo non bene Grsca ei videbatur. 
Bentleita (v. WeUten.) legi malebat : ì^ 
àydtrutt, in odànundit agapii* Heunumu»: 
ìirMMiyMi^Ann,prater hie maxime necetsana 
tunU Sed lectio vulgarìs sana est. ^ Adver- 
bium enim ìaràfmy»*s, quod saepius apud 
acriptores Grecos occurrìt, cum artknilo vim 
babet acyectivi, et locutio ipsa elliptlca est, 
piene ita enuntianda : erXài» rSn Xwdntywu 
IStrm rUrm, vid. Wo^u», Pakaretut, Kyp^ 
kius, Vakkenariw (in Scholis) ad h J. Abre»- 
ddut in notis ad h.L p. 611. subjectis 
Animadvv. ad .£schyl. ìvdfmyjue rtùrm» 
nempe ad ^mmfUu, Decretum enim Apo- 
stolorum erat responsio ad quaestionem con- 
troversam. Dizeraot autem illi Judao- 
Chrìstiani, e secU PharisaBorum, «v ^vwuh 
r«^Mu, nisi drcumcisionem admittatis, el 
legem Mosaicam observetis. Definire ergo 
debebat decretum, quid gentilibus ad ^mrtf 
mia» necessarium easet, quid minus. Jam 
base V. 20,29. laudato abstinentiaB genera» 
cum ea nomlnarìnt Apostoli necessaria offi- 
cia, alia necessitas non potest intelligi nisi 
moralis. Hec necessitas non potnit aliunde 
proficisci, nisi e praecepto communi, quo ju* 
bemur omnia omittere per se mÌtAp$^, qu» 
vim habeant maliezempli^qus aliorum piotati 
nocere,attteoxum aoimosalienare, autsuoces- 
sum veri inter homines impedixe possine 
V. Nituchiut 1. L p. 399« 

(29.) Conf. not ad T.30. VO^Uè^ 
fèmnt Ìmy9^^aqì^u»dàbeiimimti», Ite 
forma loqueadi Hebwkaest. Hebnsi ai- 
minimverba*ìertf «t «fQ adjectìs veièii 
Wn-nM qua vim proDominis reciproci ha* 
beat, ito usurpant, ut signifioent^ abttinen, 
caverò ab oiifMo. Alezandrioi intearpielea 
utrumque verbum expressemnt veibo vi^m» 
Prov. vii. 5. et^r«^, Gen.zzzvii.ll. Ps* 
zìi. 8. Formula igitur ìmrti^ Wr^ S» 
ci9«f respondet formula puXArttfémi •» h. e. 
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S/Xfl&^y xaì (turo) ^gù(f>ìira4 oifreg, ha XÓyou voXT^ov x»^ 
^zaX9ir»¥ r^ xèfX(povgf tea) £Tirr^^i|ay. Uotvi^Kvreg iì SS 
yj^ófù»^ ax6\vé9ia'CL¥ fisr ilgfi^fii àxò tSp xisX^v t^Òc ^rovg 
^Axc^rrcXov^' ^£^0^1 ^6 ra 2iXa Wsfi^iìpat avrov. TlcuvXog S4 

ss* ow «n. SS, fv A«'«m/Aji»r«# «ftr*^. 

quamdiu Un eomtnorati essenti, nempé Judas 
et Silos. Verbum m-tup h.l. ad tempus 
relatum, idem valet quod ìm^^iCuf, cóm- 
mtiraH, Hoc significatu eztat quoque ap. 
Demosth. orat. de falsa legatione p. 392.17. 

Platon, ep. 7. p. 1292. A. Jfun t knty^mmt 
Uéff Ifimurh y In wttnw'étu. add. Act xviii. 
23. Jac.ÌT. 13. Prov. ziii.23. 9ùin0§ur$v ìm 
itAXm. Tob. 1. 7. A/Kifw Ai £ft^i vrtn^m 
mirìf Uir. Ita quoque LAtini verbo facen 
vai Bunt. Cic. ad Attic. v.20. ApamM 
quinque dia morati — Iconii décem fecimuM, 
vid. Gronovius ad Senec. ep. 66. Ktrchma- 
mis de funerib. Rom. iii. 20. p. 473 sq. 
Cum vero wmìm absolute positum hoc seosu 
comparet, supplendum est ^^iw vel ««/(«». 
Conf. de hoc verbi truuf usu lAbreschins ad 
iEschyl. p.6n. hUnerus, Ktfpkiut, Ra- 
phelius Obss. Polybb. ad h.l. et Varstiusde 
Hebraismm. N.T. p. 158sq, itxtXvéwf 
'-'trfét T»uf *A«'«rr«X«<v] a Christianis eum 
bonis votis dimisti sunt ad Apostohs. far ti^- 
ffit] feusta et prospera quaevis apprecantes, 
vid. ad Matth. x. 13. id. qd. v. 40. tr«^«- 
hfÌ9Ttt r J x^^* «••«' 0»*»'.] Verbum autem 
à^tkuuf] notat, dimittere, ut ap. Joseph. 
Ant. v. 1. 25. x'^k**^^ ^f^ ^»J «"«^ «>■«»- 
^Z*^ àéràkttèfMf, l^otvos ad potsesnants 
vettrat dimittimta. Philo in Fiacc. p. 979.A. 
iTr Uru^Ài* fàf ìyw^MnfM» Iri^ yi*m 
À9rikvé9r0, deinds cognito esse altenus generis 
dimJttebantur. Pro rws *Atr«rr«ÀMi#pIures 
codd. et verss. habent r^r «ì^ •«••m/A»»- 
T»i mv^Mi, adeos quiipsos miserante probante 
Grotio, BengeUo, Maro, Rosenm'ùlUroeiGrieS" 
baehio qui eam in textum recepit. Mihi 
tamen àireé'rtiXMfrstt mùrws glossema redo- 
lere videtur, inde ortum, quo! v.23. et 27. 
Jegitur, scrìptam esse ;^epistoIam nomine 
Apostolorum, presbyterorum et fratnim,hoe- 
que Silan et Judam, ut et Paulum atque 
Éàrnabam misisse. 

(34.) Verba hujus versus in multiscodd. 
desnnt, in aliis additum legitur : fiiut ti 
*Uvhit Ira^iiVif omittunt verss. Syr. Arab. 
polygl. Copi. Sclavon. ap.Aller. Vulg. Chry- 



cavere, ahainerè ab uliqua re, tZ ir^in] 
KyfMìtt, Heìimanus,RiiienmulUrus,Heinrieh'' 
tiut explitiant : recte agetis, facietis quod 
tffieii ustri est, Accuratius tamen alii, ve- 
inti E/mcrtu» Wolfiut, Krebmis hec verba 
reddunt: f elicei eritis, quo'sensu sepius 
acrìptores Greci hac formula utnntur, v. 
Menagiìu ad Diog. Laert.tii. 61. Nam op- 
ponuntur hsc verba illis v. 1. «v ì^mèh 
rWi}Ni«] ut adeo %Z «'f«$in sit idem quod 
0«t$^gfH, " Utroque autem sensu formula 
ad commendationem offidi necessarii per- 
tinet. Et, quoniam res decreto prsscripta» 
diserte v. 28. yocantur rk ìwi^myMs, necet- 
saria officia, ne ut ipsa praescripta svi. 4. 
ìiyftmnt i.'e. prteceota , leges ; satis apparet, 
Apostolos huic abstinentis, quam gentilibus 
oommendarent, non mtnorem, quam ullis 
aliis oificiis. necessitatem tribuisse ; in quo 
iUi haud dubie rectissime senserutit. Omnia 
enim prscepta moralia, sive certo tantum 
loco ac tempore, sive seroper et ubique va- 
leant, quatenus valent, ejusdem piane sunt 
tanctitatis." Nituckius lì. p.409. ìffefrit^ 
va/er«, usitata apud Grascos epistola rum 
idausula, Artemidor. Onirocr. iii. 44. ìitn 
wà^nt lertrréXìis ri Xm^, Hai 'Effmrm Xiyu*. 
(31. 32.) lÀieris perUctis accepta institu- 
tiimo Uetati sunt, Nomen wét^mXsifif non- 
nulli vertunt : solatium, Rectius tamen 
wm^(i»Xn9'tt accipitur de institutiotie, cum 
iiotio inttituendi etiam verbo wtumKmXsT», 
quod sequitur.insit. Letabantur Oiristiani 
« genttlibus, quod communi Apostolorum et 
ecclesisB Hierosolymitanc judido a legis ri- 
inaila olMtrvationA liberati esseat (32.) Ju- 
das. et dilas (v«2Si.) qui et ipsi propfaèta 
(vid« ad xi. 27.) erast vid. ziit. 1. liÀ xiyy 
^ékksS ».r.JU] eopma mruthne multoe Chris» 
tianos doeuerunt atque confirmarunU Ube- 
nus eoa edocuerunt (v.27.), cur non omnìs 
lex TÌtnaliK observanda sit Christianis e 
centìlibafl, et abstinentia lUud oflScium in 
deoreto iis injunctum accuratius definive- 
riint, indicand» ejus tuta caussis, tnmlimi- 
tibos, atque ita omnes confirmarunt. 
• ^38.> «iM^ramr H X^*ì ^umqìie ali- 
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36. t V^- 
«Mt. Theophyl. Scìlioet adjecta nint hsc 
verba a grammatìds, ne versus 33. repug- 
nare Tiderètur iis, qu» v.40. de Sila leguntur. 
Sed potuit SilasAntiochuB renianeTe,adeo- 
que a P^ulo postea idneris oomet eligi t. 40. 
potuit vero etiam Hierosolymam profidsci, 
et inde (fonan a Paulo qui diutius Antio- 
ehis morabatnr revocatus) Antiochiam re- 
verti. Lucas ejusniodi nftermrug omittere 
solet. Recte igitur verba hujus versus tan- 
quam adulterina eipunxerunt MiUiut, Gnu- 
baehiìu et JtfaMftcna. mvruf] prò lir^ uS/tm 
^MtM in isthoc loco, v. Berna de £l^«. sub 
V. «wrtf p. 486. ed. Sehétfer, 

(36.) Pauhis secnndum iter Aposto- 
licum meditatar y.36— 39. UMr^^^mf 
4Fif UnfMtiptifuém] rtvùaauu, vid. not ad 
▼. 16. ìk] agedtm, vid. ad LuciL 16. nmrk 
wSUtu wixn Ì9 mJt] additom est pnmo- 
■WQ lelativum plurale, qnoniam «vXi» h.l. 
eollective sumitur, vid« Granila Phil. S. 
p.166. wmg Vj^MV'] quomodo m habtamt, an 
eonsta'ntes sint in profitenda doctrina, an 
mimenis eomm creverìt. SubintelL eognU 
Iwrt. Vifg. J£n. i. 577. DimWm et Libym 
kutrttn txtranaJuUbo Si qiùlmt fféotìutUm 
mut urbikuM urti, 

(37 sqq.) B«^Ciw ìi U^Xi^mM-*] Bar- 

4er0, tuadan, v. LXX. 2Sam.zvi.23. Potest 
tamen etiam ICniAc^r»» reddi : dtenvtraft 
emuUmm entrai, quo significatu non ano 
loco l^tor, vid. ad Act. v. 33. Lectio 
ICmAjv» que in Ubris band pands legitur, 
glossema sapit. Sadem lectionis varietas 
deprehenditur 2 Cor. L 1 7. UmuK^g ìk 4^, 
Wr AffVimiww ». r. X.] Paulus autem WfUbat 
€um tMtimtn, qui t» Pamphyìia ìpto$ deté» 
rmÙHt, nee una cum tpiù ad epUM docendi 
fnféeim €»et, vid.xii.25. xiii. 13. Marcum 
propterea discessisse, quod ejus prsBsentiam 
et opem ad oonvertendos Paltestinenses pos* 
tularint Apostoli Hierosolymis degentes, 
JBnaonui autumat, cui tamen ejusconjec- 
tore vel boc obstat, quod Paulus de Marci 
discessuindignabuDdus loquitur. Hinc ne- 
que probabilis est alionub opinio, Marcum 
discessiftse ob infirmiorem corporis valetudi- 
MO. Sed matfme probabiUa est sententia 
Voi., ih. 



37. (>o»mÌ4 

Gtvtìi, Wittii Meletem. Leidens. p.50. 
Bengelii, Hetmatù, aliorumque, qui statuunt, 
Marcum labòres et perìcula defugisse. Hanc 
ejus disoessus caussam fuisse, band obscure 
produnt verba : mù ^ ^twXJitrm mhrmi «iV 
W ì^t et verbum à^S^nifu quod etiam de 
defectione usurparì solet, v. Lue. viii. 13. 
1 Tim. iv. 1. Jam vero Martuin poenitebat 
inconstantin pristin», (eum novam alacri- 
tatem oepisse decreta in conventu Hieroso- 
lymitano libera admissione gentiliom. Ben- 
griiut sanpieatnrX Bamabas, homo mitissi- 
mus et omriosissimus iz.27. Marci affini» 
Col. iv. 10. eimi itinerìs comitem assumere 
volebat, sed Paulus, qui non personarum 
respectum habebat Gal. ii. 1 1. qui mores po- 
tius res[àciendosquam cogoationemputabat, 
et Marci oonstantin diffidebat, eum comitem 
assumere nolebat. lime vero Pauli severi- 
tas et Marco et rei Christiana profuit. 
Marcus enim per eam mooitus fortior in 
posteram &ctas est, et doctrìna Christiana 
eodem tempore diversislocis tradita et latine 
propagata est Nec amicitia vincul um inter 
Paolum et Bamabam jget hoc dissidiom dis- 
ruptum est, v. 1 Oor.ix. 6. et Panlus Mar- 
cum postea in amidtiam recepit, v. Col. iv. 
lO.2r1m.iv.ll. PhUem.23. H&éy Fu/- 
gatta, cujus auctorifeatem nonnulli interpretes 
secati sunt, verbo J^l^ notionem rogandi 
tribuit, vertit : Paulta autem rogabat — «mn-^ 
siM» datata raàpL Hoc significata verbum 
^CfMw legitur ap. Xen. Ana£. i. 1. 8. «l/urm 
a^ Mìnm. Hist. Gr.i. 6.7. ò^ i^ 
tr^fuiràrun iTmm. Herodi. iii. 5. Ò. ^fS^m 
ti «M» — WmutUgm ànffnrmv IrrtXSt, tad 
rogarmi, ut audireni iécreta mandata, Diod. 
Sic. p.243. B. 4ÌMW à^éMkXuf rrfmrt^ 
rat vwt jMiMf ^X^^/nrmt rat irm^SUvt» roga" 
boni, ut doUoiam miMlwn numum, y ut commmd 
adilut prtesidio tusaatur, mittant : add. laocr. 
Panegyr.c.l5. Hesychius: n^V «'«^•««Xm. 
Verum hcc verbi nutìo buie loco minuscon- 
veniens est. Rectius pneeunte Syro inter- 
prete et Arabe redditur noUbai, unde etiam 
in codd. quibusdam prò «^«i» e glossemate 
scriptum extat IC^vàit*. Sspius autem ver* 
bum A(mv9 hoc significatu positum legitur» 
ut 8tt: patiulan, euparo, volle, velati ap« 
R 
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xaXovfiWùP ÌAagxùiu IlaSXòg Sk n^ioVf top arofraptu cut 38 
e^vrSp dm n»/x^XJa;> »où f/i^ cuptìJopra avrwg liV n 
ipyov, fMi ^vfMca^cLkot&up rovrop. *^ymro ovp TOfoli/^*- 39 
u^f Strrt à^oj^vgt^fffipou (tvrovg àsr* àXX^Xoiy* top r$ Ba^- 
pàl^MP, vetfakuCopra top Mo^ «oy» sxTXtt/^ui sic Kvvgop. 
IlavXo^ Sì %xiki^a[i,tPog 2iXap, i^ìjTJi^ mtfoiofiiìg rìf xu^in 40 
rou 0SOV vtÒ ra>ir adiX^y. ^in^Yfro 6% rnp 'Xv^iap xeù 4i 

BLathntose ^Ì i/ff AigCj^v «ai Avcrgttp* kùÙ IÌòv^ [Mtfftirfig 
rtg h i«w, opofJMTi TifUóiòg, i/Iò^ yvvoixóff Viwg 'lov^o/W 
rt^r^f *(tTgU 3« ''EXXjyvof* *Off ifiagrugilro arò tov ir AtJ- 2 
fl-r^ o<; «a) 'I»owy diiX^p. Tovtop h^XfitriP TlKvXog avp 3 
(tvrS i^iXéup* xeà Xù£m Tigurt [MPavrop^ ìià rovg *loviaiovg 

1. 't' «tif, 

Xen. Mem.ii. 1. 38. M mter se pemratan- 
tur veiba: Wt0ttfu7t, ifyèttf /Sm^Au, l^fAt* 
Cyrop. vii 1. 21. « V^v Jl^MlJriir ;efif#*w. 
Heiodi. i. V. 6. «vA yA; rXi^ManTir ^/mSt 



yk^ vXténurùf òftm 

ii^Uvf, nolui pntrogativam pr« vobit *«- 
bert. JEX. H. V. ix. 29. twj Mmféitrwns 
J^ùi^fis X«Ci7v r;^ n^v», XontJk^ eu- 
piente, vt ab AlcOnode mma aedperet. Jo- 
seph. Ant. X. 7. 1. A» V^ TJk' Wx/f 

negligere tua eautta perielitantem, add. 
Theophr. Char. vi. 2. laocr. Pancgyr. e. 16. 
Epictet. Enchir. e. 31. ITmebmif, L<mténa 
ad h.L et Kypkiut ad xxviii.22. Itaque 
iH^év cum sequatur negatio ^ «'«MiXcCiTt 
sigmficat, KoMat, quod uno verbo did pò- 
tuisset à*vV**f ut Pìiasamas loquittir lib. 7. 
p. 537. Achaei bello Pereioo, Laoedmno- 
xiios, Am^MVf 0*^ iViv iiyurim, nbi dueet etm 
fwM>ant. (39.) w»^4^fiUf] eoneertatio, du- 
àdium, Demosth. p. 1106. 24. BeùXc. v. 
AbreKÌdi Annotatt ad qnsd. loca N.T. 
subjectas Animadvv. ad .£schyl. p. 612. 
iTMiidfitit r^ x^*^* ^"^ ^uS] favorì divmo 
a Uhrìfltianis commendatos, v.ziv. 26. 

CAP. XVI. 
Alter UM iter Apottolicom Pftuliia An- 
tiochia Buscipit. £t piimo qnidem revisit 
condita» a se ecclenas e zv. 41 — ^xvL 5. 
Jam ancept ac Buctuans, mun in Asiani 
nlterìus penetret, an in Enropam transeat, 
tandem in Europom trajictt v. 6 — 12. 
Heinriehs. Mtréfrnn 3) tìs AtfCn» mm) A^ 
rr^Af] ciim Verben el Lyttram venittet, vid. 
xìv. 6. MM^mfTft, venire, pervenire, vt Act. 
XM 15. nv. 13. ApoUodor.t.9.21. àmx- 



éifrtt' mwwffTMnnr tlg r^v *0^nt SaA/mW* 
r«f. Snidas: MmravTtiemei, ermMt^vmvrmi* 
vid. WemUngiuM ad Diod. Sic. T. i. p. 296. 
Obss. Misceli. Voi. z. p. 209. Tbnathgtu 
Pìiulo fidns itinemm cornee, coi daas epi- 
stolas inscripsit, hic prìmum occarrìt, -ejtis- 
qne patrìam db ea qu» h. 1. legiontur, non- 
nulli Lystram, alii Derben futsse statmmt. 
Qui Lystra eun oiiundnm luìsse censente 
ad hanc sententiam svam defendendam ad 
V. 2. provocant, ubi legitnr Chrìstianos Ly- 
stris et Iconìi degentes, Timotbeum honori- 
fico testimonio ornasse, ac pneteiea mo- 
nent, Uu rectius referri ad Atfr*^, qnam 
ad Ai^nf. Qui Dexbaum ftiisse autnmant, 
sententis su» oonfirmationem petnnt ex 
Act. xz. 4. ubi V. not E nostri veto loci 
verbis nentiquam erui potest Timotheum in 
alterutra urbe natnm Ansse, sed hoc tantum 
ez iis efaieet, eum tnnc temporis ibi, nempe 
Lyttrìs, comraoratum esse. «1^ lyvfmtmit 
rtféi *U$iUmt ».r.X.] matrit Judeùs, qum 
ad Chrieti mera tnmrierat, patrit autem gem» 
tUiiJUhtm, M atri nomen erat Eonioe, v. 2, 
Tim. i. 6. E legibus Judeomm lioebat 
fioeminis nubere viro probo eztraneo (me 
Esther nupserat Abasuero), virìs autamm- 
terdictom erat fosminam eztraneam docere» 
V. Esr.iz. 10. PUrem TimoChei gentilam, 
matrem Judcam (visse, melnorator ob ea 
quft de circumcìsione Timothei v. 3sqq. no- 
tata legnntnr. Ifm^v^ré] UmdJfotur, vid« 
VL 3. z. 22. zziL 12. ob ezimiam religionis 
sdentiam 2 Tim. ili. 15. et ardens cjusju- 
vands studinm, vid. vi. 3. 'IiMfMv] nd. ad 
ziii. 61. 

(3.) m} XmO^ wt^rtfJI muri* mr.X,] 
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«um Paulus sibi comitem adjanctunis, eir- 
etmcidéndum cumbat, propttr JndtBot m Ulti 
iodi dsgentts, onuut «mm novenni, patrtm 
^utfiUm gtntikm. Timothaui nonfuenit 
cifcmncisiis, quia pater erat gentills, nec 
erat matri jot órcuincidere filium patie 
.invito, ut Talmudici icriptores animadver- 
tunt» nec Umothena circuincisioQe opui 
«ne putarat, cum ad Christi signa le con- 
ferret Sed Pauliu eum sibi comitem aa- 
aomere Tolebat» ut Eyangelist» munere 
fungeretur, Tid.2'nm. iv.6. Evangeliit» 
temporibus Apottoloium dicebantur doctores 
Chratiani ii, qui esaent Apoatolomm in pro- 
paganda retigione Chrìitiana et in cooden- 
dia ae regendis ecdesiis adjutores, qui cu- 
rarent, ut ecclesiis idonei prsficerentur 
magistrì» omninoqne ecdetiarum saluti va- 
rio modo prospicerent, v. Suiari Thes. £cd. 
sub h. V. Ut eigo Timotheo melius succe- 
deret dooendi negotium inter Judcos, neve 
multi eorum ejus doctriuam et institutbnem 
avensarentur; Paulus qui sdret, eum tan- 
quam origine Judsum, sino ulla Ubertatis 
Christiana violatione posse circumcidi, vid. 
Argum. cap. 15. prudenter facUem se prs- 
. bnit infirmis 1 Cor. iz. 19. eumque circum- 
cidi jussit. Centra vero non permiùt ut 
Titus ex utroque parente gentilxs drcum- 
dderetur, quoniam falsi dM^tores, qui hoc 
postulabant, circomcisionem ad salutem ne- 
cessariam esse pmcipiebant Actxv. l.et 
Christianos e gentilibus Mosaids ritibus 
onerare volebant, cf. Gal.ii.2,d. ubi v.£op- 

Zn *£xjuiv M^x^'ì àìcUm est prò. Uà i 
«'««1^ mifrtS "Exxn* M^x**, de qua lo- 

?uenai ratione Gnecis usitata, vid. Baphtliu$ 
)bss. Arrian. et Kypkius ad h. 1. add. iCtis- 
tentt ad Aristoph. Plut v. 65. 

(4.) wm^i^MnmÙTMg fvX«#Mi9 «-« ìiyfUb- 
rmj jtr^apta ut obtervanda tnMunt ab 
Apattolù tancUa; de quibus vid.Actxv. 
28,39. 9m(M«99,trad€bant,€ommmidabant, 
V. Marc. vii. 13. Act.vi.14. ìiy^edktum, 
deeretum, ffteceptwn, in versione Aiez- 
andrina tantum in libro Danielis oocur- 
rit, et respondet Chaldaicis vocibus mDM 



Dan.vL9. mvL8. tamiii. 10. HSrevi.lO. 
vid. Kappiiu ad Ephes. iL16. Senatus con- 
sulta ìiyftmrm vocat Polyb. i. 18. Amphic- 
tyonum decreta, Diod. Sic p. 522. C. v. 
JlfììntAnif ad h.l. add. not. ad Lucii. 1. 
MH^tftim] mneUa, faeta: n^nn, deeer u tn, 
tofUtUnere, «ondrf, ut Act* ja.l6. Tit.iiL 12. 
yìL not. ad Act iìL 13. 

(5.6.) Ung Mi H W » vii r/#fiM, »mì ìm^f' 
0tmt m. r. ^.] cmbu fiat eot^trmabantur, et 
mmen mdie$ emeebmU, nd. ad zv.32. 
TmXmmaìl x^] ^a''^» •• GaUeftwia, 
Asia minoris regio, Phrygì» oootennina, v. 
Kefpii Prolegg. ep. ad Galat pnemiasa p. 1. 
mmXetkfrtg iìri rw kyiw Tlnùfm^H »• <• X*] 
proMMti «mt a Sjptrttu Ssneto, it« inAna doe^ 
triman evangeUi traderent, 'Aeim} cum re- 
liquSD vegiones omnes h.l. memorat» in 
Asia minori sit» foeiint, per Atiam band 
dubie intelligenda est Jimia, ut ii. 9. ubi v. 
not. add. zz. 16. Cur et qua ratione Pan- 
bis impeditus fuerit per JImS^ Mym (zv. 
28.) (a quo Christiani omnia qua ad rem 
Chmtianam augendam et promovendam 
£u3erent, repetebant) quo mmus in Asia, 
Mysia, Bithynia, doctrìnam Christi promnl- 
. gaiet, utrum de aomnio (ut v. 4.), an de 
instincta quodam (v. ad Matth. iv. 1. Lnc« 
.ii.25.) cogitandum sit, an propheta (ut 
zzLlO.) éì infelioem laboram sueoessum 
et gravissima pericola porteoderit, definiri 
nequit BttAymc inoola minus culti ; 
Thnoes fuerunt, qui in hanc partemAsia 
profectt, BìIitm} dicti sunt, v. Strabol2. 
p.566. non oppida habebant, sed vioos 
ué/fueriXiif, V. Celiar. Notit Orb. Antiq. iii. 8. 
Mynm incoia olim abjectissima aortis bahiti 
fuerunt, ita, ut proverbio Mymrum uMmus, 
homo aifajeotissimus, et vilissìma sortis de- 
signatos iuerit. Cic. prò Fiacco e. 27. 
Ntmfue, ut ofmer, Ana vettra eatutat ex 
PhiTgia, Mysia, Caria, liydia. Utrum ^i- 
tur nottnimeU,envettntm,koepnmerhmm, 
Phygem plagù fini teiere méHeremf QM 
de tota Caria? iitfiiiM hoc eestra voce ei^ga- 
tum ett, n quid cum perieuìc experiri vdÌMp 
im Care idpetiiùmim mefaeiendum f QM 
m Grweo aermene tam tritum atque 
R2 



Digitized by 



Google 



^H 



nPAX£I2 



CAp. xyi. 



€i»6'e¥ avTOvg ro HvBVfMt^^' HagBXffivrsg iì rìjv MvfflaVf 8 
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»u) xiya)¥\ AèaCàg bU MuKBÌoviav, ^c^fiticop iifjuv. 'Clg io 
^6 ro ogMfta bTÌÌbVì Bv6icjg l^Tir^crufiBv b^bX^bÌp Bsg r^v MaìCB- 
icnoLVy cvftfSiloi^oPTBg ort xgoo'ZBìcXfiTai vf^ig i Kvgsog 
BvctyyBXitroMréai avrovg. 

'AvoLyùivrBg cvìf uro rng Tgcjuiog, Bhévìigò[Lnff(t[i,By tlg ii 
^ufioégu»7i¥y rìj TB Bxtovtrn Big NgaToXir* *Exb7Ùbv tb Big n 
^iXiTTOvg^ nng Bcrr) rgeirfi rng fd,Bgiiog rìig Mo^BÌo¥iag «róX/f , 



7. oo iif, 

celehratum est, quam si quis detpieatm duci' 
tur, ut Mytorum ultimus esse dieatur T Nam 
quid ego dieam de Lttdiaf quis unquam 
Gnuus eomeediam seripsit, in qua servMS 
prisnarìtm partium non Lydus esset 7 mmrm] 
versus, cum ad fines Myns venistent, vid. 
Voiekenar. in Scholis ad h.1. Post Ilnv- 
futrst multi codd. habent *Ines», probante 
Beta, MiUio Prolegg. $. 748. Wetstenio, 
Griàbachio qui hanc lectiouem in contesta 
migrare re<^te jusàt. Est enim lectio diifi- 
cilior, cum nusquam in N. T. legatur Iln»- 
fm *In^sS sed UnSfim Kvfis» vel X^jtviov. 
Sed Hnvftm. 'Ifi^tS est id. qd. IImp/m» SytM, 
Job. xiv. 26. al. et dicitur Ufivfta *lmew, 
quatenuft Jesus 'ri Tlwvfim iytn Apostolis 
promifierat Job. 1. 1. quatenus iis promiserat, 
vim divinam post suum ex bis tenris abitum 
in iis efficacem se prelnturam, eoa adjutu- 
ram esse, v. Job. 1. 1. T(«àf ] civitas Asi» 
maritiroa, olim Antigonia dieta Plin. H.N. 
T. 33. Troae Antigonia ^da, nitnc Ai/exan- 
dria : ▼. Cellarìi Geogr. Plen. iii. 3. p. 42 ss. 
(9.) Paulus incertus et dubius, utrum 
Asiam kmgtus peragraret, an in Europam 
trajieeret, in somnis admonebatur, ut in 
Macedoniam proficisceretur. MmuìiiMr] ex 
Teibìs ìmCàf «.r. X. qne in fine versus 
leguntur, Paulus conjidebat Macedonem 
esse. fi»nénn9 iifiùnf] sucewrre nebis, viam 
nobb monstra ad salutem obtinendam, edo- 
ceas noe doctrinam salntarem. i^n^^fus] 
Lncas qui bue uaque de Paulo ejusque co- 
mitibus in tertia persona locutus est,jam 
tnciptt de iUis kM^ui in prima persona, nude 
patet Lucam se iis tunc itinens soàum ad- 
junxisse, v. Prolegg. Commentar, in Evang. 
ÌJMssb prsmissa p. 219. infra ad ▼. 40. rv/»- 
Cteà^nTtt] inde coUigentes, Vulg. vertit: 
cfrii faeti, ita vero dicendum foisset raycCi- 
Cm00g9rtSf et n/iCtCé^w de cujus verbi po- 
testate dictum est ad ix. 22. b. 1. valet : 



coUatis argumentis et testimoniis colligere 
aliquid» concludere. Exinde quod hactenus 
impediti fuerant, quo minus in Asia doctri- 
nam Cbrìsti pnedicarent, et ex somnio col- 
Ugebant in Macedonia doctrinam Cbrùti 
tradendam esse, tlévi^/tiitrstfuf tlf 2a^- 
é^^nf] recto eursu pervenimus in Samothra- 
eiam. Prepositio tU b. 1. locutìonem reddit 
pnegnantem, idem significatur quod xxi. 1. 
verbis tvivi^ftn^mfTtf Méfiif. Sanuthraee, 
s. Samotkraeia, insula ad Thraciam aita, bo- 
die Sanuudraehi dicitur, v. Vii^. Xa, vii. 208. 
Plin. H. N. V.12. Wetstenius ad b. 1. Coi- 
larius Geogr. Plen.ii.16. p. 1086. Nii- 
inXigJ portus in ora Macedonie, v. Strabo 7. 
p. 330. Plin. H. N. iv. 18. a meridie Mgeum 
mare, ct^us in ora a Strynum» ApoUonia, (Ety- 
tna, Neapolis, Datos. Intus PtàUppi colonia, 
add. Cellarius 1. 1. ii. 13. p. 849. rjf lirMvry] 
sci. ii^f, vid. vii. 26. 

(12.) Narrantur ea qus Paulo Pbifippii 
evenerunt 12--fin. ìmTHw n nV O/X/rrMr 
— 'jMXimii] indevenimiu Philippos, qtut est 
primana urbs partis Macedonio, et quidem 
colonia. ^btXSmrsi, Philippi, uri» Macedo- 
niiB nobilissima, TbessalomcsB vicina, ad 
Pangeum montem sita, Strabo 7. p.611. 
erXn^Uf rei HmyymUm jJmvt, olim ob fbntium 
copiam Yi^iki appellata, Dìod. Sic. xvi. 8. 
Nomen accepit hsK urbe a Pbilippo, Mace- 
done, Alexandri M. patre, qui eam instaura- 
rat, et advenus Tbracum impetus munierat. 
Non una autem est interpretum sententia, 
cur Lucas banc uibem nomìnarit ee^mm^ rif 
IMffUt rirr Mnu^MTMif «-«Xi», cum non fuerit 
metropolis. Nempe iEmilius Paulus, vieto 
Perseo, Macedoniam in quatuor partes divise- 
rat, quarum prime hac urbs annumerata est, 
neque tamen fuit caput regionis, sed Ampbi- 
polis, liv. xlv. 29. dipito regymum, ubi eon^ 
eUiafierent, prinut regionis AmphipoUn, se- 
eunda ThessaUmeen, Urtiti PeUam, quartss 
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xcrafiòv, ou ivof^i^irù x^oartvyfl vpai* za) zaùitraPTBg IXa- 

erant, quod infra Latini tatem, et in tributi 
cum ioli, tom capitìa immimitate positua 
erat, vid. Sigonka de antiquo jure Italia 
iì. 3. Spanhemii Orbis Rom. e. 9. p. 50 sq. 
Gravina Origines Jurts civilis p.537. ed. 
Maseov. Hemeeeii Antiqq. Roro. Append. 
lib. 1. C.24. p.280. ed. 3. Heyìiii Progr. 
I. II. de vett. coloniar. jure ejvsque caussis 
Opuscc, T.i. p. 290 ss. ejusd. Progr. de 
Romanorum prudentia in colonia regendis 
ib.T.iii.p.7988. 

(13.) Die tabbati (13, 14.) ex urbeégres- 
n sumus ad Jluvium, vH ex more praseueha 
erat, ibi tede capta, ad muliereif qutt ibi con^ 
venerantt loeiUi fumus; doctrinam Christi 
iis tradidimus. Pro 2|« viìr wàXtmt in aliis 
librìs legitur i. r. véxntt ^tm portam. Ree- 
te ; irikMstt adscrìpserunt grammatici, «"^«r- 
WX^Ì prop. preeet, per metonymiam proteucha 
( Juvenal. Sat iii. 396.) est leeut precibut ad 
Deum fitndendis idoneuSf «mitorinm, t^h 
ve! «SjMf (Matth. sud. 13.) ir^temxnt Hebr. 
n^ n*|. Ejusmodi proseucbas, precibus 
consecratas, in quibus etiam libri sacri prò- 
legebantur, Judaei habebant extra oppida 
illa, in quibus synagogas non erant, ve! ob 
paudtatem Judsorum, yel quod magistra- 
tus non permitterent. Illae proseuchsB non 
erant semper sdificia, sed pterumque loci 
subdiales, in silvula, in fruticeto, etiam sub 
arbore, proxime ad fluminum ripas^ aut litora 
maris, quonìam Judsi ante preces manus 
abluere solebant, ut ergo eo commodius iis 
aqua suppeteret ad manus lavandas. Per- 
tinet bue locus decreti Halicamassensium, 
V. Groncviut in Decretis Komanis et Asiati- 
ds prò JudflBÌs p. 22. ÌM^éat iifiTv *Ut^»t«/» 
Ttht fi*vX»f»Ì9ùVf A*i^»f rt itmì YwmTnaf t£ ri 
r«CC«r« Ayur ««< r« It^à evvnXùf narà 

iTéUirim ir^it rf ^Xieeif tutrà ri w^r^tn 
U§f' plaenit nobit exJudmSf quieunque volue- 
rint, viri live mulieret, twn iabbata celebrare, 
tum sacra ptragere, Juxta leget Judaicas et 
proteuchas facere ad nutre prò patrio «nore, 
cf. Pbilo de leg. Mos. T.ii. p.268. ubi v. 
Mangey. Josephus Ant xiv. 10. 23. Valenut 
in notis ad Euseb. p. 27. Vitringa de syn* 
agoga vet. p. 1 19. (ubi observat, nomen «-^«r- 
iv;^n interdum etiam de synapoga adhiberì) 
21 7, 1 109. Le Mopie ad Vana Sacra p. 71 
Barthiu* Ad versar, ii. 2 1 . Tumebus Ad vers . 
i. 19. et 23. Elmenu ad b. 1. (Harmar) 
BeoòachtU iiber d. Orient, Tb ii. p 303 sq. 
•S lufiiZiTé iTvw] Boùus, Maiat Obss. Sacr. 
Fase. 3. p.l4. ^eonastice positura putant 



Pela^niam feeit, Fuerunt qui dicerent, 
Pbikppof post proeKum Philippense, in lo* 
cum Ampbipoleos fuisse evectos, v. Lilientha- 
UutgtUeSached.g^tiL Ofenbarung, Th.viii. 
p.751. Weitteniut ad h.l. id vero idoneia 
argumentis probari nequit. Ilinc alii, ve- 
lati Bowyerut CcT^ceturen 'ab, d. N, 7. ad 
b. 1. legendum conjecerunt, tr^m>mt fu^SUg r. 
TAaxùtfimi vel ir^i^nf M«»i3«M«f iriXit» 
Bengeliìii, Eekermanut, Rapheliui Herodo. 
Heinrichsius «r^Mni» dictam esse putant, 
quod fìierìt ex ordine vìsb, prima urbs in illa 
Macedoniae parte, interiora petentibns. Sed 
prima urbs erat Neapolisy,ìì. memorata. 
ÌSquidem adstipulor interpretibus iis, qui 
ifféirn explicant: una exnÒM/tfttmtfurbibus, 
quoniam nimirum erat mAivwa, id quod di- 
serte additum legitur. Interdum etiam 
urbibus Gnecin daris in nummìs tribuitur 
nomen wMhrti, v. Eckhetii doctrìna vet. num. 
P. 1. VoLiv. e. 6. $.282. Michàelis Etnleif. 
in d. N. r. Th. ii. p. 1303. r^s t^t^^t pod- 
tnm est prò Tmùmt tììs, vid. ad ix. 2. mA^«, 
colonia, nomen Latinum,, dvitate Grsca 
donatum. Julius Cassar coloniam Roma- 
nam in Phìlippennum uibem deduxerat, 
INo Cass. Iib.51. p.445. r9hs yàf ìnfMvt 
r«^f Ir r^ *IraA./« r«vf rk r«v *A»r«rv/«v 
^^•f4e'M9raf • V^mtemt, T§ti fitif er^mnatrmit 
rms Ti wiXug xM rk x^t** ttltrSr ìxt^iemrr 
izufàft ìli iti r»7i f»Ì9 wXimet ri n Auffàx***» 
»dì r«vf ^tXi^TéUf, àXXa rt lirM«i7» Atri' 
Xw»!' nam eos cotiventus Italia, qui Antonii 
rébut studuissent, extorret tgerat, militìbusque 
agros eorum dorunerat ; extarrhim autem 
pleritque Dyrrachium, Fkilippot, et alia op- 
pida habitanda conceuit. vid.SponttM Mi»-^ 
celi. erud. ant. p. 173. Vaillant Num. ^n. 
Imp. etc. T. i. p. 109. Spanhemius de Usu 
et Pnest Numism. T.ii. p.600. Digest 
Leg. 8. n. 8. In provincia Macedonia Dyr- 
racheni, Castandrenses, PhiHppentei-^urit 
JtaUei nint. Erant nimirum coloni» divern 
jurìs ac conditionis diverse. Nonnullas di- 
cebantur Romanie, quae tamen non plenum 
jus civitatis babebant, sed sola Quiritium 
jura privata, sine sufTragiorum et bonorum 
in urne gerendorum prterogativa. Alie co- 
lonisB erant Latina, quas jura Quiritium non 
habebant, sed jus Latii. Ex hoc jure qui 
eo fruebantur, poterant in comitiis Rom. 
legum ferendarum caussa, si a magistratn 
Romano vocati essent, suffragium ferre, et 
cura ib dvitate Latina magistratum gessis- 
sent, civitatem Romanam adipiacebantur. 
Alia, ut plencque extra Italiam juris Italici 
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Avìm, ro^^ùTOfkigy xoktù^ (dvttr%lpm^ crtQofAtvfi top Q^p, 
Ìicovi¥' ^f Kvgiog ii^voi^s tÌi9 xo^oia¥, Tgooi^M To7g \a^ 
Tiovfiipoig vvò rov HetvXcv. 'flg iì ICarrlaréfi, mÌ o oT^og 15 
almjg, re^ixàXitri^ xiyùvtm* £/ Mxgixari fjut Turrìif rS 
Kvgs^ iévoti, ùtrikéùvng $lg top otxop fMUy fAiUars^ Koà 

pro $S Ì9, Sed p»^uém in taHbas non i. 274. Non tic deeut cerdtt «frumum, Lydìn . 
adhìbetui per pleonasmum, v« Val^ttnani &ìdimia iptodfosmina tùuerit o9tro. Eustath. 
' ad IL r. 141. mi U Km^imu nsù mi Ajiimì 



tur per 
SchoUe ad h. L ~Si hanc notioDem, tJùent, 
Lucas exprimera voluiaaet, icrìpsisaet» tS 
Uamì ut in cod. Cantabr. e gloMemate legi- 
tur. Hammondut ìm^'^it* expUcat, ubi 
cMrU trai promuoha, cui ioterpretationi 
usua loquendi quoque repugnat. Sed ver- 
bum 9»^i^mi baud raro notat, in mare ette* 
Ita legitur i^p. Aiùtoph. Flut. 625. «f 9§fu- 
ZiTM, ut morii ett, add. Aristoph. Nubb. 498. 
Xen. Anab. vii. 3. 8. txvyn ir* ffuiurt 
•r«n liei ÌMrtn MmXi^m 2$/yht, ìm^ifiM 
mirf Ttm MXnéiwTMtf ette aU in more, ut o 
quando ad cxnam aliquem voeet Seutket, in- 
vitati munera qwgdam ipti donenU Hinc 
Tk M^^ij^ia» quA mare recepta tunt, Herodo. 
i. 35. rk ÙMfvff ftfu^ifum rtku^ét ora^k 
«■Mf *£AJl«#y, fuc apud Greecat Baceho fieri 
tolUa tunt tacra, HerodL vL 1. 9. mt wtfU' 
{f vri *PmfuÙM, ut Homanit mot ett, Palospht 
f. liii. 3. i(m ÌHfMétit 9x quo contuetudo 
obtinuit, V. Eltnerut, Munihiut et Lestnerut 
adh.]. add.Demoftth. Ind. Hett^tt. Ita- 
que àS lM/*ii{[f r« iTnu h. 1. significata ubi ex 
more erat. Hec interpretatio et legibus 
lingue et verborum complexioni cougruit, 
nam ut *8upra notatum est, apud Judeos 
morìs erat, ut oratoria ad fiuvios exstruerent. 
(14.) nmt rtt ymm itifimrt Avìm s.r. X.] 
autcuUabat inter eat, muiier quadamt nomine 
Lydia, ex Thyatvnrumoppido oriunda, (dud- 
ru^ urbft in confiniis Lydia et Mysia sita, 
inter Sardeset Pergamum, v.Stephan. Byz. 
de uibibus et Ptolom. v.2. Bissentiunt 
inter se interpretes, utrum Lydia, a patria 
hoc nomen acceperìt, cnm Thyatira fuerìt 
Lydia urbs (Maxim, ly. Dias. 10. p. 112. 



XÈ^fUktn. add. Flin. H.N. vii. 57. Ovid. 
lOet, vi. 1 1. Artem purpurs tingend» spe- 
ciatim etiam a Thyatirenaibus exercitam 
fuisse, docet ioscTiptio, ThyatJris inventa, 
apud iSjpoiuttiiiin Misceli. Erud. Antiq.Sect. 
iil.n.93.: myrnSf rù^P* 'Am*. «A.. 'Ax^ii- 
p«v *A^iy9mr9f n^rtrrM l^r^n rw 2fC«- 
rr*?*— TM noi f%fiMrmrwl$^ia rw it^ar^^H 
^Mv Tv^ifMMt ti fim^ùt, tinctoret» s-purpura- 
rìL Vocatur Lydia illa nCt^ùn rìf 0m»» 
muiier reUgioia, proselyta, v. xiii. 16. Ut • 
Kv^i«f ìtntndf/i s.r.X.] et0m animum Domp- 
nnt àperuerat, ut PauU dietii fidem haberet, 
Ku^Mt est h.1. Christus, coli. v. 15« Oc- 
clutut animus vero vel cohortationi, ut recto 
ad h. 1. monuit Morut, didtur, qui aut non 
potest cognoscere verum, aut non vult ad- 
mittere oohortationem. Hinc aperire ani- 
mum h.L notat, reddere animum intelligen- 
tiorem, facere, utaliquis rem melius per- 
spiciat eique assensum prabeat, et simul 
boc involuit promptum et paratum reddere 
ad amplectendam Chrìsti doctrìnam,2 Macc. 
i« 14. )memi{m rn9 lut^Uu ùfùif U rif ufc^ 
mtrw $uù Ì9 rug Wftfrmyfimn, eorvm atdmot 
iatelligentioret reddat et proclnnoret, ut ope- 
ram dent prttceptit iptiut, legem obterventm 
Aperuit Deus, s. Chiistus, Lydia animum 
per doctrinam. Omnia autem qua faciunt 
ad promovendam Chrìsti doctrinam, Consilia 
in rei Christiana enurfumentura capta, Deo 
etChriato trìbuuntur. PauU ergo institu- 
tione, id <^uod nngulare erat Dei benefi- 
cium, fcenuna illa prompta leddebatur, ad 



Atipia nifH, u Lydia oriunda), an proprio no- fidem prabendam ^auU sermonibus. «'fir- 
mine ita appelkta sit, cum hoc nomen apud »;^«*] vid. ad viiL6« erM^i^M rttt XmXmau' 
veteres non iosuetum fuerìt, Hiwat. Cann. M«f, ui. qd. itteritv rf Kif/y '^'^^ ^* ^^* 
i. 8. Lydia, die, per omnet teDeot oro, add. (ì5.)erafuUiXirt kiyto^a-^fahart] yuan- 
Martial.xi. 103. atquo hac posterìor ratio do^idem me, quam sacro fonte initiastis, 
prsferenda videtur, cum legatur M^uirt Jam Christianam habetit, in demum meam, 
Atiiim, cf.v.1.36. ix.36. non ytnh Ac4i«.— (finita proseucha) divertite, hoc me gaudio 



infp$fitr0>jg'] purpurarum,vettium purpureo 
colore tinctarvm venditrix. Suidas: ir«i^v^«- 
^ WmXis' i rk nt^fv^m ««Xmww. A Lydis a» 
pi^rpura timnéB iupiimis tractarì consue- 
vit, Val. FI. iv. 368. ìjydia mvrut tparto 
telat maeulaeerU oitrv. add. JEL H.A.iv. 46. 
Maxim. Tyr. xL 2. ClauHi. RapU Pros. 



àfficiter ti] cuni, quandoqiédem, v. 1 Petr. 
i. 17. Job. vii. 4. Cic. ad Àttic. v. 14. tu. 
velim, ti me nihilo mtfittf notti curiotum in 
r^ublica quam te, teribat ad me omnia, en-^ 
rràf i7mm] nonnuIU, voluti IfMnncftnitf,expIi- 
cant, me conttantem Chrittianam ette 1. fire, 
Sed ut jam intelligenter monuit Biorut, vix 
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%VXÀ^> «»/^<Vje9if r^m tjffiwrav T9%u(Mt Xiuùmòg aTeavrncrou 

16. *\ T«P. 



ccBpeiai esse Chnstiana, nec Dune de con- 
ttantìa indicarì poterai ; imo wt^rU rtf Kv- 
fS^àkàJttr ìB, qui doctrìnain ChrisdaDani 
snacepit ut v. 34. Casteram hospitalitatii 
lande florebant LyéSì, at patet ea Herodo. 
i« 94. jmk) r«(f tCii^or* ifimt] otficf adeo not 
eocgit, nempe precibus ; logitaado obtiQuit. 
wt^meiéi$fém4 (ut à9myiU{^v, TÌd. ad Lac. 
zhr.22.)aotat: urgere vèròù et pncibtu, ut 
1 Regg. zzviii. 23. tuù $U lZwX4fn ^myur 

ÌE1. H. V. xui. 32. ubi.Socrates de se dìs- 
cipulof , ut arduam virtutis nam ineant, ur- 
gente : Iy4v ìì Uri rìi9 i^riit 8»ia MÌv^» 
▼id. Pricaus et Eimena ad lui. nos ad 
Xaic. zxiv. 29. 

(16.) l'^n^rtìlk 9r»^»«fU9m9 iif»£v tlt ergàttU' 
Xnv^ tendentibu* nobis in prosewham, JP^erì- 
que inteipretea Btatuunt, ea qus jam nar- 
zantor» alio die accidisse, vel alia ejusdem 
diei bora. Sed ut verba sonant, yerìor yi- 
detur Heinridun lententia, qui qua hacte- 
niis Lucas nairavit, evenisse censet, ante- 
quam solenne» preces in proseucha incipe- 
reni, " ante istum locum, ubi prsstolabantur 
Coemin» dum cultus inciperet.*' raiìiVjrn] 
ferva, vid. Stepihanut de idiom. dial. Attic. 
p.229. Menagius ad Biog. Laert. v.54. 
p.215. tj^M0m,9 imSfut 'Sivémot] spirita 
Pylhiniit, %. fatidico demane agitata, '0 Uv- 



2) omne détnumium, eufue afflatu futura 
prigdieebantur, dictum est n!«^«y. Hesy- 
ehiuB: Uóéttr ìmftitm futtrtttiu Aibertì 
Glossar. Gr. p. 75. ILvémn' ìatfuvttu fMv 
TituS, Jirm Xvyfiiwh IVanalatam porro 

3) est hoc nomen ad homixu» ipsos, qui dei 
et^uadam afflatu futura prgdicere posse cre- 
debantur, nominatim ita dicti sunt lyyu^T^S' 
f«u^M,Plutarcb.deoraca]orumdefectu p. 414. 
r«^ lyyu^r^ifivéaat "EùfPxXimg waXm, vtn) 
TLóimmt w^e^ttyftvifuw, ventriloquo» Eury- 
eleaM (ab Eurycle inventore hujus dtvinatio- 
nis) olùn, nune Pythonas voeant, Hesychius : 
Hvfàn, i ìyya^r^lfAvét j} lyyagr^ifutrrtt- Id. 
'Etv^uKXnt, • lyyarr^iftvéf, h Tt yifot fMir- 
Tun, §3t ifutfvfuff "Ey^tntXttf Ixtyéf» Suidas : 
iyya^rfifuiéés, lyya^r^/futfrtf, h fw rtng 
tlyéénw, ^ófamXns )ì m^Fs/tMcvr/y, UxÀratf 
i ^Xift^f ^vpvxxia ««*« "EvsvxXiéUff r««v- 
Tsv fUfTutf Scnol. ad Àrìstopn. Vesp. 1014. 
éUTSt mf lyyafr^iftvéot Xiytrm 'Afinffi^i r^ 
àXt^ f*afTttfifUf§s ìtk itv^ri^^éfTéf aurf t»i' 
fM99f Dicebantur autem ìyym^ritfAuiM pne- 
stigìatores, qui facultatem et habitum tene- 
bant, clauso ore sine motu labiorum loquen 
di, et verba tanquam e ventre efferendi. 
Galen. Glossar. Uippocr. ìyym^r^iiuttu, éi 
»utXurfU9§v rw rri/utrég ^tyyifjnfét, im ri 
3m»i7» i» ^t ym^T^it ^yytrèett, clauso are 
loquentes, ut videantur ex ventre loqui. De 



éSp Domen ApoUinis (v. Brunek, AnaL T. i. lyya^r^fivémf, vid. Dickinsonus in Delphis 
p. 117. etc.) qui etiam Hvéit, Pytkius Phcenicissantibusc. 9. p.9l ss. Seldenus de 



(Hygin. f. 140.) comominatas est, vel a 
rufédn^m, s. ^teM, percantari, consulere, 
vel, a draeone, s. serpente magno, qui • Uuéén 
(gen. Uvémm) vel i Hvém (Jlvém^u) vid. 
Heynitts ad ApoUodor. i. 4.1 . T. i. p. 44. dice- 
batur, et praeses ac cusios oracuii in monte 
Pamasso fuerat, quod consulentibns responsa 
dederat ante ApoUinis adventum (Hygin. 



diis Syrìs synt. 1. e. 2. SuicerusThes, Eccl. 
p. 985. Hammondus ad h. 1. omninoque Wal- 
chiusìu Diss.IV. de servis veterum fatidi- 
cìs, Jenae 1761.4. Serva autem illa utrum 
fuerit ventriloqua, ut interpretes plures opi- 
nantur, an fatidica qus Clara voce oracula 
ediderit, certo consdtui nequit. Etenim 
Uvfvft ut vidimus, est nomen generis, cu- 



f. 140. p.246. hic (Python) onte ApoUinem jus singularem speciem constituunt, qui i^ 



oraculo in monte Pamasso responsa dare 
eolitw avt), quem serpentem cum Apollo 
sagittis suis confecisset, ipse velut alter pne- 
ses in locum interempti Pythonis successit, 
vid. Callim. H. in Apoll. v. 100 sqq. Ovid. 
Meti. 43888. ibique intpp. iElian. H. V. 
ili. 1. Plntarch. de Oraculor. defectu Opp. 
T.ii. p.417. ichol.adAristoph.Plut. v.3d. 
Oraculum hoc erat prope Delphos, qu» qui- 
dem urbe propter id ipsum primo dieta est 
hUM {Pythé Tibuli.ii.d.27.) etiam 4 
Hvfitf (y.Heyniuswi AnoUod. Le.) deinde 
Delphi, vid. Fiteherus Ina. iEschin. sub v. 
Hyéti. Homer. Odys. S'. 79. Callim. H. 
in Apoll. 35. Dian.250. ApoUon. Argon. 
L308. Jam quia A^Ilinis afiiatu Pythia, 
vates ilìa que Delplus erat, futura oanebat ; 



'ya^T^ifMtéM olim dicti sunt. Probabuis ta- 
men est sententia Deylingii Obss. Sacrr. 
P.2. p.201. Woya in Curia ad h.l. et 
Walehii in DÌ88.1V. de servis etc. p. 13. 
foeminam illam \yy»^viifA»ém9 numero non 
esse adscrìbendam, cum Lucas v. 17. verba 
distincte prolata ei tribuat, cum eam secu- 
tam esse dicat Paulum ejusque comites, at- 
que adeo per id significet eam per plateas 
et cursitando vaticinatam esse, tyym^T^tfétH 
é»i vero vel insidentes cuidam loco, vel 
prostrati in terra oracula sua ediderint^ 
yìd. iValckius Diss. 1. de servis etc. $.7. 
Ipsa vero voce ì^w^m ^wfut Ilóémnt nota- 
tur ancUla quoihabet spiritum hominis fatidici 
(1. ventriloq^ui) agitata a spirìtu tali quaKs 
fatidicos agitare Bolet. In nonnullis codd. 
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ijc^a^f, xiyùvtra' Ovtùì oi afùguroi ìovXoi tòv &$cu rov 



TlaZ>Mg^ %aà ixiargr^ccgf ^f TViVfAau $Tri* IlagayyiWù^ 
coi f y Tf ùvofian 'ln<rov Xgiorov, c^fX^eTv àr aòrfjg. Koù 
i^^X^fy aur^ r^ i^tt. 'I^óyrf; dì 0/ zv^toi avrìig cu 19 

17* rv 4^v« 

legitur : «>tli/i« XléétMi H. e. ^« o^ttofranir uncis serviis» aut ancilla, plnres nmal do- 

« iptritu PythoM, le, qui IIv^^v «.Sm^mi minM haberet, ostendit Walchiut Diss. II. 

^tnrtmh vocatus fuit, agitata a demone quo- de servis etc j, 5. p. 16. qui idem Diss. IV. 

dam fatidico. Qensufi ergo idem manet,sed p. 14. hnlaa rei cauaaam cum in ipso pecu* 

vulgam lectìo qus plarìum optimorumque fio» quod neredibus band raro commune per- 

oodd. auctoritate nititor, preferenda est. mansit, tum in summo eorum manàpiorum, 

Csterom mu^iV»!»» illam, nonnuUi iaterpre- unde ma^um lucnim sperandam erat, pre- 

tes autumant foiase fraudatricem, eam vim tic, quaent 

latidicamsimQlaMe.PauIamautemeamhac (17.) tm^t Xiyv^m* tSrm m àtif^nrm 

divinatione ementita prohibuiaae, eamqne »,v^*'\altawc9elamabat:HihominttiuntDei 

cum videret Paulum vi et sapientia se longe tumnà mtniKri, ^ut tot viam saUttit doeent, vo- 

superiorem, vi diviniore omatum, ab inceptis bis doctrinam aalutarem tradunt ìtókwt «w 

destitìase. Verum Paulus baud dubie, ut 0utfApostolÌ8enomittabant,v.Rom.i.l.etc. 

recte obsenrarunt alii, aliis verbis quam ^ un lensu eo quo prophet» V. T. nrp n3V nomi- 

V. 17. leguntur, eam allocutus fiiisset, si ea nabantur,qttatenu8niminim8mgularìratione 

nonnisi fraudatrìx fuisset. Rectius eigo mininterio Dei sacrati erant, vid. Job. L 1. 
IHehatUs, Heufiut, Heinriehdìti, alii, statue- 
mnt» senram iUam« non tam fraudatricem 
fuisse, quam potius morbo hysterìco, seu 
dsmoniaoo, ex more loquendi tum recepto, 
laborasse, atque per eum nonnnnqnam abrep- 
tum esse in furorem similem ei, quo Pythia, 
Tiresias» aliique gentilium /Ufrui agitati es- 
aent. Nempe persuasum erat foemine se 
Taticinia edere posse, esse deum aliquem, 
qui ignota et futura ipsi aperìret. Nonnun- 

quam eveoerant, qus predixerat, bine ipsa conjecturas protulerunt interpretes, ut sibi 



sii. 6. 2 Regg. ix. 7. Judd. ii. 8. etiam apud 
gentiles, qui cultui deorum singulari modo 
dicati erant, ut sacerdotes, ìévXm Bum voca- 
bantur, v.£urip.Ion.309. Ipbig.Taur. 132. 
PboBuiss. 213. add.Ovid.Faat.iii.45. Stìt] 
doetrina, vid. ad Matth xxi.32. Haud du- 
bie audiverat foemica|pìaulum ejosqne comi- 
tes qui per plures dtes in bac urbe docue- 
rant, se nominare ÌwXmh rtS Oitv et doc- 
trinam suam Hif ^mvn^iat. Variai autem 



et alii in eam devenerant opinionem, spiri- 
tum fatidicum ipsam possidere et agitare, ac 
futura patefacere. ^rts — i»afrw§tàni'] qam 
dominÌM mit muUum qmeHum vaticinando 
afforAat. Apud veteres in mancipiis et 
aervorum familia etiam hariolos fuisse, qui 
mei^naria opera vaticinarentur, ita, ut 



explicarent, cur serva ista fatidica base po- 
polo damarìt. Walchiut in Diss. IV. de ser- 
vis fatidids p. 13. opinantur, eam, cum 
prq>ter quantum vaticmata sit, talem etiam 
a Paulo et Sila se facturam esse sperasse, 
si publice eos pnedicaret, landaret, et ad- 
stanti plebi commendaret. Eekermantu ad 



quicquid suis dìvinationibus lucrati essent, b. I. autumat, senram, cujus animo fixa idea 

in questum dominorum suorum cederet, ex- inhssisset, spirìtum fatidicum ipsam occu- 

emplis comprobavit Walchiut in Diss. III. de passe, timuisse, ne Paulus eum expelleret, 

aervis etc p.3sqq. l^ym^talquatiia, U^ condliare erg^ eam sibi voluiase Apostoli 

erum, ut v. 19. Xen. Mem. iii.lO. 1. rag favorem. Alu putant, eam basvocesemi- 

ré;^f«f ì^i^rm mmì riti l^^mg Inno, %^f aiase, ut Pauli ope valetudinem pristinam 

fkiwf, Theoph. Cbar. vi. 2. >uù f^nitfutiv redperet. Probabilior est Mori, Èotcnmul- 

4iM';^^iftvÌf7«rMM'A4rtf^«/^*«#«i. vìd»Abmchiut Uri et Heinrichtii seutentìa, eam voluti di- 

Lectt. Aristaenett p. 122. Wettteniut ad xix. vinitus monitam, bis verbis judidum suum 

24. »ii^ÌMf]FticA«ruaProluss.de vitiisLexx. de iUis hominibus proferre voluisse, ut sibi 

N. T. p. 189. explicat : domino tuo, ut adeo majorem auctoritatem conciliaret. 

plurahs poaitus sit prò singulari. Citra ne- (18. 19.) ìmrntihìt ^ • IhwkH] Paulut 

cessitat«m. Non enim inaolitum fuisse, ut indignatut. De verbo ìmwtuT^ai, vid. net. 
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Xoir jBftì Tùìf S/Xar, MX«uirfl&9 fi; r^y a^^ày^TÌ rovg oi^yfiirùi^. 



ad W. 2. T«ftiiiioiiìo hujoi toiaiiia, qam 
lucri cawaa Tatùnnabatur, uAa iadigebat 
Pànlvs, imo 8Ì admiaisBet ejus testiiDOBittin, 
Irandem probaaae visus esset, ro6tit«alMt 
«rgo foBmiii» TalatudÌDem etite fraudi finam 
&ctebaL Sicutì Jesus domouiacorum opi- 
nimi coDvenieiitsr loquebatnr, ut eam ex 
aninùseonim expeUeret» T.not. ad Matlli.TÌiii 
88. ite et Pamus lecepto usui loquendi et 
idea fixa foemÙMB illius oooTenienter dicebat : 
trm^myyiXXèt rM &y «f M/mn 'Ifi#M (v. iii.6.) 
jM-a. et i^A4if mity vf S^ inde ab eo tem- 
pore vaticinarì desiit (19.) Male habuit 
boe dominos serva, cnm intelligerent, Iri 
VfiìJit II IXwìt rm ìiyttf fmt mprSf, ^tem ftitft- 
tut pam» faeUndi itmiU exemute. Recto 
.FaidlcenoriiMin Scbediasm. p.389. observa* 
vit, Ì|lf;^iW«i alias non adlùberi de wpe, 
qua evaauerat, sed Lucam hoc verbnm n.l. 
adbibutae, et transtulisse ad spam lucri 
quam in serva domini nullam amptius ha- 
berent relic^uam, quod eo v. 18. usus sit de 
extincte fatidica feemina vi divinandi* lev 
AjiCi^im] vid« ad ix. 27. Paulnm et Silam 
dodorea principes, ad magistratus rapinnt* 
Verbum Us^ ut n^ et iis ponitur, qui 
leos in jos. ad judicem, ad poenam trahunt, 
Phavorìn. tnu/fm, ^tjjfn^ de quo posteriori 
yetbo vid. not. ad vili. 3. Sic Ikmu» tk mfi- 
w4^, Jafi.ik6. Arrian.£piciet.i.29. Un» 
p% tls v^f àyé^ttJ, Wtittmiius ad h.l. LaU 
tapen in jffjHorat Sena. i.9. 74. ad prm- 
ttnm rupere Plaut. Aulul. iv. 10.30. Mfx»- 
nt] suttt iidem^qui v.seq. dicuntur ^r^m^n- 
yL Fueruotqmdem, qui putaient I^«*- 
mr discemendos esse a ^rm-my^ìf' Sed 
qua de Paulo et Sila virgarum ictu casis, 
in canerem oonjectis, ex eo dimisns memo- 
rantur» ex mtmyS* imj^rioperacte dicun- 
tur, et ne veri» quidem indicatur, quasdam 
in ea re partes Archontam fuisse. Imo if 
X9»rts est nomen generis, quo omiùno ma- 
gistratus Philippensium indicantur, id.qd. 
M^m>t et voce 0Tfaniyti nomen illud accu- 
xatius definitur. 

(20.21.) tuù WMtmymywm mòrtvs ruf 
^^fmmy9!t\ eos mdìuetù» ad praUmt, ite ac- 
cusabant etc. Senatores in municipiis et 
ooloniis dicebantur décuriontt, vid. Cic. prò 
Sext. 4. epp. ad Div. vi. 1 8. eorum qui summi 
in iis magistratus o£Scio fungebantur prò 
numeri diversitete nomen quoque diversum 
eimt, in aliis duo, in aliis quateor, in aliis 
sex summam renim tenebant ; ubi duobus 
snnuna rei publica commissa erat^ ibi dnua^ 



viri Cic. Agr. li. 34; Cas. B. G. i. 23. 
ubi quatuor, aut sex, ibi ^uatuonriri, v.Afa- 
«Bftut ad Cic. epp. ad Div. xiiL 76. tniri, 
vid.Gnii«r. loscnpt. p.416. n.8. p.36&4 
n. 3. appeUabantur, v. Siganius de aotiq. jui» 
Italia ii. 4. Jam quod vocabulum rrM-m- 
yif attinet, illud fere beUi ductm inoicaU 
Sed sicutì nomen itr^vìt de papulo, e'toiva» 
muUitudine, v. Sophocl.£L 752. Sptinhemt» 
ad Julian. Orat. p« 75. de Usu etPiastent» 
Numism. T. i. Piss. 9. p. 697. aque ac de 
Éxereiiu adhibebatur, ite quoque rrfttrnyh 
et mUitartm et cioilem magittrutum notabat. 
Etiam a Romanis Preturts nominabaotur, 
non modo ii qui er€reìtuijiriBÌbaHt,MU ducei 
(Varrò de L.L. iv. 16. ti» té mUiUai pnUar 
diatìu, qui preint estttituL Asconius Po* 
dianus in Ciceron. p.80. vettres muumma^ 
gittnUum, cui panni exareitut, pratorem 
appf^/oMrvnt. Com. Nep. V. Alcib. 8, eum 
apud ArgMftumen PhUoelapr^ttor Atkmneu>- 
fticm cÌMtem conttituiMUt suam, ncque Umgum 
abct^ Ljfcinuier, prator Laccdemonionim 
etc) sed etiam qui Roma Juris dieundi 
caucM magistratus instituti erant, Quos 
autem Rwiani Pratores, eos Graci m*- 
my*^ Dominabant. Diod. Sic. £cl.2. p. 893. 
ei Mmrà rh wixn tr^myu, Apud GruUt, 
In8cript.p. 503. prator urbanus et peregri- 
nus rry u rwy ^f tmrk itikiw mk) Mìfifm dr. ap. 
Demosth. de Coron. p.318. memorantur 
#r^nry«),nempe i M rin UrXen trrfttrnyìt 
et i rr^mrn^ M rns ìmnnfUft, anncntm 
pntfectui, qui etiam pacis tempore Athenis 
erat, et pretor urbanus s. rebut uròanis Mn- 
ttitutuM» Titulum PréOorit inprìmis sibi oUm 
vindicare solebant duumviri colonici et mu- 
nidpales, cum omnino colonia et municipia 
summa amulatione reipublica Romana ror- 
mam expriroeje studereut Cic. Agrar. II. 
e 34. de Campania duumviris loquens: 
cum m eaUrii coUmiit duumviri appeUcntur, 
hi ic Pratores appcUati voUibant, Hinc et 
duumviri Grace ditti sunt rrf««rv>W, et ad 
faorum duumvirorum dassem pertinuerunt, 
quos Lucas b.1. rr^Mreyvcv vucavit vid. 
^HSHhmdut de Usu et Prast. Nunu T.i. 
Diss.9. p. 697. T. ii. Diss. 13. p.601. 
Bwiùut Exercitt. Sacr. p.305. Krcbnu» 
ad Decret. Athen. in honorem Hyrcani 
p.22Bq. Walehiu» de strategia Philippen- 
sium, Jena 1761.4. Cosauiomu-ad Athen. 
V. 14. p.373. tiMunihius ad h.l. «Jvw 
«I M^99è ■ ' P^fuumg §Sfi] hi hanùnct, eum 
Judtti tùU^ uròfM nostram turbant, et inUi* 
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titta docmt, put nobii, ftit Bimani dmus, 
n9^ rmiptr», ntque ex&re&nfat «K« Apad 
Homanoi nefas «rat deof edere, auteomm 
venentioaeiii commendare, nùi <fà esMnt 
pttblica ffeutit aactorìute oooftitiiti. Serviua 
ad VizgiL JEn. viii. 187. Caithim fugrat H 
apud Athememes et apud Rmiusnot, n$ qui$ 
movat imrodfuiCBnt ret^gftmM», wtdè et Sv- 
eratet damnoHu ett, et ChaldéH vel JuéM 
urbe depuUL Ita et Augustus, auctore Sue» 
tonio V. Aug. e. 93. avitam religionem itu- 
dioM oohiit, et peregrina sacra ccRitemptoi 
habuit, memor Mecenatis ad se verboram, 
qve Dio Cassius lìb. 52. p.490. serravit: 
ri fìkf ^Mf eràfr^ wAtrm miri$ ri ACs» mmrà 
rà Wr^Mn mtù r§èt &\Xùef Tt/tff àfmynmZh 
rsòt ìi Cfy/i(Wr«f rt n^ aM »•) ^/n« tuù 
Mikml^t' éwmum wimen ornili «nodo et amti 
tempere juxta lege$ patriae cole, et, ut al» 
eeUmt, effice, qui vero peregrinos rihu intre» 
duetott, eo9 et avenatcr et punito» Idem 
fere de Tiberio narrai Sneton. V. Tiber. 
e. 36. add. Valer. Max.i.3. LÌT.zxxiz.l5sq. 
Wetstemui ad h.l. "Tulerunt (juidem Bo« 
mani, ut peregrini sua nnmina m urbe oo- 
lerent, sed nonnisi occulto quasi et latenter, 
et ita, ut ne patria Romanorum religiom 
exterorum numinum cultus offioeret, aut 
peregrina sacra, relictis avids, publice in- 
tfoducerentur, et dissidiomm di^nsionttm- 
que civilinm oocasio prsberetnr. Neque 
ei^ Ucitum erat apud Eomanoe, novam 
cifibus commendare religionem, et contra 
eam, qua publica auctorìtate stabilita atque 
ooniirmata erat, insuigere, aut plebem ab 
Ista avocare. Hac omnia ubi rite peipen- 
dimus, ac stmul cogitamus, permagnum 
Romanorum erga Judaos eorumque sacra 
fnisse odium, ▼. Leadnerua von der Glaulh- 
vuirdigk, d. eeangel, Geseh. i. 2. p. 42. ma^ 
gistratuumque in provinciis, coloniis et mu- 
nicipiis primarium officium in eo fuisse si- 
tum, ut m quosvis seditiosos vulgique conci* 
tatores gravissime animadverterent, et qui- 
buscunque possent mediis, conflatam sedi- 
tionem restinguerent, tumultusque omnes, 
lenitis civium animis, in primo quasi ortu 
sedarent, si hsc omnia cogitamus, haud 
difficulter ratio patebit, quare accusatores, 
P&ulum et Silam civitatem concitare (ìjmw- 
f^rrt/y rìtf wixtw), quare Judaos eosdem 
esse dicant (*I«v}«7«i ^^x**^0* 9^ ^ ^^ 
ipsum, quod pra cateris tranquUle vivere, 
neque sacra perturbare debebant, tanto 
gravitts eolebant pumri: cur porro, divul- 
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gari ab tpsis mores et mstitnta, a Romania 
aliena (ih, à m Ify^r* V^? ««fiilij^iWlM, 
•tfrt wmìh) addant, ac simul ad jura sua 
(*P»fmi^ $Set), prò qmbut peregrina sacra 
admittere haud debeant, in accosatione sua 
piuvocent. Callide profecto bssc erant ex-i- 
oogitetaj callidum vero simul eoium fuit 
similattm, de jacturu, quam in fatidico an* 
dUa sua spinta, a Paulo expulso, feoerant. 
Hujus enim eam ob caussam non mentio- 
nem faciunt, ne amissì lucri dolor pungere 
eoe et ad partium stjadium abrq>ere videa» 
tur.'* WalekiuiLL p. 16sq. adde: nec 
Paulus eo quod damonium expulerat, le* 
gem Romanam violarat, v« Meyeri Vemuk 
emer Vertheid, «. ErUiuterung d, Gaeft. Jeeu 
tt. d. App, aut den Prt^anteribenten p. 372. 
ÌMTit^^e0»et id.qd« «w^«r#MWf zv.24. xvii.8. 
ìén iostitttta religionis, ritus religiosi, cultus 
deorum. Haud dubie Paulus et 9ilas verba 
fecerant de Jesu rege ac domino, de regno 
Dei^de cultu numinum felsorum, vid.v.30 sq. 
xiv. 15. zvii. 7« bine eos temerata refigioms 
avita reos postulabant, eosque in eo acca- 
sabant, quod novos deos oommendari, novas 
religiones introducere conati essent. 

(22.) m) rvMrlrnr i S^^ *•«'• ^] ^'^ 
igitur, eum in eos inturgeret, pnetoro dereptie 
eorum veeiilmt, eot virgit cedi jnttenmt* 
m^^fft^awrtt m.hrm rk l^rm Ut possent Uc- 
tores, nudatos virgis cadere, Solebant 
enim nuda corpora verberari Liviu8Ìi.5. 
mitàque lietores ad tttmendum ivppiìlHttm, 
rmdatot virgia cadunt. add. Gellius N.A. 
z. 3. Cic Verr. 5. e 62. Itaque ìfUrm noa 
de veste siqierìore, sed de omnibus quibus 
corpus tegitur, h.l. intelligendum est Ver* 
bum ^iff^iywfu, ut Lat. teiadere, dieeindereg 
non proprìam dilacerandi notionem obtinet, 
sed cum de virgarum pcena sermo est, ut 
h.1., violentam vestium spoliationem, etlio- 
torum impetum, quo vestes de oorpore de- 
trahere solebant, designat. Sic legitur ap« 
Dionys. Halic. 9. p. 440« «*«# faCM^*^ 
UUi«r«v, rh ieénr» rt m^tMmrmffS^ noè 
rauf fmCUif ri eSfiut {mW, Jueterunt (con- 
sules) Uetoree ut vestem dilacerarent, eerpup- 
qae virgit pereuterent, Xiphilinus 66. p. 742^ 
rh ^y ieéfirm altre» a^tff^afrn. Diod; 
Sic. zvii. 35. «; rat Utnrae ^^iffnyvwrtg» 
Taciti» HisL iv. 27. vieti pretraetum iegO' 
tum e tenterio, aeitta vette, verberato eorpare, 
quo pretto, quibut consoUa prodiditeet SMrvì- 
tum, dicere Jubeta. Val. Max. ii. 28. Otpee- 
taeuhtm admirabiUI wmgittet equitum teista 
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34 ^ìJi^ Tfi0%h avTéó^. ^O^ w§^myy$XÌa9 romùrnf tlXti^ig, 

25 airiip id^TiUaro $ìg rò (vXor. ILarà i\ re fLurwixriof 

ts'Sptù Sk oufrSf ci iicrfuoi. "Ap^ Sk ffif^pig iyiftro fMytn^^ 
èitm (raK$vfiìÌ¥ou rà òifMTua reo itffpMT^iou* kvui^dii^k$ 



vuU tpciUato^ eerpan, Uetorura verberìbus 
laeerandin* Est eigo in Us vetitm «cìtutov» 
i<Lqd. vettem detnier$, ap. Oellium N.A. 
i. 13. eum voeari juisU — vutimenta ditnthi 
imperami, viiytffiM unUhim cmidit» Urne 
cum non reputerìt Enttmus, ancipitem hunc 
aennoneaii dint, ntnim magistvtus lacera- 
rìnt Apostolorain tunÌGas, an yero tua$ ipto» 
nm, qoèai acrq^tam tit mirm» Magiati^ti- 
bnt «atolli adscnbitiir, qaod ipsomm jaasa 
a]ictorìbuBfacliBDeat,iitap.ieUU.V.ùv.29. 
ubi PUUppui Ai>btlraii«t]im hf$m¥T(ymn9 u 
flagrU cadi yamt, i* ibi Ftrkmùm, Sic 
infira v. 23* tOmXn» Mattb. zzvii.26. f^»- 
yOJjf9a§l Male eigo Bm^m ipaoa Fm- 
toiea Paula el Sii» vestimenta detraxiaae 
statoit Cetemm flageUatio a er ^ r wp ^k 
imperata eaM videtnr band pancia iaterpre* 
tibns qwBStionia babend* caiuwa, ut eo Te- 
luti tormenti genere, Faulaa et Silaa ad 



mnlabantar, oagerentnr* I^audaat banc in 
rem Taciti locua nipra allatura, et Aet» 
UÌL24. quo tamen posteriori loco diserte 
addilum legitnr àmvréiwému Sed «mnia 
tomultiarie perada omo videntur. Legitot 
enim wvnaAnn l Ìx^h» non memocatur, 
, Fulimi et Silam oannsam adverms accuM** 
tores diziMe. Pkobabilius erg» eet, pr»- 
loNS, PaulQ et 8Ua flagellationem decve- 
▼ine^ yaam cauaia« et ut populo satisface^ 
rent» nd. net. ad Lncwxxiit. 16. eoeque Ap»- 
steloa in caraerem coi^ juaaiase, ut alie 
die aeenraliui in rem inquirerent. 

mhr*òf tir m Intri^w f «Xcrn^y] m int$rwwm 
eamrem ns coi^eeiu Carceree in interiori 
edifidi parte magia muniti ezant» «juarn aa- 
terior, s. oommunior, in quo vinca demen- 
tìus babitL Ad interìorem per plures ja« 
nuas aditaspatebat, et inchin ibi rei avctiua 
constricti, graviusque habiti aunt» T.fFo^cfttvf 
In Dìas. ▼incula Patri ex antiquitatibua il- 
lastrata Act. xii. Jen. 1 758. p. 25 aqq. 

lignei» compedtbn» a nutfitai t: Ì^Xm, 

erat lignum, interdum ferratum (Herodo. 

iz. 37. l»Kt9 ri^r^diTiv, wtrvu» fimUw$, 



ferro ligatiu,) quo vel cervix oonstringeba- 
tur, ut attolU non potiet, vid. Aristopb* 
Nabb. 392. Lysistr. 681. vel in quod i>edea 
conjecti arctabantuT ut b. 1. Herodo. vi. 75. 
ix. 37. Ariatopb. Equitt. 366. 393. 1046. 
quod ab aliis scrìptorìbua Grecia umXw, et 
gvAMrDu» etiam tratmMn et w è Urr^ dU , ab 
Hebreia T> ( Job. ziii. 27. xzxiii.ll. vid. 
Michaelit Snpplem. ad Lexx. Hebrr. p.l720.) 
▼ocatur: Tel cui et cervix, et amuius et pe- 
dea per qumque Ibtamina iaaerabantnr, «w- 
Tt^0iyyw propterea quoque Tocatum Ari* 
stopb. Eqtutt. 1046. Lati«i Meitmm Tpcant 
Plaut. Captiv. bL 5. 71. Nam noelu neri» 
vinetui eicHodMMvr. Terent. Fhorm. ii. 
2. 11. Vereer, ne iàhxt fartitudo in nervwm 
erumpàt denique. Festus p.333. Nervum 
appeiiamui etiamferreum vineuban, quo pedei 
impediiuntur, ^tanquam Plavtw eo eHmm 
cervice» einotr» att : Perfidwee cofiu», eo etàe» 
poi nervo cervice» prvbaU t. Canghu» Gloa- 
lar. T. |hXm. Salmaam» de mixb uaurr. 
e. 18. p. 812. AttMiì Tbes. Eocl. t. (tfA^t. 
Eienenu ad b. 1. Fiethena de vitiia Lexx. 
N. T. p. 459. Medium à^k!Z»^m etiam 
ut ActiTum, adbiberì de ita, qui rem loc«m« 
Te ipn muniunt, docuit Driigiut de VertK 
Med.iL4. 

(25.26.) itftetexiftnti I^mmv wi» Sv^} 
preeìhu» vacante» Deum kautabant; gratiaa 
agebant Deo» quod digni babitì enent, qui 
pioptar rebgioBia Cbrira profemionem oann 
mitate afleà eaient, vid. t. 41. Mattb. t. 
11,12. Lac.vi22aq. l^wi^Mm ft n^vwt •! 
Kt^mm] a«di0Rtifrii« captivi»» reliquie^ additar 
boe, ut appareat eoa darà voce Beum cele» 
brasfe, et fortitudinia ae picttatia eorum re- 
Kquoa Tinctoa teates fuiiie. ifuim] groHa» 
ago, etiam landò, eclAro, aive bjmno, sive 
aJiomodo,T.&Ai«u«n<riLex.b.v. (26.) Jf- 
m ìì euefùf ìyitere /àyt e. r. X.J repente 
tam imgen» extìtk terr^t mahu, ut carceri» 
fiindamenta concuterentur, oc ttatien a wmt 
Januet aperte» »unt, et omnium vineula »eluta: 
rurfùf de terra motn legitnr etiam Mattb* 
xztìì.62. xxvììl2. Tema BMtn caiceria 
januaa Aùne reduaaa, ipaa nairatio deoet. 
Vineula fulgor fregiale, aoimuUi inttipretea 
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i»vròv àmiguv^ fofjul^m \x^i^%vy%¥ai rovg ììcrfJtfUvg. 'Epd- 38 
man èì ^^ fMy&Xif o Havy.ùi^>iyoà¥' M^i^y trf a^^$ crtebvrf 
xMzùìf' £mK9Tig yàgicfi^iv Ì¥6àìs. Aìrnira^ il (l^», ila'- 29 
tvnèfio'if xa) Ivrgofi^ y$v6fM»ag .rpoa'tfria't rS IlavXf» xa) rS 
2/X». K») Tgòayayciy avrolg 6|a?, Ìpfi: ILi^m, ri fjui hi 30 
xoìm ipcc (Tvùoi ; Ol ò\ Sfsroy' Hiimvarof i^ì rof Kugiop si 
*lrja'ou¥ Xgto'TÒpp Koù o'oj^fia'ij a-v Kaì o oixóg a'ov. Ku) IXuXfjo'av 32 
auTf rov hóyo» rov Kvgiov, mlì tcS^i roig iv r^ cìxia avrov. 
Ka) 'xoL^aXtt^m avrovg h IkìUij t^ eiigcc rng pv^rog, iXovasv 33 
arò rSv ^XrjySv* xaì iSarritr^fi avròg xa) ci olvtòv mvrsg 
^agoLj^tjfjua. *Avay(tym rs avrovg ùg rov oixo¥ avrovj 34 



statimnt, vtd. ad zH. 7. ir«rr»»] donim, qui 
in eodcm carcere viocti lenebantur. Com- 
iQentarieDais somno ezcitatus, carcerìs januaa 
apertat cernetts, et inde captives effugine 
eolJigeiu, qui Ipsius cura tam diligeuter 
commendati eiient, perturbatos ac perterrì* 
tus» poftuamaue gravussimam metueos, v. ad 
zìi. 7. Matth. xxviii. 13. mortem sibi .con- 
•cùeere volebat. 

(28—30.) Tum PattiM alta voce et ae- 
cltmavU: Noli vim tibi infkrre.{^ vocibus 
bominis Panlus hoc cognoverat) onmu emm 
kù iumut. ìnftfut y§fifM0t ». r* X«] tre- 
mHnmdus ad PauU et SiU pede$ prjoeidiU 
Verebatur enim antiquitaa presentiam eo- 
rum, quos a diìs siogularìter mi880s agno»* 
cebat, V. ad Matth, xxviii. 10. Act.x.26. pro 
talibtti habebat Paulum et Silam. »«ù r^- 
myttym — Im eméèt] tum foru preductU dice- 
bat: Domini, quid nùhi faciendum ett, ut 
ealvUm eotuequar? KonnuUi interpreteSi ve- 
luti Mena, RotenmiiUerue, StoUiut, bcc ver- 
ba explicant: quid faciendum ne dii me 
poniant, quia viros diii adeo gratos tam du- 
riter tiaetan. .Sed orationis seiiei conve- 
nieatiua TerlMt hic senaus subjicitur : quid 
nihi faciendum, ut aeUutem (ntemam) om- 
eefUfOr ? coli. v. 31. Etenim haud dubie 
audiverat commentarìensift. Paulum et Si- 
lam se hyXses 0m? dixine v. 17. et viam 
■oyam emm^im monttrare se, professos esse, 
coli. V. 12 ss. 17 ss. 21. Tenr» motum ip- 
sorum caussa ortum, eorumque vincula a 
diis ipsis soluta esse credebat, adeoque de 
«onim legatione divina ìpai persuasissimum 
erat. Avebat ergo ipso iUam emm^Un yiam 
iogredi,licet naturam ejus nondum cognovis- 
«et. mé^t nomen honoris, ▼. ad Matth. viii. 2, 

(31.32.) «;#rMr«» Wì rh Ki^LX.] 
amplectere doctrinam OhrisU, ejusque prai- 



ceptis obtempera. tuù 9tt$^ e^ tutti Jtmn 
€w] et jo/ttti fum aefùmiÌMB tum cmuutee. Hsk 
non iu intelligeoda, qutei dum paterfami- 
lias admitteret Christi dodrinam, eo ipso 
tota ejus familia salva* futura esset ; sed 
brsyiter et concise dìetura est, pro : et ftt- 
milia tua ubi ampleza fìierit Ghrìsti doctri- 
nam, coli. Y. 32 sq. Exempla similis brevi- 
loquentie plora attalit GUetiue in Philol. S. 
p. 620. 640. Cflsterom si sumitur t.30. 
oommeutariensem metnisse poenas deorum, 
statuendum est, ut bene monwt ad h. 1. 
HeìimichsiuSf Apostolos vel menf«ra custodi» 
non assecutos esse, vel assequi noluisse, et 
raentem a terrena salute ad ootlestem tra^ 
duxisse. (32.) zmiìkdkpfmfah^rìvXiytt 
«.r.x.] «t doctrinam Domni expoeuertmt, non 
de piena et absoluta doctrìna Cbristi ezpo- 
sitione oogitandum. PraBCÌp«a dogmata ìis 
tradiderunt, de Jesu persona, vita et fatis 
eoe edocuerunt, v.ad ii.41. ▼ui.35. 

(33.34.) ^-mfmXmCmp] Gtvtim, quocun 
consentit RatemmUtem,if suspicatur, com- 
mentartensem eosadduxissead mtXyftC^^, 
qua intra mosnia carcerìs esset. tUvn» àtri 
«wr irXnyS*} abhiendo purgabat eorum vul- 
nera; ut tkevnv positum sit pro fx«vrt» 
nmémfiZmt, potest vero etiam àwi reddi 
pKopter, ut l4[itur ap. Sirac. xxzi 25.xxix.27. 
Uvit eoa propter plagas, vid. Kyphnt ad 
h. 1. «i avrei *à»e%§1 sci. «ixfiM domestici, 
coU. V.31. cf. JSot^ de Ellips. sub v. 
MjUiM p.336. ed. Schaf'er, àtaymyitf ùg 
rif Jmvt airmi domum suam, vicinam et su- 
perstructam carceri, ut patet ex verbo itfiyin 
quod proprie notat : ewnum duoere, in loca 
tuperìora dedueere, v. Act.ix.39. era^Unnt 
r^mC*»] "vnon opuHmctt ; wm^mmtifmyeT' 
bumdecibis qui apponuntur proprium, vid. 
ad Lue. X. 8. r^irtZa, ut Lat. mensa, Hebr. 
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35 tS &sf* 'ìl(jt,€^(tg ì\ y$¥OfM¥fig kmtrrtO^av ci (trgarfiyc) 
Tovg paCòouj^ovg, xiyovrtg' ^AvóXvtrov rovg àvffgeirovg sxg/- 

36 yovg, *Ar^yyuXi i\ o Ì6irfM(pv'Kct^ rovg y.oyùvg rovrcvg 
^ vgog Tùv riatiXoy* *'Or< ivurTaXxttp'iv ol irrgarrtyoì, tv» 

37 àvoXv6ìJTS* fv¥ ov¥ il^iktìóvrig^ TogBv&rés l» tìgfip^.' 'O ìì 
HavXog l^fj ^gòg itvTovg' AeigaifTBg nfJMg ìnfMtrlcf,^ oucare^ 
Kgirovg, ày0gojTovg 'FGjfiaìovg wcoL^yfifrot^^ %la(tKo¥ ilg (f>v* 



IpVtf Pa. Ixxviì. 22. les. zzi. 5. de et&ù, qui 
in mensa apponuntur.vueptus adhiberì aolet 
ut h. l. 1 Cor. z. 21. Ettrip. Alc.2. JEL H.V. 
XV. 22. Pollux vi. 12. r^lat f UiXoUf 
tua r« #»«-«• ir* mSmn rthfur»» v. lUitlciut 
ad Piod. Sic. p.89. MoUua ad Longum 
p. 74. Ovid. Heroidd. zvii. 75. appetita qutt 
nunc fatti improbe menia* armféM§] eum onrni 
familia, #v» r^ «ficf» aùrtS, ut inood. Canta» 
.brig. e gloft^emate legitur. UeaychiuB et 
ez eo Phavorìnus : ir«Mari}(ita quoque scrì- 
bitur) rw» 'Jkm rf '§1k^, Tliomai Mag. et 
Mceris hanc vocem, tanquam sciiptorìbus 
probis inuaitatam repudiant, atque «mmsi- 
0Ìf vel r«iM»ii#Mi preferunt ; sed ea probi 
quoque scriptores usi sunt, ut iEschin.Socr. 
li. 1. Joseph. Ant iv. 4. 4« §lgr* mirt^g «*«»- 
éiMÌ gtrCrém h 'nlt^ wiXu. Philo de 
Josepbo p.562. B. ^«m^nm stotéi»». 
Id. de vit. Mos. UU 1. p. 603. C. ùs A7- 
ytntrn itanuù furmim^vàmtr, m JEgyptwn 
cum univena domo migraverant, T. WHtHri' 
gius ad Diod. Sic. p. 729. T. i. FUehana 
Proluss.devitiisIiezz.N.T. p.5908q. Csb. 
terum peractis its, que hoc in versu legun- 
tur, commentariensem Apostolosnon invitoe 
in carcerem rednzisBe, ez iis qiu& sequuntur 
elucet, cf. v.36. 39. 

<[35.) ^Mwx§i] h. e. Isce0r«i, ministri pub- 
liei, qui magistri^us municipioium et oo- 
loaianim bacillos preferebant, iisque appa- 
rebant, differebant a lictoribus, qui Romas 
magistratuum majorum mimstn, fasoes, 
quibua secures illigat» erant, praeferebant, 
et homines liberi ac cives Romani erant, 
cf. de bis magistratuum oolooicorum appaii- 
toribuB,SA4x<^^ùuisAntLectLvii.29. Everard, 
Otto de aedil. colon, et municip. e. 1 3. $. 8. 
p.479. et M'ùnthiut ad h.l. àir«X«r«* rnn 
ivé^mraps Ui/»#iv] Grotiutt Limbordiius, ilo- 
mimìUUrut, Heinriehtiut, statuunt, duumvi- 
ros poenitentiam subiisse, quod in gratiam 
plebis commotn, homines advenas, nuUius 
criminis oonvictos, imo inauditos, virgis cae- 
eidissent, et in vincula conjecìjieent, contra 
morem Romanorum« adeoque juasisse Pau- 
lum et Silam dimitti. Recte. Hanc vero 
poenitentiam excitasse videtur terrai motua. 



Haud dubie, postquam Paulus et Silas in 
' vincula erant conjecti, plura audiverant de 
eonim doctrina et factis, nec improbabile est 
ipsum commentariensem iis retulisse, qua^ 
in carcere evenerant ; facile eigo in eam co- 
gitationem devenire poterant, terr» motum 
honim adveoarum caussa ortum esse. 
Uiivtos] iftot, contemptim, ut Matth. zzvii. 
63. v. PrtATtM ad h. 1. auctoritatem suam 
tenere ac tueri volebant. 

(37.) ÌMamt nu^f ^fctr/f , atutratt^t' 
r»vt ». 7. X. J nos palam c^sos, indemnatos, 
civet T^manot, in vincula conjec«runt,jam' 
que nos ctam emittere tfoUnt. Smgula ver- 
Da póndus habent, iisque luculenter expo- 
nitur indignitas rei quam duumviri suscepe- 
rant. iti^frtf — '"P^fuiiéot v«'«(;^«v«'«if ] avb 
Romanus immunis erat a verberibus, oìmni- 
que tortura ; quas poena servilis erat. Hinc 
Marcellus, Novocomensium quondam virgis 
csBdi jussit, ut Cesari egre faceret» quem 
hos civitate donasse compererat. Appian. 
de Bel. Cif. lib. 2. p. 443. Steph. viXtw 
% ìitiamfMf 9 K«7#«^ 1; AmtUv ÌÌkoup Iwì 
rm 'AXiriMf ^niau, «t Itm uar trst i(X**> 
ìyiyMvr» *V»ifutI§n wtXHrat» TS^t yit^ U^^ 
ri AmTt99, T*ly «?y Nmsm^cu»» riM^, 00^**^^ 
Ti mvrtus yvtifttn*, xtù ira^ rtSrà rm/MÙst 

"Kai^oMs V^i fadvg If Irf ìti, §0 era^x*^ 
rm TWT9 *r«/MBMtfv* urhem vero Neocomum 
Catar jure Latii ad Alpe» condidit, quorum 
quotquot annuo magittratu functi euent, fie-- 
rent eivei Romani. Hoc enim valetjut Latti» 
/forum igitur quendam, qui magittratu fun{> 
tue, et per hoc civit Romanut habitut erat, 
Marcellus iti contumeliam Casaris virgit ceei- 
dit. Non patientibfis hanc posnam Komanit, 
Cic. Verr. v. 53. furor enim quidam, sceterit 
et audacia carnet, ittiut effrenatum animum 
importunamque naturam tanta oppretsit amen-^ 
tia, ut nunquam dubitaret, in conventu pa- 
lam supplicla, qués in convietos maìrficii wrvof 
conttituta sunt, ea in cives Romanos expro- 
mere. Virgis quam multos cedderit, quid 
ego commemoremf — wum potet hoc negare 
Verrei, in foro lAlybtei, maximo oonventu, 
C. Servilium, civem Romanum in convemu 
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TamandUno, veunrn vigotiaUrrtm, ad «nfta 
nal, mU pedit ttutg ad itrram virgis et v«r- 
berìbuB algeetum ì — piagli eoi^eetum dico a 
Hdarìbut tuU oir«m Romanum wU$ oeuiot 
tupi comàdiste, add. Cic. Veir. ▼. 66. Obti- 
gìt autem dvibus Romanis ea libertas, ut 
neque ▼ifgis, neque flageUit, cnderentar, 
inprimb cum ad populum, seriori etate ad 
ìmpeKtoram provocaBsent, prìmnm lege Va^ 
lena A.V<cclzt. qaa eitm, qui pro?oca- 
lìt, virgit codi técufiqué n§eari vetitum est, 
ut tamen populi condemnatum toffragiis 
tupplichim maneret Dion. Halic 6. p.sS2. 

Iv f yiy^wrm, Imv rit SttX"^ 'Pao^miXwv Tnk 
jHr»»rttnt9f ti /tumytSv, 4 infuw9 tìf xt^f^" 

àfX^* ^^^ *^* ^* ^f^MV u^i^n, wd^x*** ^ ^' 
rf furulEb XV*^ Z*"^' ^* ^^ ^X^» ^ ^' 
i ìn/ut M^ «WTM ^^iwnrmi' l^ enim Im- 
maniitimat tulU (P. Valerìiu Fublioola)— 
eitemm vero in qua ser^ium erat, n quit 
magùtratut oceidan aliqumn, aut virgit etaigr§, 
aut peeumis muletare veUt, Ueert privato pro- 
voearw ad popuUjudieium, immuMm vero ette 
hUerea temporit a magittratu, donec populut 
deeoitahierU. add. nutareh.V. Valer. Pubi. 
f.l03. livinsiLS. Valer.Max.iv.l. P.ro- 
MTtitt — l^em etiam eomitiit eenturiatit tulit, 
ne quit magittratut eivem Uomanum, adver- 
eut provoeationem verberare aut necare veUet. 
'Tum lege Poreia, quam tulit A. V. dvi. 
li. Perdila Lecca omnino Yetitum eit, civem 
viigìs cedL liv. X, 9. Poreia ìex tawten tola 
prò tergo eioium lata videtur, quod gravi peena, 
ti quit verberattet, neeattetque eivem Romanum, 
tanxit. Cic prò Rabir. e. 4. quam ob rem 
uter neetrum tandem, Lakiene, popularit etti 
fune, qui dviboa Romania in eoneione ipta 
eanrifieem, qui vincla adkiberi putat oportere 
— Oli ego — qui eattam eoneionem, tanetum 
eampum, inviolatnm corpus omnium dvium 
Romanomm, int^rumjut Ubertatit defendi, 
fervori oportere, — Poreia lex virgas ab omnium 
ctvium Romanorum oorpore anwmt, hio mi- 
Mneon flagella rctti^'t. Poreia lex libertatem 
civium Uetori eripuit* Labienut, homo popu- 
larit, camyiei tradidit etc Hinc cum tanta 
gaudetent àwe» Romani Ubertate, factum 
est sepissime, ut sola vox ehm Romamut eum, 
in exterìs prcsertim legionibus, inter barba- 
ros, opem ferret Cic. Verr. v. 57. Cenricet 
* tfi carcere frangèbantur indignitsime eivòan 
Romanorum, ut etiam iUa vox, et iUà implo" 
ratio Ó99B Romanus sum, qum ttpe muUit 
in uUUmtterritopeminterbaTbaretettalutem 
tuHt, ea mortem iUitaeerbierem et tuppUdum 
maturiut ferret. e. 63. Ceedebatur virgit in 
medio fero Uettanm ei»it Rmanut, judieet, 
eum interea nulimt gemitut, nuUa vox alia 



isfstu miteri, inter dolerem erepltumque pto" 
garum audiébattir, miei km : dvis Remanus 
aum. e. 65. toUe hane tpem, toUe hoc pratidium 
eioibut Romanit, eonititue nHùl ette epit in 
hae voce: dvis Romanus sum : potte impune 
pr^torem, aut alium quemlibet, euj^pUeittm, 
quod vdit, tu eum eonttituere, qui se dvem 
Romanum esse dicat; quod quit ignaret: 
Jam emnei provineiat, Jam onmia regna, jatn 
omnet liberat eivitatet, jam omnem crbem ter-- 
rerum, qui temper nottrit hominibut maxime 
patuit, eivibut Romanit itta defentione prx» 
duteHt, add. Cic. epp. ad Diy. x. 32. cf. 
Sigoniut de antiquo juie dyium Romanor. 
Thes. Grm>, T. i. e. 6. p. 77. Manutiut de 
legg.Romm.c.l6. Tbe8.GneT.T.iLp.l076. 
Cortiut ad Sallust. Cat.v.1. Brinmtujde 
Form. 1.8. p.716. Langiut de immunitale 
dvis Rora. a certis posnis in Obss. Saer. 
p. 1 sqq. SehuUingH Jurìnradentta vetus 
Ante-Justinianea p. 520. ueùieeeii Antiqq. 
Rom. Append. Hb. 1 . a l . $. 25. HeifnH Dmb. 
CUT viigis essi Romano more, qui mox se- 
coli peroutieDdi esaent in 0|»usoc Acadd. 
Vol.ii.p.l90. 

Jam vero qusrìtur» ouonam jure Paulos 
■e dvem Romanum duerit? Fueruat qui 
putarent, Tartnm, uxbem Pauli patriam, 
fuisse coloniam Romanam, aut munidpium» 
adeoque Tarsensenses habuisse jus dvitaiis 
Roman», v. Hantaumdut et Beta ad h. 1. 
Doughtiiut in Analeet ad N.T. Exean.62. 
WHeiut Meletem. Leidens. sect 1 . e 6. De 
ooUmiis earumque discrìmine supra dictum 
est ad V. 12. Municipia dicebantur oppida 
Italia, que juie dvitatas Romans donata 
enint, ita, ut municipes et jus Quiritittm 
piìvatum et publicum haberent, legibus an- 
tem suia uterentur et magiatratibtts. M«- 
nicipes babuisse etiam jus honorum Rome 
petenderum, exemplum Milomsdocet, cuius 
patria erat Lanuvium, munìdpium, qui Ro- 
msoonsulatum petiit, v. Cic Orat. prò MiL, 
et MurensB, qui ex eodem monidpio Lavinio 
oijginem ducebat, v. Cic prò Mur. c41. et 
prò Sulla 7. et 6. erant tamen etiam muni- 
dpia, qun non haberent jus suffragìi, neque 
adeo plenum jus dviUtis, liv. 38.36. de Far- 
mianit Fundemtque memieipibue et Arpina- 
abut C, Vakriut Tapfiut tribunut plebit prò- 
muigmeit, uti iit euffngH latie (nam ante eine 
tuffragie h/Auerant eivitaimn) eeut, cf. de 
munidpiis Sigoniut de antiquo Jure ItaKa 
lib. ii. e 6 sa. Tumeb. ad Cic A^. i. 5. 
Amieenii Diss. de dviUte Apostoli Paoli. 
IVai. ad Rhen. 1725. p. 133 sq^. 191 aq^ . 
Wmiteau Diss. de jure et jurisdictione mum- 
dpiorum L. B. 1727. 4. et in Oer. Oetrieke 
Thes. Diss. Be%ic VoLii*T.ii.p.235as. 
RocMkj de re municipali Romanor. libri 3» 
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StQtg. 1801 . 8. Tatsos Mtem, Pauli patria, 
ncque muDiciphim, neqoe colonia erat, sed 
urbi lìbera, Plm. v. 27. Cydnu$ T^tum Ube- 
lam wbem/jNniiff a nuti ttcam. Urbes li- 
ber» rais utebantor legibus, suos habebant 
magiatratus» a jiirìsdictione Romam presidia 
immnnea erant, nec prasidiis Romanoram 
tenebantnr, imperiQm tamen maieitatemqae 
populi Roinam aenoioere debebant, iiaqne 
oontia hoetes auxdia mitteie, v. Polyb. £z- 
eerpt. Leg. p. 1110. Gttm» liv. zxxiii. 32. 
Cic. Yen. ili. 6. Spamkemiut ad JuJian. 
Orat. p.37. de Usu et Pneat. Nnm. DÌBa.9. 
p. 676. 691. Orb. Rora. e. 16. p. 97 tt. I)«y- 
h»giuM Ob«. Sacr. P. 3. p. 304 aq. liber- 
tate donati erant Taiaenses ab Angusto, nt 
eoe variis in bello civili dadibns afflictos re- 
«leaiet Appian. B. Civ. 5. p. 1077. Ajm)#- 
sUf tt mmì Tm^imt ÌX*iféif9»t Afiu. Pio 
jChxysost in Tarsica posteriore: T^ym^ M 
/rti Jh fbimt iuù ^vft^Uxitf »mì mKmmérm 

X^^» ^l**»t* ^f^f IImwmw «r«« it$rmfu» wiis 
^ 3«Xigmf *9t tu^ mMt itaqué ornuum, 
qnm più «mieti et iociis, quipiB tamtam exkir 
humt heiuvoieHtkm, fnutare poaet, et iUe 
(Angnstos) voKtcOfitttist; t^am (liberam 
et immunem) léget» hawnm,poteitatmn^miH, 
maritane menu. Honorem i. e. vel dignità^ 
tem metiopoìeoe, vel, honorem mhr§MfiSmt, u 
pieprianim legnm et magistratus, sive, ^lis- 
tÌMd xeipublioB foniMBf et a jnriadictione 
Bomani Frmidia immnnis. Tarsenses non 
iifiVniMft joi dyitatis Romana, etiam inde 
patet, qaodtribannamilitom, qnamvis sciret 
Paolom Tanensem esse zzi. 39. flagiis ta- 
men eum ezpknrari jnssit zzii. 24. a quo sibi 
metnans dettìtit, sunnlac emm Romanum 
esae oognovit» t. zzii. 27 i^q. Itaque pr»- 
ferenda. est eoram sententa, qui atainont, 
aliqnem e Pauli majoiibna ant in belfis d* 
vilibua JOB civitatis Romane consecntom 
esse, ob bene de Romania merita (ita cen- 
BentG««tÌM,GaMiitMadAct.zzil28. CeU 
iariut P. 2. Diss. 14. de Padi Ap. Rem. 
CÌT. $. 26. WtUaibarfittM in Diss. de juris- 
pndentia Pani!) ant jns illud pecoaia rede- 
mJsse, qnod prsBplacet Gronooio ad Joseph. 
Becr. prò Jud. p. 42* DtjfUngio LI. alns. 
Jnìinm Cesarem multis perq^riniacivitatem 
«ÌTili bello dedisse, tradit Dio Casa, lìb 43. 
p. 233. Sic Oallis cornate primores pleii- 
<piò civca illa tempora cintate donati aunt, 
nne sdiragio tamen et jnre petendi honores, 
nLtpmijadTacit.Annal.zi«23. add.Sae- 
tm. V. Ces. e 76. SpatUmàut in Orbe 
Bom.p.83sq. £rat antem in potestale 
^Momn provinòaram, et eomn, peaes 
qnos snmmum imperinm erat» ut qvem rel- 
knt, dvilate Romana donaie poMcnt» Cic. 



Verr. iL 7. hie en Dio,jìtdieei, mene beneficio 
Q. MetMi chns Romanut factus. Metellus 
tum iìierat prstor Sicilie, v. ead. Orat e. 3. 
Hlnc mnltis in nrovinciis Preaides, euri cu- 

Sìditate corrupti, soluta pecunia, àvitatem 
ederunt. Et Judei aolebant ab iis dvium 
Romanorum titulum et jura emere, ut ipsis 
tanquam dvibus Romania, omnia Romani 
erbis oppida paterent, ut fadlior et tutior 
iis negotsatio easet, ut possent libere more 
suo vivere, in iis etiam urbibus, que Roma- 
ne dvitatta jnre non gauderent, ut imirtunes 
essent a viigìs etflageUis, v« Deyliagiiu L L 
Joseph. B.I. ii.l4. J» d tUi ri yipfg *lw 
Ìm09, AX}Jk ri y* tSf ^'«^ *PmfuuiÙ9 h*— 
Panlus igitur, qui civis Romanua natus erat, 
in vincula conjectua, ad jua dvitatis provo- 
cabat, et honestam ez urbe deductmnem 
postolabat. ** Hoc sibi ipai debebat. Nam 
ai clam alnisaet, paulo post rumor fuiaset 
aparsua, effracto carcere ipsum aoiìigìsse, 
que res fame et auctoritati Apostolìce apud 
Philippenses et alias multum nocuisset. 
Porro etiam jure dvili et naturali tenebatur, 
immunitatem suam et dvitatem Romaaam 
asserere; quid enim sunt immunitates et 
jura, n quis ea negligat, et ubi erq»i Pfttia- 
turì Boni dvia eat &cere, ne aua negngen- 
tia alii, quibuacum vivit dves, et preapoe 
liberi nepotesque, deterioris fiantconditionis, 
qnam fìussent absque eo." ÌTststentat. Cnr 
vero Panine se non tnitus est legum Roma- 
nomm praBÙdio adveraus duumvivost cum 
eum virgis cedi juberentl Nen^ tumnltus 
in loro obstitit, quo minus ad civitatis jora 
provocaiet,atttezaudiretur. Confirmatbanc 
rationem ipsnm vocabulum àumrmm^irtttf 
Pia magia quam vera est Wo^i, aliorumqne 
conjectura, Paulum Romannm se i^pellando, 
evadere nofaiisse, ut et verìtati teatimoninm 
preberet invictum, et oocasionem nandsoe- 
retur, custodem careerìs cum familia sua 
Christo lucrandi. v. Act. zzii. 26. àmm^m" 
jiffrMfJlegibusRomanorumante aliacantnm 
erat, ne quia dvis Romanns indteta canssa, 
et indemnatus pnniretor, ac suppUdò affioe- 
retnr v, Act. zzv. 16. Plant. CnrcuL v. 3. 16. 
jrrohdtumatquahimiimim fidimi Eoe poeta 
indeamatum atque intettatum me abripi! tt. 
Tambmatmi ad Plauti Annar. v. 2. 87. et 
GnrtituadhX *Pmf»mUy$ èaréfx^'^^ì^^m, 
(vid. ad zv. 22.) dvem Romanum iuisse, 
aliunde non constai. Qnare deriijue inter- 
pretes, pieennte Grotio, ime locntioni syn- 
ecdochen inesse atatnnnt, ut pluralis pod- 
tus et prò singnlari, v. intpp. ad ìuttth. 
zzvii. 44. et Walekius piimit. aacr. Jenens. 
p. 281. obeervat, ipd sermonis gravitati, qne 
tota ez hoc loco piolnoeat, optime convenire, 
ut in mnltitaditt9 loquator Apoatolus. Sed 
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vid.v.38.extr. fCsX^t lìf ^Xiu(«f] ante oon- 
ftinonem rei in cuitoàiU ÌSberì» habebantur, 
fiquidem vel ipse magUtnitaa eoa domi aa- 
aeirabat, ve] alii privati nobilea eomm ava. 
dpiebfluiit ciistodiam, y.Iiviiiazxzix.14. Sal- 
inai. B.C. 49. Cic. Catil. Or. 3. e. 6. poat 
oonfeaaionem vero rei in vincula puUica con- 
jiciebantar, v. Sigomìu de judidia ii. 3. in 
Gtvpii Thea. Ant. T.ii. p.l740. th yk(\ 
non pnfeeto, nmtiquam, nullo modo, Gelliua 
iv. 18. Md ent/A id jam nonfaciam» Latini 
dicere salent : non ita, Viiv. JEn, ii. 583. 
vid. ad iv. 27. àXkk DJivrtt min-ÉÌ iftmt i^- 
ymyivttfw'] ita enim publioe dedarabatur 
•oram innocentia, et apud Macedonaa no- 
mìnatim erat innocentw ugumentnm, ai 
quia a magiatratn pnblice vinculia solveretor, 
«t annotavit Wo^ut ad h. 1. qui hanc in rem 
atUilit locum Lucian. in Aauo T. ìL Opp, 
p. 116. ubi Theiialonic» in Macedonia hoc 
idem uM venine nanat uff fw^f fu i i^m 
ìfifu^ frit^rm àmwitrm kiték&u* add. Lu- 
cian. m Tozarì T. ti. p. 65. Pertinet bue 
quoque locua Apuleii Metamorph. lib. 3. 
p. 134. ed. Francof. 1621.8. poatquam Ludna 
coram Theanliorum magiatratu homiddii 
iena actua erat, atque abaolutna cade abie- 
nt, ita pergit : nte pnui ab infirU emern, 
fuoin MUo miu$ hmpm aeemtit, et ò^oeta 
mùnu, mo renkintm, UicrimUqué fwtum 
pnmiemitSbìa cnbro $ingmUìintim, cltmtnti 
friolmUU i§eum attrae, et ebetratU vim eoli» 
tuémUut per ^tuedttm mffraeUu ad damum 
ano» perduxit, meBttìimfue im atque etiam 
tiMt tngpidumvttrUttoiùbitur affatìSut» Nee 
tamen mdignatùmem ù^fwfix, qum hUuuerat 
edtiui meo peetori, uUo modo perwnUeere quwit, 
Eeee iilico etiam magittratut ipei eum euk 
imignUntt domum nottram ingreeei, talibue 
me mamtis delimre geetiunt, neque tue dt^- 
nitati ete. 

(38.) IfiCiilRM» iaei^mfrte Ui 'P^fUMÌ 
i2r«J eenterrUi sunt, audienteteoi dvee Roma- 
noè ette. Qui vero factum, ut duumviri tea- 
timonio Fluii, te dvem Romanum esse, 
illieo fidem haberent t Sdlicet capitali 
«nimadverBiene puniebantur, qui jut dvita- 
lia mentirentur, ut vel patet ex Sueton. Y. 
Claad» e 26. eivitatem Romanam uearpantet, 
m campo EaquUino eeeuri pereueek, Jam 
vero duumviri cum audirent eoa Romanoa 
Mie, metnebamt, ne majealatis Ica» rei 



cauanm in urbe dicere oogerentur. Ita 
enim conatituerant legea, ut in dve Romano 
laso, ipsa popoli Romani majeataa lesa ere- 
deretur. Quod crimen quam gravitar pu- 
nitum dt, dooet looua I^on. Halic Ant. 
Rom. 11. p. 725. n^tm^ ti arfteUunve 
TMt MmrmìiÌ0oen n era^tAmiuoet v^ m^mv» Ur 
b3ji€i, ^Amrot tua %nfut»H rtSìt éheimt, pamt 
vero constituUB tunt abrogantUnu ant trait- 
gredientibus hane Ugem ( Valeriam) ei ean>» 
vineantur, man et pubUeatio honorum» Do- 
cet item exeniplum Rbodioram, qui quod 
aliquoa dvea Romanoa in erueem egerant, 
a Claudio (imperatore libertate penitua pri- 
vati aunt. Dio Caai. lib. 60. p. 786. «-«» 
Tt 'Fèiim vh IXtUt^ùn àpuXtn Ut 'Fmfmi^ 
§»t rnàt ènn9wi>jiem.9, RhodU» Ubertatepri- 
vavit, quod Romanoe aliquot eruei ^fixerumt, 
cf. Anton. Auguetinut de legibua p. 1263. 
T.ii. Thea. Gneo. Sigwmiue de judidia 
liv.3. e 2. p.445. 

(39.40.) ^MfuUiXteapayrmì bkmdUner'^ 
bis eoi compeUabant, eoa placabant, innooen- 
tea dedarabant, veniam facti petebant, pio- 
fitebantur, le ignorasM, quod dvea Romani 
enent etc. In ood. D. legitur : ami erm^ 
yt9ÌfUMt furà ^XSp *ékXm tlf rìlf ^Xmi^g 
ofm^tméXt^mf abe^ V^iiXktt, ilrWsf* b yrn H 
0mfU9 rà um$* bfmt, trt fm àtb^ %ÌMmm 
noi U^tymyifTtt ^m^tnàJit^af mbnbg XifeteW 

wnfv yi fiS r if 4/Mv (leg. éfah) ìwtM^ewrte nmé' 
iftSr ei vemtnitu (duumviri) cimi muHm 
amkù in c a r e ere m , ut exiraitf mgaòont, di* 
eenUe: igHeratìimM vettram eondUiamem, et 
«n virof proboi em. Deinde eduetoe ipeee 
preeati eunt, dieentet: eiite ex hae urbe, ne 
rurtue eoeumtet elament advereue vee. Qua 
veriia etar interpolatìonem satìa aperte pro- 
dunt, tenaum tamen verborum I^ic» bene 
illuatrant. denkiet tls vh AnÌMit] Ltfdim 
domum intrarunt : pnapontio enim ««r no* 
minibua peraonarum pnefiza, locum indicat, 
in quo peraoaa est, ut adeo uV «^r. Aulm? 
poeitum nt pio, tlg r^v A»I«b# Jmv* v. Berg' 
Urne ad Aiiatoph. Piut. 237. Keemus ad 
Gregor. de dial. p. 19. et Wernelìngiue mi 
Herodo. p. 161. ita quoque uaurpatur pm* 
potttio itfit, vid. not. ad Matth. zzvi. 57. et 
KypfàuM ad h. 1. Pìn> *lt rkw Ai4m»p multi 
libri habent r^ rìr? AMn, quam lectiooeaa 
.BengeUm, Griabaekku et Maitlutiu» in or* 
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dìnem recepenint. WeUtènius eam propitis 
ad Lucs scribendi genus accedere monet» 
V. Lue. i. 28. Act. x. 3. xvii. 2. zzi. 18. 
zxvìii. 8. et vìilgarem lectionem th rìkf Av- 
Ìm* profectam esse putat a librariis, qaì non 
de Lydia muliere, sed de regione cogitas- 
nèht. Equidem lectionem iiV retinendm 
censee ; ea mntata -est a librariis in r^r, 
re! ad evitandam amliiguìtateni, ne quis te- 
mere eogitaret de regione hnjos nominis, 
vel quod usitatior iis hnc fonna loqnendi 
esset. PUeatoT prò uV 'rìtv Av)<«vlegendttm 
conjedt nV vip» Atiiùf, et statuit Gnecos 
prspositionem i/f boc sensu adhibitam sem* 
per seqni jubere genitivum, omisso vocabnlo 
tftiéf, Verum ploribua et Inculentis ezem- 
plts Maitts Obs8. Sacr. Fase. 2. p. 3 sqq. 
Atherthts, Wolfiua ad h. 1. Berglenu ad 
Aristoph. Fiat. 237. et Hintmaniii in Poecile 
p. 12. demonstranint, non minus recte dici 
«<r{^^(W«u %U rnk, quam tìA^trémi tU r<»«r* 
Sic Aristoph. LI. legitur, i/V ^tàttXU lirtX- 
im, hcmink ovati adtt htgrestu», ubi KuUenu 
qnoqne temere correzit nV f u^x*»* panlo 
|Mst emm sequitur, j}v t i!$ «'«(««rXii/ àv- 
#^«rw ttnXtéff réx»i n vero domum heminin 
j^rodigi ingreuM filtro. LyÀas Orat 2. init. 
p. 24. liV vftMt ìf tlrOtéh Ikirtl^M rm ìt*mim 
Tf^irAu, dum autmn vot eonvtnio, tpero, m» 
quod Jus at, eonBeeutiirum, Orat. 33. init 
«ra A* WTt tì$ vftMf itrtXhif Ttóréifs ila^m, 
nufHiuatn his ad vot accoderò promitissem, 
PrastereaPfMotorff conjecturaetiampropter- 
ea respnenda est, quod in talibus articnlus 
non adhibetor, ut docnit Valdcenarius in 
in Scbediasm. Obss. crìt. in loca qnsdam 
N.T. p.39l sq. «•«^ixaXir*» hortati sunt, 
nt constanter religiouem Chrìstianam profi- 
terentnr. Ì^X^«» nempe U r«» ^ikiw^m, 
Paulns et Silas. Lucas et Timotbeus Phi- 
lippis remansisse videntvr. Lucas enim, 
qui inde a zvi. 10. Paulo ejusque comiti- 
bns se ipsum aocensuerat, jam de iis nirsus 
in tertia persona loquitur usque ad xx. 6. 
Timothei autem versudemum 14. cap.xviL 
itenim mentio sit, ubi cum Sila a Paulo 
Beroe» relictus esse legitur, et llmodieum 
Silam ac Paulum Thessalonicen proficiscen- 
tes non esse comitatum. Koppius quoque 
Prolegg. in ep. ad Thessal. p.4. inde colfi- 
fit, quod. Apostolus 1 Thess. iii. 2. Timo- 
tbeum ita commendarit et laudarit, ut pri- 
ma hsc ejtts commendatio apud Tbessalo- 
nicenses videatur. 

CAP. XVII. 
(1.) Paulus peragrata Amphipolket Apol- 
VoL. III. 



Ionia ycnit Thessalonicen 1 — 10. inde se 
confert Beroeam 10 — 14. Bensa abit 
Athenas 15 — 'fin. 'A/c^iV«Xif] prime regi- 
onis Macedoois metropolis, vid. ad zvi. 12. 
Thracis finitima, ad fluvium Strymonem 
sita, a quo eam undique alluente et cingen- 
te, nomen accepit *Aft^toriJn^, cum antea 
diceretnr ìm» à»), ncvem vùc, Diod. Sic. 
ztì. 8. *A^iVtX/f — n ^ oriXtg mStfi MUfiini 
mttrk vnt S^éUm, mi) tJln nnyyvt rUratt 
i^twf. Stephanus : 'A^/VflXif , wiXtt M«. 
K^nUft Mmrà 0^«c»iif, 9rtt é. Hai iMaXttra — 
ila rJr» mtffétmt t«v Ir^fi/uvf. add. Thucjd. 
i. 100. Flin. H. N. iv. 10. Appian. Bel. 
Civ. 4. p. 1040. *A«vXX«yi«»] Apollcmiam 
h.l. memoratam, non ève confundendam 
cum Apollonia illa celebrioii, quaa Illyrie 
uiba erat, et plures faujua nominis urbes in 
Macedonia fìuase, ad h. L monuit Ky^ìiM» 
Hoc loco band dobie intelUgenda est. ea 
mbt, qus inter Amphipolia et Thessalonf- 
eam inter|acebat, quam Ptolomsus Geo- 
graph. lib. 3. *KwXX»nmt Moyhnètt TO- 
cat, de qua Flin. H. N. ir. 10. rogio Myg" 
donim tuifacenSf in qua rooodmtoo a mari, 
Apollonia, Arethuia. Veibum ÌmÌìvw, quod 
in Ters. Alezandrìna respondet verbo *1Q9 
Pl.lzzzix.41. wàvrtt ti Mt^Mnr S^r in- 
dicat, Paulum et Silam, Amjphipolin et 
ApoUoniam, per quas Thessalonicam peten- 
tibus brevissimum iter patebat, peragrasse 
tantum, néc ibi commoratos esse. 0i#r«- 
X«fi»iff] Theasalonica, secund» regionis 
MacedoniB metropolis, YÌd.ad zvi. 12. PM- 
sidis Romani et Qusstoris sedes, vid. Liv. 
xlv. 29. coll.xliv.10,45. olim 0c^^fr,Therma 
dieta, T. schol. ad Thucyd. i. 61. nomine ta- 
men postea (utor verbis Koipjpìi Prolegg. in 
1 ep. ad Thessal.) si ve a Casundro, in ho- 
norem uzorìs ThessalonicsB. Philippi filise, 
secundum Strabonem (lib. 7. p.S09.) Tze- 
zem et Zonaram (coU. Diod. Sic. lib. 19. 
p. 702.^, sive a Philippo ipso, in memoriam 
viete gentis Tbessalics, secundum Stepha- 
num Byzantinum, in Thessalonicen mutato. 
Maxima pars incolanun constabst Grscis et 
Romanis, venim etiam multi Jndsi ibi vi - 
vebant. cf.et Plin. H.N.iv.lO. Eiehkcmii 
EiMléU, in d. N.T. Bd. 3. St. 1. p. 54. Mot- 
ori Vormdi oiner Vortknd. u. Eridut. d. 
Gaeh. Jnu u. d. App. aut PnfamcribenUn 
p. 384. «r«v h ^ trmmymyil rin 'UuUim] 
ubi orat Judearum synagqga. Aiticulus 
emphasin habet, et indicat Thessalonice 
tantum celebriorem synagogam fuisse, in 
reliquis Macedonie oppidis nonnisi proseu- 
S 
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QttTùL Tgiec ò$tXÌytTù avTc7g à'xi roÌ¥ y^tt^Sp, ^lamym Koà 
HfcgSvj xaì oTi ùZróg i(rrt¥ i Xgio'ròg 'Ifitrovg, 0¥ iyèj Ketracy-' 



cbu (t. ad xvi. 13.) ut recto moniienmt 
Gfotwt, WéUtmiìu, Hiutnanut, RoasnmiU- 
Uriu, Hnmiohnui, 

(2. 3.) umr» ìk ri tMit «. r. X.] prò man 
$uo Paubu eorum eonvtntum ingremu ui: 
solebat Paulus in itineribus snis anteqnam 
gentilibus doctrìnam Chrìsti prasdicaret, prì- 
iDttm adire Judeos, eorumqué synagogmii 
Ingiedi, y. xvìii.46. ziv. 1. xni. 10. xviiù 
. 4, 9. etc. MHÌ l«r) r^U ^éCUrm ìttXiyirt-^ 
wmfmnÌifu»HÌ 9t per tres dia s«tm cum itt 
duitrdtat, e Ubrù divinii doetm atqne dmum- 
ttram etc. ìtmXiyt^m quod in veisioDe 
Alexaadrina re^ndet Hebr. lai Ex. tì.27. 
Ies.]3diLl. notat, allodi, ptibUc» verbafa» 
€tr€, Heiodi. ii. 7, 10. «m' IxiyuiH éìmmU 
^rmmfueifUftff ìaXiytr» Mèr§7t, alló^ueba- 
tur, Id. i. 6. 3. de imperatore, Àt ìitXtx' 
hSn niìt ^Tfart^mg, ut aUogiugrettar tnUitet» 
Id. ii. 5. 7* w^tmUiw, i$ ìtnx^futH »ùrè!(, 
Umqwm verbafacturut ad ìpàos, IXod. Sic. 
p. 264. A. If U»Xff#if ltmXÌyt0ém rt7t r«« 
Xtrmg, in eowoentu pubUco ad cimi verità 
fteere» Notat fero etiam, diuerere, ditpw- 
tare, eoUo^i eum aliguo, M\. H. V. iii. 19. i 
ìi Htfwfi^m àMèvemt m'o^mpcfifut ^»é ^fìg 

Imyrtf, hi* auditii Xettocrates repente te ad 
Platonem contulit, et offendit eumdiiteren^ 
tem eum kit, fui timul aderant, Herodi. 
Tiii. 5. 22. ^ 2^ ^ ìuiXi^ré m&rtts, fuaai 
eum fpiù coUocuturut ettet» Id.viiL6.9« 
Ì*ikiy0prt àKXti?Lttf, coUoquebontur iwter te: 
add. Diod. Sic. p. 442. A,cU xviL 17. (Lue 
U.46.) XX. 7. Dretigiui de Verb. Med. 
p. 241 sq. et Sturxii Lex. Xenopfa. sub h. v. 
Verbum ^fìyuf h. 1. significat, decere, ex^ 
plieare, vid. net. ad Lucxxiv. 32. add. JTyp- 
Xciuiadh.l. ira^rj^tvflM autem, quod proprie 
de iif adhibetuT, qui cìbos apponunt, v. ad 
XiUC.x«8. per inetaphoram ita ponitur, ut 
declaret, docendo proponere, tam manifette 
espenere quam eemuntur, qutt ipeetanda prò- 
ponuntur, idoneit argumerUit aliquid demon- 
ttrare. Ex. xix. 7. mmi wa^lén»i9 «vrt#^, ubi 
in textu Hebr. legitur verbum D^. Polyb. 
Hist. iV. 5. ùftiu»»^ fàf rti9 airi Mtuu- 
iifmv àr^akua» ìfà rììv nìarnUv «vv w^éttrU- 
T#f" wm^»Ti4ùt ^ rh AM*tìmft«9iàif JiXXe- 
T^tirttrm 4r^«r rtùg Mirrqf/oiv* tum ottendit 
nihil fuicquam a Macedonibus pericuU òn^ 
minere ob atatem regit, tnm Laeedamoniot 
ammit a Metteniit aliettatos ette ottendit, 
Diod. Sic. p. 4. C. ira raTf w^é»uf4fmt 



!e^0(imtt ìm»éra ìi^ftt» eird^xuf, ira^m^4^e- 
fU9 If tu^mXmimf fUéB prtetetUi hittoria coti' 
venire exittimabimut, eertit capitibut espone» 
mut, Atben. p. 479. C. mt ìiiMmv^ fneì, 
ermfarttifUfce ri U nfOisr» 'A^irr«^iÌM»f 
Exempla plura congeasenmt EUnerut, Kyp- 
kiut et Wettteniut ad h.l. Vaidtenarius 
Opuac VoLii. p. 303. lipe. nec uon Hem- 
tterkutiut ad Aristoph. Flut. v. 720. p. 244. 
Jam quod Yerborum constnictìonem attinet, 
Heumanut, alii, post verba aeri «wv y^mfm 
interpungeodum esse ceosent, et ad verba 
ìmv§/ym nmì wmfmn0i(et9t subaudieodum 
mèrèe, vertunt, doeebat e teriptura, erpH- 
eant eam et denumttrant, ut adeo iérè paai- 
tum Bit prò i», ut xiii. 23. xiv. 19. xxriiì. 23. 
£v.xix.d9. cumetiam in Evang. xxiv. 32. 
Lucas sciipserìt, ìmtmym* rat y^af^' Grò- 
tiut, PriciBut, EUnerut, Manu, RotennuUUrvs, 
alii, post ▼ocem «dr^k distinguunt, ita, ut 
sequentia verba A^ì (prò U) rSt y^m^ 
ìimuiytit «. «*. uno tenore legenda sint; lau- 
dant Act. xxviii. 23. miém rt mirws rk 
$n^ì rtS 'Ine»» èuri e% r^v vifu» M««iwf s.r JU 
Ita quoque Vakkenariìa 1. 1. interpungeo- 
dum esse statuit, sed prò ìmniym mù wm- 
^mriéifunt legeudum conjicit ^-m^mrdifiU' 
ff Mùù ìimtétym, Hanc cottstructionem 
etiam Kloeiut probat in Examìne emendati, 
in N. T. a Valckenario propositarum, Hal« 
1790. sed transpositìonem merito tanquam 
minuB necessariam repudiata cum ìmMsytn 
ir«, i.e. U rSf y^mfHt, apervre, dooere e 
Scriptum taera, recte tucas dioere potuerit, 
ita, ut idem sit quod ìmwiym rag y^a^, 
Ev.xxiv.32. Locum ipsum ita interpreta- 
tur p«r Irta tabòata coUoqttebatur eum ut, 
taeram teripturam iit apiriAat, et loca in 
medium proferébat (scL ut probaret) Chrìetum 
debuitte pati etc. Equidem inteipratibus iis 
adstipulor, qui post mùrttr incisi notam po- 
nunt, et &wi rm y^m W. ntù itm^arM- 
fuwg coojungimt, cum «millimitm loquendi 
genus Act xxviii. 23. deprahendatur, cum 
formula luxi^n kwi rm y^mfm coUoque- 
batur cum iis e Scriptura 1. de scriptum, 
vel verba faciebat e Script. S. non satis com- 
modum sensum parìat, et nusquam similis 
formula oocurrat, sed Xa<ytr* mhrtis infra 
v. 1 7. xviii. 4. Locam antem puto ptopter* 
ea usum esse pnepositione avi, quod ejos 
menti obversabatur etiam veibum wm^tvn- 
éifiiff. in rif Xfierif Uu ^rnàuf ».r.X.] 
exemplo magistrì sui ir. Lue. xxiv. 23. scrip- 
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4 yih,>M ifU¥* Ka/ Tivig i| omtùÌv iitticrùvitnx»^ 9ùùà ^gofrsxXtj^ 
féiùn^w r^ IIo^Xai ìuà rZ SiXa, rm n c^^QfjAfm '£XX ^y 

5 sroXv xXijécg^ yvuùuxcìp r% rUf xg^anf ovx oX/ya/. 'Zi^X^ 
^apTig iì ol aTufiovvng ^lovìcucs, xeù x^ocXùt&ofLifOi "rav 
ayùgaìcituTivciga¥Ìg(tgTù»figùvg, xa) oj(^hocrot9ja'aìfrBg9Ì6ogvSov» 
ri¥ roXiP* irurrà^ng n rij oiKÌ»laffovogf i^ifrovv avrùvg kyor- 

6 yéiif s/V ^09 è^fMv* Mn ivgófTtg èi etvTovgj ttrugav rof ^lóurofa 
xai nuag àìiX(pavg ìt) rcvg TcXtràg^ag, fioSìtrig* '^Or^ ol 
rìi» cìxùVfikvnv àpcta^ttrciirafrig^ ovrot* xa) ivéos^is Xùt^%iv^¥^ 

tane sacre efiata proferebat, qnibua doceiet 
et demonstraret. Messile evenire debuisse, 
qua Jesu evenerant. xtù «n «vr^r Urn-^ 
vpùt] hunc autem Mestiam ette Jesum, qti§m 
ipsìs annuntiaret. Transitio ab oratione ob- 
li<)aa ad directam, tam sacrìs, quam profa» 

pia scrìptoribus admodum frequens, v. Act. ex xiiir45.) et imiMmt^cnm pnecesserìt 
i« 4. nec adeo uecesse est, ut cum Heumano t«iiW}}r«r, adscripsenint, etlibnmi has voceé 

in contexta transtulerunt àyé^tua dicuntut 



Ita qnpqpe rescrìpàt Griesbaehiìu, omissa 
tamen voce àwuftufrtg. Et hec lectio haud 
dubie verissima est. Nempe grammaticos 
ofiendit nomen 'lovituMt nude positum, adeo- 
que quo illud accuratius interpretarentur, 
in margine illa ipsa verba (n^^»rrtf (forte 



post Mm} subintelligatur ifn, 

(4.) ìtrtiréfi^ttf] id.qd. Iirimv#«v, quod 
etiam in npnnullis codd. e glossemate legi* 
tur, Jidem doctriiuc huic ìutbebant, eam am- 
plsctebantur, opponuntur iis «2 »0%Javfrtg 
V. 5. ìuH 4r^on»XiMN^r«» rf IIavX^ »tù vf 
2iXf ] tectatorea PauU et SiU facti tunt: 
ir^«r»AfM«vW«u, aàJucrere, aéljuneert te alieni, 
Mectari ali^em, Philo de Decal. p. 760. A. 
TtAf 7J| iri^ fu^th ir^»kn^a*nf etùrwt, 
n«Scy rns iri^ éXiy^^Tf, mnt, qtti alteri 
parti addicti, alteram vìdentur contemnere, 
De Leg. ad Cai p. 1001. D. r«» fdf rtvrf, 
rm y Uiiry «'^«rMMXnMv/*!»»», aliis huic, 
aliit illi faventibut. Ibid. p. 1031. lem ìk 
TtiéuTf ir^«r«i«Xff^«^f«f mi) «'•t^ì^i mcÙ 
li^ 'Ufiuu M^ mvàvrmv, ewn huic genti et 
patria et tempio adhttrtam, prò omnibus 
r^o. Temere igitur Mangeut in notis ad 
Philonem T.iL p.689. pro w^»n»Xfi^ii4ti^mf 
substituit ircn»4XXtién^»f, via. Laetnerut ad 
h. L #«Ct/»{yiM *£xXiifM9 proselytorum portas, 
vid. ad xiii. 16. yvuuxm rt rS* n^ttrm •¥» 
ixiym intelliguntur, utsupra ziii. 50. ma- 
tionas bonests, virìs primarìis matrimonio 
juncts, qu» Judaicam religionem amplez» 
erant, infra v, 12. ut xiii. 50. iUx^*** 
nominantur. Foemine in synagoga subsel- 
lìa distipcta occupabant» v. Vttrin^ de Synag. 
p. 129. 

(6,) yc(rba luXjig^fTtg ìli ti AtnJwìnte 
'leMàlu tua wfèfXmdfuw varie in codd. le- 
guntur. Haod pauci libri habent, rf«rX4t- 

inXjiteim$, in aliis Ubrìs omittitor àiruétlup' 
T$i» V. Grtesò, Mattheiut in textum recepit, 
ir^ìutCèfàtfH ìi el *l»yUìm $s AruéaShrtf, 



homhiesotiotiet desides, qui omne» fere tempia 
in foro, inepta curiositate dueti eonsumunt, 
quos Latini subrostranos (Cic. adDiv. viii. 1.) 
tubbatilicanos (Plaut. Caqjt. iv. 2. 35.) vo- 
cant, et Cic. fscem et sentinam urbis dioere 
solet. Aristoph. Equit. 181. *0t<« ^cfn^it 
«f^ àyefit àt xtt) ^^ti^$, vid. ad Matth. 
XX. 3. Casaubontu ad Theophr. Char. 6. 
et Fischeri Ind. Theophr. sub h. v. Vale- 
kenarius ad Ammon. p. lOsqq. Grmut 
Lectt Hesiodd. e. 1. Suieerus Thes. Eccl. 
h.v. Er.Schmidiut et Wetstenius ad h. I. 

ba colléeta, civitatem concitabant, et ttdee 
Jasonit adcrtit eos, Paulum et Silam, ad po- 
pulum producere voUbant, eos in conciono . 
accusaturi; ìnf»H* populu$, populi concio, 
Theophr. Char.xiì. 1. U rtS Itiffu» Am- 
^rktfineoneionesiLrgens, Plutarch.deEduc. 
liber. e. 9. mmAMfUfPt ù^ì rw ^/i^u trtX- 
yÀntf, eh» Mfuuft, Séepenumerovocatusa pò* 
puh non obtemperavit, Xen. Mem. i. 1. 18. 
ìf rf. ìnfUf, in concione, pro quo iv. 4.2. est 
U rtusìxjtXn^ttut. add.i£I. H.V. ii.l. vid. 
et not ad xix. 83. 

(6.7.) ft$i iv^ifnt ì^ i^0lt'] iisqué yton 
reptrtit, cum securitatis caussa matufe se in 
aliam domum contulissent. Uvm] vioUnter 
extraierunt et deduxèruiu, via. ad viii. 3. 
ìwì TMt 4r«Xir<(^;^cf ] ad civitatit pnefectot, 
magistratus civiles. rkf tllM4»/dm] omnem 
terrarumorbem, imperiumIlomanorum,vid. 
adLuc.ii.l. àwi^Ttivuf] estid.qd. AtA^rtt' 
rw iTMtft licere, iedibut pellere, ut ap. Sym- 
mach. Fs.lviii.2. ubi respondet Hebr.rsrr 
Isocrat Fenegyr. e. 9. riwg fiìw fia^tv$ 
S 2 ; 
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Oug viroèièix.rat *lcuroif9" xcù ovroi iràìfrsg òtsriyecprt rw 7 
òoyfMTCìtv Kaso'itgòg ^jr^arrovirtj fiourtXut Xiyovreg irigav 
tlvoLh ^lfi<rov¥. *F.raf(t^uv iì rov o;gXoy xa) rovg TroXiràg^ag s 
Mcovo¥Tag ravr»* Ka) XaCóvng rò i$ut»ò» rag» rou 'làtro^ 9 
vog Kou rSv KoiXùif, amkvtrctv avrovg* Ol èì àiiX^oì su- io 
óiofg ha rtig ^vxrog il^infL^ay róy rs HavXop xa) roif ^iXa» 
ùg Bf^o/fty' omHg rofctyiìfófjuivot^ slg t^» avvayafyfiv rSv 
*lovi»tcify axifitretv. Ovra ^s n^av thyzvumgot rmh 0€(r- il 
(Tct'Kovixìji olrmg iii^carc ro¥ }^yo¥ fjuirà róurfjg rgùévfMtùgf 
rò xaff fifjuig<t¥ àvaxgUovTsg rag ygot^àg, iì Ìj(fii ravra ovro^g* 



àm^rArwt «'«mnC^f , add. c. 31. et cf. Mun- 
thiué ad h.I. hinc in universum notat, aU- 
quem e ttatu et eonditùme ma dimovtre, et 
«pedatim de iis ponilur, qui eivitaUm per- 
turbant, tumultum movtnt, ut h. 1. et zzii. 38. 
atque adeo idem valet quod iimnSttf Lue. 
xziii.5. Harpocration : àut^rur^Mu* ava- 
r«fviCi^^«u. Act. zv. 24. Sed pneter Har- 
pocrationem» et acrìptores N.T. nusquam 
nisi inSymmachialionunque V.T. versioni- 
bus» Y^BiéUus h. y. hoc yeibum legitur, est- 
3 uè adeo yerbis Alezandrìnia annumeran- 
um, V. Stunius de dialecto Alex, et Mace- 
don. p. 146. àtt vwMtMroi *lé^tn] eot Ja- 
sofi ìitpkio éxctfit ; hoc sensu verbum vr«- 
ìixt^»t legitur etiam Lue. nx. 6. Jac. ii. 25. 
et Xen. Mem. ii. 3. 13. #1 /Wx«m (Smv «^r*- 
hxf0ém4 nmvrh, Urirt t)J«t$ $1$ «^y UmW 

IMacczvi. 15. éSth in^t; Paulus, Si- 
las, eorumque assecls, Jason et jQtX^ói 
V. 6. memorati. Jfcfl'(f«yri<— *Iff#Mv] adver^ 
ius (àmimm ut Sir. zzzvii. 4.) C^mris de- 
creta faeiunt, dicentet alium eue imperatorem 
Jetum. Crimen iis impingebant sedidonis 
et rebellioniscontra Imperatorem Bomanum. 
Christiani Jesum yocabant Kù^w, XmtÌv, 
vid. ad zvi.21. eztr. Grotius ad h.i. ob- 
servat, neque olim populum Romanum, ne- 
que postea Caesares permisisse in regioni- 
bus devictts quemquam regem dici, nisi 
suo permisau. Sed cum additum h. 1. lega- 
tur Ut^n, in promptu est, per fimftXUi in- 
telligi» Imperatorem, GrsBci autem Impera- 
torem Bomanum ««^/«f et ^iXSm diceoant, 
V. Joseph. B.L v. 13. Spanhemiut de Usu 
et Pnest. Numism. T. ii. p. 197. add. 1 Tim. 
li. 2. lPetr.iì.l3. ìiyfu^ vid. ad Lucii.1. 

(8. 9.) Ìr«^«{cy Sx^* *^ ^'^f iraXiTd^' 
Xtt] populum et pnefectos tnetuperturbabant. 
Judices metuebant tumultum, populus me- 
tuebat Romanos, cum audiret rebelJes cen- 
tra Cesarem in urbe cominorari. (9.) *«i 
J^Mvrts ri ì»av»9 — mvr^vfl sed postquam 
ipsit a Jasone et reliquia Uithfacium erat, eos 



dimiterunt. Verbis ixmvìw X«C«rrsf nonnulli 
inteipretes hunc sensum substituunt: cum 
Jason et esteri ad magistratus adductì osten- 
dissent, falsam esse aocusationem, neque se, 
neque Paulum ejusque comitem esse rebel- 
les contra Cmsarem, atque adeo satisfecis- 
sent judicibus ; laudant Marc. xv. 15. ubi 
tamen legitur U»9Ì9 irstuf. Sed <««yjy X«^- 
Cdfup est formula forensis Lat, tatù aeri' 
pere, satUdationem aeeipere, coi opponitur 
«savi» ììiifM, saiis dare, h. e. jpTffides sistendo, 
aut pecuoiam deponendo securum reddere 
eum, qui aliquid a te postulat, et promittere 
te hoc facturum esse, Biiiigen stellen, aut 
Caution stellen. Jason et amici ejus, ut 
Grotiut, alii, suspicantur, satis dederunt 
judicio Paulum et Sflam sisti. Sed hoc non 
evenit, imo Paulns et SUas noctu discesse- 
runt, coli. y. 9. rectius igitur Heumanut sta- 
tuitjJasonempromisisseacspopondisse, Pau- 
lum etSilamoonfestimesseabituroB. Miehiùè' 
Ite opinatur, eum pecunisB summam deposu- 
isse,etpromisis8e,8e hoshomines non amplius, 
hospitio excipere veDe, et, si forte redituri 
essent, eos deferre apud magistratum. 

(10—12.) Berasa, ufbs MacedonisB, pro- 
pe Pellam, Liy.zly. 30. teeunda pan (Ma- 
cedoniaa) celeberrinuu urbes, TTuiialonieenet 
Cattandriam, habét. — Tertia regio, ntUMee. 
urbes Edetsam et Beraeam et Pellam kabet, 
add. Plin. H.N.iv.lO. vid. et Wetstemut 
adh.l. (11.) «^tm] nempe JudaiBeroeen- 
ses ; hi oomparantur cum Judisis Thessàlo- 
nicensibus, qui Paulum acerrimo odio perse- 
cuti erant, quorum pauciores Christo nomina 
dederant, coli. v. 4. Judaonim vero Beroe- 
ensium plures Chrìsti doctiinam amplezi 
sunt, éirms l)i(Kvr« rìf Xiye» ». r. X. Hinc 
BerOBenses dicuntur tv»yvAtm^ rfv i» &< r- 
eaX0vÌKiffnobiliore», meliorìnndolis fiuim Ju' 
dai Thei$alonicense9, Scilicetiv^MÌs proprie 
dicitur tf, qui cloro genere natus est, wfnHs, 
Xen. Hist. Gr. iv.1.4. yvMitmm •Zrttt^ 
war^ót tùytnn-drsv, add.Luc.xix. 12. trans- 
fertur vero deinde ad animum, ut Lat. no- 
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13 ì$ iyvàHrav oi àm r^^ &t(r<ra\ùìfUfig ^loviouch ori xoà 
\f Tif Bspoiec zarnyy^M ^ò rov IlayXot; ó 'kiyog rov Gtou, 

14 ?X^Of xeuciìf (ra3iiuo9rBg rovg oj(^7^vg. Eu^at^ i\ rin ro¥ 



frìtti ; et mdkat eum, oui animo et morìbi» 
bene constitutos est, nt h. L Fhilo de nobi- 
litnte p. 904. A. Un^ Ww» 4 th^nm 
uiumim^ftifiif ìuKfmt mi^ umim^im rtXiMa 
nXn^ •ìtutH* ftifwt X^ i^ytn ttytntt rtbt 
^^nmg ìuù ìmmUvt' quoniamigUurtwbUitaii 
expiaUB purgateequM mmti» ttn «t, pnteipM 
mobiUt diemdi naU toU prudentu^ tt JuttL 
Seneca, ep.44k Bma meta omnibus potete 
Omnegadhoetummtuilnkt, Ovid. de Ponto, 
i.2.1.. Haximé, quiUmti mmuìiram wmàm 
tiquas^etgeminas animi nobilitate' pnu$: cf« 
Kypfcfus&tque Losfnertaadh.]. Mafklatuba 
adli.7siain Proleg. p. 71. noU95. legendom 
h. 1. conjecit ti/u^^rt^ mitwrìs indolii, 
Sed lectio vnlgaris, quam codd, auctorìtas 
tueinr, oommodum sensnm parìt. /t»^ 
irà^nt ir^ofum§] animo pnmptitumo, Xen. 

xSit ùwa^tni^w, oiXÌ9 ix^**^** **''*^ ^' 
^fOofuav, ▼. et.MiiiKfctlM ad b.L ri mai 
4^f4fMif/Mmi rSkt yy t^J Vulg.^uo- 
lìdie tenUantoo teripturas: è m u finn qaod 
proprie de jndìdbos adbibetnr, via., ad Lue. 
xxiii.14. omnino etiam netat: examt>ior», 
perpondero- aUquam rtm, p&heruUari, unde 
Chryaostomiis espUcnit verbo àn^v^ff, in 
versiene Alex, respondet verbo yfn ISam. 
zx. 12. conferèbant libios saoroa cnm Apo- 
Rtoli-doctiina, examinabantloca Y.T. ab eo 
m Jesum tran&lata, quo magia in ventate 
confirmarentor. ti tx** rmSrm *9r»tt] ^ qua 
aimirum Paulos tradiderat de Messia in 
crucem acto» in vitam revocato eie. colL 
v« 3. tUx^if>i**f] vid. ad xiii. 50. 

Jndei ThonaUmiconsei : àvri patrìam et do- 
micilium indicat, vid. not. ad Matth. xv. 1* 
Joh. xL 1. a^JM?] 00, iUue, vid, ad Matth. 
li. 22. gmXióomtrìfSx^nÌpUbomconcitarunt. 
Verbum fuXtéuf, agitart, eommovortt pro- 
prie didtur de navibtu, qnn ventorum voda- 
ramqne impeto nane sunom nnnodeonnun 
feruntor, etiam de mari ventoram vi agiuto ; 
detnde vero per metaphoram nsurpatur 
de iis, qui alià^d roboUionem eoneitant, qui 
ioditionom movont nt h. 1. bine ìt ràX^ yin^ 
ém dicitur oivitas intestioìs motibus labo- 
raas et concitata ap. Lysiam QiaL 5. p. 77. 
liatiaest, quia vulguscam mari comparatur, 
ad6(x]ue,ut mare vento, sic quocunqne rumore 



et imprbboram sermone impelli et ooncltari 
potest. Cic pro Clnent e 49. de populo 
Komano : ut maro, quod ma natura tronfili/- 
hun sit, vontorum vi agilari, atqut tufiari, 
ne ot ffopulum Romanum ma tponte esu pia- 
eatum, kominum ioditiovrum voeibuSf ut via-' 
Unti$nmi» tompettatSbus eonoitari, add. pro 
Murena e 17. Herodi. v. 1. 7. r«» ynp 
w^ lia^toaUot oriKtfuo, ftiyssr» n fpra, 
MÙlf f wm^m'Pmfuum Udkunf i^i^» mmr- 
ikésmfur tono Parthieum bellum, maxbnum 
uHqtio ot in quo omno Romanum imperium 
fluetuarit, finioùnuu Sed multitudo com- 
paratur- etiam cum navigio, qnod in mari 
ventis ac fluctibus agitatur Soph. (£d.Tyr« 
23. risAir yàf, iSran^ mù mòrit tUt^, 
Mymw'Hìn mXt4u, urbs enim ut tuipiovuiet, 
Valdo agitatur, SchoUast. 4 ftwmptfk ari 
nr» ;^ii^Mi{«^M«» nSr, a navibui agitatis de- 
oumptaoft, Frequens omnino est BCiiptoribus 
antiquis. comparatio civitatis cum navigio, 
V. iEschyl. Sept. Theb. 2. Horat. Od. i. 14. 
Botiut ad Hebr.xii. 27. et EUnonu ad h.1. 
(14.) Vjuri^rukat^M ^» ^àXa^Lf] 
dimisorunt oum fratrot, ut uoquo ad maro w 
eonforrot, Interpretes band panci, valuti 
Bota, Grotnu, Ér, SchnUdius, noiolius, £e- 
kormanut, alii, putant, Paulum deductum 
esse ad oram maris, nt illum Judsi perse- 
qui desinerent, quasi navi conscensa ex illa 
regione enavigaaset, mox autem eum re ip- 
sa, terrestri itinero, per Macedoniam et 
Thessaliam Athenas contendisse* Itaqae 
^9 M v^» ^aXmtrra9 vertunt: quaoi, volut 
ad maro, Yerum mt Xwì b« 1» notat uoquo ad 
mare. Ita quoque verba intdlexerunt Sy* 
rus interpres, Arabs» iEthiop. Particula 
enim m cum comitem habet pnepositionem 
Wìf idem valet quod ìm, et respondet Lati- 
norum : uoquo ad, vel, roda ad, Pausan.ii. 
25. p. >69. umruCawrmf ìi At Ivi ^Xu^- 
««?. Xen. Cyr. vili. 3. 11. tUfy ri^fàa m 
Uri «4fn rruiim, Zoaim. i.67. m Wì rh 
*PiiM». Laert viii. 69. «IutsÌmm m Wì riif 
A7rwif. Diod.Sic p.423. A. rìw faoi^n 
fura ÌÌm» t^i^9 itrirru, mXi^mt M»rà 
v^xt ^^i* irXtéf m Wì Sii^MMM'MVf . add. 
Arìstoph. £qaitt. 1404. Soph. PhiJoct 58. 
Pro asquo ad Latini interdum concise diie* 
runt vel usque, vel ad, altera particula omis- 
sa, Cic. Verr. iv. 49. sacerduta uiquo £u. 
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Oi il iùaékrrUm^ rcv IlaSXoy, ^yayof uvrcp iW ' Aitivi»* i5 

'Ey ^6 Tctìg 'A0i»»tg ixh^ùfAÌfov avroug roti HavXùO, ta 
Ttt^ùù^vnro ro ^rvivfi» avrou b avrS, ^sotfgùVìTi xarsiimXoif 



nam prrfeeti mnt. Cic, de Senect 19. qtds 
ett tam ttultìa, ({uamvis rit espbratum, m ad 
vesperam esse vieturum. Sic et ap. Xen. 
HisU Gr. i. 6, 5. legitur, J^ ìw) rkf mSt 
wtft^ùtt sed 9. l. simpliciter Ut) rkt tadt 
cf.Abretchiìu Dikcc. Thucydd. iv. 40. et 
AnimadvT. adJEschyl.T.i. p.586. Vùieke" 
narius ad Herodo. ìz. 96. p. 735. Raphelha, 
M'ùnihiut et Leunerui ad n. I. Csteram prò 
dixarr», MarkUmdns ad Lyàam Orat. 
xzzii. 604. legi mavult, cum ood. Canta- 
brìg. . 0f^MiX4«fJ at «f , animi propoiitum 
sigmficet. Temeze. Neque necesse est, ut 
statnatar, Paulum pedestri itinere Athenas 

rriexiase. Non enim, ut inteUigenter ad 
1. observavitH«tnrtcft«aM,pneternatarani 
acctdit, Beroeenaes, Paulo amicos, Aposto- 
lum ex orbe ad proximum portum deduxisse 
(quandoquidem Athenas petere, et quidem 
ob plura in iateriorìbus tenis pericula, qma 
sibi adfìituia angurabatur, navigatione eo 
tendere oonstituerat Paulus), quid quod et 
in navigatione ipsa Athenas usque ei comites 
adfuisse. Mfuw Ìì1t% TtìMt mù i TtfU- 
iut i*>f] SìlfuauUm et Timotheu$ ibi reman' 
urunt, vid* not. ad xvi. 40. Haud impro- 
babilis estconjectura Kapptì Prolegg. in e^* 
ad Thessal. p.4. Paulum solum abiise, relictis 
BercBe Sila et Umotheo, hoc Consilio, ut 
Timotheus ad Thessalonicenses Apostolo 
•uo orbatos abiret, eosque de Pauli vita et 
erga ipsos amore ac studio certiores faceret, 
ia doctrina etiam Christiana confirmaret 1 
Thess. iii. 4. Silas vero Beroes Timotheum 
a Thessalonicensibus reducem exspectaret» 
quo facto uterque Apostolum sequeretur. 
. (15.) §1 ti — *AÌnMÌf] qui vero Paulum 
pnàequebantur (s. deducebant), eum Atheruu 
dttcebant: nmitrràvm notat, eomitari, dedu» 
cere, id.qd. ir^^rl^fl^iy] xv.2. ubi v. not« 
Sic iegitur apud Xen.- Anab. iv. 8. 6. M^i- 

rm *'£xX4»«f . Herodi. ii. 8. IO. iSi r% rà 
It^ riff 'Ajnrwxuat rh N/y^tp &y6V9è, tuù 
%U ^9 \ttvrw •Inim* «oA^rc^iv. Thucyd* 
iv. 78. tutriritiftn ttvri* %U Ai*», cf. et 
Jtaphelius Obss. Polybb. ad h. 1. luù XmCit- 
cff &f nAiìr — il^M'ay] et aeceptis mandaiis ad 
Silam et Timotheum, ut quam ceUrrime ad 
iptum venirent, domum reverti sunt. Redie- 
runt Sil«s et Timotheus ad Paulom, cum 



jam Corìnthi viveret, TÌd.Actxviit6. colL 
1 Thess. iiL 6. 

(16.) If n rmt 'A0^Nug Ij^ij^t^MfM» a»- 

^ièt] quoi dvm Paulut At^enis extpeetabaU 
Hesychius: U2i;^i9«<* w^hmf, Hebr« 
X. 13. Jac. V. 7. id. qd. ^^twUx^t^m, Lue* 
ii.25. Suidas: w^é^h^i/uva/' w^^fUnSimi» 
Apostolus cum Athenas, nobilissimam 6m- 
oÌB urbem, philosophis studiiscelebenimam, 
belli pacisque aitibnsflorentissimampeiam* 
bttlaret (Cic. de Orat. i. 4. Athaue onMmm 
doctrinanan inventrioeu Orat. prò Fiacco 
C.26. Alhehientei, unde humanitas, doetrinap 
religiOfJrugeiJura, leges, tutte atque tn «n- 
fie* terra» distributa putantur), puriorìs reli- 
gìonis vestigia jure quodam suo exspeetans, 
(ir«f«r^tfMr# ri wnSfUi tt&rw h lUtvq/) vént* 
menter animo eommovtìbatw, ewn inderei ter* 
bem idoUs refertam, Òtm^wfri umrtS^Xn et» 
em» ròt wixn, Athenienses, ut veteres 
scriptores tradunt, idolorum cidtai et supaiw 
stitioni nimium dediti erant, deos undiqiM 
omnes stùdiosissinie quasi conquirebant, et 
peregrina quoque numina dvitate donabaat» 
rati, quo {jlures colerent deos, eo majorem 
suam felicita tem fore,hinc urbs eorum, deo* 
rum simulacris, templis, aris referta erat* 
Pausanias in Attici. 24. *AénmUtt «tcir- 
eUt^it n 4 rcTf ikkHt U «w Si7ti Uri ^irw 
ìfit, Atkeniemea religionii studio atioi Umge 
Buperant. Strabo 10. p.472.C. 'AifTwiTM 
t Sein^ «^ rk &XX» ^J^tftmrts ìtmnKut' 
rif , •Srmt tuù <rif } vòt ^uv$. IléXXà ym^ 
r£f ^vìmIv iÈ^9 irmftii^fT», &^rt m) Ijm- 
fufìnea* Mai ìk $uù rà 0^àum mmì rk <tffvym' 
Atheniemet uti in aliis peregrina UbenUr ad- 
teiteunt, ita quoque quod ad deo» aUin^. 
MuUa enim peregrina eacra reeeperunt, et 
ideo quoque in comadu» esxtg^i.eunt, ài- 
terqiu^hac Thraàa et Pkrygia, Luciao. T.i. 
Prometh. p.l80. de urbe Atheniensium : 
mtratraxtS ìkfittfui^ xm ^uetMg mmi numt ma 
wétmyéfuf, undique ara», vietima», tempia et 
festiuitate» statuunt, livius xlv. 27. Athena» 
inde piena» quidem et ipsa» vetustate fanUep 
multa tamen visenda habàu e» ' ei n udaera de^ 
rum, bominumque, omni genere et materie et 
artium naignia. Philostrat. Vit« Apollon» 
iv. 6. fAeé^eme v$òt 'AénuUutt t^w,^9Ìdit 
Athenieneettacrifieiorum amante», Idenvi^?. 
narrat, Apolloiiium in colloquio cum tmtkì 
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tione diidsfle : ^mfftAé^tfn^ìwÀvnnBiSw 
Jjyw ti, Mmì r«MW 'Aim^M, pntdmtiui 
mt€ de ommlmi dii$ bene ioqni, vt JU Atheim, 
cf. Hammmàuttit WeUtenna ad h. 1. Cttt«> 
mm jMM^'^Jitf reddi debet, idolù referta, 
Barn prapotitio umrà in oompoàUs vim ha- 
- bet aag^ndi* Sic MmemSUr^ifxt Mt, cH- 
hImiii ememnit ebteetus, Eurìp. Phoen. 148. 
mm r éf w T H, earhorìbue conittui, Polyb. zvii.l6. 
mmtAi^ X'^t^» ^^ arboribus referta, 
Diod. Sic. p. 2 1 8. B. mmrdfunk§f, vineis r«* 
ferhu, Strabo 4. p.271. AbneUm, ubi vid. 
Cornuboma, cf. et Lteenenu, Munthiut ad 
h.L Fùekerue AnimadTr. ad WeUer. VoL 
iu. P.2. p.l948q. 

(17.) Ditterebat PauUu in tynagogit eum 
JvdéBÙ et jtnmlifiis (v. 2.) et in fitto quotidie 
ctm» quibusoit obviU : Ay^, forum. Plura 
«rant Atheais fora. Ex bis daopotiflsiiirain 
celebralNuitiir, vetu* et mman, forum ve- 
tw eiat in Geramioo,tractu satii ampio, eu- 
jua fMUB aKqua extra urb«n, pan vero reli- 
qua intra illam, vid. Meurtii Dias. de Cera- 
Biioo gemino $.16. Potteri Archeol. i.8. 
p. 30. Forum novum extra Ceramicum 
erat, in eo loco» cui nomea Eretria, v. Meur» 
ebu in Athen. Attic. lib. 1 . e. 6. Atque hoc 
«Mterius forum h. 1. intelligendum videtur. 
Nullum enim forum, nisi Cennùcum et Ere- 
triacum, abiohite dictum est àyt^à, led sem- 
per additum nomen, quo oognoeci poeset^quod 
designaretur. Deinde eo tempere quo Pan- 
lus Athenie fnit, jam erat ex Ceramico in 
Eretriam forum tranalatnm. Etenìm sto 
ìmperatorìs Augusti id factum, et in Eretria 
maximoe hominum oonventuf freqnentatoa 
ene teitatnr Strabo 10. p. 447. Prsterea 
hoc forum Eretiiacum situm erat ante rr^b, 
porticum,in mia Stoici, quorum statim men- 
tio fit, nas ìmxi^tit habebant r^ «^ 
«w^fl»fv)f;^ÌMffw«] cum obvib ^uibusvis, qui 
ad audiendam doctrinam Chmtianam pio- 
dives easent. 

(18.) raif ìk «MTff *Er « iiii yA »» Mt) rSw 
ItmmSw ftXt^ipm ftniQmXe9 «Wf ] dieputO" 
bant etiam cum eo quidam ex Epieurmù et 
Staieis philMophii, Erant autem tane tem- 
poris dna ali» sect» Athenis, nempe Aca« 
demica 8. Platonica, et Peripaterica. At 
vero Platoniooffum et Perìpateticorum nulla 
mentio foeta est, vel propterea, ononiam 
Platonica dogmata magnam panem ad doc- 
trinam Cbriatianam propina accedere vide- 
bantur. Peripatetici autem ista state fanua 
celebritate minus noti erant; vel quoniam 
PauhuB dioentem nonaudivenmtyquod qui- 



dem eam quoque ob eauasam faaud impro- 
babile eat, qùoniam Platonici Academiam» 
et Peripatetici Perìpatum, in aubuiUo ha^» 
bebant, v. Pauaan. Attic e 29. forum au- 
tem Eretrìacum in urt>e aitum erat. £|ptei^ 
rtei, quorum aecta ab Epicuro nomen habe- 
bat, nec mundum a Deo creatum eaae, nec 
Deum rerum humanarnm curam habere 
putabant, voluptatem pro aummo bono ha- 
bebant, unde et virtntem voluptatis cauaaa 
éli^ndam esse, non propter se ipsam, prs- 
(àpiebant^aoimum post diaceasom e oorpore, 
eoidem modo quo corpus ipsum diasiparì» 
adeoque hominibus necsperandum, nec me- 
tuendum quicquam post fata credebant, vid. 
Cic. Fin. li. 31. Tuacv.31. Seneca de 
benefic iv. 4. Plutarch. de -plaàt. philoa. 
iv. 7. vii. 3. Diog. Laert.9. 8egm/135.138. 
Lucret.iii.437ss. 842 sa. Clem. Alex. Pro- 
trept. p. 20. Brùekeri Hiat. crit philoe. 
T. 1. p. 948 aa. Bemerì Diss. de disputa- 
tione Pauli cum Epicureis et Stoids ad Act. 
xvii.18. Jen. 1751. 4. p.l5sqq. GurlUt 
Abries d. Geteh, d. Philosopkìe p. 98 ss. Stoici 
igneam Dei natoram, eamque per omnea 
mundi partea diffusam autumabant, v. Stob. 
EcL Pbys. 1. p. 43. Plutarch. de plac. i. 7. 
Cic. N. D. i. 28. Senec. ep. 92. Deum qui- 
dem mundi opificem agnoscebant, sed omnia 
letali necessitate adstrìcta, et Deum ipsum 
foto subease credebant, v. Plutarch. de rep. 
Stoic. p. 1056. Gelliua vi. 2. Senec. i» 
prov. 5. Id. ep. 77. 88. sapientem suum 
Jovì quicquam cedere negabant (Jovem 
plus non pone quam bonum virum; Jovem 
diutiu» bonum eue, et nqrientem tàhilo mtno- 
ri$ se tatimare, quod virtutet qfus tpatio bre^ 
mere claudanUir: Senec. ep. 73. Èst aliquid 
qup sapiens antecedat Deum. Ille nature 6a- 
nefieio non tbnet, tuo seqfiens, ecce res magna, 
habere imbeeiUitatem hominis, securitatem 
Dei: Senec ep. 53.) animorum immortalita- 
tem negabant, in definienda autem animo- 
, rum post mortem conditione dissentiebant. 
Cleanthes statuebat, omnes anìmos usque ad 
mundi exustionem superstites manere, vid. 
Laert. vii. 156. Cic. Taac. i.31, 32. Chiy- 
sippus, hoc tantum meliorum et sapientio- 
rum hominum mentibus trìbuebat, v. Più* 
tarch. de Placit Philoe. iv.7. Laert. vìi.l67s 
alii statuebant animos ex corponim vincali, 
tanquam ex carcere solutos, statim ad ig* 
nem ccelestem sive in Deum ipsum redire. 
V. Tiedemani Geist d. speeulativen Philosophie, 
B. 2. I». 453 sqq. GurlUtus 1. 1. LohdU deli- 
neatio imagiois doctrins de conditiotte ani- 
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fili post mortem eo quo Chxistiii et Apotioli 
vixenint seculo. Dread. 1789. 4. p. 10. 
Cum ergo, ut ?el ex hacteniu dictii Mtis 
luculenter appaiet, Epicumonim eque ac 
Stoiconun dogmtita doctriae Christi qnam 
maxisM oppoftita fuerìnt, non mirandnm 
banc doctnnam a Paulo propoutam philo- 
sophb illu displicuisse cf. v. 1 8, 32. Quare 
noQQulU eum nulla amplius attentione dig- 
num judicabant, et nrt^^MX^^*» dicebant, 
alii vero, non verìtatis sed novitatis studio 
ducti V. 21. et cavìllandi libidine abrepti, 
Ttd. ad V. 19. eztr. quo et ipsi et alii eùia 
dogmata accuratius ezplorarent, eaque iìlu- 
derent, Paulum in Areopagum ducebant. 
Vocabulum mf^M;i«ytf indicat «tim ^vt m- 
vMia coUìgit, et rr«f/MX«7M proprie dicuntur 
aves frugilege, qu» in agris seminatis inter 
sulcos non bene occa depressos et ex trivib 
projecta semina coUigunt, speciatim ita di- 
cuntur comica frugivars, die Saatkrìihen 
Harpocration : ^wn^fuXiyét Xiytrmi ri fUM^h 

mt tMU9, A^i rw m^fuwm knOAyuf, tS 
finfMHvu *A^trr9^Ànis ìt'O^tttt, vid. Ari- 
stoph. Avv.232. ubi acboliast. ^m^fuXiym 
thffut l^vUtf A \m r«» lfy*ruf rk rvià/utrm, 
»0Ì Wéiup évratt m9ft£rtn0mf» Sic legitur 
quoque ap. Max. Tyr. Diss. 13. p. 133. aL 
Ab iisdem avibus desumpta metaphora, 
^9nifiokiy$»s nominabant Grsci, pauperes, 
qui forum oberrantes, si quid ex mercibus 
et mercatorum sarcinis in terram decideret, 
legebant, vitamque hocquaestu sustentabanU 
Eustath. ad Hom. Odys. •'. v.241. nrt^fw 
XJiyt Slét U'Wy i^Àw ìòAt^ftivèt r» ein^ftMTtL, 
t^ «ir ti *Aénteuu rwt^fa*}Jtyv$ ìnày^uv rw$ 
wt^ IfMTé^ta Mui Ayt^àt ìmr0ÌC§9Tùts ita vi 
àvttXiytféeu r« U rSv ^vun à^-^fUmr; 
««2 ìmXif* 1» vùrm» Hinc ita dicti sunt 
aìfjectit wriit hominet, viUs, contempli, nuUius 
pretii, Ilarpocrat • tvrtXìls tuù ttnutra^fi' 
wnris Afé^ttwf, Pbilo de leg. ad Cai. p. 1021. 
G. xC'^f****^ — *S.>.Ut09i^hókfftn^fukiy^ 
wiftr^ifA/Mirh usus Helicme-^iervo vili scurra, 
V. Kypkvut ad h. 1. Reiskius ad Demosth. 
prò Corun. p. 501. ApparaL Crit. Voi. ii. 
Turo ita quoque nuncupati sunt parmiti.^ 
homines scurrilitate et adulutionibus victum 
sibi qtuerentest et de alieno viventes; Ilarpo- 
crat xaì Uùtf «« t£» «AX^r^Mfv ìta^v, 
vid. Kypìàus ad h. 1. Ab avibus istis, qu» 
ncque cantu suo delectant, sed garritu per- 
petuo moleste sunt, m^fMXiy«t deaique 
etiam dicti sunt, nugatores, garruli, blatera- 
tores, vaniloqui, Suidas, r«e^Xéy«f, tv^vXi- 
y«9, &x^iTÓftuéo9, Hesych. ^rt^fMXéyeg, ^Kv- 
tc^of. Sic firi^kayiìv extat ap. Philo- 



strat. Vii. ApoLon. ▼. 20. p. 308. cf. 
etiam Camubanut ad Theophrast. Char. e. 6. 
Suieerut Thea. £ccL T. ii. p. 994. OUa- 
riu$ ad Philostr. p. 203. Prianu et Wet$U' 
fuvs ad b. 1. £z aliorum sententia, v. Hch- 
nuMUM ad b. L Walokiiu 'm Dìsa. ad Act. 
xvit.18. Jemel759. ToMpttuinEmendatt. 
in SUidam P. 3. p. 43& Ijpa. 0wt^/Uk§y9§ 
orìginem ducit a #trie^ et ìSym dico, logwr, 
ut significetur is qui semina quasi proferì, 
cujus verba, qua eloquilur, instar seminis 
quasi sunt, quod sino oidme et delectu pxo- 
jicitur, qui verbosus est, et quicquid in boc- 
cam venit, sino ordine ac delectu protnidit. 
Verum, ut jam Beta intelligenter monuit, 
hoc debuisset efierri per Ajy«#r«Mf . Neque 
per nn^/MAÌ7«* h. 1. cum nonnulUs intellez- 
erim hominem vHem,nuUiuspretU, sed laqua- 
cem, garrulum, quam significationem ipse 
contextus commendat. I^^utanttnimimm 
Paulus cum Stoids et Epicureis ; philoeoplù 
autem Greci in disputando cuncta ad ratio- 
cinia revocare solebant, etsummam philoso- 
phi virtutem, Stoici inprimis, in bievitate et 
concisa dicendi ratione quBBrebant,.v.QiiinctiL 
Instit. Orat. x. 1. Ltpsitu Manuduct ad 
Pbilo8.Stoic. lib. 1. Opp. T. iiL p.669. Wal* 
chiut 1. L p. 9. Pauli vero oratio non posita 
erat I» niéùs M^tnrinu etfimg Xiymt, 1 Cor. 
ii. 4. magna ei erat in dicendo ubertas, et 
copiosa dicendi vis. Hinc ex Stoids illis et 
Epioursis, quorum pladtis contraria dece- 
bat Paulus, nonnulli eum nugatorem et gar- 
rulum nominabant. Alii dicebant: ^wm 
ìoifuvimf Ì9MÙ »armyytXtitg iTmm] peregrina 
numina annuntiare videtur, Varius est usus 
vocabulonun ìmiftm et Sw^mim». Generatine 
de quovis deo sive numine adhibentttr Hi^ 
mer. II. «'. 222. tt f OBkyfiuri» U fitC^a 
ùmftmr \$ aiy«éxeu ^ùèf fttvk ìaifutat «X* 
Xevs, hec autem ad eeUum abiit, in domot 
agidem gettanti» Jovis, ad deo» atìot. i£l. 
H. V. vi. 13. MoKSt ri huf$Ì9tw Wì v^iytfm* 
Ttfttniiat /Kii Ayn, recte deu» tyrannides ad 
tertiam generatiotiem non produciti Sic hu' 
firn de Jove Callim. h. io Jov. 44. de Apol- 
line Palffiph.xlvii.3. et htt/^m dicuntur dii 
gentilium, 1 Cor. x. 20. in vers. Alex. Deut. 
xxxii. 1 7. Turo vero etiam haud raro ìmifuv 
et hiifAÌ9Mf discemuntur a diis et heroibus 
Jamblich. Vit. Pytliag. e. 21. p.84. Kuster, 
«ri^ì rov ^t«u, tuù «"t^ì rw ìmf*»9Ìe» «al «^2 
r§v h^txw yifvs tv^fUf n «a) àyaénv Ix*^ 
^^fttmv, ut de deo, de dtBmoniimi, de heroibus 
bette sentirent et cogitarent. AthenagorasApoL 
prò Christ. p.28. v^Hr^t &akntÌMi(ù, wr m 
T» i»u»9U ìuu^wtrtf aKétStSvrtf fcvnfittftvtìfetv, 
iiV ^M9, lif ìaifM99i(, ut *.^9Mf, primum igitur 
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Thalm, fU rrfenmt, qui pkUetaphiam ^us oc- 
cunUius mmt tcnUati, m deum, demonat, 
Hirwu, mpentm genui dhidit, Denìque 
nomine hufÈ&ns onmes dii minores, cujttsciu- 
que generis» etiam Heroes insìgniuntur, 
V. Demosth. Orat. «^2 *^. p. 266. ed. 
Bas. 1532. Cudvorthi S^em intelL e. 4. 
$. 1 4. p. 301 . 303. HenMUi, senùdeos, Grad 
appellabant partim ex diis, partim ex ho- 
minibua genitoe, insignibns corporia animique 
dotibua ornati», de genere humanoprsclare 
nerìtM, et post mortem in superum num&- 
rum relatos, t. Jamblichua de myater. e. 5. 
Cvpemt Obas. iii. 16. lÀpthu Opp. T. iv. 
p. 879. Talem Ueroa 8. deum ordiois infe- 
noria, haud dubie philosopbi iUi a Paulo 
nuntiarì putabant, cum eomdocentem audi- 
rent, Jeaum esse Dei Filium, rmri^ homi- 
num, de genere fumano prasdare merìtum, 
et post mortem celo receptum. Positna est 
h. 1. pluralJB numeros, cum tamen Paulua de 
Jean tantum verba fecerìt, per enallagen nu- 
meri, ut Matth. ix. 8. xxvii. 44. Hebr. xi. 33. 
aL vel usi sunt Athenienses illi plurali nu- 
mero, ex inani persuasione, fere ut in post- 
erum de pluribus diis ex Paulo audirenU In 

(ffw] ds Jem enim et remmetUme eoi edocue- 
rat, Sunt verba Luca, id quod vel verbum 



Mf» )«yM»MM expUcat : daeter nmm tkeahgùep 
mteier tunw de rdna divmie deetrnuct ut 
adeo ìtuftittm non ani dn, sed ta qum ad deo» 
ptrttfiéitf. Raphetme in Obss. Xenophh. ad 
h. L voce hufié^, deum, np. Jeanm, et eput 
dei, np. lesunectionem sigmficari putat, con-* 
tra usom loquendi. Offendit nimirum ha- 
rum duriorum inteipretationum auctoies, 
usua pluralis numeri, sed vid. supm notata. 
Etiam vocabulum àm^rm^ts diversimode ex- 
pHcnerunt interpretes. Oieariut 1. 1. alii, 
Uertirp tuli ^9 àfd^ra^n per Hendiadjn dic- 
tum existimant prò 'IurMn» àn^rnxir», Jesum 
rà« rettituium. Sed si hoc dicere voluisset 
Lncaa, scripsisset potius: *ln0tSf mi} rì^ 
mti^rmen mùraS, Alex, Morus in notis ad 
N.F.p.96. Ham$nondu$,SpeHcenad.e\egg, 
Hebrr. rìtuaU. p. 1202. Heinriduiut, alii, 
praeuntibus Chxysostomo et (Ecumenio, sine 
omni idonea ratione statuunt, Atheniemtea 
nemen àfderm^H de dea inteUexisse, quam 
in rem laudani locum Pausan. i. 17. qui ibi 
refert, Athenienses aras posuisse Pudariy 
Fama, Desiderio, »tù ym^ kiiwf ^fUi ^fut 
Urt nmì «frfj^vf JM^'O^^f ». r. A. Et curo 
àvtUrursg non tantum resurrectionem e mor- 
tuÌB, sed etiam erectionem e cubili vel lapsu 
aigi^cet, interdum quoque prò voce «m- 
ermrmet^ occucrat, qu» vox conturbationem 



«&«yytXi{sr«docet, non legitur duyytkZ*rm, denotai : Uammondut opinatur Atheniensea 



iieque Athenienses, ut bene monuit Heinrich- 
«tu, adhibuissent hoc sensu vocopi Grscis 
aurìbusignotam. mvdermeH non tantum ad 
Chxisti, sed etiam ad mortuorum per Chris- 
y tum reaurrectionem referri debet. De utra- 
que Paulus locutus erat, bine generatim h. 1. 
legitur, mai wnv kfàvrmnr coli. v. 31,32, 33, 
ubi additum extat rm mt^, et utramque 
doctrinam Apostoli conjungere solebant, vid. 
iv. 2. xxiv. 15. 1 Cor. xv. 12. Caterum 
wfMxXm Tifi addito nomine xiytvs, v.£urip. 
AuL 830. vel eo omiaso, v. JambUch. ViL 
Pythag. e. 2. notat, ditputarÉ, colloqui eum 
aliquo, diuerere : cf. Kypkiut ad h. 1. Quam 



àbi deam quandam belli, autseditionis ima- 

Sinatos esse. Alii mentem Atheniensium 
e dea, qua restitutioni post morbum pra- 
ficìatur, inteipretantur. Sed necesse est, 
scribi! B<Em«na LI. p. 13. utii, qui hoc 
asserunt, aut Paulum obscuritatis et ambi- 
guitatìs accHsent, aut Athenienses philoao- 
phos nimis rudes et insulsos fuisse autument. 
(19.) WtXaUfttfci n M^rtS ». r. X.] «un- 
que abductum in Areopagum ; interrogabaut 
etc. Interpretes haud pauci contenderunt 
Paulum vi abductum esse in Areopagum, 
ut ibi coram collegio Areopagitarum, quod 
de summis crìminibus, ac nominatim de im- 



hactenus proposutmus verborum hujus loci pietateoognoscebat,cau8samsuam perorare!, 

interpretationem nobis quidem et lingua le- Capitali enim poena afiectos fuisse Athenis, 

gibus et orationis seriei convenientissima qui privata auctoritate deos peregrinos in- 

videtur. Jam vero quid dixerint alii, videa- ducerent, Sed Paulum ad senatum raptum 

mus. Cum vocabulum hufuiwf a scriptorì- fuisse, ut impictatis reus ageretur, idoneis 

*bu8 exteris etiam adjectWe usurpetur, de argumentis probari nequit, imo philosopbi 

rebus ad deos pcrtinentibus, de operìbus ilU curiositatis studio ducti et cavillandi li- 

divinis, Y. HenxU. iii. 12. 5. Jamblich. V. bidioe abrepti (v. infra v. extr.) Paulum de- 



Pylhag. i. 21. Ari&tot Rhet. u. 23. 27. ri 
hufUvtn «vìi» Urt9 àXk* ti Qùt, n 0i#if t^yt» 
cf. et Lennepiìu ad Phalar. p.328.; Olea- 
riui in Diss. de gcsiis Paulì in urbe Athe- 
niensium, lips. 170<>. verba iMKr«yytÀitff &• 



duxerunt in Areopagum, locum urbis emi- 
uentiorem, qui forum judiciale continebat, 
in quo plurimi peregrini et hospites, dves 
ac senatores, oratores, aliique homioes eru- 
diti coofluebant, ut ibi ad turbam undique 
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Siw^ot^ro» yo^ TiPo, ^l<r^iig tU rà^ àzaàg nfiir fiovh^ so 



ciicumfusaiD veiba faceret, et dograata sua 
aocsratiiis ez|^neret. Etenim veibum l«r- 
XmCifutMi, quod h. L redundat, sspius, ut 
àyu9, V. Lue. X. 34. Aet. xi. 26. murpatur 
de leni et amica apprehenstone ac ductioDe, 
V. Marc. viii. 23. Lnc. iv. 40. ix. 47. Act. 
ix. 27. Noe pnBterea io omni narratioDe 
deprebenditur ▼estigium ^e quo appareat, 
Paulum coram jodicibns caassam dìxisse. 
Non exdtantiir accuaatores, non interrogan- 
tes inducuntar judioea, non compellat Pan- 
Ina judices, nec a se crìminiB qnicquam sibi 
objecti amolitnr, oratio ejus non est hominis, 
qui crìminis accusatus est et rei, sed potius 
cum philosophis altercantis, dimittitur non 
a judicibus, sed a philosophis ▼. 82. Constai 
denìqne etiam, non omnino invisa fìiìase 
Atheniensibns {(w hufUfm, imo multa per- 
egrina numina eos admisisse, vid. notata 
tupra ad v. 1 6. Socrates morti damnabatur, 
non tam propterea, quod novos deos induce- 
ret, quam quod reoeptos contemneret, ac 
deos esse negaret, Xen. Mem. i. 1. 1. tìttui 
Imx^amt, tBs fa* 4 *iXtt 90fu{u Sm^;, éi 
9§f$^mp, l«i^ h xatfà ìmtféÌ9Ut tle^ifm, jS.Ì. 
H.y. li. 13. tuù Myi éfMVf hu^^ntt, juk) 
eh» ^u ^òt, ivf hrifita, ubi v. Peròumiui. 
*A^u§g vÀyes, Marti* Collis^ ab *A^r, Marf,et 
*àyt, mont, coUis, Suidas : "A^mv irmyn, 
ìrt Ì9 T^ «'liy* l^ Mt^ Ì9 S^« r»6nui^0t99, 
^anitttn etiria in eoli» teu loco «dito ett. Isi* 
dorus Pelusiota, Ub.2. ep. 91. wàyt l v^n* 
>i« *i*Ht i» yk0 i^éf rnì h rè ìiMméT^tn 
UuM, vox wAyn ioeum «ditum tignificat, ea 
«ntm curia in eolie erat, Callim. h. in DeL 
272. Ht wdyn * affusi/ K»X>.n9tt, non mom 
Mercurio Cylleniut, Erat Collis ex adverso 
arcisaboccasu-situs Herodo. vili, 52. et 3) 
Hi^m IXi/u*M M rh Mir«vr/«y r?f is^m- 
Xi§t Sx^'*» ^** *A.énHuM »aXi»v^, 'A^o ruyew 
l«'«XiifsMir Perstt infestabant (Gréccos) nuu^ 
ime, castris poeitis ex adverto areis, in jrromi- 
mente collct quem Areopagum nominant, Col- 
fis Martius ille locus dictus est, vel quod 
Marti consecratus esset, ut Martiu» campus 
•apud Romanos, vel, quod, ut Pausanias in 
Attic. e. 28. p. 68. refert, Mars cum interfe- 
cisset Halyrrothium, Neptoni fiiium, eo in 
loco capitìs caussam, coram duodecim diis 
primus dixerìt. In hoc colle sedebat ce- 
leberrimum illud Atheniensium judidum 
supremum, inde &^§f vJLyt dictum, cu- 
juB judices *A.^t9irmyirms de rebus capi- 
talibos, aliisque majorìs momenti caussis, 
noeta, ne conspectu rei moverentur, et 
sub dio oognoscebant Hoc $anctiinm\tM 
eontitìum, ^id quiaque Atheniensium age^ 
rei, aut fuonam queùtu tustentaretur, dUi' 



gentiisime ingtiirere iol^>at ; ut fumùnes h»- 
nettatem, vitx ratùmem memoret rtddendam 
ette, iequerentur. Valer. Max. ii. 6. 4. Quie- 
quid in hoc judicio agebatur, alto preme- 
bant silentio, unde proverbium *A^g9rayUn» 
n»t*fiX§n0§f» judicram tesseris, non voce 
ferebant Macrob. Satum.vii. 1. tieut apud 
Athenat Areopagitet tacente» Judiamtt ita tn- 
ter epuku oportet sHere. In Areoparitamm 
numemm cooptabantnr tantum vin stem- 
mate nobiles, vìts morumque castitate, et 
justìtisB cquitatìsque studio prsB csterìs tmi- 
nentes. Hinc cum Romani Gneciam sub- 
didìssent, nonnunquam caussas difficiles eo 
rejiciebant judicandas Gellius N.Axii.7. 
IMabeUa rem Athena* ad Areapagttas, ut ad 
Judices graviores, exercitatioresque r^ecit. et, 
Meursius de Areopago, Lugd. Bat. 1024. 4« 
Potteri Archsol. Or. T.i. p.20I. Peri»* 
nius ad XX. H.V. v. 15. h. 1. non judidum 
illud Atheniensium, non Curia Martis (Ju- 
venal. Sat ix. 101.) sed locus, collis Mar* 
tius intelligi debet. ìtnA/Mim ytSfmt ». r. X.] 
lieetne ncbis accuratiiu cognoscere, qwaum 
sit illa natta doctrina, quéR a te traditurì 
Ironia hts veibis inest. Ncque enim philo- 
sophi iUi sibi placentes, et quaecunque ab 
homine Judso proficiscerentur, in oontemp- 
tnm trabere consueti, verìtatis oognoscen- 
diB cupiditate indtati Paulum in Areopa- 
gum deducebant, coli. v. 18. 33. Omuno 
Athenienses cavillationibns in setmonibos 
Buis dediti fuerunt, ut in aliis Anacharais 
testatur apud Lucianum, r«vrt, inquxens, 
huTfé h à^t i \^ «"i^} ^fun ^MM» rm 'A#«r- 
nut9, ÌTt t1nr% tl^Mut h tm$ xi^wf , hoc iUud 
est quod de vohis Atheniensibus admedelatum 
fuit, cavillaiionibus vos seUicet dé/eetari m 
vestris sermonibtts, Epicuraeos quoque cavil- 
lationibns delectatoB esse, docet locus Plu- 
tarch. de Orac. defectu 32. *l&iruuo^im 
ìlk ;(;Xft»a#/M^ »mì yix^rmt sSrt ptCnrier, 
Cifeterum Toupius in EmendatL in Suidam 
P. 3. p. 436. ante 2vm^« exddisse potai 
particulam «(, vertit : non possumus tmteUi' 
gere, quts dicis ; sunt enim nova et ^vi^nra, 
quare rogamus, ut ea nobis expUees* Sed 
nulla emendatione opus est, cum vulgarii 
lectio commodum sensum fundat. 

(20.) lff/Z»9Ta yi^ riim c/r^fir ras 
àMaks iftSf] etenim nova qu^edam ad auree 
nostras attutisti, Sitn indicai eum, qui 
peregrinans ab alio exdpitur, omninoque 
peregrifmm, vel eum, qui hominem alins d* 
vitatis ad se venientem comiter exdpit; 
sed quoniam peregrinis res singulares cu- 
jvisque dvitatis nov» et inusiuta viderì, 
suique admimtionem injicere solent, rà firn 
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tropioe dicuntur «tiam min, tmmtata, fwvù, 
ignota, Suidas : &m, BmvfMc^A, Etym. M. 
0Mf — €npuu9U mmi ti BmpfM^rk, mt ti IÌH9, 
mmì «rm^M^t. V. Stpient. svi. 16. zix. 5. 
Gataàcerut Advertt. Misceli. Posthum. &. 15. 
Aristotdl. PbHt. vii. 17. hì ttuf »(«!# tr&Hm 
«MI?» (i»« tk ^Xm, opera dando, ett, ut om* 
nia turpia adoUstentUmt tint ignota. Sic 
quoque verbum Iwt^m non modo notat, ha* 
^t€m,peregrinum€99e; Suidas: I$Sm{[iv Atri 
rtS lift S»* hotpitio escipere aliquem : Etym. 
M. livi^uf^juù rè vir^i%u4m (iMt. Xeo. 
Cyr. vi. 2. 3. «7 ^» '1^ Itw^fns itofk 
K^y add. AnalK viù 3. 4. sed edam tropioe 
sumitor, ut sit : rrì novitate in admiratienem 
addueere aliquem, obstuptfaegre, IwHtttms, 
noìfitaté rei aìióyuM intoUta: perturbari, 
Thom. M. ^i*i{«r, ti fMM* té lÌ9§f iirMx»' 
^m, iaxm ntù UieKtitttf. Etymol. Mag. ri ' 

(iv/C** t1lfU^Ì9U ì^' trtt^ /HÌ» rf «'«MfTfi ili 

ti iSuM^Murc, vcM^ ìli f7t f^^i ti d«»- 
fUlm. JambUch. V. Pythag. e. 19. • ^ &- 
fithìt tr^ ttìSt; minime rei intolentia com- 
motus, V. ÈUnerui, Kypkius et Kreb$iut ad 
1 Petr. iv. 4. Suieenu Thes, EccL T. iì. 
p. 440. Sic h. I. |ff#;«Miai sunt, que in adml- 
ratianem rapiunt, qwmiam tunt inaudita, no- 
va, inusitata. Hesych. ^ifì^évea' — nmwi, 
Sequitur v. 21. mumci^*», precessit juutfk 
ÌOmxv, V. 19.— iU«J^, aurU, Pollux ii. 81. 
tà ti £ta, mtuaS. Xen. Mem. i. 4. 6. A ìjmi^ 
M^i^tw «-«mv fvMcr. Polyb. xv. 25. ^^^ir- 
fUat w^it rè* à»mi9, add. Eurip. DanaS, 
V. 49. fiwXiftiia eS* ytmnu ». r. X.] ttOfM 
CB^oiCtfre riipimus, q[aid hdte obi velint, qua 
tu de Chrìsto et resurrectio&e dixisti» accu- 
ntius Gognoscere cupimus tuam doctrìnam. 
(21.) In memoriam revocai Lucas Theo- 
philo AtfaeDÌensiam indolem. ì^ìinfuSttit 
Iìpm] peregrini inter eoi versantet. De usu 
verbi ì^ÀtifuS* dictum est ad ii. 10. jlf §0^ 
Itf Ir^MT iMMi4^vv] niMi rei magie vaeant, 
ttudent : gòmm^tf, vacare alieni rei, temput 
rèi impendere, Gloss. vett timmt^S, vaco; 
thiuu^u, vaeat. Veteres Attici hoc verbo 
non ufi sunt, sed Polybius esce, legat 13. 
p. 548. T. ii. £m. excc. Peirescc 15. p. 52. 
T. ui. Plutarohus, Phiio in Flacc. p. 969. E. 
aliique receutiores, v. Kypkitts et Leeenenu 
ad h. 1. Moerìs p. 145< tÙMos^v niiìf t% 
^«1 tSh «r«x«M«lv*£A.Xff9ir ÌL PbTynichus 
p. 50. ivjMM^» «i Xisr(«v» JiXX* ti ex4kn$ 
txM*' Thom. Mag. ex*^^* ^yt ««i ^ 
wx»>-n$ Ix**» •^ tx^^W ^^ ti i^jMMM?» 9rà9tn 
ÙÌMtfné9, ubi ▼. OudendarpiuM, Ètym. BÌ. 
p. 740. 50. Syl^ r;^tXih-4f W inXA«2 lU»- 



^mt ma^Mun tbxmi(iar ti ÌH tuamt^T* ^À^Cm 
^ kttì ti tw ex*^* ^y^* Xiy»ue» *Artf 
Mèi ex*^^M, Hine ncte Fieehma Proluas. 
de vit Lexx. N. T. p. 695. hoc veibum no* 
vum» a Macedonibus fictum pntat. add. 
Sturnue de diaiecto Macedonica et AIez« 
p,169. li Xiyii9 ti neù àaeetn jMAtn^] 
fiiom ut ngoi quid, vei dieant, vel audimtt; 
iMMfM-i^» comparativus vim habet poÀtivì, 
quod frequens est in bac formula llieophr. 
Char.viii.l. fnìi Xiyttmi t» uanitt^n; num 
feratur quid nooii Eurip. Orest. 1327. tt 
ti »MM^f Xiyufy quid novi dicitì Xen. 
Mem. i. 1. 3. M* nunitt^w ilrS^i^ tm» 
■Mxxm, vid.GatecA«rtft de stilo N.T.C. 25. 
p. 132. BiKypkiue ad b.l. DeAthenien- 
sium garrulitate, et curìositate nimia, seu 
studio novitatis intempestivo, quo vana qua^ 
dam cupiditate inqairebant omnia, etiam 
ea, quiB sua nihii intererant, et scire labo- 
rabant, quicquid agebatur, tam pubUoe» 
quam pnvatim, plures scrìptotum vetemm 
loci loquuntur. Thucyd. iii. 38. futk tuw 
titnréf i»h Xiyw àxmtaeéat M^tttu. Schol. 
tmSita w^g révt *ÌL$n^wt aìtimtmt, t^h 

n fUXltàtftttt itXilP kiyu* tt »m} ilMVU» MMf 

9Ì9. Schol. ad Aristoph. Equit.975. ìu'yfm 
WfTif i#Tif I» TLu^it, tféa <r«XX«2 ^tfff^yetf 
\Ut »tà Wékitm, »tù IXtyewMef, Schol. ad 
Arìstoph. Phit 338. ìtmCdXXu t^ 'Aht- 
9aiàot, in tn^^étftof imi tS* Hw^iStn a^ySt» 
^ian.H.V.v.13. U, d 'A^vhùm kyx^ 
tt^afu w^ néitt^fuét* Seneca ep. 94. 
Alexander-^qui quod euiqtte optimum est, er^ 
jmit, Laeedmmona servire JtÀei, Athenas Uh- 
cere, cf. Wolfius in Curis et Wetstenius ad 
h. L Garrulitatis Atheniensium argumeu- 
tum prsbent etiam xUxut, loca publica, in 
quibus homiiies de plebe sedere, rumores 
captare et serere, et confttbnlari de rebus 
levibus et inanibus aolebant ccclx tales 
ìJiext Athenis fuisse, ostendit Meursius in 
Athen. Att. p. 158« honestioies dves, ado- 
lescentuli inprimis, convenire solebant ad 
eimfabulandum in ìat^ua, medicinas, taber- 
nS medicantium, v. A^an. H. V. iii. 7. ibi- 
que intpp. et x»v(uk, tonetrinai, v. JEL, H.V, 
vi. 12. Plutaich. de gamil. p. 509. T.ii. 

(22.) Sequitur nunc Pauli ora tio in Areo- 
pago ad Athenienses habita, cnjus summam 
Lucas memori® tradidit. Disaerit Paulus 
in hac oratione, que sententiarum delectu» 
copia, et gravitate, verborumque pondero 
eminet, sapienter auditorum suorum ratione 
habita, de Deo vero, ejusque punorem cui- 
tnm commendati et doctrine Jesu veritatem 
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adaerìt. Auditonim benevalentÙB captands 
otvua et quo facUins doctiinam suaiii de 
Deo Tero eorttm aninus ktaÌDuare jposset, 
oralioma initio AthemenBum pietatu atu* 
dium laudat, atque commemocat, se uibem 
perambaUntem, inter alia piotati» monu- 
meota reperìne aiam, Deo ignoto dkatam 
y. 22, 28. Vìdeo, inquit, inm omm tnedo pia- 
toti! studiotot etie. »mrk «ndSmi] omni modo, 
V. Wettteniut ad h, L ÌMÌ^mfMH0ri^v$] com- 
paratifiu vim pontivi habet, ut v. 21. (««r- 
wért^") aliiaque in loeis plnribus. Vocabu* 
lom autem ìu^t^fun, ut nomen WJ^mva» 
duplici seniu adbiberì sdet. Beno senra 
IwìUtfttfM notat, TtHgionmn, pietatit «tu- 
dinm ; et tu^ìUifun, retìgiomm, pium erga 
deot, Hesychias: ìu^Stufun, i tirtCnt»* 
Snidas: SuriCiff. lU l^tnr ìwMfién, 
ap. Xen. Cyr. iii. 3. 68. ubi prsoedit 3un- 
€Sf Ages. zi. 8. ArìstoteL de Rep. v. 1 1 . 
^à r^ r«vf Sf«^ fmin^m àù rir§MZnTa 

«■•» ÌM9Tet, ntà ^^friUlut rmt 8«»y. add. 
Joseph. Ant. x. 3. 2. Mi, H.V. v. 17. Act. 
sxv. 19. Malosenstt Xu^thuftnU indicat: 
eufm^tiiienem, ut ap. Theophrast Char. 16. 
ubi explicaUir ìuXm <r^ r« Im^tintr et 
)iiri2«/^MMr, eamqui superUitioeutdÉoemetuit, 
et deorum melu adductia, multa faeit ùupta 
€t absurda, Poilox i. 1. 21. $U$Cht» ^tS* 

étéf Hesycbius: ìwìUtf»$tr l rà tl^x» 
€Ì6m, it^XtXÀmg, i tvftChs mi) hi^òs vnt- 
Mk SiMrr. yìd.EUturut ad Act.zxv.l9. et 

ìVetstenhu ad h. 1. Jam vero quserìtur, quo 
aensu b. 1. ÌMtUifiuif capiendum sit t Beza, 
CaUntius, Wolfius, alii putant, Paulum hac 
voce notare voluiase Atheniensum supersti- 
tionem. Monent interpretes illi, comparativi 
fonnam ri nimium in quacunque re, quod 
iustos limitea taranagiediatìir, innnere. Sed 

toc non pro perpetuo loquendi usu baben- 



t 



dum est. Prasterea parum probabile ^t, 
aut prudenti» Pftuli conveniens viderar, 
eum statim orationis initio cultum vanum 
et ineptum Atheniensium traducendo, ez- 
acerbare maluisse auditonim auimos, quam 
laudando eonim religionis atudium, captare 
eorum benevólentiam, quo eum attentia et 
benignis aurìbus audirent 

(23.) «Mi^iM^s?»] significat, eontetnplari, 
diligenter inq)ic9re, y.Munthiia ad h.l. et 
Westelingius ?Ld Diod. Sic. xviii. 74. meta- 
f>honce,dmgenterperpetid«re, v. Hebr.xiii.7. 
Diod. Sic. p. 452. 13. RkotL Longin. de Sub- 



lim. vii. 3« «^ ftU^puiTm v/M^y.] Vulg. stmtt- 
lacravettra. Sjr. tempia vestra» Lud, de 
Vieu, BaUeniut ezplicant, numina veetra, 
ut sit id« qd. Bm), quo ùgnificatu eiHa^f»* 
oocuint SaD.xiv.20. zv«17. Hist. Drac. 
V. 27. Sed latiori sensu rtCM-^ indicat 
omnia que retigionis caussa honines vene- 
rantur, omnia qus cultui sacro inserviunt, 
tempia, aras, statua» deorum etc v. Sìdeai 
Thes. £ocl. b.v. et KeppÌM ad 2TbeaB. 
li. 4. et hoc sensu in hac verboram eomplez- 
ione accipiendum est, eum moz comme- 
moretur ara. Rectius ergo ezprìmitur, <a- 
era veetra, gS^n x«ù ^/èÌ*, Ir f \wtyi- 
y^wrtr *AyMMr«-y ®*fì reperi aram, in qua 
scriptum erat : Deo ignoto, Valdo ezercuit 
>interpretum industiìam ara 0if kym^^ 
dicala , quam Paulus Athenis se reperisse 
ait, vid. Fabricii Bibliograpbia antiquaria 
p.296. fro//iiuinCurisadh.l. Precìpua 
autem difficultas in eo est, quod in scripto- 
ribus Graeciafi, inprìmis Atbeniensittm reipub- 
lice antiquitatem spectantibus, quos ad 
illustrandum b.L interpretes consuloerunt, 
plures aras i^NM'rMf OiMf dicaUe comme- 
morantur. Nam loci Luciani in Philopa- 
trìde, ad quoa nonnulli, voluti Grotius, Oiea* 
rius in diss. de gestis PauH in urbe Athe- 
Diens.1706.4. ^ttniu Meletem. Leidens. 
p.84., alii, provocarunt, ut comprobarent 
Athenis eztitisse aram, iyut^rf 0if sacra* 
tam, nihil plano ad rem faciunL Critias 
ibi rp. 466. ed. Basii, e 9. p. 122. ed. Get. 
ner,) ironico jurat per ignotum Athenis, 
ni rh i^m^n h *AMnu$' et p. 485. e 22. 
p.203. Geifu alter oonfabulator Triepho 
dictus, dialogum ita condudit: n^tùt H rn 
U 'A^flMMf àyfmeref l^ii^^rrff mmì «r^M^tinf- 
rafTtg x*k^ *'V ev^atì» Urt/M9rsf, T»irf 
ti^a^ivr^vf^ift noe vero ignotum, qui est 
Athenis, a nobis inveulum adorantes, manilna in 
eeelum sublatis, eidem gratias agemus, Sed 
ut recto monuerunt Eichhomius in AUgeau 
Bibtìothek d. BibL Literatur B.3. p.414. 
Niemeyerus interpretat. ont Paulina Athe> 
nis in Areopago habits Act zvii. 22 ss. 
HaIaB805.4. alii, Lucianus bis in locis 
more suo Pauli sermonem in ludibrium ver- 
tit, et ne verbo quidam se quoque ejusmodi 
aram Athenis vidisae assevesat. £ reliquis 
scriptorum Grcconim locis allatis non nisi 
hoc consequitur, pluribus diìs ignotis ab 
Atheniensibus aras fuisse dicatas. Pausa- 
nias Descript. Grascia) i. 1. p.4. edit^iCf4Ait. 
in Phalero porta Athenarum fit^/ah fuiase 
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Philosirat. Vit ApoUoD. vi. 3. scribit : nt- 
f^nUrt^ itt^ì wtifTm ^tSf s7 Xtytn, tuù 

lì^upTmT ubiignotU diis statuuntur ara. Èst 
ergo tttroque loco de plorìbus diis sermo, 
neque e verbb laudatis Mt dare patet, 
Qtrum are JiyMÌ0'r§tt 0im> an iyw^rf &tf 
inscrìptiB fìierìnt. Laudanmt etiam locum 
Diog. Laert lib. 1. sect 10. p. 78. ed,Sieph, 
p.71. ed. Meifrom. qui tamen quoque ««-^«r- 
iwu^f est. Laertius ibi refert, Epime- 
nidem pestem Athenis ortam compescuisse 
huQC in modum : XaCm» mCcr« ftiXMva n 
xaì Xtv»k, Hyttyi v^jU rat *A^ii«f vày»r 
M^Kuétv f?«0tf Siuu aT jWX««fT0, ir^trri^t 
TMf t*oX»vi«it, ìféa &9 xttTMxXifU avriff XxMf' 
rn, ^vuv r^ irpoa^Kom •cy* nmì •Zrm 
Xf^ ri xamir Uiv ìrt xm3 wf Urtf tv(i7f 
Mara rwf ì^fuvg rSh *Aéfimttn fietfutòs ày»^ 
wufiovSi vwi/ivfift» rnt rirt ywftitns V^Xéi- 
0tàff suntpnt ovesnigro et candido veliere, dux* 
ttfue in Areopagum, atque inde quo vellent 
abire permigit, Aù 911» ilia$ sf^iebantiir man* 
dans, ubieimqìte ilim recubuissent, singutas 
mactarent ri v^o^viunrt i^tf , atque bt hune 
modum quievit Ines, Ex eo jam hodie quo^ 
que per Atheniensium pagos ^atfuh itwwifuwt 
oTos tine nonttne inventrt eertum est, xi.i. 
non legitur iyf^f 0i£, sed rf menfuvrt 
^if , quod ezplicant : deo ad quem nec ret 
pertinet, quive pestem avertendì potestatem 
nabet, quisquis is tandem sit. Si altana 
illa inscriptione ornata lìussent, ea band 
dubie fuiaset: rf w^t^innrt 5«f. Sed firn- 
fùt kUttìffut est ara, nulla piane inscrip- 
tione notata, nt recte monuit (Hearxui 1. 1. 
y, Wolfiut ad h.I. Jam cum scrìptores 
veteres, Athenis plures «ras i^otis diis di- 
catas fuisse tradant : Eratmus ad h. 1. CU- 
ficus Hist. Eccl. a. 52. p. 474. Brodéns 
Misceli, ii. 20. aliiqne plures statuerunt, 
Pauhnn numerum pnxralem prò instituto suo 
mutasse in singularem. Cujus quidem sen- 
tenti» auctor fuit Hieronymns qui in Com- 
' mentar. in ep. adTHumi. 12. ioscriptionem 
illam ita sibi lectam testatur : 0uit 'A^ùn 
sa) "EA^ti^ms, >uù AA^tt ^/r iymwruf xtù 
(Smit. Yerba ejus sunt : Inseriptio ar^ non 
ita erat ut Paulus asseruit : ignoto Deo, sed 
ita : Diis Am, et Europ» et Afrìce, Diis 
ignotis et peregrinis. Verum quia Paulus 
non pluribus Diis ignotis indigiòat, sed uno 
tantum ignoto Deo, singulari verbo usus est, 
ut doeeret, iUum suum Deum esse, quem Athe* 
mensesin ar^ titulo prsruiassent, et reete 
emm scientes ceUre déberent, quem igno/rantes 
9en£rabantur et neseire non poterant. Cen- 
tra vero recte monuerunt interpretes alii, 
liac locum nostrum expUcandi ratione ad- 



missa, vetbis Paoli, quibus Athenienses 
convincere tentabat, omne robv et pondus 
detrahi, utpote qu» adversarìi falsitads ar- 
guere potuissent, atque adeostatuunt, Athe- 
nis fuisse aras in plurium numero inscrìptas, 
et unam quoque m singulari.— Eic^Aomiuf 
1.L conjicit: plnres fuisse Athenis aras 
antiqnissimis temporibus ezstructas, quibus 
ars scribendi aut piane ignota, aut minus 
usa recepta fuisset, que ergo nulla inscrip- 
tione notata essent. Has aras Athenienses ; 
seriori state, ne nuininis alicuius iram pro- 
vocarent, non destruxisse, sed cum ignora- 
rent, cuinam' deo dicate fuissent, inscriptio- 
ne eas notasse hac : 'Aywerf Òti, Deo 
alicui ignoto, einem unbekofmteti Colt (non : 
rf iyiM^rf*0ti, dem unbekannten Gottf' 
vid. Hetimanut a<i h. 1.). Ex pluribus aris, 
quibus singulìs hec inseriptio esset, non nisi 
unam Paulum vidisse, et cum ignoraret, 
plures isti similes esse exstructas, comme- 
morasse hanc aram, ut estenderet, se nihii 
insoliti et inauditi proponere, sed Dèum 
suum in numero deorum ab ipsis jam culto* 
rum reperirù Eichhomii sententi» subscrip- 
sit Nìemeyerus LL Equidem arbitror iiiisse 
Athenis plures aras, in quibus inseriptio hec 
plurali numero notata fuerit, v.Pausan, Hie- 
ronym. 1. 1. cum etiam Pausanias v. 14. 
p. 412. tradat in Elide, ubicertamina Olym- 
pica peiagebantur, juxta Jovis Olympia 
aram &yw^rm Suif ^fti* positam fuisse^ 
extitisse vero etiam puto Athenis unam 
aram hac inscriptione insignitam : *Aytmfr^ 
Gifl (que sane facilior est verborum interpre- 
tatio), etù hoc %on disertis verbis scriptores 
veteres memorarint, e silentio enim scripto- 
rum nullum argumentum peti potest. Ara 
illa dicata fuerat ky^^r^ ^*^t oh beneft- 
dum acceptum, similemve canssaro, cf. TVrw 
)61U Baden Diss. are Deo ignoto dicate 
caussas ex antiquissima reìigionis natura 
probabiliter esse repetendas centra Diog. 
LaertHavn.1787. ubi inseriptio derivatur 
ex veteris evi superstitlone, qtie omnis nu- 
minibus replevent, neque phenomenanatn- 
ralia omma nomioibus justis compellare 
calluerìt. ' Ceterum oleum et operam perdi- 
derunt interpretes, qui indagare volnerunt» 
quemnam Athenienses per Deum ignotnm 
intdlexerint, quorum alti statuerunt eoe sub 
hoc nomine coluisse Panem, alii Isidem, 
alii Jovam etc. vid. OUarius 1. 1. Segers 
Diss. de ara ignoti DeL RegiomontL 1710. 4« 
Woljius ad h.I. 

(24.) lUe' Deus, quem vobis ignotum 
colitis, et recfe quidem colitis, est coeli ter- 
reque creator, universi moderator, nec ne- 
cesse est, ut ei prò W«)si^»/f vestra, tem- 
pia exstruatis, non, ut vulgo de diiscreditur, 
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wòLPy^m^ ovz SF j(fii§OTOi7irotg yaotg zttroiKtr Ovii vro 35 

iùvg ToLtrt ^o^fjv x») tvo^v kcÙ rà wwra. ^E^rolfict n s| tìfog 26 
alfJtMTog tZv tévog kvO^djrojv zttrotxsTìf Ìt) vSiv ro nc^offwjco^ 
fìig yfjg, o^icttg ^ T^ortrcvyfdvovg Kai^ovg^ %cà rag ù( 

in templis suum domicilimn habet, ita ut 
ibi ezimia quadam ratìone prssens àt, ibi 
faciliuspreces exaudiat, natura tam immensa 
non includi potest templonim angu&tiis, nec 
sacrificiis indiget et donariìs, iis non propi- 
tius redditur, ut de diis creditur, omnia enim 



<i vUa re indigeat it, qui cunctvt vttam, 
haì^wi^, et omnia aUa eonfert. ^ «-Sr*^ refe* 
rendum ad homines, quonun ministerìo non 
indigere Deu» dicìtur. ^^wiì», «r»»>». Sii. 
xxz«28. (al. xxxiii. 16.) Ug in ^ »«ì *»•• 
If «>«;. H. 1. ;U« mtù irvM», ut jam recto 



quibus mortalium genus perfnytur bonìs, ei judicavit Grottut^ per Hendiadyn dictum 
tanquam nutritori debet. Opp(»ita hsec &t^to irfwZmifSpirittÉmvitalem,tT*n tatto 



€rant, qua de creatione universi dixit, pia- 
dtis Epicureorum, quae de provida Dei re- 
rum omnium cura disàeruitStoicorum et Epi- 
cursorum decretis, qus de sacrificiis, tem- 
plis, creatione hominis monuit, opinionibus 
Slebis, V. not. ad v. 18, 26. Eadem autem 
escrìptio veri Dei, qua sejungitur a diis 
fictitiis, cum sit coeli terneque creator, uni- 
Tersi moderator, frequenter etiam in scrìptis 
Frophetarum et Psalmis occurrit, v. les. 
zlv.6, 12, 15. xiii. 5. Amos. v. 8« 9. Ps. 
sevi. 5. cxlvi. 6. cf. etiam Act. xiv. 15. py» 
h ;^tifM'«<firMC 9tuts tutruxu] rum inhaJbitat 
tempia manp, fabricata, v. not. ad vii. 48. 
Mìnucius Felix Octav. e. 32. §. 1. ttmplum 
quod ei eatruam, cura totus fùc mundus ejui 
opere fabricatus eum capere non possit f et 
eum homo laxius maneaìn inUr unam (edicU' 
lam vim tanta majestatis includam T nonne 
meUus in nostra dedicàndus est mente f in 
nostro imo conuerandus est pectore ? hostias 
et vietìsnas Domino offeram, quas in tuum 
meiprotulit, ut rejiciam ei suum munus ? 

(25.) Ps^ L. 8 sqq. Seneca ep. 95. noi» 
fUtfriC mÌMstros Ums, QnidniJ ipso hu' 
mano generi ministrai, cinque et omnUnu 
pretto ett. Id.deBenef.iv..9. Quoniamnee 
UU coUato eget, nec nos ei quiequam confern 
possumut, 3 Macc.ii.9. summus sacerdoa 
ae tempio : ityia^at ri» tìwm tùvtm ut ^h 
t$$fàà nt rf vSh mwAtrm àir^ìtu» sancii' 
ficasti tUfi hunc locum nomini tuo, qui tamen 
tmUareijuliges* Alia loca simìij& coDges- 



Gen.ii.7« quem ìocum Paulus respexisBe 
videtur. Aiexandrìni ibi babent : inpv€$f 
nv $st ré 9^à9m9n avrtS irf«ììf («nif • Por 
rÀ «rawrm intelliguntur omnia, quibus bomo 
indiget, ad vitam sustentandam necessaria. 
Sed prò rk wàvra in aliis librìs legitur »arà 
9étrm uìnque, w,GriesÌK quam lectionem 
MilUuM et Matthaius temere iji ordinem re- 
ceperunt. Nam non satis apparet, cur boc 
adjidatur, lectione autem mmì wAftm admi»- 
sa, quam optims not» ,codd. taentur, gravis 
«ententia procedit, et sspins Ubrarii voces 
nmì atque ttar» inter se permutarunt, v. X«d. 
Cyr. vi. 2. 35. vii. 1. 12. . Plato Sopb. v. 7. 
Euxip. Phdsn. 1759. Orest. 301. Schweig- 
kauserus ad Polyb.iii.23.^. x. 12.4. 
. (26.) Instìtuit, ut ex umù sanguine (pa- 
rpUe) onmes mortalium génles ort^, cmnes 
terrarumr^ionesinooleren^, 47/m»] kominem 
seman, parentem, stirpem designat, v. not* 
ad.Job.i.13. In'codd. nonnullis vocabu» 
bun at^Tés deest. Nempe librarii omiser 
runta?^r«f, velquod \nt tte^fuwn inean^ 
dem syllabam desinunt (siepe enimlibzani 
omiserunt vocabub, si antecedentium et 
sequentium similis esset sonus, aut si pre- 
cedeos et sequens vocabulum in eandem 
syllabam desinerent) vel, ut Woìfius suspi- 
catur, quod »T/u«r«f significationem, quam 
h. 1. obtiuet» ignorabant. Adsoendit autem 
Paulus ad generis bumani origines, atque 
docuit, ab uno honÙDe derivandum esse ge- 
nus buman«ni,.ut sese c^poneret opinioni 



serunt Weistenius et Kypkius ad b. 1. ^^m» et vanitati Atheuieipium, qui se mh-ixfemt 



«nviif, colere, venerari, Pbavorinus : Si^-. 
mvm* ri rtfui' spedatùn adhibetur de cuUu 
Dei extemo, ut n. 1. de sacrificiis, donarìis, 
templis Xen. Cyr. viL 2. 6. #•) (h.e. M 
r«ar) >iytrm wdw r%§t^$t9%uet«u i *K^i}iKm,, 
nempe donis et sacrificiis. ib. viii. 1.8. n* 
^ffcwi0«»r< r«tv ^uvs, add. ]Viem.i. 4. 13. 
(£oon. V . 20. Wfùgiii^fit nwet «• r. X.] qua- 



et yvysvuf dicebaat, se eum ipso solo, adeo^ 
que cum rerum natura simili- ortos gloria- 
bantur Aristoph. Vesp. 107 1. Ufàv itfuts — 
'ArrtMti ftéfM ìuuUeH *!fyvut M»ri%é0»H* 
Eurìp. Ion.29sqd«i-i;LAM' Xmèv sit mùri^c^n» 
KxsnSf 'Ainuiu add. Plato Menex. e 7. 
Locian. Philospeud. 3. *A4nHUM ^m^ì, rwe 
w^evt M^mwsfn U ri; *Arr<»iff àmfvmt; 
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27. <n; 0tif. 

pra laudati», qaem Paulus re«pexit »*r- 
•!»/« est Aabitatto, commoratio, quo sigoi» 
ficatu sepius quoque in versione septuagin- 
tavirali recurrìt v.Bte/ii Thes. h. y. elBret- 
tehneideri Spidleg. Lexici in intpp, Grr. 
V.T.h.v. 



mméAn^ rk xi%«Mk Cic. pio Fiacco e. 36. 
4thmarum uriii vedutale m ett, nt ipsa a 
$t$$ebm tuot genuine dieatur, add.Jìi8tÌD« 
ÌL 6. cf. ìVetetemui qui plures hanc in rem 
Idoos attulit. Niemeyents LL p. 12. ino» 
net, cultiorìlms banc opinionem non eMe 
affiagendam, eoe sese avs4xhMi§ dizisae, 
qnod non ex alfis.denram regionibus in saa» 
delati essent, eesqne more multorum alio- 
lum popnloram non ita pridem invaaiBant, 
sed jam inde ab antiquissimis temporilras 
ìnooluissent. Recte. Sed Panlum dicen* 
tem andiebant etiam homines f^beii et in* 
colti. FtMM^m nonnuUi incisi notam 
ponant, ut mm^mmiT» dictnm àt pio iBrrt a«r* 
eum», feeU ex um etmguine omnéi geniee, at 
habitaretU; veroni sic frigida sententia pio> 
oedit, et com totos vertos Hebraismum re* 
doleat, prasralet eomm sententia» qui cum 
Vantio de Hebraism. N. T. p. 343. Fitck. 
jongenda potant verba l«Wìi#t «6p Um 
éféi» mmnmm feeit, ttl enmét gewtm ex «no 
«Bi^tiM ortc hMbitanMt. eie. M «ir eì 
etfUm^tf *rnt yns yiMn^ba id.qd. UrJ 
et^ywnt99 itd^w ^f YHf Lue. zzi. 35. i.e. 
ìitì frm^etf vh Tfff . Vocabolom enim «rf«r- 
mm ex Hebnusmo redundat v. Vemiitth t. 
Respexìt autem Psulns locum Gen.ii.^ 
ubi ai é\ faabent : ìiUeni^n M^mTrwf i Ké^tn 
M er^UmtnwA^nK^nis yiis* etDeut.zxXÌi>8. 
ubi in vers. Alex, kgitur : )if^^<^tp ^T^tt^ 

y^M mòrSf. ' — i^tfmt ^tmn^myfiifttf juu^t!^ 
». r. X.] d^fmitM tis ^ria tempora, et eertot 
regionum, qtuu ineoieirent Utmhtos, v^wvf* 
rmyftifùet tempora eonstHuta i. certa. Voi- 
, gaiis leeiio e^ ir^rayfAuvt, sed plurimi 
optirae nòtte Hbn babent irM«mr»yfKÌ9§»n 
qoam lectionèm probarunt MiUiut Proleg. 
f. 629. Bengelin», al. et in ordinem rece- 
pcrrontGnM6a4sfttMatqiieJtfattAcnif. Reete. 
l>ifiei]ioT enim kctio est it^e^nrmyfdm 
prdp. jiMM, prvaer^a, qoam ir^mmy^lw 
ante eonstHuta, prifinUa, Per iuSy »m^ 
significantor certe perìodi, states populo^ 
lum ; per rkf i^tétriat riff tutreauot mvr9f 
fines regìonum quas incolunt. jLud, de 
Dieu, Heinriehthis, alii, per tvèr uai^$h et 
Ìf9ttfimt «^ nmriniat inCelligont, TÌtiB cu- 
JQS(jue homines KinHes, cum vita bumana 
«Bpras oomparetur cum baUtatione, domi* 
olio, nt Gen.zlvii.9. Sed bac sententia 
admis»a, tautologia oritnr, et non tam de 
rittgulormu bominnm fletàte, auaro potius de 
nngulorum popnlonim periodis, eorum flore 
et interitu, sermo est; confirmat pfzterea 
▼ulgarem interptetationem loeos Deut. so- 



(27.) Deus hsBc su» existenti» et provi- 
dentis documenta extare voluit, ut omnes 
mortalium gentes eum orbis terrarum condì* 
totem et rectorem agnoscerent Rom. i. 19, 
20. Sap. xiii. 4 sqq: Pro K^m«» in codd. 
nonnuUis legitur 0dv, quam lectionèm in 
textum recepit Grietbaehhu, Sed ^h glos-» 
sema redolet,quod adscripseruntgrammatieT» 
quoniam Cbristus quoque in Ubris N. T% 
K6^t nominatur, et y. 24. pnecessit ^i^. 
Ante (,vruf omissum est S^rt vel i7r<rf. 
Male Bolieniue Iniinitiynm positum putat 
prò Imperatìyo. Formula fynh rh K^m«», 
Dominum qwerere, notat, stadere cognitio^ 
Dei veri, existentia «t piovidentie divinie 



cognitionem perveniant Proprie anteiit 
ycùrba sonantt anforte eum ytìuìi palpando 
reperirent, ceitam existentia et providentia) 
ipsitts adipiscerentur at vero mti ^i yt (pò- 
terant eam adipisd) haud proeul ett a quoti» 
bài nostrum temotus: hxaìe ab «doqaoqtfl 
potest agnosd. i^x«^v notat: wntreettsM, 
manUnu palpate, y. LXX. les. lix. IO. Gen. 
zxvii. 12. Lue. «xiy. 39. Arìstopb. Cenao» 
natr.314. Nec tantum dicitnr de iis quaft 
manibus pidpantur, sed etiam de hs, qu« 
quocunque modo attìnguntur, ita ut sit, senso 
percipeto aliquid, aut investigare qoovis nuK 
do, v. KxfpkiuM^A Hebr. zìi. 18. Taeit Ann. 
ili. 12. oèsAìs eontreetare. Cic. Tusc iii. 1& 
menueontreetare; fa.l.i^Xiiffi»metaphorÌM 
adhiMtom eztat, ita, ut deciaret, ceno m 
perepieuéoo^noseere, atque ^Xafhtmv taù 
i$^9, ut jam reete animadvertit Qwtiui, 
est Hendìadys, prò ^tihM^mrrtt t9fmp. 
Csterom ^Xttf^i^timf MtMee positum e«t 
pto ^nkmf^tv, qt(« Aoristi ibrma apod 
Attieos swpius oocurrit, y. Sekleusneri Lex. 
b. y. et FUefterus Animadyy. ad WeUeri 
Grammat Gr. VoLii. p.38&8q. «*/ «*m yt] 
plerumque vertoat quamquam, sed oratSonris 
serìei convenientios redditur : at vero, sed, 
ut legitur ap. iGsphin. Socr. iii. 12. Xen. Cyr. 
n. 2.10. Ages. i. 6. a /mmfàf,] litotes, prope, 
nty.4. »ùm èXtym. y. 12. •£» ikiyti. In 
nobis ipsis manifesta suntindida auctorìs et 
rectorìs. Hsc, ut probe annòtarunt Miehmé* 
Itt et Nim^mis ad h. 1. non ad dogmatieam 
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de Deo omnibus rebus pnesente doctrìnam, 
aed ad feu^nltatem referenda sunt, quasi sui 
cognoscendi unicuique animum in se ipsum 
convertendi pnebeat. 

(28.) ìf avT^ y«e Z^fttff mmÌ nnwfuém, 
nmiiffu*} per eum enim vivimui, tu» nuwmm, 
€t «ttmuf. Omnia Deo debemus. Flautus 
Poeaulo V. 4. 14. Juppiter, qui gema eolis 
alitque hominum. Per qu£m vivimus viialem 
tfimm Quem jienes apes trite tunt honUnum 
omnnim. Alios locos similes attulerunt EU- 
nenu et Prictvt ad h. 1. Gataeherìu ad An- 
lonin. iv. 23. v. 27. i» «^ Uebr. i per 
«»«, ejtts vi et beneficio. Ad verba ifi/ap 
!»• r. A^ SUfrriìu in Opusoc. Voi. iii. p. 95. 
momùt h»c: "trìa qu» beneficio divino 
debemus» gradadm, et sic proponuotur, ut 
a perfecùori incipiens oratio» in minus per- 
ifecto tenninetur; per Deum vivimu» beau 
M hiiare (v. 1 Thess. iii. 8. Kyptdus T. i. 

{».270.)» per ipsum movemus nos ac sumus. 
pàujaneneficio non solum omnia, qus ad 
vitam feliciter agendam pertinent (r* vivrà 
▼. 2^ l Tim. vL 1 7. Act. xiv. 17.) sed etiam 
hoc debemusj quod nostra vires, quarum 
uau ipsi aliquid ad felicitatem oonferimus» 
duranti seque, ezspirant (jntn* v.25.), imo 
quod ad vitam pervenimus." Mea vero 
sententia, oratio, a minus perfecto incipiens, 
adscendit ad majus perfectum. Dei bene- 
ficio ^iH^v, vivimui, ei vitam debemus, jm- 
90VÉMé«i, movemur, s. potius, nat movemu, est 
«mm Medium^ v. Dretigiut de VerbisMediis 
i« 71. p, 310. Dep debemu) vires nos mo- 
veodi« vires agendi; Wftì* Deo debemus 
boc ipsum quod sumus (1 Cor. zv. 10.), quod 
homines, quod ratione prediti sumus. Ver- 
Inui Jmm non est cum aliis ezpUcandum, 
perdurare, vUam protrahere, ut legitur Sap. 
ju 14. coU. 13. nec, ealvum eMte, ut illud ad- 
hibuit Demoath.ia Orat. de Pace, ▼• Vigerut 
de Idiotiam« Gr. 'Xin{[. v. 6. 14, p. 241. ed. 
Herm» sed indicat ezistentiam homini oon« 
venìentem* in (jua usus rationis elucet. £t- 
enim Paulum mnuere quandam similitudi- 
nam inter Deum et homines, propter ratio* 
nis et mentis pneatantiam, quam Horatius 
SaL ii. 2« 79. divmm ptrtìculam aunt nomi- 
nat, verba v. 29. ^tng tSf ytrdp^mrif «••» 
SuS-^ri ^»p Jlms IftiHM, satis supeique 
docent. Ccterum, ut omni tempore, utor 
verbis Niemeyeri ad h. 1. eztitit interpretum 
genus, quod philosophari maUet in interpre- 
tatione literarum sacrarum, quam sensum 
earum ex accurata Imguarum scientia et re- 
liquis justas interpretationis pnesidiis repe- 
tere, ita non mireris, si hanc quoque Apo- 
stoli sententiam detortam e.ssc videas in Pan- 



theismi, quod dicunt systema, quod Deum 
a mnndo non diacemit, aed substantiam io- 
finitaro et aatemam, autr^M», aut anim a m 
mundi eaae ceaaet. At vero quam diserte 
per totam orationem Apostolus conditorena 
a condito orbe» opificem ab opificio, guber- 
natorem et presidem a rerum universitate 
sejunxerit, in aprico positura est. vid. et 
Deylmgnu Obss. Sacrr. P. 2. p. 366 ss. me 
MMSrtnt tS» nmi vftSkg wutirm s. r.X.] quarm 
nomiuUi pocUtrwn «atrm-uM dixsnciif: ^fUM 
pragemu tuwuu: rtw^ v£f nmi ipu wmrmf 
i. e. rm ufuA^ 9rmnrSn, &Bpius enim 
pnepositio xmvk peripbrasi inseruit, quam in 
rem largam ezemi^oniB copiam congeasimvs 
ad FMuri Animadw. ad Weller. VoL iii. 
P. 2. p. 191. Hemistichion rtS yò^ mmi yi- 
fH i#^v eztat in Arati Phanomeiùs v.5. 
(de Arato, Solensi, e Solis Cilidas dvitate, 
ex aliorum sententia Tarsensi, t. Fahicii 
Biblioth. Gr. T. iv. ];. 87 sqq. ed. HarUtii), 
legitur vero etiam in CleaBtbis hymno in 
Jovem V. 5. U m? yk^ yÌ9H i«ftif. (Dt 
Cleanthe ex Aaao, lyaa wbe, Zenoois CS* 
tiei, Stoiconim parentia diadpulo, et in #v«f 
s. porticu Atheniensi successore, v. Fobrien 
Bibl. Gt. T. ììl p. 550.553. extat ejus hym* 
nus in Heerenii edit* Stobasi eclogarr. phy^ 
sicarr. n, 12. p. 30. et separatim editus est 
a Sivarxio, lips. 1785. 4. et Cludio Gottingn, 
1786. 8.). Eadem sententia etiam expressa 
est a Pindaro Nem. 6. I» ^ff», U ^eSÌ9 
yÌ99im Similes vetDsrum locos ooll^enmt 
GaUukenu ad Marc. Anton, v. 21. xii. 1. 
Hapheìiui, EUngrut, Wolfius et Wetsteniu» 
ad h.1. Jam vero dissentiunt mterpretea, 
num Paulns Aratura respexerit, an bunc et 
Cleanthem, an boa et alios in mente habue- 
iii (tic Miekatlii ad h.l. EvMu p.l63. 
ed. 4.) in quorum scriptis base verba inve- 
nerit. Cum vero in Arati Phaenomenis hic 
versai iisdem legatur verbis, quibus Paulus 
usus est, cum eadem fere verba in Cleantliik 
bymno occurrant, cum Paulus non uuius 
poets, sed plurìum meiitionem fecerìt, cum 
alias V. e. Tit. i. 12. ubi unius poetai, £pi- 
menidis, verba attulit, unum tantum com- 
memorarìt, cum Cleanthes Athenis vixerit : 
Granino arbitror, boa poetas Apostc^um re« 
apexisse. Scile autem et prudenter Paulus, 
literarum Grecarum baud ignarus, v. 1 Cor. 
XV. 33. Tit. i. 12. Miehaélù 1. 1. Henekiut 
ad PaUy Horas Paulinaa, Bewéis der Glauh- 
wùrdtgkeit der Ge$chichte u. d. JE^heit der 
Sehryìe» dee Ap, PmlIuì p. 449 ss. doctrinam 
suam cum AÙieniensibus agens, poetarum 
Gnncorum auctoritate confirmavit, ita, ut 
quiB de Jove dixerant, ad veram Deum 
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transferret, quo ostenderet^ se nihil ab ip- 
aomm aciwtorìbus divenum affirmare. Et 
sentat verboram i rtS yà^ mmì yi^f Ufàf, 
ex mente Pauli est : a Deo Tero ortum ha- 
bemus, nos creavit, eìqne ob rationis et men- 
tis pisfltantiam similes simias. 

(29.) Itaqué eum Dei progenUs timui, 
fum debemut jmUare, auro, aut argtfUo, aut 
lapidi, 4ipe artit ingeniiqut humani e<dato et 
tculptot numendivinum timiU e$t9, les. uzvii. 
Cic. de legg. i. 8. eum^e alia, quibu$ tohéB^ 
rmt hominet, e mortaUgentre tumpterìnt, qvut 
fiugUia esteta et caduca; aiumum tamen ette 
ingeneratum a Deo, ex qiu> vere agnatio wfbis 
eum cocletHbut, tei genut, vel ttirpt appellari 
potett, Lttcret. ii. 990. Omnibut ille idem 
pater ett — cctleiti twmut omnet temine oriundi, 
Seneca, ep.3l. Non potett ex auro aut ot" 
genio imago Z)|i exprisni timUit. cf. et Wet- 
tteniut ad h. I." x*C^f^ didtar, quiequid 
teulptum ett et ealatum, ut sùnolacnun, sta- 
tua, V. Sehleutneri Lex. h. v. W ^u», numen 
divinum, Deut, Xen, Ages. u. 13. Mem. i. 4. 
18. Josepb. Ant. xi. 6. 11. ▼. ÌVettteniut 
ad h. 1. ^ Sententia Apostoli hcc est: Nos 
nature viventes et intelligentes, a Deo creati 
eique similés, prsstantiores sumus pretioeis- 
stmis et absolutissimis artis ingenuque hu- 
mani monumeotis, quanto igitur prsstantior 
iis est Deus, qui ut pater et creator noeter, 
nos ipsos natura et dignitate antecellit, ne- 
que adeo statua inanimata, ab artifice con- 
fecta, prò Deo coli potest ac debet. 

(30.) Quamquam autem Deus tot ac 
tanta existentie et providentie sue docu- 
menta extare voluit, neque sub artis huma. 
hs figuris coli potest, tamen per longum 
tempus homines perversas de eo opiniones 
foverunt, nec eum rite coluerunt. v§òs fàv 
•h x^wvt tni uy99Ìf hrt^^m i &tit ». r. A..] 
Deus quidem tempora igtiorantie tulii, mine 
vero omnibut hominibut ubique terrarum de- 
nutttiat, ut ammum emendent. x(H*^i ^t 
tiyfmt, tempora ignorationis ven Dei, et 
culttts divini. Verbum vinato proprie sig- 
nificat: nBnanmadxmteret'ùherttkeutpr^er' 
mittere aliquid. Hoc eum facere soleant ii, 
qui rem aliquam incurie et negligenter trac- 
t%nt, indicat quoque, negligere, non curare. 
Tob. iv. 9. Mmif$ii ^m^a^ rJk» f^nri^ ew, 
voli negligere matrem tuam, ettram Uliut habe, 
Sir. XXXV. 14. 0l f^ i^i^ Uiri/«» Ufaw, 
Voi.. III. "^ ^ ' ^ ' 



non negligit preeet orphani. Deut. iii. 26. 
«n^iTìf Kyft$t IfU XvMtf vfuh, xmì «v» tiV- 
4>Miwf /Mv, neglexit me Daminut propter vot^ et 
non exaudivit me, Jam eum negligantur 
{>lernmque ii, qui contemnuntur: im^iù* 
significat etiam, cont«mner6. Suidas: ùm»- 
«Uir Té mtra^nnfm, Hcsychius : vri^i/^i «• 
Mo^a^^nt:, Xen. Ages. vili. 4. vx%^iiu9riit 
fiaetkutt laimt, Antonina v.^1. «-«r»? 4)«- 
mS» JMI4 rtMTv vwt^ttUtt, Philo, lib. iiL Alleg. 
p. 1096. A. Inrt^^m rh uJòw rit ar^t^irM^t 
Tw fueuffiirut, vid. Loanerut et Wet^eniut 
ad h. 1. If vit. xxvi.40. «-«ie(C«r«f tua Ut^ 
ui$9 fu, ^fontgretsi tunt et contempterunt me, 
ubi in textu Hebraieo legìtur veibum OMD# 
Sed im^ìhSt non tantum usunatur de iis, 
qui negbp;entes et incurii aliquid non vident, 
verum etam de ns, qui aliquid de industria 
videre nolunt, qui itase gerunt, ac si aliquid 
non animadvertant, ut Deut.xxiL 3, 4. Lev, 
zx. 4. Ps. tiv. 1. ubi respondet Hebraioo^ 
tiòsn oeeultart oeuìet ab aUquo, quin videat, et 
trtwm occultare te; bine vn^^in» inter alia 
notot, permettere, f erre, pati, ut vofi^f r, vid. 
Fiteherut Ind. Palspb. s. v. era^f», et sic 
h. 1. reddi debet : tempora igmiranti^ «one»* 
Ht, permisU, tulit Deut, ut Act. xtv. 16. le- 
gìtur: tluei wdrrm r« Utn Wt^neém ralt 
t^f aèvSf, De verbo furmwTf v. not ad 
Mattb. iii. 2. h. 1. valet, errores coirigere de 
Deo et cultu divino, Act. xiv. 15. rmfSf op- 
positum est r$tt x^^**s àyuUt, . 

(31.) Et quia clariore luce'^jam Deus ho- 
mines imbuit, polite spemere has cohorta- 
tiones, et notitiam vobis oblatam, repoacet 
enim Deus rationem ab iis, quibus ea conti* 
git, usurpate meliorìs notitis. ' A^am coiu^- 
tuit diem, quojutte orbem terrarum judicatu- 
rttt est, per virum quem ei rei destinavit, cui 
coneredite h^c potettatit fidem feclt, eo quod 
in vitam eundemrevocavit: fifii(ta est tempus 
judicii extremi, nam diserte additum legitur : 
In f ftixxy »^*^* «^ éltuvfunpÈ, et aliia quo- 
que in lods Christus dicitur judex mortuo- 
rum, et viventium Act. x.42. Joh.v.26. Rom. 
ii. 16. (ErUliut in Christolagie T. ii. p. 699. 
et Stangiut in Theohg, Symmikt, B. 3. n. 7. 
9f*i^a exi>licant de tempore, quo Jesus bis 
in terris vixit, et, U ìtMmoevnf, vera sua doc- 
trina, tm^tn, confutavit eirores. Cui inter* 
pretationi et usus loquendi, et orationis se- 
T 
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. Sgnri'9 ^icTTiìt va^wry^n Tacif, kvourrntrcig q^Itov «» PUcgM* 
^AxéwrafTi^ ^f cMCL^raLinf ¥txfSvf al fM¥ e;^Xit;«^4»y, . «J ^ 32 

bTiFOV* ' AxQVÓ'ÓfJUéòà (TÙU Tttì^lU Tifi tOVTOV. KcÙ ÙUTOff 38 

avrSf iwiariwrav* $¥ oJg xoù Aiù¥v^ècg i ' A^$ù7Petyirnq^ xeù 
yuvfi 0¥ùfMLri AàfMtgtg, xaì ìngot cvv uòroég. 

KX«. mi'. 

Miri iì Taira xJ^^ì^6%)ì ù lluuXoi i» rZv^AJÌn^m^ Jx^gjr 

muttm «tri m m «{rttiutninl, ef ChrÌKli doC' 
trinam amplexi tuni, in quibtufait DioftystK» 
Arwfpagita, etfatmma Damaris nomtn*, et aiii 
^ìdam eum ipris, D« yeibo tuXXm^m vid. 
ad V. 13. 'A^MrmySmt, vM. ad v. 19. yptìt 
nonnulli vertnnt : uxtr ^tu, sed noD legitur, 
s«} ^ yvtìi mòrn» Pro Aà/im^tt, cum hoc 
nomen nnsquam deprehenderìnt in vetemm 
acrìptifl, Grùtiiu^tMmgterkunm (vid. Se- 
lecta e scholis ValekenafH ad h. I.) legi ma- 
lebant : ^àfuiXtt.juwenea, quod nomen ex- 
tat in Anthologia iii. 12. et fnscrìptionibus 
GraUri p. 935. 947. Sed omncs codd. exhi- 
bent AA/$afiif et nt Woffiw, pneeunte Olea- 
rio, adh.l. observavit, solentGned frequen- 
ter literas ^ et a. permutare, ut adeo ì^- 
^ sit id.qd. UfutXit, vid. achol. ad ApoUon. 
Argon, i. 308. Csetemm Damaris illa, fcemi- 
na nobilis fuisse videtur. 

CAP.XVm. 
fi.) Pauliu, relictis Atheni», Corinthum 
se contulit, ibi reperìt Aquilam, qui Roma 
pulsus, eum uzore Priscilla, in banc.urbem 
secesserat. Aquilae, qui rxnMrw^f crat, 
Paulus laborìs socium se adjungit, ac domi- 
cilium in iisdem sdibus collocata in quìbus 
ille officinam instituerat 1—5. Advehiunt 
exMacedoniaSilasetXimotheusv.S. Pau- 
lus, cum Corìnthi per unum et dimidiuman» 
num commoratus esset v. 11. et doctrinam 
Christi, étsi ei pertinaciter repugnarent Ju- 
d»i V. 6. ab Aquila et Priscilla adjutus Roia. 
xvi. 3. infra v. 18. felici successu gentilibos 
tradidisset r.6. iter per Syriam v.l8. C»- 
saream [et Hierosolymam v.21, ubiy.] per- 
git V.22. inde petit Antiochiam v.22. per- 
agrat deinceps Galatiam et Phiygiam v.23. 
ac tandem Ephesum redit e. xix, 1. ubi 
Aquilam et Priscillam reliquerat, ani eum 
in Syriam proBciscentem comitati erant 
V. 18. Ephesi interca Apollos, ab^ Aquila 
et Priscilla accuratius doctrinam Cbristì 
edoctus, hanc ipsam doctrinam prsdicaverat 
V. 25 sqq. — Corinthuf Achaia metropolis, in- 
ter duo maria, -<Egeum et lonium, sita, un- 
de bhnarii Corinthut dicitur Horat Cann. 



nes, et loci saprà aliati, sdvenantur. fìiif 
étmwftiftif id. qd. *à9T»$ MftSìfvs watrmxw 
▼. 30. U ìtMtMTÙf^ prò h$uiSéts,jtiste, f&^m 
prò h S^i^, V. ad Marc. vii.l3, Verba wkr» 
«•«^r;^«f *ift l)aud pauci interpretati sunt : 
mnnibut notitiam jrrddins doctrina dwiìue, vel, 
•eopiamfaeient tnnnibuiJiducUB Christi, repug- 
nante tamen usu loquendi et «rationis serie, 
ut accorate demonstramnt Rapheliiu Obss. 
Polybb. Kypkiui, Kr^tku, Lasmna ad b.l. 
et FiieherM* Proluss. de Titiis Lexx. N. T, 
p. 36 sqq» Etenim <rfVr«* «'«i^;^«jf denotai : 
Jùlan faceta, ar^mtnta ad rem jnvbandam 
fnferre, confirmare, Polybb. iv. 33. iU ^ 
à^Xik mm) X^9 ^^ wàXmt rk TiX»yrm» furà 
vi* MtyAkm «'«AtMwf imb) Mirriff fiv trtfvtmieftìe, 

fAf»V mi, rU taceamut heee t^tiqùa, novienma 
ftiff contigemnt poti MegalepoUoi et Metteiut 
instaurationétm, satU, quod dicebamia, confit' 
mot* Joseph. Ant. ii. 9. 4. Tù7t fuiwét ir^#- 
nmrnyyiX^itut viri r^S ^w irUrif i rturn 
riff yoitm»$t wu^lx*' hit tamen, qua pronun' 
tiata a Deo erant, fidem feàt (ea oonfirma- 
vit) mulierù partus, Vocabulum leiertt sae- 
pius de argumento dici, plurìbus exemplis 
luculentis e Philone et Diodoro Siculo de- 
sumptis probanint ìdunthiu$ et Hàphelitu 
ad h. 1. Sensus igitur est : Deus hominibus 
de judicio a Christo exercendo fidem fedi 
eo, quod ipsum jussit ab inféris redire, Tid. 
Kom. i. 4. 

(32 — 34.) Audita autemmentume mortuo^ 
rum rerurrecticnis, interpellabant oratorem 
philosophi, alti irridebant (ix>^tvm^»9, vid. ad 
V. 19.), aia dicebant, audiemw te alio tem- 
pore de hoc re, Verbis: àMoei/itéa n» ^r»- 
Xif wi^ì TtuTMt, ut recte, mea sententia, ju- 
dicavit Heinrichtiut ad b. 1. non exprìmitur 
plura audiendi desiderium, imo nausea et 
taedium, quod oratorem finem loquendi fa- 
cere cupiebat, ncque tamen violenter et rus- 
tice silentium imponere volebat, cf. nòt ad 
V. 19. Beta tamen aliique interpretes pu- 
^ant, eos qui haec dixisseilt, ancipiti /uisse 
animo, et plura audire voluisse. (34.) mìf 
ìì Ì*ì^t§ »9kXnéims ttvrtf s. r. X.] aliquot 
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i. 7. 2. Orid. Heroidd. zìi. 27. portus habe- 
b%t duo, ad navium stationes aptissimos, al- 
ternm occidentalein, Lechsum, versus Ita- 
liana, altenim orìentalem, Cenchneensem 
(v. 18.), versus regiones Asiaticas, v.Strabo 
nb. vili. p.26l ss. ed. Casaub. Pausan.Achaic. 
e. 16. Celebrabantur ibi, conventu totius 
GrsedflB (CuTt. iv. ^.) hidi Isthmicì, ultra 
Hadriani tempora, v. Pausan.Corinth. e. 1. 2. 
Bello Achaico a Lucio Mummio dirutam 
Fior. ii. 16. FUn. H. N. xzxiv. 2. xxzv. 5. 
centum annos post Jijlius Cssar, deductis 
illuc libertinis quam phuimis, v. Pausan. 
8trabo 1. 1. restitait, et brevi tempore pristi- 
num splendorem recuperavit, ita, ut propter 
civium opulentìasimomm' copiamV et artram 
studium, inter reliquas Graedas civitates 
prìncipatum teneret. Quam in rem laculen- 
tissima extant scrìptorum vcierum testimo- 
nia, nominatim Ciceronis, qui eam in Orat. 
prò lego Manil. e. 5. totiui GutteSét lumen ; 
Fiori ii. 16. 1. qui, Aehaia caput, Grecia 
decu<appellat; Strabonb, qui lib.viii. p.263. 
scribit : n fu* •ut wixjg rm Ké^svéttf f^tydXn 
rt JM»} rXMffm ìt«*ti»TÌf i^fitVf «v)^«ry ri 
ntnró^Mf àyaiSif l3t ri rk ^tXtrtxk tuù tìs 
vài tix^tté ras ìtifÌM»^ytx£r fuit Corìnthus 
urbi magna sempefque div4S, eopiamque tulit 
virorum et ad rei civilet traetandas idmeorum 
et ad artifieia exereenda, -add. Aristides Orat 
in Neptun.Opp.T.i.p.23.ed. Oion. 1722.4. 
(2.; JMil tù^eif mm *lo»Ìeud9 ifi/iart *A»tf- 
Xa9, lU»rixÌ9 rf yini] deprekendit ibi Ju' 
demm qruwdam, wmùne Aquilam, patria 
Pontieum, 'AxvXmt nomen Latinum, Aquila 
Cic. Fam. x. 33. Suclon. V. C«s. 78. a!. 
addita terminatione Gneca. Solebant Ju- 
d^ illorum temporum inter gentiles versan* 
tes, nomina gentilium assumere, vel nomi- 
na Judaica immutare, vid. Grotius ad Act 
xiii. 9. Barthiut Adversar. vii. 4. Hunc 
Aquilam non esse conf^indendum cum eo, 
cujus Grscss V. T. versionis fragmenta ex- 
taut, etiam Pontioo genere, multo minus 
cum Onleloso paraphraste Chaldaeo (c^pv 
6t DiVpaiM inter se permiztis) jam KoppUu 
monuit ad Rom. xvi. 3. Mercature caussa 
Aquila se Bomam contulerat, eum opulen- 
Uun fuisse inde ooUigitur, quod Boms et 

S)hesi in adibus ipsius Christiani convenire 
ebant»Rom. xvi.5. lCor.xvi.19. v.Mtc^- 
eitf ad h.L Utrum a Paulo, an Rooud jam 
ad coetum Chrittianorum sidductus fuerit, 
incertum quidem est, fied posterius proba- 
bijius videtur. Quodsi enim Aquila homo 



de Paulo et re Christiana pneclare m6rìtus> 
Paulo ipso duoe ad Christi signa se contu- 
tisset, id haud dubie scrìptor commemorare 
non omisisset, cum infra v. 7, 8. alios Ju- 
dsos a Paulo ad sacra Christiana perductos 
diserte memorarit. Prseterea formula «•(«#- 
nkéiv altreTs amicum accessum magis, quam 
prìmam doctrins Christiana pnedicationem 
declarat. Extabat autem jam ilio tempero 
Roma» ccetus Christianorum, cujus primor- 
dia ex plurimorum interpretum sententfa 
repetenda sunt a Bomanis qui festo Pen- 
.tecostes inaug^rationi Apostolorum inter- 
fuerant, Act.ii. 10. ex aliorum senten'tia a 
Judsis Christi asseclis, qui Bomam merca<» 
tura faciund» caussa ^profecti erant. v. 
Bakmius Comment. in ep. ad Bom. prspa- 
rat. p. 37. *I«vl«r09 gentem, non religionem, 
désignat. Htfriuàt rf yint natione, patria, 
Marc. vii. 26. infra v. 24. in Ponto multi 
Judsi, 1 Petr. i. 1 . Act. ii. 9. *^o^ipavm IXir- 
Xvéirm, &r$ rj; IrttXimf] qui nuper ex Ita-- 
Ha venerat: «n^urét propr. indicat'r«. 
cens oceisum. Quod recentiores Graci ^é" 
(ut, maetare, veteres scrìbebant ^«Ciiyvel ^- 
(ut, nude ^arht essut, et inde composi tum 
tr^i^Téf, reeent occisus, Etym; M. it^i^- 
^ar»r Ku^tt0f ivi 9'0tr fMtf^i m^ofWftivev 
i?Mr«/, l» r$u (pS, ri fwtùet» Cadaver ho- • 
mmis nuperrìme mortui dicitur «'^««^«raf 
nn^if ap. Phryuìchum p. 164. add. Hom. II. 
tf. 757. Generatim aut^m notat omne, quod 
est recens, novurn^ inuntatum, et adverbium 
*(»r^drm, nuper, recenter. Hesychius : . 
ir^iffmr»9, ri iterimi ytfifiuvdf, Atf, fut^óv, 
Suidas: ^^^drttt àrr) vw tw^rU Sit 
Pindar. Fyth. Od. 4. vers. ult w^iepir» • 
0f)Cf $i»«^i2f , Th^i nuper hùspitio exeeptue» 
Schol. Jifrii0t Wtlivétftìf Sir. ix. IO. ubi 
ei opponitur A^;^«r«f . Hebr. z. 20. «^ *^i^ 
^r«f . Diod. Sic. p. 2 1 1 . D. vr^ie^ttr^t à^, 
recent initium, Polyb. v. 64* ir^Mr^émt U 
nif ' Ex)iAì«s ìtaCtCfittirtf. Diod . Sic. p. 229. 
D. 9^^eÌTms M»T M^ti^ovi %h^f*ÌMf, re- 
cent inter homines inventum, add. 2 Macc. 
xiv. 36. Judith, iv. 3. wid, Albertiut et K^p- 
kiut ad h. 1. U^ientXXa, Bon. xvi. 3. 1 Cor. 
xvi. 19. nomen Latinum, et quidem diminu- 
ti vum a Pritea, ut vocatur 2 Tim. iv. 19. 
Antiquitus enim nomina, inprìmis foemina- 
rum, modo simpliciter, modo in diminutivo 
enuntiabantur, ut TerentiUa, Quintilla, Pri- 
milla, Claudilla, Marullut, Catullus, nomi- 
na vera fuere Teretdia, Quinta, Prima, 
Claudia, Mariut, Catiut , v. Casaubomit ad 
T2 



Digitized by 



Google 



276 



BVASZIZ 



GAP. XVIII. 






Suet. Aug. e. 69. ita ri ìim^trm^iHu Kx«v- 
ìu» ». r. X.] quoniam Claudius omaa J»dto$ 
tàìcto Roma exegerat, Hujus edicti memi- 
DÌt quoque Suetoniui V. Claud. c.25b verba 
BUDt: JudéeM impuUore Ckretto amine tu- 
multuantet Roma expnìit. Per Chrestvan a 
Suetonio memoratum interpretes plures in- 
telligunt Judsum quendam Gneeiensem, 
aive peregrìnumt sive libertinum (cum hoc 
nomine frequenter libertini in inscriptioni- 
bus occurrant), qui rebellionis, qualiscunque 
fuerit. auctor eztiterit, Judaorum creduli- 
tate et ingenio, ad res novas moliendas 
proclivi, in rem suam abusum, sJWolfiu» ad 
h. 1. et interpp. ad Sueton. 1. 1. Equidem 
tamen interpretibus iis adstipulor, qui apad 
Suetonium de CkrUto (quem Ckrestum ap- 
pellarit) aermonem case itatnunt, ut adeo 
scriptorìs verba capienda lint, de dissen- 
•ionibus inter Jttdeos atqofi Chiistianoa, et 
turbis, quibus doctrìna Chrìsti occaùonem 
dedecit. Scilicet ex Actis Apottolorum sa- 
tis oonstat, Judeos frequenter in urbibua 
Gr»cÌ9 tumultui ezcitasse, ut Apostoli! 
doctrinam Chrìsti tradentibus molestiascrea- 
rent. Idem iUi fecere Rome ; bine turbe 
iste assidusB, quibus Claudius, homo sun>i- 
caz, V. Sueton. V. Claud. e. 37. edicto ilio 
finem imponere volebat Cum Judsis ezpel- 
lebantur quoque Chrìstiani, nam hos omnes 
Jloroani veteres eodem ordine diu habue- 
nmt« Nec mirandum Chrùium a Suetonio 
dictum fuisse CArei/Hm. Gneci enim et 
Romani Ckn$ìot multos, ioprìmis serros, 
dici norant nomine proprio ; Chriaot vero 
nuUos, non erat hoc appellativum iis sub 
proprii forma usitatum, bine pronuntiabant 
ChttìitA et Chrettiamu. TertuUian. Apo- 
log. adv. Gentes e 3. Cui» ferperam Chn-^ 
tlianut pronuniiatur a vobii (nam nee nomi- 
nii ott certa notitia penti vof) de tuaviUUe 
velbpiypiiUiteeoinporitumeU (Nzm xfft^^'h 
•stbenignus). Lactant. Inslit. iv. 7. 5. Sstf 
exponenda hujus nominis ratio e$t propter ig- 
norantium errqrem, qui eum immutata litera 
Chreftum tolent dicere etc. ubi v. interpp. 
** Neque est, ut Suetonium miremur, gentt- 
lem hominem, Judéutrum nomine etiam 
ChriAianot complectentem, aut Christum 
ipsum (quem per errorem Ckrettum vocat) 
turbanim istarum auctorem s. impuUorem 
perbibentem. Veram ille tumultuum caus- 
sam (nec mirum) ignorabat, incertoque ob- 
sequebatur rumori. Accidiit ei, quod aliis 
sepe scriptoribus, de Judaorum rebus, pras- 
sertim qua religionem f]>ectant, non tam 
loquentibus, quam balbutientibus.** Was- 
eenherghiui ad Selecta e scholis VaMeenarii 
p. 554. ef. etiara Heunutnut ad h. 1. ejus- 



que Sylloge Dissertatt. p.536sqq. Rotea- 
liui Obss. de Christo per errorem in Chre- 
stum commutato, Groning. 1717. 8. qui com- 
mutationem ez raort^mtif literarum i et n, 
minus recto repetiu Ceterum non diu edic- 
tum illud auctoritatem suam servasse, do- 
cet locus Act. zzviiL 15 ss. etiam Aquila et 
Priscilla Romam redierunt, v. Rom. zvi. 3. 
(3.) tr^é^nkhf altroìt' mai 2i« ri ifiirtx^op^ 
Jv«iis. r. X.] eoe adiit; ei quoniam idem, 
traetabat opyieium, mantit apud eoa, et ciim 
t» opuifeoU. i^nxU9 dicitur it, fut eamdem 
oTtem ettgrcet, idem opifieium traetat, .▼. He- 
rodo. ii. 89r Mazim. Tjr. Diss. 19. (vulgo 
3.) p.378. ed. Reiak. Rapheliue Herodo. 
et Wettteniut ad h. I. Paulo propositnm 
erat Corinthi diutius commorarì, cum in hac 
urbe amplissima, qus commerdorum caussa 
mazime frequentar! soleret, doctrins salu- 
tana quam tradebat largissimum fructum 
sibi poUiceri posset. Ne vero cuiquamgra- 
vis ac molestus easet, et ut haberet, unde 
honeste viveret, artemezercebat. Erat au- 
tem etiam Judcorum magjstris in more po- 
situm, ut cum studio legìs, opifidum aliquod 
coniungerent. Maimonid. in Tract Tal- 
mud. Torà, e. 1. $.9. eapientetplurimi artom 
aliquamfecerunt, nealiorum binefieentia in^ 
digerenti cf. et 1 Thess. ii. 9. 2 Thess. iii. 8. 
{#«» yà^ ranvMTtmì (nark) rnt ri^wnf] erant 
quippe tentoriorum opifieet. Varie sunt in- 
terpretum sententie de viac potestate voca- 
bufi ^uforeiif. a) Lti(A«nu vertit : Teppieh- 
maeher; Mona, alii, Decìeen', Mattan-» 
MatratMtmt^ìer, die man tu ZeUengebraudian 
kann; qui con6cit aulea, stragulaa, 
b) Midiaelit in Einieitungin d, N, T. §,216. 
putat, Faulum et Aquilam instrumentorum 
artificiosorum iabrìcatores (^Kunttinstrumen- 
tanmaehar), et Aquilam etiam mercatorem 
ejusmodi instrumentorum fuisse, quale au- 
tem instrumentorum genus intelligendum 
sit, definiri non posse. Pro vocat ad Poi- 
lue. 7. $. 189. ubi legitur : rtvf ÌH ^nx»^ 
tr&uvs m) 0anH9èiùint A traXmk amft^im ìm- 
puJ^i, Sed ut scienter monuit HMtgyue in 
£miei/;. tn <f . ^. r. Th.ii. p.213. apud 
PoUucem senno est de machinis, quibus in 
theatris uti solebant, ejusmodi vero machi- 
nas Paulura confecisse, parum probabile 
est. e) Ez Ltidootct de Dieu, alitknmique 
sententia, vid. Wcifiut ad b. I. rsuvMTwtf 
dicitur, qui con6cit ez cono, que confiref« 
soleot ephippiarii, ephippiarius, em Sattier, 
Lederarbeiter, cum in Cincia, Pauli patria, 
optime note coria, ad tentoriorum inprimie 
usum (Ces. B.G.iii.29. Fior. i. 12. 8. Uv. 
V. 2.) prepararentur, v. WalehU Diss. in- 
scrìpta: AntiquitatesCorìnthiace, Jan. 1761 . 
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5 rs *lovi(tlùvg «ai ^'EXXiyya^. *n^ ìli Ketrrikéop cmto rtig M«-. 

5. <v; Aiyf, 



4. p. 1 2. d) RoienmuUero, Dindcrfio, SehUut- 
nero Lex. h. ▼. aliis, r»ifv««w^ est, fabrìca- 
tor tabernaculorom» qui conficit tentoria 
minora poriatilia, ex coiio, aut ex alia ma- 
teria, quibus ùtebantur viatores hi terris 
orìentalibus, aolis estui maxime expositis, 
ob raritatem deversonorum. e) Hugku LI. 
cujus sententia anisit etiam EiMitnio in 
EinUUung in d. N. T. Th. iii. B. 1. p. 9. 
atatnit, nomine ^nnnvàs indicari textorem, 
panni fabricatorem, e quo tentoria conficie- 
bantur, ein GeuUtuehmacker, Ad hanc sen- 
tentxam comprobandam monuit, Ciliciam, 
Pauli patrìam, refertam fuisse hitcis et capris 
villosis (tottig Mni rautthaarig), eorumque 
villis Cilices U90S esse ad coniìciendum pan- 
nnm, Citicium inde dictum. Suidas : Kixi- 



roisse, sed auditore» suos tantum ad religio- 
nem Christianam prasparasae, ita< vt verba 
faceret de beneficiis a Deo populo Jndaioo 
exhibitis, de promìtsionibus ei datis, de ora- 
culis Messianis etc. v.xiii. 16sqq. ut doce- 
rèt, etiam gentilibus viam ad veram felici- 
tatem patere etc. Qns ex Aquila audive- 
rat Paulus de Judnorum Gorinthiorum cogi- 
tandi et sentiendi ratione, eum adducebant» 
ut, prìusquam eos Jesum Messiam esse edo- 
ceret, animos eorum sibi conciliare studerei. 
Potest etiam verbum ìmiét reddi: eot m 
tua» partet trahebat, $Un eoneUiabat, v. oot. 
ad Mattb. xxviii. 14. Aetxii. 20. Btr^tna 
ad Gal. i. 10. p.-dS. Hanc explicandi ra- 
tionem secutun est Heumanus, qui vertit : 
tié haUen an teiner Rsdé und Lihre GtfaUen» 



tut r^mys' i ìu^' TM»yTH yà^ li KiXtMif 'ExXtmt non tunt gentiles, sed proselyti 



evmUfMf» KiAÌ«i« nmXiShrmt» add. Hesych. 
Sn/moiius io Solin. p. 347. Hoc panno usos 
.esse milites» nautas, Nomadas, ad tentoria 
conficienda, v.Vegetius de re mil. iv. 6. Plin. 
Il, N. vi. 28. Nomade», h^ettatoresqué Chal- 
deorum sceniUt — et ipa vagì, $ed a taberna^ 
cuUs cognominati, qua: cilidis mMtaniur, vbi 
Uhuit. SoHn. 33. Scenittt eaussam nominis 
inde ducunt, quod tetUoriit succedunt, nee 
aiiat dowiM habeant, ipta autem tentorìa cili- 
Cina sunt, ita nuncupantur velamenta capra' 
rum piiit texia. Nititur base sententia eo, quod 
Cilibia Bauli patria futt. Bertholdtu» vero 
in Einleitung in d. A. « . N. T. Th. v. p.'2699. 
contra monuit, Paulum exercuisse aitem 
etiam in iis oppidis, in quibus pannus ex 
tìIIìs non conficeretur. Simplicìssima et 
verissima, meojudìcio, vocabuli ^miferièi 
interpretatio est: tenteriorum fabrieatar, 
Zeltmacher, ut designetur is, qui e quavts 
materia tentoria conficit Hsbc interpretatio 
confirmatur auctorìtate Vulgati etiam (erant 
autem eeenafaetoria arti*) et Syri interpretis. 



portSB xvii. 17. ìaXiyiTé U tJ» evfoyttyf 
ré7t ^Iwhiiéis JMi} Téli etZ^ifMt» cf. infra 
v.è. et not. ad xiv.lt 

(5.) lif m »«TÌfAio—T^^i«f, cum e Afa- 
eedónia Silùt et Timothem àdvenieeetit, v. ad 
zvìi.14. ewiij^Té T^ XiyM i HaSXAf js.r.X.] 
Vnlgaru lectio est : wvnixtr» rf TLfti/iaru 
Jam cum rvA^t^tu ioter alia notet : angi, 
moerore corripi, v. Lue. xii. 50. not ad Mattb. 
iv. 24. : plures interpretes, tanquam flom* 
monduM, MilUtu, Proleg. $. 804. Wolfiut, 
alii, hec verba explanant : angebatw P«iu- 
lu5 animo, dum docebat Judsot, Jesum este 
Metiiam, cum nimirum apud eos nihil piane 
proficeret, coli. v. 6. Huic vero interpreta- 
tieni contextus adversatur. Sed verbum 
^vnxM sìgnificat etiam, incitare,- urgere, ut 
2Cor. V. 14. ubi Cbrysostomas verba: é 
ày^wn evfixt* àftStf explicat : i^ 'iydem w» 
à^inen fivttx»iuf /u, amor me urget, me non 
«nit quiescere. Hinc Beia^ Prieaus, BoUe>' 
niìAS, Preissius (Uebertetzung d. N, T.), alii, 
hunc verbis substituunt sensum-: intus et 
apud se estuabat pre zeli ardore, er emp" 



(4.) ìtiXiyiré ìi — jmi^ "ExJLuwKff] dinere- fand einen austeràrdentlichen Geittetdrang, 



Act. XX. 22. de Spirita Sancto liptSfta Ro- 
senmuUenu acdpit, eodem fere seosu, plemu 
divino Spiritu agitabatur, omnes vires in eo 
intendebat» non potuit te continere, Ìmf ta ^r 4 ' 
^rémM.r,^» ISquidem Besè ejusque se- 
quacium formuls wvnixfr» rf imùfiMrt in- 
Etenim cum v. 6. legatur, Paulum terpretationem admitterem, ni optimorum 
post Sii» et Timothei adventnm Jesum Mee- codd. et versionum plorìum auctoritate,eum 
òam esse doeuisse, et tum ei JudsBOs sese Gn«sftac^, aliis, prò vné^Mrt, quod e v. 25. 
opposuisse ; in promptu est, Apostolum ini- in hunc locum translatum esse videtur, ra- 
tio hanc doctrinam in synagoga non propo- scribendum esset ^.iyf, qus lectio Ixfficilior 



hai autem smgulis ubhati$ in tynagoga, et 
J}uUfetpariteratqueGraeo9edoe^t, Etiam 
Cdrìnthi ea Paulo docendi ratio erat, ut a 
ivdais exordium faceret, v. xiii. 46. I«i4#i, 
docebat ; bene Reiehardus sensum expressit : 
40t ad religùmem Christiasiam etudebat pr«- 
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est. Venim etiam interprete* ir, qui hanc 
lectionem pneoptandam putant, in ea expU- 
canda varìant. Afonu vertit: angebatur 
propter doctrìnam, tàn Unterrickt machtt 
ikm vnl Angif und Sorge, Heinrichtiut: 
incitabatur doctrina a se promulganda. 
Durìus. Verissima et oiuIìodU serìei con- 
yenientissima interpretatio mihi videtur ea 
esse, quam preivit Vulgatus : inttabat verbo, 
Kempe wvfix^^fm denotat quoque, teneri, 
occupanaliquare: Sap.zvii.30. mirfueAftft^ 
wthiwrui ^vnì^iré l^yti, mandut tine impe- 
dimetito negotiis suù erat occupatui, UerodL 
i.n,2% 9vnx^i*t n^«MÙtf tei^etur volujH 
tatilms. i£l.H.V.xiv.22« ^v»(;^ir^«i ^«e,uf , 
ituneutatirniibiu indulgere, Plac notione verbi 
admissa sensus est : cum advenissent, quos 
Paulus, qui vita unitam fortiorem esse sci- 
ret, in tradenda doctrina Christiana adjutores 
ezspectaverat, quibus ei in tam ampia urbe 
opus erat : operam navabat 1. navare inci- 
piebat doctrin» Giristianas, et lesum Mes- 
siam esse, Judsis demonstrabaL X^t^t 
*ln^wv Messiam, nempe, Jesum, ut ▼. 28, 
xix. 4. 

(6.) Avmra^é'óféifvt ^ mvrSw tuù ^X«#^«i' 
fuutrs^f'j cum autem hi te opponerent, etiam 
convitiis additis : inTèrm^^iwétu proprie va- 
lete in acie stare contro hostem, Xen. Ages, 
ii. 6. J^rrdTircty^ifttff Wfitf 0fiCm»ot» add. 
Xen. Anab. v.4. 12. Arrian. Exped. ii. 7. 
Diod. Sic. p. 42. D. Eurìp. Heraclid. 801. 
deinde omnino notat, opponere te, retittere, 
Hesycb. àfrtra^étrmt' AvrUitrtu, cf. ElstU' 
rut adh.l. etiam verbis, ut sit, contradicert 
id. qd. &9rt3LÌyuft ut ap. Biod. Sic. p.367. I^. 
et h. 1. l»rtftJitifiUf»t rà Iftdrtm », r. A..} 
txeuttit vettimentit dixit: pemiciei vestra 
culpa in vos iptot recidei, ego intoni, ab hoc 
inde tempore me ad gentiUtconferam : i»riv«|«" 
fUftt rm ifiAvM ne quid pulverìs àdhasresce- 
ret, quo ritu significabat se cum iis nihil 
amplius commerdi habere velie, v. ad xiii.5 1 . 
T« tu/Mi lifiSh W) v^f Kà^aXnv tifAmv] sci. r^i» 
^irm, v. Aristopb. Nubb. 39. vel, r^vttT; 
V. Aristoph. Acham. 833. Mwetut LectL 
Varr. xii. 4. Kuttertit ad Aristoph. Plut. 
526. L. Bd«{n< de Ellips. sub v.riWtwém 
p. 658. Schafer. tttftM h. 1. non est cadet, 
.aed exitium, sive, eiitii culpa, ut xx« 26. Di 
Esech. iii. 18. vid. Vorttius de Hebraisrom. 
N. T. p. 4 1 6. ed. Fiseh. Sensus : culpa per- 
niciei vestras vobìs imputanda est, non ego, 
fled vofl vobismet ipsis causra c^tis insecuturi 



q^lU. Erat h»c loquendi ratio Hebneit, 
eque ac Gr«cis et Romania usitata, v. 2 Sam. 
i. 16. Ezech. xxxiìL 4. Matth. xxvii. 25. 
Aristopb. Nub. 39. •]< rìif «if «Xìiy iitarra 
f^ Wì9 r^i^Pirm, omnia m tuum caput redun^ 
dabunt, Phalarìs ep. 128. extr. ìym^ifi^ 
tit MtpmXi» 0u wtà rf wf yiwu r^Ul'M, Hinc 
maluni alteri imprecaturi, malum abomina- 
tnri, optantes ut omen avertatur ab ipsis in 
alterum, dicebant Ig «i^aAji» r«i, Anstoph. 
Plut 526. Terent Hecyr. ii. 1. 54. CapUi 
iUorum ! Virg. iEn. viiL 483. — dii capiti ip- 
dus, generique retervent, add. TibuU. i. 2. 12. 
ubi v. Broukhusiut, Originem formuls Ele- 
nerut, Dindorfiut ad h. 1. Rot^nmuiUTut ad 
Ezech. 1. L Berglenu ad Aristoph. Plut. 526. 
repetendam censent a consuetudine Hebrs- 
orum et JEgyptiomm, qua victimanun ca^- 
tibus manus imponere, et mala, qus vel 
sacrìScii auctori vel populo eventura vide- 
rentur, imprecarì solebant, v. Levit. xvi.21. 
Herodo. ii. 39. de ^gyptiis : ttmret^Mrmi 
^, r«li >\y9nt «7'< »9^mX^et' t7 r« /»iXX« 

muU* yvtwiat, U m^X^v rmómf Tfttmémà' 
dirat autem imprecantur capitibut victimarum 
hit verbit: ut ti quid mali aut iptit immolane 
tibut aut univert^ ^gyptó futurum tit, id tu 
hoc caput vertatur, ut rà thn w^w^fuu^ 
V. xiii. 46. ncque tamen postea Judaeosy 
qui sponte ad ipsum venirent, rejicìebatv. 8. 
(7.8.) xmifMrmUtt hutéif, <JJi9 ».r.A.] 
A inde digrettut, eoncettit in etdet a^utdam^ 
Jutti nomine, cì^t domut synagogts vicina 
erat, Uti7f v plerique inteipretes explicant : 
e domo Aquil» ; alii : e synagoga. Qua» 
posterior ratio prsplacet. Nam v.4. legì- 
tur, Paulum aingnUs sabbatis in synagoga 
Judnos dopulsse, et quo v.6. narrantur, 
ea in oonirentu Judsorum acta (uissey in 
promptu est Mutavit autem omnino Pan- 
lus domicilium, et commigravit in aedea 
Justi, jiroselyti, non quod eum po^nittrct 
hospitii, quo bactenuB usua erat, cf.v. 18r. 
sed quoniam gentiles domum Judm ingredi 
non «olebast, v. x. 28. et quoniam Justi do- 
mus synagog» vicina erat, 0S i ùnU h ««»- 
tfu^eo^m T^ trinmymy^, ut eum ii, qui qraago* 
gam frequentabajit, porro audire possent 
rtStfitiwet rèw Of m, proselyti porte , v jlììu 1 6,50. 
#v»«^Mf«vr«, vicina: ap. Herodi. vi. 7. 5. tan- 
quam ^ynonyma junguntur (iétn) ifu^mhrm 
ztù yurumrr* *lr«x/f . HeAychius: yur* 
fiU^m, wkn^tmltt/^m, (&> Ne antem orani 
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oiXf auTcH' xeù mXXoi tw K.ogivéiùf9 aKOVOvrig STiWevoy xaì 

9 iCeMrri^ovro» £ìT8 iì i Kvgiog ii ogifunrog ip fvxrì rat 

10 Ilfltt^Xa»' M^ (polSov^ «XXà XaXtif xa) fin irioncfi<r^g\ Atori 

iym 6Ìfi4 fMrà ìrw, xa) oii$)g iinóncirai trtu rov-xoMtmo'ai trC 
il iwrt huóglarì fMs xùXvg l» rjf rùX$i rttvrif. *Exa6uri rs 

m»vTù» xa) fifjvccg s|^ èiiéurxmv o avroTg rcf KÓyo» roti 

&iov. TaXKic^og iì àpiurarsvùìiTog riif *Ajffit<^, xar^ 

pynonyiBÌs ponuntnr. add. £lian. H.V. 

ili. 19. PbiloLeg. adCai. p. 1009.A. Jo- 

aeph. Ant L20.1. i.9.9. Diod. Sic. p. 57. A. 

De insidiis, at sit iniidiosé aàùnri eztat 

_^^ r-r - ap. Lysiaa. Orat. 12. p.l92. w^w fùf tU 

4X9301 niminun Jvdsonim synagogU plurea Kku^^rt Ics^mt* U vfJMfv rmirw, primum 



13 

' prorcus fructa inter Judaos Pauli labonm 
caniìsse piitemas,nairaturCnipum,archisyn- 
«gogmn, Chiista nomea dedtsse cimi oranà 
sua familia. Critpi mentio quoque fit 
1 Cor. 1.14. DkAtm i à^mndymyH^ Pns- 



J^i^tndytfyM, ▼. iciu. 15. quomm pnnoeps 
simplicìter dicebatur i k^x'^^'^^^yyf* ^^* 
«d Matth. ir. 18. Eadem ArohisyDagogi dig- 
mtas infra v. 17. trìbuitor Soathenl, num 
Qterque fìierìt ex Archisynagogorum numero, 
•& Arohisynagogorum pnelectui, ita, ut 
'Soathenes (qui tam^n posteaipse ad Chriitt 
«ìgna M contutit, ¥. I Cor.i. 1.) in locum 
Cnapi Buocenerity definiri nequit. 

(9 — 11.) Paului, cum a Judaia ae per- 
•linaciter repadiatum videreti eonunque in- 
sidie ipsi metuendn enent, de abitu cogi- 
taase videtur, sed ut coinUivm mutaret, 
<effecit ì^mfM If irmW (v.ZTk9.), viaio noo- 
tonia. xàXu utù f»k 0utw4^pdBetr§perg€; 
A«XM,d0e«ra,utMattb.ziii.d. Act.tv*17.al. 
Vtfrba V. 10. Vixlektnarim ito traniponenda 
pntabat: ìtinkmét inriftm «i»Ai« 1» «f wtXu 

wt, ìtitri iifù f»rà #«». Citra necesiitatem* 
Nam ut bene monuit KUmiiu in Kiamine 
éDoendationum in N.T. a VaUkmugrio proh 
pQntarum,cohortatìo: U^titrs audaeUr,quiBaa 
vaiba ftk féCw, AXkk xixu, tuùfu^. exprì- 
mont» oonfirmatnr promissione : ìtirs iy4 
MSfu^-MmMwmi 0t, v« 10« et bujus rei nova 
ratio affertur hsc : ititi Xmit Wrifm ». v. X. 
idn ìyti nlfu ^i ftlS—rm¥rii] nam $go tibi 
adsum, nee^uitjuam trìt, piiìe àtMatur^ 



igitìtr CUaphoaUm hoc modo tunt aggnoL 
Joseph. Ant iz. 7. 2« Diod. Sic. p. 104. C. 
V. Valckenarhu ad Herodo. iìL 76. DresigiuM 
de Verb. Med. p. 279 sq. Raphelius Obss. 
Xenophh. Kypkiui, Krrifùut, Wetstenius, 
Mìtnthius, laanerut ad h.L mmtuvf, vid. 
vii. 6. zìi. 1. km$t Irr/ ftsi wAht i» iy *iXu 
Ttivrf, nnmeroBiM mihiestin bac urbe coetas 
cnltorum raeorum foturus, multi mea sacra 
tuscipient. Chrìstiani fiiturì numinaotiur 
populus Ckritti, per prolepsin, ut gentiles 
religionem Chrìstianam suscepturi ^cuutur 
0'fiénr» Job. z. 16. U^«#t. eommmratus ett* 
Sic tuJt^tn Hebr. atf» legitur quoque Lue. 
zxi. 35. ubi ▼. add. Lue. zxìt. 49. Cic. 
Fam. xvL 2. iti vtnJtù ùthmc navigatur, pti 
m estent, noi Coreyrm non tédertmMU* 

(12.) Cvn ergo Paulus Corinthi mane- 
rdt, et doctrinam Cbrìstì pnedicare perge- 
let, Judni, Gallione Achaie Prooonsule 
filcto, conjunctim Paulum aderti, ad trìbu- 

nat lupuerant. TmìiXimHf ti àtévv'mrtiévTH 
T1M *Ax»tmt'i Romani postquam Gfbbcos in 
suam potestatem rede^^erant, universam 
Gneciam in duas provincias, Maesdoniam et 
Achaiam diviserunt, singnlas preside reMn- 
das. lite Macedoniam, qua proprie dici*' 
tur, cum Illyrioo, Epiro, Theasaha; Aibc, 
universam Greciam iiberam, vel, proprie 



Mt tibi damnum irfemt, numtnm» enùn miki Grectam dictam, ad quam adeo etiam Achaia 

«■fin kaeuHmpopuhu» i^ tiftt fÈtrk rm, -^-^- -'- ^-^ »i— l-a i.-*^u_,. — 

«id. not ad ldatth.zzviii.30. Verbum 
fmrtéurém dativo jvMCtnm re^ndet Hebr. 
ffitb ae^nte farticnla ^ P«.iiL 7. et vel 
simpliater pontum, vel addito x^^" (y^ 
LXX. 2 R^fg. zi. 17.), omnino notat : àg- 
ÉTtdi aKqMm, impstum in alìqutmfàe&n, ut 
Li. vH aperta vi, vel elandeitinù huidUt, 
Hesycbius: lrili»v»' liriaufréf ÀPtUufr». 
De aperto vi legitur ap. Xen. Cyr.vi.3.6. 
hrdieh rug àfmCmstcoetp Wì ^ em^rm, inva- 
àite Mf, qui epeeuUmn eoMeendermt, Ib. 
vìi. 1.11. ubi ìtriritteém et ìtrtxnttM prò 



stricte sic dieta pertioebat, oomplectebatur. 
Pausan. 7. 16. p. 563. MmXéSet ìk «^;^'£aju(- 
Vr» àXk* 'A^aàmt iytfàim ti 'Pmfmm, hirt 
^u(iiem9r»'EXknfmt ìt ' A;^«iMr rin rw *£v 
A«tMMv «^MrrwMTMf- dieunt auten non Gr^- 
cut ad Aekaim preterem Romani, qued .• ^t/i- 
eet Graei tuboeti tunt prìneipatìm obtmenti^' 
bus Aehmi. Hesycbius: 'Axmté!' m'Ex- 
Xnnt, mvfim ìì »mì ti mmrtmStvu ftifH ri 
91H lLltXetr»9fne§y rs» tutk§»ftitn¥ A^tum, 
v. CeUaritti Not oib. ant. RoD.T.i.p.] 170. 
1022. Primum Achaia a Senattt per procon- 
aules administrato est, v.I)io Cass. 53. p.704. 
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Xoy a¥oiy$iP rò trrofia, ìTtìv o raXXi#> rgog rov^'loviaiùu^* 
£i fM» ùZv h aìÌ9^flfM u fi pahùv^ynfML ropfigùP, 5 %vieuùi, 
fULTÒL Xoyop oÌ9 nPitr^óf^nv if^P* E^ i« ì^nrnfM iart «gì XÓyou 15 

KOÙ WùffÀro^ KOÙ 9Ù(M0 TÙV KoO' Vfukf O\|/l0-^f aUToi* ZPiTfig 

yàg iyei rovrm» ov ^ovkofLat ìTpùu. ÌLaì wjni>xur%f a.urot^g \s 
avo rov fiifMtro^. *ErsXaCófJunpoi i\ wprtg oi "ILlXnm 17 



Rtìmar, 6ed Tiberìi temporibus j imcta eit 
iis provinctis, ia quas a CeMrìbni prendes 
«el procuratores mittereotur Tacit. Annal. 
i. 76. Aehaiam oc Maeedomam ontra deprt' 
gantes Uvarì in jrnruni proeonmlari imperw 
tradiqué Céoirri ptaeuit. A Claudio Achaia 
Senato] reddita est, i.e. eam ranas fecit pro- 
consularem, cf. Sueton. V.Claud. e 25. Dio 
Cass. iib.GO. p.961. à^iwm^it^rt, vid.ad 
ziii. 7. GalUo h. l. memorati», erat frater 
aatu minor L. Annei SenecsB, philofiophi, 
Marci Aonsi Senecs, rhetorìs filius, antea 
dictus Msfous AniuMis Novatus, deinde vero 
a Gallione rbetore, adoptatus, Tocatus est 
Junius Annaus Gallio, ^us eomiaUm tt 
iaeompMàamfiuivitaCjmlaudatàeneca Qusst. 
Naturai, lib. iv. Prs&t. ubi inter alia «cribit : 
verno mortalium um tam dìdcU est, quam hie 
omnibus eie. v.FaòrictM ad Dio.Cass. p,974« 
intpp. ad Stat. Sii?. iL 7. 32. Ltpriia ad Se- 
nec. ep. 104, Geteram verba r#XAi«p«r 
ìk à90mrmT%iwTH> cnm Heumam, WaìcUo 
Antiquitatt. Corìnthiaoc. p. 33. ActcAonlo, 
Preistto, suadente orationis serie, ezplicanda 
puto : cwn Gallio Vroeùntulfaetus esstt* Lu* 
cas enim {WaUhii verbis utor), cum multa 
de rebus in hac urbe a Paulo g^stis dixisset, 
annum unum et sex menses ibi substilisse 
cum, addit, tum vero litem, a Judieis rootam, 
a se narratis adjungere vdlens, inòdisse 
eandem scrìbit in iUud Paulina apud Conn« 
thios commorationis tempus, quo proconsu- 
latum Gallio gesserìt \ adeo, <it, cum Paulus 
in illa urbe fuit, Procoosul alter decesseri^ 
provincia, alter, isque Gallio, eandem ag- 
gresstts sit. 

(13 — 16.) XiynrH' Srt r«^ tm fifuo 
». r. X.] dieentes: hieàocet eu&um dvowum 
iegi fMitne odtwnantfm. Hoc dicere vole-. 
bant : a senatu populoque Romano, et im- 
peratoribus nobis concessum est in Grascia 
ex legis Mosaicffi prascripto Deum colere, 
V. Joseph. Antziv. 10. xvi.2. not. ad Act.. 
xxiv. 6. hic vero Iegi nostra contraria dooei, 
.Tudaos turbai . Accusatores plura adjecisse, 
etiam Pauli dogmata commeniorasse, e Gal- 
lionis reiponsione perspicitur. Docebat au- 



tem Paulus, non circumcisiood nec legum 
ritualiom observatiooe, sed Jesu Messia be* 
neficio saltttem obtinerì, v. Act xv. 9. 1 1, 19. 
etiam gentiles non circumeisos felicitate per 
Messiam spemnda potiri posse, nec iis om- 
nemlegem ritualem observandam esse, AcL 
XV. 25 sqq. ànuniésa, suadert, auet4frem esse^ 
Xen. (Econ.iii.7. Herodi.iiL15.10.iv.4.3. 
Pa]eph. fab. xiv. 1. IMaoc. i. 11. in ver- 
sione Alexandrina respondet Hébr. «mcf 
ttduxit, Jer. xxix. 8. fUxXttrH ÌH rtS IIm- 
x«0 èMtyw ri wri/U] cum Panlna se defisn- 
dere veUet ; Gallio eum intemimpebat, et 
Jndaisdeclarabat: se quidam Prooonsolem 
Acbaia datom esse» vt quietem pubUcair 
tneretur, et maleficia quibus ea tarbaretnr» 
coerceret et punirei, eum vero vem et q«a* 
stionem de religione ad ipsum detuliseent» 
se hanc inter eos litem componere non poMe» 
nec ejusmodi quastiones ad -se pertmeK* 
ànSyM ti trifàm, vid. vili. 34. àìiat if im 9 ff 
ìiti^ynftM «-«m^, mal^iàum OMt wsaiafitaUg 
at, seditio, homiàdittm, fortttm, $èn burger^ 
Uehes Verbreehen. ««ri Aiynr» roeU, jw 
wuritoqw, prò mnneris offidique mei ratione. 
Artemidor. Ooirocr. v. 77. l^iSt mmi mmrà 
AiyM. add. ib. ii. 26. iv. 31. Diod. Sic. 
D. 240. A. p. 499. e. Rhod. cf. PritneuM et 
ÌVetstenius ad b.1. Avix*^'" ^*^> '^'^ P'*" 
bere: iEschin. ep. 7. hnhiwp Ivix^f^ «si^ 
^cSXJU» «w» X ih^ a vMr m 4^r* vos rogatos veh^ 
ut poHus maledieos nottros aìédiatis: v. Kypkiu» 
ad h.L (15. 16.) Cum vero dM relig^is dot' 
trina, de namif^us, an Jesus nominandos 
sitChrìatus, et de ìége vostra ftuestM sit, vat- 
met ipsi videatis, equidmn taUum arbOer esse 
nolo. iMaatc, diseodere jussU : Xen. Cyr.: 
iii. 1; 4. rki ymmmme #»« àmiXMn àXk' iZb 



( 1 7.) Verba m* '£A;uiK#omittuntor a codd. 
A. Barb. 1. £ip. Copt. Vulg. Chrys. in com- 
ment Beda Lat. in alììs, paucis tamen et 
juoiorìbus legilur «< *l$tiat«t. Si lectio *Imh 
XuM admittitur, statuendum est Sosthenem 
(v. ad V. 8. 1 Cor. i. I.), jamtum ad Christi 
signa se contulìsse, adeoque nomen 4^«#vf- 
•y^H exprìmendum erit: quij'uerut an- 
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\M ArehÌMynagogus* Ita vero Lucm obica. 
litts scrìpsisset» cum in antecedentilnia non 
memonttuin lit» hunc homÌDem ad Christi 
castra traosiiase. Pamm prsterea proba- 
bile est, Jndnot ausos luisse Sostnenem 
coram tribunali Terberare. Sed utraque 
lectio grammaticis suam originem debet, ut 
recto judicarunt Grotti», Miltiui Prolog. 
§» 1351. BengtUui, alii. Gentiles erant, qui 
^theneni male mulctarent, bino adacrìpsit 
Doscio quìsl W *£x;i«»tf. AUas« ut hunc 
locum conciliaret cum 1 Cor. L 1. adlevit m 
Im^mW. Nempe cum Judieoo disoodore 
jttssisset Gallio, cui aliis rebus occupato le- 
gis su» questiuncttÙs obstrepuerant, quo 
celerius abirent, verberarunt gentiles, qui 
tribunali adstabant, Sosthenem, ut Jadso- 
rum antecessorem, ìdque fecerunt, partim 
Judiwrum odio incitati, partim ut plaoerent 
Proconsoli. Mos enim erat proviociafium, 
inprimis Gnecorum, ut scnbit ad h. 1. Gro- 
thu, actus tuos aptare ad ea qu» placerent 
potentibos. Cic u ep. ad fratrem : Grmeot, 
ait, diuiuma tenitute ad nuntom oimitalÙH 
tmm truditos, Inter Corinthios illos fuiase 
etiam ad Chxistnm oonvenos, qui providere 
TeUent, ne quid durius de Paulo statueretur, 
suspicatur Wolfius. nmì Mv T«ÌTm rf TmX» 
Ximi tfuktf] Gallio vero ea nihU euravU» 
licentiam plebis non coercuitProconsul, in- 
visi euim erant Jnd«i Romanìs, utpote no- 
Tarum rerum cupidi, et qui alias gentes odio 
persequerentur. Solebant etiam prssides, 
ut Prieata ad h. 1. apposite monut, hnjua- 
modi petulantias, qun Romani nominis ma- 
jestatem directe non imminuerent, libentea 
prstervidere» ut provincialium collo molliot 
jjQgum sederet. 

( 1 8«) iMMtmt iifU^tt V^ W u**» ^i» } ^« vo<^ 
IjMKfff vid. ad Matth. xxviii. 12. et de verbo 
^«'•«»#nWbjnoLadMarc.vi.46. KMfx^tf 
Conekree portua Corinthiacua, vid. ad v. 1. 
Strabo 8. p. 582. C. Kty;^^ m^h msù Xì- 

^«* Twr^ fàf xf^^rm tr^ rm U rnt *A^i»i» 
w^ ìk rtivf l» rng 'irmXimt rf A«;^«Ìf • vid. 
et Plìn. U. N. iv. 4. fUé^àfuui ri^v «t^Ai^w 
— *^X^Ì 9^* Cencbreii caput toruUadum cu- 
raverat, voto enim obarieiu$ erat. Medium 
^ti^uém notat vel, te tendere, vel, curare te 
iondendumt^, prtthere alteri tondeadum : vid. 
Dretìghude V. M. i.69. p. 307. et Albertiui 
ad h. 1. Participium autem mu^futtn band 



pauci interpretea ad Paulmn lefierendnm 
esa0 putant, alii contra ad Aqmlam*» 
A) Qui FauhiM luacepiase votam atatuunt» 
verba : mmi rv» mèr^ UMutXKm mmi 'Knékaep 
parentheaeoo nota a reliquia aeparanda ju- 
dicaat, aed hi inai interpretea ae voto sus- 
cepto inter se aissident, atque vel cogìtant 
de voto Nasinsatos, voluti Morut, Hoim- 
mìiUeritfi, alii, vel de voto eivili, vel etiam 
tonsure illius rationem non ex voto pepen- 
disse censent 1) Qui ìiamtahu votum in 
certum tempus oonceperant, etiam comam 
alere debebant, exacto voti suacepti tempore 
tondebant sibi c^ut et sacrificium offereMmt. 
Sed ex legis praacrìpto, t. Num. vi. 13 as. 
NasirBO capillus tondendua erat ante taber- 
naculom foederìs, post terram occupatami- 
Hierosolymis, accedente aaorificio. Jam 
vero cum Paulua h. 1. legatur Cenchreis ca- 
put tondendum curaase, i2oi«nmttU«na, alii, 
ut bone nodum expedirent, monuerunt, non 
eaae h. I. de completo voti tempore aenno- 
nem, aed Paulum Cenchieis imporìtate le- 
gali ooactum fuiase votum ineeptnm abram* 
pere, et iltioo redintegiare, ut abaolutum' 
tandem Hieroaolymia adveret. Naaiisoa 
enim variia poUutionlbus obnoxioo fuiase, t* 
Num. vi. 9. tunc autem, cum aibi caso ali- 
^uo poUutbnem contraziaaent, capitia caaa* 
nem die aeptìmo tondendam foisse, et tem- 
pus voti nuncupati denuo inoepìsse. Cum 
vero etiam Nasireo poUuto necesse esset, 
rasa die septimo coma, postrìdie Deo sacra 
fìacere Hierosolymis, vid. Num. vi. 9 aq. mo- 
nuerunt inteipretes cum Gretio ad h. 1. et 
Spencero de legg. Mebrr. rituali, p. 862. Ju- 
dbsos peregre nrofectos tunc temporis non 
adeo stricte ad legis illius oboervationem 
fnisse devinctos. Ulne etiam nonnulli opi- ' 
aantur, Paulum, non poUutione corftracta, 
sed ex voto Nasineatus Cenchreis oomam 
totondisse. Observarunt denique etiam in- 
ierpretes h. 1. de Paulo cogitantes, Apooto- 
lum, qui alioa a [negotiis] legis ritnalis dilii 
genier avocarit, se ipsutmtunc temporis voto 
NaxinBatns obstrinxisse, ut hac indulgentìa 
Judaorum animos sibi conciliaret, id quoquo 
ftu:turo esae a Paulo serìoa, oolL xxi. 23. — 
His vero ita atatuentiboa oppoanerunt alii : 
a) legesNasiFBeis observandas, ab iis qui extra 
Jttdsam agerent, tunc temporis non adeo 
diligenter «^Kervatas esse, idoneis aigumen- 
tìs probari non posse, vid, Pet^ut Lect. Var. 
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lib. i. e. 3. Relandm Antiqq. Hebrr. p.277.*- 
b) non ease credibile Fiulam, qui alios ob- 
aervatione legia rìtnaiia aolveret, voto Nasi- 
neatos ae obrtrinzisae, neque verisimile eaae, 
attlo hoc loco et nuaqnam alibi hoc noe edo- 
ceti. e) Act xxu 23. son ease de voto Na- 
ainBatiis aermonem, aed de voto civili, a 
Paulo non tpoftte, sed exhortantibiia Apoato- 
lia, Hierotùlynùt tn JudaBorum gratiam sua- 
oepto. vid. ibi Hot. 2) Itaque alii censn- 
erunt, verbà iTi^i yii^ tù^it* de v9to civili, cui 
Paulua ae ob8trìnxerìt,accipienda esae, v. Wol- 
Jhu ad h. 1. Pnaivit hanc aententiam Sai' 
ituuiia de coma p. 710. cujua veiba sant: 
'^'civile istud votum foiaae videtnr, quod 
aumpaerat vel Paulus, vel Aquila, qualia 
multa fadebant Judasi : non ante capillum 
tondebo, quàm ad illum locttm pervenero. 
Qom vota erant peregrinantiun. Ita Patt- 
ina votum fecit tondendi capilli» ubi Cen- 
chreaa perveniaaet. Hujua generis erant 
et vota, aivé àmHfutrit, que in ae auadpie' 
bant, non cSram aumpturoa, non potum, mai 
tllud effectum dediaaent, ut illi, qui coaju- 
rati dévovemnl^aey non manducaturoa, aat 
bibituroa, donec Pai^lum interemissent, Act. 
jixnu** Hactenus Salmariut, Talia vota con- 
oipiebautur etiam ob liberationem a morbo, 
vel aliquo periculo et calamitate, de cujua 
generìa voto agit locua Joaephi B. I. ii. 15. 1, 
ubi de Berenice : Itnìn/Ms ìw rus *If^*Xv^ 

«cy »mrm9r§f9»fiifé»t, H rttrtt &XXatt if^yxmìf, 

\9^a^ém rki »9fàm$* Hitrosolymu agd)at, ut 
vota Dog tolveret, 'Non iis, qui morbo labo^ 
vavorantf aut in anguttias qtuucunguo ooi^octi 
Jmirani, morit erat, ffroeibus vacaro xxx Jm- 
butt anUquam vietima§ oblaturi ostent, et vifio 
ahttinero ot radere eomam, Etiam gentilibua 
ejtiamodi vota usitata erant. Qui naufragio, 
vel diuturno morbo, aliove discrimine, aalvi 
evaaerant, qui bonum aliquod consequi exop- 
labant, diia eos{>itatorìbtts comam conaecra- 
lam deponere, liaque offerre aolebant. Ju- 
venaL ÒaU xii. 81. Gattdent li^i vertice nuo 
Garrula tecuri narrare perieulanautét. Arte- 
midor. Onirocr.i. 23. faoay^nfrtt far yà^ 4 
bt fuyàktif r«^fnr, fótr»», ^VfSfrms §! iff^ 
ift naufragi enìm aut ex miravi morbo servati 
hommetraduntur. Cenaonnua de die natali, 
e. 1. Quidam prò e«t€ra bona eorporis vaie- 
tvdviMcrinemdeosaitrurmpaioebani, 3) Cum 



vero etiam tale votum civile morea Judaicoa 
et gentiles nimia aapiat : Petìtm 1. L et Wolf- 
tiù ad h. U statuunt, Paulum non ex voto 
comam deposuisae, aed eum jam Hieroaoly- 
itiaa profecturum* in gratiam Jndsorum* 
aponte, ex more tamen Judaioo, comam 
albi totondiaae, quam hactenus, dum inter 
Corindùea veraaretur, eorum causaa, et ex 
Graecorum more aluisaet. Verba iT;^i yk^ 
ihx^** (durios) referunt ad l^v-Xu uV rn* 
Iv^Utf, Aiunt niminim Paulum in Syriam 
contendisae, ut Hierosolymis festum celebra- 
re, cui celebrando voto ae obstrìnzisset. 
Sed obstat huic interpretationiparticula ym^, 
ad ea qu» proxime prscesseruntreferenda; 
j^terea verba v.21. )i7^c — tif*IiMr«x»/MB 
adulterina sunt, vid. not. ad v. 21. fi) Rec- 
tius igitur plerique intetpretea, pneeuntibus 
Vulgato interprete {Aquila, qui nbi totonde- 
rat caput) et Chrysoatomo, deleta inter- 
punctione poat 'Àjtóxatt verba »ufd/Mwt 
». r. X. ad Aquilaro referunt. Huic inter- 
pretationi, qua admisaa omnea difficultatea 
evaneacunt, quas tnterpretibua de Paulo 
cogitantibua se objiciunt, ipsa verborum con- 
atructio favet, quas facilior fluii, propinsque 
fidem est, ut apposite ad h. 1. raonmt ffein- 
richtiut, Dotitìam haqp, qua breviter non- 
nisi et quasi per tranaennam additnr, de 
hómine ignotioie adjunctam eaae, cujua 
omnino brevtor in hoc capite, quia occasio 
offerebatur, mentio fit, quam de Paulo, to- 
tìua libri heroe. Neque tamen cum Grotto^ 
Hammondo, Sehleutnero, aliia, votum Naai- 
neatua intelligendum eat, nam Cenchreia 
Aauila ae tondebat, v, not. aupra A) n. L 
aed, ut recto judicarunt AOtertiut, Heunui' 
nus, Heinrichtiut, alii, votum civile, ab eo 
vel ob liberationem a morbo, vel aUo peri- 
culo, vel ob bonum quodobtinuerat, concep- 
tum. 

(19 — 21.) M^fUivéVf »etriXtm^9 avrml] eos, 
Amiilam et Priacillam, tòt, Ephesi, reUquit, 
coli. V. 24, 26. Hesjchiua : aòrw- ìtuT. 
Phavorìnus: mornh tòx à*^ »iTraj Afri 
T$S Im7, AXXÀ »ark ÌJJOì^i» 'Arr/»ìrv, A»^ 
rtS io' mir§S r§ò riifw» v. Xen. Cyr. iv. 6. 1. 
ìnxix^n aÙTétlg, disserebateum iis, v. ad xvii.2. 
§v» Mntnrtt, non annuit ; quo aignificatu 
hrmvuf legitur quoque 2 Macciv.lO. xi.l5« 
Xen. Cyr. v. 5. 12. al. (21.) h7 fu «Irrmi 
rÀ» Ì«^» Vi» Xix^fiXvffl rfSiem t\% 'Ii^«r*Xv- 
/M«] ofMwnù me opmtet diemfatum instantem 
Hieroeolymù agore : tlf prò l», eadem penna- 
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Ulio vuL40.Mattb. ii.23, whm U^rìiwpffstum 
^lArntt vid. ad Matta, uvi. 18. Notaat 
ÌDterpretes» qui hnc verba g!8nvina habetit* 
quodnam fM.tuQi inteUìgeadiun sit, definiri 
non posse» profoctum autem Paulum esse 
Hierosolyina, ad sublevandoi egenm, et 
«fferendam stipem colIecUm, RoAu xv. 25. 
cunx quo tamea loco con^^irat potios locika 
Act«zxi. 15. coU.n«].s8. zziv. 17. Sed 
bi9c ipsa verba ìu /»< — tU 'h^a^Xvfut non 
legnDtur in oodd. A£. 13. 14. 16. 36. 09. 
Cod. Molaheo». Barb. 1 . al. Copt. i£tb. Ann» 
Vìdg. probantanis MiUio Prol. $. 1202. Btn* 
g^, Hiumano, Beano in Obss. critico-ex* 
«geticis P. 2. p..7. lips. 1799. 4. Heinrich" 
no, etiam purticnlam h omittunt AD£* 
13.20.36.40. Barb.l. Copt. jfltb. .Vulg. 
atque h»c btevior lectio ttmif irÀXtf «n»- 
M^i^^'éi ». r. X» omnino prftfaenda est« 
Adsóripta nimimA sunt verba ula: ìufH 
wéwrvt ». V. à. a grammatksb ex Aet. zx. 1 6« 
za. 21. qui ezpUcare vellent/ cujr Paului 
Epbeai non remanserit. <Imw4/»^] factaa 
boc vid.z^z.1. 

(22.) Kmt^éfttm, uiba maritimaPaliMtiniis 
adniave Mediterraneum «ita« vid. ed viìi.40. 
^C^, adiOndit, Besal Grottu^,, Morutt^ 
B4mtim>iUkrv8, JUichardue, Schottus, iMn- 
ripAtiiu» alii» snpplent ih 'ItftAXpfmf atque 
adeo per ùxXn^Uu . intelligunt eccleaiam 
Hieiosolymitanam, cum inAmintt in Ubria 
N.T. freqo^nter usnipetar de itinere versus 
HieroBolymam, «t Casarea Hieroso^am 
proficiscentescUcanti^r^MdC«iNii> (Act.zzv.1, 
6. ▼. not. ad Mattfa.zx, 17. Uichaélu de 
QoUoiùbus superi et inferì in S. S. qu» dis- 
sertatio inserta est CommentatL Tbeokgg. 
« Vdtìmtoio, l^MqMTtio, et me editis VoL 6» 
p.659.), et cun y.21« narratum fit» Pau- 
lum Hierotolytnam profictsd vduisse. Sed 
Qamerearim, Lud. de Dieu, Calanue, Wolf- 
iw, Heumamt, Tkal0manu$ (qui vertit: 
fgréitut eU — profectus «$l ÀntioMim), Becf 
^ &ut 1.1. À»m6i^ ad CtBsareain relénint, cu* 
jos ui-bis nomen prozsme prsBcessit, adeoque 
«ir U«x«rMi9 Caeaieensemfuisse affirmant. 
Ita quoque ^hiopicus interpres verba iu- 
teUexit : et descendit Cssaream, etadsoen- 
dit in damum ChrUtvmorufn^ In batic Sen* 
tentiam, p>er rwr U«A«rMv intelligendam 
eese ecdesiam .Hiemscdymitanam, non de^ 
veoissent interprete»» si non pnecessìss^nl 



ea qua v«2l. leguntur, sed verba illa tpu* 
ria sunt, et si vel maxime genuina essent, 
addendum fuisset'tif 'lt^X0ftm, verum 
itmSàf adeo. accurate coneret cum verbis 
•tf Kmt^é^umf, ut non nini contorte de iti* 
nere Hieiosolymitano explicarì possiL Lo* 
ci, quo» Grothu attuUt Job. viL 8, 10. xii. 20. 
ubi àtmCmintf ùmpUdteypositum, legitur da 
Hierosolymam petentibtts» ut recte observa.* 
Tit HeumanvMf loco nostip non sunt similee» 
}\À enim cobteztus non tam postulata ^uam 
potiusflagitat,.ut de itinere Hieiosolymitano 
lectores oogitent. Adbilntum autem est 
verbum àmCttinnf velquoniam in editiori. 
urbis loco conventus ecolesis babitos fiiit, ut* 
statuii Lud. de Dieu, vel potius, quod e navi 
in urbem altius sitam Paulo adsoendendum 
fttit. jmrtCn •»# 'Aarux^^'ì deseendit s. prò- 
feetut ea Antioehiàm: MmrmSmim» diceban* 
ture Palestina in alias xegionesproficia- 
centes, v. Jtfio&oiUw L I. p.460.. Caosarea 
Qon diutfus moratus est Paulus, sed petiit 
Antiocbiam Syrio^ ibique aliquamdiu .éom-i 
moratus, tertium.iter ad eentes* inde susoe* 
pit, V. xvi.1. itmtf id. qà^émr^iCuft vid. not. 
adzv.33. {«'mvv^iXm ar. r§hg fminrkf ut 
Chrìstianos confirmaret ziv.22. zv. 41. 

(24,) *K^9Xkìn, ApoUee, nomen contrac* 
tom, ex 'Ar0XA^Mft<|«od legitur in cod.D. 
Cant. ut Epapbras ez Epapbroditus, Arte- 
mas ez Artemonius. Hujus ApoUonii men* 
tio fit etiam 1 Co^. i. 12. iii. 5 ss. ubi Paulua 
ejus operam in CSorìntbiorum institutione 
collocalam pisedicat add. ib.iv.6. zvi>12« 
Qui Corìntbi cum Apollonio, Pauli amico, 
ftuùebaat, consentai^eam Paulius doctrìn» 
profitebantur, sed ut Paulìni Paulum, ita bi 
Apollonhim, qui dìsertius et eloquentiua 
eandem doctriaam tradebat quam Aposto* 
Ins, adversariis oppondbant, v. Stomi Notitim 
bistorica èfistoltr. Pauli ad Corìnib. in* 
terpcetatiom servientes, in Opuscc Acadd. 
VoL'iL p. 242 ss. Krmmi Commentar, in 
ep. 1. ad Corìntb* Prolegg. p* 35 sqq. p. 59; 
et Eiehhornii EhUeUwig in da» N, T. B«.3r 
Su I. p. 106. 'Axd^tifùg rjf yifu, patria 
AUxandrintu, ut supra zviiL 2. tUprimit 
vSf y(N4. add. iv. 36. de Judais Alezan- 
driam ineolentibus, v. ad vi. 9. Viris doctis, 
Judais et gentilibus, Alezandria urbs ^^gyptt 
celeberrima abuodabat. Me Aì^im] homo 
diterius : Xiymi a. KiyHf hiitorìa, ìiiere, At« 
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OZto^ fÌ9 x»r^j^fffLi90€ ^^^ oèùP rou Kvgi§u* zaì }^im r» 35 
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tìcU scrìptorìbus dicnntur, histom, antiqui* 
tmtum, Ugum monmqus papulamm ptriti, 
qai alio nomine trtXyt^n^t nuncuptotur, et 
timpUciter, doeti; in oommum Tero Oneca 
lingua eo vocabulo notantur eloqiuntet et 
fatundié Hetychivi : Xiyutf i rnt lrr§(imt 
tftwufH» WiwmtUm/tiff. McMrii: X.§yUvt 
rntt ir»Xttt^r»^,'ArvMSt »aì'H^Ì^H* X^ 
yMvr n^ Ìm3a»rtm»t, *£xXifraf. Plìiym- 
chusy p. 84. kiytHf m •i «^XJU^ ;ift)^Mw«* \mì 
T§S ìuftS iiitut umì &^fiX$S, §ù rtéim^tf »ì à^ 

Vffty&yfi\9Mf l^mn^f • Tbom. Mag. Xtyittn 
ww$ WékifUrt^ ti m^^^UMi *Ar«vW(ff»rff • «r 
MM» 'H^«l#r^* X«y/«»f ìi rwf ìmXi»Ti$u»s ti 
0m^r. Sic xiyM dicuntur 1) hitUrrìei^ 
Herodo.ii.3. •; *HxiMNr«x7rM >Jky*rrm A;- 



yy^rUn dwtu X^irm^w, hittcriarum ptrititti' 
mi. Id. vi. 137. kiytt 'Eumrmiw, HeeaUei 
kittori^. Dionyi. Ant. 1. p. 6. se ad Insto- 
riam pertiaentia didiciise perhibet e €oUo» 
quiis rSf ktywràrm à»^^, Joseph. B. 1 . 1 . 
Prooem. $. 6. m 'E?jinm9 Xì^ìm, Gnteonim 
hiitoriei. Philo leg. ad Cai. pag. 1026. C 
iUm^v M rSv *mrk n}f *£XJud« Xtyimt « if 
ÌUùnu, narraiionem antiqwan a Oraecrum 
hìttoricii tndìtam, 2) darti, wrudiUi, Herodo. 
il. 77. Al^vflVMwv Xt^t^m^-, JEg}fptiorum 
écetitnmL Id. iv. 46. àtii» xiym, himoioe- 
tìu, JEX, H. V. xvi. 20. •; rm 'IiiUlv Xiym, 
^ Ifndmvm mpìtniu, Heiodi. i. A. 4. «^Juuj 

ìi »mi Xiym vmmern» $tlr^» multi truditieum 
eo erant, 3) diserti, faeuMdi, sic a Joseph. 
Ant. zvii. 6. 2. Judai Sarìphai, et Matthias 
Margalothi filii» vocantnr 'UvUuif x^^irai- 
Tw, et tSp wmr^itn V^ynraì 9Ìfun, hominei 
eloqu€iUiinmi et iegi* patrie interpretet, ubi 
«Bqve /MUfu2t^ cam ituerpretandm scriptutét 
tacrm faeuUate conjangitnr, «t h. I. xiyttt 
et ìwmrit ìf wmt y^mfmt. Philo de Cher. 
p. 127. D. fuu^k »ìr#v «'^^««v— «& ri 0TÌfta 
mtù r«w «■ivtrXtfytflirv ArS^^^i»; <«i» morbo— 
netme vei eloquentimmorum m eontuiturì 
Sic Mercurìtis dicitur 'Emlf i xiyt»t (fit- 
eundut Horat Carm. i. IO. 1.) Philostrat. 
Vit. ApoUoB. p. 199. al. cf. omnino Pmtsd- 
«Mt ad Moer. p.249. interpp. ad Thom. 
Hag. p.579. ed. Bem, EUnerut, RapìuUut 
Mybb. Kypkku, lYetitetùut, Leanenu ad 
h.l. «t H^ssM^ngituadDiod. Sic.ii.4. Jam 
nostro qnideni loco plures interpretes XiytH 
ezpiicant : eruditut, homo tuhtUi et erudita 
retìgionig Judaiee cogtàtum» jurécditu», utàdeo 
verba )vm«^ U rmt yf^t^t ezplicatbnis 
caussa addita sint, ne i^oraretnr, quo scien- 
ì\m genere excelluenu Equidem tamen 
A«yi«f interpreUrì malim : foeundia dicen- 



diqus ìibertate et vi poHent. Nam pn 
hanc ^wam dicendi facultatem e Corinthua 
multi AnoUoninm anteposuerunt Paulo, Ju- 
daiceqnidem dodo, sed eloqueatia imperito, 
▼. 1. Cor.ii.4. 2 Cor. z. 10. zi 6. Storrius 
1. 1. p. 262, 268. confirmant etiam hanc vo- 
cabuii significationem, locus Josephi Ant. 
HpL 6. 2. supra laudatus, et ea, qua de 
Apollonio V. 26, 26, 28. l^t|ntur ì»9mTÌ$ I9 
U TMt yfmfmi, hteigni taeras litenu inter^ 
pretandi faeuUate prttdiitut, oolL ▼. 28. quam 
AlezandrìflB acquisiTent. De vece ìmmrit 
▼id. not ad Lue. zziv. 19. supra vii. 22. 

(25.) éSrn h MmmxnftÌ9§s rsv Al» v«v 
Ki^M»] kie inetitutut in doetrina Màtàmt 
IKt sspitts de doetrina, religione adhibetur, 
V. ad Malth. zzi. 32. h. 1. significatur doe- 
trina de Messia, ncque tamen de doetrina 
Christiana sermo est, h. e. doetrina a Jemt 
tradita, quas eum Messiam ezhìbebst, sed 
de Johannis baptists doetrina, qui baptiza- 
bat uV TM ie^^iMjs ot docebat, animum 
esse emendandum, jamjam adiutnram Mes- 
siam, Matth.iii.2. coU. Actziz.4. Nam 
Apollos no verat tantum Johannis baptismum, 
coli. V, 25. eztK. ignorabat Jesum esse 
Messiam, et tum demum, cum ab Aquila 
et Priscilla aòburadus institutus esset, Je- 
sum Messiam esse docebat, ooU. v.28. Pm 
T0i Ky^Uv Copt. Syr. p. Slav.8. habent 
*lnr$», et prò rà «y) t$S Ko^w ADE. 13. 86. 
al. ed. %r. Erp. i£tb. Ann. Vulg. Ic rà 
m^ì rw 'Iifr««, e ^ossemate. Usua antem 
est lAicas vocabulo K«M«f » quo nomine alias 
Jesus insignitur, etri Apollos Jesum Mes- 
siam esse ignorafet, quoniam Jesus Mes- 
sias erat. Veiba mmmxnftivH rìiw Uè» reo 
Ko^ito, Heinriektiut ezplicarì posse putat, 
rumor», fama audiverat, de iis qu» Johan- 
nes de regno Messi» instante tradiderat. 
Sed veri)um iMmi;^c7#4iu, ut ad Luci. 4. 
observavimus, de peraonis quidem ita oe- 
currit, ut sit : ifiosrlo rumoiv, fama edoeeri, 
audire, ▼. AcU zzi. 21 , 24. sed penare da 
rebus ; prima et propria veibt sigmficatio est : 
edoceri, inttitui, ut Gal. vL 6. Rom.ii. 8. etc» 
neque ulla idonea ratio adest,cQr ab es 
h. 1. recedendum sit, imo eontextus postulata 
ut ea retineatur, sequitnr enim Uvml^Mf 
rt ^wrttfM *lmàn»¥f h.e. noverat baptis- 
mum et doctrinam Johannis, docebat èn^- 
Cm rA «n^ t$» Kh^m». Edoctus et bapti- 
zatus erat Apollonius a Judso Johamùs 
dìscipulo, et veritatis propagande ardore in- 
flammatus({tAry r^ itnvfum,fervent animo) 
peregrinabatur. l>e Jesu Nazareno ei aot 
nibil, aut nondum quicquam certi innotus- 
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ni, nec adeo Jeram Messiam habebat. cf. 
et DOt ad MaUh.xi.2. Act.xix. 1. ìkmXu 

mrAat d$ w que ad Chrittum peHinAùnt, 
eaqué accurate tradebat: ìxdJut Hdnrichtiui 
ad facundiam h6ininis refert, i)4')«{iv, cum 
addituin sit ÒM^tUit, ad doctrìnam et dia- 
lecticen. rà wt^ì rw Kvfi§o, ^ichin. Dial. 
liì. 10. rà 9^ì fiiéf, qìUB ^>ectant ad vitam ; 
fl^) sepiua ioseniit perìphTan, ▼. Muniìwu 
adh.l. FUehena Animadw. ad Welter. 
Voi. uL P. 2. p. 2 19. Docebat autem Apol- 
loDÌus Messi» tempora prope adease, oohor- 
tabatar ad vits ammique emendatiouem, ut 
Judsi redderentur idonei ad rìte ezcipien- 
dum Mesùam, ▼.Matth.iii.2,3. revocabat 
iia in memoriam V. T. oracola, qu» de Mes-' 
sia agerent, ntpote ìtnarit U rms yfaf oTf , 
coli. V. 24. Verba &«'i#ri/u9«f fMMt r$ /Ur- 
«w/M 'lMt9f«v pi«eante Thalemano (qui ver* 
iit : fuus tantum baptismo Johannùi) Nattd- 
tus in Exercitt. p. 55. interpretatus est : 
tantum Johannit biaptitmum dpertut, quam 
tamen verbi ìirirrmfuu significationem non 
probavit, nec vero etiam ea orationis seriei 
convenit. Etenim r« fidim^ft» rw ^Imdtféif 
non est simpliciter Johannis baptismua, sed 
indicat simul ^hannis doctrìnam et admo- 
nitionem animum esse emendandum etc 
vid. not. ad Matth.zxL25. et hcc ipsa 
verba addita sunt, ut apparerete qusnam 
fuerìt Apollonii doctrìna. 

(26.) H^T» iraffn^tdZt^M dictum est 
moÌTmffnrtàs*T§,mtign^ libertate et fiducia 
loquebatur in synagoga: tf^« redundat, 
at saepins, vid. aH i..l. wmffn^ta^wfm, v. ad 
ix. 2% xiii. 46. tr^tnXaC§9T§ a&rif, cum tibi 
adfunierunt, in numerum Christianorum re- 
cepenint, colL v. 27. ir^x«^C«»i#^«M si^- 
ficatMCtum ubi aliquem atf^ungcrtAci. xvii.5. 
etiam, opcm ferrc alicuif adjuvare aliqìiem, 
neh eùut annehmen, ut Rom.xiv. 1. ubi v. 
Kcppiut» TJkvrfw Oi«v itif, doctrìnaoQiChrìs- 
tianam, cujus caput erat, Jesum in vitam 
revocatum esse Messiam, coli. v. 28. 

(27.) Andiverat Apollonius ex Aquila 
et Priscilla de rèbus a Paulo in Achaia, no- 
minatim Corinthi gestis, et {fjim vyltnvfuiTi 
v.25.) eo pr9fici8ci consti tuebkt, sperans, 
te npn incassum ibi doctrins Chrìsti tra- 
dends operam navaturum, refutando Ju» 
d»o8, coli. v. 28. xviii.6. w^^iwtn notat» 



OCr' 



eohortmri,imp9Ugr§, Xen. Mem. iii. 3.15. vmt 
àvifmt M rmSrm trftr^iifup. Eadem signi- 
ficatione poni solet etiam Medium «r^^S» 
flrcr#«ii, ut h. 1. Sed Medium ab Activo pio- 
prìe boc modo differre docet Fischenu adT 
Xen. Cyrop.ii«2. 14. ut tr^^truv dicatur 
is, qui cobortatur aliquem ita, ut cohortatb 
utilis sit eì, quem quis cobortatur, «r^^S- 
«tiWm vero is, qui aliquem cobortatur 
ita, ut cohortatio utilis sit et auctorì, et ei 
qui ad aliquid impellitur, v. Xen. Mem. 
iv. 5. 1. Sap. xiv. 1 8. 2 Macc. zi. 7. Hoc 
ipsum autem participium ^^^'^ófi.tw haud 
paud interpretes conjungunt cum ìy^^m», 
et ad Corìnthioa referunt, atque verba tra- 
jecta putant, ut legitimus eorum ordo sit : 
•2 iìUx^ ìy^^M rtiti futénrms ffféTMylfÀ" 
fUM4 (scL aprtii) AtràÙs/o^tu aòriv, fratrt» 
teripurunt dUcipulU hortantet eoi ut excrpc* 
rtnt cum, nempe ApoUonioin. Sed bac 
trajectìone neutiquam opus est. Simplidor 
et verior eorum ratio est, qui «r^^^f^iS^vM 
non ad r»Ì9 fiuJnràt b.e. Corìntbios, v. xix. 1 • 
sed ad Apolbnium referendum esse cen- 
sent. Cum nimirum Apollonius vellet in 
Achaiam, nominatim Corintbum, Adiai» 
metropolin, proficisci ; ChristianiÉpbeside- 
gentes, qui viderent enm eximiia dotibua 
incremento ecclesia profùturis prsditum es* 
se, acrìterque optarent, ut reli^o Christiana 
promoveretur et ecclesia ampharetur, eum 
ipai quoque ad hoc iter suscipiendum ex- 
bortati sunt, currenti calcar addidenint, 
animumque ejus datis ad Corìntbios literis 
commendatitiis confirmarunt. rwiCcXiT* 
it§Xi Tétt w%wi0rtuMÌet ^ik r^t ^^à^ìth] mul' 
twn pnfuit credcntibus perfavorem divinum : 
0¥^tCàXXtwémi rm signbScat, prodem alicui, 
adJHvaré aliquem, ut ap. Xen. Cyr. i. 2. 8. 
Sap.v.8. Diod. Sic. p.21. B. p. 51. A. 
Plutaich. Puer. Educ. xiiLlB. xvii. 3. Philo 
ilemigr.Abrah.p.422. v. HopA^iiia Polybb. 
Muntkiua et Lcunenu ad b. 1. Sturtii Lex. 
Xenopb. b. v. Drmgius de V. M. p. 458. 
Dissident autem interpretes de eo, ntrum 
verba ita rnt x^^** copulanda sint cum 
fwtCàXtr; an cum rttt rtrirrt^xart, variant 
etiam in inteipretatione vocabuli x^f • H<^ 
vocabulum Bjapheliìu Polyb. Wetstenius^ 
Heinrìchiiut, alii, accipiunt de senuoni* gra- 
tia,faeundia, qua Chrìstianisproftierìt Apol- 
lonius. At eniravero x4i*s ^on ponitor nude 



Digìtized by 



GoogÌQ 



r. 



S8d 



nPA^£12 



CAP.XVIII. 



réic 'lovèa/otg haxart^yj^^iTO èijfMa'l», ÌTnìnKìfvg ita r£p 
yga^Py ìTvùu top Xgtfrròp 'lijo'cvp» . 

'KB*. i5'. . 
'EyipiTo iì h TU yÒp 'AtoXXat $i¥cti it KogUfiff HavXov 
ìiiXffùnet T» kvo»T%^iKià [U^tì^ tkùth tU '^Eipstrov* xaì ivgcSp 



ée lennone, nt recto anìmadvertit W^lfivs 
lid h. 1. Limborehiui ^m^ig ioterpretatur de 
doetrina evangelii Act. iii. 43. qua profuerìt 
Apolionius. Hammondut, noAen X'^*^* ^^ 
alias ttmyyiXin, poàtum patat, de pradica- 
twneeeangeln, hoc aensu : ulterìas instituit, et 
confirmavit eos, qui pnedicatione evanffelii 
dtidam ad fidem conversi erant. Eundem 
eignificatum Bolténhit vocabulo x^*f '^^* 
sbtuit, qui tamen cum veibo rvnCiCxir* 
copulai. N(nteUui in Ezercitatt. p. 56. rw* 
iC«Xfr« ruf trtinmvnin ezpUcat: locutut 
est cum credentibus, !et x^t refert ad dis- 
putaodi vim, ac positam putat prò XH^^ 
futTif sive ra^itf et Uni/mn, auam in rem 
confert locum Act. vi. 10. Sed loeus ille non 
est nostro similis. Sermo ibi est de dispu- 
tatìone cum adversariis, de qua r0/*C«AXir- 
étu legitur xvii. 18. preterea frìgidam sen- 
tentiam ^lec interpretatio gignit, nec ei fa- 
vent ea qu» v.28. leguntur: iMwf yi^ 
». r. X. AHi viitgarem vocabufi x^f ^^%' 
niiìcationem retinent, et verba ezplicant; 
multum profìiit ìls, qui per benignitatem 
divinam/doctrìnam Christi susceperant (sic 
Wolfius, Heumanus etc.) vel x^*f referunt 
ad verbum rwcCiXir* (veluti Morus, al.) 
hoc sensh: multum profuit Chrìstianis fa- 
vore divino adjutus. Et hsBC posterior ratio 
contexto sermoni cum maxime consentanea 
est 1 Cor. iii. 6. iyò l^vrti»», 'AtriXXàv 

(28.) ivriwf yk^ — hifufif] acriterenim 
Judaot palatn refutabat: turiws, acritir, 
magna cum contentioru, v. Lue. xxiit. 10* 
Verbum autem ìiaxttrMXiyx^ffém idem va- 
let quod tutréi\iy;^t^éiu, refutan, vid. ad 
Marc. ix. 25. Profait ergo Christìanis, refu- 
tando Judaeos, qui acerrimo odio Christianos 
persequebantur, et e literis sacris demon- 
fltrando Jesum esse Messiam, ita enim am- 
pliabat ecclesiam et Christianos confirma* 
bat. 

GAP. XIX. , 

(1.) Interea dum Apollos Corìnthi versa- 
tur, redit Paulus Epbesum, ut promiserat 
V. x\'iii.21. tncidit ibi in nonnuUos Johan- 
nis discipulos, eosque baptismi ritu in nu- 
merum Christianorum recipit, 1 — 7. Ultra 
biennium Ephesì commoratur et multos ad 
Christi sigila adducit, 8—20. concitatur tu- 
multus a Demetrio aurifabro» Paulus autem 



salvus et incolumis evadit, 23— fin. «^r 
*Atr4kKi accusativus antiquiorum Atticorun 
pro*A«-«x>^, ▼. Er. Schmidius ad h. I. et 
Fischena Animadw. ad Weller. Voi. i. p.378 
Sq. Xlmvkn ìitXiivrM rk M9é0n^t»k ftì^"} 
Paulus superioribus rmonifrtu j)eragTatis, in- 
telliguntur Galatia et Phrygia, coli, zviii.23. 
dicuntur àwrt^tttk fu^ respectu Ephesi, 
urbis Asia Minoris marìtim». litus enim 
maris .Sjf»ì et Ephesus, urbes regionesque 
huic man adjacentes a Graecis xÀnt, infra, 
(an der Seekliste) jacere, loca vero quaeli- 
betAsiae mediterranea Avtt, superius, sita di- 
cuntur, V. SturzH Lex. Xenoph. sub v. Ava- 
CaÌ9U9, nardCa^tt, »arm, et Kyphìus ad Iw L 
Èpkesus, loniae metropolis, inter Caistnim 
et Maeandrom fluvios, prope mare ^gsum 
sita, literarum bonanimque artium studio, 
mercatura, opibus florentissima, cui et Dia- 
niB templum ornatissimum splendorem haud 
exiguum dedit, vid. infra v. 24. a Stephano 
Byz. vocatur triXa 'ImUs Wi^afwtr&m, a 
Josepho Ant. xiv. 17. wfmriócv^et (iriXtf) r«r 
*AW«i. add. Plin. H. N. v. 29. nmì ^ù^ r/- 
fmt fimfitiràt'] et quosdam ibi Messine cultora 
nactus. Vocabulum ftmfinraì latiorì signifi- 
catu capiendum est, non Jesum prò Messia 
habebant, erant enim non nip Johannis bap- 
tismo lustrati, coli. v. 3. erant tamen Christi 
8. Messis discipuli, quem brevi proditurum 
esse credebant, cnjus doctrinam et instituta 
se admissuros esse profitebantur, simulac 
èdocti essent, quinaA prò Messia habendus 
esset, vid. ad xviii. 25. et NctsnUi Exercitatt 
p.51 sqq. cumque Johannes ipse, quis Chris- 
tus esset, non teneret, antequam Jesus sibi 
baptismum conferrì jussisset, non mirandum, 
eos quoque, qui in ipsis initiis baptismi Jo- 
hannei baptizati, et Christi adventum professi 
essent, postbsc autem, ante Christi publi- 
cam provindam et mortem, in alias extra 
Judaeam regiones delati essent, ignorasse, 
Jesum -esse hunc Messiam; quin et plures 
discipulorum Johannis, postqnam is Jesum 
Messiam declararat, magistrum suum majo- 
rem prophetam quam Jesum habebant, vid. 
ad Job. iii. 26. Matth. xL 2. Hos fjMhrkt 
ab Apollo baptizatos fuisse, ut Wetstenius, 
Bolteìdus, Heinrichsius suspìcantur, parum 
probabile est, hic enim et ipse Jobannis 
sectator ejusque baptismo lustratus, postea 
ab Aquila et Priscilla melìora edoctus, haud 



Digitized by 



Google 



CAP. XIX« 



TON AnOXTOAON. 



S87 



3 a^/óv s^riy» fiKovtrxf/uiv. E/ti rs ^r^ò^ avroJc* £/V ri evv 
IGetuFrltréfiTi ; 0/ ì\ uve»* E/V ^ò 'laiavvoy ISàvrttrfMt. 

4 Er^rs ds navXog' 'latavvfjg fup iSà^n^n ^a^nirfietfiiramctg. 



dubìe etiam his hominibns difigentiiu rh 
r«v0i0v 7^9, vid. xviiL 26. ezposmsset In 
tanta qua venabantur illi duodecim (v. 7.) 
ignoruntia, coli. t. 2. ab alio quopiam Johan- 
njs disdpolO'baptiiati, pofttApolloniidìsces- 
Bum Ephesum venisse et separatam società- 
tem fecisse videntur. Paulus enim eos non 
in synagoga reperit, sedcongregatosseoraim 
adiit. 

(2.) Audirerat Faolus de bis bominibus, 
eos a Judaismo usitato esse afienos, et novam 
quasi sectam constituere, slispicatus ergo 
Johannis esse sectatores, eos adiit, ut me- 
lior^ edoceret Plura autem band duine 
Paulus cum iis locutus est, quam qu» b. I. 
memorantur. Eum intenogasse ipsos, num 
baptizati essent? colligi potest e verbis v.d. 
•Il ri §d9 ICmtrrUinTt ; cumque affirmassent 
se lavacrum sacrum sulnisse, ^uo cognosce* 
ret, an baberì possent cives ejusdem regni 
Messiani, qood ipse ampliait studebat, eos 
porro interrogabat ; i{ Unufut iyttw hXmUtrt 
r<mvr«9ni, num SpmtutS, effeetionu experti 
ettit doctrinoM divinam ampterì ì wtmvuf, 
doctrìDam Messi» profiterì, doctrinam divi- 
nam suscipere, vid. not ad xviii. 25. IInS/m 
ilyi«» sigoificat effectus vis divinsB in animis 
Cbristianormn, ^fi^trtv t«v IlnvfuiT§t (1 
Cor. xii. 7.) inprìmis illum enthusiasmum 
sacrum, singularem illam animi oommotio- 
nem, qus divinitus injecta putabatuir, qua 
se impulsos sentìebant, ut ea, quibusinflain- 
matus esset animus, libere confidenterque 
edicerent, v. ad ii. 4, 38. iv. 31. viii. 14, 15. 
Ephesii illi, in quorum urbe adhuc admo- 
dum tenuiter Chrhtus illuxerat ( Act. xvi. 6.) 
respondebant Paulo: «xx* M, ù Tlnv/ut 
iytif Irriv, 4««vr«^y, ns audmtnut quidem 
as$ Spiriium Sanclttm. At enimvero qui 
bsc dicebant, erant Judei ; Jobannes enun 
ejusque discipuli non nisi Judsos baptiza- 
bant, Judieis formula xùrtpn rrcy non erat ig- 
nota, Spirìtu divino agitabantur prophet», 
Ezecb. xi. 5. Scilicet hoc significabant isti 
Ephesii, nondum se audivìsse, Messiam ve- 
nisse, et quis ille ut, ignorare sé jam adesse 
illud tempus, quo pnedicente Joele, iii. 1. 
(v. not. Act. ii. 17.) effundendus sit Dei 
Spiritus in omnis generis bomines, neque 
adeo se eo imbutos esse. Neque enim du- 
bitari potest Paulum affinnasse, oraculum - 
illud Joelis, quod omnium Judaeomm ore ce- 



lebrabfttiir, jam erenta ene comprobatam. 
Ad verba ti Ilyiv^* Myt»9 Im sabintelligi 
debét Mf , vid. not. ad Job. vìi. 89. GhUH 
PhUol.S.p.630. 

(3.) ut vi plures interpretes positum acci- 
piunt prò Ir riu sci. fiéLirrUftmrt, qualmam 
bapthma oDcepUHsì et uV ri 'ImSvmv fUiertt^ 
fUft, prò Iv rf *lm»fHu fimrT$efmrtt Jùhannit 
bapHtmò uti tumm. Ex aliontm sententia 
tk caussam finalem indìcat. Quonum /«»- 
erum tubiiitìaì quamnam professi «stìs doc- 
^nam, cum sacro lavacro immergereminit 
Hespondent : ut Johannis baptiMmum tutcip^^ 
remus, ut profiteremur doctrinam quam Jo> 
bannes annuntiabat, cujus doctrìn» per ejos 
baptismum obstricti sumus. Per 'Im(»m^ 
fimtrrt^fi», Ut xviii. àfi. significahir Johannis 
doctrìna et baptismus, quiv. 4. dicitor/Sic- 
rt^ffuk purmnim$» Hac cxplicatio preferenda 
videtur. 

(4.) TumTauhui Johamuilavaenhomi- 
ne» immenitt quo eos vttc ^pendationi obUrin- 
geret, cornmonifaeient populum, ut nonun da- 
rent post ipsum prodituro, b.e. Jesu MessUp, 
ParticulflB fàf (quam codd. nonnulli omittuaf , 
male ac perperam) non respondet sequens 
particula h sed ^ìf b. 1. nude ponitur, ut 
saepius, ita, ut sit particula otiosa, qu» adeo 
nec Latine reddenda sit, v. Act i. 1. al. J^ 
ekerì Ind. Tbeophr. b.v. Findeiatni Ind. 
Isocr. Evag. h. v. Glassii Phìl. S. p. 638. 
^*ri9futi fuvmumt est lavacrum, quo qui 
utuntur, vitsB animique mutationi in meltfis 
obstringuntur, vid.- ad Marc i. 4. «VM-Irriv 
%U rìf X^MT0f *lneufv sunt verba Pauli ex- 
pUcantis, quis fit ille M^^i/uvég a Johanne 
annuntiatus, nempe Jesus, quem prò Messi* 
habere, et utpote talem colere -aieberent. 
Similis locus Rom* x. 6, 7. Sensus autem 
verborum Pauli bic est : Johannes hominei^, 
quos baptizavit, mutationi vit», etmox ven- 
turo Messi» obstrinxit, eosque admonuit, ut 
obsequerentur iis èunctis qu» Messias pn»- 
cepturus et instituturus esset, Jesus vero est 
Messias a Johanne annuntiatus, eigoneceasé 
èst, ut Jesu Messi» per baptismum obstrin- 
gamini, ejusque doctrinam profiteamini. Per 
se intelligitur, hanc brevisàmam Lue» nar- 
rationem, non dinnem orationem oomplectì, 
quam Paulus habuit, sed ilfius tantum mo- 
menta precipua. Uberiusproculdubiodac* - 
trìuam Christi Ephesiìs illis exposuit, et be» 
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neScii magmtadtnem ac certitudmem ora- 
tione sua ampliavit, et e librìs sacrìs, ipsis- 
<iue Johannis aennonibus oonfirmavit, ac do- 
Cttit Jesum, mortuum et in vitam revocatum 
esse Meniam. 

(6.) àm0m9ru A ICarrirlwMii' tif rè Iw 
fm rtS K^Uy 'Iti^w] audita Pauli ortUione 
lavacro ioero ebstringtbantur Jetu Me$M 
^futqnidMctròuBfV, DOt ad Matth. zzviii. 19. 
p. 831. ed. 2. Homines tstos a Paulo ite- 
nim baptizatos esae» qui ante a Jobanne 
tnittati essent, quicunque nulla opinione 
adbttc pceoocupatui ad bunc locum legen- 
dnm acceaserit, baud cunctanter oonoMÌet, 
Sedqueaiam quidam ad toUendam baptiami 
Jobannei vim boc loco abusi sunt, et base 
lavacri lacrì iteratio Anabaptistanim plad- 
tis favere videbatnr, propterea in boc loco 
ezplicando laborarì captum est, atque baud 
pauci neganint Paulum Epbesios ilfos lava- 
cro sacro immersisse. Quod ut probarent, 
variaa vias ingressi aunt. a) Ac plurimi 
qnidem v. 5. continuaiam Pauli orationem 
coBtinere statuerunt, et hujus versus verba 
retuienmt ad Jobannis baptismum, ipaius 
suasu susceptum. Hec fuit seotentia Betés, . 
DnuH, Er. SehmidU, CaUxti, Suiemi (Tbes. 
Ecd. T. ii. p. 778.) G^atnt(PbU. S. p. 531. 
ed. Doth.) Buddei (Instit. Dogm. p. 1048. 
b.) OUaru (Obss. 64. in Matth. $. 6.) Wol- 
fi, aliommque, qui verba ita interpretati 
aunt : Johannes quidrnn quot baptixavit, mu- 
tationi viue obstrinxit, ftopulo préccipions, ut 
tn ventvrum pott m eredortnt h. e. tn Ckrit' 
tum Jétum ; qui vero audubant (praconium 
Johannis de ChristoJ baptiioti iunt (a Jo- 
banne) t» Homen Domini Jesu. Innituntur 
hujus sentlentia defensores maxime particn* 
lis fUv et ìk, V. 4, 6. quaa pnecipiunt esae 
relativa», adeoque indicare continuationem 
aermonia ejuadem persona, de eadem re lo- 
quentis. His ita statuentibus opposuerunt 
aliibac: 1) Argumentumilludezrelatione 
particttlawm^ et Jìdesumptum, nibiliest. 
Frequenter enim ponitur fth ut non sequa- 
tur h, vid. supra notata ; et quod v. 5. at- 
tinet, sspius eodem ordine procedit Luca» 
narratio» sine antecedente fàf, ubi nullo 
pacto dubitari potest, esse illa Lue» ipsiua, 
qui narrat» verba» v. ii. 37. 2) Admissa illa 
sententia, frìgida eziatit antologia, continet 
V. 6. eadem qua v. 4. precesserunt» nempe 
Johannem aqua tinzisse populum tn uomen 
•fnu, 3) Nusquam vero etiam legimus, 
Johannem homines initiasse m noaun Jnu, 
Nam id nomen Messi» fore, tum nondum 
constabat : sed Apostoli demum sic fecero. 
PaulttS ipse tantum jter inierpretatiottem do- 



cet, Johannem initiasse homines in nomen 
Jesu, non dìMorto, oc nominatìm : per ì^x^f** ' 
9n, intellezìsse hunc ipsum Jesum, non ip- 
sum nominaue. 4) Necesse est, ut ii qui 
iCmrr«ir#iiMKy sittt ii, ad quos pertinet moz 
sequens aòrmt : *mì Wiììwth t^stt UmóXs» 
rat ^u^ V. 6. sed hi alii, quam àx^mw 
rtg illi esse non possunt. 5) A Johanne 
baptizatoa iterum ab Apostolìs aqua fuiase 
tinctoa, coUigi etiam potest ez A et. ii. 38 , 4 1 . 
Cum enim omnes fere Hierosolymitani et 
JttdsBi a Johanne baptizati sint, v. Matth. 
iii. 5. : credibile non est, nullum inter trìa 
millia hominum, qui AcL 1. 1. ab Apostolis 
baptizati leguntur, fuisse a Johanne Iniptiza- 
tum. Omnes autem sine discrimine ab 
ApoatoKs baptizati leguntur. 6) Ncque- 
ezinde, quod a Johanne baptizati iterum ab 
Apostolis aqua tincti snnt, consequitur, Jo- 
hannis baptismum inutilem, et Apostolico 
baptismo in vituperationem adductum fìiisae. 
Abrogatio enim rei, pro temporis ratione ad- 
huc imperfect», non eat ejusdem vitupera* 
tio. Ipse Lttcas docet baptismum Johan? 
nia nonomnino fuisse eundemac baptismum 
in nomen Jesu, v. zviii. 25. £rat imper- 
fectior pro temporum catione Johannia ba|»- 
tismua. Baptizabat Johannes omnino m 
Messiam ventunun, Apostoli in Jotum 
Messiam. Sed Johannis baptismo et doc* 
triua prsparabantur Jndaoium animi, ut 
eo lubentius Jesum ejusqne meliorem in- 
stitutionem acdperent, eique se novo simili 
ritu dicarent. 7) Neque Anabaptistarum 
plaàtia hec baptiami iteratio favet. Hi 
enim oìtndem baptismum repetnnt. Qui 
vero in ecclesia Christiana baptizantur,Cbris- 
to ejttsque doctrìna obstringuntur, nec adeo 
ulla baptismi repetitione, ad quamcunque 
sectam se appUcent, opua habent. oonf. 
omnino Liniirchiìu ad h.L Mosehius in 
Bibolfrtund Tb. ii. p. 138 ss. Enustita 
Opuscc Theologg. p. 233 ss. ed. 2. Som- 
lori Diss. rebaptizatos fuisse, de quibua 
agitur Act. ziz. 5. coniirmans. Hai» 1769. 4. 
b) Novam interpretationem hujus loci pro- 
tulit Carpxoviutm libello inacrìpto: Acta 
Pauli cum E^hesiis duodecim s. expositio 
ìiteralis histori» Actuum App. zviii. 1 — 7. 
verba v.5. ita vertenda esse putat: agno- 
verunt, didiceruntt//i, tobaptixatot oTim/uii' 
m a Johanne tn nom«a Jesu. Recto vero 
centra monuit SomUrus 1.1* talem locutio- 
nem et interpretationem peccare oontra om- 
nem usum loquendi et omnes regulas nar- 
randi. e) Alii, voluti Jungius {Dodortein 
CkrìuU RoligionmntorrieìU nach dna Latei" 
niachen dos Verf, mugearbeitet von Jungo 
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Th. xii. Abth. 2. p.5l2.)» ZiegUnu (in Theo- 
iogg, Abhandll. Th. ii. p. 1&.) contende- 
runt» Ephesios illos a Joiiaonii quodam dis- 
cipulo fuis&e baptizaU», non m ventunun 
MeuUtm^ sed tn Johannem, ideoque Pauhim 
ii8 finem et consiiium baptismi Jobannei, 
(|uod ignoraaseot, explicuisse v. 4. et bap- 
tismum repetiisse, fuisse ergo eoe non ex re- 
gula, sed extra ordinem baptizatos. Nam 
non aliuode posse probari, a Johanne bap- 
tizatos ab Apostolis iterum lavacro sacro 
fuisse ìmmersos. In numero enim eoruo^ 
qaos die Pentecostes Apostoli in ccBtum 
Christianorum per baptismum recepissent, 
V. Act. ii. etiam Jobannis dìscipuloa fuisse» 
sumi tantum, non a Luca diserte tradi ; 
etiam Apollonium xviii. 25. accuratìus edoc- 
tum fuisse Chrìsti doctrinam, quam ante e 
Jobannis disciplina accepisset, sed sine re- 
petitione baptismi. Mihi sic videtur. Qui 
a Johanne lavacro sacro immergebantur, ii 
obstriogebantur rf furanuf ad quam cohor- 
tabatur, et prcparabantur regno Messia 
mox venturo. Apostoli, cum Jesus bis in 
terris viveret» eos qui baptizari volebant, 
baptìzabant Job. iii. 5. ubi v. not. 26. iv. 1 , 2. 
ita» ut eos Jesu ejusque doctrins obstriuge- 
reat, et initiarent novas ceconomiae a Messile 
prppediem constìtuends Job.iv. 1. fuJnrkt 
wtùjuù ^rri^u] coli. V. 2. Jesum Messiam 
esse, tunc tempons nondum docebant Apo- 
stoli, v. not. ad Matth. xvi. 20. x. 7 • ncque 
adeo in Jesum Meniam baptìzabant. Qui 
Jobannis baptismum susceperant et Jesum 
ipsum audiebant ejusque doctrinam admitte- 
bant, ab Apostolis non iterum lavacro im- 
mergebantur. (Job. iii. 26. Baptistae dis- 
cipuli ita loquentes inducuntur : magister, 
qui tecum versatus et a te flamine immer- 
sus est, hic ipse baptizat; non addunt: 
etianl a te lavacro sacro immersos.) Nec 
Apostoli a Jesu iterum aqua tingebantui^ 
erant enim discipline ipsius alumni» et sta- 
tira ab initio edocti, Jesum esse Messiam. 
Cum vero post Chrìsti in coBlum abitum ejus 
jussu ab Apostolis colligeretur ecclesìa» cu- 

t'us fundamenta ipse jecerat» in eamque per 
»aptismum recipi deberent, qui Jesum Mes- 
siam baberent, ejusque doctrìnam profite- 
reotur, tum etiam a Johanne vel post ejus 
. pnortem a discipulis ipsius baptìzati, qui Je- 

Vov. ni. 



su bis in tenis viventi non nomina dede- 
rant, nec eum Messiam habuerant, v. Act. 
ii. 37» 41. ab Apostolis iterum lavacro sacro 
immeigebantur» ut a Paulo duodedm illi 
Johannis discìpuli Ephesi degentes, de qui- 
bus b. 1. sermo est. Act. quidem e. ii. non 
diserte traditur interfuisse baptizatis Joban- 
nis discipulos, sed e silentio scriptoris nihil 
offici potest. De Apollonio (Act. zviii.) nus- 
ptam dicitur eum non rursus usum esse 
baptismo, sed, ut recto monuit Emustiiu 
L 1. p. 237. res ut nota et solennìs preler- 
mittitur. 

(6 — 8.) Johannis discì[Alì» qui, utpote 
severiores Judei, in precìbus ab alias quam 
sanctsB lingusB usu abstinebant, cum Panlus 
iis manus imposuisset (vìd. ad Matth. 
xix. 13.) sacro ardore correpti, peregrinis 
linguis precabantur, \XaX»w ykttw^mf^ et 
prophetarum more res sacras, laeta futura-^ 
rum rerum augurìa eloquebantur, w^tupn» 
rty«9, vìd. not. a!d ii. 1 7. xì. 27. ^xét Ilnvfm 
r» tiyi§9 iw mvrtvt^ Sp, divinos, vis divina in 
iis operabatur, in animis eorum se efficacem 
prsbebat» vid. ad ii. 4. wuétv] id. qd. ^^- 
r»ttf,docetu, ìli xviìi. 4, xxviii.23. wii$mf mti^ 
riòt vm wt^) Tw 'Intf-ttf, prò quo ib. v. 31. legi- 
tur: ^tUt€*mf rm «ri^ì r«v Ko^mv 'Iitriv X^mv 
b. 1. r« m^ì riif fiitt^i)ala§ rto 0ìm> tradebat 
doctrinam de regno Messìano. ir$^ì, ut sse- 
pius, periphrasi inseruit, v.ad Marciv. 19. 
Haud dubie non statim initio Paulus doce- 
bat Jesum esse Messiam» sed postquam 
Judsos ad religionem Christianam praspara- 
verat, vid. not. ad xviii. 4. 

(9.) Cum vero iumnulli (qui e prìmoribus 
Judsorum fuisse videntur) obttinatit aniniit 
Jidem denegarent: rsA.fi^«Mr^««» occalleaeere, 
per metaphoram adbibetur de iis, qui con^ 
tumaces sunt, qui imperio aliorum et aucto« 
rìtati, monìtìs et pneceptis, quamvis bonis 
et salutaribus, parere et obtemperare recu- 
sant, ut Hebr.iii.8, 13. LXX. Ex.viii. 19. 
Sir.xxz. 12. vid. et Act. vìi. 51. ««x«x«- 
ywvimf — wXtié§vf} tteonvieiulacetatrtntdoe» 
trinam divinam coram plebe : •)•» sci. r§u 
Kv^Uv, vel, Tw 0t«v, qus verba etiam in 
codd. nonnullis e glossemate addita legun- 
tur ; tìit €$tm^Mt xvi. 17. mmtermt «r mSr- 
rZt\ ab iis diMcèssit, «vr*rv referendum ad r«- 
f)r et irknf^f ad plebem illis conviciatorìbua 

u • 
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i^ccktyofjuivoq li» ry ckùKIj Tv^clvvùv rtpog* Tovro Si iymro io 
ivi irti ivo" èiirr$ vuvrag rovg Karoi9Ccv¥rag t^9 *A(riav 
àxcua-ui TOP Xoyov rou Kvgicv ^ ^Ifjtrovj 'loviaiovg rt »ai 
''EXXtivù^. AùvOffi^ig 76 oò ràgrv^òwrug ÌtoÌu ù&iog ita ii 
rm Xt^^góiv IluvXou' ^'CLo'ts xou iv) rùvg ao'hvcvprag f^i- 12 
(pigs<r6eti a^ò rov XJS^^^^ avrov ó'oviàgicc fj trtfJUizifÙKt^ xolì 
k7r(iKKcc(r(r^(rùai àr avToiy rag vótrovg,. rà n V¥evfj(0ar(t rà 
TovTigà ^il^^yjècdou *'à9r' avrm* 'KT€^€Ìgff<ree,9 H nvtgi'jrò 13 
tSv vegts^xfif^éwy *lovdokim. i^ùgfùitrrcip ù¥ùfMÌ^U¥ m rcu^ 

10« "f *ln9w, 12. rv \»w^tmw6at* - H "f *"^ aùrmu 

rux^^* éM»t vduj>tat9ih txquinUm, Lon- 
gino Sect. d. $• 9. Moses, Jndsorum legis- 
lator dicitar §bx i rox^ M(, non vtdgarìi 
inteUigentùt ìumo. add. i£liaD. H. V. tì. 12. 
Macc. ili. 7. infra xxviii. 2. §y rìiv t»x^' 
trmf ^tXmé^mtUt, Exempla alia plura con- 
gessenint Wetttmivi, M'dnthiust Lceaurus 
ad h. 1. et Irmùehius ad Herodi. i. 3. 15. 

(12.) Xrri xmì M Mtvwrrmt ». e X.] ila. 
Ut ad ffgrotanta sudaria et semietnetia, qn^ 
^ut eutem tetigeront, afferrentur, cf. not. 
ad -v. 15. it$vì»^uf vox orìgine Latina, m* 
darhmt linteum, quo màorfacUi àbstergitur, 
vid. not. ad Lue. xix. 20. ^tfumuém quod 
et €HfuuMin scrìbitur, est quoque vocabulHm 
orìgine Latinum, ex wmi et cingo, indicai te- 
gumentum Knteum, quo anteriorem corporìs 
partem opifices cingere solent. Qnam aedit 
tmjus vocaboli explicationem (Ecumemos, 
ea unice convenit mdgriiu Verba ejus sunt : 
irtfuu.Uém Ir rtut XH'^ »»rix»oft *^t 'ri 
àtrtfAAmrémt rat ùy^ittit^it ttS w^jurmcnt^ 
J«y tifiraSt writXtf, Ìà»^if9 utù rà SJmmk* 
temicinetia tnanibut géttant ad abtttrgèfuÌM 
hanmiditates vuUus, quaUs sunt tudoref, taliva, 
laerimu et smilia. cf. Hammondus : Wolfius 
in Cnrìs ad h. 1. Ca$aubonui ad Vopisd 
Aurelian. e. 48. interpp. ad Petron. e. 94. 
XifJni eutis, Theopfar. Char. x. 4. JEL H. V. 
xi. 10. eorpta,Xen, Synipos, iv. 54. b. 1. vid. 
Wet$teniut. »mi mwaXXm^^t^m àt^ •vt£v ^ 
fUtPt ». r. x] et ad honim contacttun morbi 
abiisditeederent, atque gemi mali ex 0$ egre- 
derentur, Omnes morbos graviores, inprì- 
mis melancboliam, epilepsiam, Judfii deri- 
vare solebant a geuiis malia, qui sgrotomm 
corpora obsessa tenereot, vid. Hot. ^ Matth. 
iv. 24. 

(13.) rn^f ar«r«^»rf^M;^«/*Ji'«i''I«03sXi#» 
I^s4rrwv] quidam e circumfotanàs Judtorum 
éxorcuiii, '£(«^»4rra< certum quoddam ho- 
minum genus, qui dsmonia ejidebant et 
morbot graviores sanabant, ita» ut vani §e^ 



obtemperantem. i^<n— ri»jf] Ckristianot 
a Judétis t e pa n iv it, eotque quotidie m tchola 
Tjpranni eufutdaminHituit, Tartufài nmntsn 
pT0prìunì,baud infrequens, v. 2 Macc. iv. 40. 
Seneca de brevit. vttas cap. extr. Jos^h. 
AnLxvi. 10. 3. B. Li. 26. 3. Snidas: Ti^ 

xiy» jS/Cxm» )(«(«• Pneerat baud dubie bo- 
mo ille schei» cuidam (r;^«xji) prò. more 
isttns secali, Ephesi, ubi Sophi»tam agebat. 
An fverìt idem, cojus Smdas meminit, de- 
finirì nequit. Eum fuisse Judaeum, et per 
r;^#Xi^f intelligendam esse scholam Judaicam 
'privatam, doceudo et disputando destina- 
tam, quam Judiei Beth Midrasch dicere so- 
lent, ut nonnulli opinati sunt, propterea im- 
probabile est, ut intelligenter hosenm'ùllerus 
ad h. 1. monùit, quoniam in pnecedentibua 
memoratur, Paulum propter Judaos e syn- 
agoga exiisse. 

(10. 11.) <htod per duo annoi ab eofactitm 
est, ita, ut omnet Asim incoia, Judéci pariter 
atquegentUés doetrinam Domini Jesu pererpe- 
reni» Infinita peregrìnonim copia ex omni- 
bus AsisB regionibus Ephesum (vid. ad v. 1.) 
oommeroìorum, etiam sacrorum (coli. v. 26.) 
caussa venire solebat. l^ì] per, durationem 
temporìsindicat,utv.8. Thucyd. ii. 35. Act. 
xiii. 31. xvii. 2. V. HapA</t»i<Obss.Herodo. 
, ad b. 1. (11.) hffdfittt §v ràf rvx^ems] mt- 
raeula titfi|gnta. Litotes. Tvxm, obvius, 
quivis, vutgaris, unus ex pZefte, bine etiam 
vii», eontemptui, Xen. Mem* i. 1. 14. (vA« 
rè rvx^*^ ACt^ém, obvia,yulgaria. Ib. i. 5. 6. 
r#» wn^à TtS «v;^#yV«r xC^f^^* XmféCdntf, 
évjuslibet. Ib. ili. 9.. 10. nìfg &ir» rSv r^x^r- 
rmfmi^frmt, ex plebei Plutarch. P.£. v.l4. 
T$vf Tttx^^rmt tU$»9f, fàbula* qtiosoit, ib. ii. 1 • 
rmt Tvx«^ems ymm^, viUoris uottsmulienbus, 
Pbilo de Opir. m. p.dl. C. »ò» I» rw tv 
X*^.t f^vt ynsf non ex qfiams terrts gleba» 
Diod.Sic. p.418. A. «y t»» rtF;^«3niy itytf 
fimw trm^rX* ri y^ytm, ìummani eonOema- 
Athen. tib. 9. p. 402. C. èi rk* 
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14 '^roy ì% ring mù SaM» 'tovèmotà pt^XfH^ i«rà, &< rot/rd 

16 uni ', Km «(^ttXXÓjtftOor f^' avròùg o apfigùtTóg, U 5 ^ ^ 

"jTPSVfjiM rò ^ù»figò»9 Koà xaraxv^nvrctg uùrcip, ìr^vrt xttr 

atfrSify Srre y:ufM,Poùg zoù nr^ouffMt^étr^ipovg iK^pvyuv \» 

13. rv;;^»;^». 



■erift fonnulu «t iriCSDtatìoiMs, et vero etìam 
medlcameaU adhibereiit, cf. not. sd iv. 7. 
et Hfiitth. sii. 27. wtfn^j^ifttfét qui regkmea, 
urbes obibaat, ut questam arte suaaacupa- 
KOftur. ifln;^ij|f«r»», tmUantnt, conati tunt, 
Boncupare Jesa nomeo, ejus nomine uti ad 
ejicieDdos ^nios malos. Hes^hius: Wt^ 
Xu^ 'nX/tftVid, ad Lue. i, 1. Urìtjfnptw, 
eauna, v. Sturxii Lex. Xen. h. v. p. 267. 
M rwt 7;^«MWf va itnvfttirm rit «rtfn^k, ft^tim 
9mtt$à, qui a malia d^monUmt agitarmtur, i. 
ut tanarent homines a geniis malis agitatos. 
xiyérru' <f»iCi^i« — unfirni] hae formula: 
adjwnamu vo§ per Jetum fu^m Paulut predi- 
cai, Senaus est : adjaramiis ? oa ut exeatii, 
per Jesum ('IirrMnr sci. ita) qui vobis impe- 
rata qui p<sna8 a vobis lecus agentfbus en- 
get, vid. ad Mat&. zzvi. 63. Ezordét» 
batic adjunitioaiB formulam-efficadorem pu*- 
tabant quam alias, quibus bactenus usierant, 
aeque tamen ea speratnm eventum faabdmt, 
fnribundui enim eoe male tractctos doiào 
elfogere coegit. 

(14.) E9ÌntanttmSeiiM,$aeeràoiumprin- 
cipit,fiHi $eptem, quiidfaeiAanU 2»iiMÌr, 
Domen Onscum, Appian. B. C. 2. p. 762. 
Hin^t. Bpitt. L !€• 1. erat autluerat «^m- 
^f^, ì. e. claask sacerdotalB piìneeps, YÌd. 
DOft. ad Matth. il. 4. Lue. 4. 5. OffendH 
ioterpretos pronomen riAi. In nonbuHiti 
codd. legitur riWr^ RummìdUmM cnm PH- 
MV hsc verba ita intélligendu putat, ac si 
serìptom eaaet ifr«t ìk mi) vnit, ioter illos 
exorcistaa etant eliam €le. Heumanus e 
versa priori riAf in textum irrepsisse ptitat ; 
cui tamen conjectuns non addSeunt codices. 
ÌMnrióhthu fine idonea ratione bune veni- 
ouium ab aKena manu glossa instar additnm 
etse opRMCur. Bcietaterautem Vtdekenaritu 
aatma!dv«tk, u Gnscis indefinitum rìg nu- 
meralibus ita pnB<i|^, ut abuAdet. Sic Iste» 
4iwif Plutafeb. in Arìstid. p. 386. D. 1^ 
Ttfibt riif \*mtW9vm^m, Act. xnii. 23. ApU- 
leius, lib. it. p. 36. imtraduetit quibnsdam sep- 
tem ietHbu$M y.'Oudendùrphu, cf. Selecr 
ta e Mholis Valékmunii p.663. Septem 
tlK 8c6T0 fibi i{ui ufta intzarunt dotnnm dai- 



moniaci, boc ipso numero aeptenario, qui 
sanctus habebatur, confisi vìdentur. 

(15.) A«f««fiA»r« «•nv/Mi] bomo qui a ge- 
nio maio obsessos putabatur, coB. v. 16. ut 
Bfarc. i. 34. iii. 11. eum furìosum fuiase 
▼. 16. pUois&me docet. «-•? 'IirrMw yi^mt 
». r, X.] Jmim novi, etìam Pauhan cograaeo, 
vos vero quinam estia T Jxm diutins Paulus 
'£pbesi docuerat, et insignia facta patrarat» 
V, 8, IO, 11. audiverat ergo homo iUe de 
Paulo et Jesu quem prsdicabat. vid. ad 
Matth. viii. 29. vfuSi ìi rtnt Uri ; vos non 
ad illos pertinetis, vestre adjurationi itoihi 
non parendum. Pnedara est RapheHi in 
Annotatt. Ptoìybb. p. 877. ad h. 1. observa- 
tb : Ittterrogatio baie est non ignorantis, sed 
partila increpantis eum, qui sibi arrogat, ad 
se quod nihil atttnet, partim contemnentb 
eum, qui neque suas, neque hosiis vifus con- 
aiderat, sed temeritate quadam actus cér. 
tare audetvom vale'ntiore, cui eum vincere 
•Indus est Laudat btne in rem inler alia 
Arrìan. ^ictet. ni. 1. 

(16.) itim homo a gènio «mio ohaeatut, tn- 
eUiU in eoa, et aìAatloa male muhtairit, ut 
nudi et vulnerati ex cvifètrt UHa profugerent. 
ì^mXXifMut] Hesycfaius«^ifi(r«r inailiena. In 
ttonnunis codd. omissa jMiriictda mù Intuir 
umrmavftaifw, que lectio originem suam de- 
bet librarìis et' grammatids, qui banc rem 
ad genium malum potb», quam ad hominem 
ab eo occupatum pntarent referendam. Sed 
ita hiulca oratio redditur, ut recto vidit 
Wolfinif nec est verbmé a qoo pendeat an- 
tecedens vox X^mXXéfum» que vicissim una 
eum sequente xcr«iivMti;r«r egregie quadrtt 
ad veibum lex^m mm¥ «M». ¥etbnm au- 
tem Irx^ imrd rtm h. 1. non significatfu- 
perare, pntwaUre, nam diserte di^nguitur a 
terbo jMMWMMMiJM» et lequitur Se^n yo^teit 
». r. X. sed, vtm exereere, vbìbns uti oontia 
alìqoem, et in pemiciem ipsius i. violenter 
tractare, male multitare Sapieiìt. xix. 20. 
iritf ?r;Ka^» U Sìmm, Ad »»r»»tfMimf ah- 
rA AD. (fit 0.) 15. 16. al Ytlg. {éom&m^^ 
luf omtertini) qant. etc. addunt a^if»r(f m» 
piobaate ffiflio Ptolegg. f. 974. qui é^ 
JJ2 
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Ti »oà ^IL'k'kniri To7g zaroixovo'i rìip "K^itrof* xa) imv%(rt 
(póQói Ìt) ravTftg avrovgt xaì ifJUiyaKvnro rò cpcf/M rov 
Kvgiov *lfj(rov" TloXXol n rm xnvitmvzùr^if i^XfifrOj il- is 
ofM>^oyovfJii»oi xttì àvayyiXXovng rag irgà^ug aurSp. 
*Ixaw>ì iì rSÌ¥ rà rsgUgya ^goL^àprcifv, trvpepiyxapreg tck 19 



rimmf ad Scevam patrem et septem ejns filios 
rerert. Sed Sce?am adfuiiie Liicat non tra- 
dii, memorantiir tantum v. 14. aeptem Sce- 
vB fìUL Etiam B^iig«/««« in Gnom. rescrìbi 
vult àtnf0TÌ^, et hanc lectionem ita defen- 
dit : Septem filii Scevs id facere tolebant : 
duo id feceront in hoc cara, quem lacas 
memorai, coli. v. 13. ubi rm, iit, special ad 
septem : ri^t» quidam, ad duos. Sed rtfit 
sunt illi ipsi septem, coli. v. 14. Equidem 
aibilior àftféti^ a sciolo quodam fuisse ad- 
scriptum, cui nùnim videretur, fiiribundum 
septem hominessubegisse. yv^Mv^ ] yestibus 
laceris, vid. noL ad Matth. xzv. 36. liv. 
iìL 1 1. fui obwMfuerat mulcatut nudatutfue 
ahibaU 

(17. 18.) " Hoc non paium fecil ad con- 
iirmandam auctorìtatem Pauli (v. 15.) cui, 
sananti daemoniacos, nunquam tale quid 
accidit, et celebratum est nomen Jesu ideo, 
quia per eum vera fiebant miracula^ non 
talia, qualia eranl fraudatonim illorum." 
Sùèenmullena. Mtì^è ^iCst Iw) vifrmt 
•ìfréòi] onmium adndrationem nuvU, vid. ad 
ìl 43. add. Lue. viL 16. ìfuymXynré ri 
Jhfm m Kv^/m» '!«#•», celebralus est Jesus, 
vid. ad V. 13. «'•XX«i<n wmt mwt^nuHirm] 
multi anUm ex Ut, quijam Chritto naméndé^ 
^brant, ad Paulum aeceaerunt, eonfemiri «t 
àeelanturi tua déiieta, Cohortatus eral 
Paulus hos Ephesios, de (|uibus v. ]7, 18. 
senno est, cum eos in societatem Christia- 
norum redperet, ad vitsB animique mutatio- 
nem in metius, et cum Ephesi in primis 6o- 
rerent artes magicie, eos etiam admonueral, 
ut superstitioni valedicerent, et ab artibus 
islis abstinerent. IIU vero prcceptis et ad- 
'monilionibus Apostoli non paruerant. Jam 
vero cum hi ChiÌKtiani Pauli legationem di- 
.vinàm lam insigniter oonfinnalam viderent, 
et quaM Stale cesserìt Scevas filiis exorcis- 
mus: improbitatem snam agnoacebanl et 
detestabantuT, et qui artes magicas tracia* 
rant» ut ostenderent, se in posterum illis non 
esse operam daturos, Ubros ma^cos, quos 
habebanl, comporti^Mnt et publice combu- 
rebauL l{i^M>,«yi«r4ci h.l. notai, eonfitiri 
peccata sua, ita, ut oslendas te esse pecca- 
lorem, atqne promittas, le velie poslhac pie- 
lalis et jnrpbitatis studipsum esse, ut Matth. 
ìii. 0. ubi V. wiafyifj plures inlerpretes ad 



artium magicamm ezercitium referunl, sed 
fr^àj^tt generatim peccata indicai 'id. qd. 
rat A/tm^riMi mvrm, ut in codd. quibusdam 
e glosaemate legitur. Eranl autem in Da- 
merò peocatorum illorum etiam qui artes 
magicas traclarant,de quibus v. 19. sermo est. 
(19.) ittmuì ti rm rk «i^it^ym rfmj^/mfrmw] 
multi etiam, qui artet euriosat (magicas) 
traetarant, ' lU^iifY§t proprie dicitar qui 
pr^ter rem curiotut ett et diligent, qui nimis 
sedulus est et curiosus in rebus sdscitandis 
et agendis, quae ad ipsum non pertinent id. 
ad. ifXvr0»yfun, v. Kappiut ad 2 Thess. 
ili. 11 . add. 1 Tim. v. 1 3. et inepta seduli- 
tas quacunque in re dicilQr wtMt^m vid. 
Catauboimt ad Theophr. Char. 13. Hinc 
translatum vccabulum wt^it^yts ut Lat cu- 
nona ad eos, qui magicamm artium studio 
touentur, AristsneL 2. ep. 18. rìsrih wt^u^- 
ymt est magut, qui paulo post dicitur iw 
MfnmfUftf rSf ru/t^ytnt ri ^x^fut, Mitteri 
magi habitum, add. Irene, adv. haer. lib. 1. 
e. 20. HoraU Epod. zviL 77. An qum 
movere ceroat imaginet ( Vt ipte notti eum* 
noi) et polo Deripere lunam vocibus poetkm 
meit, Pottum crematot excitare mortuot. cf. 
Deylingiut Obss. Sacr. P. 4. p. 277 ss. 
Wetttoniut, Kypkiut; Wolfiut ^ Lì,] Ir- 
mitchiut ad Herodi. iv. 12.5. Bicmiaiiict 
ad Pelron. 46. Ita autem Tt^itMt h.]. 
esse capiendum, cum Ephesus ipsa, ubi 
ejusmodi artes inprimis vigebant, tum etiam 
libri h. 1. nominati evincunt I^hesioruni 
«n^aq^iuf testantur etiam 'B^Um y^- 
/Mtr«, liter^ Ephetiét, h. e. schedule quibus 
inscrìpte eranl note et formule, .qu» 
ut amulela, ikiJ^^^Ji^fuum, corpori alli- 
gabanlur, ad avemincandos moiixM, da»- 
mones, et alia mala toUenda, quibus et alh 
homines superstitiosi in Grecia utebantar. 
Quevis autem amuleU, quibus inscriptsa 
eranl aliquol voces magice dici solebaat 
'EpUrn y^iifbfuitrtk, Diogenianus, Cenu 4. 
prov. 78. *E^9m y^àft/utrm Ue^Ui rvn§ 
ìem, Mf d pt^Hnnt UÙm h wvrì, mcoit- 
tationos miàgieét, quat qui gettabant in omni 
re vietoriam roporiabant* EroMmut Adagg. 
Centur.2. p.578. Proverbinm hoc dictum 
videtur de iit, qui mira ftlieitate ionquam 
dioina mrgulo, quiequid optartnt, u t toq uo re m * 
tur, Aiunt mim %&cfut notuìat, quatdsm 
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21 xarcu zgàrog o Xoyog roti Kvgiou fiv^avB za) i^j^ysv. *fì;* 

rfi¥ Ì/Laziiovidv za) ^KyjuoDt^ TogBvarffui iìg *ligov(raXt}f/i*y 
iÌTcSv* "Ort fctrà rò y mescci fjf^i izsì, iti fCi za) 'Vai[i,fi¥ 

22 IÌbTv. *ATOimiX(tg ì\ ùg r^y Maziiopia» ivo rm itcuùù^ 
90Vfrùf¥ avrS, TsiMéiov zoù'^Efourrùif^ niròg ItÌc^ì XS^^^^ 



tt voce$ mdgieat fuitse, quibu$ uteutu cmnt 
megatù victoret tvadertnt» EnsUth. ad 
Hom. Odys. r. p. 694. 35. '£^ì#hi ypif^ 
/M(T«— Ir^f^ ya^ TMg far^» Ui7*«i <)''«'» 
às mi) KcT^ét M vìit rvfis *l9àn i^ikntfi' 

MtÙ If 'OXv^MTif ì!i ptwì MtXn^Uu MMÌ 

*Efwi0it rm>M/ifTif Téf MiXnrtif fin ìtn»- 

»i%9Tm9 umì XvfifTBff mlr^ T^muttratui ri 
Vj^ 9%nt9 rÌ9 *£^irM»* quidam dicurU iilai 
Ut*rut mcantationei Juiau, 911C Crosto, eum 
in vogo ìàsurpant, maxime profuerìnt. In 
OlympiÌM atUmm, dieunt, Mileno ot Ej^u^ 
inter m jmgnawtibus, MiUsium nequaquam 
potuitf» vittenOf quia aita' in tato habebat 
Kpknia» Utorat, quUnu cognUià et ablatU, 
Ephenum ter decite e veetigio eeeidiete, vid. 
Deylùi^ime LI p.280. Kùsterut ad Saidarii 
T.i. p.919. Wetsuniue ad ì^A. et SelecU 
e acholis Valekeiurii p. 564. eunAyammg — 
iMMTMf mìmwp] allatae libroe in eontpeetu 
oiMutiiii eonéunerunt: fiiCXeett libros, qui 
rnodum aites magicas exercendi ezponebant, 
fionnulas magìcaa oontinebant. »«} ^vn^pn- 
fiTM rat vtftme ». r. X.] quorum pretio oom- 
ptOatOf denanomm» qumquaginia mUlia re* 
porta eunt. U^imtn de pretio reram vendi- 
tanim in snmmam redacto, extat etiam ap. 
Xen. (Ecoii.ii.3. In esplicando autem 
vocabolo m(yó^9, diaientiunt inter ae in- 
ieipretei. Qma ▼enionis Alezandrine con- 
ditore» ffO vocabulo r/»x«r ezpressemnt : 
Grotiut e| Drusiut h. I. cogìtant de tieto ar^ 
genteo, qns moneta erat Judaica, quatuor 
drachmaa Attica* i.e. dimidium imperiafis 
continens, vid. ad Matth. xvii. 24. Sed pa- 
nini probabilis est hsc sente^tia, cum ret 
hujns loci non in Judsa, sed Epbesiperacta 
sinty et sic nimis ntagna somma prodiret, 
nemòe 25000 imperì Jium. Eadem mag- 
nitudo sqmmaB obstat etiam eonxm opinioni, 
qui minae intelfigvnt. Etenim mina Attica 
continebatcentomdracbmas. Suidas: ^m- 
lamrèf ìfa^/*"^ wmogi /^mv fiuau Pollux ix. 
9.86. ejusque pretimn fere trededm imperia- 
les squat, v. Oronomtu de pec.vet iii. 3»4,et 
5» EiiOHschmidiui de Ponderìbus et Mensuiìs 



p. 48. Rectius igitur plerìque interpretes 
ad fi»(mU§ «4vrf subintelligendum censent 
Ì^Xf**^ 9^"^ moneta in Asia regionibus 
usitatiasima erat. Dracbma nummus argen- 
teus erat, ejusdem cum denario ponderìs, 
sex oboloa valeus, e nostra moneta tret 
grossos, vid.^ ad Matth. xviii. 28. Lue. 
XV. 8. prodit sic summa sex mille, ducento- 
mmetquinquagintaimperìaKum, v. Deìflin- 
giue 1. K Lakomacherus Obss. Phfloll. P. 2. 
c.5.$.5. p. 153. 

(20.) Sic maxime eretait religio ChriUiana 
et intfaluit: tZrm cum ntmirum tam lucu- 
lenter apparuisset, quantum discrimen inter 
Apostolorum et veteratorum illorum insignia 
facta iotercederet, cumque tam insignem 
trìumphum de superstitmue gentili verìor 
Jestt Messic doctrina egisset aark »^r»t , 
vehemefUer, magna vi, Hesycbios : tex^A* 
nXiiMf , cf. KypfàuMf Wettteniui et MunUùm 
ad h. 1. Significatur hac formula vel rei 
magnitudo, vel vehementia s. etiam vehe- 
mensquoddamstudinm, vid.Selecta e scbo- 
lis VaUkenarUuà h.l. p.565. fr^«vi, 7r;^vi» 
sunt synouymaDiod. Sic p. 37. D. !«*) r«- 
etSré 7Sr;^ifri »mì ìiirun TtTg X^^^tt 4 !«(« 
Twr§» rwo ^matxXmtt odeo gloria ht^m re- 
gie eum temporibus prolatata invaluit t. in 
tantum crevU, Potest etiam Irxeet reddi, 
VÌA» tuam exteruit, vid. ad v. 16. sensu eo- 
dem manente. 

(21.) Hit vero gestie Paulue eonttituit, 
peragrata Macedonia et Aduna Hierotolymam 
profieieeL ìhreU rf Tlnifmrh id.qd. dtri 
W99SfÈm et 1» r^ »à^if, S. i/f rnf nu^mr, 
apudanimum conttituit, contUium cepit, Hebr. 
3^ CnlDvid.not.ad v.4. neque base loquen- 
di ratio Grscis inusitata est, v. Kypkiut ad 
h.l. Revisere volebat Flàulus ecclesias» 
quas in Acbaia, i. e. Grascia, vid. not. ad 
xviii. 12. et Macedonia collegerat, etstipem 
coUigere, quam afferret pauperìbus ecclesie 
HierosoljmitaDae, v. Rom. xv. 25, 26. 

(22.) Im rSflm»n»vfrmf aorìf] duoadju-. 
forum su/onim, quorum opera in praBdica- 
tione evaogelii utebatur. "E^a^rtt cujus 
etiam mentio fit 2Tiin.iv.20. alius Eras-, 
tus memoratur Rom.xvi.23. ubi v. Kop^ 
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plus, mirit Wi^x* X^^ ^ ^ *Ari«»] 
t^ autem oUquamàm in Alia (Epheii^ n^ 
manmt : tis ^§ * ArW pm U «f *A^if, qua 
p«hnQtatioDe xiihU frequ^ntius. *£4rl;^i4» 
■cL tiiori», M fwtintn, p«», fMiori»if» «%im 
l«eip» vel simpliqter pooitur, ut ap. Xen* 
C^.y.4.17. ìwtrxnnf t^* àf »mXSt r» 
fh ^X**'' ntbtutam dante Ubi commodum vi* 
9um fumtf Tel additis vocabulis x^^^ 
V^> omiaia pnepoiitione mmrk Herodo. 
irtLl23. Wt0x^9 Xf»^' vui.112. hrttx^t^ 
nt ixiyms 4^M^. oonf. RapheUut, WtttU- 
nioi, M'ùnthiw et LatMnts ad h. 1. Sed 
Xt»*" Gnoci 9«»pe poount prò «'•xW ;ce'>«* 
et xf^ raA'vX'h, 1. legitur, v. HenuUrku' 
fitti in Obss. Misceli. Voi iii. p. Ì16. 

(23. 24.) M] dnctrina Chrutiana,ttt mi* 
pmV. 9. zzn.4. réMtxH timikiyHj inggm 
tumuUut, vid. xvii. 4. xiz. 1 1, 24, An/ué' 
r^«f yd^ rtg i4fmri ». r. A.] /oAir futdom 
or^fntortttJ DanHrius n»min4, qui «diciiiof 
JW«i« argfnUat oonfieiebat: à^y^wirn ex 
^Mf»^ et «MTrtip «udtfiw, /«rtra, eiit SÙim- 
tèhlager, qìd dueU ar^tum in laminat, ar- 
gènti eu$9r, hÌDC omnino faber argmtariiu, 
nn SilberarbàUr, Beta, SeoUger, Vatekena- 
rtitf (y. Selectae Scbolis ValckéMarii p. 666.) 
alii (y.Wolfinsìn Caria ad hj.) intelli- 
t^animonétariumf JH^unsnMitfer, atqueinver- 
bis tmwé ieyi^f *A^^«f cogiunt de hiim. 
mii aigenteis, quibus templi Epbeaini figura 
incisa iìierit. Notant, numumm leprassen* 
tantfim fignram templi recte a Luca voeari 
potnUie mif, ut nunmut, in quo òovis 
figura esset impressa» fiéuf dictos foeiìt A- 
thenis. Sed Iiuìq interpretationi, pneter 
alia» inprimis obatat hoc, quod ejusmodi 
n'ummos» Diana) templum repmsentantea, 
extìtisse, probari nequit, ut recte moouit ad 
h.l. Casàuboma. Intelligi potius debent 
tempia s. adicals, ad ezemplar templi 
Ephesini fabricate^ portatilee^Dianffi simula- 
cmn coiitinentes. SciUcet extra uibem* ad 
porium, exstnictum erat tmagnificum Dia- 
ns templum» quod ob splendorem suom» 
admimndain fabrìcam atqne stnicturam, 
septem orbis miraculis annumeratum est. 
Universa tèmpli longitudo erat cccxxy 
pedufii, latitudo ducentorum vigimi, colnm- 
de centom viginti septem, lx pedum alti* 
tudìne, ex iia xxxvi cslatae: vid. Plin. 
H. N. zxxvi. 14. xvi. 40. Tota edes aurea 
▼ocatur in Arutoph. Nubb. v.698. verba 
sunt : J|y '^^w fUtuuMm w£yxi»f*9 «JW 
Ubi SChoI. wàyx^v^»^ni^xiytt, rif «••Xi». 



add. Pauiaa. Acbaic 9. p. 207. Pompon. 
Melai. 17. Templum boc Diana Epbeiùe 
HefostMitna» ob pniposteiam immortalitatis 
libidinem, incenqit ea nocte, qua Alexao- 
dnaa Magna» aatum fotase, scriptores re- 
ferunt, Olympiade 106. l. die sexto Heca- 
tombeonis ante C.N.356. sed parte templi 
incendio absumpta, multo magnificentius ex- 
structum est Strabo 14. p. 948. Ci&r 2à «w- 

MMvr»iMir«f, add. Valer. Max.viii.14.5. 
eie. N. D. ii.27. Macrob. Satura, ii. 3. 
Gelliua N. A. ii. 6. cf. omnino de hoc IHan» 
tempio Grmovii Thes. Antiq. Grec. T. viii. 
p.2646a<n* Ptftdtu Diss.de Magna £^he- 
sionim Diana, Lips. 1718.4. Deylingii 
Obss. Sacir. P. 4» p. 283 ss. et W§ttt^niuM 
ad V. 35. In tempio Diana extabat Diana» 
statua, cujus figura ex nummissafiacoglKMci 
potest. Oniiiaenta et sjmbola cjus acca- 
ratius descripsit Utsuttrmìu in Dìas.inscrip- 
ta: s^bolica Diani^ ^j*®^ statua expo- 
aiU, inserta Grenani Thea. Aatiqq. Gir. 
Voi. vii. p. 359 »qq. add. De^UngivM 1. e. 
p.288 ss. Tanta autem erat Dianss Ephe- 
BÌ« gloria, tanta ejua reiigto» ut noa aiodo 
a finitimi, sed etiam a remotissimis popuiis 
^Qs eiBgies singulari studio oolesatur, eique 
templadedicarentur, cL Dtyìingn» p. 292 aq. 
ut uadique eonfluerent» qui %hest manera 
sua et donaria atque sacrìficia Diam Ephe- 
sin offerrent. Pwterea Diana pcaerat 
venationibtts, venefidia, eamqueaitesmagi-- 
cas exercentes invocabant» pneiecta etiam 
eratgravidis et parturientibus» atque om- 
nino parena et prsBsea vaietudinis atque sa- 
lutis habebatur, ▼.CalUm. hymn. in Dian. 
12488. Phumutus de N.D. 32. Cam 
eigo Dians, et nominatim Diajua ffnhaiii. 
Unta esaet religio, mnhs «dicala sgwisa 
portatiles illustris templi Ephesini iaagiacm 
referentes, in quas parva Diana simulacia 
recondebantur. a nbris Ephesiis conficie- 
bantur, iiaque ex boc opificio quastua ubani- 
mus erat. Emebant ab iis has «witculai^ 
exteri, qui vel ipsi iter ad temphim faoare 
et sacris inteaesse non poterant, vel qui 
fecerant» sed memoria et cultus causs» 
ejusipodi Addiculas secmn asp(N'tafaaat» ut in- 
larariis suis» asdicula reclusa» ea&dem deam» 
qua in tempio Ephesino appambat» reeolè» 
reot. More perantiquo et pervadalo re- 
ceptnm etiam fuisse, ut idolonua cuUoiea 
ejusmodi aediculas portatiles, ex ligao aeis. 
metallo confectas, quibus inclusa easentdeo- 
rum dearumve simulacra, cuUus et piMdii 
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zu) Toù^ vigì rà TOtaura igyàra^, sìtsv* "Avigsg, ssr/- 
. (TTM'és Sri Im ravTft^ ^i i^ycttridig ti Bvrogict ^fjuSv \<rrC 

26 Ko(i St.Ai^fZri XM àzùVBTi oTé ùv fMvov 'E^g^ou» aXXà trj^B' 
ìé¥ wàff'fi^ rn§ *A(riUg9 a TletvXog ovrog Trtitrttg fiiriaTfja'Bv 
szavùp ày>.09i TÀym ori ov» i/Vi ^so) oi ìià jrugSv yivop^^z^ 

27 ¥04. Ov fMVùP iì rovro xivivvtvu fifjufy rò fjui^àg tlg axffXsy- 
fM9 ÌKéiif^ ceXXà xoà ro rng fCtyotXtjg ^soig *Agrifiièog 
UgÒ¥ ilg ovih Xoyicffnvnh ftsXXs/y rt za) zttùdi^zitrùai r^v 



cauflsa in itinerìbìiB secum gettareot, «as 
etiam facinorìs expiandi caussa in alia oppi* 
da mitterent, ut in templis ibi collocaren- 
tur, ezemplis pluribus uocuerunt Hammon- 
duM, WetMtetttut, MììnthiusdiA h. 1. eiDaug^ 
tmu» in Analectis P. 2. p.90sq. "Afvtimt 
hoc Domen Diana nacta ^t ab ad^e<nivo 
JtfTifiitn, tanus, ineolumit, integ§r, quia prB« 
ses et parens Taletudiais et salutis habeba^ 
tur liban. Opp. T. ii. p. 666. Ut fàf ^» mJ 
v^km rmfk riff *A^fuÌ»s tui^vtu »M 
fimvu TtSvtftm, T.Strabo 14. p. 942. A. Al- 
tneL et Wofjitu ad h. 1. trmuix^rértSt rt^fi^ 
rtut \^ym0Ìm9 ti» ixiyn9\ opificilmé haud m«- 
diocrem pnatabat qvestum, Adstipulor Mh 
chaeli, qui statuit Demetrìum magnani ejua- 
modi edicularum fabrìcam Epbeù habuisse» 
nec tantum artificem, aed et. mercatorem 
fuiase, quo pneeunte et ad cujuamoduro aìtr 
opifices laborarent, ut adeo per «Y;^f/«vf in» 
telUgantur fabrì argentarii, qui ejus sumpti- 
bus «diculas fabrìcarentur, et per l^^émg 
▼. 25. io^erìorìs genemopificea, qui nnguUa 
templi partes conficerent. I^^wtjV, op^icium,. 
, y. 25. deinde per metonymìam, Ucrum, 
qua$tu$, ex opificio, àut quacunque opera 
provenìens ut b.l. vid. not ad xvi. 16. 

(^. 26.) His et cdiU taUum rerum opifi^ 
cibut eonvocatìt dùit : nosti^ amici, ex iUo- 
opificio opet noffÌB eontingere, da$s vrir diesem 
Gewerbeufuem WohUUmdverdanknt, %lw^ 
sÌm] abundantia, copitPrOpes, Xen..Cyr. iu. 3.6. 
Diod. Sic. p.217. 9. piene Xen. H. Gr.iv. 
11.28. ^hir$^m xjfttfiArm, Dion.Halic. ìl8. 
X^f»»*n $Sir»^, abundam opibus, loeupUi, 
V. Èypkitit et Munthius ad h.I. 

(26.) «-«(^f r«c*Ar/cf]vid.aix.lO. «n^raf 
fuvirTtmfJpertuadendo in aliaépartesdedueit, 
furi^mnf, pervertii, in alias cogitationettraF' 
Aueit, vid. KypkiuM ad h. 1. kiym» irttU M 
». «-. A..] dum doeet, deoi non eue, ipti mani* 
butjiant, Satis apte dieta ad bomines pie- 
beioa concitandos. Simulacra enim ex au- 
ro, argento, lapide aatlieno fiuta, proìpsda 
diis plebs babebat et colebat, unde et qui 
timulacra conficiebant ButrMÌet Bf^XÀ^- 
tH dicebantur, vid.Pollux; i. 1. 13. Flutarclu 



de Iside et Osiride p.370. va ;^«Xm mtà 
rm y^turri nmì Xàiim fth ftméiv^t f*nti lAr- 
éÌ9nf itYoXfUiva, tcaì rtf^kt 0i«f,' IkXk 
0Mtff m»XÙ9, erea, pietà, et lapidea, (Graci) 
non didieenuU nequs e^ntuaverunt «atolocra 
et h^noret deonim nominare, eed deos, Pm- 
dentiores vero simulacra deos .esse minime 
arbitsabantur, sed deos in iis latere, ac pro- 
inde ^^ iMi> ^iof furm^mi MtXm, di- 
Yina esse et prssentia numinis referta, vid, 
i^poiii^JiiHu ad Callim. h. in Pali. 52* £/t* 
nerui et Wolfiui ad h. L 

(27.) «& ^ffi^ ìk reSre ttn^tmUt ». r. A.] 
non ubun autem perieulmn ett, n$ hoc opifi" 
cium nostrum in contemptAm abeat, rwr* r* 
|M{«f , basa re», v. 2 Cor. ix. 3. Sir. xxxvii. 1 7. 
Polyb, i. 20. 8. de officio Xen. Anab. vii.6.25. 
b.l. opifieium, Alii: bac pars religionis 
nostr»,.hic idolorum cultus. Sed qu» se- 
quunlur huic interpr^tationi adversantur. 
ift79] id quod ad nos spectat, opificium nos- 
trum. Dativus posittts est prò genitivo, v^ 
Selecta e scholis Valckenarii ad h. 1. p. 567. 
Hemsterkusius ad Argum. Pinti Aristoph. 
p.2. neque adeo necesse est, ut cum Gro- 
tto et Pricao prò nfu* legatur ii/w*ry. kìw 
ìvptvu tìs àwtXxyfih ÌXàuA Philo de Jos. 
p. 553. O.* liV àwatiuu Mnitmwt wt^sXéù», 
jiericìAlum est me ad orbitatem recidere, add. 
V.40. sed fZf à0-ik$y/ùf DJùv estid.qd. 
«riXf^j^M'^M, conAitarì, vinci, suocumbere, 
contemnl, ad nihilum recidere. Svmroach. 
PB.cxviii.ll8. boc verbo expressit llebr. 
rÒD. àXKàtuù — A«9W«hm] Pro lucro pug- 
nabat homo, sed quo auri sacram faroem oc- 
cultaret, et plebem vebementius concitaret, 
stud^mreli^onisservandBaffiectobat. Gen- 
tiles deos fuy^og appellare solebant, non 
modo dttodecim primi ordinis deos, sed etiam 
omnes, quos prsDclara faciaora deorum vul- 
go exsmeranty v* Dsy/ti^iiis Obss. Sacr. 
P.4.p.286. J^tmfM, n^^uiad h.l. et. 
^a«rrn4sad v.34, acJOiftaaquideiD/M^aÀ* 
dicebatur (Xeau£pbes,U p.l5. «1^ wé- 
r^Mf ^» 0IM» rwfuym3Ui»:Epurltn.'Afrtfw) • 
sansa eminentiori, qifwd potasUtis benigni- 
tatisqoe suaspedminaìUustrì&edidiasecr»» 
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f^èyaXUùTTiTa avTiig, jjv oKtj h ' Aoriti tùoù h olzóVf/,iPfi tri^t^ 
reti. * AKo6(ra,¥Tig i\, koÙ yevófJLivoi ^xii^ug ^vfMv, M^otr- 28 

a-tìfj fi ^óXig oXti * coy^vareoifg" S^fA^ficuv rs cfjuoóvfjuaiùv ùg 
rò òècCtTgov^ (rvìfetg^oLirUyTsg Txiov xcù * Agitrragj^fiv Maxe- 
ióva^j (TVPBKètifJUùvg " rov IlctvXcv, Tov iì IlauKov (ìov'ho^ so 
fLivùv elo'sX0s7y ilg ròg iìjfji^oVf ovk %lm aìrròv ù\ fJuet$riTecL 
Tivìg ò\ Ktt) rm ' Acict^yiiy ovrsg avrà (piXai, cre^'^^avrc^ 31 

29. t r«f . Il t «v: 



debatur, cjusque adea majestatem, rnp /it- 
ymXuémrm «vrnff omnis terraninì orbis, 
il •ÌMétfftinii colebaL uV oùììw x^yt^énf»*, prò 
nihìl habeatur, Sap. ix. 6. ^iXXi/v n x«ì 
Koit^ì^ém rtif fi, mvrnt, ejuique majatas 
aboUatur s. dapiciatw : tutéeu^tTrieu id. qd. 
iiV 0v22f X«7i«-^?v«ti, V. Loemerui ad 2 Cor. 
X. 5. Pro ftiXXw TI Castellio rescribi volc- 
bat fà»xxof ^1. Toupiys Emend. in Suidam 
r.3. p.493. conjiciebat: fiixxu ^ xmì km- 
éat^ùvétu r>f( fkiymXuvntrti «vr^, ^*, priva- 
6i(tir .«t ipm mqjestate sua. Temere. «ì «/- 
Mvf&ivf), terrarum orfrù; peramplum Di^ne 
Kphesìs cultum fuisse, et longe lateque per 
orbem, atque Asiam inpriitiis, et Grsciam 
diffusum docuerunt van Dalen Diss. antiqui- 
tatibusetmarmoribusinservientes ^. 309 sq. 
Spanhemitis ad Callim. h. in Dìan. v. 7. 
Deylingius 1. 1. p. 292 sqq. 

(^9.)^óyx*^*fl ttmultus: Hesych. ^^vC§t. 
Diod. Sic. p. 661. C. V. Munthius ad h. 1. 
Hebr. tvokto 1 Saro . V. 1 1 . xiv.'20. £f fonemi 
ri éfuéufutìÌ9 liV rè Biurfn'} omnes*in thea- 
trvm irruerunt. §fioévfMÌèf, iimul, crnijune- 
»tm, confertim, Joseph. Ant xv. 8. 2. ì/mìw 
fjtitih ICmi/v, omnei una vociferabantur. Philo 
de vit. Mos.' p. 623. D. ^v-arrit àé^iif ifiu^ 
évfuthh IxCn^ivTMf, eunctis simili repente ex- 
clamantibusy v. Krebsius, Loesnerus ad h. 1. 
Deylingius 1. 1. p. 294. iU ri^iav^éf] Grscis 
etCraeciensibusplerisque theatrum prò curia, 
foro, comitio erat, in theatro conciones ha- 
bebantnr, v. ad xii. 21. de rebus gravioribus 
ad rempublicam spectantìbns agebatur, bel- 
la decemebantìir et pax oonstituebatar, rei 
ÌD prassentia totius populi poena afficiebantur 
Joseph. B. I. vii. 3. 3. tw Ìnft0v r£f 'Am-ì. 
•X^"* \**Xn9té^twf ite ri Biar^év, rh rt 
^rari^m rn mvrw »mì rwf SXkwt Ìj^ttMwre 
Mtrmy»^' eum Atitiochentiutn populut in con- 
eionem cangregatui etMet, in theatrum progret' 
«MI, eum patrem euum, tum af^(H aceusavit ; 
add. Philo contra Flaccum p.977. Com.Nep . 
Vit* Timol. 4. veuiebat autem in theatrum 
(Syracus.) eum iòt eaneUium populi habert" 
tur. Val. Max. ii. 2. 5. legati a «enotu 
T«rentum — misti — in theatrum, tit est con^ 



sueludo Gracile, introducti,. legationem, qui- 
bus aeceperunt verbist peregerunt. Tacìt. 
Hist. ii. 80. 6. de Vespasiano : tum Antio- 
ehensium theatrum ingresius, ubi illis crnsul- 
tare mos est, Cic. pro Fiacco e. 7. illà vettis 
Grcecia, que quondam opibus, imperio^ gloria 
fioruit, hoc uno mah coneiditf liberiate immo^ 
dorata, ac licentia concionum. Cum in ihea- 
tro imperiti Aomnies, rerum omnium rudes, ig- 
narique consederant : tum bella inutiiia sus- 
tinebant, tum seditiosos homines reipuHiae 
pretjicidtant, tum aptime meritt^cives e dvi- 
tate eficiebant. add. liv. xxìv. 39. Jnstin. 
xxii. 2. cf. Raphelius Obss. Xen. Wetstenius, 
Kypkius, Krebsius ad h. 1. et ad decretum 
Atheniens. in honor. Hyrcani p. 87 sq. fvf- 
»^éra9Ttf Tattr-^TlmvXóu] atque eo atri' 
puerunt Ca'ium et Aristarchum, Maeedanes, 
Pauli comifes, qui in vicinia domus Demetrii, 
ut videtur, diverterant, quos adeo Demetiiì 
opifices arrìpiebaot. Ttu^t, v. xr. 4. non 
€onfundendus cum eo, qui Rom. xvi. 23. 
tnemoratur, qui erat Corinthius, v. Koppius 
ad Rom. xvi. 23. 'A^Vra^;^*;, v. xx.4. xxvìì. 
2. Col. iv. IO. Philem. xxiv. ^vénìnf^, 
Hesychtus: rvféiMri^at- v. 2. Cor. viìì. 19. 
Palsph. xlvi. 4. 

(30.) Paulus cum vellet, dicendi caussa^ 
ad populum prodire, id nan permiserunt Jeiu 
cuUores. Grecis tìnXéùf et ^o^ixìm iU »- 
/Mtf rftff'iiftu rf ìn/i^f dicuntur, qui in con- 
cionem pi'odeunt, orationem habiturì, et 
cum popnlo acturi Demosth. de Coron, 
p. 314. fVolf, 9^9€%Xlk7f T^ ìnfif umì Xiyiu 
ruxtTv' Xen. Mem.iii. 7. 1. M»«;r«w «r^«ra- 
Mu rf Inft^' Joseph. Ant. xiil. 16.1. m T 
«V ré r>Siéf raMXéifrtg Qnf^nyi^vf' Id. 
xiv. 18. 24. ilnxìivrts M tn» ^vXììv ^ 
r§9 ìiifMf, ret^txdXt^av, ingressi ad senattim 
et populum rogarunt, vid. et ìrmischius ad 
Herodi. ii. 8. 5. Paulus igitur prodire vo- 
lebat, caiLvam suam defensurus. 

31. tMs Ji jmm tSp 'Ari«^«y] sitnulquo' 
que Asiarcht quidam, Asìarchs, de nomine 
Provincie cui prserant, dicti, ut Syriarcha. 
Cypriarchs etc. crant in Asia proconsulari^ 
cujus mctrupolis Kphesus, summi 9acrorunx 
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pnefecti, quomm munus etiam erat» in ho- 
norem deonim et imperatoris Romani* quot- 
aoniii ludos theatrales, suis sumptibus (ut 
Rome edilei) edere, unde Donnisi opulen- 
tiorea hanc provÌDciam subire poieraot. 
MuDuii Asiarchc amiiiumerat. £Iigebaii< 
tur hoc modo. Initio cujusque auii, i. e. sub 
«quinoctium autumnale, àngulseurbesAsie 
concionem habebant, in qua uni ex suìb ci- 
vibus 'A^m^x*^ honorem deferebant. Tum 
unaqosque civitas legatum in certamurbem 
mittebat Asia proconsularìs ^ primarìam, 
qualeserantEphesius, Smyma,Sardes, ali») 
ad ri MMw adcommune gentiaconcilium, qui 
nomen ejus» qui domi electus erat» publice 
lenantiaret. Ex his quos singole urbes 
Asie Asiaxchaa nominaverant, synedri non- 
niai decem Asiarchas designabant, et ex 
horum numero Proconsul Roroanus sum- 
mnm sacrorum prsfectum eligebat. Dis- 
lentiunt antem interprete* in eo, utrum om- 
nes, in poblico Ali» concilio designati : hoc 
rounere simul perfuncti sint, an vero unus 
duntax^t fuerìt Asiarcha ? Mea sententia, 
unus a Proconsule electus et mkt 1|«;^*> i 
'Artd^nt dictus est, reliqui autem ejus erant 
asseaores, et ipsi quoque Asiarchs dicti 
fiunt. Etenim Strabo 14. p. 960. A. pluces 
Asiarchas memorat. Sed ap. Euseb. H. £.' 
iv. 15. Polycarpus martyrìum passus esse 
dicitur sub Philippo Asiarcha et Proconsule 
Asise Statio Quadrato; ubi unus tantum- 
modo Asiaicha nommatur, nempe reliquo- 
mm Asiaicharum piinceps. Asiarche por- 
ro, ut ex monumentis hquet, non semper 
Ejphesi, ut existiroantnt nonnulli, sed in 
auis etiam cÌTÌtatibus,sedem sufin habebant 
uIh communia Asie sacra habebantur, vo- 
luti Smyn», Cyzici etc. v. Spanhemhts de 
Usu et PresL Numism. p. 694. £o autem 
tempore, quo Paulus Ephesi commorabatur, 
Asiarcha cum collegis ibi sedem habebat, 
ab eoqme ludi editi sont, unde tamen non 
consequitur, ea qu» h. 1. enarrantur, inter 
lodorum solennia evenisse. Nihil in omni 
nanatione de ludis Ephesinis occurrìt. Ce- 
temm etiam ii, qui Asiarchs munere fuocti 
erant, hoc nomen retinebant, sicuti ìi, qui 
apud JudsBos pontiiìces maximi fuerant, ut 
adeo Lncas, qui tum essent Asiarclie asses- 
sore», aut olim iuissent, Asiarchamm no- 
iDÌne insignire potuerit. cf. de Asiarchis 



Spanhemius ÌA. &i/maniM ad Solin. e. 40. 
p.566. van DaUri Diss. ad Antiqq. et- 
Mann. p. 253 ss. Hammondu* &d h. I. 
Sehcettgenii Diss. in Misceli. £ipsiens. T. v. 
p. 178. (qui Asiarcham magistratum non 
sacrum, sed civilem fuisse, argumentis pa- 
rum idoneis nisus, contendit) et Deylingius 
Obss. Sacr. P. 3. p. 295 ss. Srrtf avrf ^i\u 
».r. X.] Pattìo faventes imteruntf qui eum 
tnanerent, ne in thedtrum te eonfeìret, peri- 
culum enim a plebe furore agitata ei in- 
stare metuebant, ^ìr ìthmt S. ì. T. ^. Joseph. 
Ant. XV. 11. de Herode: zmì rix»t uV vàf 
ì^tifMis mMv ìih^, tandem in solitudines se . 
eonferent, add. Diod. Sic. v. 59. Cic. Verr. 
iii. 19^ poppilo se oc corona daiurum, vid. 
KypkìM et WeUttniut ad h. 1. 

(32. 33.) àkki fàf •;» &X?^ ri Ke«C»»I 
aliit alittd voeiferantihus : &Xkti ìi mkX» >r< 
ICmt», xxi. 34. ÌHHkwU] concio, prop. de 
populo legitime convocato dicitur, v. Dev- 
lingius l.c. p.293sq. h. 1. autem non de 
ordinata conciono sermo est, sed UmXnfm 
dr. e»ymi;^v/iÌ9fi, eastus confusus^ tumulcua- 
rìus, ein wild zusammen gelaufener Uavfe, 
opponitur U»X9i9M UfftH v. 32. U ìi r§» 
l[;^x«v— 'I«v)«/«f] ezarserant Ephesii Diana» 
c^tum et honorem vìndicaturi in. Judxos 
omnes, coli. v. 34. Paulum enim, CaVum 
et Aristarchum, quos in Dianam peccasse 
putabant, prò Judsis habebant. Judci 
igitur, clamore undique centra ipsos exorto, 
Alexandrum, qui homo disertus fuisse vide- 
tur, designabant, ut prò ipsis caussam di- 
ceret apud populum, ab ipsis furorem po- 
puli tumultuantis averteret, et in Paulum 
reliquosque Cbrìstianos converteret «r^ 
tCtCmfMf] prodire faciebant, jubebant I. pro>- 
ducebant, protrahebant e populo. «•^«Ji- 
Xmì] notat, denominare, designare, eligere, 
emmendare, vorschlagen, ut ap. Demosth. 
de Cor. e. 49. et 88. Xen. Anab. vi. 1 16. 
V. Kypkius et Wetstenius ad h.l. designa- 
bant Judei Alexandnim ad caussam ìpso- 
rum tuendaro, damabant: pròdeat Alex- 
ander dioendi caussa. Alii verba interpre- 
tantur : protractul est e populo Judsis eum 
propellentibus. Quinam fuerit ille Alexan- 
der, definirì nequit; eum eundem fuisse, 
cujus 2Tim.iv. 14. mentio fit, ubi vocatur 
'AXÌÌSi^*t i ;c«^*«V* ^^'^ ^^ BoUeniue 
Statuunt. Kmratrtiemf rìr» X^k*» *"^^" tiUntiù 
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tiuiietOj» vid. aot. ad xii. 1 7. et Kypkita ad h. K 
(34.35.) Cum vero cogDoscereot Alex- 
andram esse Judieum, in apertam rabiem 
abibant, nec poterant iaduci, ut loquentero 
audireDt. Tandem populi tamultaantis ra- 
bies et vociferatio reprìmebatur auctorìtate 
et oratiQne r§S yfmftftmnmt, qui apcesserat^ 
T^ufifutTtvt scriba in mnltis Atm eivitati- 
bus magistratus erat» et personam prìma- 
riam in senatu agebat, legea in tabmas re- 
ferebat, earumque conservator et custoa 
erat, pislegebat etiam, qns in ooncione po- 
puli prslegenda erant, ut adeo commode 
voc. ly^ftfitmrtvt etiam reddi pocslt« prc- 
fectui tabularU, archivarius, CamUr, cf. de 
scribÌB veterum, eoniroque diversia ordini- 
bus Trottius ad calcem Hermani Hugcnk 
libri, de prima scrìbendi origine p. 436 m. 
van VaUti Oiss. ad Antiqq. et Marmora 
p.426 8t. et qui ex eo sua transcripsit 
DeyUnghti Obss. Sacr. P. 3. p. 299. mt»- 

tum teriba, cum yopulum mitigauet, dixit : 
quii tandem ut O Ephaii, qui ignoret, Ep)i4^ 
sum urbem $ue cultrium Diana magìut, {;tu- 
qu* ùmulacri calo dilapsif Pro mm^m^tìS" 
Xmt in nonnullis codd. legitur murm^Umt, e 
glossemate, repetitum nimirum est hoc ver- 
bum e V. 33. ««r«#r$AJiiif autem signifi- 
cat, comprìmere, eoercere, sedare, et frequen- 
ter ponitur de iis qui aniroos tcmultuantium 
sedantatquecomponunt: Joseph. Anti. 1.2. 
rMT Si SmvCmt $tMTmevaXÌ9rHf tumuUu cwtem 
tedato, Suidas: »mraeviXXM, umrm^tym- 
(uf, Hinc »art^mXftÌ9«t v. 36. sedati, pla- 
cati, tranquilli, ut ap. Diod. Sic. p. 48. D. 
jMKr«rr«XJk» tumultui, tedatio, ib. p. 507. C. 
vid. J&vòftta et Lxsnerus ad h. 1. Kypkiia, 
Munthius et Wetstenhu ad v.36. rie ym^"] 
quisnam, quia veroT yk^ est indignantis et 
admirantis, vid. de usu hujus jparticul» 
Letmenit ad h. 1. Fischeri IbmL .£schin. et 
nos ad Matth. zzvii. 23. nmMs^'] qnod 
Tocabulum bene Vulgatus interpres express 
sit euUrix, ex nZg, templum, et jm^» verm 
rere, purgare, conflatum» Graecis antiquitus 
significabat écdituum, qui templum verrebat 
•tpurgabat, deinde, templi eurmtorem, qui 
lemplum omabat, curabat, ut ornatus suus 
splendorque semper constaiet tempio ; 
tandem homines notare cocpit, pene» quos 
cura esset prscipua, noa toliim aedium 



saciamro, aed saciorom etiam ipaorwar. 
£lym. M. nét n if n Wm^' ri m^Wi nmìmifm noi 
Wtfttijumt àl^t mi) r» nmg *A^TtM£s, i rt» ^ 
Mài irifuXàvfuus* Sttidaa: n m tif f' i «A» 
ftin »90'fUÌ¥ umì iJr^«'i^M», àXJC tùx ^ ai* 
l^fb Scholiast. ad Aristoph. Nub. 44. s«- 
fU9, nmXXitertl^, eh* mai fuimi^» Hinc 
quoque urbes diete snat MMi«^,.du» pe- 
culiari ratioae deo coidam» vc^l desi coase- 
crate erant, qus templi deo, desve, item 
imperatori Romano, ut deo (turpi adula- 
tioae) exstructi, caram peculiarem faabe- 
banty sacra publica fadebant, kidoa etiam 
et certamina in deonim, deanimqae vel 
imperatorum hoaorem edebant. Freouena 
est in dvitatum Asis unmmis appchatki 
i«MM^,et legnater urbes'bis, ter, etqaater 
Matui^, quod referendum ad aumeram tem* 
f^orum, vid. mn Dalen 1. 1. Dìa8.4. p.300sqq. 
Rubenius de arbibas neocoris ad caleem 
libri de re vestiaria vett. qui ertai in Gr«vn 
Thes. Antiq. T. xi. p, 1347 ss. Seldantt ad 
Marmar. Oxoaieas. p. 69. 97 sq. et in Ap- 
pend. a. 15. Deylingius Obss. Sacr« P. 3* 
p.301. P«tittuLecttVaiT.iv.IO. iateipp.ad 
Thom. Mag. p. 404 sq. et ad Xenoph. Aaab. - 
V. 3. 7. Hemtterhunut ad JLucian. T. L ji. 1 34 
sq. Sic Eph^sus quoque dicebatar,etiajn in 
nammis, mms*^ 'A^ft^tg, quatenusurba 
erat Bian» cousecrata, atque h«c dea, al 
dea tutelane, ibi praecipao hooova caleba- 
tur. ìiHnrìu'l didtur, qui de Jave a. de eeth 
delapeus ett; ad }mrrnt h.L sàbìntdligt 
debet MyaXfAm, quod noniiea additam kgi* 
tur ap« Herodi. L 1 1. 2. Simalacra antiqui!» 
sima, fjuorumve audores incogniti eraat, 
at vulgi augereat sapeistitioBem, aacerdotea 
de cado delapsa esse dicebaat. Sic sima- 
lacrum Matns Deum Pessiaaaitram, dioe- 
batur X«nrW Herodi. 1.1. tì AytAfut ìw 
flrtrWi éfi Xiyemear »Sn ìi rifp 9xmff «^ ts^'- 

X^t Mfmwfnu* timulairum eeetihts ddap" 
tum diflicat; néqué mUmn qiàod faadvwn» 
neque artificum quii feeerit, nùteitter, néqiu 
iangendum manu hanUnk* £unp. Iphig. ia 
Taar. 977. de simalacro Palladis: W T 
ìì^mS «rinr/M, vìk ^Mr luifw "AymX^m» 
Pausaa. Att. 26. rè ìk Ayi^Tm^l^» 
'AAfM# àymXfM U rS tv» àM^triXu i fif^e 
)" if mSfrè f^M mriTf t» rmi ei^mMS* OvMh 
FasttvL 421. cr$ditur amiferm ngtntm mk 
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vid. Spankemvu»^ ad Callim. Lavacr. Pallad. 
V. 39. Welsieniiu ad h. ). et Irmischius ad 
Herodi. I.c. Sirailiter Ephesi in tempio 
DtaoiB asservabatur imeguncala bujus des, 
qa» de coelo delapsa fìngebatur, et osten- 
debatur paucissimis, ut ex quoligoo fabrì- 
cata fuerit, non constet. Mucianus tamen 
apudPrin. H. N. xvi. 79. tradit,ex tigno viti- 
gineo fuisseeam fabrìcatarn. Verbasunt: d$ 
ipso simulacro dea ambigitur, cateti ex ebeno 
esse tradunt. Mtteifumit ter Connd ex hit 
qui protime viso eo scripsere vìtigineum, et 
nunquam mutatum septiet restituto ' tempia, 
(36. 37.) Tabularìi prsfectus, qui, ut ex 
oDwi narratìonìs tenore liquet, Paulo ejus- 
que comitibusfavebat» v.xxvi.Sl.audiverat, 
tufloultum excitatum esse a Demetrio, quod 
nonnulli Judsi imagines ab eo fabrìcatas 
contempsissent v. 38. alii ad eum retule- 
rant, ortum esse tumultum, quod isti homi- 
nes Dlans majestatem Issìssent, et dixis- 
aent simulacruih ejus non esse de coelo de- 
)!apsum, sed manu h umana fabrefactum, 
plures enim propiorem tnmultus caussam 
ignco^bant v. 32. Hinc i yftt/AfMtnht in 
oratione sua, artificiose composita,^ vcrba 
faciebat de simulacro ^ians de coelo de- 
lapso, ejusque cultu, et de imagìnibus quas 
I)emetrìus vendebat. Quoprius autem et 
fkcilius favorem populi sibi conciliaret^ et 
tumultum periculosum sedaret, statim ora- 
tionis initio asseverabat, omnes nosse et ex. 
tra omnem controversiam positura esse Ephe- 
sum assiduam esse magns Piante, ejusque 
simuracri de coelo delapsi cultricem, ncque 
hoc homines iUos quos adduxissent, ne- 
gasse, nec vero etiam negare potuisse, eos 
non esse sacrìlegos, nec contumeliosos in 
deam fìiisse v%37, ìhf Unf v/uh mc^ 
tn'oX^iuvf »«'«^;^iivj oporfet vos esse sedatos : 
vid. ad V. 35. mmì ^n^&y «^ ««ir); «r^crriiv, 
nec quicquam pracipitmnter, cujus vos poeni- 
tere possit, a^ere, coli. v. 40. «•^««'STiif , pra- 
eeps, temeranus, non cogitans sads nec de- 
Kberans ante actionem, vid. Herodi. i. 8. 1 1. 
AristaBuet ep. i. 4. Xen. Cyr. i. 3. 7. Albert 
tius ad h.l. et Irmischius ad Herodi. I. L 
(37.) AdàuxisUs enim hos viros^ qui ncque 
sacrilega sunt, ncque in deam vestram impie 
quicquam dixenmt^ tt^i^vX^l sunt sacrilegi, 
^1 sacro manut admoliuntur (Plaut. Asìnar. 



leste Minerei Vobis i» Uiaete desiUrìteejuga. 
Hi.2« 24.) Hesychius: U^^TUs* ^k Ufà 
«xSflTVMr. Ita legitur ap. Xenoph. H. Gr. 
i. 7. 10. et Wrn Urìntt ii^$eii%Mf-Aà9 m vh 
«i^jBXiirrti — ft.^rtt^n^tm. Mera. i. 2. 62. Ari- 
stoph. Plttt 30. 2 Macc. iv. 42. Pro vnf ^tikv 
Gfìesbachius atque Matthaius recte reposue- 
runt rn* ^i«v. Sic n Btìs Diana Xen. Anab.iii. 
2. 7. Cyneg. i. 10. Palaspb. v. 5. Vemis Cha- 
rìt iii.6. p. 72. Lips. Xen. Sjmpos.viii* 15. 
(38.) Seneca Controv. iii. 8. Quid catu 
(etfer^t^t V.40.) opus est? sunt scripta ad 
vindictam injuriarum omnium leget* Quinctil. 
Declam. 13. nos ideo magistraius legetque a 
majoribus nostrisaccepimus, ne sui quisque do' 
Unisjudex sit : et assidua sceUrum eausta se 
refellan l , si ultio crùnen imitabiturm ti — w^ 
rt9» kóytt Xx»e^t\ *i eaussam habent adversms 
aliquem^ si qua fuerint injuria affecti. xSy^t, 
liSt caussuj coram jùdice agenda, ▼. JTypJUiu 
ad h. L add. Lyourg. adv. Leecrnt. p.226. 
TayL Col. iii. 13. ky^^mt àywrmil dies Ju' 
dieiales habenturf conventus agontur, quibua 
ista disceptarì possuni sine seditione. Seri- 
Uendum àyi^§t, non à^yt^aZu, Nam ày»" 
^«i dicuntur homines otiosi, qui fere omna 
terapus in foro consumuBt,. vid. not ad xvii.6. 
sed myi^ut sci. iifii^mé v. Bosius de Ellips. 
sub v. nfti^m, dicuntur dies quo lites discep" 
tantvr, dies forenses» Sutdas: w^omI^ 
riutt ìi kyÌMU9$, n hftiff» U f h ày*^ «X«7- 
rai. Joseph. Ant. xiv. 10.21. '&yu9 rè^ 
iyi^eu»r vid. Ca«au6oniis ad Theophr. Char. 
e. 6. Woljius et Krd)sius ad h. L Gronovius 
Obas. iii. 22. «a) Muwmrti i/m] si crìmen 
ejus ^nerìs est, ut a nobis magistratibua 
urbanis de eo cognosci nequeat, aut, si non 
acquìescat Demetrius cum auis nostra seh- 
tentia, adsunt Proconsules, ad Prooonsulia 
Romani forum lis deferri poterit, ab eo ac- 
tionem in Paulum ejusque socios postular^ 
poterit Demetrius. Cum nonnisi unus Pro- 
consul uno tempore in provincia venariiole- 
ret; .offendit interpretes pluralis- numem» 
Mvwmrti. Itaque alii Mù^rars» ioteUex- 
erunt de Proconsule et legato ei addite, qui 
quoque magistratura gesserit Sed piobari 
nequit Proconsulum legatos et ipsos dictot- 
fuisse Ì9$tnrmr»H* Quare alii hanc vocem 
inde explicant, quod Proconsul Proconnili 
succ«sserit. Equidem arbitrar, nomen «■- 
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%KxKfi<rl(f, ÌTiXvàij(riTCti. Kcù yàg zivèvvsvofjLBv iyzctXu^ ao 
trOat (TTCLirwg Tig) r^g (r^fjiigov, f/utiispog aìriov vvó^^ovròg 
TSgì ou ^ivvfiiTùfJiéiOcL cMcàbovvcLi "Koyof rrii ervirTgo^ìjg ravTfjg. 
Ka) ravra. iiwvy àrixvtrs r^v ixzXfitriap. 

KE*. ». 

Meta iì rò "xoLvtra^rùttt rh S^o^yfiov, ^jrgotrxuXto'afjbeyog o 
HavXog rovg fca^firàg, koÙ ùurTOL&cLfit^iyùgy i^ìjXÙs irogtv6ji^ 
vat sìg r^y ìAaxeiovluy. AieXffm ì\ rà fjuigfj Ixilvity xcù 2 
'jra^azftkiffo^ aurohg Xoyaf "jtoKXm, ^Xfiev ùg rij» 'EXXada. 

40. t «i. 



évfr»Tt b. 1. ita positum esse, ut eo non sig- 
ni ficetur is, qui tunc Asie prsesset, sed ut 
sit vocabulum generis, muneris, hoc sensu : 
Proconsulum estcogno8cere,con ventus agere. 
lyjMAiir^rcv it\X$iìi§t$] se aceuient invieem, 
èautsam inter u duceptent : iy»étXÙ9 cum Da- 
tivo ditceptaret accusare, Diod. Sic. p. 1 89. D. 
p.332. D. Xen.Cyr. i.2.6. yiytgrmt'mrì 
«•fif JtXXn>'»tft ìymXnfitmra m^ì /tX^rns* id. qd. 
iratìgf lynaXtv^i àkXnXttf, aceusant inter se 
de furto. Isocr. Panegyr. e. 47. Theophr. 
Char. e. 17. y.M'ùntkius ad h.l. Irmischius 
ad HerodL i. 10. 5. et Stxberus ad Thom. 
Màg. p.262. 

(39.) Il )f Ti wt^ì lri^9 Iri^lunTn] 
qttòdsi de alia re qMuiio est. Non genera- 
tiin hcc veiba ezplicanda sunt: si quid 
desideratis eoram, quae ad civitatis regime^ 
pertinent; sed, qwe ad cultum Dians, 
fempK curam pertinent, clamaverant enim 
fuyàXn n 'A^rt/ug *£f ir/aff v. 34. ir rjf 
IfM^f UmXnrtf IflrAW^nrci] in Ugititno con- 
ventu dirimetur. U^Xn^im inefiteg, (}us 
alias dìaitur mv^ì», concio, qua legiUmo 
modo» dìebus constitutìs, in Oneci» civitati- 
bus, quaram plnres sub Romanis restrictam 
miref/t.imf haoebant, singulis mensibus, ter 
aut quater, a magistrata cogebatur : v. Grò* 
ttvjet WetÉlenim ad h.l. scholiast. ad Ari- 
stoph. Acham, r9. Poe<m Archaeol.Gr. i.l7. 
DorviUins ad Charit. i. 1. p.212. 

(40.) Etenim periculum est, ne prapter ea 
9«c hodie (wnfu^év sd. iiftimng, v. Bosius de 
EUipi. sub V. Iifti^ p. 176. Sehéff.) accide- 
runt, seditìonis accusemur, np. apud Roma- 
noB, eum nulla adsU eaussa idonea, qua concur^ 
tue hufut rationem reddere possimusO* Erant 
exceptiones quaDdam,utin adventu nostium, 
incendio, et rebus similibus." Grptito.) 
Seneca Contror. iiì. 8. Lei: qui ccetum et 
eovewrtum feeerit, capitale sit — Non quo- 
tiens eonvenerunt in aliquem loctim plures, 
ccBtus et eoneursus est: ted quotiens con- 
vocati, quotiens parati quasi ad. ducem stium 



concurrerunt* Non si una vicinia coit, 
aut si transeurttium paueorum numerus 
affluxit : sed uìn totus, aut ex porte magnee 
populus, ubi divisa est in partes eivitas. — 
Qutd cactu opus est ? Sunt script^ ad vin- 
dietam injurianm omnium leges. Mota «e- 
mei multitudo nwdum non servai, àwiXvn 
rk* U»;^rMcv] dimisit concionem, jusùt quem- 
que domum ire. Aristoph. Acham. 172. 
•2 yiu Tl^vrArut XvéP^t rìi9 htxXnMf, £c- 
cles*377. irién ^MUf ', — V^ ìmmXne'Ms» n^w 
XlXvTM yd^, 

CAP. XX. 
(1 — 3.) Profidscitur Paulus in Macedo- 
niam v.l. (cf. xiz. 21.) et in Grsciam v. 2, 3. 
tum in Syriara tendens, per Macedoniam^ 
cum ei Judei insidias struerent, revertitur, 
et venit Troadem v. 3 — 6. que ibi evene- 
runt, narrantur v. 7 — 12. venit Mìretum 
y. 15. ad convocatos ibi Epbesinorum pres- 
byten>ft, quibus adjunzerant se etiam aliarum 
eoclesiarum Ionie presbyteri, vid. not ad 
V. 18. orationem habet, iiaque valedicit v. 
1 7^fin. «'^«r»«lir4^»«r r^W fuJnrks , nmi 
&0^m^àfM99t, convocatis Christianis valedixit. 
De verbo levru{trém vid. not. ad Matth« 
V. 47. In nonnullis libris legitur jmJ irm^- 
»«xlr«f irrcn^Mf quam lectionem Vate- 
kenaritis in Opuscc Voi. ii. p. 307. (lips.. 
1809.) prsferendam judicat. Cod. D. ha- 
bet $uù ^«XXà wmf»MMXUm§ à^wmé'À^vu ru 
Equidem has lectiones e v.2. in bunc 
irrepsisse puto. (2.) ìttXàm ìi ^ /ti^^ 
l»uf«] peragrato ilio traetu, Macedonie uv- 
bibus. fd^, partes, traetusregionis, v. Keu- 
chenii Annotati, in N. T, p. 1 16. s«ì wa^ 
»aXU*t «tbTéhf Xiyf ir§XXi, multis verbis 
eos adhortatus, ut constaater religionem 
Christi profiterentur, zi. 23. tévéirZ* tm> 
tiuurrn infra v.31. 'ExXtiìa, Gneda, cum 
distinguatur a Macedonia, sensu angustiori- 
sumitur, vid. not. ad zviii. 12. Achaia di- 
citur que h. 1. Grecia ziz. 2 1 . Curtius iv. 1. 
1-0. cum magno deinde exereitu mare trajecit. 
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'louiaiùfv iM>jkovri kvky%(rùai ilg t^¥ ^vgia^y lyiy^rù 

xiav i\f * A^lirrttpyftg zoà ^iKovviog^ xoù Tà'iog ABgQxlog, 

5 x(t) T$fji,ó6iog' *A<nit»oì iìf Tvj(^t»òg xeù Tgó^ifMg. 05- 

6 TOi 7rgoeX6c¥r$g ifju$vov fif^oig ^^ T^o^ah. 'lAfi^ug ^6 i^ivXiv^ 
' ffùtfju^v fitrà roig huÀ^ttg rSv à^vfieiff ktco ^iXiTrmì xcù 

IjxffofAe» Tgòg aurou^ ùg t^^ Tgofàìa a^sg ifjLS^Zv tÌptì^ 

7 ov itergi-^afAiv iifJt^igug Ittu. '£v i\ ri} fjuiS, rZf traS" 

4,^nèff^. 



Ulato MgetdonÙB et Gr^eU bello, vili. 5. 7. 
nee Macedonum iute erat eulpa, $ed Greco- 
rum: v.Emetthu adSuetoD. Claud. 16. et 
l{a;>Ae/it(5 0bs8.PoIybb. adh.l. (3.) «•«<• 
nrat ri ^nMtf t^s »• r* X.] eommorato ibi 
ftr tre» menses, et in Sifriam navigaturo, cum 
tiMÌdùe struerenturaJudéeis. Nominativus ab- 
tolutus «••inrcf «cum sequatur « vr«; — ftikktmt 
positus est prò Dativo ^Mn^um : vid.not. ad 
ioh. zvii. 2. RapheHiu Polybb. et M'ùnthùiM 
ad h.l. «TMiv id.qd. ìmr^iCut v.6. vid. ad 
XV. 33. yttiftinit WtCévXiisJ ut evitaret Judae- 
oram insidias, qui putabant eum e Grecia 
discedentem, e portu proximo (ubi tum erat) 
marey£gsuin trajectuntm,etin Syriam trans- 
iturum esse. Awyi^ém] vid. ad Lue. viii. 22« 
(4.) #tffiiVir«] comitati niMt: Hesychius, 
^«•X«v^u ezplicftt. ApoUodor. iii.l2. #vmì<- 

aX«r. «dd. Thucyd. i. 60. 2 Macc. xv.2. 
Pro S^rcT^ ìq Qoimullis Ubrìs extat 2*fr/- 
«rar^tff. Sopatrus et Sosipatrus idem no- 
men, altemm, ut in bis. fieri solet, decurta- 
tum. Hinc Sopatrus idem forte qui Rom. 
Kvi.21. ^m^kruTMt didtur. In plurìbus 
optims note libns additur Hvff»u, h. e. 
Pyrrhijiiiut, quod vocabulum Grietbaehius 
in ordinem recepit. Opinor, recte. Ilvff§a 
ob sequens Bt^Mu&s facile ezcidere potuit. 
' eif^aUfmÌÉ0fìì^Tt/ué$0s] e TheuaUmiee9i- 
nbus veto Aristarehus, Secundus, Caiìu Der- 
bensist et Iwiotheus, Omnium nominibus, ut 
verba tonant, Lucas patriam apposuit, sed 
Timotkei nomini apponere neglexit. Non- 
aulU eum Tbessalomcensem fuisse autu« 
mant. Sed cum prscedat umì Tà40t Ai^C^mW , 
in pionptu est, nmaen St^waXntnimf tan- 
tummodo' referendum, esae ad Aristarcbum 
«t Secundum, neque adeo ad Timotheum. 
Hic vero ipse Caius supra xix. 29. dicitur 
Macedo, h.l. Derìktut, sed Deibe erat Ly- 
caonittoppidnm, v. xiv.6. VaUkenarius va 
Opuioc.Vol.ii. p.308. Add.SelecUescho- 
ib Vaif^mufrii ad b.l. et EmwaiM (Joh. 



Aug. Ernesti Anmerkk, ub. die Bueher tUs 
N. T, Leipt, 1 786.) posito commate post 
nomen Caii, legendum conjecerunt At^mn 
ìi Ti/iifius" Sic Thessalonìcensibus annu- 
meratur Cains, et Timotheus dicitur Der* 
bsus. Voculie ìi et xmì uno ductu a libra- 
riis scribi solebant. Atque hmc emendatio 
verissima videtur. cf. et not. ad xvi. 1. 
'Arsavi ex Asia Proconsularì oriundi. 7^- 
ehicua £ph.vi.2l. dicitur iya^tirìt Jtitkftg 
ìMÙ wttràt ìtA»§fóf U KiMiV ^j^' nomen oc- 
currit etiam Col.iv. 7. 2 Tim.iv. 12.Titiii. 
12. TVophimut infra xxi. 29. dicitur *£^Sri«f , 
memoratur etiam 2 Tim. iv. 20. 

(5. 6.) §lfrM rfMXiifvtt ìfututf hfuis h 
T^^^t] hi pregressi Traode not exspectabant, 
lacas bis verbis significabat, se in Pauli 
consortium denuo venisse. Remanserat 
Lucas Phiiippis v. 16. 40. ibi 'et in vicinia 
eum arti medica operam dedisse, suspicatur 
Heinriehsiìa, A/mìci nos, me et Paulum. Pau- 
lus substitit Phiiippis, ut visitaret ecclesiam 
ibi fundatam, v. xvi. 12. et «cclesias in vi- 
cinia, comites PauU ulteiius profecti, eum 
et Lucam Troade exspectanxnt. Alii ftftSit 
de solo Luca intelligunt, vel de eo et alìis, 
qui inde a Phiiippis Apostoli sodalitio se 
junxerunt. T^M^r UrbsAsiaB,xvi.8. n^uìt — 
^iXi9^mf] nos pon saeros dies Paschatos 
PfUlippis navigavimus. Navem conduxisse 
videtur Paulus, nam prò lubitu cursum sìs- 
tere v. 15. Ephesum prsteniavigare v. 16. 
Assum pedestri itinere petére potuit v. 13. 
Fatar» demum conscendit navem mercato- 
rìam, in Phoenìciam' tendentem xxi. 2. 
àléfit*] vid. ad Matth. xxvi. 17. M^^^tt 
hfu^9 itimi die quinto, s. post quinque dies; 
àx^n etiam temporis intervallum indicat, v. 
Bom.viii.22. Hebr. iii.l3. Cod. Cantabr. 
habet wt^tirrmùt, quintani, e glossemate, quo 
ista sententia exprimitur. 

(7.) U ìi' rj puf rSf rmCCdrtff'} primo 
hobdomadi* die, qui sabbatum Judeorum 
excipiebat, v.not ad Matth. xzviiì. 1. add. 
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v$aviag ù^ópMn Elirv^iog m rìig ^gii^, wtra^$góiL%và^ 
vTVàf (iahìy i$aXiyofAÌuù9 tùv VlaiXeu ir) rXu^v, Mwrsptj^-' 
ùù^ miù X6V vncVf wstrtf airi rev rgarriyev xarcf xaì 
iif0$l nxgig, K»TooCà^ ^6 € UavXo^ msr^^fy avrf^ xaì 

1 Cor. xvi.2. Frimam bebdomadU diem, scrìptionam et ap. Arteìnidor. iu.38. occur- 
quo Christui in vitam lediit, conventibà rat, v.Pn'ctftu et TTol^vj ad h.l. a^Phadr. 

Chrìstianorum sacrìa et eucharìstia celebrar '-*- ** **-' " — * *-' — ^'— 

tum fuisaeez b«L patet, \,M<ahemius de 
rebus ChrUt. ante Constantin. M. p. 116. 
TMf sX«#«i £^*»] ìudicaDtur bac voce epulas 
GommuneB (agaps) cum sacr» coboc cele- 
bratiooe coiùttnctae, vid. oot. ad ii. 42, 46. 
Bro rtmiyfUwm rm fménrm» in multis librìs 
legitur €wmy» if»i»» et v. 8. t^ir rum^fd" 
tm, quam lectioneio probant MUtius IVoL 
$. 880. $. 1232. Grieibachiuit Heinrìchsì9i$f 
al. et vulgatam e leotionaiiis repetendam 
putaiO. Sed lecdoBarìa, ut nota? it Mal thaintt 
nsbent H^f, et ex bac ipsa lectio&e j^» 
V. 8. cum Mattkxio ortamputo oorreotionem 
hfui* V. 7. praeterea lectiouein ^uJtirm ex* 
inde quoque patescit genuinam eaae, quo- 
niam lequitur Ittì^XytT» mmtu in qua for* 
mula, si altera lectio staret, r^ mir£t vel 
onùttendum erat, vel W, kfétf repetendum, 
ut intelligenter ad b. 1. monuit Wolfiut, 
ìuìJiyw mlréHÌ od tot verba faeubat, eoii 
edocebat, finita eacbarìstia. rM^mvi — 
futéfvuriit] ita, tu aemum§m ad mediam iu- 
que noetem producént, Verbum rm^mnum 
de iÌ8 usurpatur, qui rem aliquam prac/u- 
cunt, b. 1. ponitur de sermone qui produci- 
tur, v.JJfypktttfet Wetstenhu ad h.l. Poi- 
lux i. 167. Tinuttu Gloss. Fiat. b.v. S)i- 
que Ruhnkenuu p. 149. 

(8.) Mu/te erant in conclavi ubi eon»&M* 
rant lucerna t XMfuràt, locenia, eleo bumao- 
Unda iustructa, ut Mattb. xxv. 3. Job. x;viii.3. 
ìia^tar^s iuMtài non tantum propter tene- 
bfas noctumas, sed etiam propter diei scden- 
nitatem. Jud®i enim pariter atque gentiles 
conventus' sacros <^. dies festos luminibus 
decorare solebamt, v.FettslU Advers. Sacr, 
ii. 1. p. 115. «4^w#f]ìx>iiclave domus su- 
premum, v. i. 13. ix!37.x.9. 



(ab. 3. fì'ol. 2. est nomen libertinu 
ft^ifuft ftnw ^mh!^ aUo tomtio opprmtm, 
»mrm^Hmt «ve absolute pofiitnm, a?e ad- 
dito dativo tfflrn^ sives eq. prspos. ik 1* l«i 
L w^U adhibetur de iis, qui profundiQri 
somno opprimuntur, in akum somnum de- 
fenintur Flutarcb. dediscrim. amiò et adu- 
lat. e. 46. p. 144. ed. Krigd, rtfaSrm 
tuitem* tua ày^mnSt /mr^Ax^t» Dionys. 
Halic. 4. p. 207. mmnnxfifrt If Z^f, 
Herodi. ii. 1. 3. «< U iyf^ypfi^tf nf^^im 
ut vtrw» mmn^iftfrt, adid. ii.9.6. Diod. 
Sic. p. 229 J). tig Sww nmrtHx^i^m. add. 
Joseph. Ant. i. 6. 3. ii. 5.6. v. K^pkéui, Wh- 
ftmiui, MunthwM ad h«L fimi» per meta- 
phoMHn dicitiiriomne id, {[uàd tuo in genare 
magwum et tmmmum ett, Sapieot. xvi. 1 1. 
fitOirm Xnh, prrfunda oblkiio. JEà. H. Vàii. 
18. fiaibt trìiwTéf, «nfpto dioiti^t UpOBiis 
frequentar ponitar de aomBo, ut JEL H. V. 
xiii. 6. Zosim. i. 16. 3. Tbeocrit. viii.65« 
aL V. et LoetHeruf ad k J, ìmàoytftiu» Iwì 
irAjM», Faulo froUsnus éimereiUo, Diod. Sic. 
p.433. B« Morti^fM M itXtuo, proUxim 
accuiaro» na^wx^t ««*• «m> Atm» a. r. A} 
Vi sùmni doonwn delatiu, d^eotut^ (or btkam 
durdi den Schlqf dot U^ergmnekt), de tertia 
contiffuUùnu decidit ; nmrM^» emn pcop. 
notat, litf/tffre in ioeum infcriùrtm, d^icere, 
prottemire, JEÌ.H. V. iii.5.Ì % mut mirm 
i» ir»v 09Ìy§yt mmnnxéùf ii$ 4«)» aàkh» 
TM0r{y09^tertium tabuUtum, JnvenaL iii. 
199. TabukUi tiU jam OrtiafimanU Le- 
gitur hoc VM <etiam ap* Artemidsr. iv. 48. 
in SymmacbireUqaiis, Gen.vi. 16. £aech« 
xlii»5. «iMM^fAi ffiJKfìff] «(proMortatf jhMc- 
tttf «t. Non rerum nttune repngnare, 
eJHsmodi casu afflictwn in vivis manere,iam 
ab alii^ observatum est. Nec javenem illuai 



(9.) Zutychui, quis fuerit, definirì nequit* vere roortttura, sed tsAtummodo aniaii deli- 

£um e iamulitio cujusdam fuisse, Rownmici- qnium passum esae« omau conteztus satb 

Urus et HéiwnOìMau suspicaalur, cum hoc diliwide dooet.. Patulos non dicitur adoles^ 

nomen inter semlia nonuna in Corpore In- centem excittsse» ntt iQfinora!liir4e|M«ci» 
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12 i^' sxafip rt ifMkn^c^ ^X£^^ ^iyh^ wroig iì^nf^iv. ''Hyayùtf 



bus a Paulo factis, ut Deus juvenem m tì^ 
tam redire juberet, hominesoon admiratione 
et stupore percuhi, sed gaudio et solatio 
affecti ftiiase legmitui!, oum adoìesoens fivua 
abduceretur v. 12. Hoc tantum retulit 
scrìptor; Puuktid£99mdà, inaéuUjwmi, 
nunqué ampUam mt, palpavit, movit corpus 
delapsi, ut cognosceret« aa ugna vit» su- 
peiessent, et cnm hoc cogaovissat, ditit : 
fJk B»fuCwHM.r^K, nolUe jmiwrbari, vita 
€mim ei àdest, Ipse ergo Pauhis declarabat 
juvenem aoa esse mortuuni. Similts ratio 
loci Matth. ix. 24. ubi Jesus da jAiri filia: 
puella noumartuaest, sed dormit, otoiteii- 
deret eam non vere mortuanx* sed ami 
deliquium passavi esse. Enarravit Lucas 
base rem taaquam meroorabilem, qiuepaulo 
post aociderìt, cum ipso daauo te Paulo ad* 
^unsissfit. 

(11.) imGt$ — ytvwi(um1 revenus dtindé 
w eanacìilum, etbum eeptt, Nonnulli hsBC 
veiba acdpiunt de continuata eucharisti» 
celebratione, fatali iato casu internipta. 
Sed cum Mkff ti^ràf de Paulo ^qlo dicatur» 
cùm formula mXa^mt &^w additum lega- 
tur yiy^àfUfHt quod TeAmm nusquam ad- 
hibitum legitur, cum de epulo sacro ser- 
mo est, nec probabile sit, eucharìsti» cele- 
brationem usque ad diluculum continua- 
lam fuisse ; verba inteUjgi debent, de cibo 
inatutino, quem PauKis sumpsit ad Iter se 
prteparaturus. Nec »Xf » jfr«f per metooy« 
miam de comestio'ne ipsa accipi potest, sed, 
ut vulgo solet, de fractione panis et in minu- 
tas partes trìbotione, quoniam sequitur 
ytu^f^ttts» quod verbum notat, dòum ca- 
liere, et de jentaculo, prandio atque ccena 
ponitur : vid. ad z. 10. ltaque«Xir«f 4^«vv 
»tù yiy^m^vnt simplìciter notat, dbnm, 
jentacuhim sumpsit. Simìlis locus zxyii. 35« 
»XÀ9at ii^'9) 9ffia>rà Wtiuf. De verbo 
ifukùf, etmjahularit ecUoipii, vid.not ad Lue. 
xxiv. 14. U»* iMNf] sd. ;^#Mf,<2ttt. v.ad Lue 
xxiii. 8. additum l^tur istud nomen Lue 
viii .27. avyìi] sci. nKUo, Arìstoph. Thes- 
mopb. 507. hmfvfm rnì t^rtn tmf aiydg, 
add. Eurìp. Hec. 1 164. Longin. iiì. 4. ixC'f 
a^y^itt ^itgue ad diluculum. étrmt i^AiiyJ 
pnifectui, est : Jtftn vertunt, lune 1. poUea, 
v. Raphelins Obo. Xenopbh. Winthius et 
WolfiuM in Curii ad lut sed redundat ut 



v3. 8* aleuti vemaculum n in eademre : cf« 
noL ad Job. iv.6. , 

(12.) Hyuy^ — éù ^w^iénj adoletpnUem 
avUmvhnm obdmMerunÈ, kaud w»tdtocriter 
reereati, àysn, abducere, ut Luc.xxii. 54. 
Homer. II. ix.590. Xen. Cyr. iv. 31. H^ 
todl vii. 9.9. Verbis n^iJiif^a^ «v m- 
r^imt inest litotes, vehiemunUT 
Diod. Sic. p. 632. D. «; ^r^ 
él Km^xiiiùm», maxima toliàtìiidQ Cwrtk 
ìànun mpoiil. Philo 2 AMeg. p. 77. 
ytyMofu» •h fUTMmg, gcmd€mu$ vaUe, v* 
LtnrMTUM ad h. 1. Alii verìn explanant : non 
pamm iUo miraculo in fide confinaati sunt 



(13.) ^^sTf] ego Lucas con relìquie PauU 
comitibus. wfMkéitTtt-'^ ^ "Aìrn»] pnn 
gntH ad navem, Attum naoigavìtmu, Pro 
"Atnm in DonnulKs codd. librariorum incuv 
lialegitur: eirw vel ei(^r«y, inaliisNi- 
r«f . Erat autem Assus urbs Troadis Pau* 
san. EUac. ii. 4. 2^i^« K i l{ "Atmv, r7f 
if rfi l>«a,«t^Mi)» Mff *%, add.Plin. 
H. N. xxxvi. 27. v. CelUtrH Oeogr. Antiq. 
m, 3. p. 48. et WHttmiha ad h.I. Ormyk^ 
h ìtmrtrmyfdtt'ì ita emm ordkunmnt. Per- 
factum passivum significstionem aettvam in- 
duit, Diod. Sic. p.244. B. rke MJmv ir^«r. 
wyfi^ Ì9 i fia^iktht innUat mbi at^nxerat 
rev : cf. Munihiut ad li. 1. EHam a Latinia 
paiticipia peri passiva penuntar prò partic. 
acthis, v.PertfimnaadSanctiiMinery.i. 15. 
4. Burmanm ad Veli. Patere, ii. 97. 4. 
fUx>M9 aMf Ttfitfiii'} ipte pidibus iUrfaetft" 
n». Caussamigaoramus. Miehàtlis, Stai- 
tiut ooBJiduttt, eum pedibus iter fedsse ad 
insi^iias Judeorum eludendo. Bed non 
appaiet, ut recto monuit Hthriehtiui, quid 
tafia ceMati proAierit iter pedestre. 

(14. 15.) rif/«Ci(XÀiirj notAt, cmyicere in 
unum,commitUi*e, ìd^v nf$CdXKuv,destram 
aturiut daxtnB commUiere ; hoc quia facie- 
bant amici sibi invicem obviam %tìù, bine 
ftictum ut ryfJUxkut rai noUret etiam, oe- 
eurrere alicfU, convenire, congreài cum ali- 
quo, incidere in aliquem ut h. 1. Homer. 
Odj^m\259.«SrtA^»S9Ìh ^^Aj^Um^ 
Mot HfTt, hie vir, qui nunc prinum obviam 
faciut est huc vewientL Joseph. Ant. viii. 9. 
1. il. 7. 5. . v. Eltneha, Kredsius, Kifpkius ad 
h. 1. iì$ fh'Agfef] ad Auum : it$, ad, apud. 



Digitized by 



Google 



S04 



nPAXEis 



CAT. XX« 



àpfixgh Xiov* rjf ^6 iAget ragsQaKofJUif ùg 2àfM¥* xuì 
''l^ - ^.A-. ♦ TT^~-v ^.r-_' _\ Vi7^ f/ % 




*UgO(ro'kvfjtM. 

'Avo i\ r'ig MtXnrov vifjL'^ag tWE^itrop, fjuiTixaXiimTc n 



Arrìan. £xped.vi.l7. tuù rmSrmU uUfut 
itmTm^ri^m»T»l»^àXXM •! W r« lUirrmXm, 
nbuiqìu eampotUi», ad Pattala m eum rtli- 
fttù eopiit eoi^ungat. Xen. Anab. vi. 3. 15. 
vvftLfufyu %U KaXfTw Xi^M. infra v. 15. tiV 
24^»] vid.et Aftt'rU&itaad h.L MirvXiiMf] 
urbs insuls Lesbi, «t natura et deterìptione 
iedifieiorum et jmhhritudiné inprimit nobilis, 
juxta Cic. Orat. e. Rull. e. 14. hÌDC 6am 
pulchram vocat Horat. £p. i. li . 7 . cf. de hac 
nrb« Starbo 13. p.6J6. Apud Steph. Byz. 
«crìbitur MvrtXtifii, quam scrìpturam altera 
accuratiorem esse e nummis antiquis osten- 
denint Fottttt« ad MeUm. p.201. Zeibi- 
chius in Athleta «•«^•^^ p. 176. «^ ìtrttv^ 
sci. hf4^, Act.yii. 26. xvi. 12. pottridie veni- 
mus cantra Chium: AmKtv, ex adverto, He- 
sych. àtTfM^v, MortMivri, i| iMcrriMf . Thom. 
Mag. (in V. àir»mii^ò) &9rt»/ò poetarum 
esse dictt, sed v. ibi interpp. kfrttt^v legitur 
etiara ap. Herodi. i. 14. 18. al. Xits, Chius, 
insula mass ^gxi inter Samum et Lesbon, 
in ea nrbs cognomini», v. Meja ii. 7. Ste- 



tate et i>rettantia, ita, ut etiam Romani ovi- 
culas Milesiasearumque veliera exiatimarent 
optima, v.ColumellaR.R.vÌL2. 3. Cerda, 
ad Viig. Georg, iii. 306. Plin. H. N. viii. 48. 
Spanhemiut ad Aiistoph. Ran. 549. Cella' 
riut iii. 3. 108. 

(16. 17.) Pro f»^m cum VaMienario in 
Opuscc. Voi. ii. (Lips. 1809.) p. 309. pr«- 
euntibus praestantissimis oodd. scribendam 
pnto »t»(imuf quod etiam expressit Latinus 
interpres, propatuerat, Istius i plosquam- 
perfecti omissi sunt in boc quoque libro La- 
CSB exempla vn^^irmTti»u, vrtirt^rtyttwaf : 
Act Xiv. 8. 23. vid. Valdomarius LI. Hem- 
sterhusius in Obss. Misceli. Voi. iv. p.291. 
Stephanut in Appcnd. Thes. Gr. p. 147. 
Casaubonut Animadvv. in Athenae. ii. 15. 
Decreverat Paulus Epbesumpraetemavigare 

'Ar/f , ne tempia tereret in Asia, ne diutius 
morari cogeretur in Asia. Verbum xt***' 
vftCuf rarius occurrit, exUt tamen ap. Arì- 
stot. Rhet iii. 3. 



phanus : Xj^, Wt^awTtim m^n rm Imm, x^^^rat, 7r«» l^muf^tf S xaì i X«y.f %Uwh 
tyuemHMÌ Tiìuf if^vf^f. cf. Cellani Geogr. r«i, «Ti» ri xx**0T»tU7f. Usus est eo etiair 



Ant. iii. 2. $. 13. T^f ìi Iri^f w^tCaké/ut 
i'V 2«^] tertia die appulimus ad Samum: 
Diod. Sic. p. 104. D. irM^tCaX»f$if tìs A?- 
yvirrév, m JÈgyplum nave pervenùnus. p.30. 
D. wm^Mx^/tsf US Uu9ift réìft rmvg, ad 
illa loca appulimus, Schol. ad Aristoph. 
Ran. 128. itm^UXm Ayr) t«ì? ^/u^nr^yf 
rh* fMvf. Joseph. AnL xviii. 6. 4. Ay^iv 
rat li ttt H^rUkàtff wm^mCakén, Agrippa cum 
Puteolos appulisset. 2i^f, Samus, insula 
marìs ^gei, e regione Caris in ea urbs 
cjusdemnominis erat Horat. Ep.i. 11. Sto- 
phanus : 2<^«f in-t^avìif «r^w tJ Ka^ìf nifs' 
\»Xnén ìi T^irtMf Tltt^ui», xai A^vsvara, fimi 
*A6ifuSrm, «•) MiXa^f i/A«r. v. Cellarius 1. 1. 
iii. 2.17. Trogyllium urbs et promontorium 
Ionia, non longe ab insula Samo distans, 
V. CeOariue iii. 3. 19. M/Xi»r«j] Uiletùs, urbs 
maritima in iinibus loniaa et Caria! clarissi- 
tna, unde Thales, ^aximander et Heca- 
t»us historicus. . Nobilis etiam lane boni- 



) x^foTftUIf. Usus est eo etiam 
Eustathius in II. ^. p. 1447. 11. p.l450. 
38. schol. Thucyd. iii. 38. et schol. Pindaii 
Nem^ viii. 108. Wti il ti vmXminns x^*' 
rjiCw«, tuù r«y rXi/M» xv*»^ *» ^y liXiV 
fuuvrn» Verbum hac in re usitatum est 
limv^iUn addito temporis nomine, ut ap. 
Xen. Mem. ii. 1. 16. U rtùt Qd^s t»Xvv 
Xt*9n ìtetrflCm. Anab. vii. 4. 8. nf*i^ t» 
«'«XX«M ìnT^iCtrr», Per Asiam inteliigenda 
est Ionia, v.ii. 9. xvi. 6. Uwtt^$ yt^i—sif 
'lt^909XvfU\ prcperahat enim, ut, si fieri pot- 
set, festa Pentecost€S Hierosolymis esset. Hie- 
rosolymam properabat, ut eo stipem per- 
ferret xxiv. 17. ut se centra obtr€ctatoi«s 
defenderet xxi. 20. et quoniam festo Pen- 
tecostes undique immensa hominum multi- 
ludo ibi confluebat, qua) evangelii ursodi- 
candi lastam spera fadebat. (17.) M&etum 
cum veniMet Paulus, jussit arcessìri ecde- 
SÌ8B Ephesins presbyteros, ut iis valediceret. 
w^teCvri^vf'} infra v. 28 dicuntur ir/rjwrM* 
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aùròvf sTrtp avrolg^ 'T/xf?; ixiirrct(r6%^ aro T^arfig fifJtÀ^ag 
tt^ ^g ÌTiGfii^ $ìg T^v 'AtriooPf wg usff V(mÌ¥ ro¥ ^uvra ypcvoi 

19 iy6¥Ofjt,fi¥9 /lùuX$uoif9 Taf KvgfM fisru xwrrig raTBiVo^go^ 
(rùfnig^ Kcà ^^oKkif httx^im Kcù vu^atrfJt^Zv^ rSv cvfLQkvrm 

20 fi.01 «y tcug tTriQovKoug rSv *Ioviàim.* *Clg ovih t^- 
iCTiiXafJLfiP ruv irvfi<p%^ù9ruff rou (mi àvttyyelXcM vfuv xa) 

21 iiicL^cti ufjbag ififMxriot xa) xot/f oixcvg, Atufi,agTvgó[j(,i»og 

19 't •'•xx*f». 



ubi y. not 9rif»4^*i sci. àyyiXéVf, Sspias 
ififimn elliptice ponitur Matth. ziv. 10. al. 
furnutXlrmr», arcémvii, ut vii. 14. x. 32. 
AchilLTat4.p.24d. mmì ìurMi ri* rou rr^«- 
r§^iÌév tettfò* fMraméiXirm^m, medieutn, qui 
in <r«m'tu erat, areesti ut Juberet, rogaviU 

(18.) Sequitnr jam ipsa oratio Pftnli va- 
' ledUctorìa, de qua Camerarius : '* est oratio 
hoc Pauli Apostoli sententiarum ^vitate 
et verborum copia in soUiciti amons decla- 
TatioQe,etcommouefactione accurata offidì, 
admirabili industria composita, et diligen- 
tissima lectione considerationeque dignissi- 
ma." In ea Apostolus presbyterìs congre- 
gata in memoriam reTOcat, qua ratione mu- 
nere suo in Asia functus sit, nuutiat iis se 
Hierosolymam tendere» atque dedarat se 



Sic r»^uup^n7f modeste sentire in versi, 
Alex* Ps. cxxx.2. ra^ruvift modesttu, humo' 
nta, opponitur ry um^n^at^ Jac. iv. 6. add. 
Prov. xvi. 2 1 . xxix. 23. jmm wéXxSw lc«^«w 
^-''lovimianÀnter multas lacrmas et affiictiane$, 
per Judétorum intidias mihi parata»: ìum^ém 
tua n/^M-^lacrìmas ob vexationes obortas, 
indicantur afflictiones gravissima^. 

(20.) Me nihil eorum qua ad vettram utù 
litatetn pertinerent diinmulaste, quo minuM 
vobis esponeretn, et vos publice privatim^ue 
docerem. Medium ù^a^rikXtréeu notat : te 
eubducere, atque ^deo fugere, et adbiberi so- 
let de Ut, qui aUquid ef tocordia, vei Tnetu 
perìculi, vel vereeundia tubterfugiunt, Philo 
lib.l.de vit. Mos. p. 615. B. de Mose 
tergiversante et demandatum sibi munus li- 



paratisàmum esse ibi ob Christi doctrin» berandorum Israelitamm recusante Mfm rìiv 



professionem perìcula et calamitàtes subire. 
Seno deinde eos oohortatur, ut diligenter 
ecdesis saluti prospiciant. Tum iis valedi- 
cit eosque Deo commendata addita admo- 
nitione, ut a nimio proprii lucri studio sibi 
caveant, in qua re se ipsum quoque exem* 
piar proponiU òfuìt Wlfrmfét, &wl ir^^mt 
j». r. A.] vot teitìt, quonuMlo (coli. v. 19.) me 
erga vot getterim, a pruno indo dUf quo Atiam 
ingretiut tum. Ex bis verbis et v. 25. 
vftut wdfTtt Ì9 Mf ìnixéif satis perspicue pa- 
tet, prater Epbesinos presbyteros, alios 
quoque Asia s. Ioni» presbyteros adfuisse. 



fvg'n tòXaCìis £f, ùrtcrixxtrtf vereeundo ti- 
mulingenio preditu» te tubtrahdfat. Infra' 
v. 27. non pra timore perkuli, hominum, 
tubterfiigi, l. me tubduxi, quo minut etc. 
Hinc signifìcat etiam motuere, Hesycfaius : 
ùw»fruX»fitn»e, ptCMs, it. ùirteiixXtrm, ^t^ 
fiÙTtu, Hebr. x. 38. et dittimulare, celare, ut 
b. 1. Pemosth. advers. Philipp, p. 54. ed. 
Reisk. trmW àn-xSt cvììt SirorrttXdfitMs 
wtwf^Mwfuu. Flato Apol. 10. iftMiaSrt 
fuya •^Tt efu»^ ik^tn^v^àfunt \yèr Xiym, 

•vk ù^9^TttXaftMf. Isocrat. £vag. e. 7. ed. 
Findeit, i/ il ìu ^vfvifutt, »m) fiutHv hrt' 



Nec potest opponi» cum PauIuB diutius rruXi^Mr, ftnìk ìueatrm r«f péifew, isXXà 



Ephesi commoratus sit xix.lO. Ephesinos 
episGopos facile comperìre potuisse, quo- 
modo se in vidnia gessisset, hsec ratio 
valere posset, si Pftulus dizisset, vos nos- 
tis, quomodo me in Asia gesserim. ytn^ 
imi s. iTnu fttrà rnéf, vel, societatem quan- 
dam, auxilium quoddam indicat, y.Fitche- 
rut Animadw. ad Welter. Voi. ii. P. 3. p. 
199. vel, te gerere erga aliquem, ut h. 1. 

(19.))mAi^ rf Kv^tf] nùnisterio Domini, 
munere meo,/ufiett<« tum. Per rmmtnff 
0vni», Mona et RoiennnkUerut intelligunt 
promptitudinem molestias et calamitàtes per- 
ferendi ; cujus tamen signxficationis exem- 
pla desunt, estpotras modmtìa, ut Epb. iv. 2. 

Vot. III. 



affneif xtredfuufilmTf, Diod. Sic. p. 368. 
C. iJf TÌ Xàtrif i Kd0ùs lMÌXtvrtf alru», 
fuiì^f ùiró^nXXifM90f, Hesychius : ^tmtiì- 
XÀfutt, à^éUfu^AfHWf It« ÙTtrruXd/ui9, 
rm^frtieaftnf, àw%*^v^dftiif, cf. Friettut, 
lUmerut, Kypkiut, Krebtiut, Leunerut ad 
h. 1. et Dretigèut de V. M. p, 485 sqq. In 
veibis roìt fai àvmyyvXtu pailicula ^ redua- 
dat, cum prscesserit verbum negandi, v. 
Kypkiut ad h. 1. et noe ad Lue. xx.27. ttifiBe" 
rSf, pubUee, in synagogis, »«) amr* J[»w, et in 
«o^tòus, privatim. (21.) ìmfuifrefifU94t — 
*lnetSff inferì», odkertandoJudtBet etgentUee 
ut ad Dtim te eonoerterent ammumque «mai- 
darent, ut repudialo idolonnneiiltn,repu£a« 
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«...-« r»' W «» ^'ò' fMTWOUtfy xeù 



^^^^^ ^^^ x?'^' ^f^' ^"^^T ^f'r?''- 

'» /> ^^ apù9 Mttà ToX/F iiafutgTVgST(ti\ XiyoPj 



24 



23. 



. ^ g00 idolonim cnltot secum iiL96. JùiXk «t^u m2 r«^Mi Vùtrai, ted 

tM*9^ ^^et,Dtamco\enni, ▼. ad Matlh. Iwro elioni aaptenr ia im^pe Wi «oiet, v . Kypkiia : 

4«^«<^^2^tfi Consto fvpoiMrmI. fwr*- cf . Matth. iv. 1 . Lue. u.27. supra noi. ad 

^^i!'Sù» ^^'^ debet adgentilea, «-/rTif v. 16. rk ìt uvr^ euwfrnnfrà /Mt fuk i<7«f ] 

i^,jj(. ad JttdeosparìteratquegentileB. ignarut earum qum ibi mUii tini tventwra, 

**'Jt$') i^M»^ 5¥ *n¥0Mri\ Vocabulnsi Non repugnant h«c iìs qìis v. 23. legno- 

alii adSpirìtumSanctam,alu|dam- tur. Ignorabat quenam calamitates in 

vÌQCulis ipsum ibi manerent, qaemnam exì- 



Ia0 Pauli refenint. Sed qui hanc vel 
jjjgin sententiam lequuttlur, in ezponenda 
I2^ala varìant JEr. Séhmidiui verba ex- 
pjtoat: licetnon actu vinctus, ex re?ela- 
gooe Spiritut S. (XInv/mm-i) hoc habens» me 
fUeroaolymis in vincula conjectum in. 
^jiérariiiset Be%a veibis hunc lensum snb- 
jiàvnt: Spirìtus S. impulfu ac mandato, 
lanqnam vinculo quodam me illuc pertra* 
beate. Paula», monente ikui, boc ideo di- 
ttine quisex fratrìbos hoc iteripti dissuadeat. 
Alii cnm Theophyhcto et (Eoimenio post 
)iii/MlMr interpungunt, ut sensus sii : quasi 
tinctus jam nroficiacor Hierosolymam, afflata 
Spirìtus ; ¥01, in vincola oonjiciendus, afflatu 
Spirìtus abeo ; ut ^àtfiifn positum sit prò 
hi0ÌfUfH* Aìberiiut y^ìiiXi ego SpiritumU" 
nitu9,Jinnatu$, quoti ev'Cundigatui^MLU.V, 
TÌ. 12. MfMfrt )c^^Mf ^^ii r^gnum fir- 
flMatvni, munitum maxime, et quasi adamante 
vinctum) ut hec sententia ezpressa sit: 
qnantomvis dii» mihi atque atruqes minen- 
tur calamitates, Spirìtu tamen cedesti tan- 
quam validissimo vinculo circumdatus et fir- 
matus, proficiscar Hierosolymam. Grotìut 
qui wnvftm de Pauli animo aodpit, veiba 
reddit: Spirìtu vincula pnneniient, addit: 
nam qu» futura sunt, ea prophetis tanquam 
prBsentia mente obversantnr. Morut: vinc- 
tus animo profidscor Hierosolymam; jam 
mente concipio mihi ista mea vincula. H» 
-vero interpretationesomnes suntdurs atque 
contortsB. Rectius alii, veluti Rommul- 
Unu, Dindorfiui, Hànriehtiut etc. locum 
interpretantur : animo me veluH cogente (im< 



tum ills babiture essent 

(23.) Nùt quod singulii in oppidi* eracuUe 
moneor, vineuia et C4àamitatetmihi imminere. 
In verbis ri TLnuftm. ri àytn iutrm riXn ìm- 
ftm^ryftrmt divino monitu in singulis oppidis 
mini indicatur, oogitandum est de Chrìstianis 
qui Paulo pnedixeraut, ipsi Hierosolymis 
vincula esse parata coli . xxi. 4, 11 . Prìeeu9, 
Hombergiui in Parergis p.l86. BoUeniu» 
trajectionem bic esse putant, ut sensus sit: 
Xi'ytt Ut tutvà 9ÌXtf W/hA «.r.A. me nul- 
lam fere dvitatem transitunim, in qua me 
non vincala exspectent. Temere. Obstant 
buie conjecturiB loci xxi. 4, 11. neque com- 
mode Paulo dici possunt vincala in singulis 
oppidis imminuisse, qu» Hierosolymis tan- 
tum ezftpectare debebat, W^mi^tv^itmì, tndt- 
eat, annuntiat, éoeet, vnm £x« xvi. 2. xx. 4. 
*rmn Ex. zviii. 20. ubi LXX. fumt ut Lat. 
manere (vid. Servius ad Virg. Georg, i. 168. 
Mn. vi. 71.) notat exepeetare, ut ap. Xen. 
Anab. iv. 4. 12. «2 mXTmn-aì^-'^im ffunmM 
rm iirXirmt, AXX*— i/i«v. Theocrìt Id.zm. 
70. in versione Alexandrìna respondet ver- 
bis ^ 2Sam;xviii. 14. et n^ les. v. 2, 3. 
vid. et Jenriut Lectt. Luciann. p. 275. 

(24.) ^UA*«v)t»«f Xiyn irtuSfiUu] mhil (a- 
men horum, que commemoravi, cicro, nullius 
calamitatis rationem habeo : kiyf Wùiu^m, 
rationem habere, curare, Dionys. Halic. 9. 
p. 606. wKXà ìufti^n. rSn wfwCtvrm — X^ 
yn pi^itìs «mw irttn^é^tMf, i»«f«in rnv jm- 
>M^tf, nulUu» rationem habenspcenae ratat ette 



pellente) Hieroaolymam profideeor, iehfuhle juuit, Herodo. vii. 13. hii^tu fàf Ttvrév «v- 
mieh gedrungen dahin tu reiien, fùhle einen ìim xiypt Uriitré, v. Wetttmius, Kvpkiui ad 
bewondem unvfidentehliehen Trieb, Scilicet • h. 1. et Dresigiu* de Verb. Med. p. 400. 
verbum Hut, ut bene monuit ad h. 1. Ktfp- ptìli tx^^ifutvrf] neque vitam me^m tanti 
kiui (qui tamen Tlnvftm de Spirìtu & acdpit) facio, v. xxi. 13. Ante it submtelligi debet 
indicat etìam. c^gtrv, impellere, Pind. Pyth. tSrms, quod sabinde omitti solel ante it et 
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¥Ìtt,¥, fjy iXaCoìf ^agà roti Kvgiov 'Ifjirov, hccfMtgrùpourÙM 

25 ro zvtt,yyikio¥ rtig ^àgirog rov &6ov» Ka} vv¥ liov, lyói 
olia OTi OOkÌtI O-^ììTSì TO TgùO'O^Ólf fMV Vfjudg ^àvTBg^ Ip 

26 oig hrikOov KfiPV<r<rm ttìv (SdO'iXeiuv rou &sov. A/ò fMtg-- 
TvgofMtt vfMv Bv rìj trnfJffSgov fifJi'igctj OTi KttùcLgog iyoìf àm roti 

27 oufMtrog r»»rof». Ob yàg vxi(rt6tXafj(,fiy rov fMi àvayysT' 

28 Xa/ vfMP voitra^v rìiv ^ovXfjp rov &iov. Ugocrij^fin ov¥ 



Swri TÌd. Boaius de Ellips. atib. v. «Srw# p. 
777 sq. Schsf. it rOutS^tu—rw 0c«v] ut 
eursum meum Utto animo abtoìvam, et munere 
defuTigar a Domino Jesu mihi demandato, 
doctrìnam quam Dei beneficio dd>emtu annun- 
tiandi: 3i(i/Mf,vid,not;adxiu.25. tvayyiXtef 
tris x*Ì*'*'*f* ^^* ^ ^^v* ^* 

(25.) Jam vero idiote, me none, noneue me 
revttuTum vo» omnes inter qtua doetrinam de 
regno divino tradent, vertatuu tum. " Sa- 

Cter hoc jam iuserìt Paulus, sic enim ve- 
entius estera animos movent" Benge- 
liìu. Valde torsenint se in hoc versu expli- 
cando interpretes, qui Paulum e |>rìma cap- 
tivitate Romana Uberatum esse (vid. Proleg. 
$. de Chronologia libri extr.) et ia Asiam 
rediisse coDtendunt. NonauIU statuerant, 
omnes illos presbyteros tane temporìs pne- 
sentes, mortuos fuisse» cnmPaulus in Asiam 
rediret. Alìi negationem refeirì posse mo- 
nuerunt ad irdfrtf, w wdmt &fUit S^»^, non 
. vot omnes videbitii, quidam vestrum me non 
videbuntrursus. Potuisse enim fieri, ut licet 
non omnes,aUqui tamen eum rUrsos vidissent. 
Durìor inteipretatio, coi nec favet v.38. 
Alii denique existimamnt, Paulum post prì- 
mam captivitatem in Asiam quidem, sed 
non Ephesum revenisse. Omnino tenendnm 
est, Paulum de morte sua verba facientem 
non prophetam egissei ut jam verissime 
monuit Calovius ad h. 1. " Fac eum redi- 
isse (verbis Heinriekni utor), etiamsi de 
ftitisPauli post Romana vincala omnia vaga 
et ambigua sunt, nil inde sequitar quam 
iUud, vanum hic et inanem tùnorem ab 
Apostolo oxprimi." Iter longinquum et 
pericttlosum erat, quod suaceperat ; Hiero- 
solymam etRomam tendebat v. 22, 23.xix. 
21, et persuasum ei erat, se presbyteros il- 
los non esse revisurum. Verbum autem 
«n» non semper adhibetur de absoluta rei 
certitudine, de explorata rei ventate,, aed 
etiam de opiiùone, animi persuasione v. 
Matih. xxii. i($. Act iii, 1 7. xxvi . 27. v/u7t 
vimg — 01»? innuit Ephesinos et alios pres- 
byteros prssentes. 

(26 sq.) Qiare hodie voi coMiteetor,me a 
pendete omnium imontem eue. Si qui forte 



in posterum^ perìerlnt, mea prascepta negli- 
gendo, falsis doctoribus obediendo, nuUam 
eorum pemicieì culpam sustineo, equidem 
nulla in parte munerì meo defui. xmht^ìt 
lyi Airi TtS m1/*mT$f, vid. not. ad xvìii. 6. 
jutéofit construitur eum ««•• more Hebn^- 
rum, qui adjectivum ^^ quod vocabulis4#«r«f 
(Matth. xxvii. 24.) 9\.»mim^t respondet, se- 
quì jubent particulam t), ut 2 Sam. iii, 28. 
v. r^rsttiit de Hebraismm. N. T. p.4Il. 
FiicK Est vero etiam h»c forma loquendi 
haud inusitata scrìptoribus Gnecis, Demostb. 
in Neasr. p. 528. àytwrtvti utù tXfù umém^ 
jmk} ày9Ìi airi rSf ikXttf rm «ir nmétiL^onrm, 
ntù kvf »9Ì^0t rvMw/nf * pia et pura eum et 
mumtda a cateris immiundii, et a concuhitu 
viri, Sunt verba ìurisjuraQdi ministrarum 
Bacchi. Joseph. Ant.iv.8. »mém^àf àutU- 
nedrm^af vki- X»ti»$ 1^*" »*• **» f«wtf, puroi 
ié proelament a tMie habere manui,\ìd: Kyp' 
ìciut ad h. 1. im^rttXAftnf] et net. ad v. tw. 
fievXni^rtlS &t9u,*jusia,voluniatem Dei, intel- 
ligitur doctrìna Christiana, qus v. 25. dici- 
tur fim^tXim r«v 0MV (Marc x. 29. coli. 
Lac.xviii.29.) etv.24. ivayyiKsn nt ^d- 
^srt TtS 0i«v. 

(28.) Anteonam ad hujus loci interjHrt- 
tationem accedimus, vera et genuina ejus 
.lectio constituenda est. Scilicet prò UxAn- 
M9 rtS 0i«?, quam lectionem vuJgaris tez- 
tus exhibet, in aliis Hbris legitur veifKy^Uv, 
in aliis Té» Kv^ tua 0i#v vel Ke^iw QuS, 
in aliis X^4#r#»é I.) Lectio «vv 0««2I non 
nisi in libris reoentiorìbus, iisdemque vel 
prorsus contemnendi», vel misere, multis 
saltem inlocis, interpolatisdeprehenditur,v. 
Weiten» et Grieibtushius ad h. 1. ' Cedex 
quidem Vaticanus, ap. Birehium 1209. ap. 
GriMÒocAium litera B. signatus, exhibet (dUS, 
vid. GriesbaehU edit. sec. N.T. Addenda 
ad Act. Aro. p. 34. et OaUeri Journal fìir 
auierlet. tÌooL lÀteratur B. 3. p. 37. sad 
manifesto interpolatas est, et genoinum 
Kv^co correctum in ièuS, eum in lectione 
tmH mtfAawf Tw Hiéo, de qua deinoepe di- 
cendi locus erìt, consentiat eum coda, qui- 
buacum aliis in locis oonsentit, quique lec- 
tionem Kiwf«9 «idiibent, v. GMeri Neuet 
X2 
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28. cu Kp(/«tf. 

peniano» et paiici ^atres, Orìgeoes, Athana- 
sius, Theodoretus in Philip. 1. Basilius 
inorai, reg. 80. in breviario, habent. — ^Vera 
lectio haud dubie est r«9 ÌHmXn^mf rw Kv^mv. 
£a emm 1.) nititur auctorìtate codd. anti- 



TksoL Journal Jahrg. 1799. p. 409. Ex 
venionibns antiquis non nisi Vulgata et 
S^ra posterior hanc lectionem tuentur : se- 
qunntur eam etiam Athanasius (in epistola 
ad Serapionem, quse incipit «-« y^ti/nfuiT», 
-sed ibi nonnullt codd. habent X^t^rw, unas 
Ktf^iéo) Basilius (moral. reg. 80. e. 16. du- 
bitat tamea Weuteniui an recte editus sit, 
nam in breviario legitur «-^«(«r* X^t^rw), 
Epiphanius (Ancorat. e. 69. et Hsres. 74.) 
Chrysostomus ad h. 1, ter (sed commenta- 
rius postulare videtur Kv^Uv» ut acute Vidit 
Millha), (Ecumenius (Scholia in Act.) Am- 



quissimorum, versionum veterum, et patrura 
multorum ac vetustorum. 2 .)C€etus Christian 
norum in N. T. nunquam vocatur MttktifUt 
Kv^Uo, sed Ixxkwim @i»y, V, 1 Cor. i. 2. 
X. 82. xi. 22. XV. 9. 2 Cor. i. I. Gal. i. l^T. 
1 Tim. ili. 5, 15: et irotfifitf rtv 0i0v 
1 Petr. V. 2. est ergo lectio insolentior, et 
Kv/fw facile a librariis mutarì potuit in usi- 
tatius \ttxXn0M Qtcu, Commode autem dici 



brosius (lib. 2. de Spiritu S. extr.) Fulgen- 

tius (ad Petrum diac. de fide e. 19.) et potuit UjeXfjr/a Kv^/^v, cum Chrìstus eccle 

•»'*"—"• «'" Formula mfui 0iw usi sunt siam vocarìt ecclesiam suomMatth. xvi. l&. 



nonnulli alii. 



Ignatìus (epist. ad Ephes. init fufAtiT»i .et ipse dicatur ecclesiae caput, iila autem ip- 



eum wiìimtores iitU Dei, excitando voi per 
ianguinem Dei, Sed in altera episi, recen- 
sione extat Xft^ToS,) alii, v. WetstemM ad 
h. 1. Yerum non defuerunt, qui non solum 
ipsi BoUicite ab hac aut simili formula absti- 
nerent, eamque vitup^rarent, sed etiam 
diserte dicerent, nusquam scriptores sacros 
de sanguine Dei esse locutos, veluti Orige- 
nes, Athanasius, vid. ìTctstmuj. Probarunt 
lectionem 0tw, Bexa, Htnidha, Millius, 
Whitby, Wolfiius in Curia ad h. 1. quibus 
probabile videtur, ad oram codids cujusdam 
adpositum esse Kupìm, vel interpretationis 
caussa, vel'quod absonum visum esset, si 
sanguis Deo tribuatur. II.) Ku^Uy exhibeat 
codd. diversànunfamiliarum optimi ACDE. 
13,15,18,36 in textu. 40, 69. versio da- 



sius corpus, Eph. i. 22 sq. Coi. i. 24. add. 
Rom. xvi. 16. Objecerunt quidem lectio- 
nem IxuXntrimf 0I0V propterèa esse pnefe- 
rendam, quod ea sit usui k)quendi Paulino 
convenientior. Sed ut scienter monuit 
Griesbachius, sermonis hujus suromam non 
Paulus ipse in literas retuUt, sed Locas, qui 
Uj»XDVmy simpliciter absque ullo adj aneto 
ponere solet. Non ergo ad stilum Paulinum^ 
provocar! potest. Distinguitur prsterea ia 
hac oratione Pater a Filio semper ita, ut 
ille 0i«f, hic Ky^t9t appelletur v. 19, 21, 
24, 25, 27, 32, 35. unde non probabile est 
ab hac norma hoc loco Lucam recessisse. 
3.) Non dici pofest vocem insolentiorem et 
duriorem prsferendam esse notioii, adeoque 
r«tf 0i«?, cum Deo tribuatur tu/ut, pneop- 
tandum esse. Sed non semper vocabulum 



hidica, Cbpt. Syr. post, in margine Syriace. ignotiusvera lectio, notius falsa est vid. ad 



Annen. Xrenausiii. 14, Constitut. Apost. 
ÌL 61. Eusebius inles. liii. Athanasius ad 
Serap. 1. in MS. Ammonius in Catena, 
Hieronymus m TiL i. 5. Avgustinus cen- 
tra Parmenianum, i. 6. Sedulius in Tit. i. 
7. alii, V. Wettteniui et Grietbachnu, qui 
posterior hanc lectionem inerdinem recepit, 
eamque prsferendam esse judicarunt Gro' 
tiut, CUnetu, H^et<t«niia,omnesque nostra as- 
tate artiscriticeperhissimL III.)Kiw/tfir0iMr 



Matth. xxiii. 25. Pneteréa isto svo, ut 
Griesbadiius ad h. 1. observavit, quo codicea 
hodie superstites scripti fuerunt, formula 
•7^ 0M» nec proTsos insolens erat, neque 
dura et falsa esse videbaturcatholid^plerìa- 
que. 4.) Facile estendi potest, quomodo 
lecdones 0u7, 0utf xmì Ko^$» et Xfèrw 
extiterint. Lectio 0i«virrepere potuit, ema 
voces0i*f, K^^Mf, X^i^it percompendium 
scriberentur 002, K02, X02, 0Or, 



legitur in cod. 3. et inverso ordine htw tuù KOT, XOT, potuit ab aliis Ki^/m mutari 
Kii^Mv in cod. 47. K^^Uy tuù 0uv (quam in usitatius 0im>, vid. supra n. 2. potuit 
lectionem MaiiluEWi in textum recepit) più- etiam ab orthodoxis in aliis fibrìs reponi 01 •». 
res codd. habent ap. WeUtenium, Birchium, Lectio X^s^rtS inteipretamentum redolet, 
6ricibacfttuin, in quorum tamen numero nul- dafiniendo sensui vocabuli ambigui Ku^Um 
Itts ex antic^uisùmis reperitur ; verno nuUa destinatum. Lectio éeniqt'gJUvfUtf Gtw et 
buie lectiom favet, prster Arabicam poly- 0mv xmì Ko^Sw manifesto (fAuabus diverso- 
g^lottorum et Slavonìcam, nec in ullius patria rum librorum lectionibus,conflata est, et 
«ve GrsMÌ, sive Latini scnptis deprehen- particuU jm) glossematis index est, vid. not. 
ditur, ai unum ezcipias Theophylactum. adMarc vi. 51.etc1lmdu®lectioneajunc- 
IV.)X£l#TMrSyrusG«miuoseqllacl Arabe £r- tim exhibentur, ea qu» «xtat tela in plori- 
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28. U (V T9U «ìtffrat rw t^lw, 

bus monnmentis, antiquiorìbufl et potiorìbus, zxxL 1 4. Judd. ìx. 28. in N. T. MtuHtM di- 

prìoradfuisse censenda est i]la,quB sola non cuntur jfrmfecti eeeUnarum, quorum erat 

invenitar, nisi in monumentis paucis recen- curam agere singulorum et saluti communi 

tiorìbus et minoris pretxi, ut recte pnecepit quantum possent, quovb modo prospicere. 

ir._.„i.__r.... 17 * *: — ì:v-: ««_ u: Uri^nTu nuncupantur etiam it9tf»in$ 



Gritfi&aeftitct.— Vanant vero etiam libri ve- 
teies in verbis hujus versus ultimis* Scilicet 
prò Im rw tiUv ml/uiTH codices prsstantissimi 
ACDE et novem alii apud Wglsttnium, 
Birchium et Grietbaehium, unos apud Mat- 
tìutium, vers. Ann. Slav. legunt : ìià r«v 
ulfutTH TtS lìitut <|ttam lectionem etiam 
Griesbachiìu in contexta migrare jussit. 



Hi 

£ph. ìy. 11. sed «vii^i^v indicat eum/ qui 
aliommrescnraty qui caBteriiiprsBest, eomm- 
que saluti protptoere debet, et wét/àmintt 
notat, regert, gubtmarÉi vid. not. ad Matth. 
iL6. Job. X. 13. add. 1 Petr. V.2. lidem 
porro qui in Ubrìs N. T. vocantar WUmévt 
et irtiftifH, appellantar etiam wft^urt^f 



Hbc vero ipsa lectio duplici modo explicari quod^ temere nonnulli neganint, atque de 
potest; vel, cum articulus haud rarojrepeti discrimine episcoporum et presbyterorum in 



^soleat vid. ad Job. x. 12. eecìma Dei, s. 
Domim, quam suo ianguin$ sibi aequidoit, 
vel, ut ad S^iw cum Doc(«ritnta (Instit. 
Tbeol. T. i. $. 105. Obs. 4.) subintelligatur 
TtaS, ecclesia Dei, s. Domini, qitum ionguiné f ut 
ipsiue Fila acquitiviU Jam vero vocatur qui- 
dem Jesus tiu$ Tiit rw &tév, Rom. viii. 32. 



primitiva ecclesia hallucinati sunt. j^tenim 
quos Paulus h. L compellavit Irirsmvr , ii« 
v. 17. dicuntur trtuCÌnstr add. liti. 5,7. 
reperìuntur etiam loci N. T. ubi episcoporum 
tantum et diaconorum mentio fit, omissia 
presbyteris, qui tamen prsiteriri non potuis- 
sent, si ordo episcoporum dìvenus fuisset ab 



sed ellìpsis Tini in hac voce idoneo sacri ordine presbyterorum, vid. Pbil. i. 1. add. 1 

oodids exemplo confirmari nequit Praefe- Hm. iii. 1 — 10. Nullum omnino in N. T. 

renda ergo est prìor verborum interpreta- reperìtar vestiginm magni illius discriminis 

tio : eeclerìa Domini, quam sua morte slbi oc- episcoporum a presbyteris» quod posteriori 

quisiint* Bvo locmn babuit. Imitabantur Chrìstiani 

U^ixtn eStlmtfTus Mmi irafrì Tfirttfkflf'i etate Apostolorum in constituendis sacris 

Quarevobis ipsi» et iotigregiprospieite. Pro- ritus et dwciplbam synagoga Judaicse, at- 



spicite saluti vestne iu, ut officiis vestris 
satisfaciatis, ut de veritatis via nunquam 
deflectatis, et doctrinn puritatem cum vitas 
sanctitate coniungatis. Prospicite gregis 
saluti, ut in doctrìna salutari incrementa 
capiat, et vitam agat hujus doctrine regulis 
atque prsceptis consentaneam. «tm^mm, grex, 
b. L coetus sectatorum Cbristi, ecclesia 
Christiana, v. Luc.xiL 32. Job. x. 3 ss. 
1 Petr. v. 2. etiam in librìs V. T. populus 
Dei saspins cum grege, doctores cum pastori- 
bus comparantur, v. Ps. Ixxvii. 2 1 . Ixxviii. 52. 
les. lxiii.l 1. Jer. xxiii.2 sq. Ezech. xxxiv.l 1. 
2» f ùftMs — trjrxMTMv] cut vos Spirilus sanctus 
prefecit curatores, non sine nutu ac voluntate 
Dei, divina providentia dirigente ac mode- 
rante constituti estis ecclesie curatores. Alii 
explicant : per Jesu legatos Spiritu divino 
afflatos, quos Deus in munere administrando 
adjuvat v. 3. Omnia ousb faciunt ad pro- 
monendam amplificandamque religionem 
Christianam, ad incrementum ecdesiae, ex 
usu loquendi scrìptorum N. T. ad DeOm et 
Jlnifftm 0MV sive &yt$9 referuntur. WU^t^tt 
dicuntar oronino tt, qui alieui rei praswtt 
eum auctoritate, quorum eurtt rei alicìyus 
aànànutraHo commissa est, v.Bosu diss.de 
etymologia Greca ad calcem exerdtt. in N. 
T. p. 23. eodem modo Hebrsi adhibere 
solent nomen yfo ut sit pnefeetus, reeUr, 
quod Alexandnni vertunt IsrUuHrtg, Num. 



que adeo ì^ì^m^wsì s. r^i^Cvri^M simUes 
erant Archisynagogis Judeorum, qui etiam 
dicebantur mpt» w^órtMt, quos Philo in 
libr. Eesip.Noep.395.T.i. h^afrmt sa- 
erorum presfeetos diàt. Preerant auteni 
Judeorum pr^t^vn^ s. xs^ qui etiam 
dicebantur D^rc pr^fecti, préepositi, v. Vi- 
trìnga de synagoga vet p. 621. synagogis 
ita, ut qiuecunque in iis ad cultum divinnm 
pertinerent, recte oomponerent et modem- 
rentur. Qui autem oonstituebantur prefecti 
synagoge, erant doctores legum Mosaicarum 
periti, erat enim iis de jure respondendum, • 
v. Vitrìnga 1 . 1. p. 638 ss. SeUimus de syn- 
edriis vet. Hebr. lib.l. e. 14. Sic quo- 
que episcopi s. presbyteri Chnstiani, qui in 
locum rSt à^x^t^nayttyZvet Q»ap Judeorum 
successerunt, singulis Christianorum ccetibus 
prefecti erant, ita ut doctrine integrìtatem 
et momm sanctitatem observarent, et cave- 
rent ne quid res>publica Christiana detri- 
menti caperet. Hoc plureslodN. F. abunde 
docent Nam qui hoc in cap. v. 17. r^i^- 
Cvrtfi dicuntur» v. 28. jubentur wi/utlms 
rikir ht»Xnfimf, ^^^Ap^uv rf mifiuf, et 1 
Tim.v. 11. memorantur wf^rrUru r^irCv- 
rifM» et Wtf»i*»»t Paulus 1 Tim. iii. 5. vult 
WifUkùrémà m U«x«ri«f rw BuS' add. 1 
Peu. V. 1, 2. dicuntur kytùfisfu Hebr. xiii. 
7, 17, 24. Quod autem attinet muneris 
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presbyteronim partes, Tarììs dispatationibus 
vironmi doctornm agitata est quastio» fue- 
rìntne etiam presbyteri a.6pÌ8copi ad tradenda 
leKgionis Chriatiana pnscepta comUtuti 1 Ac 
plurefl quidem sUtuenint, muaus episcopo- 
rum totnm in xnoderamine cnltus Chrìstiano- 
- rum sacri positnm foisse^quo curarent, omnia 
recto in ecclesia et communi nsni conye- 
nienter 6erì, secna sentientes monerent et 
oofrigerent ; docuisse quidem etiam epàoo- 
pos, si pottiissent et yoloi«ent, religionia 
tradenda» caussa lectos oonstitatosque non 
fuine. Defenderunt hanc sententiam pra- 
ter alioa Dodwellnu in Diss. 6. ad Cyprìa- 
num de presbjteris doctorìbus $. 1 sqq. 
(qni discrìraen inter presbyteros docentes et 
r^^entes obtinnisse sutnit) Vitringa de syn- 
agoffa vetere p.493. (qui e tenui sorte et 
conditìone prima eccle^a Christiana prater 
omne consiiium aut culpam Apostolonim 
hoc n^ali accidisse putat, quod non omnes 
a singulis coetH)U8 Christianis electi presby- 
teri, aptì fuerìnt etiam ad docendum) Jutt, 
Henr. Bcehmirui in diss. jur. ecdes. diss. 
tìì. (ed. 2. p. 389 s^. 395 sqq.) et in Obss. 
ad Petri de Marca dxssertationes de concor^ 
dia sacerdoti! et imperìi Obs. 5. ad Ub. 1. 
e. 3. $. 5. ed. Bamberg. 1788. p. 128 ss. 137. 
Miehaélii AnmeM. iìb, die Briefe an die 
Galater, Ephner etc. ad 1 Tim. iii. 1. ▼. 17, 
•t FoHrigerut in Diss. de muneribus eode- 
siasticis atate Apottolorum. lips. 1776. 4« 
Contrariam vero sententiam, nempe presby* 
teros Apostolorum etate ad doeindum pò- 
pulvm* non minus quam ad moderandam 
eccleslam anutitutoe, atque ex ipso inttituto 
Apattolcrum per ipsam muneris iisdem com- 
missi rationem ad doeendum ob$trieto$ fuisse, 
post Darumum in Diss* de epìscopis tempore 
Apostolorum p. 43 sqq. nuper docte et ac- 
curate defendit Gablenu in Diss. de epi- 
scopis prima ecclesia Christiana eorumque 
orione Jena 1806. 4. £ disertis nimintm 
N. T. locis offici potest, presbyteros etiam ad 
docendum fìiisse constitutos. Efenim in epp. 
ad Tiiboth.et Titum hocinprimisurgetPau- 
lus, ut ii modo eligantur in ecdesiis presby- 
teri, qui prater alias virtutes memoratas, 
haud carerent dono bene ac recte alios do- 
cendi et adversarios redarguendi. Sic Tit 
i. 9. ab eo, qui ad episcopi s. presbyteri 
munus admittatur, requirit Apostolus, ut 
sit ìtfmris «"«fiMMAiry b rjf ìtim^umXtf ry 
ùyitu94U^, xmì r»ùf àfTtXiy§9rttg lkiy;^uf, et 
1 Tim. iiL2. scribit, episcopum esse debere 
ìì^rmit i.e. ad alios instituendosidoneum. 
Porro 1 Cor. xii. 26, 29. recensentur mu- 
nera ecclesiastica, in quibus omittontur 
,ÌWifMtw$i 8. «MtfCvn^ (qui tamen non 
omittendi ennt) eorunque locomemorantur 
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ìtìtirumXM, Erant igitur, ut recte monet 
GttbUnu 1. 1. p. 23. episcopi s. presbyteri 
prima ecclesia doctom ardinarU ecdesiarum, 
sicttti Apostoli et Propheta ante eos comme- 
morati ad doctomextraerdinariot peitinebant. 
Etiam Eph. iv. 11. memorantor ir§tftinf (i. 
presbyteri s. episcopi) mmì ìì^ttmXéi presby- 
teri tidemque doctores. Pro iisdem enim 
deciarari irM^iMif mc^ lìU r màXtut ipsa parti- 
cola mJ dooet. Quodsi enim irm/»ÌHs alii 
censendi essent quam Ì^U^mmXh scripsÌBaet 
Apostolus r«vf n WM^tmtf tmv 31 ^iMnMt- 
x§»t, cum reliquos ministroe doctrina et 
ecclesia hac oonstfnendi ratione distinzerit. 
1 Thess. ▼. 12. conjunguntur ir^étrréfum 
(prafecti, episcopi) et wyhvSwnf doctores, 
atque iidem pronuntiantur ; vox geneialior 
n^iSvTtt tocur^us explanatur vert>is «mT- 
^rdfufét et wtfhr»ìifTti, vid. ibi Kcppius, add. 
Hebr. xiii. 7. ubi legitur : fnmf»§Mmrt tSw 
Ìiy¥fAÌm9 pftSft •trmf \>ÀXn9m ifìh tm X^ 
yn tmI 0IMÌI* sed iiyifU9t sunt ir^7rrafU9t 
1 Thess. 1. L Hierosolymis quoque, ut patet ex 
Act zi. 30. XV. 22. erant presbyteri. Sed non 
poterat, ut pnedare observavit Gablenu 1. 1. 
p. 29. prasentia Apostolorum, quippe qui 
ecclesiaHierosolymitana non essentadstricti, 
impedire, quo minus presbyteri Hierosolymi- 
fani ordtfioHt illi moderatores ecclesia et ipsi 
docerenL Ccetui enim Christianorum Hiero- 
Bolymìtano suffedsse non videtur institotio 
Apostolorum, qui bue illac oommearent, 
essentque aliis pennultis distrìcti laboribus, 
quare haud superflua erat institotio a doc- 
torìbus ecclesia tndinariis h. e. a presby- 
teris repetenda. Denique 1 Tim. v. 17. le- 
gitur, quicunque munere presbyteri bene 
fungantur, iis lautius deberi stìpendinm, 
prasertim si non dooeant omnino, sed si id . 
agant cum summa animi intentione, si stu- 
diosissime doceant uin»Ì9r%$ U xiyf m) 
ììUruMjJfy nam v» w^^rueim pertiaet ad 
omnes muneris partes, etiam ad r», ÌÌUwrf 
»U i7»Mi coli. 1 Tim. iii. 2. cf. omnino Gab- 
Una 1.1. p.29 sqq. Itaqne wufuufm cum 
adhibetur de ecdesiarum rectoribus, refe- 
rendum est tum ad doctrinam, tum ad dis- 
ciplinam eod. coli. 1 Tim. iii. 2. infra v. 
30, 31. Quo acrìus pvesbyteros illos Apo- 
stolus excitet, ut ecclesia saluti prospidant, 
in memoriam iis revocat, Cfaristum morte 
sua ecdesiam sibi acquisivisse, adeoque de- 
darat, graviter eos in Deum qui ipsis cu- 
ra» ecclesia conimiserit, et Christum pec- 
caturos esse, si ejus mancqMum negligant. 
h ri^Mffrarv, fuam sibi aequmvit, qua eum 
colere, eum Dominum agnoscere debet. Sic 
1 Petr. ii. 9. Christiani dicnntur x«^ tìt 
wt^ainei*. Tit. ii. 14. kmk it$^ié»^m» Si- 
cut et dvitas Judaorum dicebatur nVs C39 
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30 ilg vfMif, (MI (puiifÀ^ivoi Tou TOtfjuyìov. Koù el vfMÌy avrei» 
kvourriicrorrdLt avi^iq 'kakùvvriq òittrr^ctfifjÀìKiy roti àxoirv£v 

31 roug fMtùf^rkg ùTrlcroè oLurSv* Aio ygfiyog$7rs, fiéVTifMVivovnq 
ori r^iiriav pvKrcù xa) h(^i^ìf ovx iva,v(rapufi¥ fiétrk òo^ 



Ezod. zìz. 5. Deal. vii. 6. al. Med. wt^nrotù" 
fém notat : nbi aUquid aet^uirert, vmdican, 
Thucyd,i. 15. <V;^vf ^n^nrunraiT* «v» ÌXm' 
X»^riir,potentiam non parvam sibicomparave^ 
Tunt. add. 1 Tim. iii. 13. v. Dretigiua de 
Verb. Med. p.378. synonymum est lìt»- 
ir$tug4m, vid. rtùt §', 2 Sam. zv. 6. coli. vii. 
23 sq. 

(29.) Rationem porro pneoeptioxÙB ius 
subjimgit Apostolus desumptam a perìculo 
qucd imminebat ecdesis. lym yà^ A» rwTà 
— r«^i/«v] scio enim fore ut post meum 
diflceasam lupi truces vos adoriantur, (ex 
aliis CGBtibus coli. v. 30.) gregi minime par- 
eenUt. Voz Xvmi cum apud profanos tum 
apud sacros scrìptores saepe a propria signi- 
ficatìone ad improprìam transfertur. Usur- 
patur nixnirum de hostibus violentis et cal- 
lidis Artemidor. Onirocr. ii. 11. xixf^ 

TIM49 MMÌ «rmfùv^yn, vid. Aihertiut ad h.1. 
Sic Matth.z. 16. Judei doctrtus Chris- 
tian» infensi, Apostolorum vit» atque saluti 
ìnsidiaturi comparantur cum lupis, ut fìalsi 
doctores Matth. vii. 15. Sic quoque h. L 
mnuunturdoctores falsi, amili rationeChrìs- 
tìanorum coetui et rebus eorum summam 
pemidem afferentes, ut lupi rapaces gregi, 
quam adorìuntur. Esse autem per vh 

- Xy»0»g intelligendos doctores fàlaos, verba 
qu» V.30. leguntur: M^tf XMXévtrts in- 
eTfmftkfàm»t alTatim docent. His enim verbis 
ostendit Paulus, quales lupi inteiUgendi nnt 
Keque adeo audiendus est Grotìus, qui no- 
mine Xvmt signiBcari putat persecutores 
Chiistianorum, et de persecutione eorum 
sub Nerope cogitati llis vero ChrìstianO' 
rum advers^riis presbyteri opponere sese non 
poterant, nec vigìlantia (v.31.) eos remo- 
vere, eorumque conatus irrìtos reddere. Sed 
falsofl doctores vigilanter nervoseque defen- 
dere poterant a co&tu, erroribus invalescen- 

« tibus sese opponendo, veritatemque docen- 
do. ^mf»t,noanu$,€TudeU$,'ù\Qg, Laert.i.7.2. 
liban. ep. 1041. v. JTyp^citM ad h. 1. Irmù- 
ehiui adHerodi. vii. 3. 1. /urk rììv i^^U/u», 
poti mtum diteeitum : lift\^,profectìo, dUces- 
sui, abitui, Demosth. de pace p.60. rhf 
MfJS^ t)f T»vt irekifMtH lirMitr«r«. Flalo 
ep. 7. iter suum in Siciliam vocat «^» tlf 
SmiXìm ^4iv. add. Herodi. iii. 1. 1. 3 
Macc vii. 18. Y.Albtrtiui ad Hesych. T. i. 
p. 645. Kypkius ad h. 1. ^>i pt^if^nt r«v 
irétf09iw giegi pemiciosissiffli. 



(30.) Htù VI bfuh aùrSv e vestris ecclesiis. 
Alii : e vestra ecclesia, vostre urbis incolis, 
v.adv. 18. in^T^atfitftifa id. qd. 0m»9Ltà 
(Act. ziii. 10.) perversa (Matth. xvii, 17.) 
h. 1. ezplicandum est de erroribus, doctrina 
falsa. Nam veritas compaiutur cum via 
recta, errores, falsnm, cum via curva. Sic 
Arrìan. diss. Epictet. i. 29. ìiy/uira i^à 
praecepta recta opponit ìtt^^m^t/éi^Mt per- 
\eT%is,v, Kypkius tià h.l. rwàtc^^fvrwt 
f$mhiTàt lirlw m^S*] %t Jetu tectatores ab" 
duetos, a vera doctrina tuoi faeiant, ad tt 
pelliciant. ««"«rrf t dicuntuis fui vi abstra- 
kunt aliquem a persona vel loco, v. Herodi. 
V. 6. 3. vel aito quoeunque modo abttrakunt, 
etiam pemasionibus, blanditiisetc. ap. JEL 
H. V. ziii. 32. de Callisthone meretnce : 
\yit fàf, Z 2aff^«rs#», n^imn sifu rcv* . #v 
ftàf yà^ H/Htm rSn Xfuh %v9if iurs^trm^m, ìyit 
)), ù» ióiXàfuut Tcvg #«^ wÀtrmt' egoqtùdem, o 
Socrates, multum tibi pnato, eum tu nani'- 
nem ex meis possis abstrahere, ego vero, eum 
libitum est, tuos omnee, v. Elmerus, RaphM- 
liuM, Polyb. p.>385. Kypkius ad h. 1. Dre* 
tigius de Verb. Med. p.202 sq. AbreeekÌMS 
in Obss. Misceli. Voi. z. p.210. Itì^é, 
MÒrSt ita ut ipsos seqnantur, eonìm aecta- 
tores 6ant, v. ad Matth. iv. 19. 

(31.) id y^fiy»fUTt, quare vigilate, sedulo 
cavete, ne deàpiant ChrìstiaBOs, et fructos 
laborum meorum pereant : y^yv^ adhi- 
betur etiam de iis, qui partes suas bene 
agunt, cauti sunt et diligentes, vid. ad Matth. ' 
zziv.42. TptTÌa9,pertfiennium, Atziz. 10. 
per biennium Paulus in schola Tyranni do- 
cutise diditur. Neque tamen illelocus nos- 
tro repugnat. Lucas ibi tantummodo tem- 
pus designat, quo Faulus in schola Tyranni 
docuit, quod Mi biennium. Paulus vero 
omne Ulud complectitur, quod Ephesi ezegit. 
Biennio igitur aLnumerandi sunt tres menses, 
quibus in synag(>ga docuit, vid. ziz. 8. tum 
etiam tempus Ulud, quo Ephesi docuit, cum 
primum illuc venisset cum Aquila et Pris- 
cilla, vid.zvii.18. «^nrm est ergo numerus 
rotundus, magna pars anni tertii prò anno 
habetur, v. WittU Meletem. Leidens. p. 1 12. 
et Wolfius in Curis ad h. 1. wnrmxmi Vff^»] 
assidue. Lue. iì. 37. 1 Thess. ii. 9. iii. 10. 
fLtrk )««^f mWitmi] enize, graviter cohor- 
tatus sum ad virtutis et veritatis studium. 
Fideliter singulos institui, cavete igitur ne 
meum laborem negligentia et socoràia irrì* 
tum reddatis, imitamini potius meumexem- 
plum. IjMWfv] in coda, et versa, nonnullis 
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xgV9fP fùuùiTm ha, ituurrof. Kaì rot,¥V¥ Tagariéifieu vfJL&g^ 33 

fMVf iroizoiofMJorai, Ka) òovvai vfji4¥ fLÌs,^090iJ(4a¥ ip ro7g 
iytMrfi^ivoif TcLcrif. 'Agyvgiov ? yj^v^iov^n ifMr$(rfibov ovi$^ 33 
pog iviùviAntr». Aurei 'dì yivwrjcèrt ori roCig X/S^^^^ f^^ ^ 
xoù roig ovcrì [Ji^tr ifMV ùrfigirtimp ai yjèlgiq avrai. Uàvra 35 
vriiu^a vfMVt ori ovrot MTW¥rag Ìb7 avri'KafjiéQàHffùai rm 
àartìivouìfrm, fji,¥fificyivsi¥ re rm XÓycjy rov Kvgiov 'Ifiircu, 
onjilrog «m* Maxàgióf tcrri ^hióvai fiaXT^y ^ XafiGa- 

34. t )^- 35. (sjf»MkK09 Wm(|. 



ftddttaffl legitvr ^ftSf, qnod tamen addiu» 
mentom profectamest a grtmmaticis. 

(32.) umì r»w» — rirf ;^4fir«f mifrw] et 
Jam VOI fiatret Deo eommitto et doetritue, 
^ummipriut ben^ieio d^temut, v. xÌ7. 3. xz«2i. 
ieà iìbirliutt euch Gatt, und der Leitung §eimr 
I^kte : irtt^mvtHpm, eommUtert aliquid alieU' 
Jnt eurte, fidei, tutele, ?.LttC.xxiii.24. rf 
itnmfiiff Ì9M»0^/Mi^€u] qtut potest voe pro- 
vehere : rf ìum/tit^ pmeunte interprete Vul- 
fàt», Beta, Bengelius, Heumanut^ alii, con- 
jttDgmt cum remotiori 0tf, led hoc hyper- 
baton noa est necessarium. Rectiut Synis, 
Araba, Eratmut, alii,referant ad x*)<w,doc- 
Crina, ù ei adhsrebant, efficiebat« ut incre- 
menta caperent oognitionis, fidai et pietatis. 
Metapbora deprompta est ab aodificio quod 
paulatirnsnrgit, v. £ph. ii.20. 1 Cor. iii. 10. 
mmììwfm ò/th ttXn^nàfitm*,' et vobie alterios 
yitm feiieitatem largivi, Vòcabdum uXnf 
n/tim Hebr. rArn poteettio, oeettpatio, mm/v 
l|»;^ì^v in literis sacris «anrparì soiet de Pa- 
lestine possessione secura et tmnqnilla. 
£a, nt constat ex prophetaium Hobreorum 
acT^titf, erat imago feiidtatis summe. Hioc 
«An^M^A in libris N. T. transfertar adfeli- 
citatem in regno Messianoexspectandam, v. 
Eph. i. 14. 1 Petr. i. 4. Koppiut ad GaL iii. 
18. nos adMatth.v.S. h rtts iiytmrf^fotg 
wm^n, cum omniòiuDeo comeeratis, i. Chris* 
tianis. ^M^ftifM id. qd. Mysti, vid. ad 
ix. 1 3. ìf positmn est prò eh, ut Lue. xiv. 3 1 . 
Jud. 14. ut Hebr. n poni solet prò 09, v. 
Deut.x.9. Num. XX.20. Noldiut Con- 
cordd. Particc. p. 145. 
(33 sq.) Memorat, se non lucri caussa 



Hebnei, T.not ad Matth.vi. 19. et Heteìius 
ad h. i. (34.) Iptimet wstis ha» meattnanut, 
mihi et collegi» tneis necessaria ^uppeditatse* 
r«Tf xt*^f victum et amictum mihi compa- 
ravi opera manuarìa, v. AcL xviii. 3. T£t 
^à fur ìftéS concise dictura, pro mmì tSv 
Sfrmv /UT ìfitS. De formula furd «w iTmu, 
v.ad Matth. xii. 3. Marc v.40. aS x^ftg 
mSrm, Ac tnanus, ìuxriKSt, protendebat ma- 
nus, cum h»c diceret. ^flnfj«n*f , suppeditare, 
tubtninistrare, Xen. H. Gr. v.2.24. Zn% 
Intiétw grarrm vwn^rùrUt, U$n A9 ìitvés. 
add. Mem. ii. 4. 7. 

(35.) Omnino meo exemplo vobis de- 
monstravi, nos tali modo laborando sub- 
levare debere inopes. trwrm sci. mm-», id. qd, 
eraf Tttf, omnino, Xen, Amb.ì.9,l0. v^Schleut- 
neri Lex. sub h. t. Posset tamen etiam 
«r^vrtt copularì cum verbo vim^irtiraf v. 34. 
ùrpul^ id. qd. vvi^uyfut ùfiu» timam, Joh. 
xiii. 1 5. itmXmftCtin^at frequenter ponitur 
de iis, qui benefici sunt erga pauperes, Sir. 
zxix. 12. àfTiXaCwttifnréftSUccurrepauperii 
inopie: cf. de hoc verbo not. ad^ Lue. i. 54. 
Per Tws àr4%nlyvrmg, Beza, Er, Schmidius, 
Limbarchiut, Bengelius, alii, intelligunt, in- 
firmos, homines rudiorìs ingenii, qui facile 
ofienduntur, Rom. xiv. 1 . qui adeo, si Paulus ' 
roercedem, alimenta ab auditoribus suis 
postulasset, offendi potuissent, et existimare 
eun^ lucri caussa doctrinam evaogelii pre- 
dicare, et ita offensi, labi, atque evangelii 
predicationem suspectam habere potuissent. 
Mona et Rotenmullerut Mt^Mnrst ambigue 
dictum putant, ut formule àfriUtfàian^m 
Tèff Mtfèmtut sentenxia insit hec: opitu- 



doctrinam Chrìsti tradidisse, sed propriis lari inopibn8(quaIeserant college Apostoh), 

manìbus sibi victum parasse, et comitum ^* -* -■ i^t-„.-ti;*_. — _ 

quoque suorum necessitatibus inserviisse. 
Àtque hoc exemplum suum presbyterìs con- 
gregatis imitandumproponit v.34. à^yv^tw^ 
lenéy fittila] nulliut argentum, aurum, aut vesti' 
menta concupivi^ Non mhiavi divitiis. ìfMrwfMt 
indicat vestimenta splendida, pretiosa, qua- 
ivm appanitum divitiis annumerare solebant 



et se accommodare ad imbecillitatem rul 
diorum. Sed àriitwfrtt sxmipauperes, inopes, 
qui non possunt laborando {x^tSfru) sibi 
ad vitam tuendam necessaria comparare. 
Hanc explicationem confirmat dictum Chrìsti, 
quod statim affertur, et v, 34. ubi sermo erat 
de beneficiis a Paulo in pauperes coUegas 
coUatis. Scholìast. ad Aristopb. Pac. 668. 
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36 yfiy. 



37 avroiq ^^otrny^aro. ^Ixavog ^s iyinro »X»v6fMg Tràvrm' 

38 aùrù9^ 'Oiupeifjutvùi fjffàXKrr» Ìt) tS XÓyo^ Z iigfi»Bi,oTt olzin 
fiiXXùVin tÒ Tgic»TO¥ avTov ^iàtgup. UgoiTifMTov Si ayrojr 
iìg ro tXoTom» ^ 

*Cl2 St \yinro kìfCcyjSRivai fifjuàg i/xùtnrauréiìfrttg k% avrSv, 



MtuStrmt* afri m b hltif hrmt* ▼• Uaphe- 
iiia (Hmk. Herodo. p. 3ft4. et Bt«2tiThes. h.v. 
^ffi^MMviif»^ XMf»Cann\ et manùm etm 
dicti Domini Jesu: beatiorem ette qui det, 
qìiam ^i aeeipiat. Nusquam in librìs Evan- 
gelistaram ha»c sententìa^quam Paulus Jesum^ 
piotulisae ait, his indem verbis legitur. 
Quare haud pauci hoc dictum non prò 
Chrìsti, sed Pauli dicto habaerant, qni ex 
ptnrìbns Chrìsti efiatU in Evangeliis oocur- 
reBtibuayvelutiLuc.zÌT.12. xvi.9. x¥iit.22. 
Matth. zvii. 24. hoc epiphonema eruerit, 
atque adeo tua reciUrit verba, convenientia 
iis, qua a Jesu data occanone pauperam 
curam commendante dieta fuissent. Hanc 
■ententiani suam frustra firmare nituntureo, 
quod non ww Pily»»» sed rS* XJtymt ftmfw 
nAw Paulus pneceperit. Sed jam Chryso* 
^tomus, Theophylacttts, omnesque gramma- 
tici ii, qui in codd. rw» xiytn eipTicuerunt 
glosaetnate T*tf xiyw vel Wt xiywt, recte 
unum tantum sermonem intellezerunt, et 
verba 7n uìvh Jw% clariasime docent, 
Paulum ad verba quedam Chrìsti respezìsse. 
Memoravit ergo Paulus h. 1. sermonem 
Chiisti iy^m/pm, quem ab iis accepit, qni 
cum Christo versati memoria tenebant Ime 
dictum, ut alia multa ejus dieta, quaEvan- 
ffelist» literis non consignaiunt Plura 
hujus generis J. C. dieta, qua a primis Chris- 
tianis usnrpabantur, in Patrum libris oc- 
currunt, v. Fabrìcii Cod. Apocr. N. T. P. I . 
p.321. et Kcsnurut de sermonibus Chrìsti 
Ay^MS, lijps. 1776. 4. Caterum ùmiles 
sentnitia etiam in libris scnptorum estero- 
fum occunrunt: Artemidor. Onirocr.iv.3. 
ìtt^0émixmÌÌ^ÌMUM^vro9%^XMfÈCéifU9, ÌE1« 
H. V;ziii. 13. Afétifif Irri irX»»TilÌuf H rXM- 
. rM, meliut ett alioe divitet reddere, quam 
dìttteere» Aristot Nicom. iv. 1. f»StiJin Wrì 
nS ÌAi»Km0 ri Ìì^ìmu» «Tf hT$ n XMftCàna 
SVir }i7. add. Sir. iv. 3 1. cf. Woljiut, Wettte- 
niui et Heumamu ad h. L ^mmì^m* fuixxaf, 
^Mtius, vid. de hac loquendi forma Glattiut 
Phil.S.p.39sq. 

(37. 38.) Teneiriffli et suavissimi affectus 
hicregnant.BM^2. lorMvamf— ^r«y] vid. 
adLiic.xv.20. Apud Oiientis populos amici 



qui conteniunt, vel discedunt, inter se otcu- 
larì solent, ita, ut manui, vel ori, vel humeio 
oscula figant, v. Harmari BeobaehtU ub, <21 
Orient, Th. ii. p. 60 sq. Hetelhu ad h. 1. et 
ad Ezod. xviii. 7. JS^nmfUft fUXt^rm, maxime 
doUntet, vid. ad Lue. ii. 48. M rf X«yy]coll. 
v. 25. f tlftiHu prò |y, vid. ad Mard. vii. 13. 
ir^infur§9] cf. not. ad zv. 3. nV, vtque ad, 
Polyb. L 40. rvniud^f tk W» rÀp^,perteeuti 
tunt utque adfottam, Herodo. ii. 1 58. rfUrk» 
ÌMéfh» ^MKm^emf fiftóg^» v. Harreut Obtfc 

CAP. XXI. 

(1.) Posteaqnam Paulus presbytensvale- 
dizerat, Mileto venit Casaream, ibi diver- 
satur apud Philipoum 1 — 8. ab Agabo de 
malia ìpsi Hieroscljrmis imminentibus mo- 
netur 10 sq. sed propositi tenaz iter perse- 
quitur. Venit Jlierosolymam 15. benevole 
excipitur ab Apostolis et presbyterìs 18 sqq, 
Jndai tumultum centra eum excitant 27. et 
actum fuisset de Paulo, nisi Lysìas trìbunus 
eum savientium manib'us eripuisset 28 sqq. 
m ^ iyinr» — IlirA^] eum ab eerum om* 
plexibus divuUi tolvittemut, vento teeundo na- 
vigavimus Coum, posiridie Rhodum, atque Mi- 
cie Patoro. *A«vrr«WM dicuntur inprìmis 
amia, qni sibi invicem valedicentes, viz 
avelli possunt et discedere, v. Hemsterkutiut 
ad Lucian.T. i.p.256. Sic £urìp.Alc 
287. 0Ù» «#ÌX«r« fyf Jtaré^wm^hSkm «vv. add. 
not. ad zz. 30. tv^v^^ipifwffnf, v.zvLll. 4 
KéMf vel Ki«f,et contraete KSt, Cos, insula 
marìs ^£gai, frugum feraz, vini optimi 
larga, Hippocratis et Apellis patria. Erat 
etiam in hac insula frequens bombyx, e cujus 
lanugine subtilissima vestes tenuissima con- 
6ciebantur, vettet Cne dieta. Propert.i.2.2. 
cf.Strabo 2. p.l86. B. 14. p. 971. A. Plin. 
H.N.zi.22. CeaaniGeogr.AnL,lib,3.c.2. 
p.22. In accusativo scrìbitur Km et Km, 
v.schoUast ad Hom. II. f. 255. T^, 
Bhodut, et ipsa insula marìs iEgai,SoU sacra. 
Colosso Sohs, qui septem mundi miraculis 
'annumeratur, mereatura, artibps, etphilo- 
sophia, Clara, hinc eam elaram vocat Uorat. 
Carm, i. 7. 1. Martial, ziv. 68. 2. nebUem 
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CAP. XXI. 



*Foio99 fc(ÌKi766v Btg Il»ra^a. Ka) evgévrsg rXo7c¥ iiari- 
f»F iti ^omz9i9, iriGaPTsg àvnyfififJiBv. ' AvoupttpivTBf iì 
riif TLvrgov, ko) xaroLkiróyrtg aurjjy $v^¥UfM¥, irXiofj^sv ug 
2yf lai', xaì xarfij^6rif4,i9 $lg Tvgo»' Ikììo'ì yàg fi9 ro xXo7o¥ 

àTO(pOPTé^ÓlX,S¥0¥ tÒ¥ yOfJUOV. Yioà à¥SVgÓ¥T6g Tovg (JlMÙn* 

roLg, %T6f/bU¥af/(,6¥ avrou ^fjuigttg irra* otTi¥$g tv TL(t6\a 
IXfi^oy ha rov Yl¥BVfJbarogy fMi Ì¥(tCeLi¥U¥ stg ' ^ItgovfmXif/t,. 

1. OJ Km, • 4. rv» *lt^9Xvftui' 



Catoll. Gtnii. iv. 8. cf. Strabo 14. p. 964. A. 
CMarii Geogr. 3. e. 2. p. 29. peculiarem 
tibeUmn de hac insnla edidit MeurHui 
Amftel. 1675. 4. Udrm^ urbe Lycin ma- 
ritima, nobilem eam fecit delubnim Apol- 
lìnù^quì ibi sex mentibus hiemalibus re- 
aponsa dabat, inde dictuB Patareus Apollo, 
V. Horat. Carm. iii. 4. 64. Servii» ad Vìrg. 
^ii.ÌK.144. Lyoophr. 920. Strabo 14. 
p. 981. C. Mela i. 15. Cellàrms 1. 1. 3. e. 3. 
p. 95 aq. 

(3.) ÌMif«»(mf » rJ^» K^^] tod vbi 
Cypnu twlns apparuerat : àtmfmUm rh yh 
(otUndero umm) dtcitur nauta, qui terram 
• lon^nquo detegit, detectam annuntiat, 
terra ipia autem qu» a nail^tis detegitur, 
àvm^mtnrm, apptret. Jam b. 1. à^m^takvrH 
rJ^v'K^^0y,prop. tigirìficat, cum apparuiito» 
nuu Cypro, quod dictum est prò, inx^nitnt 
r«r Kvir^«v, eam Cypnu nobis appartàstet, 
Estquidem haec locutio paulo ittsolentior, 
•ed occununt ei similes, Gal. ii. 7. «'fATM-nv 
fùu ri t»myyiXt«9* Rom. iii. 2. Ìmmvé9irmt 
rà Xiym rtS 0m»» v. Albertius, Wol^us, 
Kypkiut ad h.l. GUutms Phil. S. p. 654. 
Cìet. Latini bac in re usi sunt verbo aperiré 
Virg. ^n. iii. 205. QuaHo terra die primtm 
fls attoUere tandem Vita, aperire procul numtes, 
ae volvere Jiimunu Oppositum verbum est 
abecmdere, Virg. iEn. iii. 291. Protemtt 
atriat Phgaeum alucondimut arcet» Id. ib. 
, ▼.70 1 . Apparet Camarina procuL mmrmyteémi] 
verbum nauticum, quod dicitur de nautis, 
qui appellunt et in portum navem dncunt. 
Poiyaen. Strateg. v. 36. AmfUt»t Ai««U$/«f 
faofiutx*»^ ^A:*" »»^yt9 ifV Xtftivat Dorotkeut 
Leueadius inter navale praelium in portum te 
recepii, Diod. Sic. p. 423. B. »ar4xh M 
^f r£f Zi \iMv»TMvy X'^f^** ^^ Seluntinomm 
appulit, jm) tutraXivifrtt «M* immv^mv] 
elegans loquendi genus, quale ap. Philostrat. 
Apollon. vi. 23. Wof%v*fr» k^i^rt^M rov 
NiiX«v. Viigil. jEn. V. 162. Quo tojttum 

vnhi detter abit T hue dirige gretsum. Verte 

h,L hoc ad sinittram relieta. Quod autem* tur, in singulis oppidis mnneor, vincula et 
attin^ yombulum ipsum %ùAwf»et» Valt- calaraiutes mihi imminere Hierosolymis ; 
^loHuf m Scholisadh.l. notavitbaBc. Pro- infra v. 12. narratur, Cassares, audita pre- 



prie à^tm^ est «imitor: sed cum dcrtrc 
partet apud veteres boni babebantur ominis, 
tiniMtrm autem infelicis, inde factum, ut 
Greci ipsius nominis mentionem formida- 
rent, et prò à^tert^, frequenter diceient 
ilmwfter, qusjì dicaa bene nominatw». Ita 
i4«r»«) )I|«M et limufÈèi opponuntur ap. 
.£8chyL Ptom. v. 487. ob eandem ratio- 
nem, ne nomea mali ominis usnrpaienl, 
Athenienses Furìas appellanmt £jyMnl«f 
et nftfàt S«i«. v. Animadvv. ad Ammon. 
iii. 4. iuun yìk^^'rif yi/tép"] Tyrìtm appu^ 
itmitt» «tòt navit méreet expotitura erat. Pre- 
sens àirtps^l^ifufn prò futuro positum est, 
verbum autem A^rt^t^Z^^émi noUt, vel, 
mercet exponere^ ut h. 1. vel, alffieere t» mare, 
tempestatis caussa. Athen. 2. p.37. C. mh 
ita rÌ9 xu/éSm àert^tfrUtr^m. Pbilode£s- 
secr. p. 915. C. mvCi^wnmt x'tf^mf Un- 
yiHfUMn A^rtfé^iitrat. Polluxi.99. ^ 
ìi Ì9TiéifU9m rodt tmoeì, ^i^9g (ActxzviLlO.) 

tuù ytfnÌ0tiff4m — ÀiTéfó^Umeém*, Juv^S^m rè* 
MKtfv, UC«Xìf» wt^em^m rSn ft^im. Erat 
eigo navis mercatoria, que novum onus reci- 
piebat , 

(4.) mai knv^rtf t^ fM$nvhe1 prò 
«vvf inu fm$nrkt,repertit ChriàtiaMit iii de- 
gentibut, ànuMmav, perquirendo invenire, 
w.Rapheliut Obss. Pol^b. ad h.l. not. ad 
Lttcii. 17. Prima aemma doctrìne Chrìs- 
tians ibi sparsa erant orta post Stephani 
neoem coetua Hierosolymitani vexatiooe, 
vili. 1. a Chrìstianis qui Tyrum aufugonmt, 
vid. xi. 19. Cbrìstianos ibi deffontes jam alio 
tempore salutarat Paulus, via. xv. 3. eorum 
tamen numerus non admodum magnos fuisse 
videtur. tlnMr^U^ée^mXìif»] qui a Spiritu 
Sanato moniti, Paulo diituadebani, ne Hiero- 
telymam profiàtcereiur, Lucas, ut constata 
faaud raro perquam concise scribit, et omit- 
tit, qua ex omni narratione, aliisque loda 
facile suppuri possunt. v.Prolegg. $. de 
Lttcs scrìbendi indole. Jam e. xx. 23. legi- 
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ù^'Ors iì kyinro iifMÌg i^agritrat rag fifM^oL^y liikùómg 
i^ogivófjLiédy vgùTifMeórroèf fifMÌg ravruif &v» yvptts^) xn) 
riMfùtg, ìùig Ì^m rtiq ToXBafg' sua ^ivng rà yofaro^ ìrì 

Xùvgf imSfifAi» . sU rò Tkóiof izsivos iì wcitrrgt'^ctv slg 
7 rà ìiia. 'Hf4,i7g i\ ròv tXovp havvtrdvrtg^ kxo Tvgov 

gSiaV ftoù Bl(rtX6Ó¥TBg iìg ròv oskcv OiXiTroi; rov tvayyiXi- 



dictione Agabi, Paulum liierosolymu in 
▼incula oonjectum ili, comites etindigenas 
«mn rogasse ne Hieiosolvmam se confeiret 
Itaqne verba qn» b*l. leguntur, interpre- 
tanda snnt bnnc in modum : qui a Spirita 
moniti, Paulo vincula Hienuolymitimminére, 
«um dehartabantur, ne eo $é conferret. Mi- 
ehàiélit, Stolxha et Préimtts vertunt : <m 
gaben Ùun alt Prophtten, gaben ihm die prò- 
phetische Warmmg, mektna^ JenaaUm su 
reiteru Panlum vincula in urbe manere, 
ut bene ad h.1. notavit RosennùSdlerut, (h- 
cQe pnevidere poterant, cum ingenium Ju- 
daorum nosaent (vid. not. ad xz.23.)* s^ 
banc finnam animi sui persuasionem Spiritus 
S. afflatui trìbuebant. Hac interpretatione 
admissa, qu» omnes partes ac numeros ve- 
rìtatis habet, fadle intelligitur, cur Paulus 
Cbristianis illis a Spirita S. monitis, non 
paruerìt, vid.v. 13. 

(6. 6.) Ut in ìyinT9 4^ l^ifrirw rat 
4^i^«f] iUii septem diebut exacHs. Per- 
quam probabilis est Heimirìchni conjectura, 
tamdiu navem illam ad negotia peragenda 
Tyri substitisse, et deinde iter continuasse. 
V^^i^iiuw notat, pafietn, abiolven, peragen 
(^if,P«/«rttti,fn«ég»r). De tempore, ita 
ut sit, teniptis trantigmv, apud veteres scrìp- 
tores Aon occvrrit. Sed in sermone illios 
«tatis communi et quotidiano, boc signtfi- 
catu nsttatum fuisse videtor. (Ecumenius 
ezplicat, «-Xh^nSt». Hesychius: l^^t^i{u, 
rXii^M, rtXmi. Idem : l$«^r«M, U»^^- 
nu, rtXAm^Uh ubi Sopjngius et Eme^iut in 
Glossis Sacris Hesycbii p. 115. Ascteadmo- 
nueninty rtXtiwMM non pertinere ad prironm 
illnd I|«f«^#tt4, sed ad vocem omissam, 
àque si iwilljin^m |(«£<f^rM, ex more Glossa* 
toiis, qui voces similes, vel una Etera dis- 
crepantes non diserte addit. (6.) mmi 
méwof 4fum àXXi>^¥t] €ìim nobis invieem 
vaUdixiuemus, Quoniam in nonnuUis codd. 
est àmHnr^fttim et àwn^wofmfoim i>^n>.ws 



mi) ìiriCn/*tf, Valekmarìut in Opusoc. Voi. ii. 
p. 31 1. suspicatur, in antiquioribus lectum : 
nmì àwwwm^fué» àXXnXttf umì IrsC. ab ami- 
conim Tyrìorum compiexu, qui iter Paulo 
Hierosolvmitanum dissuaserant, m pcte- 
rant avelli. Sed propter plurium et optimo- 
rum codd. et verss. auctoritatem vulgaris 
lectio retinenda est, omnes codd. babent 
àKXiXMft, et hoc ipsum àXXnX»vt» ut intellt- 
genter monuit KtosiuM in ezamine emenda- 
tionum a Foicfcenario propositarum,ostendit, 
in antiquissimis codd. lectum esse. !#«•«- 
^àfum. Lectionis varietas glossema redo- 
let, colL V. 1. rk Um scL •ixij^'rw vel ìm- 
fmrm, vid.ad lob.L 11. 

(7.) h^f ìi Wv «rXtfVf ìmféfmtTHÌ IM» 
reddi potest: abtobOa wmgaiiom, neque 
enim absolverunt navigationem prins, quam 
pervenissent Ptolemaidem, unde pedibus 
iverunt Cssareasii. Hammondut prò Im- 
wUmmt temere legendum conjecit ìm^m^ 
0«wTtt ir>Mf9, eum traJéeimmuM navigationom, 
vela dédimemus Tt/ro, qma formula piane in- 
solens est, v. Ctgneut ad h. 1. Sed T«t wKmfp 
ìmvifmtTH reddi debet, navigatùmem per- 
JieieHtet,ab$olventet, endigend unsre tehiffahrt, 
gm mde untrer Mehiffahri» Aoristus enim 
band raro vim prssentis babet, cf. Vigenu 
de Idiotismm. Grr. v. 3. 11. p. 208 sqq. 
Herm, GUusius Pbil. S. p. 305 sq. ìmtvut, 
perfieer$, abtohere, Schol. Soph. Aj. 611. 
àf^ rj^f Hit» àfr) Ttv nXuS. £lectr. 1 478. 
scholiast.: 4nv« «^v Hif iirXStt àw^ vm» 
1«-Xii^r«. Hesychius: imnfrinHu, r%Xum- 
fnfmu 

(8 sq.) I(i>i*v«nif — Kmi^uaf] indt 
tgreÉti, terrestri itinere, venitmu Gcsortam. 
•S iruì rif rUvXfv, PauluMcumcomiiibut, vid. 
ad xiii. 13. sed bcc ipsa veiba plmes opti- 
nuB notsD codd. et verss. oihittunt, irrepse- 
runt e lectionariis, qus novam hinc perìco- 
pam incipiebant, unde et ea expunzerunt 
Bengelius, Matthériut, et Griggbachiuf. Cétta- 
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(rrwj QWùv oyrog Ix ^rm srrà), IfjuiimfjLBP Tag avrai. Toó- 9 
roi il ^(ra¥ ^uyarigig xa^diìfos ritrtragsg x^ù^riéovcrttu 
*'kxifLimrm iì nf^i^ nf^i§0Lg TXuovg^ zarfjXài T$g arò Tfjg io 
*louìai(tg ^go(pfiTfig 0¥OfjiMri '^AyaSog^ Kaì «xtóv ^gog ii 
iaoig» xaì agag rijv ^mti» roti HuvXoVj ifitrag tb ccvrov rag 
%ug(tg Koà rovg "jroittg'j bJ'jtb" Toiii Xgys/ rò UvBVfJiM ro 
eiyiof* Tòy ^vJf a, oZ tcrriv n ^mn aurfjj ùvrej ififfovcrif h 
*l6gov(ra\^fjt0 ùl 'loviouoh fccùì vagtièMovtnv elg %ugoi^ i&vS». 
*Clg iì fjKov(r»fi,sv ravrtt, ^a^exttXovfJbB» fif/i^Big re Kaì òl 12 
inùT$oi, rovfJiÀì àyaCamiv avròv elg^lsgovcraX^fju. 'A^sx^i^jy i3 
i\ HavXog' Ti votsjre, zXaiovreg za) iruvègurrovrig [mv 
r^v xapiiav ; lyv yàg oò [mvov ÌB0fiva$f àXXà za) aTFodavuv 
BÌg 'iBgùvtraXfifJt^ iroifJi^ojg Byja vTrìg rov ò»6fMtrog rov. Kvglov 
*lfj(rov. Mi ^BiùoUéBvovì^B avrov, n(rv^à<rafi,B¥, BiTÓvrBg* Tò 14 

8. «t^w. 



r« Stratonis, v.adviii.40. Philippus, qui 
faerat in numero septem diaconorum, de 
quibìis vid. vi. 5. vocatur h4 1. tvayytki^rìis, 
Evangeliste autem state Apostolorum dice- 
bantur, qui non perpetui unius coetus Chris- 
tìanidoctores, certo quodam locohabitabant, 
aed ab Apostolìs in varias urbes mitteban- 
tur, ut vel elementa religionis Christians 
traderent, vel institutionem Apostolorum 
continuarent, v. Euseb. H. E. v. 9. Act.viii.5. 
Koppius adEphav. 1 1 . ^^óptiTtuéuetu} afflatu 
disino Ibquentes, vtd.ad xu%7. 

(10 — 12.) "AymSét idem fuisse videtur 
cqjus mentio fit xi.28. ff»s rhv ^m* 
m, r. X.] sumpto Fault cingolo mamu oc ptdes 
tuoi lìgaviu MoB fuit prophetarum V. T. ut 
rem« quam veibis prenuntiareot, signo quo- 
que simul esterno denotarent: cf. les. zx.2,3. 
Jer.ziii.Ì8qq. xxvii. 2 sq.£z.ir.l»13. iii.3,7. 
Hoe. i. 2 sqq. mvrav, tuas ipsius numus, in 
aliis codd. legitur )«vr«v e glossemate, in 
aliis av^, ut adeo Agabos Paali manus et 
nedes Ugaase dicatur, quam posterìorem 
leptionem probàrunt Grotiu», Hammondut, 
BoUmiut, alii. Sed vel ipsa vatis illius 
«ratio docety ut scienter animadvertit Jft- 
chaetis, non esse de Paulo cogitandum, nam 
tUe non dixit : homo quem vincio, sed, cu- 
jus est cingulum. rait Xiyu ri TIvìS/m tì 
Hytàft bene Sehottut: Spiritus divinus me 
interprete hoc pnenuntiat, vid. ad xx. 23. 
sententi» summa autem hsc est: quam 
certum quod nunc manus et pedes meos 
vindo, ftam certum est, Paulum Hierosoly- 
mis vinctum et gentilibus traditum iri. 
(12.) ImrMn indigene, incoi®, Sophocl. 
4£d. Col. 834. v. Kypkius et Wétttenius ad 
b. L intaUiguntur Chnstiani qui Oesarea 



vivebant, qui Paulo ejusque comitibusop- 
ponuDtur. 

(13 sq.) vtnt^C^rrttf proprie significat, 
frangere, contundere, demde ad animum 
transfertur, ut sit dénlitare, et ad tnaia atque 
pericula subeunda tardiorem reddere, qua 
eadem ratione etiam ^uymxfr adhibetur, ut 
ap. Platon. Polit. 6. p. 495. £. ubi homines, 
qui artes sordidas et iUiberales tractant, di- 
cuntur ras ^f^X^^ vuyztxXa^fUwt mù àtrt' 
r%i^uft.f»ivM auimis esse debilitatis et fractis, 
ut ad ingenuas cogitationes erigi nequeant : 
cT. Kypkius et EUnerus ad h. 1. Sic Latini 
utuntur verbo /ranger*, VaL f lacc. Argon., 
vi. 284. fregitque aìiimos atque abstulit ira», 
Horat. Carm. ii. 17. 1. Cur me querelis esa- 
nimai titùf Sed ri WifSn xTMmf tua 
0Vf$^r»mt positum est prò ri »Xmitrt tut) 
0wé^uvrr%rt, quìdJUtit i,ftendo animum m/eum 
debilitatis etjrangitit s. frangere eonamini t 
Verba enim actionem declarantia, band raro 
nonipsum actionis effectum, sed tantum- 
modo conatum, intentionem, voluntatem in- 
dicant, v. Ind. Marci. Verbum autem ^òim 
alterius participio iunctnm, interdum ita 
abundat, ut pardcipium eodem tempore ex- 
primi simpliciter debeat, ut 2 Petr. i. 19. 
««X«f vpótùrt *^t%x»9r%tt praelare anhnum 
advertitii : add.Maic. xi. 5. coli. Lue xix. 33. 
Xen. Cyr.i. 4. 13. MakSf WMn^s w^jrmf, 
cL EUnmu ad 2 Petr. i. 1 9. et ad Marc, ii.23. 
%U 'Ii^0r«xV pro iv 'Ii^M-. vid. xviii. 21. 
w(ttufiu»t l^m, paratus «um, i£l. H. V.iv. 13. 
Joseph. AnLxii. 4.2.xiìL 1.1* 2 Cor.xii.l4. 
1 Petr. iv. 5. vid. Raphelius Obss. Xenophh. 
et Polybb. Kypkius et Wittiemui ad h.l. 
&wi^ Tw MfutTH TtS Kv^iw *lnrw^ ob reli- 
gionemJesu, vid.zxvi,9. Cum Paulus par- 
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15 òiXfjfML rov Kvgjov ytvitrùa. Mera is rè^q Vf^^gc^g raurag 

16 àTù(rx6va(ràfj(,6¥0$ oùve^(ttvofj(,6¥ ùg'lsgovcraX^fjf,» 'XvvfiX0€¥ iì 
kol) rm fLCL0rirSv avo KunragBiMg avv hf^v^ ayovreg Trag 

17 ^ ^$Pi(r0iifJbBv, Mvuirmi rm Kvrgiofy àg^aw fji,a6^T^» Tbvo- 
fiivm Se ^fJUÌ9 elg 'hgotroKvfJia, àcf^img 6^é|avro.9^a; o# 



«uaderì non posset, vìsa hac ejus constaDtia 
acquieverant, pia modestia provide divini 
numiiiis cune rem omnem reliqueninti di- 
centes, fiat, quod Deus de te decrevit. 

(15.) Pro ««'«rxiMt^il/ftiMi, qua est vul- 
garìs lectio, Gritìbachiutf ABE et plures 
alii codd. ap. Wetstm, BircK Grie^. leguDt 
ìift^Mivttrfi/itpu, item Chrysost. Theophyl. 
probantibus Grotto, Pricao, MiUio Prol. 
$.881. BengeliOt Malthaio, Krébtio, Moro, 
Valekenario al. ira^»rMim^mfi^%f«i, prajtarati, 
legerunt Vulg. Syr. utr. Erp. Copt. ^th. 
àirtrmlàfUfóAì^hei'D, Scilicet «raraMmC^i r- 
0m notat, aliquid amovere, a se deponere, 
egerere; atque de iis dicitur, qui «ard/ias de* 
pontine, Tel ex itinere redeuutes, in hospitio 
vel alio loco mansuri, vel ut sint expeditiores, 
y. Rapheliui Obss. Foìyh. Krebsius, Laesrurus 
ad h. 1. Irmiichtus de V.M. p. 201. et 
Jrmisehius ad Herodi.i.d.l.. p.3^2B. Ita- 
que h. 1. àiféfMtMw^fuvéi esset : cum vasa 
nostra deposuissemus. Qui banc lectionem et 
verbi notionem tuentur, observant, ilio tem- 
pore, prdpter immensam bominum multitu- 
dinem, qua undique festo Pentecostes con- 
flueret, non multum spatii Hieroeolymis 
fuisse, quaré Panlum ejusque comites, vasa 
qua secam habuissent. Casarca, in eonim 
qui cum iis Hierosolymam proficiscerentur 
adibus reliquisse, aut saltem nonnulla eo- 
nim, qua in longo itinere bine inde colle- 
gissent, tanquam sibi nunc, Hierosolymia 
quippe vicinioribus, non admodum neces- 
saria deposuisse, v. Wolfivs et Heumanns ad 
h. 1. Durìor'vero et uimis quasita est bac 
interpretatio. Hoc si dicere voluisset Lu- 
cas, aliter mentem sua» expressisset. Alii, 
veluti Lud. de Dieu, ktrtrxtvaUtr^au inter- 
pretati sunt : sareinas eoUigere, sibi sumere 
resad iter faeitndum neeessarias, prtpparare 
se, ncque tamen banc verbi significationem 
idoneo scriptoris loco munire potuerunt. 
Kam loctts Dionys. Halic. ix.23. p.557. 
à^-^tMto^H est. Verba ibi sunt : «Mt yà^ 

ratti, ne sarcinas qìddem deponere poiuerunt, 
np. propter instantem acrìus bostem et per- 
sequentem v. Drengius 1. K Levit xiv. 36. 
àtfewvAeai rì^v tinUf est, evacuare domum, 
Qaare omnino lectio X^rtrKVMfàfui^p», qnam 
optimi codd. tuentur, cum de Paulo ejusque 
sociis Hierosolymam pro^ìciscentibus nenno 
sit, praferenda est. Medium Wteiu»Jili%Hm 



est proficisceotium, et significat, sareinas 
cotUgere, sibi imponere, iter instruere ; unda 
etHesycbius ad h. 1. respiciens, ìirtf»gtm' 
r^^iw inteipretatusest, ibr^tvi^éif^s. CEcu- 
menitts: rà pr^òg rii* •^M«'«^mv X«C«frir« 
V. Wetstenius et Laesnerus ad h. 1. Lectio 
&ir6€»ivm0aifitwt librarìis suam orìginem de* 
bet, wa,^avxttf»0tift4fM grammaticis, quibus 
hac vox videretur clarior, lectio denique 
c«'«Ta|4^fVM ^iis, qui m^rù^KVicufifutùt prò 
lectione incongrua baberent* 

(16.) Comitati sunt nos nonnulli Christp' 
ani ■ egoarea, qui nos duxerunt (1. ducturi, 
pras. prò futuro) ad Mnasonem quendam,, 
Cifprium, dudum ad Christi sacra eonversum, . 
cìijus hospitio nteremur. ftMéìirSv sci. Vivif ,ut 
Matth.xxiii.34. Luc.xxi. 16. Iob.xvi. 17. 
V. Buphelius Obss. Herodo.ULd b. 1. tly§9rtt 
», r. À. cootracte et ex Hebraismo dictum, 
prò, &y$vr%t fiftif w^it Myo^lwvA rna, ira^* 
f ltft00£fU9, jimgitur Ayttv dativo, cujus in- 
dex esse soletparticula Hebraica b prò accu- 
sativo interveniente prapositione «r^t Gen. 
xxiv. 54. Alii, prseeunte Beta, vertunt: 
adducentes secum apud quem hospitaremur 
Mnasonem» Attici nimirum moris est, ut 
nomen sequatur casum relativi, ut ap.Soph. 
Tracnin. 687. f yà^ l;^^<«*— -irMy TtSr 
n^ftevtu, vellusillud, quo peplum inunxeram, 
evamàt, alias dicendum fuisset i ^ri^t èZrf 
òfÀvtgvM, f ^x^i**» V. Selecta e scholis 
ValckenariiT.u p. 586. Qui banc inter- 
pretationem seqnuntur, conjiciunt, conve- 
nisse inter Christianos Cesareensós et Mna- 
sonem, qui tunc Casarca prasens fuisset, 
ut Paulus, dum Hierosolymia esset, apud - 
eum diverteret Sed priorem interpreta- 
tionem, utpote simpliciorem, qua acunissa 
omnia plana sunt, cum plerisque interpreti- 
bus praferendkm d^co. Mté^t/t nomea 
Gracum Atben. 6. p. 264. D. Mrm^»nm rh 
r«S'A^r«r$A,«vr Ireu^n, V. Wetstenius ad h, 1. 
ex Cypro Hierosolymam coucessisse, ibique 
sedem suam fixisse videtur. Eum a Paulo 
aut Barnaba ad Christi signa eonversum 
esse,Vmm hi in insula Cypro fuissent, v. Act. 
xiii.4. Grotiu» et Hammondus ad h. !• 
Witsius Meletem. Leidens. p. 145. suspi- 
cantur. Videtur tamen. potms e numero 
sectatorum Jesu fuisse, cum Jesus adbuc bis 
in terris viveret, ae propterea a Luca dictus 
esse i^X"*^ fuJnrnt' 

(17..19.) lefiimf mS/mfrehmt «/ ^iXf «i 
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ffécfjtitvoq avrovgy ilinyuro ttatJS W ìxo^trrov Sy i^oiijtrBv &Bùg 
i» roig lùvttn ita rtjg hctxovixg (tbrov. * Ol i\ àxoùffctrrzg 20 

fji,vgiàhg BÌcrìv 'loviaim rm 'jTBmo'TSVKOTm* xai «-ai^rs^ 
^rìkùiyroà rcv vófMu inràg^ov(rs* Karnij^^S^tra^ iì ^sgi «roJJ, 21 
ori aToa-Tairiuv i$i»a'x$ig à'jrò TA&firiùfg ^ovg x»rà rà %tìyii 
^uvrag *lovi(tiovgy Xgyav, /x^ TSgirifAvsiv avrovg rà rixfa, 
fji,fjò\ róig t&eci ^sgivurelv. Ti ov» itrrti mìfrc^òtl 9rX7Ìàog 22 



lubenter et cum gaudio nos ezceperunt fra- 
tres. itffftit^tt Hesychius explicat : ft.trk 
X^ff 'ì^^'St «rféévfuits. Fratret sunt Apo- 
stoli et presbyterì, nam co&tus, r« irX.né»s, 
non favebat Paulo v. 20 sqq. ir^it 'IdtutUf 
intelligitur Jacobus Alphsì filius, de quo 
etiam xv. 13. senno. Coegerat Jacobus 
collegium presbyteroTum, ut in synodo age- 
rentde Pauli negotiis, a quo plurìmos Chris- 
tianorum de Judieis alieuos esse scirent. 
I^WTsTr* — Uvwt prò l»«rrw Ui/w» J(ut xxiL 
15.) lr«i*f«v» exposuit sigìllatim, qus Deus 
ipstus opera inter gentìles efiecisseU 

(20.) Christiani autea Judiei, iuprimb 
PalaBstioenses, usque ad civitatis Judsorum 
et templi eversioDem, quacum cultus rìtua- 
lis, qui tempio maximam pattern alligatus 
eraty interìit, dìligenter leges rìtuales obser- 
vabaqt, et Apostoli, etsi neutiquam out^nt, 
cum horum rìtuum observationé salutem 
esse coDJuDctam, v. xv. 1 1 . tamen quo offen- 
ùonem vitarent, quo feliciori successu doc- 
trinam Cbrìsti propagareut, ritus Mosaicos a 
Judaeo-Chrìstianis observandos censebant, 
[uin et in concilio ilio Hierosolymis habito, 
le quo Actxv. senno est, decreveraot, 
Chrìstianis e gentilibus abstinendum esse 
ab idolothytis, suffocato et sanguine, eos 
vero circumcidendos, ab iisque reliquam 
legem hritualem servandam esse, negaiant. 
Paulus quoque proselytorum et gentilium 
libertatem vindicare contenderat, v. ep. ad 
Rom. et Gal. docuerat quidem, ciicumci- 
sionem et rìtuum observationem nullam ha- 
bere yim ad salutem adipiacendam, sed 
emendatam animi conditionem Gal. yi. 15. 
idem tamen prsceperat, eos qui minusfinna 
gauderent de rebus licitìs persuasione, non 
esse contemnendos, sed comiter bumaniter- 
que feiendos et tractandos Rom. xiv. 1 sqq. 
al. ipse inter JudsBos se Judasum gesserat, 
quo plurereorum lucraretor, cf. 1 Cor. ix.20. 
Act.x:vi«3, vbi v.not. Sed Christiaiii Pa- 
lestinenses antea Judsi, andiverant, Pftu- 
lom JudsM» inter gentìles versantes ad de- 



2: 



fectionem a doctrìna Mosis sollicitare, re- 
tando pueros drcumcidere ac reliquos rìtus 
Mosaicos observare ^.21. adeoque offensa 
eorum erat in ipsum voluntas. Hinc Apo- 
stoli et presbyterì Paulo, ne in perìcnla se 
demitteret, ut rumorem centra ipsum late 
dispersum extingueret, et ulterius prodesse 
posset doctrìna sua hominibus, quorum ani- 
mi adversus eum irrìtati essent, prudenter 
suadebant, ut se adjungeret quatuor yiris, 
qui votum susceperant, ceremoniasque legt 
Judieis prescrìptas cum iis observaret v.24 
sq. et Paulus Consilio Apostolorum et pres- 
byterorum paruit ^uv^iTr, «lliX^Ì, ^rUm 
s. T. XJ] vides, frattr, quot Jtidcorum, miUia 
doetrinam divinam receperint, qui cmna Ugù' 
TÌHialis tervandte studio tengntur aeerrimo. 
fMt^t£Ut *l$vi»t»t9 significantur Judsi Palasti- 
nenses, auos Apostoli eorumque adjutores ad 
Cbrìsti signa adduxerant ; nam opponuntur 
iis y.21. Judffii inter gentiles versantes. 
Zn>Mrmtv»v 9Ìfi9v legis rìtualis studiosi, ejus 
defensore's acerrìmi 2 Macc. iv. 2. {^xJrmì 
rSf fi/uéf, Diod. Sié. p.47.B. ìinXmrtù rm 
9rtXt/um£f t^m9t rerum heUiearvm ttudiori^ 
(21.) iMtr(i;^4^«v A m^ 0Wt Tri ».rJl.] 
fcana acceperunt, te defectionem a Uge ntu- 
ali doeere Judépot omne$, qui inter geniiUt 
ver$aniur, prohibendo, ne fnterot eireumeidant, 
neve ritut observent. nmirnx^nemv, vid.BOt. 
ad xviiL 25. sparserant hunc rumorem Ja- 
daei, qui in Asia tot molesttas Paulo 4»ea- 
rant, et ad festa celebranda Hierosolymam 
venerane Falsa autem illa crìminatìo erat. 
Nam ut jam supra notarìmus, strenuus qui- 
dem hactenus fuerat Paulus libertatis Chris- 
tiane vindex, Gontra inconsideratos legis 
rìtualis propugnotores, qui Chrìstianis e gez»- 
tilibus jugum illius legis imponere volebant, 
et circumdsionem ab iis necessarìo susci- 
piendam docebant, sed non docuerat Paulus 
illicitum esse Judséis legem rìtualem obser- 
vare, verum solummodo hoc, circamdsionem 
nihil ad salutem oonferre, neque adeoeam 
abrogasse dici potcrtt, vid. et LmA^thxuà 
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23 <rv9BX6u¥' à»ov<roproci yàg cu tKriKvùa^. Tovro ovv ^oifi^ 
<ro¥ croi xiyofjusv* EiVìf ijfMv avigeg ritrtrageg ^vj^ìiv 

24 ij^oPTig i^ iavrH». Tourovg «-a^aXaC^Vj àyyiàrùnri avv 
avTÓig^ Koù ixraiffi(rof ix avrolg^ sva ^vgfjorofvrai rfi¥ z€(()o^ 
Kfl¥' za) ^yvStri ràrrtq ort Sv z(trfij(^ti¥rai xeg) cov oviif 

25 iorrtv^ aKXà (rroij^ug za) avròg rÒ¥ vifM» ^vKktrtroàV* IIs^ì 
ds rm 'jnxicrrtvzùrm \6iei9 iftstg ivetTrsi^^afd^B», zgiva¥r6g 
fjunSi¥ TOiovTO¥ Tn^tÌ9 aòroif, lì [MI (pvKotTO'itrdtti ahrovg 
roy n ùicjXoàvrov, za) rò a$fjut, za) tviztÒ¥, za) to^- 

24. OJ yfm^àvrau* 

«rifirl^Ni» ad. ìuf, vid. not. ad xv. tua in victimas facerent, quas offerre debe- 

hant, qui voto se obstrìnxerant, v. Joseph. 
Ant. xix. 6.1. B. I. ii. 15. 1. Kypkiia et 
WeUtenUu ad h. 1. Paulum partem stipit 
coUect» ÌD hsc sacrìficìa impendisse, ut 
nonnuUi suspìcantur, parum probabile est, 
eum, ut aliunde constat, Paulus opera ma- 
Duarìa sibi victum parare soleret nmi yw^t 
wàmt — ^vX«#r»fJ ti cmnu intdligantfaUa 
me qtuB de te fondo acceperunt, imo te ipntm 
quoque leges ritualet obtervare: «vXv Ut», 
nUnl, i. e. hìstsm est, v. Raphelius Obss. 
Pol;|rbb. p.386. Sic et formula Mv ki^w 
de iis usuipatur, qui vana 4icunt et falsa 
vel certe supervacanea, neqne ad rem per- 



adh.l 

24. Iheh óp* M«rrU»f, vid. xv. I 

^22.) r! éZf Wti ; quid ergo est facien- 
dum ? 1 Cor.xiv. 15. respondet h. 1. verbis 
r«?T« «tfv 9eti4\0vt, V. 23. ^iveit ^u w^Sifin 
0un'>Jittt optime Schattun ne^utt emitsnt 
fpiva multitudo conflnat. Alii vertunt : 
onmino amvocandut eu catui, ut uempe au- 
diat, quid Deus per te fecerit, ut te defen- 
das. Sed rectius hsc verba de concursu 
^ multitudinis acdpiuntur. Audient te ad- 
venisse, ergo coocurrent ad te, ad edes 
tuas, partim curiositate ducti, ut tuam doc^ 
trioam audiant, partim a malevolis excitati 
et incitati, ut te accusent, metuendus est 



tumultns. Apposite monuit Heimiehshu ad tinentia, v. Cataubomu ad Theophr. Char. 
h. 1. side CGBtn ab Apostolis convocando vii.1. nr^^Mt incedere, cunuminstituere ad 



sermo esset. Apostoli sic Hierosolymitano- 
rum animos magia irritassent. Sequitur 
etiam canssa concursus. ìu ut àvàyxn Uri, 
Matt. xviii. 7. exprimit, quod necessario ex 
aliqua re consequitnr. 

(24.) drir^^f — imprSf] tuntinter notimi 
quatuor, qui voto te óbetrinxenaU, De vo- 
to Nasirsatus cogitarunt Beta, Grotiut, P*- 
tìltu» Lect. Var. L 2. Mona, BMenmMUrut, 
alti vero, tanquam Capellut, Kubtnu, Hehi' 
riehsiu» de voto civili h.l. seimonem esse 
putarunt, suscepto ob liberationem a morbo, 
vel alia calamitate, ciqusmodi vota Judeis 
perquamusitataeranty vid. not ad xviii. 18. 
àyft^énrt eh mbràìs'^MifmXìitì hit te ad- 
jungent, eattimoniam eum iit luteipe, etfae 
tumptum propteriUot, sumptum sacrificìorum 
presta, ut voto solati, eomam tendere potsint. 
Qui ejusmodi voto obstrìdi erant, comam 
alebant, precibus vacabant per plures dies 
aut hebdomadas, ante quam victunas obla- 
tuh essent, vino abstinebant, et castimonia 
peracta comam radeban^t, atque in tempio 
sacrifiòumofferebant, v. Joseph. B. I. ii. 15, 
1. £rat prcterea apud Judsos more recep- 



nomuan aliquam, ut en^nranìf v. 21. de «ite 
ratione, quam Hebraei cum via, cursu, com- 
parare solent, adhibetur ut GaL v. 25. rrti- 
XM v^ erfivfutn' ib. vi. 16. «^ mdfepi eTM%u9, 
add. Phil.iìi. 16. Itaqué ^ttxttt r§9 fiftef 
f vXi£#rMf est, vivit ita, ut legem obeentet, 
quod dictum est pro, rrtx'^t utù mirU «f 
M^c^ tu ipte legi convenienter vivit» 

(25.) Alia est ratio Christianorum e gen- 
tUibus, bis non imponendum legis' rituali! 
jugum, quod ad eos attinet, noeti decretum 
a nobis datum, v. xv. 20 sqq. ubiv. not noU 
ergo existimare, nos cum tini ritus Judaioos 
suademus, sententiam nostram mutasse. 
ri^), qttod attinet, utMatth.xxu.31. xxiv. 36. 
Isocrat Evag. e. 4. «^} ^t fie$mt ^t EAit)^- 
^v, quod attinet nataUtEoagortt, Verba /««A v 
Tttlvve» m^9 mttrwtt *^ f^» ^ nonnullis codd. 
et veras. desunt, eaque Milliut Proleg. ^. 
1203. et Bengeliut in Gnom. pro schoho 
habent; male ac perperam; respiciuntnr 
enim verba decreti, xv. 28. ftnìif erxie» Ìitì- 
Tiiteém ifuf ^pt rXJkf ». r. X. tuetur etiam 
hsc verba plunum et optimorum codd. ac 
vena, veterum auctoritas. Med.f »xirn#l«#. 



tum, et pro insigni pietatis documento ha- tiìfi proepicere adversut aiterum, caioere, ut 
bebatur, ut alii cum iis, qui ejusmodi votum 2 Tim. iv. 1 5. Theocrit Idyl. xv. 7 1 . v. Drt- 
suaceperant, in castimonia viverent, et sump- tigiut de Verb. Med. p. 499. 
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ifiipot <rvì> avToTg àyutrùùq ùffìfu ^U fo Ugov^ iiayyix- 
>MP rnv lKT7ifi^»Kn¥ rm iifjui^oiv rov dyvétrfMV^ tofg ou ^gùo-- 
$IHj^6fi ùrì§ bò^ i»u(rrùv avriv i Tgo(r<poga^ 'Clg i\ if^sXXop 27 
ai irrà iifLÌgut avift6Xi7(ràat9 oì wko rijg ^Atrlccg 'YouioCioif 
^tatrafjLBifOi avròv Iv ra iigS^ cv^i^f^oy T»9ra ròv o^Xovj 
zotì ixiSaXo¥ rag xu^os^g ir airòr, Kgà^ofrsg^ Avigeg 28 
'IcrgccTiXlrcttf (BofjffurB* ovróg itrrtv o oivù^oirog ù xctrà, tùZ 
Xaou xai roti ¥ùfM>v Koù rov rorov rovrov rkvretg Travra^v 
ìii»(rKùf9* in re kcÙ '^EXX^ya; iitriiyttyiv ilg ro U^ov, xcù 
ziKoiwtct ro¥ uytov rùxo¥ rovrov. CH^a»' yàg TgoBù/fiaxo'' 2» 
ng T^p(pi[/tO¥ rov ^^^itnov iv rjf voXu avv aura?, ov hofjt^i^ov 
cri slg ro Ugof BÌfr^yo^yiv o UavXog.) 'EKtv^éfj n Ij ToXtg 30 
ùXìjf Koà lyznro orvvigofji,^ rov Xaov* xa4 i^iXot&ofJt,i¥os rov 



(26. 27.) T$ l;^;»^ff— «ytMr^Jr] die ««- 
quenti cum iUi» etulimonia suteepta ; ritus reli- 
gUMOB observare coepit, quos illi, qui voto 
obDOxii erant^observabant. ìmyyi)j^jn,in' 
diemu, nempe sacerdotibos, in tempio ver* 
Mntibus, quoniam peracta castimonia sacri- 
iìcium offerendum erat« rnw UrX^Arrjt Tmf 
ii^u^ rti iiyn^fUo, casttimmùe din eonsum- 
mandot, spatium constitutum, qnot dies 
castimoniam snacepisset, erant dies septem : 
coli* ▼. 27. Indica vit Paulus se castimoniam 
sttsdpere in dies septem, ita, ut dies ipsius 
parìter exirent cum aiebus hominum illoram, 
qui aliqoanto ante, aut in longius tempus 
castimoniam suaceperant v. GroHiu ad h. 1. 
Minus recte ThaUmama ìmyyixXttf «.t.x. 
veftit: atmuntiavit ette computai dies, re- 
pudiant hanc interpretationero verbav. 27. 
add. zxiv. 18. «"^«r^t^A Hebr. nmp Pa. xl. 9. 
eaerìfieium, vommutatur cum ^vrìm £ph. v. 2. 
•f M— rvynXiTr^Mf] oum ad Jinem vergerent 
ieptem illi dies, absolntis fere illis diebus. 
Articulus al, ut Bengeliui animadvertit, vim 
babet relativam ad dies illos, de quibus 
V. 26. serroo est «/ £«•• «4if 'Awimt 'IwÌmì, 
Judei, doctrìne Christian» adversarìi, qui 
ad festum Pentecoetes celebrandum Hieroso- 
lymam venerant #vM;^if» trdtrm ràw Sz^^* 
emeitarunt omnem populum, qui in tempio 
precandi cauasa aderat. mmi MCmJiép rAf 
;^«7(Ni« i«^ mMt, injecerunt ipsi manu8,Matth. 
xzvi.50. onMStrp*^Gen.xxii.l2. Ut- 
XjiCi^ifM Tw XlmóXw, V. 30. 

(28.) ^ntiùrt, tuccurrite, accanite opis 
ferendtt caussa, Arìstoph. Vesp. 431. ne 
cvadat, ut noenam luat. 0urif Urtf i Mmuth 
%M9um'\ hiceet iUe hcmo, qui omnet tSrique 
deeei, put popuU neUrù, legi et huie beo ad- 



versentur, ' ttark r«v x»w, Judsos, Abrahami 
posteros ezcludi posse felicitate regni Itfes- 
siani, ejaspaftidpes fieri posse gentHes eque 
ac Judaeos. mai rwv n/mi/, a lege avettit Ju- 
dsos, coli. V. 2 1 . ttmÌTtu riit§u rwTèv, contra 
hunc locufb sacnim, templuro, Deum mente 
potius colendum, quam rìtibus exteinis et 
sacrìficiis. In rt' %mi *£xXi}raf ùenymyn 
». r. X.] pneterea geutilihus in templum httre- 
ductit, hunc Ucum laerwn profanavit, £rat 
in tempio atrium gentilium ; sed U^ h. i. 
significat, atrìum Israelitanim, quod lotrare 
gentilibus non licebat. Hinc et atrium illud 
lorica lapidea, que tres cubitos eminebat, 
cinctum erat, et in lorica illa parìbus inter- 
vallis dispositsD erant columnsB quaedara, 
quibus Grecia Latinisque literis inscrìptum 
erat : /mj^ hTv «lXA.«ftiX«y Ì9%ìt rtS iyU» wm^t- 
Imm. vid. Joseph. B. I. v. 5. 2 ; et si qub alie- 
nigena, etiam Romanus, id septum trans- 
grederetur, ocddi poterat. Philo Leg. p.79 1 • 
d«MtT«r àitm^mimrt S^t^rm mmrà nwv iìgr§»e 
ìrrit m^tdKwt wmfiJJifrmr — "ExXnvcf sed 
unus tantum memoratur. Est vero hoc pò- 
pularìter djctum, v.-ad Matth.xxvii.44. 

(29.30.) Falsa erat crìminatìo, utLucaa 
docet : ^r«» yà^ — « UmSXtt} mderant antsa 
TropMmum Éphttium m urbe eum Pautovep' 
santem s. deambulantem, hunc putabant ab 
eo in templum introduetum eoe, T^i^tfug, v. 
XX. 4. Um^ Tt a iriXif IUn] omnii tumurbs 
cotnmota eH; de qua verbi Minteémt vi cf. 
IrmitchikM ad Herodi. i. 3. 15. et Weltteniue 
ad h. 1. Mi) — It^w] et concurnu factut pò- 
pulì, Paulumque cemprtkenMum e tempio prò- 
iraxeruM, ne templum profìanareiur, occidere 
enim enn^ volebant : coli. v.31#^.2 Regg* 
ai. 16 sq. iMt2 — S^i] «f statim pertm 



Digitized by 



GoogÌQ 



■ » 1 .11 ■ inaH^^aq 



CAP. XXI. 



TON AnoSTOAON. 



S21 



31 ai àvgai. ZtiTftvn-uf ìli uvròv àxozrsTmi, ànSn (peuns ru 
p^'^XV «^« <w«'f W» ori oXfi (ruyK»x,VTeu 'U§ov<rx\m. 

32 0( i^etuT^tTdgctXaCm vreecriurat, »»] fxarorrécgxovs, 
xanàsafM» ir ttvrovf' oi Si ^ ìUvth rof Xi^ìot^x^* ««* 

33 ToysargttTiuT»;, iretu<retrro rórron-if ròr TletvXor. Tórt 
iyyja-at ó J^iX/of ;^off ««Xa^ero avroZ» luù ImXsuo'ì is^mi 

• àXvctfft h<ri- xéc) 8«v»tóM«, Tt{ A» itti, Ku) ri t<m 

84 TSToinxek. "AKXoi it aXXo « ÌCÓm l» tS ovX«- aìi 

ivy»fAsvoi is y»£»at tÒ èur(pa^6( ita tÒ» ^0^0^», ÌMXiv<rsp 

36 ayi(réat auro» sU rtjp TagtfACoXrif. "Ore Ss iyiviro «ri 

rovi àmSafifMvt, <rv»iSti I2ec<rra^s<r0»t «yrò» ùrò rmiTTMtn. 

36 uTw ^^à. TÌ,, /3/«» Tw o;kjXotf. 'HxùXové$t yàg rò ^rXÌiSos 

37 rov Xetov, «fa^w Aff j ahrót. MixXw r$ ll<ray$tréat tlg 



templi, claud^MmiuT, ab LevitU templi jani-' 
torìbus, ne seditione in tempio orla, aliis 
Paulo forte opitulari volentibus, templum 
cedibus profanaretur, ant, ut Bmgelius su- 
spic^tur, ne Paulus forte ad aram con^geret, 
et tutela templi uteretur 1 Regg. i. 50. ii.29. 
(31.) àfiCn^isrfx*>-*^f^sfwtÌ0nsì 
tndtaum pervenit in torrim Antoniam ad tri- 
hunum eohortis, Claudium Lysian ▼. xxiii. 26* 
^^tf, rumor, nuntitis, indieium, inprìmis tn- 
dùiatìo crimmit et quidem laientit, Susan, v, 

PoUttxiii.38. Uh4fs' yfm^,nmTnyt^U, «i- 
r/f. Id.viii.47. s«iMv ìi (pA^Ui htmXtSrr» 
^Mitt mi /Anwwut rSf XMtémvifTétf tàt»nfitArm. 
V. Wwtstenìui ad h. 1. m?^ cohors Romana, 
<^ua! in arce Antonia, tempio contigua, pne- 
ndium habebat j temporibus festis milites 
illius eohortis templi portas servabant. A/x 
Antonia in monte Moria sita, ab Hyicano 
condita, antea nomen habuit Baris, postea 
ab Herode renovato et exomaU, tumbuset 
propu^aculis munita, et in honorem Antonii, 
Automa nominato est, v. Joseph. B.I. v.5. 
■6. Ant. XX. 4. 3. not. ad Matth. xx?ii.27. 

(33 sq.) WtUUr» — W)] eum eompre- 
hensum, duabus eaienis vineiri JussU, ut tur- 
barn compesccret, utvideret,seforejudicem 
i^nuum, eumque diligenter servaturum. 
Paulì manus et pedes vinctierant,itotamen, 
vt ve et ambulare posset vid. v. xxxiy. 40, 
Mi. 11. Plin.ep.vii.27. et et Heummiui 
ad h. I. Wvffanr», interrogabat, non Paulum 
ipsum, sed homines per tumultum conere- 
gatos coli V. 37, sl xxii. 27. UfxT., 
Myi^*i iLvr0f US ri,* ira^i^C^Xi^i.] in castellum 
^^^^^^jniUit' P«rii,ra^.^ftx;i,,quod 
vocabulum, aetm, exercitum, Umtorium, cof^ 

Voi. ili. 



tra, mdicat, Swdas : trm^i^xh, r»,»;^, «^ 
rf09, mar«iriJ«^ v. Munthius ad h.l. et 
«urtittj de dialecto Macedonica et Alexan- 
dnnap.30. plerique interpretes intelligunt 
eattra itativa, militum domicilia in arce An- 
tonia, Casemen. Rectius vero Lud. de Dieu, 
Beta, HeumanuM, al. explicant, eastrum, arx, 
ut adeo ipsa arx Antonia intelligatur, ad 
quam per ^ftiCméfé^i^g, gmd^, ascendendum 
erat, ut V. 37. xxii. 24. xxiii. 10, 16. Sic urbi 
HierosoJyma dicitur wm^tftC»xk, utlocusmu- 
mtus Hebr. xiii. 13. Apocxx.d. et Alex- 
andria interpretes les. xxi.8. rra^ ipt- 
cuìa^ turris, arx, expiessenmt Graoo vocabo- 
lo wm^/uCtX^. 

(35.) 7n ^ iyinn M v^ AfmCmé/Uùfl 
cumveroadgradus,qmtA> arce Antonia ad 
templum ducebant, perveiUtm emt, &h^ 

?ft?q ^1?"i «"^TP P^ ^^^ CaL 
p.1003. A..r«),' A«c««.^,u«a^»iXiV#. 
ut T» àm w^é^u, quMi per gradu» a minan 
^<dtu^pTogrediebatwaniMLm. Joseph. 
B.I.V 5.3. ^^, ; i^j ^ ^1,-ciinf 



tua JMT* mmr»X}t9 ^ 



Ap9i»»ms)rmét rt, It^eréms, %k àf^»ri^ 
dx^ MmrmUsts,^ ^Cn $m^{,rém mi^l 
prò amphcilU^^^^ a mUUUmt portabahir, 
propter-turbam uigentem, ob vim iasequentis 
etìugentismultitudims, Verbomra^W 
infinitivo junctum, ledondat. Diod. Sic. 
p. 2.C. riv*Ciw'm**f r«,w*^, detn^f ^XA-, 

deu. 2 Maccm. 2. ey^uu *i Jr^ 
jrm ÌU,i}M, Tif^, ri, r^o, ipn regee hcum 
ìunwrabM. Exempla plura hujw r«lun. 
S5^ Jr.^P; ^**'»««» Obss. Polybb. p. 
387. Munthium ad h.l. et Weiskium d« 
Pleonasmis Gnecis p. 1 19. 
Y 
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E/ i^iori 



(Mi 6Ìr$7v Ti ^jói tfs; *0 i\ «<p^' 'EXXuf^^tÌ yivdtrxsig; 
OvK agcù cv s/ Alyvirriogf o ergo rovrm rm Tif/^igS» ava- 38 
trrardffitq kolì g|aya.y»v %U rn^ tgfjfMv rovg rirgetKio^iXiovg 
avègag rm ffix»gim; E/Vs iì o tlavXog* 'Ey^w &v6gMùg 39 
(jiÀv iifjbi 'loviouog Tagtrtug, rfjg KiXiKiag ow cc^nfMv ^ó- 



(36. 37.) Cum Paulus tribunum, qnem 
Syro-chaldaicfB liogu» ignarum esse, recte 
suspicabatur, liogoia Greca alloculus esset, 
hic ernn inteirogabat : *£xxnv4rr2 ynwuui ; 
calUsne linguam Grétccanl num es Hellenista? 
ynAf»utt Bcl. X«Xi7y* plenaJocutioNeh.xiii. 
24.jMi) «V» iìgìf\irtyt9ttett$9*tt X«Xi7r'I#i^MVri. 
Sic quoque eìliptice legitur ap. Xen. Cyr. 
¥ÌL 5. 1 1. Tti^ 2»^«#ri Wi^rmféinut, vid. Kyp- 
kiu$ ad b. ì. (37.) «V» &^ €u J ». T. X.] 
ntmne tu etilU £gyptiut, qui haud itapridem 
Éxeitata tedUùmg, quatuor miUia neariorum in 
desertum edusii T De hoc iEgyptìo, popuii 
Judaici concitatore narrat Josephus AnL xz. 
8. 6. B. I. ii. 13. 6. EoruiD, quae Josephus 
de eo tradidit, hsc est summa : iBgyptium 
quondam pseudoprophetam, triginta fere 
mtUta hominum congregasse in deserto, et io 
montem Olivarum deduxisse, ut viderent suo 
ìussu moenia Hierosolymorum comrere^ ac 
. ilHs quasi aditirtn ad urbem occupandam pa- 
lefacere. Sed Felicem , Judaes procuratorem, 
aocepto de hac re nuntio, coegisse milìtes 
nultos, quos etiamrelìqui Judiei adjnvissent, 
et cum i£gyptio pugnam iniisse, ac pleros- 
<|ue sectatorum illius, nempe sezcentos, par- 
tim captos, partim trucidatos, reliques dissi- 
patos esse, ipsum seditionis auctorem fuga 
aalutem petiisse. Discrepat igitur Josephus 
a Luca, nam Josephus refert, r^ivfnvMvs, tru 
ginia miUia hominum impostorera iilum esse 
secuta, Lucas'vero rtrftttufxixUof, quatuor 
rnùUia sicariorum. Hac dìHlcultate utsese 
•ezsolverent tnterpretes, varìas inierunt nas. 
Grotitis opinatur, ab initio sect&torum i£- 
, gyptii fuisse non nisi quatu&r mi7/fo, postea 
autem eonim numeram crevisse ad triginta 
millia* Qua tamen conciliatio merito coacta 
visa est Dhtdorfto» Valesius Annotatt. in 
Euseb. p. 38. putat, Lucam de sicarìxs tan- 
tum loqui, Josepbum vero de omnibus qui 
^gyptio studia sua addizerìnt. Cum Valesio 
fere consentiunt Walehius in Diss. de Felice 
Jndse procuratore, Jen.1 737. 4.et Michàelig, 
qui statuunt, Lucn veiba non de omnibus 
^gyptii asseclis interpretanda esse, sed de 
sicahis ab .^gyptio in desertum eductis. 
Uis quatuor miUibus, cum in ceteras pro- 
vincisB paites ac desertum venirent, sese tan- 
tam multitudinem adjunzisse, ut triginta 
millia essent. Quum vero Romanos iis re- 
sisterà, nec pnetidiam et auxilium t Judtais 



aliis exspectandum esse, cognoscerent, max- 
imam partem ^gyptium deseruisse, acpau- 
cos impetum Romanorum sustinuisse ; ez 
bis quadnngentos occisos, ducentos captos 
esse. QusD quidem sententia est sane reli- 
quis probabilior. Fortassis taroen apud Jo- 
sephum, qui sibi ipse repugnat, error scrì- 
bendi irrepsit, ut iam suspicati sunt Aldriehius 
in notis ad Joseph, et Bemardus : v. Krebma 
et Scfuettgenius ad h. 1. Etenim de Bel. Jud. 
ii. 13. 6. tradit, sectatorum ^gyptii fuisse 
triginta millia, quorum «rXi^rrM, pUrUpUf 
fìierint partim capti, partim trucidatL Sed 
Antiq. zx. 8. 6. refert, interiisse quadrine 
getitos, captos ducentos, ìtetxértMs, Quid 
Tero isti sexeenti ad triginta millia, quorum 
maxima pars illi sexeenti fuisse dicunturt 
Quare AÌdrickius conjicit, Josephum Ant. 1. 1. 
prò ìtmK9^4wt, dueentoSt scripsisse Sif^x/wr, 
quod propius ad rtr^«jM0';^<x/«tv Lue», ac- 
cedat. in commentario autem de Bel. Jud. 
1. 1* ez Luca rescribendum esse vtr^M^xi*' 
xUuft quatuor milita. 2f«i^<«i voz orìgine 
Latina, orta a sica, h.e. gladio brevìori, cuJtro 
curvo, acinaci simili, qui sub veste facile oc- 
cultarì potest ; hoc cum uterentur, qui alio9 
insidiose et claminterficere studerent, factum 
est ut sicariorum nomen de clanculariis bo- 
micidis (Meuchelmordem, Banditén), ciedeax 
fraudulentam telo quocunque committentibua 
usurparetur. Hesychius: ^iztuM* Xi/^rSv 
yifs' ttKas ìli rk WtJu^Mni \i^ Pt^fuÙM »«- 
X0pir/r, «Tf 94 )^Mtfwt»é, Xiyafrau rtnà^tu 
Quinctil. Inst. z/I. pft abìisionem tiearios 
etiam qmnes vocamìts, qui cadem telo quocuti" 
que commiserint. Ingens ilio tempore, auc-> 
toro Josepho, erat sicariorum in Judca na- 
merus, et multus sanguis ab iis fusus. Ab 
ipso Felice subornati interfecerant Jonathan 
nem, pontifìcem mazimum, qui crebrìs ad- 
monitionibus, ut Felix partibus suis satisfa- 
ceret, ejus odium sibi contraxerat. Hoc 
scelus, cum inultum mansisset, crevit eonim 
audacia, ita, ut cuncti csdes impunitaa ac 
liberas esse existimarent, et quotidie in pla- 
teis, imo et in tempio multi occiderentur, v. 
Joseph. Ant. xx. 6. 7. Hammondus et 
Micha'èlis ad h. 1. Non ergo mirandum, tri- 
bunmn habuisse Pàulum prò i£gyptio ilio» 
qui aufugerat, aut sicario saltem, qui in re 
ipsa esset deprehensus. 

(39. 40.) Ta^«^— «'«x/riif] prò KvXif, 



Digitized by 



Google 



CAP/ XX f. 



TON AnOSTOAON. 



S2S 



40 XcM9. *Knrfii'\pavrog iì uòrov,^ o IlavXog itrrug stÌ rm uva- 

KE*. xpf. 

^Anapes kìiK^o) Koà Tarzgig, aKovcarz fjt/>v rfjg Tgog vfjLug 

2 hvv à/jroKoyiot^* i^ Ax.ova'ctvrsg èì on rjf ^"ESgatii iiotKszra 
TrgoffB^msi »vrù7g, (ji^aiKkov rcc^icyflv fi(rvylct¥* xctl (ptitnv") 

3 'Éyàf fii» sìf^iàuìjg 'lovieuogf ysysvvTjfjt^ivog hTagtrS rrig 
KiXixiag^ à»OLT60g»fifj(,spog iì Iv r^ vóXzi ravrif vaga rovg 
nróictg TocfJLct'kiìjX, verctiiwfJi^ivog zara àxgiiouu» rov vo^ 
rg(iov ¥Ó{Ji,ùVj ^fiXùfTfig v^ràg^cjv roti &iov, xa6ù>g vkvng 

1. (\i fini. 



Tà^9vh» àrnfuv irixtétt ir0Xi'nis, vid. not. ad 
iz. 1 1 . àfiuiH t obteurusy igtwlnlist de personls 
et rebus freqnentatiir. Sed verbis «-óXiAry 
9v» mrnfi»v inest litotes, urbis haud ignobilit, 
dictum est prò, urbis nobilissinifle. Eurìp. lon. 
8. ìfTt yà^ w» Amfttf *£xxiiMvr iriXsf, add. 
AchilLTat. 8. p. 465. et p. 501 . &i/m. Quinc- 
til. i. 12. 18. non ignobilùtragieiu, i.e. xu>bU 
lissimus. vid. Prùénis, Palairetus, Wetttmiut 
ad h. 1. et Irmisehius ad Herodi. i. 9. 12, 
MiW^uri r^ x^^ ^f ^^] poputomanu^ilen" 
tium indixit, vid. ad zii. IT. «r«XX«ff ìì ny^s 
yt90fitiffiSt facto magno tilentio; cum vidissent 
eum cum tribuno locutum, curìositate ducti 
silebant, et ipsa tribuni pFeeseq.tia et aiicto- 
rìtas efficiebat, ut siierent. t^ *£C^^ì )m- 
XixTf»] lingua Syro-ehtUdaica, illa etate 
Hierosolymis tecepta, v. lAgìàfootut Hor« 
Hebr.et Tabu, ad Job. v.2« Non Grsca 
lingua PauJus utebatur, sed Syro-chaldaica, 
ut auditonim benevolentiam captaret, quo- 
niam Judai Hierosolymitani linguam pa- 
triam, Syro-cbaldaicam, Grsc» lingua pras- 
ferebant, v. xxii. 2. not ad vi. 1. et Commen- 
tar, in Job, Prolegg. $. 3. p. 35 sq. 
CAP. XXII. 
Paulus in oratione ad populum habita, 
quam hoc caput oontinet, contra adversa- 
rìorum criminationes, vid. xxi. 28. se ita de- 
fendit, ut ostQodat, se non esse legis Mo- 
■aice sacrorumque patriorum oontemptorem, 
nec temere, sed gravissimis de causós ad 
Jesu Messia signa se contuUsse. Quod ut 
demonstret, primo memorat, se esse Judaum 
natum, institutum disciplina patrie legis 
severissima v. 3. odio vehementi Chrìstianos 
persecutum esse, et magno impetu doctri- 
nam Chxisti opprimere studuisse. Narrai 
deinde mirot iUos eventus, quibus pennotus 
fnerit ut Christi doctrìnam amplecteittar 



V. 5 — 16. Addit tum, se postea, cum ia 
tempio Hiarosolymitano preces faceret, in 
hu-rd^t Jesum ridisse ab coque jussum 
esse, relieta Hierosolyma, gentilibus doctrì- 
nam Cbristianam tradere. His vero dictis, 
Judai, qui hactenus patienter oratorem au* 
diverant, in furorem acti, eum interrumpe- 
bant, uno ore damantes, eum e medio esse 
tollendum v. 17 — ^23. Jam tribunùs Pau- 
lum, quem malefidi reum esse crederete 
abductum flagris examinari jubebat, a quo 
tamen supplicio, cìvem Romanum se essa 
dedarans, liberatus est. Cum vero certo 
rescire vellet tribunùs, cujus ciiminis Paula 
a Judais accusaretur, postero die eum a 
vinculis solvit, etcoacto synedrìo Faulum 
coram eo statuit v. 24 — fin. 

(1 — 3.) &1Ì0U — raTiftt] vid. ad vii. 2. 
Ì9 T«^^^ Tvf KtXtxms'i scilicet wixu, Xen. 
Ezped. ii. 2. 3. I| '£f 2r«» -rìif 'Imitai. An- 
tonin. Lib. e. 17. Iv ^miwrf «-«f K^nms. 
add. Mattb.ii. 5. Actxzni.5. v.JBocìujda 
Ellips. sub V. wiKis, et Raphtliui Ot>ss. Xe* 
nopli. ad b. 1. Plerìque interpretes conjun- 
guntverba: 4br«ri/Ms^|y«f li U r^ wiku 
ravrp wm^k Téht Mot Ta/utXtnX, et cum 
verbum r^i^iWw, ut Lat. oducare, non tan- 
tum de nutritione, sed etiam de umversa 
educatione, et de institutioneponatur (Plat. 
Polit.3. p.434. wm^à rf e^t^rarf Xg/^mn 
rtfifttféfnivof, a Chironé educatus s. institutit*^ 
Etymol. M. r(«0^ kmf*CmnrM noi M rìit 
kytiynt »«} iraiìutu' mk) tm^ìit àtri vtS 
kxjfi^ »uà VM^ivA» — ndk v«v r^ r«f«T^y 
Xd^mn TtéfMfifUPH arri rw Viwmthufuvt)- 
enarra tores plures verba illa ezplicant : «ki- 
cahu s, inttitutuMod pedet i. in tehola Gamo' 
lidui. Ita vero tautologia orìtur, cum se- 
quatur inwmìÌto/»Ì9H xarà àxs» m* r. X. Alli^ 
quot laudavit Wolfiut ad h> 1. vertunt : nu- 
Y2 
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Koù yvvalxoLg* 'Clg xa) o 'A^x^sgilg fMtfrv^u /xo/, xai 
voiv ro UgBo-QvripiOf* rag Z» xaH incrroXàg Jjlàftswf 
Tgòg rovg khTJpovg^ ùg AafJiMtrxlv Imgwoi^fih alm »aì 



tntiM'in hae civìtaU juxta pedet Gamalielis, 

et WM^ rm ir«2«f eo referuDt» quodPauliu 

puer, ad lecta trìclinarìs, in quo accumbe« 

bat Gamaliel» fulcra i. ad pedes oonsederìt. 

Coacta sane, omnique auctorìtate destìtuta 

interpretatio, v. et Hnananu» ad h. 1. Equi- 

dem adstipuIoT AUbertio, Wolfii, Grinbaekio, 

BeUenU, qui post raivr^ inteipungont, ut 

adeo verba : ir»^à révt irHag T»futxAx re- 

ferantur ad mwmìtpfiiftf, ad p^à Garno' 

lielis ifutUìttu*, et verbum àfmr^^t^ta de 

educatioru proprie ùc dieta aocìpiatur, ut ap. 

Appian. (quem locum £yp/citaattulit) BeL 

Civ. 4. p. 1008. ubi Cassitts in Rhodo edu- 

catus, de Rhodiis conquerens, auzilium ubi 

dicit denegatum esse uri tS* vutitwéifrmf 

Mi} S^i^«yr«rv ab ÌÌB qvi ipsum erttdtvertnt 

et educarint, ab iisdem vero prslatum sibi 

dolet Dolabellam, h •»» Wm,^^^tMm9 «v^ 

«n^(t^«v> qu£m nequétrudvottint, nequeedu- 

carinU Sic satis convementer primo Pau- 

lus indicat gent«n tucan, se niminim esse 

Judaum, deinde locum natalem, qui fuerit 

Tanut, CiliciiB metropolis, tum heum educa- 

tùmù, nempe Hierosolynuan, denique préBf 

ceptorem, nempe celebremillumGama2t«2«m, 

de quo ▼. not. ad v. 34. Facit etiam ad 

hanc interpretationem confirmandam, quod 

disdpuli aa pedes prsceptorum sedere sole- 

bant, unde et Hebrsi, cum de prsceptorìbuA 

loquuntur, pedes eorum et pulverem com- 

memorant Pirke Aboth. i. 4. Jhmus tua 

sit eongregatio sapientum, et eonspergé te pul- 

verepàum ipscnmm, et bibe in siti veiia eorum, 

i. assiduuset attentusesto ad pedes ipsorum 

auditor : v. Sehosttgenhu Hor. llebr. ad b. U 

Contenderunt quidem nonnulli, mortuo Ga- 

maiiele, discinulos tedentes, aniea stantei, 

magistros audirQ solitos esse. Sed sine 

omni idonea ratione, vid. TToj/^ujinCurisad 

h.L Witsùu Afeletem. Leidens. p.l4. et 

. noe ad Lue. ii. 46. Neque adeo audiendi 

lunt Kyphut et Laanertu, qui ira^k rm 

wUttf Taf*» Tertunt : apud GamalieUm, sed 

exempla (}us hanc in rem attulerunt, sunt 

ab li. 1. aliena ; nec ferenda est alia quam 

Kypikiui proposuitezplicatio verborum wa^tt 

rwf wHat Ta/t. tuo ductu Gamatielit, ad 

imitationem formube Hebraicaa y*?7i^ 2 Sam. 

XV.' 16. £z. xi. 8. uam lu loci quoque àr^af- 

ìiifvfu sunt. w»irtuìttf/iÌ90f xmrk AM^tCtmf 

«#v irm^^tv tifMv] institutUX discipUna pa^ 

trUe legù severistirrui, Moru9 : institutus ad 



severitalem patria legìs, ut seyerissime ex- 
plicarem et observaiem illam legem. Stol- 
%ius: naeh dea strengtten GrundsUtsen da 
vdterlichen Getetzet unterriektet. Paulus 
erat Pharisasus, et Pharisaei fifius, ▼. xxiii. 6. 
xxvL5. Itaque ^r ««^m» non patria lex 
simpliciter intelligi debet, sed una cum tra- 
ditionibus, irmr^»tug «•«fjcWfri (Gal. r. 14.) 
ceromonias maxime spectantibus, ,et expli- 
cationibus, in quibus commendandis et ex- 
ponendisPbariseioperamlocabant. mx^Xu» 
n. L est, rigor, teverittu, ut Act xxvi. 5. 
ubi Paulus : »»rk rnf JUfiCirrt^y aS^i^n 
llti^m. Joseph, de Vita sua e 38. sectam 
PharisflBorum esse dicit »1^wt9 rm &Xkan rp 
ÌM^iUUf Xa^fiiWM. Sap. xii. 21. ^rk «-*- 
ets a«f<Ct4Cf IvfflMKf rù$ vlws #•«. Male 
Enumus, alii, veiba explicant: imtitxUus 
accìiratè in patema lege, ac si scriptum essét : 
«■««*«}. gutr ÒM^» U T^ 9»^t4f ^f^ y^" 
gatus Verba expressit : eruditut juxta werita-- 
tem patema Ugis, Hinc Beta suspicabiJ, 
eum legisse àxiéuav. Sed ut sdenter ani- 
madvertit Lud, de Dieu, Vulgatus interprea 
«sgiCiMt eodem sensu accepit, quo hoc vo- 
cabulo usi sunt Alexandnni Judoi, Dan. 
vii. 16. luù ni9 àu^iCumw i^vTMv mi^' «vtWi. 
Chaldaice: mp M»M M)^ ,«* verUatem 
qu4Erebam éx eo ; VT enim mdicat vermn, 
eertum,firmum, quod alias Alexandrim ez- 
presserunt nomine lxMu»f, v. Don. ii. 8. 
45. ZnXMvht-^-^fu^'] ita ut acer adtus 
divini defemor eoaderem, qualet vot omnes ho- 
die apparetit, J^nJHfvìls no 0imQ i. rwtifu» 
legis Moaaice, qiiam non sine Bei ipsius 
contemptu a Christianis negligi existimabant 
Jndsi. Cum ergo quovis modo reUgionem 
Christianam opprimere studeret, coli. v. 4. 
quam contraiiam causse Dei, legi Mosaic» 
afbitrabantur, videbatur sibi pio caussa Dei 
pugnare, sicuti Judsi, &?JJ eò umt \*iy9Éf 
9n nonsapienter et intelligenter, Rom. x. 2. 
(4. 5.) Conf. not. ad ix. 2. \lm3^ &xft 
^afarw] ad neeem ntque, intamecino odio 
eos persecutus sum, graviter eos afflixi, iz. 
1. ìfunUff &int)Sif Mtù fi»9», vid. et not. ad 
Matth. xxvi. 38. 4/$ muì i à^Xf^^^f—^^ 
CiwifMv] ct^tttreitestimoniummihiperkibeUt 
t, perkibere potett (xxvi. 5.) pontifex maximus 
et totut tenaiut. Per pontifioem» ad quem 
Paulus provocat, et a quo se Uteras acce- 
pisse memorat, intelligendus est Theopbilus, 
qui ilio tempore poatificatum gesserai, vid« 
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rovi IxiTiTS o¥re^, ìii$[imvg $lg*liPov(r»}^ifA, iva rtfAùfgfi6ùi(rs¥, 

6 *Eymrù i$ fMi 'jrogsvofJi^ivM xat iyyi^ovrt r^ ActfuiczS 
ìTSgì fMtrrifJtJogix», i^ai(pffi^ %k tùv ovgavov TSgtao'Ti&'^at 

7 ^g lìù»m ^Bgì ifjiéU "Farso'óìf n ilg rò lioupogy xol) ^kov^ 
fFCL (pmng Xiyovo'fig fioi* J^aovXf ^olovX, ri fJb$ iicizag ; 

8 'Eyor iì àTi»gi6tiv\ Tig ti, Kvgti ; . £?srf rs ^gog fjuV 

9 'Eyo^ zlfjiéi ^Ificùvg o Na^of^alog, op irv hixtpg. OJ i\ (rv» 
ifioì ovng rò fùv (pig iOsa^ravro, x») ifi^€$i iyivovro* rnv 

10 ^6 (pcifvfi9 ovx ixovtrav rov XeiKovìfrig fMi. 'Eivof èi* Ti 

TToi^iTùf, Kvgis ; 'O iì "Kvgtog %7v% ^§6g fii' ^Avourràg 

irogeuóv ùg AufJtMrxÓ¥* xàxti troi "KccKìiùntrinti ^s^! ^av- 

,11 rm Af9 r$r»xT(ti ffot fcoifiirat. *CLg ^s ovx tvi&ktrof cmto 

rng iólgrig rov (paròg ìxuvov, j^ugayc^ovfji^tvòg tnrò rm 

n trufoproff [mi, ^Xdov slg Aafitttrxóv. ^Avetnttg ò% ng, àvng 
svffiCng xaroi rov vófMVj fJi0U§rvgovfj(,i¥og vtò iravrm riv 

13 xctro$xov¥rm ^lovicclwj 'l£x6m ^góg fi^s, xeù liti(rràgf 
UTt [i/n* SaouX kii\^if . àyoéCxs'v^oy. Ko&y^ avr'ìj r^ 

14 ipa àpgCXg'v//a ùg avrÓ¥. 'O Ji ur%¥* 'O &%og rSÌ¥ xo- 
rt^m ^uSv vrgoij^iigio'ttró <rt yvoivai ro ^iXfifia aùrovj xaì 
lis7¥ ro¥ ilxo^toPi xot) àxovtrcti (pu¥^¥ Ix rov trrófMtrog 

15 avrov" ''Ori^ia'if fJiAgrvg aòrS %'gòg ^à¥rug a¥0geÌTovgj S¥ 



Bot. ad iz.3. q«i adhnc in lam erat, et 
^CC**^^f Tocatw, qnoniam pontifez summus 
fuerau iiìi cogiUnt de Anania, qui xxiu. 2. 
pontifez dicitiir (vid. noL ad zziii.2,5.) 
qui ilio tempore fìierìt synedrìi assesBor, coi 
ez actìs gynedrìi constaret Pauli fervor. 
Sed huic conjectunD non favent v«iba «•«(* 
JSf jcol («"«mXèv ìtì^^ftt, Synedrìnm Toca- 
tur ^(wCvrifin, ut Loc.zziL66. ì^mfuf^t 
— Iwóftwftnfj aeeeptit adfratr$t Damaiceno» 
Uteritfpriféetuiium, Interpungendom post 
£^mfmfmÌ9, et incisi nota post 4laf«vf delen- 
da. Sed per iftX^ mtelliguntur Judsi 
Damasceni, quos ob oommunem originem 
fratres vocaL Ui7n «mf ] ibi versantes, np. 
Chrìsti cultores. 

(6 — 11.) Conf. not. ad iz.3sqq. wi^ì 
funiftC^mw] circa tneridiém, iiftifttf fu^t in- 
ira zzvi. 13. n^isfr^*^ m^ì ìfà] mc'ctr- 
eumfukit, Pnspositio «^) hJ. pleonastice 
addita est. Ezempla iiujus loquendi ralio- 
nis attulit Alrrachna ad JEschyl. p.621. 
(9.) Verba »di ìp^Am iyt»€m in codicibus 
nonnullis etveris. antiqais desunt, probante 
MaZwProlegg.§.976. ^Hetnriehào. Sed 
ea retinenda esse recte judicavit Haselaa» 
riu$ in Pisa, de nonnuUis Aetaum Apostoli- 



conim— locis (Lugd. Bat 1 806.) p. 45. cum 
plerique codd. ea tueantur, nee a stilo 
LttcsB aliena sint, vid. zziv. 25. £v. zxiv. 5. 
A librario male sedulo, quem esteri hsBC 
verba omittentes secutì sunt, ea de caussa 
V.D. pnetermissa suspicatur, quod priora 
illa V» fih ^m yU^mwr; cum sequentibos 
^9 ìì ifvh tv» it»étfem9, arcte coherere, at- 
que adeo «etera alieno loco interposita cen- 
seret, sicuti loco parallelo h. 7. similia arc- 
tius copulata sunt. (10.) Jr virtutrms #m 
itmìtaì] qtut/aeienda tibi a me decreta tunt: 
rAfnn, decemere, eonstituere, ut zzvìii. 23. 
^ian. H. V. zi. 9. ziiL 24. ubi v. Perixo- 
nitu. Supraiz.6. rt ai hT irttuu Sed 
viréuirm positum est prò lr«^«i. 

(12—16.) Me <^C;k# »»rk rif »i^v] 
vtr ad normam Ugit religioeus. De indus- 
tria hflBC adjecit Paulus, quoniam Judsi 
eum contemptorem legia esse eliminati erant, 
bine memorat, se a viro legis Mosaice stu- 
diosissimo, Judsis Dainascum inhabitanti- 
bus probato, ad Chrìsti signa esse traductum. 
^1 4.) w^xit^Uart, vid. not kd iii. 20. rif 
ìtnoin, vid. ad iii. 14. vii. 52. Srt tai/ fU^vt 
». r.X.] nam inter otnnet homines te$i'u erU 
eorum qu^ viditti et audivisti; te eum vV* 
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CAP. XXII. 



itigaxug xcù ìjKùvtrcAg. Ka) PV9 r/ fMWtig \ kvoLèrràg ^cc^-- io 
ritrus, xa) àvóXovtrcu rag àfjud^rictg ìtùVj^ IxttcaXia'àfJt.ivog 
rò o¥0[ut Wov Ky^/oy. 'Eygfgro ìé fjuot vTo<rrf«%{/ai>r/ BÌg 17 
'Iigov(roLX^fjt,y xoù 'ff^Q&ivypfjtÀvov fiov tv ra U^^, ytna-tìcti 
fjbs iv txtrrcurUy ILoà liei» avrov 'kiyovrn fAOi' ^nvcrov, 18 
x») l^èK6$ iv rayjn i^'hgovtrotXijfA* iión ov ^aguis^ovro^i 
trov Tìjy fMtgrvglttìf ts^) ifiou» Kaym sixov* Kvgis^ »vToì 19 
ìviirravrai ori %yà> Iifjbfi9 (fnfKoLxl^m xcù ik^m xarà rag 
iTvvoùyayyàg rohg Titrrtvovrag Iti cs. Kaì ùr$ \^ty/iro ro 20 
CLtfMt ^ri<pa,¥ùv roZ fJiÀgrvgog troUf xct) ttvròg tjfJLfjv i^i&ròig^ 
xoà cvnuioxm Wr^ ivaigitr^iCLurou, xcà<puKua'(rm rài[Mt,ri(t 



dine, eum te constituisse doctrìns vam prs- 
conem xxvi. 16 sqq. erìs testis ipùus resur- 
rectioDÌS, fti^ntf rtìf int^raruft m»T4», 
vid. i. 22. Jf referendum ad fU^rvi coli. zxvì^ 
16. et Bubintelligenduiu est Ui/v«rv 1. ulirm^ v. 
ad LucxxiiL 41. mù mt ri fu}J<us ;] et jota 
etiTUtaritf ftiXku», cunetari, Aristoph. Plut. 
256. ivr i »mt0Ìs ev^^ ftixXuv, rié^e ett mo< 
rondi' temput. ^achyi. Prom. 36. jMi^Xifrv* 
»a)UHé9Tàf9. FluUrch. E.PP. C.14. $. 32. 
ftukX^^m§ ìntXtyums, cunetanter ditseruù 
Schol. ad Eurìp. JElec.726. ftikXw, ri ^a- 
ìwuf, ri Ufùféau G]oss.vett /lixXtt, postero, 
cuTKtor, vid. Spanhemiva ad Aristoph 1. 1« 
et WolJÌHS ad liban. epp. p. 104. ^àirrt^mà 
— Mir] baptismum tutcipe et peccata tua ablue, 
peccatonnn Teniam consequere, ea remitti 
patere*. Qui baptizabartur, in aquam im- 
merg^bautur, inde metaphora deducta. Wt- 
j^mXi^^fUff ri Ssnfut rw Kv^iov] nomeìi Jem 
invoeant, i. ejus cultui te addicens» id. qd. 
/3«(rr/{i0ì^au tlt ri infui Kv^Uv : cf. omnino ii. 
38. Male alii vertunt : ' preces ad Deum 
lìindezui. Quod peccata attinet, oogitaodum 
inprìmis de contemptu Jesu Messis, et per- 
secutione cultorum ipsius. Pro Kv^mv cum 
GriedMckio legendum est ^vtm, 

"(17.18.) V9ù0r^4rafrt lìg 'Ii^«i»r«Xi^] 
vid. iz. 26. Hierosolymam deinde reversut, 
eum in tempio preeetfa4Xrem, extra me raptxu 
sum. De industria commemorat se in tem- 
pio esse precatum, utostenderet^se quamvii 
•it Christianus, tamen non contemnere tem- 
plutn et Cttltum Judaicum, coli. xzi. 28. «■^m'- 
•»X*f**^^ prò ^•0tyx9f*'^9f* V. VoTstius de 
Hebraismm. N. T. p. 604 sq. Ir U^ri^u] cf . 



apposite monuit ffaselaariut p. 59. hac for- 
mula per litoten plus intelligi, quam verfais 
efferatur, inesse nimirum verbis sententiam 
hanc : adversarii tui disdplinam* tuam vi 
adhibita supprimere conabuntur; mandato 
enim antecedenti v. 1 8. mvr«i>, et, T^>ii Iv] 
r£x^ ^^à ambiguam de pericido mor» 
oontineri admonitionem. 

(19. 20.) Ut lyifUftnf «.r.A.] me custo- 
die tradidisse, et in synagogis verberasse tuoe 
cultores» Flagellandi po&na in synagogis in- 
fligebatur, vid. ad Matth.x. 17. Synagoge 
tunc temporìs frequentali solebant etiam ab 
iis, qui ad Christi signa transierant, neque 
adeo Decesse est, ut a vulgarì vocis g-tfMtyàtyìi 
significatu recedamus, et cum nonnullu in- 
teTpretibu3 intelligamus Cbrìstianorum ad 
cultum sacrum congregatorum conventus. 
Etiam infra xxvi. 11. hoc vocabulo synago- 
gs Judaic» notantur. Sn^yfcr] in codd. A. 
68. deest, et glossam sapere videUir MiUio 
Prolegg. §, 1351. atq^e HHfmchtio, Sed 
reliqui ccdd. omnes et verss. hoc nomen 
retinent, nec potuit illud omittere Paulns, 
cui persuasum esse non posset, omnes audi- 
tores suos /acta martyns mentione, cujus 
csdem approbas&et, de Stepbani casde co- 
gitaturos esse. Scijicet omisit Ubrarius hoc 
vocabulum,quoniam oculosnimisfestinantes 
conjeceratin sequentem voculàm «itveasdem 
literas continentem, in quas pneced«iis 
Sri^Aviv desinebat. Ma) ^iMuiafùif] et ren9- 
approbavi, vid. not ad viii. 1. Verba rn 
ikvat^iffu alrw omittunt ABDE al. ea ex 
Act. viii. l. in huDC locum translata ease 
recte judicarit M///iitf 1.1. quare etiam ea 



not. ad X. 10. dum piis meditationibus et ex ordine ejicere baud gravatns est Grtcf- 

precibus ardentissimis vacabat, subito offere<^ hachita, Sensus autem verborum Pauli faic 

bat ei sese species qusdam, et Jesum se est : probe norunt Judsi Hierosolymitani» 

videre putabat ; oogitationes qu» in animo quam graviter Christianos persecutus sim. 

Pauli suboriebantur, Jesu voces esse puta- ubi ergo me viderint ad Chnsti signa tsans- 

bat V. Lue* i. 11. «tf ir«i^«(«fr« — ^«v] iise, honc meom ad Chrì»ti sacra acce«iim 
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21 rm * àvatgov¥Tm avróv. Kaì sTicb Tgó^ /m* Ho^svùv* art 

22 iyM iìg %ùvn fA»K§à9 i^otTO(rrB}Ji cb. "Hxòvop iì aurov 
aj^t TùVTùv Tùv XÓyoUf »a) ST^gav rjyp (pmij» »vtSv, xi^af- 
ng* Aigi oro r?^ yìjg ròv toìovto»* ov yàg ^»a6ìj»o» ay- 

23 T0¥ ^F. Kgavya^ó^rm iì airSify xaì ptTtovvraff rà if^unccj 

24 xcc) KonogTOv ^ccKkóvTm sìg re» àig», 'ExiXivirB» avròif 

22. mi^MN 

sponte intelli^et (j^ternm 
repugpat iìs, que iz. 29. !•- 



^ravl et ven» caom attrìbuent, veibismeis > 
fidem habebunt, et felicìori aocceisu Hiero- 
•olymia doctrìnam Chrìsti pnedicabo, qaam 
extra ìiibeiiu cf. not. ad iz.23, 26. xx. 24. 
Sennonem esse k.l. tantiimmodo de Jtidsis 
IlierosolymitamSydocentTerbft t.IS. ^^)Jg 
^1^ *Is^«r«xV~*«^ *»t*^ilnrm nempe 
Hierosolymitani, etv. 19. ìwS^Mvrm ». r. x. 
▼.20. ««; MÙTÌt 4fin9 ìpuTéft «. r. X. Pau- 
Imn Chrìstianos peraecutum esse, Stephani 
essdem approbasse,vestimentaejus servasse» 
Hierosolyimtaiiisquidem Jadcisnotumerat, 
non autem Judcis extra Palsstinam, et in 
BegionibuB lemotis&nis habitantibos v.2l.. 
Quare vel propterea improbanda est Htin- 
riekm sententìa, ex (jua «frr«) t. 19. acd- 
DÌendom est de Judssis aliis^ per omnem 
^alcstinam et extra Palcstìnam quoque de- 
gentibus, ut adeo Paulns, qui non respuerìt 
exire ex urbe, sed exire adevangeliumprs- 
dicandum abnuerit, hoc proj^terea fecerit, 
quod undique odio petitum se iri pneTiderit, 
Hierosolymis autem in Apostolorum collegio 
delitescere se posse opinatus sit. Aliì sta- 
tnunt, Paulum Jesu mandato cedere, et ver- 
bis qua ▼. 19, 20. legnntur, justam ejus 
ntionem afferra voluiue. Sensum igitur ita 
constituttnt: mihi quoque persuasum est, 
JudsoB Hieroeolymitanm me esse repudia- 
turos et interfecturos, quia nemini eorumig- 
BOtum est, quam vekementer Christianoa 
persecutus sUn.. Sed si Paulo iUnd manda- 
lum placuisset, eam responsionem dedisset, 
'qua ostendisset animum ad obsequium 
promptum atqueparatum. £i vero mandatom 
displicuisse, vel ipsa ejus repetitio docet v. 
SI. Barkijfut in Bibliotfa. Èrem. Class. 2. 
p. 468. putat, Paulum meta perculsum, vel si 
mavis, mirabundum respondisse, nec igno* 
tum esse ulti JudsBO extra Hierosolymam, 
quam acris fuerit Christianorum adversarìus, 
bine nuUHn Judasos testìmomum suum esse 
excepturoe, sed se ubi^ue expositum fore eo- 
nm odio et insidiis. ExDertum id se jam 
luisse Damasci,et procul aubio ubique idem 
ipsum manere triste fatum, quamobrem se| 
paratum esse ad mandato divino obtempe- 
randum, et scire velie tantum, quorsum 
Jesus ipsum missurus esset. Quam con- 
orta bsM sit interpretatio, quilibet vel me 



non monente 

hic locus non repugpat iis, que i 
guntur, sed ibi narratio ex h. F. supplenda 
est. Ibi nimirum Lucas refert, Apostolos, 
cum ad eonim aures pervenisset, Paulo ab 
Hellenistis insidias straik eum in locum tu- 
tiorem abduxisse, atque ita vitiD periculo 
ehpuisse. Sed l»rr«r/f illa b.1. comme- 
morata, in qua Paulus Jesum vidit, ab co- 
que cousilium abeundi accepit, admonitioni- 
bus Apostolorum majorem vim addidit, et 
Paulus se ab iis abduci passus est. 

(21. 22.) iis U»n futn^ìa ìlaL^^ertXZ #i] 
ad gentes remotat te ablegabo, h. e. inregio- 
nibus remotis meam doctrìnam trades genti- 
libus. Sed cum Paulus in U^rA^u verba 
Chrìsti perciperet, iis hunc substituebat 
sensum: prasdicanda tibi est mea doctrina 
Jttdsis extra Palestinaro, in regionibus re- 
motisàmis viventibus. Nam post Comelii 
deraum conversionem Cé 10. Bamabas et 
Paulus gentiles in ccetum Chrìstianorum 
receperunt, vid. not. ad x. 17, 28, 34. xi. 19 
sqq. 26 tq. e 15. init. it^mt ìi uirw i^V 
«Wr«v T»Z >Sy9M\ haetenui loquentem tuUrunt. 
Judsi se unice populum Dei habebant, 
adeoque indignissime ferebant gentiles sibi 
equari. Putabant quidem, gentiles quoque 
fieri posse participes felicita tis in regno Mes-' 
siano exspectande, sed sub ea conditione, 
si Judaicam religionem susciperent : vid. ad 
Matth.xix.28. extr.viii.il. De Paulo au- 
tem audiverat multitudo, ad quam hactenus 
verba fecerat, eum omnes ubique edocere 
quB tempio et legi adversentur, eum decere, 
gentiles sine legìs Mosaics observatione 
fieri posse salvos et felicitatis regni Messiani 
participes, v. xxi. 2 1 , 28. Jam cum dixisset 
Paulus, se a Jesu Messia ad gentiles esse 
misaum, Judcis Hierosoìymitanis dociliores, 
multitudo in furorem acta clamitabat : at^t 
àir^ m yiit — ^Mv {Jfv] tolte de terra ittum 
hominem, non fai est eum vivere, «v ««• 
én»n airi» inf atrocis odii et detestationis 
significatio. Seneca Controv. ix. 2. curato 
tciant non deetMe tceleratum, quem videro lu- 
eem ultra non oportet. vid. Pricsui ad h. 1. 

(23.) fiirr»v9TV9 rà tfiuiTM, ma) néftt^h 
finJjJfTM iSf T«f ài^a] pallia Jaetantihui et 
fuiverem inatnmjacmtìJbui, fnrrwfrm rm 
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knrkl^eècLi avróv* iva IxiyìfS, h* h^ cciriav ùvrw^ \vtp0i9cvif 
avrS. *Cl; i\ ^Tgoirsiviìf avròv roig ifMori»^ bItì TTgo^ ri» 25 



IfJtmit qui reBiotiiift Btabant hoc ugno 
declazubant, se facere cum Us, qui, propìus 
adstantes, clamabant «T^s s. r. A. Etenim 
paliii vel toge jactatio olim signum erat 
approbationis, delectationis, et admiratioms. 
Eunapius in Juliano, de Prooonsule: l«it(- 

n^f Ùm». ludan. de taltaU 83. «v ^im- 

4MU r«« ai^rmg àmffiirTMfih Arìstsaet. 
i. 26. i ìt ìnfimi àfUrn»» rt ifiìt M ^mé- 
futr§$, *tù ^iffàf k/tù^aim$ Afm^n Ì/t^iX£f, 
»mì rò x^t* *'■'*'» '"^ *^' icinr» ^tCtS, 
Ovid. Amorr, iii. 2. 74. Et dote jaetaiis 
nndiqué tigna togU — at n$ turbet toga mota 
capUUu: ▼. Wettteniui ad h. 1. Turnehut 
AdvenLzzT.28. et Ferrariut delle Vestiar. 
i. 34« tua M6u«frÌ9 fiaXXifrmt «iV vh «i^J 
pulverìs jactatio erat olim et etiamnum est 
in Orìentss regionibus signum tumultua : vid. 
Etkuchii ErWuter.Th. i. p. 51 6, 679. SckwH' 
gffi Reitebestkr. p. 286. volebant Paulom 
manibus miiitum erìpere, eumque interficere 
coU. 24. 

(24.) THbunus, lingua Hebme ignaroB, 
qui adeo Pauli orationem non intellezera^ 
atque in tanu concitatione et rabie populi 
Paulum scelus gravissimum fecisse putabat» 
ut eum furìbundis erìperet, in castellam 
abduci, et quo cognosceret, quid commisis- 
set, flagrìs torquerì jubebat Flagra in 
habendis queestiopibus apud Romanos usi- 
Uta erant. Tacitus HisL iv. 27. 4. de He- 
lenoio Gallo; protraetum » tmtorio, teitta 
vetU, verbtrato eorpore, quo pretìo, qwìnt$ 
conteiiM, jm)didisset exereitìan, dieere Jubent, 
/Hirri^ flagellum. v. ad Marc. iii. 10. Matth. 
zzvii. 26. Ànrd^uf] niirmJ^f propria signi^ 
ficat, inquirere, percontari, quocunque modo 
hoc fiat Hìst Susan, t. 14. ànr£linr$t «X- 
Xtount T^9 mirmr in versione Alexandrìna 
respondet Hebr. «n Judd. vL 29. deinde 
noUit, per tormenta habere qututumem de 
o/tj^, ut h.l. ; bine torquere, ut Sap. ii. 19. 
uhi impii de pio : SC^ »mì fia^ÀMf Wd^m/ar 
aMv, lut ymfup rn» IttaUirnv mfvtS,amtu^ 
meliis et emeiatibus torquoamut eum. vi. 6. 
ìwart) ÌH ìtmtrSf ìfyirmeHiféfrmé, add. Oen. 
xu. 17. 

(25 sqq.) ^ %\ ir^^runf mirév rttt i/tmé-sv] 
eum autem eum lori» tradidiuet. Diversis- 
lijni sunt in hac fonnuJa explicanda inter- 



pretes. Sdlicet verbum fr^§vdnn bttr aBa 
dedaiàt» estendere, expandere, 2 Maoc xv. 
12. r^^rtnmt rkg x^t*^ *'' ^ èl^ii** add. 
2 Macc. ii. 30. Plutaich. de Puer. Edite» 
e. 7. WftrtSnn rif» àftfrt^. Hinc Bmóc» 
in CoUat. p. 465. quem secutos est BoU^ 
nnUf hypdlagen verbis inesse putti, ut 
ir^NT. aMf «■. Sft. poaitum sit prò, wfmrw 
nf mùrf rwf Sftàtnte, vert^t: eum expmr- 
recta UH lora extenderent, i.e.cum lorìs jam 
eum cssurì easent. Durius. &oi^ger,lib.2. 
ep. 146, respici notat consuetndinem Rom»- 
norum, ex qua flagro caedendi palo ant co- 
lumna vindebantur et pendentes flagella- 
bantur, atque adeo j/«Sr< ^ftrtinHm expki* 
cat : funilfue terra lèvari, ut uimimm Pan- 
lus posset rectius et gravius csdL Etiam 
Lud, de Dieu, Hammondut, Miehatlii, per 
vm ifLàfTttf intelligunt, vincula qnibu» ad- 
stringeretur verberandus, sed verbo ingtru' 
nn subjidunt notionem adttrm^endi, vtn- 
dtndù, His vero interpretatiombus adver- 
satur usus loquendL Eectius H, Stephamt» 
in Schediasmatibus Crìttlib.2. e. 28. T.v. 
Tbesaur. Crìt. Gruteriani in Supplemento 
p. 79. Leesnerus, alii (v. Wolfiut in Cuiis 
ad h. 1.) irf0rtinif explanarunt tradere, par- 
rigere, ol^fieere. Qua quidem inteipretatia 
simplicior est et commodior relìquis> et usu 
loquendi confirmatur. Philo de Agric. p. 
202. A. iyti^TU» òyaim.9 mai «wm^oi» <rf«- 
«J9M ^Vf temperaniia tanitatem et aaluUwè 
vite porrigit. ìib. 1. de Vit. Mos. p. 643. E. 
ìtXtmMt TMi i^ «r^M^iN^Mif, deleeUUut 
donis quatibijam tradita etsent, v.Ixemenis. 
Itaque verba reddenda sunt: cum eum 
loris s. flagellis caedendum tradidisset, ob- 
jecisset iféàf id. qd. ftà^tl, tcutiea,Jiagel' 
lum, Demosth. f. leg. p. 402. ìfuitT» Tie 
^rm. add. Athen. iv. 13. p. 153- Pro 
ir^mrunf in aliis libris legitur «•^•«imp»» 
quam lectionem Gne«baeAiu« in textum re- 
cepit. Ea admissa w^rumt ad railites 
debet referrì, hoc sensu : cum eum objecis- 
lent loris, L cum ei verbeia intentarent. 
Sed lectio m'^mm, utoote diflicilior illi 
preoptanda est, et faole ostendi potest» 
quomodo ortum sit r^n/M», nempe ita 
jescripserunt grammatici, quoniam v. 29. 
legitur: Memeu» k^ aitrtS ài /^Xnrte 
mvTÌ9 ànraiin, Neque tamen cum Mat» 
tlueio ad w^irun subintelligendum est^ • 
ìtiiu§s, lictor, neque cum Wolfio, « U«T#r- 
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Tùvrecpyfigf ncfiOtnT^ùm cMCfiyyiikz rS X^^^^SZV' ^^ya;ir* 

28 (Tt* ^VoàfMuog %7i 'O Jg 8(p^' Na/. 'AviK^iùn re o y/^i- 
(tgjQog* '£y^ ToXXou zs^o^Xaiov r^y TroXtriiu» ravTfiP izrii^ 
a-ufMi¥. *0 5fi HaSXo^ 6^' 'Ey« ^à «ai yeyipmifMts. 

29 Ev^so^^ ot>y cfr^e^r^^^ay ut avrov ol fJuixXopng avròp knré^ 
^up* xa) Xiy^iotfj(ùg i\ %(po&{ì6fi^ inypovg ori *VoifJiéauóg 
iffn, xa) ort ?y »vròp Mexcig. T^ iì ivaógit» ^ovXofLi" 
90i yvSpAt 70 àiT^aXW» ^ò^ ri xarfiyoguron ^agà rm 'lou- 

26. t*Oe«. 27. t «'. 

vm0xff qus ratìones dui» sunt «tqne con- conjici, vindri et <»^ite plecti poterat Rei 
toil»» sed Teibiuii illvd est referendum ad ante confessbnem in ciistodia libera habe- 



30 



trìbtmiim, qui Paulum lorìatradiderat, eum 
veiberarijnsserat. • lMm»r«if;tf •* ] onUurio» 
qui flagellationi preerat. Ipns enim poe- 
ma, si lumendfB eiant, preerat-centurìo, v. 
Hirtiua B. Afrip. xrriii. 4. Matth. zxvii. 64. 
Quod reliqua veiba attinet, vid. not. ad 
svi. 37. 



bantur, vel in custodia militari libera 
custodia Tocabatur quando ipse magistratus 
reum domi asservabat, vel fìdeijussores ejus 
cufttodiam suscipiebant : v. intpp. ad CatiL 
iii. 6. 14. Sallttst. B. C. e. 48. Custodia 
milìtarìs (quod genus custodia imperatorura 
temporibus- inprìmis untatum et finequens 



.) «tfJ Affff ] p«e«ntde mmma, Theo- erat) dicebatur, si reus, seorsim a reliquia 
-' ' " ' '* - '- captivis, militi custodiendus tradebatur, ita, 

ut militi alligatus per catenam proliziorem 
esset, qua rei dextram cum mihtis sinistra 
copulareL Seneca de tranquilL animi e. 10. 
oimicf cum fortuna copulati $umut ; alùfruM 
awna caUna est, et Uaa : aliorum areta et 
tordida, Sed quid referti eadem custo^^ 



phrast. Char. zìv. 1. zziv. 3< 
watu9, wmaumfaeere* .Sschin. e Cteaiph. 
p. 387. T. li. litMv i )utyt^0tit evyM^- 
Xmmif. Lysias Orat. 18. p. 310. de pe- 
cunia quam Conon testamento legaverat: 
Ttérm ìi ••fiÉA»**» « ytynm wi^) rtrrm- 
mitmrm TÀXmvrm, horum tumma ett quadra^ 

Vinta dnnter taUnionm: add. Joseph. Ant. univenoi cireumdedit, aUigatique ttint ettam 
zìi. 2. 2. vid.&iftiiaihwde Usuris e. 7. eztr. qui àUigaoerunt; niti tu forte leviorem-'in 
RigaMHMfià Artemidor. Onirocr. e. 18. p. 21. einittra catenam putas. Alluditur ad custo- 



Elmeru8,KypkiusttKrebeiusKàh.ì. ir«X- 
OMf] ad. ìik, ut ▼. 8. V. Boeius Ellips. Tribuni 
mens et aententia hec erat : ego magna pecu- 
maisummacivitatem hanc mihi paravi, quo- 
Biodo tu, Tarsenns, eam adeptus es? 

(20. 30,)mi^ix*^'^H%*f^^^ ».r.X.] 
tri6«ittttf tibi metuit, eertior faetvi, quod 
eìtet eM$ Romamu, quem mucirijuitistet. 
Civis Komanns libar erat a verberibus, om- 
niqne tortura, nec indicta caussa, Act. zxr. 
16. nec ante confessionem reas vinciri in 



diam militarem. De Domitiano tradit Sue- 
tonius V. Domit e. 14. eum, non nìH tecreto 
atque eolum plenuque custodiae, receptis in 
manu eatenis audivisse, b.e. eum reos, ut re- 
motis custodibus militibus solus audire pos- 
set, ab bis solvendos curasse, et catenam, 
qua militi alligati fuerant, in manutenuisse. 
Joseph. Antzviii. 6. 7. ubi de Agrìppa mi- 
liti Pretoriano catena alligato dicitur: ^/Wt 
Wf nfM$/»iu9 avrSf ^rfmruMW,r<^avit mUi- 
tem, qui ei una eadanque catena alligatue erat. 



vincula publica (ut fere servitia et capita et paulo post mentio fit ìtutrMràfxto rw»>i 

^ /i* x -t^ ^ ...:^ m^^mmfé « nn* ^A m,mt^ l««M»iMj. f0ntti.rùuii». nui catena A ^rÌDBa 



viliora) coDJid, ac puniri poterai, v.not. ad 
xvi. 37. Cic in Verrem v. 66. facitati est, 
mneiri cioem Bomanum: ecelkis, verberari : 
prope pecrriàdium, necairi, quid dicami m 
t taUi ? add. e. 62. Sermo ibi est de 



Gavio, quem Verr^s insontem, et quam- 
quam ad civitatem Romanam provocarat, 
verberari et in crucem toUi juaserat. Si 
vero civis Romanus scelerìs obnozios, il- 
Ittdque òooDeasus erat, in vincula publica 



r«# W9f»kfw, centurioniif qui catena Agrippa 
eapularetur. Pauius igitur, ut vel ez hacte- 
nus dictis damm et manifestum est, utpote 
civis Romanus, ex legibos Romanomm, nc- 
que vinàri (zzi. 33.), ncque flagrìsadhibitia 
examinarì poterat. Sed tribunus eum in 
custodia militari asservare, et rem ad pro- 
curatorem deferre debebat, a quo caussa 
oognosccnda erat. Procurator civem Roma^ 
num, si res ita feiebat, capitìs damntre pota-» 
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iasùfv^.tXveriP avrop ^»m rif iicrfiHp, za) ix$XiV(riP ''fX^sTv 
yci¥ TOP UavXop, %<rrii(r%p $lg avrovg. , 

'ATENI2A2 ^8 ó ITauXof tZ (Tvpei^iaf, uiTBP* "Avì^zq àJeX- ' 

30. 'Y Airi rSf ìwfuiu " oo rv? iXlsTv. * (n^ «•««. ■* 1* «*r«f. 

rat, ntpote tpiius Ccsarìs penonatn lusti- ^wmt, additum legitur : tua «Jrjf «f À^ 
nens zzv. 19. licebat Umen reo ad Cssarem fxvnt mùrit, — kmì LuXiwrir— «i/rMr] juott 
provocare, ad quem tum ablegandui erat convenire taoerdatum principet, et rtUqwu 
zzy. 11» 31. Cum ergo Paulut se dvem $ynedn>9, loco consueto, in ea tempK parte» 
Romanum dizisset, trìbunus sibi metuebat, in qua synedrium convenire solebat : v.ad 
qnod eum vincirì jussisset coli, xxi. 33. rS ~ ~ " 
M Ircv^tf — ìkvn9 mMv m,irì rih ^m/mtvJ 
pottridie vero, cognoscere cupiens, cujus 
canssa Paulus a Jnd«is accusaretur» eum 
vmculis tolìfijtiteit, Sed cur non statim Pau- 
lum vinculis solvit tribanns, qui sibi metue- 
bat, quod ausos fuisset tiyem Romanum 
duabuscatenis constrìngere? Solvit Paulum 
yinculis, qui tamen infra zziii. 18. vocatar 
ÌUfMf, add. zziii. 29. Inteipretes tantum 
non omnes hunc locum silentiopreterienmt. 
Btncyerus (Km^ecturen ub. dat N, T.) ut se 
ez hoc loco ezpediret, prseunte MiUiù, 
verba v.29. In jf» mhh hhumg, qa« versio 
^thippica omittil, a sciolo quodam ad- 
acripta iiiisse pntat, et ìpiCnén eo refert, 
quod tribunus Paulum flagrisezaminarijus- 
■erat. Sed omnium codd. et reliquarum 
versionom auctoritas ea tuetur. Nec ver- 
bis illis omissis, omnis difficultas tollitur. 
Nam adhuc qucri potest, cur postrìdie de- 
mum Paulum, civem Romanum, tribunus 
vinculis liberaritl et quomodo Paulus dici 
possit vinctus zziii. 18. Dicam quod sentio. 
Cum audivisset tribunus, Paulum esse civem 
Romanum, non modo ab eo flagris ipsum 
•zaminaturos recedere, sed^umetiam cate- 
nis liberar!, et in custodia militari asservari 
jussit, ita, ut militi per catenam alligatus 
esset, et vt Paulum placaret, eumque ut- 
pote dvem Romanum liberalius tractaret, 
postero die, eum catena, qua militi alliga- 
tus erat, solvi, eumque liberum in syne- 
drium producebat, e quo cum rediisset Pau- 
lus, iterum in custodia militari asservabatur. 
Verba^fcr^ m ìt^fuif omittnot AC£ et non- 
nulli alii, V. Griffo. Syr. utr. £ip. Copt. i£th. 
Arm. Vulg. ezpunzit ea Griibaekius, pro- 
bante Zfetnrieft<io, qui aliata esse ezistimat 
ab eo, (^ui cavare voluerit, ne f Xvri de omni 
Apostoli liberatione intelligeretnr,utc.xziv. 
26. Equidem verba genuina esse ezistìmo, qu^sUurtim, 
et omissa ab iis, quibns ea repugnare vide- w0)nTu4f»tfm, 



Matth. zzvii. 5. Pro ìxéù» in alìis librìs 
legitur e»MX0Ù9, quam leòtionem probamnt 
Gradita, fier^e/iiM,-HeifirieA«ita, et in ordi- 
nem recepit GrieAaehiutt quoniam tribunus 
■on ad se vocavit synedrium, sed in loco 
majorum convenire jussit. Sed ut koc ip- 
sum lectores monerent grammatici, ideo U- 
hU ezplicuerunt fvnXkÌ9> Nil mutandum • 
IXfuf positum est prò ^imXéuf, ut ap. rttv /. 
Job. i. 6. ii« 1. tribunum hon ad se vocasaa 
synedrium, satis peispicue docent verba : 
Mmrmyti'yin rh HuvXn, deduxit Paulum ex 
arce coli, zziii. 10. fmi#t» »V avrml ttatuit 
coroni Utìt; t^ prò h, vid. v 27. 

CAP. XXIII. 
(1.) Paulus caussam soam agit apud 
synedros. Coutentio oritur inler Pharìsaoa 
etSadducsBos. Tribunus verìtus, ne Paulus. 
a rabiosis istishominibua interficeretur, mi- 
lites eum in arcem abducere jubet Paulua 
noctu visione confirmatur. Insidis ei pa- 
ratie, a sororìs filio detectae, tribuno indi- 
cantur, qui captivum cum armatis Qawajyani 
mittit, addita epistola ad FelicemtuDCtem- 
porìs JudsflB procuratorem. mréfint «^ 
#ìmI^/«] oculU in tynedros intenti», intrepido 
vultu circumspidens : àntt^w, vid. Act i. 
10. iii. 4. Luc.zzii«56. Jtt^is àkxptì] po-^ 
pulaies, v. ii. 29. i. 1 1 . lym iré^ rvtwWii 
àymiSi M»r.k»] egooplimagaudentcenteientia^ 
voluntati divina ad hunc utque diem conve- 
nìenter vivere UuduU Activum wsXiTtvuf et 
Medium wXsrtyuémi nótat, rempublieam ad- 
ministrare, publicttm in cimtate munus admiF- 
nisirare, Thucyd.vuL97. umì «f^ Utu^ra ìk 
v§9 9r^£r»9 ;^«Mf M yi ifuS *Ainnùu pmi' 
mrmi tZ mAirtvrsvrif, atqus initio quidem 
Atìienieneet rempublieam non parum conmodm 
aduiinistratte, add. ib.viii.63. Diog.Laert.z. 
119. tùia TùXtrtut^tmtf «Ai Ti^afftéuf, nequa 
aceeitufum ad rempubUcam, neque tyrunnidem 

Plutarclu Puer. Educ z. 10. 

$• 12. »8T0f i«'«A<rt^«M'« IIa- 



rentur veibis v«ÌI9. ultimis ; bine etiam in ^i»X?#. add. JEl H. V. iii. 17. Philoin Flacc 
veiB. Syt. p. v.29. eztr» mai Ut h «m-w p.976. E. W i^ trt)unuùfUfét fw» ijix^ 
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« ^Xg* r^irtig rìjg fifAiga^. *0 dì o^Xf^Bgtvg 'Afaviug iirira^i 

3 To7g TagiorUtnv avrS, rv^rruv airoS rè arof/,». Tore ó 

HoùvXog rgòg avrùp 6<t«* Tuttsìv trn fjiÀ'Kkti o Osò;, ro7j(^6 



W9h, hcni prmsida* Panttmro autem iurarpà« 
tur de npublica» qus bene aidmhàstntttr, 
de m, qaì aliqua civìtatis forma utuntur, v. 
Xen. Cyr. i. 1. 1 • Deinde wXtnvuif ut Med. 
trtXinvt^m ad varìas oj^nificationes tranft- 
fertur, et pooitur etiam ita, ut sit : vita gè- 
ma 9tqvL%t vivmrt, ugtTtTe^ id.qd. ^ Hesy- 
chius: ir«X/rt«irM, ir^àrrt», àtm^r^ifirmi. 
Il WéXmia — ^Ut^^mmì li àvm^v^»^ tùù irfi- 
(if. Xen. Hist. Gr. ii. 4. 13. U it^w)if 
rUuémt, Joseph, de lAaccab. §, 4. raXirt^ir- 
4mi 9iftf warfy, patrUs Itgfbui, (Mosaicis) 
eoHvtnimtgr vivere, AiTÌan. Exped. Alex, 
▼ii. 20. lwtrA'4fU$f myrtlU nmiA<r%^ "Ititi; «*»- 
XiTt^ uarà rk rfàrt vifUfut, niii Ugibutvi- 
llptdi ut Jndit'potettatem feeisset, 2 Macc. 
vi. 1. mi) rmi rw 9uS fi/tttt /tk tr»)n7t»t^Mh 
Dei prtteeptisTumeonvmMHter vivere. 3Maoc. 
ìiL4,iuùvSf rtyrw fift^ wXsrttfifitft, ieeun" 
dum ffìu lege$ vitam iiutituentes, cf. Ttyler 
ad Lys. p. 1 19. Wetsteniue ad Phil. i. 27. 
Vresigius V.M.p. 429 sq. Krebtiu» et Leu- 
9erui ad h. 1. Jam vero b. 1. wù^anétrém* ry 
0»^ est vivere Dei voluntati eonvenienter, ita 
vivere ui vitam tuam Dee probare etudeoi, 
wf Kv^/V {ir, Ronu xiv. 8. àJ^mg vtlS Oitv, 
Phil. i. 27. rtv 0WV vifuis, 2 Macc vi. 1. 
Loquitor aiitem Paulus non tantum de ea 
ntas tu» parte, qus ipsiuB ad Chrìsti sacra 
transitnm antecessit, sed etiam de ea, qn» 
illnm secuta erat, nam simplicìter ait ix^é 
rmérm ^ A^»i^. Versatus quidem antea 
in errore persecntos erat Chrìstianos, atta- 
men conscientie erat obsecntus, se pro Dei 
oauasa pugnare, voluntati divinas eonve- 
nienter agere, ipsi persuasum fuerat, v. Act. 
xxii. 3. xxvi. 9. Phil. iii. 6. 1 Tim. i. 13. 
Flufibufl haud dnbie mentem suam expli^ 
cuisset, et ostendissetquomodo admeliorem 
cognitionem pervenisset, coli. e. 22. ni a 
pontifice interpellatus esset. 

(2.^ TVim Ananias p&nti/es pnteepit ajh- 
yoritoribut, «t fa/eiem ^$ eaderent, Bilem 
movebat pontificis, hominis fastuosi, Pauli 
vultns coustantia, offendebat eum Pauli 
alloqninm, ^uod spedros non appellarat 
wm>nfg xxii. 1. vii. 2. aut ^;^tt«'«# rw 
)lm»S »mì Tfie^eri^tet TtS *1mìiX iv. 8. quod 
non captarat synedrorom benevolentiam, 
aed fftatiro orationisinitio innocentiam suam 
ingenue profesros erat; agre ferebat, quod 
Paulus sub tutela tribuni militum, et ut 
civis Romanua vinculis liberatus erat 3 
quare hominis adeo pnefrìct» frontis os fe- 
rire jubebat appaiitores. rtTf «-o^^rfr/ aurf] 
mpparitoribut, Y.9dÌMcA 19. i à^x**i^*^*^' 



wwUtt] btelligendus est haud dubie Ananias 
Nebedeni filius, v. Joseph. Ant. xx. 5. 3. 
qui Quadrato Syris preside, antecessore 
Felicis, pontificatu functus erat. A Qua- 
drato Romam vinctus mittebatur, una cum 
Anano templi prcfecto, ut Oesari Claudio 
fsctonim rationem redderent, v. Joseph. 
Ant XX. 6. 2. Sed Agrippa juniore pro iia 
intercedente, absoluti et Hierosolymam re- 
versi sunt. Neque tamen AnaniaiS iterum 
pontìficatum accepit. Nam Felice procura- 
tore Judss, pontìficatum gessit Jonathan* 
qui Ananiee successit J.oseph. Ant. xx. 10. 
Jonathan per Felicis fraudem in ipso tempio 
a sicariis subomatis interfectus «st, Joseph. 
Ant.xx.8.5.not.adAct.xzii.4. Vacunstum 
locus mansit, usque dum Agiippa rex Ismae- 
lem Phabei fiUum muneri preficeret, Joseph. 
Ant. XX. 8. 8. £0 tempore quo locus vacuus 
erat, evenerunt ea, qus h. 1. leguntur. Ana- 
nias ergo tunc temporis non pontificatum 
gerebat, sed hanc dignitatem usurpabat, v. 
Krebtiiu, Hichaelis ad h. 1. et Eichhemiìaia 
Einleit. in d. N. T. Th. ii. p. 68. Eum tan- 
quam hominem ambitiosum, avarum, crude- 
lem, describit Joseph. Ant. xx. 8 sq. Sect» 
Sadducsorum addictus f<iisae videtur, vid. 
ad V. 12. coli. V. 6. 

(3.) Paulus ob indignum illud facinus 
asperìus in pontificem invehitur. tvttup 
A fcikXit M, r. X.] te Deus tundet, dealbate 
pariet, iune cum hie assideas, ut di me e* 
legejiidices, m$ cantra legem verherari jube$? 
Lex Moeaica jubebat reum audire, caussam 
accurate cognoscere, eaque bene cognita 
sententiam ferre, Job. vii. 51. t»7x^ »%z49utr 
fAn] pariet dealbate. Proverbialis loquendi 
formula, de omnibus adhibita, que intus 
sordeant, sicut parietes, qui intus e luto 
confecti, extrinsecus calce oblinuntur. Se- 
neca de provident. e. 6. miseri sunt sordidi, 
turpes, ad timilitudinem parietum suorum ex- 
trinsecus euUi, cpist. 115. Et cum auro 
tecta perfundimus, quid aliud quam men- 
dacio gaudemusl scimus enim siù} ilio auro 
fotda Ugna latitare. Nee tantum parietibus 
aut laeunaribus omamentum tenue pretendi- 
tur : omnium istorum, quos incedere altos vi- 
des, braeieaiafelicitas est : inspice, et disces, 
sub ista tenui membrana dignitatis quantum 
mali lateat. Nostro loco denolatur hac 
voce virtutis et pietatis simulator pessimus. 
Noverat Paulus hominis indolem. Verbum 
«#ii<f t significat, calce tei gypto parietes db- 
ducere et deaìbare : derivatur a »sua, quo 
vocabttlo non soliticn pulvis iudicatur, quo 
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UDtnm ùgnificatu apud Homénim legitur, 
■ed etiam ealx, gypnu, v. Euatath. ad li. y, 
p. 389. 38. Thomas M ag. p. 521. ed. Bem. 
et SelecU e «cholii Vatekenarii T. i. p. 589. 
BolUmut, qui statuii Paulum SyrochaJdaice 
esse locntum (quod tamenparam probabile, 
V. ad zzi. 37. zxii. 24.) eum usum fuisfle 

nspicatttr voce ]i QiM |I&| qua non modo 
pariu dtalbatus signìficetur, sed etiam si 

oonparetor cum Arab. ^1 vttenUcr cantei, 
homo MceUstui ttiuetutis carue, ut adeo sit id. 
qd. in hist. Susan, v. 52. 9'19'uXmufftin nfu- 
f «rr KazSf, du grauer Boteunekt. Sed voz 
'r»Txt »i)MM«i^{vf paries doalbaU, commodum 
sensum pnebet, et ut observavit censor libri 
BoUenii in GabUri Journal fUr ThooL Ut, 

Th.vi. p.521. \sq] in lingua Syriaca nus- 
auam eam significationem obtinet, quam ez 
Arabica ei BolUnins substituit. Tvitvuf ^ 
^xxu i Biif] feriet l e. puniet (LXX. 
Ezech. vii. 9. £z. viii. 2. Hebr. roa) te Deus» 
Hsc Teiba non prò imprecatiooe, sed secu- 
ture pGensB prsdictione Besa habet. Sed 
ea prò imprecatione esse habenda, et Verba 
apparìtoris docent t. 4. et ipsa Pauli v. 5. 
Sic ea intellezit etiam Boltenius, qui vertit, 
dafUr strofi dich Gotti Inopinata injuria 
Paolum ezcanduisse, et estuantis animi 
ìmpetu abreptum, liberios locatum esse, 
quam oportuerìt, non eadem patientia in- 
juriam pertulisse, qo^ Chiistus pertulerìt, 
Hìeronymus e. Pelag. 3. init. Augustinus 
ep. 5. p. 23. lÀmborckiutf Heumanus, Wet" 
tindut, aliique observaront. Ceterum mo- 
nùerunt interpp. non irrìtam fuisse Pauli im- 
precalionem 8.pradictionem,Ananiam enim, 
cum sicarii duce Menachemo Hierosolymis 
potirentur, in aqua>ductu latitantem, ab iis 
esse captum, et una cum fratre Hidcia in- 
ter/ectum, v. Joseph. B.I. ii. 17. 9. etMicAo- 
tt'a ad h. I. %aù gv màéif, itane tu sedes f mù 
interrogationibus^lUs cum admiratione mo- 
ventur, pnemitti solet, ▼. Bosìum Exercitt. 
p. 84 sq. GlamuM Phil. S. et not ad Marc. 
X. 26. Pro M^iwf U. Stephamis in diss. de 
Btilo N. T. et PrianUf probante Valckenario 
legendum conjecerunt m^nSf, Sed hac con- 
jcctura facile supersedere possumus, cum 
pncsens haud raro obtineat vim futuri, vid. 
ad Marc. iii. 21. Matlh. iii. 10. xzvi. 29. 

(4.5.) *A,^jc*^i» Tw Qua] pontijicem qui 
JuMSu et auctorUate Dei agit, viatm Dei gerìt. 
Ajtf2«fi7f] conviciisproscindcre, v, ad Joh.iz. 



29. Ad hanc apparitorum admonitionem 
PauJus respondebat : w» fìu», iiUx^ ».r.X. 
neseiebam, fruire», pontifieem esse. In di- 
versissimas partes in hisce Terbis interpre- 
tandis viri docti abierunU a) Camerariue, 
Mamixiut a Woifio laudatus, Tkiemus, 
HkmriehnuMf per ironiam baBc verba prolata 
putant, hoc fere sensu : se non prò ponti- 
fico geriL b) Alii hunp verbis subatitaunt 
sensum : non agnosco eum pontificem, qui 
hanc digniutem usurpavit Verum, ut 
recto observaniyt alii, si hoc innuere voluta^ 
set Apostolns, non dizisset 0U fiw, sed pò- 
tios, 0»» Jfl» TtSrof 'A^x*H^' prsBterea hac 
responsione synedrorum iram in se jnagis 
provocasset. c)CUrieut, fFttiÙM Mdetem. 
Leidens. p. 156. alii, v. Wolfius ad h.L au- 
tamant, Paulum tunc temporis alio conver- 
tisse oculos, ita, ut audiviaBet*quidem vocem 
ab aliquo emissam, sed non animadvert»- 
set, quia jussivset ipsum csdi, adeoqoe ez 
superioribus supplendum esse, Sg ìwirm^g 
r^Twteu mvTw tì mftm, quia jusserat os 
ejus cedi. Merito hanc ellipsin insolentio- 
rem vQcat Wolfiut, adversatar vero etiam 
buie explicationi orationis serìes, nam v.3w 
legitur, Paulum dofìzis in Ananiam oculis 
hsc verba esse prolocutum. d) £z Go- 
tacimi Misceli. Sacrr.i.6. Wolfii, AfteAaèitf, 
aliorumque sententia, qus etiam WitnohU 
probabilis visa est, Paulus vere ignonvit, 
Ananiam esse pontificem mazimum, cum 
diu Hierosolymis abfuisset Apostolus, cum 
eum nullo notabili indicio ab aliis distinc- 
tum conspicaretur (nam vestibas sacris in 
tempio tantum utebantur pontifices, eztra 
templum communibud v. not. ad Idatth. 
zzvi.65.) cum etiam consessusfuerit tumul- 
tuarius, nec adeo ordinis ratio habita. Sed 
oonsessum jam tunc temporis tumultuarium 
fuisse, simiitur tantum, nec ez ipsa narra- 
tione probarì potest. Parum piyibabile est* 
Paulum, Judsum. ignorasse, eum quem 
allocutus erat, esse pontificem màximum, 
nosse cum etiam poterai ez ipso loco quo 
sedebat, et Paulum probe cognoviase Ana- 
niam ipsa ejus allocutio docet v. 3. r»tx* 
Mui§9ut/iin, e) Limborchius, Bengelius, Wet" 
etanùu, Manu, Schottut eie» putant, Paulum 
his verbis lapsum suum ezcusare voluisse, 
vertunt: non reputabam, hunc esse pont^^ 
cenu Hac significationeverbum fStm sepius 
recurrit, y. Eph. vi. 8. Coi,'m, 24. al. quare 
et AcL vii. 18. prò ^u in nonnullis codd. e 
glossemate legitur ififnfh» Atque haec qui- 
dem interpretatio reliquis pr«ferenda vide- 
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6 A^^Qvra, roti XooS cov ovz ipug xaxS^. Tpovg i\ o Uav^ 

couo^ ùfAi, tilog ^ofitraiov* ungi ix^riiog xaa kìfct^rMioi^ 
1 vsKgSv iyof xgUofdMi» TovTO i\ avrov XaXicaifrùgf lyiviro 

<rr»<ng reif Óa^ttruicifP xaàrm 'Saiiovxaim* xaà ìir^arùfi ro 
s vKnOog. ^otXoouxcuùt fùf yàg Xiycvirt (mi U¥(h àya^ra-' 

triv, fin^ì ayyzXo¥y (Jt^nri msvfJM* ^otgiceuoi iì ofMlkùyovtn 



tur. Ut enim uleot homines ingenii fervi* 
diorìs £KÌle excandeac«re, sed ita ut ira 
luevi defervescat» ne etiam Pauliu iojnria 
aocepta exardeacebat, moz tamen ad se re- 
dibat, reoordabatur interdicti de non male* 
dicendo principibus popoli, et leprehen^ 
dentibns eum apparìtonbus (quos ut miti- 
garet tihx^t appellabat), ledato coide 
respondebat : tS» fiuw u, t, X. h. e. fateor, me 
«stuantis animi impetn àbreptum, (qnamvis 
injuria mihi tit foycta) paulo liberius ewe , 
locutum, nec ad animum rerocavi mihi cum 
pontifice rem esse, scio scriptum legi : (Ezod. 
zzii« 27.) prìncipi populi tui ne maledicas. 
(MJschna Schebuot, e. 4. $. 13. Si quit dixé- 
rit, peraaiat te Dnu, tsm^M rtO* tt, ne jigt' 
eutiat t$ Deus, hoc ett nuUedietio ieripta in 
Ugt.) Etiam in epistolis suis Paulus, cnm 
paulo liberìns scrìpsit, dieta mitigat ▼. e. 
Kom. zv. 15. aL Est eigo base interpretatio 
morìbtts Pauli oonvenientissìma* Ceterum 
verba: yiyfmwrmi yk^ ». r.X. BoUenxui, 
non prò PauU Terbis sed prò additamento 
Locs habet ; verum sine omni idonea ratione. 
(6.) Non piane retractayerat Paulus, 
qu» in pontiiioem dizerat, nec synedri ez- 
ousationem Pauli admittebant, sed iram 
suam omnem in eum -evomebant Quare 
Faulus, cum videret, se nihil profioere, sed 
judices ecco odio prscipites ferri, ut ez 
bis injurìis se ezpediret, et tribuno prssenti 
se nullius criminis esse reum probaret, pru- 
denter dissensione inter Pbansaos et Sad- 
ducsMM in rem suam utebatur, ut Pharissos 
judices sibi £sventes nandsceretur. Quod 
ez animi senlentia oessit. yt»^ ìi i ILwXh 
s. r. ;u] cum Pouìm bene teìmt, alUram par' 
Um ette Saddueiterum, alUram Phaméurum, 
alta voce tynedtioaeelamabat: ego,p(^mlaret, 
Fharitéoa tum, Phariueijiliut, et pnjier tpem 
futuri in vttom reditut, in Judieium vocor, 
ActjExÌY.2 1. M^Sn^mi] dr. de eo, cujus caussa 
Gognosòtur, r. Rapheliut Obss. Xenophh. ad 
Act* zzv. 9. Doctiin» quam Paulus pra- 
dicabat, et ob cujus pradicationem eum 
Judei persequebftntor, dogma pnaciputtm 



«rat, ▼. 1 Cor. xt. 13 sqq. (v.et not ad i. 22.) 
Jesum in vitam rediùtse, ejusque esemplo 
mortuos in vitam redire posse, et vere redi* 
turos esse. Atque de boc Christi et mor- 
tnorum in vitam redìtu, Paulus, si eum au- 
dissent synedri, band dubie quoque veri>a 
fedaset, ut fecit alio tempore, cum Christi 
doctrinam traderet, vel eam defenderet 
v.xiii. 34 sqq. zvii. 31. zzvi. 6, 7, 23. zzv.l9. 
zziv.15. Saddueaei animi immortalitatem 
et corporis resurrectionem non admittebant, 
Phaiìsei defendebant, coli. v. 8. v. et not. ad 
Mattb. iii. 7. ac propterea, quod Christiani 
quoque Christi et mortuonim m vitam redi* 
tum ddbebant, inprimis odioù erant Saddo* 
ceis, vid. not. ad iv. 1. v. 17. Hinc Paulus, 
ut sibi Pharisaorum condliaret animos, 
mìssis aliis quss ipsi invidiam oonflabant, 
unica memorabat mortuorum in vitam redi* 
tum, ut ostenderet, boc dogma Pharism 
cnm Christianis esse oommune. <^m^t^miòt 
tlfu erat e^ disciplina prìstina zzii. 3. Phil. 
iii. 5. et etiamnum cum Pharisms defende- 
bat «^f Ur/)* ri» ivm^ri^tmt, tpem return 
reeiiom», uìig ^mfte'mU», PharistnJUiut, Sed 
prò Oa^ìmumt in sliis libris legitnr ^m^wmim, 
nane lectionem comprobarunt Grvtiue, MU- 
Uut, Bengeliut, GrieAaehiut, Valdta^riut, 
eamque utpote diffidliorem, e qua vulgaris 
facile enasci potuerit^ unioe veram et gè- 
nuinam esse oenseo. Hac ipsa autem voce 
^m^num Gretiut remici putat ad Pauli pa- 
trem et matrem, tanquam ejusdem sect» 
homines. Verum in talibus, ut intelligen- 
ter monuit Valdtmìoriut, mulierum nulla 
ratio babetur, sed uUt rm ^m^irmUn didtur , 
is, cujus pater et avus, aut etiam majores, 
isti sectae addicti iuerunt. n^) ÌXwiUt utù 
iameràfutt] propter tpem retuxreetùmu. Hen- 
diadys,v.G<aatu<Phil.S.p.l26. SrorriiObsB. 
ad Analog. et Syntaz. Hebr. p. 241. 

(7. 8.) Hite eum dixittet, altercatio erta 
est Fhanigerum et Saddueeorum: rri#yr* 
vid. zv. 2. MÌ Uxirén ri irXffl#r] et in partet 
divita ett eoneio, vid. ad ziv.4. wnSftmJ anima 
a corpore seomm eastens, anima defnncti. 
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9,*^ fui ^t§fMX»'f**** 



ut V. 9. Hebr. xii. 23. l^Xtyw^t rk itft^'TX" 

S'\ìiaXuMniutTimqìLt, Vocabulum ^^#«t^ 
I duobus usurpali solet, sed trìa nominata 
sunt, quiB Sadducaei infitiati esse dicuntur. 
Tenendum igitur est £^«tì^»* etiam de 
plurìbufl dici. Chiysostomus : •» ^«mv 4 
X^t 9t^) ìv», àXXà futi m^ì tmSp X»ftCdn- 
Tmti iutrax(n^^*»^ «vv «vrmt uwtp kmÌ àutf 
lt9\»ySÌ9. add. Ammonius. Hom. Odya. xv. 
78. àftfirt^f, tufUs n nm kyXaSn tUÙ 

(9.) M Tfmftftmrug r§S fti^wt rm* ^«fi- 
^mim ». r. À.] legùperìti e seda Pharìttnrum 
jwgnarunt prò Paulo his verbit: nil mali im 
hoc hominereperimtu, si spiritus, aut angelìu 
eum eo loeutus est, non licet ewn Beo pug^ 
nare, f€Ì^f, factio, pars, secta» ▼, Kypkita ad 
h.l. •»}(» jMM#r nuUumcrimen, omnia ques- 
tio est dogmatica, Joh. zviii. 38. évitfiiav 
MiTtmf ÈV0ttr»4t ìf «wrf. Luc.zziii.4. «i/))ir 
à3ru9. add. Lue. xxiii.22. li 3) irviv^— 4 
myyiXt] reconUbantur nonnulli Pftàisaeo- 
rum ea que Paulus pridie in oratione ad 
populum habita dixerat, vid. zxii. 6, 8^ 18, 
neque tamen Paulus genium coelestem sibi 
apparuisse dixerat, sed Pharìsci adversus 
Sadducsos, qui dannonologiam eoram reji- 
ciebant, disputantes, hoc addebant. Verba 
^11 ^t0futx^* «absunt a codd. ABC£ et 
.nonnuliis aliis, verss. Copt. ^th. Arro. Syr. 
p. Vulg. ea expungenda esse et ex Act. ▼• 
39. JQ hunc locum venisse, censuenint Eroi- 
mui,Mi//tuj Prol. $.918. BengeUus^Mona, 
Heinrìchmis; ad calcem pagma rejecit 
Griesbaehhu. Mieluulis' in Curis in rers. Sy- 
rìac. Act* App. p. 144. observat : Arabibus 
quoque frequentissimum esse hoc eliipsis 
genus, in Corano iterum iterumque recur- 
rens. Graviter autem et eleganter apodo- 
sin, gestu ac vultus compositione et nutu 
significanda, subticerì, ubi infausti quid et 
inoptabilis rei contineat, ut : integrum syn» 
edrium aim Deo pugnare, Cstemm oratio- 
nem abruptam alii aliter supplent. Syrus 
interpres prò ftn ^efmxSft$9 habet: ^uid 
est in hoeì Tfaeophylactus, subintelligit, 
iinXSv Wri, i. e. an sit spirìtus an angelus 
cum eo.locutus incertum est. Alii: esto, 
vel «-MM lymXnfui ; num potest hoc ei esse 
crimini 1 Mea quidem sententia vtdgaris 
lectip genuina est, cum multonim librarum 
presidio munita sit, sensum comnindum 
rundat, narratio&is seriei oeiueiktanca sit. 



et facile ostendi possit, qui factum, ut veiba 
fai St«/uK;^£/»ff omissa sint Nempe gram- 
matici, cum viderent, verbis fui BufutxS- 
fitf inesse notionem hanc : doctrìna Pauli 
divina est, neque sibi explicare possent, 
quomodo Pharisiei, doctrinè Christiane, et 
Pauli, hujus doctrinsB praeconis, adversarii 
acerrimi, hoc declamare potuerìnt ; verba ftk 
^ufmxt^fàt^t tanquam spuria et adulterina 
exp$mgenda putabant. Neque ex Act v. 39. 
verba ilìa in hunc locum venerunt, non enim 
idem Terbum ibi usurpatum legitur. Si 
quis ex ilio lDcosnpplevi8setellipsin,eadem 
potius formula usus fìiisset, quia ibi extat, 
^4 Btifuix^ t»(iéSfitf. Sed ut intelligatur, 
qui fieri potuerit, ut in hanc vocem Pharì* 
88BÌ erompere potjierìnt, tenenda sont hec« 
Non omnes legis periti e secta Pharisaeo- 
rum, ea qu» v. 9. leguntur proferebant, sed 
nonnulli tantum eorum, vid. ad ▼. 12. colL 
V. 2). Itajam verba «/ T^mf^futrus «*«? ^2- 
^vt rSf ^M^intim interpretati sunt gram- 
matici ii, qui ad ea in marginibus oodicum 
suorum notarunt rnikt, quod interpretamen- 
tum librarii in ordinem receperunt, unde in 
ploribus libris legitur : riAt T^a/tftmrùt rm 
fu^, r. ^. Tel rnif rSt Oo^. 1. ri^f rSv 
T^mfifuiritn tmS ft, r. ^. Mens et senten* 
tia eorum qui a Lucaloquentes ioducuntur, 
hsc erat : nihil mali in iato homine depre- 
hendimus, si cum eo spiritua aut angelus 
locutus est, divina est ^us doctrina, et nos 
non ii sumus, qui cum Deo pugnare audeant* 
Eandem fere sententiam protulit Oamaliel» 
Act ▼. 38 sq. iuadeo utittos hominM (Apo- 
Stolos) dtmittatìs, si eosptum eorum divinte 
origittis est, non poleritis illud impedire, ea-' 
veto vobis, ne contra Deum pugnetie. Non 
mirandum autem, Pharissos illos, hoc de 
Paulo, homine, etiam Pharissorum secta 
hactenns maxime exoso, judicium tuliase, 
Erant aut clandestini Christi assecls, adeo- 
que Paulo favebant, aut, eum hoc minua 
probabile sit, erant Pauli quidem adver* 
sani, sed nunc temporis, odio in Sadducssos 
abrepti a Pauli potius, quam ab horum par- 
tibus stare Tolebant, et illud de Paulo ejut- 
que caussa judicium ferebant, ut vehemen» 
tius morderent Sadducsoa, qui etiam eo^ta 
in rabiem acti sunt, ut ingens exoriretur tn- 
multus, et Paulus in praaentissimum vita 
periculum ineurreret Bu/tmxuw notat eli- 
^id advmtiu Dei voltuUùUm molirL Anian. 
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10 ^oX^9^ ^s yivùfiivfii criur^o^f BvXaCtifiùg o ;^^x/a^;^d; jx^ 
heuncetctì^ a Hxvhog Ine otvrm^ ixiXsvo'i ro trrgotrsvfiM 
xaraSàp k^'Ktitnti ahrh^ iz (iktrov abrm^ ayup r$ tlg r^y 

11 v(t^i(iS^dknv. Tif ^6 iviovirr} pvkt) i^urràg avri o Kvgsog 
elre* Qàgo'itf ^tlavXs* ig yàg infjuagrvgof rà ts§) ifjuov 
slg 'lsgov(ru^\fifJU, ovroif cs òu xcù ug 'Poifitif fd^oLgrvgìjtmu 

12 TivofJLiVfjg èì fi[^ig(x^f voino'avrig ^rtvtg rm *louiotiotf9 (rva'" 
rgo<ptjV9 kvs6ifMrtffOL¥ eaurot»;, Xiyovrsg fjt^fir^ (pàyu9 ftiiTi 

13 vnìp 'icjg oZ cMToxrzUua'i rof Hclv^op. '^Yitrav i\ Tk^iùvg 

14 T%(r<roù^&,Kovret ol ravrfjv Tfjv cvmfMxrixp xtroifizcreg. Omy^^ 
Tgo(r$XÙóvr6g rolg 'Ag^is^tvci xoà roig UgurSvrigoig, uvùp' 

11. "f n«ivXt« 12, r\J eo^^ifnf ti *l0ifUttt, 



£pictetiii.24. i}f«/uK;^*vv4nf mt f^nt Jfév n 
Tóit^iy/tm^t r»tt Utvrtv, opinionibut ialtem mii, 
quoad potett, Deum opptignant» add. Eurìp. 
Iphig. in AuUv. 1409. Xen. (Econ. xvì. 3. 
2Maoc.vu.l9. Soph.Trachin.499. ^utn 
%v0fMtx,Mt ffMle eum diU pugnare, ubi ▼. schol. 
add. Rapkeliu» Obss. Polybb. p. 388. et Kyp- 
Mns ad h.l. Per ^mu/tm h. I. ut v. S. Er, 
Sekmidiut et Marklandus ad Eurìp. Suppl. 
p. 282. tpiritum malum intelligendum esse 
patant, cui opposìtus sit iyytXts, tpiritut 
hmut. Sed pugnabant homines isti prò 
Paulo, nec admittunt hanc interpretatioDem 
verba ^ì^ ^iofut;^£fi»t, 
' (10.) tvXttCù^ém'] vtrerì, metuert, Plato 
Pbsd.39. Xeu. Hier.vi. 16. iEschio. Socr. 
ii. 16. Hesychius: tiXmCtTHétt, ^XÀrrt^- 
ém, ^Citrémt, Pro tiXmCtiitU libri nonnulli 
habent ptCnéHt e glossemate. Verbum ita- 
nrSr^M proprie de iis diàtuff qui furore ho- 
minum iratorum discerpuntur, ita usurpa- 
tum legitur de Orpfaeo a Mienadibus dis- 
cerpto ap. Apollodor. l . p. 7. Plutarcb. Caes. 
p. 740. C iXXtt K l^iVwf iTMfraxi^i riis 
wiXutf, rvAX«Ci7y tuù ìm^9'Àfa^0M rais Ar- 
)(av C*i4'M^«r« ^^' ^^ Selecta e scholts Vatc' 
htnarii ad h.l. deinde )/«#Vf9 etiamnotat, 
«zcruciare aliquem verberibus aut vulneri- 
bus et motilationibus ; itera, occidere, v. Kyp- 
hius ad h. 1. in hac orationis serie depingitur 
hoc ?erbo ira fervidissima, veritus tribunus, 
ne Paulus a rabiosis occideretur coli. v. 2J, 
vi «T^«ritf/ie«]aginen militum, v. adLucjtziii. 
1 1. ri wT^mrtvfuk xarmCkp, milite» qui ex arce 
Hetcenderant, jussit intrare in conclave, in 
quo senatus habebatur. Alii : jussit milites 
ex aree descendere. ^ 

(11^13.) Jampridem Paulus Romam 
proflcisci ibique doctrinam Christi predicare 
coDstituerat, v. xix.21. hoc consiltum se as- 
seeuturum, et simul insidifls Judsorum se 
effogiturum iperabat, si ad Casarem pro- 
tocaret, lynediii avctorìtattm aguoacera no- 



lebat, cnm caussa sua, utpote dvis Romani 
ad judicem Romanum delata esset xxv. 9 sq. 
quo in proposito enm confirmabat visto noc- 
tuma. rn ivttwy »vst}] noete iequenti, uti ap. 
Diod. Sic. p. 664. D. vid. B€ttntkiut ad h. 1. 
l^t^dvm] verbum de apparitione deonim, 
geniorumque ccelestium frequeos, vid. not. 
ad Lue. li. 9. EUnerus ad h.l. tlt 'Ptifiw 
prò tv *P«ifitif, (12.) #«ii)^«mf 0vrr^é^f] con- 
tpirarunt : ri/^r;*^, emtpiralio, 4 Regg. zv. 
15. Sttidas: rv^r^*^ i Ìf*Ì9Mt, »mìnM 
uuKÌf rvfb^tffim. Ita quoque verbum ^verA- 
^m legitur 2Sam.xv.31. Diod. Sic. p.413. B. 
vid. Raphelitu Polyb. et Munthiut ad h. 1. 
rtAs rSf 'UtUmTùtfì quidam Judei, plurea 
quam quadraginta, coli. v. 21. erftnt zelots, 
vid. ad Matth. x. 4. noi. ad Joh. viii. 1. 
p. 389. et sicarii, v. ad xzi. 38. subornati for- 
tassis ab Anania ipso, qui Sadduceus fuisse 
videtur, id quod vel hominis severitas dooet, 
vid. ad V. 17. et in sicarionim flagitiis con- 
nivebat, Joseph. Ant. xx« 9. Pro rt*ìt rSv 
'Iti^aiàtvin pluribus libris legitur venifatrH 
0v^^9^f «i* 'I«i4«7#i, quam lectionem recte 
Grieibachiui in ordinem recepit; vulgat'\ 
grammaticis originem suam debet. Atmét/tà- 
rtrmt — XlttuXst] extecrationibutinterpotitit te 
obstrinxerunt, ne eibum potumve caperent 
priust quam Paulum oeeidiuent. Irrita facta 
eorum conspiratione, a Rabbinis votum solvi 
poterat, v. Lightfootus Horr. Hebrr. et Tal- 
mudd. ad h.l. Batnagiut ad a 56. $.27. 
ttrwfMem id. qd. wìwt^»^, eonspiratio, Diod. 
Sic. p. 41. D. liratn^atr» wtnufueM* $Ì /ti- 
yiffvot rSf nyt/iiwf, ApQllodor.3. p.202. 
Ì9%it*Stifr§ yà^ — ftnttfu^imf àkknXmtf svr- 
««-«xIWm, add. Plutarch.Caes. p.7 IQ-fi. He* 
rodi. vii. 1.11. Scholiast. ad Aristoph. ^uit. 
236. \tnifU0Ìaf Wttnemrt rttrriwrn t^»é»§ mi) 
iri^ufàX?inXMfhhmmTi» vid, KypknUfWM^ 
thiusy et Weisteniui, ad h.l. 

(14 — 16.) r»7t *A(X'*i^^* *^ ^'*f ^^^e*^*^ 
ri^Mf] non omne lynedrìam tntelligeDauni» 
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$fi,^o}^fi¥, àiFfiyyuXi rS IlavJvar. H^ùtrxccKitrnfAtvog i\ o 
IlavXog Bvot rm iKarorriL^yuf^ l^n* Tòi» vsaviap rovróf 
wjckyttyi ic^og ròv ;^^X/af;^oV 6;gfi ya^ ri kvayyithM 
avrS* 'O ^èv oyy va^akct&m ttlrov, ijyayt rgòg ròv ;^/- 18- 
}s,Iap^O¥, ziti (pn(ri9' 'O ÌB<rf^iog IlavXog vPtxrzecXso'afiiifig 
fXéi, figeirfi<ri rovro» ro» nttvìap kyccyiiv rgog ^6, typrra n 
XaXìi(rai troi. 'ETnXaCofJuiPO^ iì rìjg x^igòg avrov o ;^/X/- r^ 
o^yoffj zoù avttyflPfìtrctg xttr liicty, Mvvùanro* Ti \<mv o 
«;^gi^ 0&7a77S/Xai j&coi; iLin m* Ori oi loyoaioi (rv»- 20 
s^svro roi; i^ornitrcu tre orejg aSgio» e)g ro (rvAigiov xaLTaya- 
yifg TOP UttvXoPf ig fiixXovrig n àxgiCBffrigop wpfiavso'ÓM 
vsg) avrov. 2ù ov» (Mi Trsitrff^g avrolg* migivoutn yig 2t 
avrò» el etirZ» ayd^e^ TXtlovg rttrtrct^axovrct^ olnng àpèSs^ 
fMLTKTttp \avrovg fi^n ^ot^yuf fd^^rs muv %e^ ov kvikoftnf 
avróf' ' xcù vvv troifMi em, Tgo<riij(fifj(,6voi r^v arò troth 



nam v. 15. seonim memoratur synedrìnin» 
sed sacerdottan prìncipei et tenioret popiUi, 
Sadducseonim sects addicti. àvméifimrt ant- 
éifitmrUtifttf l«fn'«vr> vid. ad i v.l 7. iftfmrMrmrt 
rf x*^*(}CV '^' ^y 0ynì(tf] sign^koU una 
eum synedrit trUnino. Ìftp«t*iiu9, indicare, tìg» 
nifieare, Diod.Sic.p. 400. D. I/ea^«vjmu ri» 
ì^r^oXìifrSf fia^tXtT. Joseph. AnL xiv. 10. 8. 
Tniie rSf ^m^i%tn*l4»itum9~-\n^éiff^K»» £sth. 
il. 22. MÙ «M Iff^v/^i rtf /3«riXt7. v. Jtfun- 
tMus et WéUtemui ad h. 1. rv» Ty emù^i^ 
senatu ita fieri petente, nempe ne privato 
quodam studio trìbunus id a se peti ezisti* 
met. Btsa, Mmrmydyy w(h è/tin 6z arce 
Antonia, in conclave in quo senatus conve- 
niebat. Ag fAJLXnrmt — «^nS] quaH vtlUit 
causiam ^ut aeeuratna eognoscere: hmytH»^ 
uuf sensu forensi, indicare, cautsam aUcujta 
txaminare, Philo de Agric. p. 204. C. umì ìf 

uX^m^tif, etjudice» qui de tingulU causiti dC' 
cernerent amstitugrunt, v. Litnerut ad h. I. 
w^e r«v XyyUtu — aMi\ parati tumut eum 
inwficere priutquam eo perveiterit, procul 
ab ceco in quo senatus habebatur, ne sci- 



Gcet senatus partìceps crìminis haberetur^ 
(16.) a««Mrar--dky M^f] ha$ iimdiat eum 
rescisset PauU eororìtfilius : li&n, i$mdi^, 
l Macc. i. 38. infra xzv. 3. Xen. Cyr. i.4. 23*^ 
Anab.iv.7. 16. w»^ytfi/U9§t »mì tj#«XÌMp] 
aeeettit et ingrestus ett; 9rm^yt$i^fi ex He* 
braìsmo redundat. 

(17—19.) Misit PauluB juvenem ad tri- 
bunum,ut, qu» Judsi moliebantur, einun» 
tiaret* i ìi^ftug'] vincha, eaptivus, erat in 
custodia militari, v. not. ad xzii.e9. k«'iX«- 
Ci/U9és — t^iav] tribunuieum mamtprehMndens, 
seonim eum eo eecedit, Manu prebendit tri- 
bunus adolescentem, utnosestalios e turb» 
abduceotium et secreto colloqui.cupientinm, 
coU. V. 22. declaratur vero etiam bis Terbts 
oamiter a tribuno Pauli nepotem fuìsse ex- 
ceptum. Curtius vii. 11.24. at it prekeiuum 
manu barbarwn rogat, uttecum extra epeeuan 
prodeat. Herodi.iii.12.18. mJ UAi? rvnilwf 

et quoti more mito, fanùliarìter, fr«A<fUi(m 
marni in eubieulum tntrodtixtt. 

(21.) «•^#)i;^^fM rì>v àw9 osvlwayyv 
Xia9]promit$VMtttwn9x$pfetante$. FzQlwaor 
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Ha ÌTaY*yiXioc¥. 'O fjàp ovv Xt^^kioL^xo^ à»^Xy« w »$uviav, 
vo^aYyzikttg fitfiim izka^wm ori rwjfrct ivs^Aft^ag wgig 

V3 fU. Koù ^go(rxaXB(r»fJU$¥og ivo nvàg rm ixarcvTu^afV^ 
U'rs¥* *^osfM(r(tT$ cganeiru^ hccxoo'iovgj oTOfg vo^ivÓGÌ<nf 
ìoag KctttragBÌctg, xeù iTorsTg iCiofi,^Kovr»f xcù h^{oXaCovg 

ftXm* Suphamu de stilo N. T. legi malebat nuntiatum eraf tribuno phires quam quadra- 
àiTMyytXMf, nuntium. Sino idonea ratione, ginta sicarios confra Paulum coojuAsse, bis 
nani etiam nomen ìv'a'yytxU nuntium signi- vero facile se longe plures adjungere pote- 

~ " ■ tant, prudenter ergo tribuna, ne Fauli vita* 

in ipso itinere insidia $truereutur, eum tanta 
mihtum copia stipatura ad procuratorem 
ablegabat. Quodnam militum genus per rav§ 
hl^tXÀC^yt significetur non Gonstat Neque 
enim hsc vox in libris scrìptorum Gracorum 
veterum reperìtur. Suidas, Phavorinus )«^«- 
XmCh explicant, itm^óxàlt custos, tatelUg. 
£ sententia MmtnU, in Glossario Gneco- 
barbaro, qu» plurìbus arrìsit, fìiit rm Is^- 
kmCé» munus in miQtia, qnod lictorum in 
urbibus. Malefioos et sontes prehendebant^ 
captivos et ad suppficium ducendos custo- 
diebant, ^i^XìCm dicti, vra^i t« XmCtl* r«» 
rw h^fuùu ìtJl^kv, qaoniam vincti per catenam 
adstringebantur mann deztra ad manum 
custodb sinistram. Sed buie conjecturs» 
que vocabuG etymologia nititur, vel hoc ob- 
stat, quod pàrum probabile est, tantum lic- 
torum militarium numerum in copiis tribuni 
fuisse, ut ducenti eorum cum uno captivo ad 
alìquod tempus abire potuermt. Alii, tan- 
quam Drushu, Bexa etc. per ìti^tXdCwt, l e. 
irm^afvXaMoit ipsos tribuni <tipatore« intelU- 
gunt, die Leibgarde, Que conjectùra pnc- 
placet. Didtur autem ìfJtf^xàUf, qui tUicui 
dextrum latus, s. omnino latu$ mumtt tégit ; 
nam ut Beta observat, sspiteime dextra in 
hujusmodi genere loquendi non opponitur 
sinistre, sed in genere latus dedarat, bine 
ttipator, »aUUe$, Cum trkbunus vellet, ut 
PaulussalvusCaesaream perveniret, in copiis 



ficat. Arrìan. Exped. Alex.i. 19. »etì r«vf '£x- 

m WmyytxU* l^a^ifras, ft Gracos navalis 
éladis nuntio excitatot,ìiova8 resmolituras. add. 
£sth.iv.7.Ez.vii.2€. atque hoc significatu Gro' 
tiut,Bexa, Woljiui, nomen Wayytkm h.l. acci- 
ptendimi existimant; ut sensus sit : exspec' 
toni nuntium te Paulum este misfitrum, Àlii» 
▼eluti ItfUntAittf, Thalemanus, Rosenmulte- 
Tui, vertttDt, jufsum, maytdaium. Hesychius : 
litmyyUtJM^tt, «iA«^*#»v. It« ìtrmyyixXy, 
MiXtMif. Diod. Sic. p. 202. C. tiXiuri^etfrat 
mhrm» rv» l»^«Mly tMvk rJ^v WmyyiXlwt mhf» 
#vn«4Xtn* i lHili^4(/Mwf rj^f 4«#iAti«f, eo 
motiue sueeestor in regno (Hiero) pompam 
fnnerìi,tieuHjnsterat(Oéìo)pengit. £qui< 
dem tamen non video cur a volgari signifi- 
cmtione vocabuli WtLyyikla, yfombmm, die 
Zueage, etiam in Ubris N.T. satis obvia, 
quam Syros quòque et Vulgatus interpres 
ezpressenint, recedamus, presertim cum 
T.20. precesserìt, nfUtfri f§S t^triìfuS n. 
lU IvwyytxU legìtur Act. xiii. 23, 32. £ph. 
Ti.^2.al. Polyb.iiì.100. Ita Xiyétf fU lut- 
Mwfrmt i/f ^4X/(Rf it^9*»Xi4t§, umi trUrtmg 
OìSnt rSf ìirmYytXiSvt MfMt ad suam amici- 
tiam incolas conatus est pellicere, paratus 
fldem dare,/acturtim te, qua poUieittu etaet: 
▼. £isn«n(i ad h. f . Sensus est : exspectant, 
vt prtfmittas, te Paulum in synedrium esse 
deducturum. rè» kvl r«cr WivyyiX'mv] prò rni 
M WmyytXita, Diod. Sic. p. 1 19. A. i^ àm-ì 



rmi fiariXistf %^^ >uù ìm^, regis gratia et ipsum deducentibus, ducentos satelUtes, Tee- 



mtmifieentia, ib. £). i à^-ì m SUfrmf evrttfay 
fùf, morsus dentium, add.Soph. Antig.199. 
CEd. Col. 285. v. MUnthius ad h. L 

(22 sq.) Ui rmSrm InfAfifms ir^ii fu] ab 
ònitione indirectatransit scriptor addirectam, 
Tid. ad. i. 4. ìié rnits'ì ^f- ^^' ^ >ék. 14. 
Trìbuntrs qui probe nossìet Jcrdeorum mores, 
Tid. etv.l6. de verifafe ^omm que ipsi ab 
adolescente buntiabanfur persuasus, ne «bi 
molestia crearetuT, statim constituebat Fau* 
lura militum satelKtio stipatum transmitCere 
ad PeKcem, Judee procuratorem, qui Ce- 
saree comnrorabatur, ad cujus fornài omnino 
tota res pertìnebat, cum Paulus esset civis 
Romanu8,et Judei eum capitisaccusarent — 
hniftd^etvi ^r^rmrmt — ìiuxériovt] parate rat* 
lites ducentos, qui Ctptartam projieiicantur, 
equitet teptuaginta et ducentot tatetUtes» Be> 

VoL. m. 



tissimos milites, esse jubebat Preterea, 
etiam Rome rei, coram Cesare sistendi, a 
miKtibus pretorianis custodiebantur, vid. ad 
Act XX vili. 16. ^eque adeo ii», qiui h. 1. de 
tribuni aatellitibus cogitant» opponi potest, 
non esse verisimile nilites ex sateUitum nu^ 
mero, qui ceteros dignitate antecèdere sibi 
viderentur, ad custodiendam Paulum fuisse 
adhibitos. Eraimui, Grotius, Valdeenariut, 
prò ìdifsXaCovt rescnbi voluerunt ìtìg^oCéx^ys, 
utlagiturin cod. Alex, quam lectionem etiam 
tueotur. Syrus interpres vertit, jactUatores, 
Arab. sagittarios, Xth. Sahid. Vulg. lancea- 
rios. Et Grptius quidem observat, legìopi- 
bus Romanis adfuisse auzilia e milite extex- 
no, armata levius, in iis preter fuoditores, 
fuisse, qui tela manu mitterent, et hos putat 
dictas esse ì^sCiXsvf. Sed hsc lectio pio* 
Z 
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nf iysfiùvar Tgà^^ag irurroXh^ n^àyflwrw rof rvrcu 26 
Tovtcv" KXaiìiog Awriag rS tùgarlar» iytfuvt ^nKtxi 26 

lecta yidetnr ab iu, qui nomen ìilééXÀC*9t 
ubi explicaie non possent. Atri r^/nu S^ 
rw 99uris] adhmwn noetisiertiam, ntdednctio 
lateret conjuretos. r^sm est nostra bora 
nona, poitquam vespera coBpit. 

f24.) xriniÌJuiHenta, Smdas: «rSwf, ri 
(JM». £tymoL M. »rim tto^Un W) vm rf«r- 
^ftifén tìs fi^S^n^ Mir«;^ii#«M*ff tuù Wì rSv 
àkXm, Ita dicnntur «fut et cameli, Herodi, 
ìv. 15. 13. coli. $. 8. atmi Lnc. x. 34. Synu 
.et Araba Dlurakm positum putanmtpro sin- 
golarì, readidenint enim nomen mr^im, Ju" 
mattusn; sed Mrwn nxtt jvmenta in usam 
Fanll et militis, ipaius custodis» vid. ad xzii. 
29.paranda. trmfm^nwmiìpretto nstere. I>iod, 
Sic. p. 7 10. A. supplendum Arer»» »«i*«», 6 
▼erta superiore ttwt, transitLacasab oratione 
recta ad obliquam^en. Anab. vii.1.39. ixéin 
A ¥xim9èf$t, fUXm ftiktf, t^, ìuut^mffifMH 

Clmmdir, ti&t r§diiuit : vh, inquit, impetrata 
ftadté Muto. Non dictn Anàxibium, non 
c»e «r f«. Ynlgaies Tersianis vnlgate oodd. 
ad «y<^« addvnt : tmuit ttàm, ne fine rw 
ftrent «um Judtd et eanderetit, et ^ pettea 
eahtmmam tustineret, tanquftmacceptunu per 
euniamu Quod tamen acioli nescio cujus, 
additamentam omnes codd. Grsci repn- 
diant ÌM^ti^tt^t, vi iakmm dedMCant : 
ìmrmiw Terbun prsgnans, Xen. Anab. ÌL 3. 
11. ksrmrm tir «^» '£xxi)a vftmt» VM selvet 
m Gréteiam redtuere» Polyb. viii. 11. Ìh* 
fttijtrr» w^ìt rj^v ^i^^n. Josepb. Ant. ii. 6. 9. 
•S^yt it^t rh «wri^ f»n ^f^r^ Arm^minHu 
fumt, nobU $elit non licet redire ad patrem m- 
cobuneM» y. Raphelùu et KrMue a,d b. I. 
nyift^'i preeuToter^ et not ad Mattb. x. 18. 
Apod Philon. in Flacc. init. Flacctu dicitar 
rw *AXiSfln)^/«f ««} riif X'^'^f Imir^ttt 
idem vero p. 969. D. dicitar i rSf x^tl^ 
iytffi^. TÌd. LoBsnerHi ad b. L v^ìt <^nXmtt] 
Antonias Felix erat libertas Any>nis matris 
Clandii imperatoria, fraterPallantia, ejosdem 
Ant^tùiB liberti. Firn. H. N. xxxiiL 10. qai 
maxima auctorìtate apad Claodium valebàt 
Tacit* AnnaL xi. 29. 1. jZtfraBtiasfmogiM co 
in tendere gratia PaUas, l)e Felice Tacit, 
Hist« ▼. 9.6. CUtttdius d^unetis r^ibui, aut 
ad modicwn redaetii, Judeam pramneiam 
•ftutifriu EomaniiOMiUbertiepermititequiòue 
Anteniut Felix, per omnem «evitiom «£ ìibidi- 
nem, jvMregium serviU ingenio esercuit» Id. 
AnnaL xìLM.l. M nenfrater {;iM(Pallan- 
tis^ eogncmento Felix pari moderatione agebai, 
jamprÙem Judaa impotitui, et euneta nuUe* 



fieta dbi impìtne ratus, UaUa petentia «aft- 
nix» etc vicL et not ad Act. xxi.87. extr« 
Saetonins in V. Claud-c 28. $. 2. èum trium 
reginarum ntaritum vocai. Reginas dicit 
Saetonios regnm filiaa et neptea, quompdo 
Antigone et Electra Atmettu apadTragìcoSy 
nt soienter monuit Grotme ad b. 1. Doas ba- 
buit Dradllas, alteram Cleopatra iEgyp- 
tiacs et Antonii, triumviri, neptem, filiam 
Job» Manrttanxe regìa, e Cleopatra Selene, 
Antonii iìlia, aororem Ptolomaai, ▼. Tacit* 
Histv.9. 7. alteram Agrii^majoria regia, 
Herodis magni, nepotis filiam, vid. not. infira 
ad xxiv. 24. tertia ignoratar, nee constai 
quonam tempore singulaa sibi adjunxerit, v« 
iatpp. ad Sueton.1.1. et Wakhu Commenta- 
tio,aeFelicé, Jodc» procuratore, J.enl7 47.4,. 

(25.) y^é^me l«-<#r«Xfì» eft^x§yem9 r«» 
rièr99 TMm] eanaeripnt epitiaÙM eujue hoc 
erat ergeanenhim. Qus gesta erant, et quaa 
de Paulo scire Felids interesaet, in bac «pi- 
atola Lyaiaa breriter ei peracribit, et in co m- 
primia èlaborat, ut partim iniquitatia aos]»- 
cionem a ae amoveat, aaam prndentÌAiB, 
fidem, diligentiam probet, partim ut Panli 
aalutiprospiciat, ne criminatbaibna etcalom* 
niia Judsonun procuratoria animus ab eo 
abalienetor. Talia epiatola, quam magi- 
atratuB minorea mittere solebant majoribua 
aive pneaidibua provìndarum, cum reos aibt 
oblatos iis mitterent, vocatur in legiliua 
dogium, atque. bine firequenter rei'dicuntar 
nàtsi tuo elogio : y. Cod.Tbeod. lib. 1 3. tit. 5« 
denaviciilariÌBl.38. Vocabolo t^h «si* 
est Lucas, ut osteaderet, se non accorate 
verba, aed aigumentunÉantnmepiatobBBie- 
moris mandasse* Ipaam epiatolam in Paul! 
manus incidtsse, panna piob^bile est, sed 
argumentum Paubiacognoscere potuit,et ab 
eo Lucas. Vocabulum rmrée indicat niilM» 
eperie delineationem, bine h rwr^ opponi 
solet r j; &m^tCu, Plato Polit. 3. p. 4 1 4* A. ^ 
U rmrf tuù^h* ÀM^tUs iSfi^, v. SelecU 
e scbolis Valckenarii p.595 sq. de epbtola 
adbìbitum, notàiepistoU mumentump a. op- 
emphm, ut Cic loquitur ad Div. iy. 4. ad 
Attic. ix.6. sic legitur b.L 3 Macc. iii. 30. 
de epistola Ptolomaai, cnjus etiam argumen- 
tum ibi affertor,jui] i/À» Urtfrc)Jis rueret tSrm 
hyiy^awre, et hoc erat epiitoLt argumentum, 
Verbum autem 9n^ixw,coniinere,\JjQanerua 
ad b. 1. de scriptis epistolisque et eanim aigu- 
mentisfrequenter usuipari solet, y.lMaoc* xv* 
2. 2 Maccjd.l6, 22. ix.l8.et Kyptóus ad b J. 

(26.) Kxe^tei AivMfjeumnatiene Gna- 
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28 rsvpMTé i|6/XòjC6J7y (tMv, (Mtùm ori *Vo»fMuó^ iirrt% Bot;* 

29 ^yaydr air^v 6/V ^ò trvviigiùv atmip" "^Op svgop ìyxaXov^ 
p,6Vù¥ 5rs^ì ^fjTfffMTùnf rov fùfLoo avrSp, fJutìXkf Hs a^top 

ixiSòvXng tU ^0¥ avèp» (LiKkUf ttntrfitti irò rS» ^loviaim^ 
l^awng irsfA'^et TPog «, TUgayysiXa^ zoù róig zarfiyógoig 
Xiy€t» rà Tgòg auro¥ Ir) tróv. ^Kppofiro, 

31 01 fih ùvv (rrgariSritt, zara rò iictrsrayfiUov avroTg, 
avtxXù£Ó9r$g ròf Havì^ov^ nyotyop èia rtig pvxrò^ itg rìiP 

32 * Avrirargiia. Ty ò\ iravgiop ioffapreg rovg Imlg rar 

33 giustr&ai cip avT^f iritrrgB'^pup ug ttip raptfiGò'kriP. Olrmg 
%l&ikéùprtg ùg rìjp Kunràgiiap, xaì àpotiopTtg r^p Irt&ràXnP 



ciiiB niìsM» noméii ejus docet, <]Qodnr6(}ii6iit 
GnMSScnt: v.Tay^.Ìiinot.adLymorat. 
prìm. imt. Dio Casi. Hist. Rom. Kb* 60. re* 
tert, a daiidk» civitatem lUmianam oonfer- 
tim et Bine ducrìimoe fìiiase doDatam, et 
alios qudem jns civitatis ab eo petuase^alioa 
redemìtte a Messalina et. libertìs ejns, et ab 
liis non modo jns dritatis, procurationes et 
pnefectnras Tendxtas, sed etiam reliqnamm 
omnium nnndinationem ezeràtam^ cf.etSu- 
eton.V.CIaud. e. 29. Hinc probabile est, 
etiam Lysiam in ista libertomm mercatara jiis 
ciyitatÌB emine, y.xzii. 28. a^i^r^ opimo 
i. illustri ; opttmt», tox honoiifica et magi* 
stratflras nroprìa apud vett. Romanos : t* 
WolJiuM aa Luci. 3. Senec. ep. ii. 3. not. in 
Proleg. ad Ev. Lue. $.4. BiblioCh*. Brem. 
Clas8.4.p.348sq. ^(fiy]vid.adActxv.23. 
(27—29.) Hunehominm a Judéùa^ttu^ 
et Jan^am inter/ieiiHdum, ego cum miliHbut 
suponmUttt iis er^mi, e&rtiorfaettu éum eus 
eivem Bamanum, Bis capitis pericnlum sub- 
ieratPanlus, ▼.zxi.30. xxiii«10. etbiseam 
trìbunns Kberaiat. Paulum dvem Roma- 
amm esse, non prìus cognoverat, quam com 
prima TÌce ereptum qusastioni subjecerat, id 
vero, de quo jure reprehendi potuìsset, pra- 
denter reticet, aM»} ex Hebraismo fédnn- 
dat, neque tamen haee pronominis redun- 
dantia scrìptonbQS Gracb inusitata : ▼. ad 
Màtth. viiil. Marc. ▼.2. fiwXifUftg ft 
yfSMu M, T. X.] adduzi enm in synediium, 
ut ibi caussam diceret, et comperi eum ac- 
cusari de quastioniboa ad legem Judaorum 
pertinentibus, nifail autem oommisiase, e 
legìbus Romanorum morte pvniendum aut 
viaodJi eowovoéuù, nee vtio etìaa • legi- 



uiis JudsBOran ssMucìo digwiy cum* evui 
par» cynedrorum defenderH. vid«Jiot. ad 

eccHioH, vìa, Kypkimi ad h.l« 

(30.) IndioatùaiUemmikiimidiUfpUBa 
Judéùi si ttnumOur, ttatim eum ad io mim, 
et acenmtoribm ffu$ prmeopi, ut Meiuatiotm 
iuat conm U pre fo m nt . fu mo hitiH U fàu 
\m^9Jh — pAXkM Uwémt anacoluthon ; acri- 
bì debebat aut ftnvohhm — fMXXèù^m %*uhu 
aut fuifoHmt M fMi— 4#iCt#xJ^ fii>xuf ìtff 
émt, nà, ad Job.i. 14. extr.J^soùm^adCass» 
B. O. i. 17. Hirt. b. Afr. e. 25. Krektmt ad 
Deeret Atheniens. in honor. Hyicani p.82« 
iioi. adAct XV. 25. fiiXXuf(fiiMirum etu, sb 
optÈns nota scriptoribus etiam ciRìjungitur 
cumftituro,Y.ad4Ì.28. I/^mv] cCAOtJuixv.29. 

(31^-33.) lUZkéP^'Arrm^mr^iU] Pmi- 
lum ne^tum néetu dusgrunt JÈntìpatridem. 
Antipatris urbssita inter HierosoljrmMn et 
Casaream, òlim dieta Kafa^rwXiyt» fid. 
lMaecvii.3I. et snctore JoeepboAntziii. 
15. 1. KmCm^md, eam Heiodes M. ampfi- 
<ea?it, et in honorem pctrìs sui Anl^tti, 
'Ayriv^r^il* nominaTÌt: r. Joseph. Ant.zti. 
5.2.B.I.Ì.2L9. L^h^H» in Chofosr. 
Matthco pimmiasa p.l07. ÌUkmdi PalsBsbna 

^409. et WottUniui ad h. 1. Antipatris ab 
eroeolymis octo miUiariis distabat» Cassa- 
rea ab Hierosolymis xr s. stadiis ne. vid. 
Joseph. An>. ziii. 11. B.I* 1. 8^ Pjrtma nocte 
milites cum Paulo venerunt Nicopolin (quod 
oppidum IV miiliariis ab Hìerosolymia ab- 
erat), altera nocte (^ nh nwWr) inde prò- 
fecti sunt Antipatrìdem : v. MiBijtri Versech 
einer Vertheitugnng un J £rKiuteruDg des 
N.T. a» Griecli» u. Romiach. I^ofanscriben- 
Z2 
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Tv6ófJu%9og Sri iuco KsXwiag' Attucova'ùfMu trov^ Ipa, orap ss 
Kcà al xearnyojg^ rov Tag(tyiit»9ra$. 'ExfXft;^ ri aurof 

KE*; «y. 
Meta iì «m jj^e^o^, xariCn o àf;giEfrò;.*A»«ey/ttf ftr^rà 

ten p.461. Uifturti np. # yg «riJ5 w M Ìmumtim 
0t ^iCm^ìCm ÌMuOrai, cali. TI 83. r»yt ìwintt] 
numerò leptughita. Etenim jam Imìgim ab 
Hierotolymii à>ienuit, dee ampliuB metùen- 
ém- coDJiiratDnim insidÌB, et «t captivi >•- 
eurìtati ooosuleretur, equestre pnDiidivm snf- 
fidèbat K««MS(ii«f]TÌd.«dvitt.4ek 

(34.95.) Jamyf^ì tcL <i^f Wtàinì^k» 
epistola lecta. mmì lmfwn$r«( U fl'«6if ir- 
«f;^'^ ^^] p^rtonUthu • ftMiia» pr^einrtft 
ciMf. Paulum mem RomaDum etae, ex Ly- 
-ti» epistola oagiioTei«t> sciseitabatiir eigo e 
qoanaia promcia imperii- B4>maiii eeeeL 
tnMmH mì eognatewt autdin, Xeii.CyrJ.lJ». 
Tii.3. 2. Dìod. Sic. p. 80. A* Hemhiiia et 
fiudat, ìeyp0ÀM0ém, àméitm (35.) ìmm^ 
9fkm #i»] «yi ot c gi 4l« U : ìmmt&tn ubdìvi 
pmiitur pio umplìciiaM^, ut ap. Polyb. i. 
32. Ir ìmmaétm ri ytyMÌ$ IXàrratfM, audUa 
elmdt, XeB.Cyr.iv.4. 1. ìiéusm wàftmiHmt* 
B. L wntii Ibreiiti legìbir, ita, at nt, c^gnot- 
mn, cmmam aiianfw «a w ina in : y. LXX. 
I)eiitL16. «•{«m^Mjpiopciedieebaturta- 
benacakmì sommi duds s. impera^t, qui 
lingua veteri latiiiaprctor amUabàtiir^ vid. 
not. ad ztLSO. in castrìs Cic. Div. i. 33. 
deinde vero, quia pnetorìs nomen etiam ad 
piMides provinciannn tFansierebatur, ita 
dioebaUur «des ior profinous, in quibw ma- 
gistiatus habitabatb Sic Cic. Verrem, qui 
Sidlis prnfuerat, aecttsans^ ejns habitatio- 

1 in urbeSyiacusarum, modo d* 



tarum,^umr^ Hmonùfit€rat,wea, dnmtm, 
regiam, qtuR regU HÌBtimUJuit, pta Prataru 
«fi teUM, modo simpUciler Pnetmium vecat, 
nd. Oc. in Veir. Actii. 1.5. e. 12,31, 35. 
demqne etiam w^inr^m dicebatur onine 
flBdificittm spkndidnm et magnificum, ▼. Sue- 
ton. Vit. Calis. 37 . cf.omnino de hac voce 
Ptriionhii in disqnisitione de Pnetorio L.B. 
1606. Bytutuè de morte J. C. lib. 2. p. 407. 
PUùci Lex. Antiq. Rom. T.iii. p.l75. et not. 



CAP.XXIV. 
(1.) QuiWQVE diebos elapo*» Judaerum 
prdceies Cesaream profecti, Paulam apnd 
procuratorem, per oratorrài TertoUnm, 89* 
ditienit, oorrupt» doctrine^ et templi profa- 
nati accusant. Paulus caussam dicit Pro- 
enrator Paultm ampliandum censet, et ac- 
curatUnem causse cognitionem ad Lynp >d« 
Tentum differt. Biennìb elàpso Felix, Por- 
cium Festom oocce si o r em nactos, Paulum 
captivum relinquit. furm U niwn ifttj^ 
-«•«••X.] pMl ^infUM dm adveuit Amman 
.fontywB eum tmwrUnu, et TertìMo qmdatm, 
onOon, fili PmUmm mpud froeufmtonmmeet^ 
iertnl. /urSk wiwn iÌ ^I #fi # >po»t qwMqiu dUtp 
s. patini, dteftctnlo, m. ad MatUuxm, 21. 

2mnqtte dies nnmerandi sunt ab eo die quo 
lieroeolyma Ccsaream deductus erat. Mi» 
ehaìUii, Dmdcrfiu$, RowmulhnUfhM dies 
a captìntate pkuli Hierosolymiiana nume- 
rant: cf. ¥.11. ubi ▼••not. Venerunt^goex 
horom inteipretum sententia aocuaaioreff 
Pauli Qwarwim sequenti die post Paoli ad- 
▼entum. Nempedieiitaoompntaot: «) Pau- 
lus in ràicttla conjicitur (xxi.26, 27.) dies I» 
fi) sistitur coram synedno (jai. 301) dies II* 
y) iasidias Paulo stmctastiibunus oomperìt 
rxxiik 11^12.) dies IIL ì) aocte ejnadem 
diei Paulus abducitur, postero die Cana» 
ream venit (xxiiL32, 33.) eodem die Lyaias 
synedris nuntiat Paulum deductum esse C«* 
saream, synedni legati abeunt dies IV» 
•) accusatores Cesaree adveniunt, dies Y» 
Verum, ut recto monuit Hnnrichdus, non est 
piobabUe, Ananiam ejusque comites, ipso 
die post Pauli abitum, CeArsam esse seca- 
tos, quia rem prius cum caussidico oomnnx- 
nicare, onmiaque ad caussam rite perageo- 
dam iostruere debebant, et intra tam breve 
temperis spatium, ut illì interpretes consti- 
tuunt, ncque Paulus, nei^ue synedrì Cesa- 
ream pervenire poterant, vid. not. adxxiii.3 1 • 



ad Matth.xx vii. 27. H. 1. non ipsum procu- «artCnj vid. ad xyiii.22. Ti^ToKXHpTcrtuUus, 

ratoru domióliuin, quod olim nerodìs pala- nomen coutractum ex Tertius (Ilom.xvi. 22.) 

tium fuerat, hac voce significare videtur, sed ut CatuUus ex Catius,"?. Commòoriu ad Sue- 

palatium regium Herodis. Conclavia ad ton.V.Aug.c.69. Frequens hoc nomen in Ro- 

custodiendos captìvos adaptau, ^usmodi manorumfamiliis,v.Saeton.V.Tit.c.4.Plin. 

palatiis adstructa fuisse, Tel hic locuadocejU epi»t.ix.l3,v.l5. Pwiegyr.c^.add,ret«t€^ 
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^ f»mra¥ rf fiy^fiivf K»rà rov TLavXov* KXfióiifTog Si 0(^ 

{W^ rvyj^à9ófT$g ha mu, xa) tcarogéoffiuTw ynfOfL^fm rS 
Om rouT» ìéà r^g ffSig vgovoio^, Tiaftif n tua voLfrttyfiv. 



«Inf ad k L Jvdsi Rmouio impeiio mb- 
iecti, RoDMiio etiam- more in foro agere do- 
belNiAt» aed legum Romananm formolamino 
^ue jurìs BoiMuù ezpertes, in cauna apad 
«lagvtratum Romanvm dioeiida, atebantor 
opoia oratoris aive caotsidioi Bomani, qor 
lio||ue LatuB .et Gtnaem et juna Romani 
peritila esaet: T.O(fn S]kicilegittm a.>exceTpta 
ea Joaepho adK.T. illattratieoem p.325. 
Quara et synedriPaulum ooiam procuratore 
aficnaanteSfTertuUo oratore otebentur. Vo« 
«abulo./4«VHf atgoificator ma^ùter dieendi, et 
«rotar, qìd apudjuditem etaiaam agit, coiia- 
mdkui, Qt h.1. JE\, H. V.iz.l9. >£schÌD. 
Dial. ili. 18. obi v.Ind. fìschtri, Cic. Fin. 
li. 6. NeposEpam.6. JvTenal.i.44. In om- 
nìbttt provinciis Romania reperìebantar ejna- 
nodi riietores, qui caunia agendia^t judi- 
ciia provinmJibua quaatoa cauna operam 
darenL Laaapiidina V. Alex. 8everi,c. 44. 
M prpoìnctif onUrìbuMfarensihunuUtumdé-' 
kuÙtt pUrùqutjOiam annonat dedk, pioteon- 
9iUiuet gratUagen, Multi etiam adolescen- 
lea Romani, qui se foro dederant, cum ma« 
KÌstratibua in provinciaa te oonfiwébant, ut 
cauMU provinaalium agendia ae ezeicereat 
<«t majonbus m uibe adìooibua prBpararent : 
▼. Cic pio Coefio e. 30. J!rmt InpàN^mi 



pnaidi bono bprimia laudi duoeretuv : vid* 
Priema et Wmtenùa ad b J. tuù — €W ^^ 
mmfì etqutdtwipimnridMtìamuUaòonmhuig 
genti contigenmL ju$ri^0/»m] quodìfUprm' 
eian factum «ndicat, rmnfBiieiter et praepene 
«ueoéwtt geetam, inprìmia pouitnr de rafru* 
beUo frmelare et feliciter geuis: ▼• BàpheUm 
Obea.PQlybb. Elenemt, Mwithha et Wei^ 
tteniiu ad b.l. Senso morali hoc nomen oc* 
cuniit ap. Cic de fin. iii. 7. fum autem noe 
aut facto aut reetefacta dieomut, ti placet, 
iUi .autem appMmt .tmwtfémftm/rm, emnet 
mtmeme viruaii aimtmaal — raefuM factum 
eet umrifémpm ad mantèlli Stekorvm^ Sunt 
ergo ««tW. yn» «f tént reir^ rea |>raH 
dare et feliciter g^ta ia graàam» com- 
nM>diim, gentia JudaicB, atque lenana est.; 
buie genti te duce rea feboiaime auocea- 
serunt, nralta bona eontigerunt In non* 
nullia librìs legitur ,ÌM^m^rm, quam iec- 
lionem etiam Gretiut, Grietbaddut, VaUtke- 
non'iis paobarunt. Ém irero originem auam 
debet grammaticia, qni quoniam umn^htfm 
inprìinisde>rebua belio pradare gestia adbi* 
betnr, prò juMr«f#«^ii«w» reacribendum .esso 



patarunt ìttfém^uìrm, quo aigntficaretui;, 
multa a Felice in rebuaad Judmoa pertinen- 
tibns fuisae in melina reatituta. SÌmì nulla 
». «•• X.]' f ttì adieniHt preeuraterem, tà PaU' mntatione opus est Cctenun dum Teitul<> 
lum dtfeneni, tie enehienen ver Geriéa um Ina Felici. piovincis pacationenit et fiiuano- 
ihn amuklageit, coli, zxiii. 90 eztr. ì^tfmfS^w nun egiegiomm ac pcadarorum laudem tri- 
ècm«»r^, v.Job.ztìr.lltl.Ez.zxziii.13. no- boit, jomnìno plus nimio ei adnlatna est. 
Ut» eoufpatere, adire aUquemt et lensuib* Nam multoa quidam latronea et prsdones 

qui . Jttdsam perturbaient, cepit et supplì- 
ciis affedt, in bis Eleazanim, sGelestorum 
bominum duoem* lemper armatis septum* 
dolo et frauda cepit, ac vinetum Romam 
V. Joseph. Anit.zz.8fla. .Sgyptium 



renai de iis adEibetur, qui oomparent ooram 
indice» enm adeunt, ut causnm ad enm de- 
terant, eamqne agant, ut infra zzv. 2, 15.— 
miinAtTH & ubrwì Paulo e custodia adducto. 

(8.) Ptofusu laudibua et adulationibua . .^ . — w^ 

actor mercede conductus oratioms initio prò- iUum pseudoprqpbetam, ejusque asaeciaa n 
curatoris benoFolentiam captat ifXÀis li^- et armia repressit, vid. Joseph. U. etiam se* 
fm ru^x^àH9rtt ^Aew] alta^paeeper tefniU ditionem qn» inter Judsos CsMareenses et 
Mitr. Vocabulnm i^^^ Vmietha de Hebra- Syroa ezaraerat, sedavit, v. Joseph. B.I. fi. 
ismm. K. T. BoUeniue, alii, eo significati! ^* " a«* i i -^j u^-. .*:-« «^ ^^^. 
acdpiunt, ut sit, èoIuì, felieiUu, quo signifi- 
catu etiam Hebr.fiM band raropositna 



legitur; sed buie significationi b.L non fa- 
tet contextus, qui potius proprìam nomiais 
notionem nt retineamus soadet. Scilicet 
orator Felicem pacis anctorem piaBdicabat, 
quod Paulum ut seditionisturbarumque in- 
ter Judaos auctorem deferre volebat, adeo- 
que gravissims accusationi statim imtio prs- 
iodebat; neque incongruo elogio Tertollna 
Felioem ancupabatur, cunTpacata provincia 



13. 2. Ant Li. sed idem etiam ope àcarìo- 
rum Jonathanem pootifioem interemit, v.noL 
adzzL 38. et multa injuste ac cmdeliter in 
provincia egit, testibus Josepho 1. L Tacito 
Ann.ziL5£ Histv.9. quare et cum Ro- 
mam rediisaet, Judaorum ^prooerea eo pro- 
fectxsunt, ejusque nomenimperatori detuie- 
runt, et scderum pcenas de^saet, nin pre- 
cibns Pallantis fratris, cujus magna apud 
Neronem auctoritas erat, Itberatus fuisset» 
V. Joseph. Ant. zz. 8.9. riwjr— ^«^;^«^f 
ém^ wi^per et uhìque prmdkamnu ànime grm^ 
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'Im iì fin s^i 7Xf7or (rt ly»ùVTm,Ta^iuuL>M kxw(rma$ ifiUf 
(TWTùfiMq rif ff^ irttiXiict. 'Evgóvrtg yàg top avig» rùvT09 
X^fMP, 9UÙ Kiìiovrrcc mrwnp m^< rcì^ 'loviaioic rolg zara 
rh oixovfi$¥n¥, rgcifTùa'TariiP n rrig tSp Na^ótigcuaf^ ccigi(r$titg* 



tìsrimo» wà9rif, tm^ptrt ut «p. Longia. de 
8Dbliiii.zTi. 4. ubi opponitur mhtfuS, add* 
XXX. 3. n^éfTf nmì wafru^tS " ^fioà nono 
fRcimns, presenti tibi> id etiam te absento 
praBdicamus ; non in os aolam lattdannu." 
Wetsten. àwiixiHm dicantur non tantum ii 
^ui aliquid probant, qm eo delectant«r, 
adeoque id libenter et benevole acòpinnt, 
ir. Hcrodi. V.2. 1 1 . laocr. Evag. e 1 . via. not. 
ad ii. 41 . sed etiam ii qui aliquid laodant el 
laude dignnm indicant, Joseph. Ant.vi.14.4. 
ÌSnmtf ^ àiràmS/Keéms riri fiXart/umg vòw yi^ 
9mMM] cowvenit autem lawktre muliertm «6 
proUiamiiberaìitatem, Phìio in Flacc. p. 979. 
C. àwM;^tfuu wàfTm òfmtt ? f 9> 'nit th^i- 
CiXav, laudo vot omnitio, inquit, propt€r pista» 
f«M. Exempla plora e Josepho et Philone 
congessenmt Krebsivs et Lasmenu ad h. 1. 
add. laocr. Panath.p.660. raed.ubiopp. vf 
hrirtféfv] ib.p. 646. ubi ei respondent verba 
ìyxmfudiuf et I«'m*i4f . cf. etiam Taylor ad 
Lysiam p. 423. et Leopurdw Emendatt. xiit. 
32. s^rirrt ^4>4] cptìmé Fdix, aolitum 
dignitatis titulum ei tribuit : vid. ad xziii.26. 

(4.) ÌHt ìì ftìi ìwì itXùSf €i ly»«irg-^] m 
lenga oratione tibi tim fnoUthu, ne diutius te 
a negotiifl tuis detineam. lyjtiirruf, impedire, 
Rom.xv.22. Hesychius: inMéo^ifmf in- 
ir»ìtiifMi9, Id. lyjuirìi, ifiiriSuf, impedimen^ 
Ivfn. Id. ìym*9tM, ìvrxt^tts, moletti interpel' 
latorest qui sermone nimio aliorum nesotia 
impediunt et remorantur. Sic «m-tm kgi- 
tur ap. Athen. lib. 7. p. 290. B. et Lat. ofr- 
tìuidere,Terexìi, HeauU v. 1.6. dicitur de eo, 
^qui ^iaiujqratione longiorìmoiestosest: vid. 
Selectft'a scholis VaUhenarii p. 600 ss. rifr- 
rifufft sci. Xi3^rrm, Hesychiuft interpretatur 
ìtkli^X^'^ cf.etPoUQx.iv.24.Xen.CEcon. 
xii. 19. «f ìkftfftifutt tUrùv, 

(5.) tuMfvtt 'yj^ rìt ApÌMt ^aZrn XM/tif] 
nM ettim nuHC virum deprekendimus pestife- 
rum, • j^«»rif t sci. Wfùv prò tu^fut, qui par- 
tidpionim usos non tantum Hebneis, sed 
etiam scriptoribus Grsscis usitatus est Ho- 
mer. II. 3-. 307. de fuizmi sive papaveri, 
9 r iv) snrf sc^y ^J^ftitn (scL Ut2 i. e. 
fi^iétrm) HTty^: n tla^nprn, ubi v. £u8ta- 
thins. add. Act jucvi.20. not. ad Marc.vii. 19. 
Glauii Phil. S. p. 349. SfphsUut Obss. Xe- 
nophb. ad h. 1. ^à^ initiq orationis notat, 
nempe, icUieet : v.ad Matth. i, 1 8. \^/tìt prò 
>Mfn£Ìnt vel iMfuKUi ut Lat.pettù prò pesti- 
lèr, adhibetur de bominsbus scelestis^ qui 



mona alioram comimpant, inprìmis 
dt hominibttsseditiosìs, taibalentis,<}uioom- 
mnnicandis consiliis penùciosis ahos cor- 
fumpunt, et qaasi oontagione aliqna rem- 
pubiicam evertont. Mi» H. V. xiv. 11. ad 
Alexandrum Philiseus: ÌS^ ^^t^t^ixxk 
ffùk Uè Xuftitt mmì fui /uyàìm Ah, ^UAà <^ 
fim jm) iyiim, ad gloriam iaeumbe, atnetÌB 
petti», «fut grati» aliquis merhu», aedpaxet 
eanita», add. 1 Macc. x. 6 1. xv. 3, 21 • Io 
versione Alexandrtna respondet Hebr. ^fffffi 
ì Sam. u. 12. «t yUi 'Hx) i^) x^, Vèì 
2 Sam. xvi. 7. hi tidem inteipretes Mi 
vertuQt Me • itm^m^mi et 1 B4;g.xxx.22. 
ubi •; • . habent mni^ >Mf€Ìs apud ^mmachun» 
legitur «'«^w^««f , e quo satis evidenter pa- 
tet, etiam ex usu loquendi interpretum Gr»- 
corum V.T. idem esse quod ro^AM^Mf, «»- 
tetta, imprabu», Cic prò Rabir. 1. pataas 
oc p^itorem àvitaU»» prò Sextio 14. ab illa 
furia oc peste patria Sallust. Jug.xiv.lO. 
posUjnaaa illa petti» ex Africa ^ecta ett» Sui- 
das : Xóifuli, 9* fui ftiwt ^^ ah-Wf Xv/utni- 
ft$ut, à>jJk «ai ÌtÌ^ms THf XvfUK furMimer 
vid. intpp. ad Thom. Mag. p. 588. Kypktus 
et WettteniuttLà h.l. luù sm#vmw — ««»Mpi- 
nri'] tt seditionet eoncitanteminter omne», Ra- 
fvumttm imperium incolentet, Sedìtiones ex- 
citasse contendit Paulum, eo quod contra- 
ria legibus et institutis JudsBorum ubiqne 
docuiaset. Ordo igitur videbatur exigere, 
Ht recte animadvertit LinJwrehiu», ut Ter- 
tullus primo de doctrina iosa Paulum accu- 
saret, ac deinde seditioms, per doctrìnam 
excitato. Vemm quia Paulus aliquid legì 
suie contrarium docendo proprie non pecca- 
bat centra leges Romanorum, aut mipeiii 
Romani tranquillitatem, et magistratus Ro- 
mani qucstiones ac controversias de reli- 
gione Judseorum ad se non pertinere puta- 
bant, v. xviii. 15. xxtii.29. xxv. 18. seditio 
autem legibus Romanis severe vetita ecat, 
v.xix.40. ideo, ut ]^rocuratorem Paulo ini- 
quiorem redderet, a seditione accusationis 
inìtium fecit Sedìtiones autem non a Paulo, 
neque ab ipsius assedis, sed a Judsis ipeia 
contra Paulum condtatsB erant. §4*éttfU9ttt 
imperium Romanum, vid. ad Lue. iL 1. irg*»^ 
^•rràmf ri rifj r«MrNa(i^<«#f al^ieutHP"^" 
cipemque Mete Naxarenrum: wpttf^ri^m» 
proprie dicitur miles, prìmam inmwteaciei 
stationem obtinens, prìmum ordinem dacens. 
Hesychius: w^mrfràmr i wfSrn wa^k »• 
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7 fcoù zara ròy fjfMr^gov vófM9 iéikntrafjin xgmiv. Ila^sX- 

8 ^jr jyjCtoiir ancif/ayi. lL%ki\)iraq rovg xarjjyógov^ avrov s^. 
^itrOai iri ce' vag cZ iutf^ci/ alrùg àpoxgiyag vsgì vavroàf 



'si^ -^ «afcriS^Mfr vtTvyfAfn» ^dd. Poi- 
lux. i. 127. Bine ponitnr de duce exercitus 
tf«lf«nr7Jf x^Tf ri mt J<]b. xv. 24. hioc me- 
taphorìoe ita vocatur prìnoeps, aiictor alicu- 
jus rei, dàis et tign^er (Cic* Div. i. 77. Mil. 
33.) ut h. 1. ▼. Mom» ad Xeo; Hist Gr. ìi. 
4^ la Wetstmiìu^ MìhUhiut ad h. L Sui- 
«eri Tlieft.£ccl.T.u.p.707. N«;«^yita 
pereontemptttmdioebaQtur Jesu sectatores, 
vid« ad Acu ii. 22. oolU infra v. 1 i. 

(6.)^--i«^r4r«^Uf] qtiem, templum not" 
trum profanare auMum, eomprehendimiu. Ju- 
dei BonnuUi Asiatict ìBospicati erant, Pau- 
lum gentUem in templum introdvxìtte, vid. 
xxi. 2d. quod illi sospicati erant, ^ro ceito 
ponit in aoeusatione aotor. Apposite IVet" 
<teRÌ«4 ad h.L notavit : ** non miiras imptt- 
denter Paulo conviàatur et Lyàam acòuat, 
quam adulatus (iierat Felici." ht^rimftu 
vide zzi. 30 ai. Mtl Mtrà— s^^tnr] et «r i^ 
nostra Jmdkaire eum vebUmui* A Romami 
conoessiun erat Judasis seeundiim Moeis le- 
gem vivere^ iateidicta erat templi piofiuia* 
tio» «t in crimioibas qvn e^L religionem 
spectabant jus snpplicittm capitale sumendi 
ìifl reliotmii, aententia tamen lata « proeu- 
ralore oosfirmanda erat : vid. not ad Matth. 
zzvi. G6. Joh. ziz. 7. Act zzL 28. add. Jo- 
seph. Ant« zx. 4. qvi ibi refert a Cmmaxio 
procaratore miUtem Romanom, legisMosai- 
GB iniflorem, aecuri percussum esse, verba 
«mt : ^ft6«9Kf9féinrm Tm ^tKm r§9 tvvC^- 

terum omnem j^iculam ««) miwk «4* i^S- 
«(«r 9ÌfÈW—incw^ M ^ omittunt AC. alii, 
Copt.Sahid.Slav. in aliia legitur: 4C«vx4- 
énfUf »(7m$ nmrk rìf i^in^ viftet^ IXÉén tt 

ìtfùint à^>JiT§, tuù ^^St 09 iimirrtO^, «iXiv- 
r«f 4vW wmrnytMtft MvreS lXéu9 9*^ ««• 
Qnare vi^lgarem lectioiiem adultezinam ju- 
dicamnt MiUiut, Bengeliut, Merutt Hein- 
riehsiuM, quiprmtereamoiMiecimt, oratìonem 
aie quidam ezistere mutikm, et impediri 
eensuro, si wm^' tZ referatur ad Paulum tp- 
sum, cum nemo accusator provooet ad testi- 
monium rei» revs ut plurimma neget, sed id 
ipsum coBtra bsc verba pugmxe, piBferen- 
damenimesselectionemdiificiliorem, Equi- 
dem tamen verba teztns genuina existi- 
manda puto. Sdlioet deleta sunt ab iis, 
quibus improbabile videretur Tertullnm no- 
mine Jodsoram diceie .potuiase nttrk W» 



^n^fv fiftn yiknfm/u9 k^fUf, coli. zzi. 
31 sq. xxii.30. xxiii. 2, 10. et Judsos adeo 
irapudentes et audacesesse potuìase, ut ip- 
sum Lysiam aocusareut, et vero etìam ad 
eum provocarent. 

(7. 8.) ÀTìi'yttyt] veibum prsgnans, ut 
supra xxiii. 24, 2(«ri$(tif] verte : manibus 
nostris ereptum abduzit, ut piena locutìo 
stt : U r«ry xu^ kf^ A^>.tra, Ut etiam in 
codd. nonnuUis e glossemate legitur. His 
autem verbis «w^Xl»? Aste'mt ».r.X« con- 
questus quidem est TertuUus Judasorum oo- 
mioQ, de vi sibi facta a Lyaa, neque tamen 
Felix verba-eam inpartem aoeipere poterat, 
quasi animus ipsis fuiaset Lysiam accusare, 
et Felicis auctorìtatem implorare, wmf mT] ad 
Paulum referunt, non tantum ii interpretes, 
qui verba tua uark riw iifdrt^tv wftm — 7^ 
X»9*u l**! n V.6 — 8. prò adventitiis et in* 
sitivis habent, aed etìam plures eonun qui 
verlMi illa genuina esse cenaent, veluti Grò- 
tmSf Lànborchiìu, ReteHmUUenu, Mattìuàtu., 
Verbùm ànM^Umt de questione per tormenta 
aocipiunt, atque adeo statuunt, a TertoUo 
tormenta et quiestìonem in Pauhimdepoaci, 
ut hec omnia plenius ab ipso jndice oogoos- 
cantur. Verum TertuUus non ignonre po- 
terai, de cive Romano, qualem Paulum 
cognoverat Lysias, qusstionem pertonnenta 
haberi non posse, vid. not ad xxii.25. Sunt 
ergo hec verba ad Lysiam referenda, de 
quo ante sermo fìiit, et Fdicem ipsum ora- 
toria verba de Lysia intellexisse, docet v. 22. 
ubi Felix dixùse perbibetur : ìrttt Av^imt 
MtirmCf ìmywtinfuu rk xm0* i/tmg, Dum 
autem Teitullus ad Lysiam provocabat, 
caussae suas fiduciam simulare volebat. Cas- 
tbrum non omnem oratìonem Tertalli. oed 
post exordium, quod fere iotegrum redditum 
videtur, snmmam tantum orationis Lucas 
exhU>uit *' Viz credendum, inquit Ha»- 
richiku, oratorem Bomanum, dicendi arte, 
qu» tane temporis florebat, vel maxime im- 
butum «t perpolitum tam breviter locotom - 
esse, argumentaque tam lacera, tam emni 
omatu ori>ata.protulis8e, licet brevitati sta- 
dere se fiiteatur, id quod aucupandas gra- 
tis caussa et rabulas multos pitmterì et ta- 
men longissimos 6eri nemo ignorai. Et qui 
potuisset ad vertram uaque memoria tenere 
Bftulua oratiooem eo temporis n^omento ha- 
bitam, quo de vita servanda agd>atur 1 Sed 
rei aigufflefttique eommam utique aDìnio 
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ìi xaì ^l 'loviaSoi, ^acKovrfg ravra ovrwg i^^*^* 'Ari" io 
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iv6v[Mr%^ùf r» vt^i IfJMvrov CMro^ùyovfun» Avvo^ifcu ii 
cov yvmui on oh vXuovg litri (Mi hf^i^ai ' n i$x(tivo, iuff 



9. c\f ivnmiéivrp, 
imprenent, forte et puiim verba ipea: 
deinde ea tnuiidit Luce, qui ex suo inge- 
nio oratìonem ita fonnaTit, ut anno eam 



(9.) nf9Ut9r§}auMMÌ9unt: gwrSétHmt, ai» 
ientirit quaai, una cosi altero ponere calca- 
lum saum : v. Palairttui Obtt. p.337. Dw- 
vghM de Verb. Med« p. 475. Sed pro «w- 
ìAmv in aliis libiis legitui wvnwihvrt, qaam 
lectionem Q^te difiicilxorem merito proba- 
nint MiZ/tiu, BtngtIxM, Maru», BosmmuUe-' 
ritf, ec GnetbaeMtcs, in ordinem lecepit* No- 
, tat autem ^vmrtrikfuut una aggridior ali- 
quem, ave verbU hoc fiat, «ve re ipta : vid. 
Xeo. Cjiop. iv. 2. a. LXX. Fk iii. 6. Biod. 
Sic. 1. p. 18. Seniiii ei^go est: Judni una 
cnm Teitnllo Paulum aggreasi sunt (accu- 
sando) affinnantes, hec ita se habere, h*e. 
omnino conaenserunt rem sic se habere. 

(1(K) Paolus, cum procurator nntu ei 
loquendi facultatem dedisset, ad singulas 
accusationes respondet, et oiationis quidem, 
initio profitetur, se alacri animo et confi» 
denter caussam suam dioere, cnm Felix per 
plures annos genti Judaics magistratus pna- 
Itierìt, adeoqne hujus gentis inprimisque 
primorum ejus, mores, improbitatem, simu- 
lationem» soperstitionem, animum ad sedi- 
tiones tuibasque movendas proclivem, probe 
norit, nec audierìt Paulum m Judea turbai» 
movine. U wxxm IrS»] rezerat Felix sex 
àonos JudsBam, v. Joseph, xx. 6. 3. sed jam 
antea (ante A. C. 52.) cum Cumano, regnum 
Judcs, quod antea Agrippa pater obtinue<> 
rat, administraverat, ita, ut Cunumm Ju- 
daa, Feiis autem Galilés Tranaamnad» 
preesset, Cum vero Cumanns ob male ad- 
mioistratam provindam in exilium esset 
ejectus, Felix Judcs quoque admioistràtio- 
nem obtinuit, v Joseph. AnL U. B. I. ii. 12. 8. 
Tacit. Annal. zii.ó4. Krebnus ad xxiii.24. 
Paulushanc oratìonem habùta. 57. vid.Pro- 
leg. $. de Chronologia libri n.9. If»«w] prò J-. 
NB, vid. viii.23. 3 Joh. 4. u^trhi] Hebr. «M$ 
magittratiis, h.l. procniator, ut Act.xtii.20* 
rà m} ifuufTw JÌrù)i$ytS/iuu] Dìod.SÌC. p. 
351. D. Alcibiades rà umi Umt h^iX^fn- 
fipMH cum caussam suam apud milites 
ageret, criminaque sibi objecta aelerecona- 
Niur, v. Aft(i«<Aiu« ad h.I.-«.In codd. nonnul- 
lis stfiptum legitur «^rè» ttnt^t male ao 



U. t «• 

perperam. Paulus enim ab omni aduUlklis. 
alienus erat, et probe sciebat, Felicem m- 
dignum esse laudibus, quibus eum Tenui- 
lus prsdicarat ; preterea «mv^ h.l. non ju- 
dicem, sed magistratum inoicat. Hsc non 
laputaront giammatici, qui Ttumm adscrip- 
seruni. Pro dévi»irt^ in aliis Uhris ostai 
xUiimtt quam lectionem fioi^elncf, ÌSMJ&um 
Ptolegg. $.977. et Gnobacftliu, alteri illi 
recte praaferendam judicarunt 

(11.) Jam primam aocusationem Paulus 
a se amoUtnr, atque testatnr, se non sedi- 
tionem Hierosolymis morisse. &iminatio- 
nem TertaUi, Paulum non Hierosolymis 
tantum, sed jam antea nmnò, rSrcf «^ •;- 
jMopInf» inter Judsos tnrbas movisae, non 
aecuratius refellit, (namprocuratorìsJudcae 
non erat cogpaoscere de iis, qua Paulus in 
aliis provinciis commiserat,) neque tamen 
eam prorsus silentio prsterit Jam tacite 
provocarat ad Felicem ipsum, qui per plures 
annos Judes prelnerìt, neque audierit de 
seditione a Paulo in Judea mota, addit 
V. 13. non convinci se posse a Judsts eorum, 
quorum ipsum accusarent, provocai etiam 
▼. 18, 19. ad JudsBos Asiaticoa, quosoporie- 
ret coram Felice apparare, et accusare, si 
quid adveisus ipsum haberent. tvm^nn^wm 
y^Smu m, r. X.] «firn etfaeiU cogwnetre pò»- 
Iti (nempe per inquisitionem et testimonia) 
non p^nrat em quam duodteim die», ex qua- 
Hiérotolymam ad 9aera faeienda 



' An Felix potait singula Hierosolymis gesta. 
' i in urbem v 



et quot ante diebus Paulus in 
set, nosse, qùoniam aliquot jam annos Ju** 
desB pnsfuerat? Itaque non coUigitar istud 
a Paulo ex piccedente oratione, neque 
2vMi^M0 est preterito tempero accipiendum, 
sed altera est ratio qua fretus Paulus testa, 
tur se confidenter adversarìis respondero." 
Bao. ^ijmi)^} dies sunt ita computandi : 
1 ) primus dies est ilie quo Paulus Hieroso* 
lymam venit, v. Act. xxi. 16. 2) die secundo 
convenit Apostolos Act. xxi. 18. 3) in casti- 
monia vixit dies VL vid.xxi.26s. 4) die 
castimonie septimo oritur tumultua, a Lysia 
Judeis eripitor, vid. xxi. 27. xxii. 29. 6) die 
postquam Hierosolymis advenit X. oofsm 
ayoedrio comparet, v. xxii.30.xxiii. 1 0. 6) io* 
aldi» et struuntur die XI. v. xxiiL 1 1—15. 
eodem die C«saroam deducitur, vid. xxiii. 
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di sf. Dies quibus Pàuliu Jun Cesarea 
iìieimt nob tunudranUir, ibi «nim in «uitodìa 
laiaiHtum movere non poterai. vkL et ad 
1. 1 . i^ h] eltiptke poaitnm prò àp* j^(f«f 
is àACnr et it 'Iif««r. pofitum est pio •;« 

Ì\*Z.) Intra ilhid vero tempus, im fM^fM 
in ttmpìo deprehendenmt eum quoquam di»" 
fmittfOem, atti pepuli teditùnum nve in tytia» 
gogìM, tive in urbe moventem, ìtaXtyifttHfJ 
diaputantem nempe de rebus ad religionem 

Crtioentibus (via. not ad Matth.zxiu.38« 
icxi. 46. Act ziik 15.)» ranlto ninns sedi- 
tjosa disseroù Irimrcrti ] voi rarior» occar- 
fit ap. Joseph, e. Apioo. i.30. hrt htrtìtm^ 
««( kmn^rétnmt» f«i tn mdem ttditionefiu' 
rat» Esr. t.TO. nmi'UriUpXàt mmi ìtifimymym$ 
uaù Uri^wàttH miUfUMé» Verbnm Wurm^ 
Ì0nt^m,eoneunHmfaetre, legitur apJoseph. 
Ant xiv. 1.3. B. I. ÌL 3. 4. Philon; de Jos. 
p.53 1. D. vid. KTtbriìu et Lmansnu ad h. 1. 
Botka AnimadTv. ad Scriptt. Orr.p.ll7. 
««7f ^vmymym$] np. Hieroaoiyaiitanis, vid. 
Act. li. 1 0. uMiTM «^f wiX0] fnhfj wiXu, 
cf.not. ad Lnczy. 14. Act.zi]il. 

(13.) Jht wm^m^r n^ m p t ut] néqut mi 
toH V Ù w tn poaunteanmfmerum me accmaX, 
seditionis mota, cajus me renm hàwoL 
yoti «w^«#ri#w oodd. nonnnUi msenmt fu, 
q«am lectioDem probanint MiiUu» et Mot" 
tlMÌut, ita, ut eam etiam in teztam reoepe- 
rìat. Sed recte eam tepudiarunt Wolfimtt 
£m6fMM, Ltementtt alii, proiecta est ab iìs 
qui vtm «eibi MifMww non perspiceient. 
Nempe tifrt woj^m^mi fu Imwvmu notat, 
tun powtntnutittere: TÌdaziiLdS. qua sen- 
tentia ab hoc loco aliena est. Sed «w^ 
#T«Mu significata demmutrmre, mrtii rerum 
doeumgnUi prohare, plaman facete, et idem 
est quod àwMèmtXXv.l. Joseph. Ant.viiL 
2. 5. fimtXiifUPtt ti wurmt Mmì em^mmifm Tttt 

l^u Ux9*> Eietaarus eum vetlet iUù, qui ade- 
rantpertuadere, et lueulentis rerum doeumm" 
$it cetendere, te hane vim AofruÙM. Philo de 
Abrah. p.d70.B. «vj^ ìnmm r§5 ìnXSetu /u 
^kt fuymXm^yititieat 0Vf*f»^ umifàt nutrì 

ìt^jJwf, ÀÙJUUM fit9KÌftt9H ira^M4|MM* 

fum eo dieta sunt, ul magnitudinem qfu» no* 
me minmd^que calami tatie ottenderem, ted ut 
illud dceefem, Arrìan.£pictet.ii.d.36. ra* 
f£t «w^M^riìraM, irSt i ^ÌXm «^ W9M, mù i 
ptk ^iXu WMU, fenpiat» dementtrare, eum, non 



faeere <ptod veUt, md iJqued noUt, Artemi- 
dor.ii.83. emfSf rìie S^f M ^ùt irm ^a^r n nu*' 
Xen.(Econ. ziii 1. Uom marn^if mi r«S«^ 
tuù wdiy yx$f(St, Ut >f7 ìwtfuxMmu add* 
Diod. Sic. p.2. C. Hesjfchins: woMwrSr 
Ar^^MfVflu, vid. Albertlut, Kypkha, Wettie- 
ntuf, Krebsiut, Mìinthiu», Ltanena, ad h.K* 
Ante rif} Sttbaudiendum rk 1. rmUm* 

(14.) Secundam criminationem, quod 
peregrina et nova religioin adhareat, Pan- 
lus Ita retondit, ut prc^teatur, se esse qui- 
dem doctnne Chnsti eddictum, cjnsque 
pladta tnerì, haac vero ipsam religicmis 
doctrìnam non esse novam, non seeum di- 
eendam, se enim colere lieum Jndaorum 
patrium, et (idem habere ommbns, qua in 
tibris Judaorum sacfis soripCa legantur, se* 
spam collocare in Deo fore resairectionem 
mortnoram, quasi ipsì aocusatores sui alant 
et foveant, «e praterea se in eo elaborare^ 
ut praeejilis doctrina Qiristi convenienter 
servet animmn nulliusmalefaetierga Deum' 
hominesque nbi consdum v. 14—16. M] 
religio, retigionis doctrina, ut iz. 3. zzii. 4. 
1? Xiyevrtw tUftrn] quamteetam voeant: mt^* 
nt notat, iamiliam eoram, cjd certam disci- 
pUnam, defipìtam sentiendi vivendique ra- 
tioDen sequuntor, ut zv.S. zzvi.6. v.l7« 
Joseph. Ant.zviii. 2. Prudenthynnuz. 125*' 
genenen Chriett teda / h. L autem hoc voca- 
bolum in deterìorem sensum sumitnr, uf 
Gal. V. 23. id <p>d addita verba: i^ xl- 
ytv^h etTeituUi veiba v.5. afiatim dooent. 
Sentus : profiteor, me eam religionis doc- 
trìnam sequi, ^uam isti invidioso nomine 
sectam s.haresin, doctrìnam ialsam, appel- 
lant «wrf^0i^id.qd. aei^mfl-Mrl- 
^ tifuff, V.30. ' ermr^fmt proprie dicitur pò*' 
tshtam, quod a parentibut reUetum eettit like- 
rit, wér^n autem, patntMi, fuori tmtscmr 
patfimtommuneatqueuritatumett» Ammo- 
■ius : «wrMtii, Tk \m «wri^ATf tit W«W x^* 
^tStrm—wAr^m ti rà vHg ariXttft Mhf sed 
saptus hac vocabula inter se permutantur, 
trid. /«iittcs Lectt. Lncian. p.881. SturtH 
Lez. Xenoph. sub v. wmr^^. Freqnena 
autem est mentio wmr^ymt étSr apud vote- 
res; dicebantur ita vei diidomeHiei,penaUt 
privati, Xen. de Venat.i. 15. ASnSmt M^r»# 
T^ wmr ^^w t mai fànrffttfg ^ttvgf vel dUpa» 
trU, dii tuteiaret genti», regioni», urbi», qui 
ab univeraa aliqua cantato eoluntur et intti» 
tutiimqjorum, 3ervitttttVÌJg.Geoi:gi.4SMS« 
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rh PùfMP, stai ' ir ro7g Tf o^jjrai^, ytygafifiinug' 'EXvii» 15 
Ìj(j»p slg Tùf &BC»f nf xa) (tifToì ovrot Tgoa'ìi^opreuy apourrcu^ 
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<pogàg. *E9 olg uvgo» ^g nyutrfJtÀifOP %¥ rS Ug£, ov fjusrà in 



fwtm dii tuntf fui pnuuni ik^ulis eivitoti- 
imt, ut Minerva Athenit, Juno CartkaginUm 
Joseph. àqL ìL 13. 1. 'ExtiiCflfcr ^ — rsyc- 

iTfinpf ÌM^wyu¥,EleasttTus MosU filius eam ob 
c&ussam dictiu est, quod Dei patrii auxilio 
JEgyptios effugerit, Id. ix. 12. 3. de rege 
AKaso» «ni? r«f hf»u fmXkn rtft/iifén, j} rh 
w mr ^ t9 xaà àX^Sf 0iip, ciUerot Dea mnnes 
magi» vi^ebatur euUu yratequi, quam patrìum 
«tranuM Dram.* T.HaqpocratXex.s.v. 'A«'ix« 
Xmw irmr^f et Valaiu» in notis ad Harpo- 
crat. interpp. ad Hesycli. sub v. ittcr^st, 
Atherlùu, EUneru», et Kyptàut ad h.l. Sa* 
pienti vero Consilio, ut apposite ad h.L ani- 
tnadvertit Kypkiut, agebat Apostolus, dum 
oonUa objectam sibi haeresin v. 5. se patrii 
Dei cultu et legis atque prophetarum obse« 
quio tuebatur. Invisun quippe erat genti- 
bus, dbminatim etiam Romanis, si quia se 
peregiinis aut diis aut deorum cultibus ad* 
dioeret, v. DioDys. Halic Ant. lib. 2. p. 91, 
et not. ad Act.xvi.2l. xvii. 18. prsterea 
J«dsis per multa imperatorum et magistra- 
tttum decreta et senatus oonsidta sancita 
erat potestas, Deum patrìum colendi, pa- 
tena ntibus et sacrìs utendi, v. Joseph. Ant. 
ziv. 17. xvi.4. hinc eigo Paulus, quo sibi 
Romanum magistratum oonciliaret, profite- 
batur, se etsi Chrìsti doctrìnam amplecta- 
tur, minime tamen alium Deum colere, 
quam adhuc oolerent Jud»i« •»«•«] referen. 
dum ad ea qu» sequuntur, quibus explica- 
tursumma religionis, cujus se sectatorem 
l^rofitetur. Pro tuù U r»7s ir^t^mt recto 
Griesbathiut, auctoritate plurium libromm 
leposuit, xaà Téìt ìf rtit 9r^»^mS' 

(15.) hi scilioet iXtri^mr formula it^agU* 
XM^ Uflr/^ legitur ettam Tit.ii.13. mMI 
eSrm] d^to monstiat prssentes Phariseoa, 
qui cum Saddocaùs adveneranL Male non- 
nulli ex his verbis ooUegerast, nnllum ad- 
fttisse Sadducanmi, qnod vel ob ea, qua» 
zxiii.7Bqq. narrantur, non piobehile est 
vid. et not. adxxui.l2. infra v.21. ««} 
^KÌammI Joseph, Ant*xviiL 2. B. I. ii. 7. tra. 
ait, IlMiiiMtfutivnm coiporam resttora. 



tìonem probis tantum bommibtts contingerv 
censuipe. Sed infeiioris statis hoc inveo- 
tum fnisse vtdetur Knappio Opuscc. p.35dsq« 
certe Pauli tempore Pharìsaeos saltem maxi- 
mam eorum partem, in defendenda &pm^rA- 
€u ìauuen mù i^inm cam Chiistianis oon- 
sensiase, hic locus nosier satis perviene 
docet. 

^ (16.) if r«^y] -Hebr.mn propUrea, qui^ 
niam hanc spem foveo resurrectiouis et re- 
muneratìonis Xen. CyT.i.3.14. h 2ì r»ÌT^ 
fu ttrmnr i ìi^ÀeMm9i^,proptereameverhera' 
vU magiuer, y. RapheUu$ Obss. Xenoph. ad 
h.L Stunii Lex. Xenoph. a. {» n.3. Beta 
aubintelligit ^fif^ huena, interea tempori» 
dum resurrectionem exspecto. Prùr tu con- 
jedt Ì9 r«vrt, qttaconjectura.admÌ88a legen- 
dum ìf )ì rtSn, ut 2 Petr.iii.8. arrìsit hee 
conjectura Fafc^orio: v. Selecta e scholia 
Valdten, ad h J. aed nulla mutatione opua 
est. Ì0tui] sd. ifuttfrèf, me exerceo, in eo eUt» 
boro } irM7v intransitive, vel prò medio a»- 
pius ponitur, omiaso prénomine vel nomine* 
ut h.L Xem (£con.xi.l3. kntmwi (sd. 
Utoròf)^royxA*%nrSÌ9 àym$SÌ9, Rep.Laced« 
iv. 5. kfìuliwt Iwmt m^iTTùt ìftfrmt, vid.Ro- 
fheUut ad h»L kv^metrt cfnuiii0»i\ con- 
scientia recta, vite bene acts, ut semper 
servem animum, qui sibi conscius sit, quod 
nec Deum nec hominea ofienderit, 2 Cor. 
iv.2. viii.2U 

(17.) Ad tertiam accusationem, quod 
lemplom profanare conatus sit, respondet. 
V irm ft ^>Aiiftt flr«^f TtM^v] fìosi pluret 
wmos UierotoLymam rediL iik, post, v. .ad 
Marc. ii«l . mg^mySft^m, reoerti, ut Lue. xiv. 
21. respondet Hebr.2x«>inver8.AIex. Num. 
khr. 36. Job. xviii. 8. Ui ^mt^ «•«Hi^f ] «f 
tUpem popularibHS meit eoUeetam afferrem^ 
V.XÌX.21.XX.16. xmì w^t^p^f^] et saera fa- 
eerem, jDoa ergo nocere,.aed prodesae, multo 
nùnus templum profanare volvi. Quod rem 
attioet, vid. tM>t. ad xxi. 24, 26. 

(18— 20.)lf «Tf] in his dum occupor, dum 
ejosmodi pietatis officia exsequor* Captus 
fuil Paulus reboa sàcrìa vacans, v, xxi. 27. 
Ad h 4s salnofvlligenduio est wfàyfmft, ul 
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Sx^ov^ ovi$ fAÌrà ^^i&fiu, rmg 'Arò r^g ^Acietg ^Icviaioi^ 

H auro) oZroi ihrao'Cicraf ht ri Bvgof iflfMÌ aòixfsfMC^ 
%i (TJrcarog fMV Irì rau trvnigiov^ H Tsgì fuag rowrtig. ^vìjg^ 

ng 6«^a|a urr^g $¥ avrolg* '^Ori ^p àvao'Taa'Mfg psxgHf 
22 iy^. zgmfdMi nf^igcp i<(> vfuif. ^A$Aùvtretg ^ ruvra jÌ 

<E>^A/| à¥sC»hiTO avTCvgyàxgi(oijirT9ft»f ^ìòùtg r» veg) r^g cìUv^ 

18. 1 1^ 20. t <«'• 32. rv 'AM&Utr* % «^«^ i On^if. 

nomùt iftimdtM, «sriptores N.T. boq «t 
Platonem, Xenophontem et Demosthenein 
ad ÌAgeniuni Ungo» Gnoc» jndieaiidotetBe. 
Facile avtem ex kacteims dictÌB apparet, 
quomodo iu mutali potoerit io fku (20.) i 
avrtH tST$t^~mù^Ì0»^ cmn iHi noa compa- 
Sx>Mft Mi furà 3^vCm>] a turba et tomultii nierìiit, mi M ipù dicatU, nam t» nw deprt^ 



xzvi. 12. Curt HI. 1. InUr hoc (ad. nego- 
lia) AUiander» . vid. Bomim de ÉUips. sub 
y.wfiyfAtt, P;412. ed. Scbafer. IVo 1» «Tf 
in DonnuUis librìs kgitur l? «Ii scLir^«^«- 
pus, e glossemate. «Tmir^iM»] voto obstrìc- 
tum, 1. voto me exsolveotem, xxi.26. tifurk 



remotissìmum : ^UtC^t ut Matth. xzvì. 6. 
Act XX. 1. ntU àw^ r«f *Ar/«( 'Im^cTm] Ju* 
dctfiiiiiain Atiatici, vid.zxi.27. referenda 
suot ^ec yeii» ad tZ^n, (|uod prscessit In 
codd. AC£ et nonnuUis aliis, ven. Syr. Copt. 
Vulg. legitur» Ttns tii MiUiui et Grie§' 
ÌMchius Ùjic loctionem in ordinem recepe* 
runt» et verba nÀs % ».t.x. per plenam 
inteipunctìonem ab antecedentibus separa» 
runt, atque incisi nota posita post 'ImmmW» 
beo verba cumsequentibuscopaknint Jam 
Syrus et Arabs cum lenattm mare viderent, 
suppleverunt léù^vCnrtiv, tumuUum canata-' 
tuni eoìUra Paulun», probante Enumo in no- 
tis ad h.l. Ztiid. de Di$u subinteUigit tM, 
fHÌd«m anttm eg Asia JtuUti sunt» ftiof^opor- 
^ébat apud té adette» Bioigdiut subaudien- 
ìlum putat tXUf, viderunt. Que quidam in* 
terpretationes omnea dure suivt atque con- 
torte. MiUius, Prolegg. §. 978. verba nt^ 
àtri r. *A. 'Imi), explicationis caussa a qao- 
piam ex ActzxL26»27. ad marginem ad- 
scripta fuisse, et ne in textom irrepsìase pn* 
tat. Temere, y,Wolfiut in Curis ad Li. 
liocus sanus est, sed expungenda particela 
ìk, sspius a librariis textis indita, ut ap« 
Fiat. Fhsdo. 14. extr. rM^a^^* avri ry 
%i m, ubi cod. Tub. babet, rjM^/M^ h 
4W9V. al. (19.) eSf tiu lo*/ ew th t.X.] hot 
eporUbat eonm te appanere, et accutare, n 
quid haberent advenut me, Judsi illi erant 
testes mM^rrm, bine Paulus eos abesse 
querìtnr; caussa nimirum suae diffisos, et 
eonvictos flagitii. r^^ /m] vid. ad Matth. v* 
23. Pro Uu in libris haud paucis legitnr 
^ù, <{ttam lectionem probant Wetttenvtt, 
Grietbaehiut, alii, et in ordinem receperunt 
Bengeliut et Mattlutiut, Emettiut Opuaoc. 
Pbilol. et CrìUp.345. Uu ex Graocisme 
fticfert et defendit, cum lingua Gxace ra- 
tio, si ^genuinum sit, desideretut sequa- 
tur ixit^n^ non lx«w« . Kecte vero oontra 



hmderint erimen,cum eoram ttptedriattanm^ 
mvTtì •Ztm digito «Bonstrabat SaddnCBOs^ 
qui aderant, hos enim Paulum respexisse* 
docent ea qua veisu seq. leguntur. cf. et 
zxiii. 9. si ante xé plures optima nota oodd*' 
omittunt, et legunt intenog|ative «^ ieeift 
particulam illam omittoidam judicanmt m^ 
iktt, MiUiut, Wetttenhu, et in .editionibo» 
sub omisenint BengeUut, GfrìmboMiti MaJ^ ' 



(21 sq.) OrtemhilhabentaliQdqiMxl* 
profene possint, nisi hoc unum, qnod palamr 
professus sum, me in judicium vocari^ trinata 
mortuorum resurrectionem affirmem. Dixil 
autem hac Paulus, non quasi ciimen hqe 
fateatur, sed iUmmmS», ut mtìti ad h.L ao- 
tavitBÓ». «}j n»s»,utJob.xiii.lO. Jm$int§ 
TU rmSrm é ^nAiff ànCóXtn aèe^ì hit «tutt* 
tit Felix tot ampliavit, caussam in aliiid tem- 
pus distulit. In plurìbusUbrialegitur, ìm- 
Cétiareìk abrwti 4KiA4f omissis veibis Amv- 
wmt rmhrmt qua lectio, utpote brevior, cum 
Oritakachio praferenda vìdetnx» Va|lniB 
iiamlUKkMHm denotat ampliare (CicVerr» 
t9.), <2(fsnv(Cic. ad Div.Y.12. QratitiK).), 
proenttinaTe. Eustath. ad Hom. Odys. «'• 
p. 1406. 8. AmQdfJitwémi, mù ri ÀmmUmt 
tì t^nv, À9TÌ r*» j»tf7f. Xenoph. Anabi» 
vi. 1. 5* mi fÙ9 inCàKX»»T§ «t^f dhr^sfMV»» 
vf ìi Uvt^if etc. Hesiod. 'E^. 410. 
finir hfmCdXXtOm U «^ tuf^uf. Diod. SiCé 
p. 448. A. ri^ MMT* U«^mv nsifh ^fartimt 
itf triM MMi^ ànCAKtn. add. Thu^d. 
V.46. lleTodo.iii.85. v.interpp.adThonu 
Mag. sub V. àn$a>Jfamr RapheUut Obss» 
Herodo. et Kypkiut ad h.1. àn^wrtftt 
iJXwf rà ifuì «w i^v» i<V«»* «. r. Ju j in ex- 
plicatione bonim verborum dissentiuntinter- 
pretes. Eratnau, Luihenur ^» SehmidiHt, 
Wo^iut, Heumanut, Miehaelit, Marat, ver- 
tunt : quaatquam aeetiratiut norat^ quam ae* 
etuaieret ntularatUf qum ad doetrinam Chrif 
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ÌJuvhùPf %XU9 rt AfSO'iVf xoà fLfiiivu xctKvuf rZf liicti^ avrcv, 
vTn^TU9^ n ^goffig^arSai avrS. Mira d« v/^po^ rtfàg 34 
^afaY$90fif€9og o 4>9Xi| ìtup ApowriXXif r^ yvuuxt ^otivw^ 



Pottat ergo, Imk veiba 
a Lncm'addita e«e ea de ctii«a, ut Feb- 
cen Ì D Ìq oit > tM i tnàuivlaret» qvod recte qvi- 
deni cognovecit dioctniuB ChimtiitMB indo* 
leoiv et Paolom colpa Tacoom ene iotel* 
lezerit» iie<|oe Carnea abeolyerit, un ot Jo- 
dm gtatifiouetw, nve ot peconiam a Paolo 
aedperet. ObwnroatyFelicem potuìaie doctrì- 
um Chrìrtians ntkme» ooHe tornea fema 
poblica, com Cttatnm a phnibosanols noCa 
tmet doctrioa CbristiaDa z. 86 eqq. tomex 
«nve Jodsa, Tid« ad ▼. 34. nec eom latoÌMe, 
Ptadom ÌDoocentem omo, et a prìmoribos 
Jwnorom per iorédiam et calomniam aoc«> 
•eri (eoli. y. 33.), com Feliz optime ooMet 
•onno noief et iogeoia, et Ljnas io epi* 
stola testatns etiet, Paólom non ene cri- 
■liai morte aot tìdcoIìs digno obooxiom 
▼• zniL 39. Cootra toio Boa, Orùtiui, Ro- 
«nmit/lefitf, HnHrìehtÌM$, post mirtnt pone- 
tem poDOBi, atqpie adeo hcc verbo a Lscv 
«aiTOtioneseporaot, et com oredone Feiictt 
eooioDgant, atqoe tUriv per- trajectionem 
expUBODt, ^ìumdffp mqvit, aecwraAu cogmh 
^tn^pMoinligimiemChrUtìanamjmiiiumiU, 
(«e) Lytittkuenenmit^tmmtlìe, Notaot^de- 
oemeòdom Inne de secta Kanreorom, ao 
ea sit legiB(oosicKCootrariaT«14. atqoe sdeo 
Ptohu impietatisooodemoaodos, hacde re 



B prttter aecosatoresplores tì- 
iosefaditos,deiiiae snPOolostomoltoracoo- 
citatsetyde hoc aodieDdom fiiisse Lysiam, qoi 
omoibas Hisrosolyms gestii ioterfoiiset, Fe- 
lioemMO haboisM accoratiorem doctrinm 
Chrìstiaoae Dotitiam,ÌDde appaiere, qood eam 
sthi comparare stiidoerìtodLv.248qq. Hoic 
▼ere ioterpretationi vel hocobstat^qood oioiia 
TÌoleota est verbi cImm trajectio, com ea io 
medb aliqoo membro ioveoirì aoleat, hoc 
loco aotem inter doo membra osotpetor. 
Looge Moplidoresteorom interpretandi ra- 
tio, qoi veroa reddunt : aecuratha $eire cu- 



fuc od hane doetrinam pertinerent, 
Pimtarìtom ilX^ vim pheteotis habet, ut 
XZ.33. fc i r y i i rf ri /nn rk xmf éfun] de cobit 
ecgnùtetan, vid.ad zziiL 15. Lystas aot 
Casaieam noo veoit, aot, ti venit, Felix 
promisais noo stetit : coli. v. 29 sq. 
<33.) Faiticipinm ìmndèà^Ht ponloài 



34.'|'«£««SL 

est prò veibo fioito, ot ▼• 5. tj^rn «i mptmj 
ut rtmmius eum kaberet, Qoo senso b«c 
verbo c^eoda sint, ea qoie seqoootor do- 
cent. £rat Paolos io coirtodia militari, vid. 
od zziL 29. lieebat Paolo et co nsp oc t o et 
Ubenlitate amicorom kuu fìiéì] soot }Mp«- 
Utn», Bauli doetrinm addieti, l4iiloIib. I. de 
vitBfos. p.630.A. M^Srw idrfyvw oiy 
Oimn, Mota tmU éiddèbut tmbmiMK imn^rt^J 
mittere et affene Pisolo necemarìa, idem 
fere qood ìuuunh, Loc.viiL3. obi v. 

(24.) Drosilla erat iilia Herodis Agrìp- 
p» majoris, cojos mora sopra descripla est 
zìi. 23. desponsaU ftierat Aotiocho £pi- 
phani, eacooAtione, si ad nera Jodeoram 
transiret, t. Joseph. A*&t. ziz. 9. l. Sed ilio 
mutata sententia, cireoascinoDem ooloitp 
ideoque Drosills noptias recosavit Tom 
Agrtppa mioor, frater ejos, eam Asilo, 
Emeieooramregi, cireomci80,collocavit 3tH 
seph. Ant.zz.7. 1. 'Ay^Unrmf hM^t w^ 

'IrtTifsn^ yàf i nS 'Awnix*" ^*^ /So^'^W 
(tìt K§ftftmynnig, Joseph. Aot ziz. 9. l.) 
itmi OMrsMwf Wv ymfttp, /ih ^Xniùt tsg 
«A ' ht im U n Un farmfimXM, mmtwt^ rtSré 
WMnmww^m^ifUMtmimffvifintr^L Cam 
vero Fehz, Judmi prmies, eam vidimet, 
polchritodioe ejoi captos, per Simonem 
qoeodam, Jodeom Cypriom, eam lollicita- 
vit, ut, relieto Axiio, sibi ooberet Qum 
penoadeii libi passa (oootra legem Israeli* 
tanno, obiervante Josepfao, «••^«nù «^ r% 
iràrfm fifuftM tnthrtu), relicto marito, ad 
Feliicem transiit, ex quo Agrippam Blionr 
geoait V. Joseph. Ant.xx.7.2. Diusillam, 
Antooii oepiem, quara antea Feliz ozorem' 
haboit, v.not. ad zziti. 24. Gr^niut ad 
8oetoo.yiL Claod. e. 38. sospicatur, diem' 
obiise, anteqoam Feliz io Judeam venisset. 
Quo autem anno Dnuillam Agrìppe, Felix 
in matrimooiom duzerìt, noo oonstat, pn>- 
babilis tameo est Gratti, Heumani, et Mi- 
duùélis eoQJectora, factom id esse tom, com 
Paulus CsBiare» in costodia teneretor, at- 
que ea,que h.l. v.24. leguntor, evenisse, 
eom rediisset Felix, qui exiisset ad arces- 
DniiiUam. Jam cum rediisMli 
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•it *a/ ÌKvl^m OTS xgfifMtrtt ioéfitrirM nurS Ùtto tùv Uav- 
■ Xov, OTTafg Xvtnf avTor iiò zoù TVKvorsgcv avròv fCiraTifJt^i- 
27 fi.s9ogj, ifi,ìXu avrS. Anria^ i\ TrXfjgcttsitnj^ iXa€i liàJa- 



TOig 



ìaiOig 0?X/Ì, xariXiTi top tlavXo» MifUPOf. 

26. t Ui^m. 26. t». ItU^tkó^ «^r^r. 



irm(mynifufét ▼. 17. Felix, gòf A^uf^Uk^ 
rf yiftmMÌ avrtS, eum DrutiUa, tuore ma, 
Fniilam aiidiendi capida. Fra «vr«v io 
nonnnlUs lìbrìa legitur Uff, in tliis A/f 
miréS, ìa phirilnis m^m omissum est, et 
recto ex ordine ejedt GrùtlmeMut, tunt 
«nim 9if et mirsS glosiemata. «^} ^g «;« 
X^irrè» wUrtm de fiducia in Christo, Mes- 
aia, ponenda, de religione Christiana. 

(26.) Disieruit Paolus de Jesn salntìs 
anetore, de eins doetrina, Tirtotibns et offi- 
ctis hominb Chrìstiani, inter idia de ìmmf 
'^^tjìutiiia, sQvm cuiaue esse trìbuendum, 
neminem hedendimi ; de lyn^mn!^, ano vo- 
cabolo tndicatnr tmnperantia, i. rationis in Ii« 
bidinem atqne in alios non rectos animi im- 
petns firma et moderata dominatio (Cic 
InFent. ii. 54.) h. 1. inprimis abttìngntia a 
ìOridine, cattìUu, v. Gal. v. 19 ss. Col. iii. 4 ss. 
Xen. Agex. ▼. 4. m^) rSf Af^^Un ly»^ 
rtsuf a^§Sr de Chnsti et mortaonim resur- 
rectìone, atqne judido extremo» Act xvii. 3 1 . 
Q^ oiiidem Apostoli sermo, cnm Felicem 
vita nagitiosB sibi conscium maxime per- 
torbaret» Panlnm abire jubebat opportuni- 
ore tempore nirsns andiendnm. r« twìx^ 
*9^i^'\ nujus qvàdtm abii ri w i^^t scL 
»mrk, ut nune m tu habet, nunc formula 
ierìptoribvs Gr«cis perquam usitata > ex- 
empia hanc in rem collegemnt Ktfpkna et 
WeUUmus ad b.l. mm^^ìk ^rmXmfi^] 
Umpus apportunutn naetta, uno verbo, «"^«r- 
Mnmi^mt, Philo de leg. ad Cai. p. 1018. B. 
»»rit, tpn, rw &fU9Ì^ SnrtUnmt i»éégmt 
Wftetmuu^as, pòtlieitui ttt m eagniturum 
nostnm èauttam p$r otiìm. Folyb.ii.l6. 
fUT»XmfiifTtt ìk MMifit i^imnM. Joseph. 
Ant. xviii. 8. iuufàf Wft^XmfiéS^m rM«»r«r« 
. Freqnentius occnimnt formnlte Xm/i^nn 
Mmfif vel mmihS, V. Wetttmiui ad h. L unde 
in pluiìbns oodd. legitnr xmfim, male ac per« 
peram. 

(26.) i/uiìi Mm) Uw/{^».r.;L]»tm«« 
vero etiam iptrabat, tUnpéeuniam a Paulo prò 
redimenda libertate datvm tri. Dixerat Ter- 
tullns Panlnm w^Té^érn* rnt rSt N«?»- 



(miénmlfiguH v.5. Paulus ipse profei 
erat, se popularibus suis stipem attuliss^ 
▼. 17. credebat ergo Panli sectatores ad eum 
ledimendum libenteresse snmptus facturos>. 
et quamquam lege Julia, de repetundia^ 
prohtbitum erat, iw qiuU ob hcmihum iai mn- 
euia publiea eot^ieiendum^^ntvt frineuln dù 
mittèndum aliquid aeeiparet, Dig. Jib. 48. 1 L 
7. hanc tamen legem magistratua Romar 
norum in provindis, avaiiet rapaces, quali» 
Felix erat, non magnopere curabant, sed 
dimittebant captivos, ob levioies prissertini 
caussas in vincnla coniectos, aocepU pecn» 
nia : V. Kypkiut ad h. 1. Verba htmt x£ff 
«Mv a pluribus codd. et verse, abaunt, ea 
adulterina iudicavit, Mii/ttaPìroleg. $. 977. 
et GriubaAiui expunxit Recte/ {joss«m« 
enim redolent. Im m) r«jif ^Vi^ s. r. Ju] 
quare ucphu eum 9o ad ta voeato coiloytisòa- 
tur; comis erat eiga Paulum, ut hic iacila 
intelUgere posset, procnratorem ipimm liben- 
ter dimissurum esse, accenta pecunia» eaq«# 
de re eum Paulo, non quidam ipse, attamen 
per alios secreto tractasse putan(fus est» 

(27.) Cum Paulus Felid ^tificarì nol- 
lety nec largitione, sed indios sententia in 
libertatem vindicari vellet, nec eum Felix 
^>solvit, sed per biennium in custodia mi« 
litari detinuit, et captivum reliquit Festo^ 
successori suo, gratiam a Judana inituma 
(sed v.not, ad v.3.) more magiatratuasa 
Romanomm, qui e provinciis ducedentes, 
Drovindales benèficiis sibi devindre stude- 
banU x'^i» L /^cff?» 1. x*^**^ umawrl' 
éwémi mi denotat, gratiam inin apud aUi 
quem, ut suo tampore victtsÌM r» grata tx- 
ipectari vel etiam potei pottit. Grati» in hae 
formula loquendi tanquam depositnm oon« 
siderantur. Demosth. de falsa legat. extr. 
à^ani'x^*^» «m-a^^Am. Plato Cratyl.ll^ 
X^n^uura rUnSpra tuù ;^«f <rsf MmrmrJiiMUfm 
Diod. Sic. p. 506. Bl x*^" ^xifuin «•- 
rmiÌ0Ìtu (rtf fia^iXit) àwiiXaun ir^ Tùàg 
it$Xt/tiws, Kiempla alia plora, vid. ap. 
Kypkium, Eltnerum, Wertenium ad h. L 
add. i>0rvt7<9i4iadChariU p.409. 
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CAP. XXV. 
(1.) Pavuts ftpttd Fettum, Felicis sac* 
oesaorem, «ocuBatiir ; ae defendit et Cttsa- 
rem appdkt. Agrippa rax et Berenice 
CatareaniTemiint, featumMJatatnrì v. 13. 
qui regi Puili etujuam dijudicandam prò- 
pcnit T. 14 sq. rex Paulom audire ciipit 
V. 22. caussa perorata, omnia fere oonsea- 
aus eom nihil morte aut vinculis digniun 
commisiase pnmontiat, et Agrippa Fasto 
affirmat, «fimitti potuìne Padum, niit ad 
Ccsarem prpvocanet v.23 — e. 26. fin. 
4»rr«f U9 l»Mr s.r.X.] FeiHa cum m 
fmwincMm if^grMMuciKt,poit triivum Céoa- 
rea relieta, Hieroeolymian petiit, litéfiàt h. 
e. iusoepto provinds regimine ; WiCmlttsw 
dicunturii, qairegionem aliquam ingredi- 
vntar, et construitur hoc verbum cum prs- 

r 'tiene tSg, ut Act. xz. 18. M Demosth. 
Ck>ron. p.278. ed. Reisk, Wifimnvet 
M rih' iifitt x^*^** ®^ <^^™ Dativo Anian. 
Ezped. Alex. Iib. 6. init. «f t U^ ry 
N^'Axt|*4c«('v.X^taadh.l. I<r«^ 
xlim dicebantar prorincifi msjores, in quaa 
mittebantur, preipr^aret, qui et Ugati tìna" 
rie appellabantur, àvn^famyéi, wft^fiwrmi, 
•tpro^ittZe», àfé^am. Ab bis provincia- 
rum prsaidibus diversi erant proctiratoret, 
Ir/rMrM, quireditus Cesarum in provinciis 
curabant, ita tamen, ut nonaulli eorum etiam 
judicia facerent et jus vite ac neda babe- 
rtont. Talis provincia etiam Judaea erat, 
unde Josepb. Antxz.Il. 1. pmfecturam 
et administrationem Juda» dixit iwtr^Mrìft, 
Toce propria, et Fadum Judee procuratorem 
WÌT^$9f9 vocavit Ant. xx. 1. p. 955. ed. Ha- 
Dereamp. 0<d«f ìì^tkrh *ì$tiimm9 lr/«i(Mr«f 
if/»ir«. add. e 5. $.1.6. $.2. Sedutapud 
Latino* Tox praeaidis, omnes omnium prò- 
vincianmi rectorea indicat, y,Krebriu$ de 
nsu etpnestant. RomantB htst. in inter- 
pret N. T. p. 61 aqq^ta acriptorea Greci 
quoque, ì^'à^x*^ •* l«l^x'«^ <*• cujuacun- 
que provine» pnesidibua et gobematione 
usurpant. Sic Joseph. Ant xx. 8. 11. Fea- 
tnm cujua h.]. mentio fit, twa^x** voca- 
vit, et Fadum, quem 1. 1. Wir^owat dixit 



Ant xix. 9. Iriye^^PP^^^v'^ Huncuann» 
loquendi etiam Lucaa h. 1. secotua est, et 
Judea vel propterea etiam nomine htm^mf 
inaigniri ^terat, c^uoniam procnratorea in 
hanc provìociam misai, jus vits et jiecis in 

rsvinciales habebant vid, Joseph. B.I. ii. 
)• Krémìu ad h.L et io Opuacc Acadd* 
p. ISO^ss. noB ad Matth. x.ì8. iis'li^^ 
r«XJ^I ut urbem provincia} primaaiam invi- 
aeret, conveniret cum populi primoribuaetc, 
^2—4.) In^itruit—ìuirk w iLwXi»] vid. 
aa xxiv. 1. m^ r«v TlaiXMt infra v. 15w 
i 'A^fi^tvf] Ismael tunc temporispontifica- 
tum gerebat, v.not ad xxiii. 2* Joseph. Ant« 
XX. 8. 8. ; videtur tamen h.l. intelugendua 
esse Ananiaa aapra xxiiL 2. et xxiv. 1. me* 
moratua. In aliis libria legitur *A#;tM^p 
quam lectionem probarunt MiUha FroIegg« 
$• 881. et GrieAachius -, aed eam e v. 15. in 
nunc locum venisse puto. Mtà vru^utóKnm 
mirìf — um^ mirmt} eumque precibìu adu" 
runt, hoc tUd expetentes benefieium cantra 
PauUan, s. Paulo noxiunu Ut e v. 15» 16. 
patet, primo Judsi a Feste petierunt, ut 
t^ulum capitis damnaret Cum vero Fes- 
tus respondisset, e legibus Romania nemi- 
nem poaae iodicta cau.s8a damnari ; procu- 
ratorem rogabant, ut Paulus Hierosolymam 
a synedrio judicandus mitteretur. It^Mif 
wtuiSfniì prò trétnréprtstper insidiai eum tn tti- 
nere ocàsuri, sicariorum usuri opera xxiii. 1 2. 
Hoc JudflBorum consilium latuisse Festnm 
6 v. 9. j>ate9cit ^4.) Paulus, dvia Roma- 
nua, cujua canssa jam ad Romanum^forum 
delata erat, non poterat invitus svnedrio 
tiadi,vid. ad v.9. quare Festus JoJasis re* 
apondebat: CiesareaB captivus tenetur, 
causaa ejua ad forum Romanum delata est, 
ibi ejua caussa cognoscenda, et ad eam oog- 
noacendam eo propediem redibo. U t^xu] 
mox, ut Apoc. i. 1 . xxii. 6. aie raxim Sap.vi. ^ 
15. Ugr«^iW«4] scilicet tlt rn* Kaur^tmw, ' 

(5.) Verba 4! ìvmréi It i/uv, Eraemuty 
Grotius, alii, explicant : ^Ùna eommodum 
est, Cssaream venire. SedutPnc«iurecta 
moDuit, hocs^ Lucas voluisset, acrìpiisset: 
•j «Sf évxeu^Mnnt, vel, «Tf df U ùfu» i4iuk^«v 
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Qo^9T$€, il TI i&ri9 Ì¥ rS àvìgì TouTtft MtrnyofUTàMrap avrcS. 

6 AàotTg/4^0^ i% f y avrdig fifiigeb^ 'xXf/ov^ ^^ iiza, xar»^ 
Gag ilg ILaitr&guav, ry tTavgiof xaùifra^ Itti tùv fiifutrò^^ 

7 ixiXtvct T0¥ TloivXo9 àj^fifjpat. TleLgaytPOfUfov ì\ avrov, 
vtgiioTfitrap ol arò ^Ugoo'oXvfiMP zaruCtCfixirti *lovèa7oh 
ToXXà xeù fiagia ^ttmàfitara (pigoprtg xarà rov TlauXou^ 

8 a ùVK ic^vo¥ àToitl^at* ^ AvcXoyovfd^ivcv aurov' ^Or$ ùvtè 
iU rc¥ fùfitOf rif 'lov^aiAw, wrt ùg ri Itgcff ùvrt tk KitiW^tt 

9 Ti ifMifTOV. 'O ^nffTÙQ ìliTùig *lùui»mg ^SXOW X»Qi9 JULTO^ 

tì%(r6ai, ^ATrùK^iéùq t^ XIamÌXai %1vV 0fXii; tU 'ligc&óXupba 



Un* £^. SehmiàtiaM vertit : qui ponunt sei. 
mmmyéfi^at, qvi de canna satis instructi 
siinL Alìi: qui volmU, Has interpreta- 
tiones ooDtoitas etse, et lingiw legìbus eon- 
trarias abunde docuenint Prietna et KTeb- 
nu$ ad h.l. Simpliciflaiina et verissima 
▼erbonim interpretatio haud dnbte h«c est : 
<jui auctorìtate etdignitate esBterìsprsstant, 
die voméhmiten, die angemhentUn unUr eueh; 
qui y. 16. dicuntur : •; *A^x'K^** ^ H^i^ 
Cért^ rSf 'Im^^Xm. Vnìgat qui in volnt 
potewtM tunt. Hac notioiie nomen ì^mrìt 
frequenteroocurrìt, ut Joseph. Ant.xiv.]3.1. 
'hvèmim Imm^h ti Xm m rmrmTU ^m^yitnrm 

wt^) mMf, emtvmJudficruM viri patintimmi 
Antmnum iurum eaniermmt, ut Herodétm 
eum ftitj aeeutarttu, add. B. I. i. 12. 4. ^ut» 
Jut) 'Itviuimf ói ììffmrù, mmrnya^nfrtt ^mr 
trmiXMf MÙ 'H^«)«». Thucyd. L 89. $i 
Imtmi rSw llt^^Sf, Xen. Cyr. v. 2. 13. 
à^Mt wtXh ìtnmrm^^v H hym, Philo lib. 
1. de vit Mos. p.616. B. ^àrrm óSp rSh 
^tnmrm nffuifrm tk rikfim^iXtm, eonfluitUt 
mnni petentum multitudiné ad regiam. add. 
1 Cor. i. 26. V. WiUUniui, KrMfu, atque 
LtEtneru» ad h. 1. Verbìs i7 n Uvir in 
codd. nonnuUìs additmn legitur, ir^ny, quod 
additamentnin erammaticis origìnem suam 
debet. Subaodiendum tynXnftm 1. mhrm 1. 
mSrSmfut T.7. 

<6. 7.) ìmr^Ulmt ifti^t—wUtm n »m} 
eum intir tot eommaratut etsit, plttf quam di* 
tm dia. Codd. AC. 13. 16. 27. 29. 31. al. 
Copt. Amu Vulg.Theopliy]. Lncif. habent, 
•(t «"XcMvy U^mììkum* In aliis librìs legi- 
Hir» «& flrXiMVf 4 )uui* in aliis, wuUvt l»ri^ 
4 ìknér in aiiis, «x»Uh 4 «m^. Vera lec- 
tio quam etiam Grùtìui, BmgéHu», MilHu» 
Prolegg. j. 919. (qui tamen ti prò addita- 
mento habet) Wetitenhu probarunt, et 
Grigsbachiia in contexta migrare jussit, est : 
§i wXiU9t jsn» il Hmm, iwnpIuTii quam peto 
Mt dicim ciiflt, Sdlicet vooes Urt» et Sina 



7.<v 

eum in oodd. literis espresse essent, H^u^mt 
0» «'Xii«vf 4 ff imm^mfikt, librariorom incuria 
W « bis occurrens, omissum est Negatio 
autem «& abesse nequit, eum ne accurate re- 
spondeant veiba polucitatiqni Festi» qui v. 4. 
Il *m%u sese huttn^t^im fuXXw dnerat. 
Negayit quidem Wolfiut leetionem if»ifm§ 
9rXaU9t 4«mv n Kmi conciliari posse eum 
Greca loquendi ratione, scribendum tane 
fuisse «'Xii«»f n tttrm i Ììmm, sed s(h 
let II in hac forma loquendi omitti a luca et 
serìptoribtts Grecia optimis. Act. ìt. 22. 
IrSf *Xtié9*r» nrra^MJMyra* zxiii. 13, 2l« 
M*èfit irXtUifs n^^n^cMM-M. Plato ApoL I* 
Im ytyéMtf trXtUt lfSUpÌM§9rm» Isocrat* 
Panath.p.288.(ed.l749.) Irrmvfm tuvn^ 
»u» «V «"Xi/v ^ntrm0i9 ìrSf Xwrtuu^Un, Pri» 
emù legendum eonjecit : ^fii^ wXtlevt K^ 
jmO MtvrmCÀt, ut «-XiM»» sit idem quod ri9Ìtf^ 
ut Job. X. 17. AcL xiii. dl.zxi. 20. infra 
y. 14. Hec veto conjectura, ut recte ani. 
madvertit Albertiut in Ferie. CtìU p.26L 
est centra omnium codd. fidem, neque ne- 
necessaria. (7.) wt^ti^mrm*] errcurnstete" 
runty np. tribttnsd. «m-jj^mmw, crinitna, Thu- 
cyd. y. 72. Flutarch. CorioL ^228. C. 
prò hae voce, que rarius occurrìt,mlìra v.18. 
legìtur mìritu Hesychius : mìnmfUrm' ly- 
MXnfémrttf. Crìminationes» quibus Judei 
utebantur, Lucas non singulatim recenset 3 
èrant nimimm, ut ex Pauli defensionepa- 
tet, easdem, qua» coram Felice protnlerant, 
yìd.xxiv. 6,6. 

J9.) £x Judeoram accusatìone et Pauli 
msione perspiciebat Festus. esse Judeia 
eum Paulo contioversiam de questionibns 
ad religionem pertinentibus, coU. y. 19. 
cumque Judsis gratificarì vellet (x«f«» nmra" 
iUétUf vid. ad xxiytf 7.), ut initia regiminia 
sui commendaret, Paulum interrogabat : 
yisne Hieiosolymam abire» ut ibi, me pre- 
dente, tua caussa («^} r»vv«v}discepteturt 
Paulus, civisRomanus, cujus caussa jara ad 
forum Bomannm delata erat, ut jam saprà 
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apaCa^f tzu rtgt r<wrc^ »givB4r0(ti st ì/mv ; Lsts d$ o \o 
TlauXog* 'Et/ roti finfJ^ùLToq Kaiiragcg iortis ufUf oZ [ls iu 
»^in<r6a4* 'lùviouovg ovXiv fiilxnira^ i^ xm cv xaiCktof l'iris 
^iP&trMug. £/ fMf yàg àèiKci, zoù a^tov òcùvàrov vit^at^yL it 
fif ùv xagatrcvflat rò iroéapup' ti i$ ovèép i<m¥ Sp a^ra 
»arfiyòf6v4ri fiov$ oiitlg fit ìvvarou abróig ytt^trttirdai. 
Keiitretgct iTsxotXoufias» Tiri i ^tjarrog orvWa'knirtx^ fiera vt 
TéS ff'VfiuSwXiau, ÌTiXfiàfi* KoutragaWtxixXfiffcui ItÌKolU 
9'aga ragivinf. ^Hfji^igSv ì$ ìi»yt¥Ofi,ivm nmy, 'AygiTrag ì9 



ftd ▼. 4. anaoUvimw, wm fiotertt cogi »qc- 
torìUtem synédrìi agnosoere, hinc eum Fes- 
ta! interrogmbat, «n a Judttb jadicarì Tel- 
leti Probabile est Festum ipsum non ere* 
Hidisse Paulum conditionem acceptunim 
esse coli. y. 7,8,11, 18. Csterum pne- 
aides non Cssaiec tantum, sed etiam Hie- 
rosoljrmis, pnetorium habebant et jus dice- 
baot : y, Matth. xxfil 2. Job. zviii. 28. i«^ 
LmiT] me presente et judice xzvi. 2. syne- 
drìienim sententia a procuratore confirmaa- 
da erat MfìnHmi] ▼. uiii 6* 
(10.) Paulas yero probe memor insidia- 



ruHm»] neusare,fvg€r€, Josepb. Ant iiii8.8. 
Miwvrfif Kk wtt^mf Tt/nìif ^«j^mtvn^mf^tMr» 
Pkilo de Creat. prìnc. p.728.' wm^marM» 
wmt »^Ì0Uf, rweuaet miuiut jWteif. Diog^ 
Laert. 8. p. 632. fim^tiauu irmpuTMhu^ 
▼id. RapUUut Obss. Herodo. Krtbùus, 
Wetsterùu», et Loemtna ad h.L Drttigius. 
de Verb. Med. p. 062 sqql add. He- 
sodL iv. 14. 3. vii. 6. 18. ti n «UT^ Unì H 
autem vana, folta itint, vid. xzi. 24. m>Iu# 
fU ìimrmi aSnrtitf x*^"*^! *^^ ^ '^' ^^* 
nemo me. potest etf rum libidini condonare, 
et in eoram gratiam condemuare, np. salva 



rum uA a Jadrà strttctaram,eum et Festom juie» salva justìAia. Ki 

videret faeiliorem sese erga Jodaso» gerere, Ctuartm (ou tunc erat Nero) aupello, si sci- 

et Rem» doctrinam Cbristi predicare cu« licet me vis synedrio judicandum tiadere, 



Deret, t. xxiii. II. judidb hominum, qui 
intemecino odio ipsum persequerentur, sub- 
nittere sese nolebat. Sed re^nmdebat pro- 
curatori : Cm-am Cmarit trihumaU emstìtuUu 
tam, uhi mt opcrUt judicari, JtuUri* nulUm 
i^juriam fiei, quod tu quoque meliu» noift, 
M rtS finfmvH KmUofH Urtif W/w] cum 
enim procvatores Jad«« potestatem juris 
dicundi a Cnsave aceepissent, atqae adeo 
ipfius Ccsarìs nomine et auctoritate oog- 
Boscerent et iudicarent, recto is poterat dici 
Uri w§S fi$ifi* k«ir. Ur£t, qui coram hujus 
provincia procuratore, criminum poetulatus, 
caussas sue defensiooem suscipiebat : vid. 
KrOmui in diss. de provocatione Paufi ad 
Cesarem, inserta ejusd. Oposcc. Academ. 
6tScfaolasticisp.l43. 'I«i4«W •;»» 4);««r«] 
false sunt eorum criminationes, neque adeo 
tuum judicium reformido. t^maìg^ mdxxm 
l«vyiMMr»i«r] sUut hi optÙM natii, ex actu 
presente, in quo nihil m mUmftdrm àwr- 
ii7|«iJudeipotuenmt: vid. v. 18,19. Com- 
parativus MmXXm vim superlativi babet, ut 
sepius* Alii explicant : melius nosti,quam 
ìit <^tts ut ea de re te plurìbus edocere. 
^ (11-) Mfàf yà^àiiMéi ».T.X.] namndé' 
lietum eommià, et erimen morto iignum, non 
roeuto mori ; modo feratur sententia a ju- 
dice justo. Yerbum tìtmTv h.l. declarat, 
delictum committere : y, r«^, /. 2 Paralip. 
xxvi.16. sic ^)i«>f^MAct.xxiv.20. «n^- 



Lege Valeria, Porciaet Semproniacautanir 
erat, ut ti quia magistratus dvem Romanuia 
veiberare et necare vellet, accusatus ad pò- 
puli judicium provocare posset, intereaqae 
nibil ab ilio magistratu pateretur, uisi quan* 
do populus jttdicasset : v. intpp. ad Fior j.9.4, 
not. ad Act. xvi. 37. Qiiocl vero antea juris 
populi erat, id deinceps factum est Cssaris^ 
ut nimirum ad eum provocaretur^ bine etiam 
Plinius Cbristianos, qui dvea Bomanieiaiit» 
et ad Caesarem provocarant, in urbem mit* 
tebat. £p. x. 97. quot, quia eivet Romani 
erant, annotavi, in urbem remittendot : vid. et 
irr«frfÌMl.l.p,14d. 

(12.) Provocatio erat sub condidone 
facta, Festus igitur, deliberatione cum con- 
siliarìis instituta, respondebat : ad Cassarena 
provocasti, ad Cesarem ibis. Lubenler ar- 
lipiebat Festus oocaaionem seab bac canssa 
molesta et invidie piena liberando ^«» 
reo ev^exUe] bab^nt proviudarum pre* 
sides svos assessores ("ut vocantur a Lam- 
prid. Vit. Alex. Severi e 46.^ consiUarioa 
rSueton/ Tib. 33.) qui a Josepbo B. I. ii.l6. 
dicuntur ^Sxm iytf^ifétf a Dio. Casa, p.505. 
£. wd^ifM] quibuacum, antequam senten* 
tiam dicerent, deliberarent, v. Cic. Yerr. 
ii. 13. Peritoniut de Praetorio p.718. 
Coiaubonu» Exercitt. Antibaioiu p. 137» 
Post ìtTMUxneat nota interrogationia de», 
lendaest. 
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( 1 3.) iftn^ ìì Ìm^f0faifan Tniip] post aU- 
^uatditt; iafiraxxvii.9. ituatU K xi***^ 
ìfytHf^Hu, ML H. V. ili. 19. r^tSv fiwtm 
^ytu^ÌMn, ertòui mtnnbut elapsis. 'He- 
rsdi. LlO.l. ;^fJM* ì^ «v «vXA«v ìàmytuftU 
Mv, obi ▼. Jrmisehius, *A^siw«mt i fLmet' 
Xtòt] Agrìppii minor, Herodu magni abne- 
pos» A|;rìpps majoris (▼. not ad xxiy. 24.) 
iHiiu, oHimus Judsoram rez, qui annoa 
t'Vt. ragliavi^» et mHlium auctoritàte apad 
Clavdiutn imperatorem valuiL Mortuo pa- 
rente, cum adolescenti aeptendecim anno- 
rum, T.^oiepli* Ani. zx.6.5. in aula impe- 
ratoria educato, et tum Rooi» praeaenti, 
Claudius tantum regnum committere noUet : 
patri in regno Judss suecessor non datus 
est, sed Cuspius Fadus procurator in Ju- 
deam misras, Joseph. Ant 19. extr. et Agrip* 
pa, octavo Claudù anno, ab eo aocepit te- 
trarchtam Chalcidenam, moituo Herode, 
Chfdcidis Syriacs rege, patruonno; cui te- 
trarchia cum quatnor prsefuisset annos, 
Cbaltidem ei ClauiUus «bstulit, eumque 
tetrarchia, quam primo Phittppus, et post 
Agripp» Ib BMtftem procurator Romanus 
impeno tenuerat, BaUnaea, Aoranitide, 
Trachonitìde (y.ad Matth.ii.22.) et Lysa- 
m» tetrarchia (v, ad Lue iii. l.) donavit. 
T. Joseph. Ant xix. Tss. lib. 20. 5 ss. B.I. 
ti.21.iii. 2. Csterum diu superfnit hic 
Agrìppa II. Ifierosolymorum exddio, regno 
incolumi, et aii(^uoturbium accessione Ves- 
paiiam beneficio ampHato,. y. DfyUngiMu 
Obss. 9acr. P. 2. p.26l ss. NoldUu de 
yita et gestis Hòodum, ad calcem Opp. 
Jeaeph. ed. Havere. T. ii. p. 333. B$0fUn] 
tpus scriptoribus exteris Bi^niui (ut Juve* 
«al. Sat vi. 156.) et Bi^iv/m dìcitur, erat 
Agripp» II. soror, Herodia Agripp» I. fifia 
natu major, primum Herodi, patruo suo, 
Chalddis leginupta ftiit, quo mortuo, Pole- 
moni Cilicias regi, postquamliic ad Jiidco- 
rum sacra transierat, nupait ; id tamen con- 
jttgium non diutomum fuit, sed Bemice 
eum deseruit (qui tum et ipse desertor reli- 
gionis Jttdaìcs factus) et ad fratrem Agrìp- 
pam rediit, quem incestus cum ea commissi 
suspectum fìiisse, memorat Joseph. Ant xx. 
7.3. BiffUnìkfHTk r^f'H^^v nAii^». 
h mMì àvk^ mai ^t7à$ (patruus) \ytyin», 

Xr» r àhXfm rvt^u, fni$u Xl»%Jkfunm, KiXi- 
mm§ ìk h Uth fimriKiht,'rt^trt/*fifti9§9 4()rir- 
éMt W^t r«^ «M»> èvritt yk^ lAiyCu» 

imUén fUXìtrm ìm ri* rX*rrtt mvrnf «^ 
Voi., in. 



/tÌ9 ìiri «raXv ^u^ftuu* i y»fi*t, «XA.À Bi^fix* 
ti* JÌM9Xmrimf, in l^fmf, MmrmXt/wu r«t II*- 
Xifuna' i ìì if$mrwyà/M»tuù r«vr«f if^i«-i 
tmI» '!•«}«/«» \fift.iftn kTnXXM»r: Juveual. 
8at. vi. 156 ss. Adanuu naiimmui, et Be- 
ronicet In digito faetus pretùmor, kune dedit 
clim Barbarut tJicM(«, dedit hune Agrippa 
9orori, Obttrvant ubi fata mèro ptdo tabbata 
rtgot. Et ootusindulget senibut cleTnaaiapor- 
6(f. Tanta fuisse ferturpulchritudine, ut et^ 
Titum Cassarem amore ioBammaret Sueton. 
V.Tit 7. tutpeeta in eo etiam luxuriaerat — 
fUQ minut libido propter exoUtorum ottpado- 
num gregei, propterque insignem regifut Be- 
renicet amorem, età etiam nuptidt pollhitui 
ferebatur — Berenicen ttatim ab urbe dimitit, 
invitut iiwitam. Tacit. Histii. 81. regina 
Berenice — florem ^ate formaque, et foni 
quoque Veepatiano magnificentia munerum 
grata. àtrerm^ifUfM} Fettum salutaturi, eique 
susceptam provinciam gratulaturì. 

(14.) i Olrrraf rffianXttàfihTeTk Mtrà 
r«v TiaSx»»] Festut regi Bauli eauttam nar- 
ravit : kf^riitrémi valet eonferre, eommuni- 
care, eiponere, Artemidor. Onirocr. ii. 64. mai 
mtmrififUMt t/m tSv ìtrt^vnfMfmf rè ìhm^, 
2/Mili» «f Aw^»MT4t ùw4ecr^u m^eS otìe, eum 
id tomnium exposuiuet interpreti, didicit, re 
iafeota JUium rediturum. Herodi. iii. 9 . 2 1 . 
rke ttÀx»t r% luà nnmt ìnt^e^Me' à9Ìinn% y^^ 
fmt, pugnai et vietoriai piddicatit expoiuit 
picturit. Diog. Lsrt. ii. 18. 16. ktuétt «Wr 
n AmrtfnMu m^ì àfi^v, audio tibi de nobit ptu- 
rimafuisse narrata, add. Gal.ii.2. 2 Maoc. 
iii. 19. Cic. Orat. i. 17. h4K, eum Rhod^m 
venieeem, et cum Apollonio ea, f tic a Pantetio 
aceeperam, contulittem, v. et Kypkiut ad 
h. L Cum Agrippa, JudsBus, Judaicaram 
legum et qusstionumnonignarusessetfCum 
ei etiam cura et inspectio templi, ut et jus 
summos ponti£ces denominandi et al^caor 
di, ha^reditatis lege, a patruo Heiode^hal- 
cidis rege, qui illad jus ab imperatore Clau- 
dio obtinuerat, obtigisset, v,Deylingiut 1.1. 
p. 265. cum et Paulus accunretar, juod 
tempium profanare aususesset, v.xzi.28. 
xxiv. 6. : Festus Pauli caussam Agrìpps 
. retulit, ut eius consiliis in re ei notion ju- 
varetur coli. v.20 26. 27. rk »mrk «i» 
n«vJL«f] res Pauli, cauna Pauli, Demosth. 
epist 3. init. m^ fàw w umt' ìftat/rh, <(• 
ii» rebu», qua ad me pertinente Polyb. v. 56. 
init M# rS» na0 \mmtn, de rsòuf ww, 
Thncyd. ili. 68. rk mmrk Uxérmsm», ré* 
ad Piautam gmtm, Diod. Sic. p. 169. O. 
rknmf Urr^N rm nitf. Id. p.690.D. rè 
2A 
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oS, ytiioijÀvov fjt/>u iU 'UgòiTùKvfML^ i¥iipa¥itrcL¥ ùl *Agx*igi7g xoù 
ol Tlg$(rlouTigo$ rm ^loviaim^ alroóf/usvoi Kor uvrov iUtjv. 
Ugòf ùvg àT€Kgi6ìj¥y or è ovx ìtrriv %6oq 'F^fA^aloig^ ya^i^aa-Go^i \Q 
ri¥a òipóPàfTOv %U utcÌKìio^v, tp)v fi o xarf^yopovMvo^ xcLrà 
^gotratrov lyfii rovg xarfiyogoug^ totov r$ UToTioyto^ Xaboi 
TS^ì roti ìyKkfifMtrog. ^V¥iX669rùt¥ oùf avréÌ¥ ì¥6ÓlÌ€^ m 
à,¥aQo'kfi¥ fi»tiÌBfJuia¥ voifi4rcLfL%¥og^ r^ sf^^ xctélcrcLq \v) rov 
^fjfjLarogj ixiXsvo'a àj(jfftJ¥Oti ròv arjpa. Tieft oZ arot^ivrtg 18 
ol xarriyogot, ovit[j(0Ìa¥ aìria¥ irt^igov, Sì vwS¥Óov¥ iyd' 
XtirtifjiMra i% Tt¥(t 9r$g) rtjg lilc^ ìsictiatfM¥ÌoLg uyo¥ vgog 



19 



MT *OXufiiituiia, TU Olimpiadi», Eph. v.2 1 . 
rÀ a«r* l^, t€s mett, v. Kypkiut ad Eph. 1. e. 
JM'ùnthitu ad h. 1. et FiMchgrut Aaimadvv. 
ad Weller. Voi. iii. P. 2. p. 1 90. 

(15.) ^x/ifi7f] sacerdotum prìncipes, v. 
AcLxxii. 30. xxiii. 14. Sic et olim syn,- 
edri rogarunt Pìlatum, ut Jesiiiu,omÌBsaoin- 
DI cognitione caussc, capitis damnaret, v. 
ad Matth. zzvii.1 1 . Job. xviii. 29. ìiun] de 
nijas Tocabuli ngoificationibuB copiosius 
dispntavit £r. Schmidiu$ ad h. 1. ixiter alia 
fignificat, panum,' tupplidutn, ut 2 Thess. 
i. 9. Suidas : ìt»n, in /ci» ri tymXtiftm» trt 
H 4 uiXmrts. Ammouitts: )/»«, 9 n «#iV/r, 
m) 4 Ttfut^im. Xen. Aiiab.i.3. 10. ìUnf 
W$rt0if*t, panam irrogare. Hist. Gr. iii. 3. 1 1 . 
ìtMnt rvxM» puniri, add. Plutarch. de Educ. 
Taer. xiv.26. et 30. Herodo. i. 3. et ten- 
tentùsm eondemnatariam, ut adeo sit id. qd. 
nmrm^tMn, prouti etiam in codd. hodduUìs ex 
interpretamento legitur, atque hoc signifi- 
vatu voc.>/«fi h. 1. accipiendum est. 
, (16.) wfìt tù( AriK^fViry «. T. X.] ifuibitt 
retpondi, non es$$ Romanii hunc moreTn, ut 
qugmqìiam hi gratiam aliorum eondemnent, 
indìcta sci. cauua, ncut mox explicat, vid. 
ad xxi.37. Seneca de Benef. vi. 8. Judicet 
quitn damnatttri eUMttt cantta, damnare grafia 
nolumint. Idem asserìt Fhilo in Place» 
p.759. 7r#i# »«2 r*f xmTnyé^tgv jmm tSw 

MM'Kiiy tìS^wfrtf. Verba tlt Awtikuttv desunt 
in ACE.al. Copt. Sahid. Vulg. ea prò insi- 
tivis habent MiUiut Prol. $. 806. et Benge- 
Hut, sed omissa esse videntur, quoniam ver- 
btim^ Xtt^$Zi*tm V. U.simpliciter positum- vinciam infestasse, sed audita Jiidceorum 



0»kft0Ù$ Xiym, Formula «•««'«v XmfiCàfUf do- 
tat, UÌcum 1. potestatem, occasionem nan- 
cisci, Sir. iv. 6. ^ ìtif rnm M^f mm-a- 
Mir«#ilftf n. add. 1 Macc ix. 45. Cic. de 
Qrat. e. 42. quem habebant inatitueìtdi aut do- 
cendi locvm : cf. et Bìeiii Thes. sub t. rim-^t. 
(1 7—19.) rtMkiifranf tdf myrSt» \tta^ cum 
in hac urbe oonvenissent : r. 5, 7. iumlUìJf 
ft9iìtfua9WinfàfM9t']sinÉnufra; àmCèkvftrm' 
U0tmi est id.qd. à^mOàkXtfhu, differrt, saprà 
xxiv. 22. ut ap. Demostb. de Cor.* p. 3 1 7. A. 
Tbucyd. ii. 42. v. WetsUniusti6 h.L et Dr«^ 
iigius de V.M. p.423. àx^tu] id.qd. w^x' 

crimen intuUrunt, ei ohjecenuit: {«ififuv 
mSrui9 est Lat. crimen itiferrt, Cic Verr. 
V. 41. aliii proditionis crimen inferret. Ad 
Herenn. iv. 35. aecusaiorìi tffiemm est in- 
ferro crimen ; defentorit diluere et propnitare. 
Herodo. tv. 167. mìrinf m iXXm lfln»u»«f. 
Herodi. iii. 8. 13.. uXktt ikXnt itrt^mv m*- 
ruit, aliis alia objicien» mmiiM. Dìmì. Sic. 
p. 270. B. kwéXeynemrétu n^ rnc l«-<f m«- 
fiir/nt msrìms, crimen olffectum refeilent, Jo- 
seph. Ant.ii. 6. 7. de Josephi fratrìbus: ••' 
.M rnt iuy^«X»>yUf riv Mxtrsy» Ì/«^^{«»> t«X- 
fMnTtt miriaf Umpi^u* àiì^àrift UH ver» ter" 
vum ab termonit levitatein ftdrabantur, ta- 
potè qui crimen inferre virit austa e»§et. cf. 
RapheL Obss. Polybb. Kypkiìu, WetfUmiut, 
Lttmentt, M'ùnthins ad h. 1. Burmanui ad 
Pbsdr. i. h 4. Zf ùnfMw i^J ^ asmodi, 
quale ego smpieahar. Suspicatus erat Festus, 
Paulum seditionem adversus Cesarem in 
Judaea movere voluisse, aut latrociniis pro- 



legitur. «"^J» li • x»rfiyé^»àfMwt — r#« ly^Xn- 
fiutrts] antiquam reus pnesentes habuerit ac- 
tueatores, et locum nactus fuerit, tè centra 
eriminatiotiem defendendi, ntirk 9r^ie»»T99 
ÌXM» y. Raphelius Obss. Polybb. ad h. i. Xen. 
Hier.i.l4. r¥^f*év zmr* i^mX/itle futrnyé- 
|«7», tyr^nnum'prauntemf s. in os reprehen- 
idere. Aiistoph. Kan. 639. Hm e^ ««r* l^- 



accusatione, et PauU defensione, perspicìe- 
bat, esse Judaeis controversiam cum raulo 
de quaestionibti^ ad religionem ipsorum per- 
tinentibus, et de Jesu, quem Paulus affir> 
maret in vitam rediisse. Z^] prò Ut/v«r» &, 
ut saepius. n^j rnt tii»s ìurtìaifuinMÌ] de 
ipsorum religione: htetìmfufU et supentìtio» 
nem et religionem indicat, vid. net. ad xvU. 
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avTcy, za) v$f$ tìpù^ ^Ititrov tìÙv^kÓtù^^ ù¥ i^aczB» o TlavXog 

20 ^y. * Avù^oifJui¥ùg ds \yi> tlg r^¥ Tigì tovtov ì^ivrfifriìfy eXs- 
yo¥y il ficuXoiro xogwitr^ai ùg *I$§ov<raX^fjt,y Kaxsl K^mcrùat 

21 Ts^} raùr»f^ Tot; ^6 liav'kùu inzaXsirKfiévòv rti^fiùnvai 
avTO¥ $ig tfi» Tov ^i&acrrov iiàypoHnvt ÌkbXìv^u Tr,^uc6a{ 

22 avrof Mg ov vt/A^j/ùt olvtw xgeg Kuitraga, * Ay^iTirccs 3f 
sr^ò^ Tùf O^tfToy Ì(pfi* 'ESovXùfi^fiP xcù avrog rcv àpfi^ehrov 

23 ixcvtrat. 'O iì Avgiov, (f>fi(r)p, kKOV<rìj avrov. T^ ovp 
ÌTavgtov iK^opTog tùv * AygiWa ku) rìig Bsgtixfi^ fJbirà «roX- 
Xìjg (pecpTourioLg^ kolì ùtriXÙorrm tìg rò àz^our^giov, (Tvp rs 
rólg ;tJiX/à^;^oi^, zoà cLvi^atri roig xttr i^o^fjv ov(n Tfjg sró- 

24 X€oigf xeù ziXivtrupTog tov ^ficrroVf li^6fj o TlavXog. Kai 
(ptliTiP ^ri<rròg' ^Ay^irva ^uo'ìXìv, za) iràvreg ol cvfMra" 
govTBg fjfMP avig6g, ^eof^iìrt rovrop Tigì cv toìp rò vXfjtìog rm 



22. recta autem monoerant iatecpretes tan- 
tum non omnes, h.l. vocabulum ìu^lUufMfm 
bono sensu accipiendum esse, cum non cre- 
dibile sit, Festnm, hominem haud inurba- 
num, religionem Jodaicam exagttasse pr»- 
sente Agrìppa, rege, hùic religioni addicto. 

(20—22.) " Hic vero Festus peccatum 
suum tegtty et se ipsum coargniL Cur enim 
reum non absolyebat, in quem nihil proba- 
retnrt Itaque si quod res erat dixisset, faa- 
sns esset; se ìdcirco Cesarea Hierosblyroam 
trsnsferri Tohiisse Paulum, nt Judsts grati- 
ficaretur.'Bésa. kart^wtitfH ^ \y^ »r rwf wt^ì 
rwrmt Znrnr$9] dubius h^ent de hi^tu rti fiur- 
jttoiM, ignorans quid de tali controTersia reli- 
ba wt^ì vtvrév nonnulli referunt ad Jesum, et 
de quasstione ad Jesum spoetante explicant; 
quasi Festus dubius hississet, num Jesus in 
vitam rediisset, an non? sed haud dubie 
Paulus non tantum de Jesn in vitam reditu 
sed omnino etiam de resurrectione mortuo- 
rum verba fecerat, ut coram Felice ; pr«- 
eessit V. 19. {ht^/met» )< nm, sequttur v.20. 
extr. m4»u K^inHm wt^ì rwrm] velletne 
Ptulus i^t ibi h»c caussa diaeeptfretur : coli. 
▼. 9. Itaqiie ad rs^ r$»TMt subaudiendum 
est vr^myfiutrt» «t reterenda sunt hec verba 
ad ea qu» ▼. 19. prccesserunt. Hinc etiam 
in pluribus libris prò m^ rtvri» e glosse- 
mute legitur*^) «Wra». (21,) m^nintm'] 
prò ilf r) Tfi^ménvm* bene Sehottut: cum 
jPaului ad Ctesanm jnwccanet, ut hujiu 
eogmliom umrvaretur. 2iCffrv«r» Auguttui ; 
inde a CsBsare Octaviano, qui primus hoc 
cognomen assumpùt, sequentes imperatores 
illud retinuerunt, vid,Philo Leg. ad Cai. 
p. 1012. D. 5jMiiA«iuus de Usu et Prwit. 



Numism. Diss. 12. p. 37 1 . PìUtmani Dia- 
tribe de titulo semper Augustus, Lips. 1791. 
4. Fh> ff^^^Af in aliis libris extat ««««Vt/^M, 
quod cum GrieAachw prsfero. (22.) Agrip- 
pa, ad cujus aures plura de Jesu et Gioisti- 
anorum secta pervenerant, vid. xxvi.26, 28. 
cupidum se ostendebat Paulum audiendi, et 
lubenter ipsius desiderio satisfadebat pip- 
curator, coli, v.26,27. 

(23.) Itaque postridie Agrìppa et BertniCÉ 
magna eum ambitione veniunt,*atque eum tri- 
bunis et eimtatU jnincmUnu ingtediuntur au- 
ditorìumy et Paulu$ retti jutsu adducitur. 
furk «"«AAiir farrturimt'ì eum ingenti pompa 
(Eutrop. iv. 4.), Vulgatus eleganter: 'eum 
muUa ambitione, quibus verbis idem inter- 
pres ezpressit etiam formulam : furà wm^- 
«•^inis t^yAknt, lMacc.ix.37. Com. Ne[# 
V. Dion. ii. 2. magnaque eum (Platonem) am" 
bitione Sìfraeutat perduriti f«yr«^/« specio- 
sus regi» magnificentisB splendor, magnus 
apparatusvestitus,oomitantium, pedissequo- 
rum. vid. de hac voce WetseUngius ad Diod. 
Sic. xii. 83. RapheliuBObsA, Folybb. et Wet- 
ttenius ad h.l. Ax^r^w] locus, in quo ju- 
dices ad cognoscendau caussam convenlunt, 
der Geriehts$aal, Lat. auditorium, quo sensu 
firequens est h»c vox in jure Romano, vid. 
SehUutneri Lex. h.v. ;^iX<i^;^Mf ] qtxinque 
cobortes Cesaree erant, Joseph. B. I. iii. 4. 
2. singulis praeerat X'^'^X'f* trìbunus. ìp- 
ì^t ti tutr ì^x^* ^'^f ^f eriXuts'i eivitatit 
primeres, id. qd. tl^:c**» Similiter dicitur Ì 
xiy$t i MT kxMuat prò Axniki, et A («w 4 
jMT^ tlMumw prò %letCii» 

(24.25.) rc^; éS «•£> ri «•X«#«f— Iv^iOi] 
prùpter ipum omnii Judtuirum muUitudo me 
eonoenit (s. meeuM egit) eum Hwroeolymit, 
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CocÌ¥Tig (MI iiiv Qp auro¥ fJunMn. 'E^at iì jearaXaCo/t6- 25 
foi fA9ièiP oiliàv ^(tvo^TOv avrù¥ Trut^ctyfi^ai^ xeà aùrcv òì 
TovTou irixctkBtrafJuivov ro¥ SiCatf-roy, txgipa nfjuriip avrop* 
Iligì ov k(r(pa>Aq ré ygk-^i ri xvgiaf ov% Ì^cì* ito vgo- 
fiyoLyof avrop i^ vimp, xoù fJiÀKécra ixì c'oli, /BatnXiv 
'Ayj <Wa, OT«f r?c apaxpio'tafg y%PùfMPni^ ^Fyji ri ygu^-^m. 
"AXi^op yof'fiùi ioxuj TifJUTTOPra htrfUòPy (mi kcÙ rag zar 
uvrov cùriag (Tfifjuoivàé. 

'ArpinnA2 iì vgog rop HavXoy t^n* 'ETtrgi^nrai cos ùrig 
trtavrclò Xiyttv. Tórs o UauXo^ à^rtXoyuro^ \xrtlvetg rrip 
;^87jPa* Els^ì rkprùìPf Sp lyxaTiOVfiai tiri *loui»ieifPf fiaciTiiv 2 
^AyPiTva, fiytifMti IfM^vrop fMtxugtop, '^iXXAty aToXoy$7(r- 
fias sari (rov orifAigop' MaXia'rx ypu<mjp opra et waprm rSp 3 
xarà *loviaiovg 8^(!ly re xoù ^nTfìfMrm"^ iìo iiofJLàì covj 



iMm tfi hoc wrhi: Ivrvyx'^**^ ^''^ ^^^ ^^ 
notat, appar§re earam aiiquo, adire aliquem, 
ut tibi ab eo aliquid ezpetai etc. Hesy- 
chittt: ìfryyx****» ^(^^HX*^*"' 'Tbeophr. 
Chtr. i. 2. r$tt ifrvy^^àntt tuirk fWtXwt 
fittfktf^fMi rf«#Tii|«i fr«MX#i7f» 9ut volunt 
iptum amvenin, coftfntim tot jubtt rtdirt, 
Polyb. Hist, iv. 76. &»Tv;^«9rM' }) mltrin r^ 
fU^iXu wt^ rUrén. Herodi. i. 2. 5. ^«'•#«- 
€i7v Ttkt \rrvYxà*M>TMt. dMacc.vi.37. Ivi- 
r9)^t9 ìi rf fim^tku, rnv kwiXu^tf aiirmv %U 
rk fhm drtv/Mvéi. add. iElian. U. V. i. 2 1. 
cf. atiam Eltnerut, M'ùnthiut et Launéìrut 
«lh.l. 

(26. 27.) rf lut^f] Domino, ùe. Ceiarì. 
Dcnnini nomea, Augrostus et Tiberiiis repa- 
diaverant, cum hoc nomen Latinis antiquis 
•andem quam regia et tyianni yim babereU 
SnetOD. Vit Ang. 53. Bomist appellationtm, 
ut mùlttUetum et opjpirobrìum ttmptr tthomiiU 
Cum tpectantt to ludot, pronutUitUufn ttttt in 
wnmo : domùnan equum tt bouum ! tt uni' 
agni ftMui dt ipto dietum, extuUanltt eom" 
probatttnt ; et ttatim tnanu vuUu^t indéco- 
rat adulationtt repnmi, tt inttqutnti diegra- 
vitiimo eorripult tdieto, dominumqut tt pott^ 
kae apptUari, ne a Uberit quidam aut napoli' 
Imj »uit, vel tario, vtljoco, pamu ttt. Sue- 
ton. V.Tiber. 27. Dominut apptllatut a quo- 
dam, danuntiavit, n$ te ampliut eontumtlie 
cmutia ntaminartt, loaecuti vero imperatores 
haiic ap^UmtioDem admiaerunt. Trajaauni 
FlÌQÌtts m epp. et Panegyr. saepius ita ap* 
pellat. cf. S^rAamiut ad Julian.Órat. p.22 1. 



de Uaa et Pnaat. Numiam. p. 72d aq. Wat- 
ttaniut ad h.l. et quoa laadavit Wolfiutm 
ìwì r«v] legum qusatioDomqiie Jndaicanim 
haud ignaro coli. zxvL 3. kuM^tnmt y^ftA^ 
mi] inquitiiione fatta, nach gegtnwOrtigem 
Vtrhor, vid. ad jlxìv. 8. Pro 'y^^*t in alxi& 
Ubrìa legitur 'y^'^tt, fortaaaia vere, cnm 
prscesserit y^^m», (27.) rk, tunr «»r»v 
mirimt'i erimina tpsi ilUtta, Diod. Sic. p.^8.D. 
»«X(B^ii» rkf mlrUtt r«r mmmSf, praoorum eri' 
mòia pieclert, v.et Raphaliut Obaa. Xenoph. 
adb.1. 

CAP. XXVI. 

(1.2.) Un/MM rnf x**t»] ^^^^ antiquo 
orationem habiturì manum extendere aole- 
banL Apuleiua'Metaroorph. 2. p. 541 jmt- 
rigit dtxtram, et ad inttar oratorum corfor- 
mot artièìUum; duobutqua infimit éondutit 
digitit, etterat eminentet parrigit, Polysn. 4« 
p. 317. kvivttn rn* i»^9 «r ì^fu|ya^tn, 
y. Eitntrut ad h. 1. acribere potuiaaet Lacaa 
Aiy«y ut xziv. 2. aed elegantiua acripsit U- 
nnat rn* x'k^ Male £r. Schmidiut alii- 
que putant, Paulum aìlantii imponendi 
cauaaa manum eztendisae xii. 17. xiii. 16. 
MrtS] eoram te, te pnetente etjudiee, v. xxt. 
9. pneceaait xxv. 26. kf^^Uwt ytMftivne*'] 
Caeterum iiaquav.2, 3. leguntur, volebat 
quidem Paulua Agrìpp» benevolentiam cap^. 
tare, aed vera erant qua proloquebcOur. 

(3.) fUXtrru — luù X^nTniUrm] eum tibi 
inprimit cognita sint omnia ùutituta tt dog^ 
mata' Jud^orunu 9^«rr«9Jy«m«t] accuaativi 
abaolutì poaiti sunt pro genitivi! conaequen- 
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4 fJMz^oévfMitg àxovirai fMv. T^y fii¥ ovp filaarlv flou rìiv Ik yso* 

5 fMig^ ìtrùun ^ràvng oi *lovìa7oi' UgcytfcMrxoyrig fi,t oÌ¥w6iv^ 

6 rtjg ifMiigoùf ògfjirxsia^f ì^fitra <^(tgiira7og. Kaì ¥vv Ir sX* 
Tiis rtjg Tgòg Tovg srars^aj* MccyyiXictg yeìfOfii»fig vtÒ roti 

7 &tov, itrrijxa z§iyófM¥og' £/V fl^ "ri iùi>òiKu(puKoy ifiSp^ u 

6. I ì^/$mf^ 



tÌK, ytmfvw SfTH rttf» Ct hoc ìnprimis par- 
ticula jwf pivinissa, ea tamen etiam omisaa. 
Xlian. H. V. ii. 13. iTr» ìt »mì punt f^m- 
^ir S^rmt, mmi rtìt à^i^rmg fimemminn w^mt- 
^t¥fU9Wf, drinde fuoniam nuUira invidi erant 
Atheniimtes, et opfimts quibusqué obtreetare 
matebaut. ubi ▼. Pensmiiu. Soph. Aj. 136. 
#i ftÌ9, tZ it(dw§fr lr/;^«i^* obi schol. afri 
Ttm tr»^^a40»0 r«7 tS ^r^m^tnrH» AntOCÌdes 
Orat e. Alcibiad. p. 303. Hanov. Im ^ 

, rSkt TP^tff^t HM/ftwvmfiUfaSt prò Mvfuvfdfan 
mèrSt, Thucyd.ii. 52. l^trnttth «^x «J>«» 
rMT nSf. Xen. Cyr. vi. 2. 8. jmi) i /4v «rAiT- 
rr«r rr^arif •vntt i7;^c rìiv ^^/eift, «f 4^ 
«r«mX«v ««»^r}fx«f , »«^ «v^v hrm rà rSf 
wtXtft^tmt maxima vero part exercitM hoc trat 
animo, quasi qui omninojam vieis$ent, aiqufi 
hostium rat nuUiut momenti foranU Èzem- 
^a pliura haoc io rem oollegenint Albertiut, 
RaphdiuMXtnùphh. et Polybb. at(|iie Kypkiut 
ad h. L Post fUXtwrm in nonnnlliii codd. 
«djectum lep^itor Unfràuitn, ia ftliis post 
2m #1, partic. 1ICU0S, sed ntrumque admta-> 
mentum profectnm est a grammatìda, eie- 
gantiam kujiis ooostructionis ignorantibus, 
ut recte obseiravit Alberiiui ad h. 1. fin] ìd- 
stitata Judeoram, leges» rìtus. fyrnfmrml 
questioDes de reKgionis Jndaics f^acitis. 
ftMM^ùl*mt\ aequo animo; xxiv. 4. «^ rjr 

(4. 5.) rììv ^^9 •?» fiUtirh fuu »• r. A..] quod 
mtam quidem meam altinet a puero inde oc- 
tam, qualit, fiimintm, ab initio Hitratolymit 
inier pogntlaree meo$fàeri$, omnet Judai no* 
rtifit, qaibut cUm natut fui, ti modo velini 
fateti, me teveritsimég retìgionit nottrét dita'' 
pUmt aooummadate vixitte, Phantétum* vid. 
Argtim. cap. 23. fimrts, ut Lat vita, notat, 
vivendi rationem : Sirac. Prolog. Itk m in^ 
f^ fimnmt. Sic fiiié», Sap.zii.23. Plin. 
ep. ili. 20. 5. dieebat ipse prò se, vitam suam 
exptìeahat, à'wà^nt ab eo inde tempore quo 
Hierosolymam veni. Iftéi*] olim id.qd. 
ivr* àfxnt et U niruref, vid. ad Luci. 3. 
ir^eyiMffmnrtf] id. qd. simplex ynt»€M§m§, 
ut Sap.vi. 14. Male noonullì «Im^i» copu- 
IflLUt cum t^n^m, vertunt : probe sciunt me, 
uiim secundum severissimam sectam vixisse. 



amrk rh* àìtf^Ctermrw mS^etf] vid. ad xxii. 3, 
xziv. 14. ^(4«wci«] religio, Jac.i. 27. 

(6!e) Per rnf Ixwiìm, interpretes nonnuUi, 
praeeunte Grotio, intelligunt spem resuirec* 
tionis mortnorum, quc resurrectione Jesu 
certior facta est, ut xxiii. ^. xxiv. 15. Ve- 
rum, ut scile observavit Mieluiélis, ad ver- 
santur buie sententias verba v. 7. tU Ut r^ 
ì»0ÌtMàfaX0f». r. X.] Eteoim resurrectionem 
mortttomm non omnes Judsi exspectabant, 
negabant eam SaddqcsBi, sed Menùam tonc 
teraporìs omnes exspectabant, et banc proo 
missìonem de Messia venturo, Deom yw»r« 
tfoì il^^f colendo v. 7. se assecuturos spe- 
rabant Pneterea ubi alias promissio populo 



Judaioo a Deo data simpliciter < 
ratur, ibi plerumque promissio de futuro 
Messia intelligitur, vt xiii. 32. al. v, Eehtr- 
mani Theolog, BeyhUge, B.I. St.[2.p. 193 ss, 
Dicit ergo Paulus: in judiciiùn addoctus 
adsto, propter spem venturi Mess!» majo- 
ribus nostns a Ueo promissi, cujus adven- 
tum populus Judaicus avide exapectat, quem 
ego venisse doceo, di^m Jesum Messiani 
esse profiteor, v. xxviii,20. Dogma dootrì- 
ns Chmtians pnedpuuin Agripp« haud 
igootum, V. XXV. 19. xxvi. 2o,29. erat, Jesus, 
qui se Messiam declaravit, a Deo in vitan^ 
revocattts, adeoque prò Messia habendus 
est, vid. not. ad xxiiu 6. xxiv. 21. xxv. 19. 
Cum ergo Paulus estendere veilet Jesum 
es^e Messiam, . verba etiam faciebat, et fa* 
cere debebat de Jesu resurrectione coli. v. 8, 
Brevis et concisa est PauU oratio, atque eo 
majorem vim habebat ad feriendum et per- 
roovendum AgrìppjB animum, qui rationea 
quidem Sadduceorum politicas probabat» 
non vero reliqua eorum dogmata et placita, 
vid. not. ad Matth. xiv.2. et Miehaétìs ad 
b.l. (Harduini sententiam de paganismo 
Agripp» explosit Deylingius Oms, Sacr, 
P. 2. p. 264.) !«•* ì^riìi rn$ ». r. A..] non- 
nulli vertunt : accusor ob spem coUocatam 
in promissbnes a Deo majonbus factas, vel, 
in indicium vocor, quod rata fore speravi < 
promiasa muorìbus nostris de Messia ven- 
tarò data. Erat antem Paulus a Judtsis in 
jus vocatus, quod hanc spem non fovebat, 
quoniam Messiam venisse docebat. tlg 9f] set 
iKwitm, eujut spei pottundt eatusa, ri }«}|<. 
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izTiPiia jfvxra iteà ifAigav Xargivop, cXt/^i i xetranifa'aà' regi 

iaim. T/; a^toTOP xgipirai ttol^ vfJUVf ti o 0foc nxgovc. b 
iyiigu't 'Eyi (Mv ov¥ Xiùl^a ifUtvrS xgcg ro ovùfia *lri^ov 9 
Tov Vicc^Mgaiov iu¥ voXXà ivavr/tt Tga^at, *^0 xeù iTolntr» io 

%/\i^ù(roKvfJLùig* Koà toKKov^ riv àyiw %y^ [^vXaxàlg xaT" 
iìcXua'af T^v ragù riv *Ag)^ngioif¥ l^ov^iap XaCm' àpuigov^ 
[jtÀfm rs avrmt zar^ftyKtt '^/^^or' Koù kcltcl Tourag rag u 
(Tvvuyàfyàg ToXXa*/^ xifMfgHìf avTcvgi ii^àyxa^o» fiXacripn' 
fAU¥f TigiO'a'Sg Ti ìfji,ijiéamfju%9ùg avrolg, Hwkù'p ìàfg xa) ùg 

7. t rSf, 10. t Ir. 

fuifvX0»] periphratis gentis Judaics ; hoc hane potettaum, ut infra v. 17. rm prò 
nomen non aUai occurrit, sed Mtum fvXjù rwrw, «t v. 19. vi prò rmra. Joh.?u. 17. 
Jàc. i. 1. al. b Unn/f ] prò Ur»«v intente, rnt ìàmxn$ prò vtuimt, add. io. v. 40. im#- 
ui.5. Judith, iv. 9. fwMTm mu ^^r] inde> m»pImw--V'«^v] MM(m^t««if}ip<tciaprob«rt. 
feiao studio. Lue. ii. 37. mmrturf» tìg n] do- Pneter Stephanum plures Chrìstiaiios, anU 
tal, jmvenirg ad aliquid, eomtqui aliquid, ut Pauli ad Chrìsti si^a transitimi , relìgioiiis 
£ph.iv.l3. Hesychius: uMrmfrn^mg, >^X^ caussa, a synedris fuisse interemplos, dod 
»Xf|Mwr«f . vid. Wemlingius ad Diod. Sic oonstat Quare plerique interpretes PauhuD 
i^. 0^, plurali oratorie utum esse ptttantproiùii§^- 

(8.) Tii Iff-iTTM «{««rMs.r.x.] (piidf lari, et hsc verba ad Stephanum refemnL 
judieatume apud vot incredibile, Deum ttufr* Frequens estbsc euallage Dumerorvm scrip- 
iucs in vitam revocare posu f GroHui, Er, 'torìbussacrìsparìteratqueproianUyV.Matth. 

ii. 20. ix. 8. al. cf. et FtscA«ni4 AnimadvT. 
ad WeUer.' Voi. iii. P. 1. p. 300 sq. Glos- 
nu$, Phil. S. p. 3 19. 1250. Etiam e uii.20. 
Paulus taatum Stephani necem memorat* 
Formula ««mw^^u» i^^m proprie adhibetur 
de judice, qui tuffragium, eetUcntiamferi, et 
hoc sensù EUnenu et Kypkius hanc vooem 
h. 1. accipiunt, et sttn-Zf poaitum putant prò 
«•«*' mirSv, cum vero Paulus pars senatua 



Schmidiut, MatthariuM, inteiTOgationis notam 
post r/ detendam, eamque in fine versus 
ponendam censuerunt, ut adeo vi idem stt 
quod ìtmri, cut? ut i. 1 1. iii. 12. xiv. 15. sed 
vulgarì interpungendi ratione admiasa for* 
tiòr ezistit oratio. Similis locus Rom. iii. 9. 
vi. 15. In verbis nm^U Xyii^u non est co- 
fitandum de omnium mortuorum resurrec- 

tiooe, nam nec legitur t»v$ w^tiut, est ergo __. ^ 

MJK^pf indefinite £ctum, et sententia verbis Judaici non fuerit, sumunt, Paulum ut 



inest haec : Deum roortuos in vitam revo< 
care posse, vos Judflei conceditis, cur ergo 
fidem denegatis nobis testantibus Jesum a 
Deo in vitam revocatum, adeoque Messiam 
cssef 

(9.) lyitfÀit «vf U^m IfiMVTtf — )m] equi' 
iem mei officii ette putabam, Magnam loco- 
rum farraffinem, in quibus legitur ìsuai ftt, 
attulit ad h. 1. Weieteniut, vr^ vi Sttfia — 
«■^«|«i] muUis modit Jesu ^ataretio àdver- 
mri ; r^f vi «m/mi id. od. T^ig rèv 'I«ovy. 
vid. Matth.z.22. xix.29. Marc. z. 29. Act. 



guiuolentorum synedrii consiliomm mini- 
strum, ad multas privatas et claadeatinaa 
inembrorum synedrii deliberatiooes vocatum, 
omnino sententiam de inteiimendis Cbiistia- 
nis, zelotarum et sicariorum ope, dicere po- 
tuisee. Sed hac coniectura non opus est. 
Kectius Grotiu», Beta, Eratmut, S^midiue, 
alii, mmva^fuif (id. qd. ^i^) ^iif» aim- 
pliciter accipiunt prò aetentiri, jmiare, ut 
adeo nmvnnyum ^n^ idem valeat quod 
ri;ri«Ujuir« xzii. 20. Rom. i. 32. Ptobavit 
Paulus verbis, vultu, factis (xxii. 20.) ne- 
v. 41. Sed impugnare Jesum est, religioni cem Stephani, voluptatem fimmy» ex ea 
ipsius adversan, sectatores ipsius persequi. ccpit, laudavit flagitii reps. 



Formula ìfarria 9'0mTvuf,advertaagere, etiam 
a Demosth. et Thucyd. adhibetur, et ple- 
rumque cum dativo construitur, ut illis De- 
mosth. et Thucyd. locis*, quos Kypkius et 
ÌVeistetìiut ad h. 1. attulerunt, ut infra 
xxviii. 17. 

(10.) <puÌaKa7{ »ArUxi/ira] non nimispre- 
mendum, id. qd. ^rtt^otmu lìt ^vA^x^v, viii. 
3. xxii. 4. rii* ilovtrm»] pro rmùrnv ì|»tir/«i. 



(11.) mù^Ttfut^v «VT««f] peromnutyn- 
àgogas ioepe eot eauigavi, Le. flagris cedi jussi, 
vid. Matth. X. 17. vif^m^, caUigare, punire, 
Act. xxii. 5. Xen.Ages. i.21. Cyr,i.2.6, 
ubi in seq, est »»kmluf. HierQ.i. 12. He- 
sychius: vifjut^Ù^mt, n»X»i%9é94' Suidas: 
TtfUé^ ^»r fistifi rat, TtfM»^ n ì* iktr) «■•» 
fietratt^ià, tfrmyxaién fi^Me^nfUÌfJ eùvpte 
Christo malediccre coegi, Adeo crudeliler aui 
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urìg r^y XafJUTgcTfira rw fiX/oVf rs^/Xa^tt'^/ay /jus (pi^ xcà 

14 rot>; cu¥ %(MH TOgivofi^ipóv4* UuvTùfp òt xeLraxiffùVTù^v iifMif^ 
tìg rfi¥ yììp, ^xpv(ra ^y^y XahMcttìf xgóg fjus^ xu) Xsyovo'av 
T^ 'KCgatiiit»}dxTy*, SoovX, ^aóv7i9 ri /S6S iuixi^g ; 

15 ffxKn^v (fot ^gòg xivrg» Xo^xri^uv. 'Eyop iì U9rc¥* Tig 
u^ Kv^/s; 'O ds tr^iy* '£70; %ìfjut ^lìitrovgj of (ri) hoixug. 

16 ' AXXà cLVtMrrf^óif xoù crtitìi ivi rovg iróèag <rùu' $ìg rovro 
yàg £<f>éfi¥ troif Tgoysigitraurùal trt wtfi^rtiv xoà fMs,gTvgXj m9 

17 rt i7i%gi Zf Ti ì^fitrofMti coi* *'E^ocigovfj(,i9ùg a% ix rou 



madverteb&t in Chrìsti cultores, ut non sim- 
plici abnegatone religioiua Cbristìans con- 
tentus esset, sed eos etiam cogeret, verba in 
Cbrìstum contamelioia efliindere. FUn. 
Epp. z. 95. cufii pnceunte me, d§at appella- 
rent, et imùgini ttue, qvam propter hoejtuu- 
ram eum shnulacris numinum afferri, thure 
ae vino sitpplicarent, prenerea maUdifierent 
Christo, 9tiorum nihil cogi paese dieuntvr, qui 
suut revera Ckrittianù tl$ rkf V^ «'«Xiir] 
YÌd. e. 9. 

(12.) Iv «Tfl sci. ì(y(ut, 1. ir^àyfutei, bis 
dum occnpor, bis negotiis vacans. /ut V^w 

pótestate et mandato saceraotum summonim 
instructus. (13.) nfué»s fiiie^f] meridie, sub- 
ìntell. hm' suora zxii.o. en^ì futnifiC^Uf. Pro 
fifti^a fitieti Hoinerus, Xenopbon, et alii At- 
tici vulgo dicunt fiim fifiifmsf vel, fu^wt^ 
j^/h(^. Thom. Mag. fii^ét h/iints, »«ì /um/M- 
Cpm, noi //uetSe* iifu^m' /urn n àfii^, tfnit» 
llerodian. p. 210. fAcn A/«Mar ««} fu^/t- 
C^ta, •hx A t^^n V^** Atticos tamen 
etiam formula hfii^ ftim usos esse, exem- 
plis phirìbus comproba vit Abresehivs in an- 
notati ad qucdam loCaN.T. p. 622. «v^- 
9Ì0t9-^ftt fSf'] lumen ealitut delapmm. Mote 
fplendidius me circufrfuUU. M^ rìif X«/e- 
«-^«mrc r«v nXUv] ad rem augendam et illus- 
trandam adjectum, significatur fulgor ingens. 
Similis locus Mattb. xvii. 2. 

(14.) Vid. not. adix.Ssqq. Paulus qui 
b.l. Jesum loquentem inducit, quaedam bic 
«ffert, qu» in praecedentibus, ubi eadem 
bistorta narratur, non léguntur. Scilicet 
Paulus, qui b. 1. oratorem agii, neque artì- 
culatam vocem Jesii audivit, ea qus ilio 
tempore, cum evenìrent qua» e. ix. 5. enar- 
rantur, cogitavit, et quie ei Ananias jdssu 
Jesu dixit, v.ix. 15. conjunctim h.l. comme- 
mora vii. *EC(aiit ìtaXixTf] dialecto Syro- 
cbaldaica, Jesu Apostolorumque astate in 



Palestina usitata. Sed baec verba serìus 
addita esse videntnr, cma quasttio orta eoet, 
quanam dialecto Jesus locutus «Bset r«X«- 
^n M, e. X.] vid. not. ad ix. 5. 

(16 sq.) 9r^éxu^i^m^m'] pro 7mi n v^- 
X**^'»» ^® ^^^ «'^;^'Ctfiliu vid. Dot, ad 
iii.20. J» iDcfJpro uJwf à iDif, TÌd. ad 
xzii. 15. £t rt •pHftfuii rw] et qua» tibi 
amplius demonstrabo, revelabo, patefaciam. 
itKTtfuu] id.qd. ìtinwofu, Hebr.TiVafles.xl. 6. 
ubi LXX. adbibitum eat boc verbnm, quo* 
niam prcoesait tXUe. AJii vertunt i quas Vk 
videre faciun, qua mea piDcuratione videt 
bis, et refeniot baec verba ad visa somniiH 
rum, aUaque bujus generis, quibua postea 
de docendt et universa agendiràtione, divi- 
nilua admonitus fttertt Piulps. (17.) Per 
ri» Xa«ff, cum opponatttr rùt téwt, intelli- 
gitur populus Jttdaicus; bine etiam ìa non* 
nullis codd. e glossemate legitur rm -Imi* 
W»f. Verba autem I|«i^^/im»«# #• i* tmI 
x«Mp »eù rm 'UnS» band pand iaterprefes 
ezplicaot : erapnotu te intidUe et tetsatìtmir 
bui Judetorum atque gentiUum, Hesycbius i 
V^fu^fu^vtt ème»*^ifU9t,^ttipknes, Sic Aci* 
vii. 10. S|iiXtr« mbrw tu ^m^m rm Bxti^tm%, 
sii. 11. U ;^n^f *H^§v, add. xziii. 27^ 
buio explicatìoni favere etiàm videntur ta 
quas V. 22. leguntor: li^iMee^ime rux*^ «^» 
«r«^ rm» 0teS. Sed verbum I|«im7v et i|«i* 
M«rAw denotat etiam eligere, ut Atn. Cyr, 
IT. 5. 16. Ktf«E^M l|U«r< iwttk ir-^x^*" 
Xli^Ué, Anab.a.5.3. U TttfrM ^àtrm 
rouT99 «V ri9 rfiwe» V^iùifuém. In veisìon* 
Alexandrina respondet Hebr. Tf^ D^U 
aaxiii.ll. Job.acxxvi.21. les. xlviii. 10. at- 
que hiec notio verbi in bac oratioDis leiia 
omnÌDo prtaferenda videttin Nam FauluB 
relert b.]. etiam ea, quae Ipsi Anantaa jurni, 
Jesu dixerat. Legitur autem ix. 15. rmtvét 
ÌkXoj^s fMt lertf eSrct ré3 fim^rmeau «. r.X« 
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XooS %où riv ifiviiff tlg cvf pw c^. ATOtrriXKùf, ^AvoT^ut 18 

r^g i^cu^ittg ro5 Saram wì top 0«òf , rov XaCi7r avTùùg 

ry ovgafiat irrairia* 'AXXà rùig \p Aocf^acrKS TgSrop zm 20 
' ^hgo^ùKvfMig, tlg va&àp re tÌìp x^S^^ ^^ 'Tovialet^i ma) 
róig iàpio'iPt à^iiyyiXXoi' fi^irapoup^ kclì %vi<rrgi<pup Wi top 
SìÒp, a^i» rìjg fJUirapoiag Igya x^àirtrcprag. "YjfSUM rov- 21 
ron fJi^t ùì 'lùvìaiùi «-«XXaCf^iW* %p ri UgZt mu^ptù hm^ 
j/ugica^Oui. 'E'snKOVgiag ovp tv^^p rng irofà rov 0iot/, %% 
aiyjgi rw fifiigag ruvrng ifrrrjKCCf fJu»grvgovfi^€¥og f/^iXgS « 
Koi jDwyàXy, oyào izròg Xeyfltfv, Sp ri ol sr^ o(pSra/ ixàkn^ecp 
/UpSXXÓrfAfy yipt&éai^ xoà Maw?;' Ei xaAnrog J^iorogj u 23 
^gSrog %l àpctcro^safg piKgZp (pZg fjf^iXXu zarayyikkup rm 



(«di. 31.)* |«BCM»tctitmvertMim ^^u- 
^uim y. 16. i/f ^t] reiirendum ad x«w 
«t linit Ut e V. 20. pttet : cf. etiamiz. 15. 
(18 tqq.) Amì|m l^mXf^ aArm] ut 
§eulót éomm apiriatf i. e. ut eoe intelligentia 
meliorì imbuas : ì^mX/ùg mens, lf#«X^ r*f 
ÌMiMikf £ph. i. 18. oculi mentis aperìuntur, 
«um ea qn« recta sunt et vera, et nobis sa- 
lotariai oognosdmuft. Un^r^^ JtTé ^mì- 
«v»ff tìt f«?r] ut (rafUMnf tenebrìt ad luetm: 
rmir0tt tenebrtt, perpetua imago inacitic, 
impTobitatis, v. Matth. iv. 16. Joh.viii. 12. 
Rom. ti. 19. h. 1. colL v. 20. Itaque pSt 
b.l. vi oppontionii est, vera Dei rerumque 
divinarum cognitio et probitas, ut 2 Cor. 
vi. 14. Kph. V. 8. iUttstrantur bis verbis ea 
qnB precesserunt. imi) rSf llfvr/Mf rw 
3«T«M t**) r^ Oi^r] B SatttiUR imperio ad 
ebtequium Deo fnniandnm, ut soperstitioni, 
iiwcitìa, improbitati valedicant, et ad veram 
icnun divinarum scieotiam ac vitam saoc- 
tam transeant ; ut ex idolonim cultoribus 
et MessisB contemptoribus fiant Dei et 
Messis cultores. Regni Satane cives di- 
euntor homines, rerum divinarum ignari, 
miperstitioDi et improbitati dediti, doctrì&« 
Cbristi adversarìi, v. ad Job. sii. 31. xvi.U. 
ubi Satanas uuncupatur M^x^ *''*' ^^f^^ 
r^vrw, add. Col. i.l3. i^tf àfutfruh] v. 
Act.ii. SlS.Col.i. 13,14. Mki^$] id. qd. »kn- 
fmfMi, AcU X X. 32 . xmì hvvm$ ufM* »>.ti^»nfum» 
i« vMir iiyém9fMt9ttt ubi v. not. wì^tu rn ut 
Ifà"] suicipienda mea doctiina Col. i. 12* èit» 
ty«*#^fi9— «ir«-«^<f ] caletti Vito paii)i : itrrà' 
' 0U] vid. ad Luci. 22. aU Am^uéìis] lito- 
tas, Gal. ul 6, ^m rn# fctrmnmf l^ym] fatta 



mutato animo digna : ▼. Mattb. iii. 8. 1n»m 
T»Ua0f^.9r(etyfUir*n, pr0p(«rM,quod Jesum 
Messiam, in vitam revocatum, Judsis et 
gentilibus predico. 2f«;^ii^«r«W«H] vid. ad 
V. 30. Uu^t] Hesycbius : lnr»«)«&»> ICti- 
Xnvt» ^ 

(22.) lin»w^Utf éZf r»x*^ ^w «"«C* ^ 
0MIÌ] ud divino aiui7io adjutnt, v. xxi. 31. 
xxii. 22. xxiii. Ids. tÌ9, ted, temei», v. NoÌ^ 
diut Concordd. Particc. WtMtu^m, auxiUum, 
Polyb. ij. 48. ti r»yxtÌ9tfrmf ìi rng imhmtitmt 
Iwtztvfttn M w 'AxtuSf, add. Thnc jd. 
i.32. Diod. Sic. p. 1 1 4. B. Hesycbius : U»- 
MtvfMt, fitnhimt, rofiifuttxi^, V. Eaphelnitet 
Kypfiiut ad b. 1. Um»»] in vimt, talvuM 
tum, precessit l^u^vrt ìsttxu^S^tt^étu v.21- 
Verbum trrttrémt, in statu tuo perdurare, con- 
tmvari, ineolumem ette, oppouitur rf, ••*r- 
rii», e statu prìttino deturìfori, inlerire, Hebr. 
VD3 : cf. Kypkiut ad b. 1. et Apoc. xiv. 8. 
nos ad Lue. ii. 34. //utfru^/uMg ftm^ «^ 
Mtù fiuy^iXf] inttUuént omnitgOMrit homkmp 
junge und alle, vid. not. ad viii. IO. Jr] pio 
UsiMTf ^, ut V. 16. xxii. 15. w^f Urie 
«.T.X.] v.xxi.21,28.xxiv.l4. 

(23.) ti] <iuod, ut V.8. wtthrè§ i X^- 
Tc$] Meuiie mala ette tubeunda, eum mortem 
tubire debere : ^rminrU, f m» pa<» potett, Vulg. 
pattibilit, Philo de Spec. Legg. p. 805. C, 
^{•v yk( ti» Urn àACn/tti fi rf wméwrf rhw 
rtS Ì^PTtt itMTtéift ìvfMfup' nnUa m^jar im- 
pietas est, ([uani rebus in quasp«i7MSA0 ea^ 
dit, adtcnbeie agentit potetttianu Plutarcb. 
de Placitt. Phiios, e. 16. v. Abretdùut Di- 
luce. Thucydd. p.676. ad-^schyl. p.622. 
H. I. wtJnrit dicitur, qui paiidebet, tuppliy 
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,u Xetf zaì roti %6v%^i. TotZra ds ahrov àTcXoyovfJuivov, 
35 cTf ygàfl'fiMra ùg fMtfieuf 9'$g$TgÌTU. *0 ii' Ov fMtlvih 
26 pnfutra »T<^iyycfJUtt. 'ETicraras yàg ^ifi rovrm 4 



cw dtitinatus, hauc explicatìonem orationis 
'contoxtm flagitat, et confirmat locus Lue. 
xxìv. 25 sq. |2 ^^t V^ àfm^rm^nt mtfZf 
«* r. X.] oe primum omnium, qui in vitam 
rtdituri tint, lucU nutUium JutUeit §t gentili' 
blu aliai uriun esst : wfSr§t i( AMemin«r, v. 
Col* i. 16. .ChrìstQS vocatur,*^;^!^ r^^Wr^- 
$ut ì» riff n»^, 1 Cor. xv. 23. àm-m^n. 
add. Apoc. i. 5. Per ^ inteOigi potest 
doetrina vera et salutarU ; frequenter enim 
hoc noroen, ut Hebr. ite ponitur do reli- 
gioiio Tora, quatenushominum animoo illos- 
uat, ìgQorai^ìam depellit, et feliàtatem 
largitur, vid. ad Joh. i. 4. Malim tamoa 
h» 1. vocabolo fmg tribuere aptionem ftlioi* 
iaik, quo significato, ut Hebr. ita» Mspius 
raearrìty ut Job. iviii. 5, 19. les. xlv^7. al. 
«um \. 18. pmceaserìt : rm XmCùt «vr*vf 
JfMvy àffkm^tif ».r.X. cf. etiam y.6,7, 
Alii Sf vertuntpMt, ut Matth.xix. 12. atqne 
sensuni ita constituunt : et post retoirec- 
donem suatn primum fore, qui Jud»is et 
gentilibusaanuntiatiinis iitdoctrinamsnam, 
nempe per Apostoloi. 

(24.) Festus, cum Paulum de Jeau sup- 
.plicio aìffeeto» et in vitam revocato, oodem- 
que salutis, non tantum Judaeornm, led 
•tiam gentUium auciore» et mortuonim re- 
aorrectione (v. Act. xvii. 32.) dicentem au- 
diret ; in hanc erumpebat vocem : futhp 
tI«5X«— «-f^«'^(«nu] insanii Paule, multi U 
libri ad vunniam rtidì(tunt, Veibum futi' 
nghut tiuanirtf, pooi solet etiam de iis, qui 
aliquid dicunt aut faciunt, qood aliorum 
fidem cogitationemque tuperat, ioprimiii de 
iis, qui vehemeniiore animi motu feruntur, 
aut afflato divino, aut a demone agitati, lo- 
quuntur et agunU Thom. Mag. p. 593. 
pminrmt wt^ì kiy^vt m^wr»»» nmi fimm;i^t£u 9 
ìtféartf* Porphyrìus de vita Plotioi, e 15. 
IftéS ì^ ir IlAjMWMMif winftm AwmywéfTH riv 
Ufi» >v^w> nai riMf • ìià ri ftutermm «"«AA* 
fturhéiMmw/uS WttumtMtfA^mt ù^^tu, %l- 
trirrn ftmiMfém ri» tlt^ifttv, ÌmìTwh lif 
. MiM*9f, ifn wiitràn* Oi4«r if^ zmì W» ww 
.«rìft, um) rit ^iXirtftif, nmì ri» St^t^vm*' 
Ug€nU quondam me in fiatoni» n ata l ì b u i 
pooma do tucro connubio, ae quodam, éo quod 
malìa dio\no cum afflatu teeretoqut myitario 
dieta fuisttnt, Porphif riunì imaniro pronun- 
tianu, itatim ille (Plotiaus) audientibus «ni- 
vonis; imo domonstrasli, alt, timul poetami 
philotopkum, taeerdatom, Uinc Maiut0hu4 



Sacrr. Fase. 4. p. 12. Lounentt, ScKUut- 
nerut (in Lex. sub h. v.), DindorfinttWÌììt 
verba Fosti interpretantur : affoctu es ab- 
reptns, s. a dsmone quodam actus viderìs, 
afflata divino loqui videris, du rtdnt ww «a 
BogtiUtTUr. Quffi tameo interpretatio ora- 
tionis serici non videtor esse consentanea, 
Vulgarìs erat apud veteres opimo, ut ad 
h. 1. obeervavit Èypidu», eos, qui sapienti^ 
et literìs nimiam impenderent industriam, 
mente captos insanire. Constat irero etiam 
foisse qui niroio Uterarum studio de mente 
detuxbarentur ; sed ut apposite ad h. L mo- 
nuit Heinriehihu, nimia doctrina et eruditi- 
onis copia in sublimiores affectus sacmmque 
ardorem abripi, ornai rerum naturaa reclamat, 
quia divinior ille enthusiasmus haudqna- 
quam studio et arte, doctrìna et literìs de* 
betur, sed -menti inoascitur aut coelitus 
quasi instiUatur. Excogitata \idetur hac 
expUcatio, ne iojustius 'le Paolo judicium 
tufisse, aut sanctissima de Cliristo dogroata 
prò insanientium somniii habuisse videatur 
quia." Itaque retinenda est vulgarìs verU 
fuuMtHm significatio. ^ékkk y^Aft^ftarm] ex- 
plicant, muliit lilerg, multa literarum studia, 
9ed yfàfoftwra etiam esse possunt libri, quo 
significato frequenter hoc nomen legitur, ut 
ap. Xen. Mém. iv.2. 1.8. 1 Macc. v. 10. in 
vers. Alex, respondet voc. XD Esth.vi. 1, 
viii. 5, 10. les. xxix. 1 1 . Dan. i. 4. Job. vii. 
1 4. ubi yfmfnfmrm sunt libn J udaorum sacri t 
V. et EusUth. ad Odys. m'. p. 1959. 59. De- 
rivandam autem putavit Festus Pauli in- 
saniam a aréÀXùt yfdfàftmftt quoniam Paulva 
commemoraratMoKen et Prophetas, et quo- 
niam etiam in custodia detentus, ut Stdiìut 
atqne Hehmehùut quoque auspicati siuot, 
librìs sacris et eommentariis in eos legendis 
occupattts fttùise videtur. 

(25—27.) àX»t$timt ami fmp^$^ym f^iftmrm 
kr»^ yyfÈui \ vera et sanaprolofuin'.- r^^^- 
eum cum opponatur «ji futuf, non modtttiam 
significat, ut nonaulh voluerunt, sed «mhIm 
taniiaUm, qua a Latiuis opponitur «/«Miitir. 
Senec.lib.2. Controv.l2. dementia ret est 
tanitati contraria, Phavorìous: ftmnm Jkv- 
riMitrmt fitpftmf. Isidorusiii.266. r»f^ 
#wNi aufiàft tl^nrmi n àfràM^rtXXtftivn rji 
fimfif. Sic i rttpf09àÌ9 opponitoT r^ ìtuft^t- 
ifUHf Marc xv. ubi v. not. et KÀineruM Obss. 
Sacr. T.i.p. 144. iNrtféiyyt^im] cf. not 
ad ii.4. ri^ì rwrm*] ista nooil, nempe Jesunv 
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yàg »vtÓ¥ rt rovrm oh ^siéofAai oviiv' oh yag lem» iv yoh- 
¥icc vtxgo^yfcivov rovTo. IIiffTft/fi^, ^ourih^v 'Ay^/Wa, 27 
To7g TgoptiTUtg ; otio^ ort xamùtig. 'O ^6 *Aypiw<tg -v^og 38 
ro¥ n«t7Xoy i^' *£y okiycf /Ai viiOttg Xgwrsapop ysvUéaim 
'O it llavXo^ s/Tir* ^h^aiiJf,f}¥ uv ru SeSj %oà 19 òxiya 29 
xui i¥ ^oXXUf oh (Mfov ir%j kXkà kcli xuvrag rovg àxovov* 
rag fMv iriìiJUigùVy ysntrdcit roiovrovg ovolog xdyd ùfjuiy ^ag- 
ixròg Tùiv ÌB(rfMÌv rovràfif. 'Kaì raura zìmrrog avroVi 30 
àvitmi ^ourikivg^ tua o fiyifjMifVf ^ ri Bigvixti, xa) oi avy^ 

30. f*o *A>(rni n. 



AippUck) affectum» in vita» redtisae, doo 
trìnam ejvs Judeis -et gentilìbus pnedtcarì, 
•t proplMtiiB de ftituro felicitatis gcntium 
auetore cecinisse. 9v^fnnmÌ§fU9$i] confi- 
denter, non metvens, no me insanum ha- 
beat. Ì9 yv9Ìf] in angvh, i. dam, occulte, 
id. qd. Iv Mfvtrry, Joh. xviii. 20. Matth. x. 
27. Lue. xii. 3* w$mvttt — In m^nvtis] 
Humfiéem habety rex Agrippa prophetis? cre- 
disne eos vera prolocutot esse ? scio, tt ha- 
bere. Freq,nens in foro et quotidiano ser- 
mone, interrogare, et interrogati vicem sibi 
retpondere. Plin. ep.ix.l2. nuruiuamf teisti, 
^uod a patre eorflpi possit ? feeitti dico, v. 
Prìeaus ad h. 1. 

(28.) .Tarn vero Agrìppa Paulum bis in- 
ierpellabat verbis : 1» ikiy^ fu mUtu X^- 
TtMvif ytvk^mt] in quibus taroen veri»t8 inter- 

Setandìs enarratores inter se. dùisentiunt. 
aud pauci ea explanant: pamm abeti, 
fuin mihi persuadeait ut Christi euUorevodam, 
alii : exiguotemperit spatio (institutione bre> 
yissinia) usus persuadere mihi eonaris, ut 
Ckrislianvsfam, Qui piriorem rationem se- 
qauntìir, it ikiy^ positura existimant prò 
ikiyv, quod legitnr ap. Xen. Sympos. iii. 6. 
Mem. iìLlO. 14. Plat. Phaid. 29. et «-«(* 
fxiy»* qua voce o/ /. Prov. v.l4. Hebr. vsffSQ 
propemodum, petne, expressenint. Conten- 
dnnt autem plerìque horum interpretum 
Agrippam oratione Pauli affectum, hsc serio 
dixtsae, idque inde apparerà aiunt, quod 
Agrìppa poctea Panlum innocentem declara- 
lit V. 32. Sed formula it ixiy^ ita adhibetùr, 
ut Kubinteliigi debeat xi**f* ^^^' ^^^' ^''* 
iv. 4. 12. Ì9 ikiyf w0Kkal lircr«f. Plato 
Apol. 7. iyfàff évv au »«J «'1^2 T«if ^'MnrSf ìw 
iXiyfTtér». add.Polyb.xi.6. Jlerodi«i.l.4. 
Suppletur ellipsis, Xen.Cyr. ii. 4. 2. Ì9 ix/yf 
XfÌ9^ vy'MT0, Plato ApoL 2. Sv vnxxif xv*V 
— *^'rv Xt**^ Neque enim probabile est 
Agrippam, regem, in Uli loco et conventu, 
ejusniodi coofessionem effudisse, pr«esertitti 
cum Festu^ Panlum captivum c}ara %t in- 



tenta voce insanie arguisset Eiat pnsterea 
Chrì&tianoruni nomen, quo Agrìppa nsw est, 
ignominiosuoi, v.xi.26. InDocentemPariam 
declaravit Agrìppa, erat enim rez, audore 
Josepbo, homo quidem luxurìosus, cqans 
tamen et mitis, et Rome edncatos, liberitts 
aentiebat, nec divina magnopere caraliat; 
neqne offenaus erat ChristiaBia, quoa net 
non esse homioes sedìtiaaoa, nec vegem ter- 
renum denuntiare. Itaque adstipalormter- 
pretibus iis qui poaterìorem aupra memora^ 
tam verboruro ezplicationem proposoemit, 
qusB sane simplioisaima est, cui et Paaii re- 
B^ntio V.29. appriffif^convenit; atqae ai^ 
bitror, Agrìppam Pauli oonfidentia,q(uiipaans 
acrìter postremis verbis (t. 27.) urstsaet, ir- 
rìtatum fuisae, ideoque eum interpeUasw, 
et verba regia ironice accipieada esse. 

(29.) Modeste, ad Agrìppc dietum alln- 
deus, respondebat Paulus, tt^/m* àp «w 
0if ». r.X. Qui Iv ix/yf vertnnt prapemo- 
dum, verba umì U ikiyf tua U W0XX^ in- 
terpretantur vel, non propemoànm setam eed 
piane i. omnìno, omni ex parte, ac si acrìp' 
tum easet, tu ^v«* U ixiy^ àXXk tua I» 
itùXX^ vd, utinam slveporum tive wmliuwi 
'Ohfuerit, atmtles mei evaderent. Simplicia- 
sima et verìssima veiborum taterpretatio est, 
tive esiguo tempere, tiee muUo opus titt sS- 
X^eim «^ Oif , ut recto ad h. 1. aanotavit 
KypkiuM proprìe signiiìcat, vota Dea /etere, a. 
nuutupare, cum vero factis votu preces ad 
Deum emiaam jonctaa eese aolerant, bine 
factum est, ut àxteémt @i^ a. %uug notarat 
etiam, precibus a Dee aiiquid espetere, ut b. L 
aptarim utique a Dee, utinam. Xen. Cyrop. 
iù 3. 1. diàfUfM T»7t Btétt 4rA àymM, Mem. 
iii. 14. 3. Trmf 04 mkXM rétt SHe$f iv^tfMWj 
«wXv»c^/«», iìmirm. àf tZrt ertXvtr^m» 
iv;(MTv. Thomas Mag. i9x*f*^ *V ^*f* 
Ifyow, t¥x^9 ir«jf «M-«» M^ rn$t wmS/uu, 
V. Kffpkius et Mùn^iut ad h. 1. wa^rit rSr 
hefiiff r«»r<»f] exceptit hisee vineulit meit* 
Paulus in custodia mibtarì detinebatnr, ot 
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per catenam piolixiorem militi alligatns enti: 
vid. noU ad xzii. 29. xzviii. 16. Sueton. 
Domit. 14. eztr. 

r 30 iqq.) «J roymmUi(ummbrut] asseMOies, 
chitiarchi et prìmoras civitatis : coli. xzv. 23. 
Verba »tù vmSrm ùwì^th mirw pliureA libri 
omittunt ; ac prò iis habent, Ans^n r* i /3*> 
riXiÌPf . quam lectionem rtctisume GrUA^- 
€kiìu in ordinem recepit. cfiS^Mi] prò wi- 
ire»x* ^«^ twMtlÈ, V. XXV. H, 26. 

CAP.xxvn. 

(1.) Paulus Romam deduòtur. Navi- 
gatio periculis piena. Naufra^um patitur, 
sed naufragi omnes salvi in teiram evadunt. 
ÌMfién] profectio PauU ad Caesarem jam ante 
decreta erat, nunc tempua constitutum. ^tS 
A«'MrXi7f ]de hac oonstructione, vid. oot. ad iii. 
1 2. nfiùtt] intellignntar Arìstarchus et Lncas, 
qui Paulum sponte coinitabantur v. 2. ««#- 
Muft] tradebant ; cogitandom deiia qui sub 
auspiciis Feati rem agebant, et wafiìHtvf 
impenonaliter capiendum, v. ad Lucxii. 20. 
Job. XY.6. 'I«vX/y] Grotiui eum Juli» domus 
libertum fuiise suapicatur. mS^ Si C«#^f ] 
uleniinque vertnnt, cohortis AtigtuUc. Sci- 
-ucet ab Ai^^ti Octaviani inde tempore 
iuerunt legìones nuncupatc JitgutUt, sic a 
Claudiano Bel. Gildon. v. 422. memoratur 
kgio Augusta: v. etlf'ffxCentittadh.l. Hinc 
interpretes plurimi opinantui, in omnibus 
legiooibuìi aliis, et sic quoque in quinque 
cohortibuft (v. ad Matth. xxvii. 27.) Gas- 
sare» coUocatis, fuisae unaro cobortem^que 
Augusta (kaùertic/u LribcompagM) dioeie- 
tur, aut cobortem h.l. memóratam iìiiMe 
cohortem legionanam legionia Auguste in 
8jrìa et JudaBa coUocat». Alìam conjec- 
turam, ncque eam improbabilem, proposuit 
Sckwaniu* iu Diss. de coborte Italu» et 
Augusta ex Act.x. 1. etcap. xxvii. 1. Altori 
1 720. 4. p. 43. statuii nimirum, cobortem 
iUam cognomen retulisse ab urbe Samarita- 
na, ab Herode in honorem Augusti 2«Cjw^ 
vocata (vid. not. ad AcL viii. 5.), ut pro- 
prie diceretur ceiiar$ Sebatta^ vei Sébaatena, 
aut StboAirnuU, * * Constai autem, scrìbit V. 



D. 1.1. in ea urbe fnisse valida Romanonun 
presidia ; imo Romanos, ex Sebastino pò* 
pulo sque, ac Cssareensi, miUtaies copias 
suas, qusB in Judea erant» augere sotatoa 
esse. Id testatur evidenter Josephus Ant 
XX. 6. eo ipso loco, io quo enarrai ree 
gestas Felieis, procu/atoiis Judea, cui a 
Nerone successor datus erat Fettut ; cujus 
adeo utriuaque procuratozìs tempore vixit 
ille ipse JuUui, qui Act. xxvii. i. dicitar 
centurio eohartù SeiattM ; «i s'AJrrw» inquit, 
€Ìh M *Pt0f»mié»t ÌM#ir» fT^mnyéfiimf Kcm«- 
M W m) 2f&i#r/M<\ h. e. plurimi quiptrea 
ioctf snb Ramanti eoMtra nquebantur, faina 
grata Cirtarwiffef et SdfoiUnù Ita apud 
eundem Josephum B. I. ii. 2.' Gratus, qui- 
dem belli dux, didtur ri futxiftuirmvÉt 9Ìh 
SiCftrmtM», pugnaemimoi Hebastemm duxisae, 
Au non igitur fieri potuit, uthincpeculiaiea 
cohortes recte appeilarentur ZìCm^, Seba^ 
Uè vel SAasianim^ prout ap. Joeeph. B.I.ii, 
11. re ipsa legimus, Cumanum, procura^ 
torem Judss, secum ex CsBsarea adduxiise 
7A.9V itnritn^ ttmX&yfaktnv "ItCmemnnt h. e. aiam 
equitumy qua voeabatttr SAattenantm. Si 
enim ilio ipso tempore, de quo disputamua» 
teste Joeepho, CsDsarea exUtit ala equitum 
que vocabatur S^tatta, vel Seòoitaiorum, 
CUT non ibidem etiam existere potuitpeditum 
cokonf que ex eadem ratione cognominati! 
fàXSèbatiaf** 

J0MM igUur navB Adramifttena. Naviboa a 
patria, ubi constnicta erant, aut unde ve- 
niebant, nomen dari solebat Jul. Ce«t Bel. 
Civ. ÌÌL5.3. jmterai i£gyptiÌ8 navibus Pom^ 
pmusJUiiu, Asiaticia D. LtUtu et C, Trianus, 
Syriacb C.Castittt; Rhodiis CMarceUm 
eum C. CepoHÌo; I4bunuc» atque Achaiea 
ciotti SeribanMu Libo et M^Oetapiuu liv, 
XXXV. 1 1. qumqiua tantum Rbodia navet eum 
Cois efugenmt* Navia h. 1. memorata no- 
men obtinuisse videtur a loco, ubi fabricata 
fuit et unde illa venit. Sed non uop modo no- 
men urbis, cujus h.l. mentio lacta est, in codd. 
scribitur. Vulgaris lectio est mifmfunmnS, 
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in aliìs autem libru legitar, ivfmfUfmrS, in 
•liit iì^^oftfUfTtyt in idiid iì^vmpf, ' NU 
freqnentiot scribanun erronbot in ezprì- 
mendis nominibiif nibium, sed et ip« 
anctores veteres hoc nomen vario modo 
scrìpseranL Schoiiast. ad Thucyd. t. l. 
*A\itfUrru99, 'ESwXtt ( poeta comicua Athe- 
nienùs), 'AT^«^M$mMf,0«vxi«}i)«(. ' Stepha- 
BUS Byzantinus p. 22. 'A^^a^tvrniw wiXtt 
"Mw^mt* il y^a^ ^X'^* ^'^ ^ r, »m \tk 
TtSÌ,iuù ìik\féiyyv, tuùhkrtSi^MMÌ V 
hit T. JMM ha ìv», *AXA« ime} ìt Uìt t, ìrm» 
^X9 yt^*yy99* M«ù ìiklù» rm t /itiwtft, add. 
Euitath. ad Hom. IL C- P- 520. 'Aì^^fiór- 
cMf I^tor ap. Herodo. vii. 42. Xen. Ezp. 
Cyr. vii. 8. 8. 'Ar^ftvnm ap. Diod. Sic 
xii. 72. Qiuerìtnr autem qncnam urte h. 
I. intelligenda ait? Et Groiivs «{uidem, 
Dmshu, Witsiìtt in Meletem. Leidens. p. 
175. prceunte Hieronymo, cogìtanint de 
Adrttmtto, Afrioe oppido hand ignobili, a quo 
navisilianomensnumtulerìt. RectiuaB^, 
CUrieut, Raphtihu, Woljivt, WalehÌHs, in 
Antiquitatt. nauticis ex itinere Pauli Romano 
Act. zxvii. xxviii. coDectis, Jeo. 1767. 4. 
p. 5. ; alii, Adramyttiian, civitatem Mysia, 
in Alia Minori, iotelUgendam esse statne- 
ranU In nullo enim cod. Actorum Luca, 
nomen *A^/MrMr deprehenditur, sed libri 
omnes, quomodocunque in scriptum nomi- 
nia diasentiant, priores syllabas efferant 
iìftt, vel ÌT^«. Urbis autem Adrumeti in 
Afiica nomen gentile Grsce erat *AÌ09fuÌTi§tf 
JLatine Adrumetinut^ Stephanus do urbib. 
p. 24. ri UftMiw (urbis 'Aì^y^t^gy) *Aì^y 
^M^Mf . Ccterum hsc navis Adramyttina, 
tunc, cum Paulus «i imponeretur, Syriads 
mercibus onusta ad maritimas Asis oras 
XftiXXsPTt wXuf ««tv tutrk rìtf *ArMiy rUrgvt) 
reverti voluisae videtur, et Julius centuno 
Paulum eo deducera volebat, sperans se in 
Cilicic, Pamphitis et Lyc» oris navem, 
qus recta Italiam peteret^ inventunim, qua 
ipso una cum suis et captivis eo posset ve- 
nire, nec spes eum feiéUit : coli. v. 6. ^x* 
Xnnru «rXiTy— «^«««y] AntL litara UetìiTi, 
Pro fuXXtfrtt haud pauci libri faabent ^x- 
X«^i, ut sermo pertineat ad navem ; hanc 
lectionem comprobarunt Milliut Prolegg. i, 
1203. BtngeUuM et GrÌMbackitu. Hecté. 
Riempe librarii mutarunt ftixxtvn in ^ix- 
X0trt$, quoniam pnacessit i«'«C«mf, et se- 
quitur Mx^fUf. Haud raro autem naves 
ipsae wXm dicuntur: sic infra v. 6. vXiT*» 
*Axtl*}iÌ(»m *?A»f, Xen. H, Gr.TÌ,2 8. $7 



«*»« rtt Muv «Ufi m 'Ams^t ItXu, enan 
Attica U^tbat : v. MwMandus ad Max. Tyr. 
Diss. xxii. p. 692. Masvieiui ad Folycn. 
Strateg. iv. 2. p. 324. Ante verba «wf »mrm 
rkf *Arm9 TMTMv in nonnuUis codd. adjectura 
legìtur iSg, in aliis l«-}, e glossemate ; pnepo- 
sitiones enim M, ttt, m, saepius a scrìpto- 
ribus Grecis et Latinis omitti solent, cum 
de loco quo quis contendit senno est. Hom. 
Odys.7'. 278. iXX* 7<n 2«^wM l^ àfmifMf, 
Mxfif'AénfSf. add. 11. «'.322. £iirip«Med. 
1 1 43. Cycl. 92. 106. Vii^. JEn. L 2. Ifa- 
lUm — Lavinia vtnit litan, CurL ili. 4. 1. 
AUxander ngionem qvm Mitra Cyri aftpti- 
latur, pérvenerat, ubi ▼. Snahmb. idd.Bothu 
de EUips. sub v. tit et M, Fùekgn$ Ani- 
madvy. ad Welter. Voi. in. P. 2. p. 1 aa. 
Mibrk BBpius periphimsi inseruit,ut ap.^!scbyU 
Agam. 587. ^Y »1 »«r' '£xxil«. Diod. 
Sic. P.2Ò2.D. ICcr/Xiivt fii^^ m umvm 

irtifilAiiisadh.l. Fiaehgnu l.l.p.191. Ap^x" 
énfuf] tUvimui, vid. ad xiii. 13. Smt — 
@frr«X«M»I«yJ eofflitojile «tot Aratardto Ma- 
eedonSfJluttalonicacriundo, Aristarchi men- 
tio facta xix.29. ubi ▼. add. Phikqi. xsdv, 
CoLiv.lO. 

(3.) rf TI i<4f f nmrnx^f^*' ** *'• ^«1 P^'^ 
ridit aj^utimus Sidoìum, ubi Julius, qui P««- 
lum humottinime tnetabat, «i permitttbat 
tbdire amiectf qui ^u$ curum htAtrent» ttmrnx* 
infU9, vid. ad xxL 3. pikm^i^iwmt r. II. xc^ 
tifanti Julius Paulum, ctv^m Romanum» 
humanissime tractabat, mandato Fasti, evi 
eo libentius parebat, cum ipsi quoaue d« 
Pauli innocentia penuasum esaet xxiv. 23, 
XXV. 18, 23. xxvi. 31 sq. xv*^^» dativo 
persons juqctum, notat, traetar$ aliqummf 
Aen. Mem. iv. 3. 12. «-«ì Uimmfif Ut ^«x»«»-> 
npn ti T»tt iXXut xfi^*"» benigmom m-ga té 
CSM. HÓodi. iii. 13. 8. uml ym^ UiiMf Tut 
*Afrm9Ìé» ^mtéì «•Xifuw ytM^lMv f0n»r 1;^^* 
#«c«, no» et t^^ Antonii Ùberos, kostit sui, 
éodem modo traetavit, " Diod. Sic xi. 26. 
M^mritmt ubrétt ;|^rc##M — ^Jcfi^ wmrm 
Ursutùit. Auct. ad Her. iv. 29. vm «m qu» 
ponte vobis vidàntur, utamiui. vid. Rapheiius 
Obss. Xen. et Polybb. et Wetstmius ad h. 1. 
SrMifi ji.r.X.] np.cum milite, qui eum cus- 
todiebat, v. xxviii. 16. not. ad xxii.29. xxvi« 
29. w(it ràÌH fiXMft] ad Christianos ibi de- 
gentes. WtfuXtmi rv;^i7v] a quibus hospitio 
exoiperetur, pecunia, rebus ad iter conficieu- 
dum necessariis juvaretur. 

(4. 5.) vrswKùf] tubiegere, eram etm/ftuf 
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Ug§re, dir. nauts, qui propter ventos con- 
trtrÌM noQ rectum cunum tenent, aliam non 
petant. sed ìnsule ve] ors adjacentis oppor- 
tunitato v«nti adversi vìolentiam coercere 
alque infrÌDgere student. AvI^mmv] plurali nu- 
i|>ero utitur Lucas, quoniam plores tcpe 
▼enti junctim naves infeatare et iter mariti- 
nuun perìculosum reddere solent Veget. de 
re roilit. iv. 38. uept singuU, interdum duo, 
magnU auUm tempntatibtà etiam tres flan 
eottiueveruni» add. Ploiat Carm. i. 3. 12. 
Virg. i£n. i. 86 sq. (5.) »»rn>J»fHf nV 
ìdufm 9nt Au»Mt'] Myra Lycut pervenuta" 
•I1IJ. Mifa urbs maritima Lycis, quas erat 
Ali» regio litoralis, inter Pamphiliam et 
Carìam. Stephanus: Mv^, wiXàt AintUg' 
ki^irmt »fù ^K»»if fuù wUrt^tr V. et Wet- 
ttenius ad h. 1. Pro Mm»« in aliis librìs vi- 
tiose legitur S^v^ 1. iftvfww 1. A^^, 
Smyrha etoim, ut recto monuit Boa ad h. 1. 
est longe diverso tractu, uempe in Ionia, 
tupra Ephesum, in ^geurn pelagttsobveraa. 
Paulus autem nondum Cnidum erat prster- 
▼ectus ; Lystra autem erat urbsXycaonias, 
procul a mari in continente sita v. ad ziv. 6. 
CroHu$ cnm Myra interìus jaeeat, legendum 
conjecit Ajfuf^, quod nomen est fluvii eique 
adjacentis oppidi in Lycia: v. Plin. H.N. 
v. 28. arrisit dkc conjectura etiam Boltenio, 
<|ui autumat, Lucam in diario suo, lingua 
Syrìacaconscripto, posuisse |>0SrÌ\, tdque 
posteainterpretemGrscum, qui ^ prò prc- 
fiso habuerìt, reddidisse c«r M»^. Sed hac 
«onjectura facile supersedere possumus. 
Myra enim et Lemyra, auctore Strabone 14. 
p.981. in Lycia sita erat, et utraquè urbs a 
litore, quod portum babebat, viginti stadia, i. 
hone spatium distabat : v. MichaclU ad h. 1. 
•ìGabUHwìuti.TheoL /ouma/,B.12. p. 521. 
(6.) uf»u^^*lruX4m9] ibi eentwrio wmem 
Alexandrinam naetut, Jialiam ffetituram: 
»f »i7 sci. ìf TéTt Mv^Mf , in portu Myrorum. 
«-A^«v 'AA.4ftvl(r»M navis Alexandrina voca- 
tur ab Alexandria, .£gypti urbe, ubi ea- 
stnicta erat et unde venerat, v. not ad v. 2. 
Satis magnam hanc navem Alexandrinam 
fuisse, e numero naufragorum xxvii.37. per- 
spicitur, erantque opmino naves Alexandrì- 
n« onerarie grandiores : v. Hateut in dìss. 
de navibus Alexandrinis e. 1 . $. 7 sq. Etiam 
alias acpius navium Alexandrinanim, que 
Alexandria Romam veda sunt, roentio sit : 



v.3tteton.V.Aug.98. Ner.45. Senec.ep.77. 
Alexandria enim fnunentum in Italiam quo • 
tanms devehi solebat, non soliim clas8ibu.« 
navium, sed etiam navibus singularìbus pri- 
vatis, v.Sueton. Senec.ll. 11. Galba 10. Ta- 
ciL Hìst. iv. 52. Varrò R. R; 2. prooem. 
p. 97. Lucao. vi. 105. Hinc plerìque inter- 
pretes statuunt, uavem h. 1. memoratam 
tuisse frumentariam, inprimis etiam prop- 
terea, quod nautos in naufragii penculo, 
navis levand» caussa, rir rTr»» in mare pro- 
jecisse dicuntur v. 38. et cum naves Àlex- 
andrinsD frumentari» solerent alto se com- 
mittentes recto cursu in Italiam tendere 
h. l. autem centurie navem Alexandrinam 
in Myrorum portu nactus esse legatur : in- 
terpretes illi ut suam sententiam tueantur, 
monent, si per tempestatem naviga tiominus 
tuta esset, nonnunquam eas ad Syris oram 
trajecisse, et superata Cypro, prètervec- 
tisaue Cilicia et Pampbilia per mareGr^BCum ' 
Italiam petiisse : v.WettUniuszAhA. Sed 
nauts etiam meroes in mare projedsse di- 
cuntur atque adeo per ri* ^Tm intelligenda 
esse videntur alimenMi, cibaria ; vid. not. ad 
▼. 18, 38.: putaverim ergo potius banc na- 
vem Alexandrinam Indicis aliisve mercibus 
fuisse onustam, et, cum naves mercatorias 
bis terve olim merces aliis mercibus per- 
mutare solerent, dominum navis (ut lam 
suspicatus est Walehiut 1. 1. p. 19.) data 
opera navis cursum ad Asia Minoris porflìs 
direxisse, propter aliquem mercatum, ut 
post hanc in Lyda aut Cilicia negotiationem, 
novum quflBstom faceret in Italia, quamquam 
prafracte negare nolim, fieri etiam potuisse, 
ut vi ventorum ac tempestatum nautam sibi 
impositam videret necessitatem a recto cursu 
deflectendi, et ad Lycia oraìn navigandi. 
InCtCm^f iifuie ùf mure] noe ei imposuit: ^- 
CfC«tii9, verbum nauticum, de homioibus, 
qui navi imponuntur : Thucyd. i. 53. Utì^p 
cSv ttlfTéitt Ì9^^ **$ »$»Xéirtn iftCtCÀ^mfrtf"— 
Wféwif»nfm4 rtùt 'A^uMUMf . Lttcian.Ver. Hiit 
p. 680. ìf»CiCa^«§ wiVTntunr» rm i^mm* tlg 
Mwv. Xen. Anab. v.3.3. U rk wXmm, réit 
Mtvwfrmt lfiC;£«r«». H. Gr. V. 1.8. tifyf 
ìftStCmé'mt (sci. «••»# fàérai) UrnuéX^ééw V. et 
Palairetuswd h.1. 

(7.) I» itmmts ìk ^^f fi^«ìÌtfirkù0V9ru'} 
cum vero per pluret dÌM tarde naviganemus, 
np. ob ventos adversos, ìik ri rm A^wt 
Am Ì9»frU»t' coli. V. 4. Artemidor. iv. 32. 
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Irwx* irXim m) ìfi^tJiMtXsinnp. Cic. ad DÌt. 
ZÌT. 5. emm ^nu advenU ventù un eaemu», 
tardequé et tmenamode naoigattemus. Oppo- 
titum Mwi^tfuSr ztL 11. juJ fuXit — àA/*mf] 
et vento noe rtpellerUe, vix Cnidum attigis- 
temus. Pro w^^tSfrn Heinsitu legi malebat 
w^tnXSvTH, nonimpellentevento ; tlBowyeru», 

fM.il «•^« UvTir ilflMt (Sd. WXm) T9S MMfUV, 

non permtttente, Sed bis conjectuiis doq 

rest; «"^«riff podtmn legitur prò sim- 
If»* Ludan. If . V. p. 657. 0^ yàf dm 
} iuftég, ventui non, permittebat. Sic et h. 1. 
ftii «'^«TMvrtf w à*. eit, non permettente 
nobit vento, i. nosretinente. Vnlg. pro/nbente. 
cf. etiam Atbertiut atque Wot/iìu ad h. L 
Kn%f «rbs Carie, Veneris cuhu ejiuqae 
aiiDalacro a Franitele tculpto celeberrima : 
T. Pausali. Attic. L 20. Plin. H. N. uzvi. 5. 
Strabo ziv. p. 965. C. vcirXiur*^» rh 
K^i^ Mr« 2aXfU09m] Cretam prope Sal- 
mmtem préttervecti «uima. K^^, Creta, in- 
sala, in mari Mediterraneo sita, bodie Canata 
dieta, de qua pecoliarem libellum tcripsit 
Meuniìu, Amstel. 1 675. 4. HoraL Carm. ili. 
27. 33. eam didt, centum potentem oppidis, 

3»pida babentem. add. HoraL Epod. ix. 29. 
omer. IL /8'. 649. \»mTÌ/éwXn, ubi vid. 
Kiarìdìu et Heifniut^ ad Virg. JEn. iìL 106. 
2«A/uMif ,*Sb<m<mtttm, promontorium Cretas in 
latere orientali, sed et versus Boream spec- 
tans, Cnido obversum. Scboliast. ApoUon. 
Rbod. iv. 1694. iMXtàéttìs nmi ImXfuifté» 
ÀM^T^^ K^g. Strabo z. p. 727. B. ri 
t LS*f {jM^i0TnM»f) ri 2cA^i«f Uri», vid. 
Cellarii Geogr.Plen. ii. 14. $.81. p. 1030. 

(8.) ftiXit TI wa^XiyifUfét oMi»] tigre 
eom tegeramut : /tixtf, eegre, difficulter, y. 7, 
16. nv. 18. wm^iytHat, litut Ugere, pret- 
temaùìgare, vox nautica, cui apud Latinos 
respondet, legere oram, Utus, Diod.Sic. 14. 
p. 426. A. r« fàf ft^yk riw wXsUn lirXu 
éik r*S WiXàytn, mi Si r^tn^t frXufrc» %ì$ 
càf AiCi^y, 9m^Xiy99T$ ri « rkf yfif» oneraria 
qìddem navet per altum vela f aduni, at trù 
remet ad Libyam naviganlet terram legebant. 
Virg. JEù. ili. 127. ubi Serrius : l^gimue, 
pneterìmui, vi Utoroqtte Epiri legimut (Ma. 
iiL 292.) livius XXL 61. Ipee eompoeitìi Si- 
àliét rAui, oram Italia leg^nt Arùnùutm 
pervenil, ixétféiv^'^iXts Amrmm] vemmut 
ed loeum quoiidam, qui porttu puUker dieitur, 
ttti vicina urbi Loheo. Stephanus: »mxÌ 



àMrn, wiXàf K^ri^ plerìque interpietea 
mmXìi àMrn eundem locom esse putant, qui 
vocabatur mmXm Xifuwtf, sed lociu Stepbani 
'scriptane vitio laborat ; mmJJk àm^n erat Si- 
. cilis urbe, ut Holstenhu et Berkelitu docu- 
erunt Pro AmrmSm in aliis fibris scriptniB 
eztat 'AxMtrnt, in aliis BmXmont, Grothu 
▼eram lectìonem, nulla tamen addita caDasa, 
putabat "Axm^rm, Beta reponi jubebat 
'Kxmìm, qnam Plin. tv. 12. inter marìtimas 
CretK urbet recenset. Sed Elea a Laaa» 
scriptura longius recedit, et dubise est auc- 
toritatisy ab Harduino ezCretensìum uibìum 
catalogo ejecta. Retinenda est vulg^fis 
lectio, etsi Laxies nulla apud geqgraphns 
mentio facu siL Sed, ur sdenter mounit 
RAoerin Diss. de Paoli adinsulam Melitam 
naufragio Traj. ad Rben. 1743. 4. p. 5. in 
insula centum urbibus nobili, facile una esse 
potuit, quam nemo alius dicendo attigitp 
sicut in MeuTsii catalogo 19>. 1 . Cret e 2. 
haud pance sunt, unius tantum testimonio 
note. 

XWÌnw] multo tempere el^eo, diu ibi detentì 
coli. v. 11. eumjamperieuleea eetet naaigatio, 
exaetonimirumjffumi magni tempore. Locai 
more Judaico, certum anni tempus a festo 
celebriori descripsit Etenim per tumjkv 
iateUigendum est jfffMimiai «Mgiitiiii Judm^ 
orum, sive, dies etpiatìonis. Hìc dies a Jo- 
sepbo, Philone et magistiis Judaids mm-* 
Vi»Xn9 vocatnr niertlm Philo viL Mos. lib. 2 . 
p. 657. C. Tif ìt v^v Xi<yfU9nf fnmmv ow 
riétfin fuù w^tunù, aeà ftmXtn'tt Ir* tr^mg 
àytfiiwntt ^ Si^t/Anuas avrm^irtftf moì n/»- 
•in^f r^iitn, quii J^unium quod voeant non 
nUralmndut adorai, pr^ertim quotanni» rv- 
eurrent taerato monte, juxtaditeiplittam a»- 
tttramieveramque, cf. S«/aiu{ii< Antiq. Hebr. 
P. 4. e. 6. $. 1. Hasdoa de computatioao 
mensium Paulini itineris etc in BibL Brem. 
T. i. p. 23. et Kypkiìu ad h. 1. Dies autem 
expiationis in X mensis Tisri inddebat, qui 
quidem mensis est paia Septembris et Oc- 
tobris nostri. Sed cum autumno tempus 
pericnioes navigationis indpere judicabant 
▼etere». Qnare Romani mare clandebant 
ante d. ni. Id. Novembru osque ad vi. 
Id. Martias, a quo die usque ad ni. Id. 
Kovembres apertura erat. Vegetius de R« 
Militari, iv. 39. Et die in. Iduwn Novem^ 
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10. rv» ^g^ruv» 

brìi ìuque in diem vi. Iduum Martii, maria 
clfiiuduntur. Nam lux minima, noxque prò- 
lixa, nubium deniitai, aeris obscìiritaSf ven- 
torum, imbrium vel uivium geminata stevitia 
non solwn cUsset a pelago, sed etiatn comme' 
antet a terrehri itinere detttrbat, add. Plin. 
H. N. ii. 37. C«.s. Bel. Gal. iv. 36. v.23. 
Apud Gnecos quoque mare apertum erat 
post DioDysia majora ; v. l'heophr. Char. e. 3. 
ibìque Caaaubonut, qu» in vernum tempus, 
éumque iiieusem incidebant, qui Romanoram 
Martio «equalis ex parte erat. Utriqae pò- 
puli, cum Gneci tum Romaoi, rudiorì calculo 
rem compotantes, mare clausura ab occatu 
Pieiadum s« Vergiliarum, apertum Tero ab 
eBriim artu definiebaDt : Propert. i. 8. 9. 
fitiaam hibema duplicentur tempora brume, 
£t sit inert tardis jMvita Vergiliis. v. Servìua 
ad Virgil. Georg, i. '38. Grojwvim ad Ar- 
rìan, V. 2 1 . intpp. ad Curt. v . 6. Hesénis 1.1. 
p. 28 sq. Pauliis ergo mense Octobrì, quo 
jam ingrueutea procell» mare infestabant, 
cum jam jejuuium magnum Judieorum 
praeteriiuet, in Cretae portu coromorabatur. 
Haec yerborum iaterpretatio omni narrationi 
opprime oongruit. Neque adeo ferenda e$t 
CattaUonis oonjectura^ qui prò . m^rtM» re- 
scribi volebat mftftm venti tranquillitatem : 
▼. Woyiui in Curis ad h.l. nec locu.5 relictus 
est sententis £r. Schmidii, qui verba vertit, 
cum etiam inedia aeceuisset, atque statuit, 
per fttn^imt intelligeodum esse jejnnium 
prìvatum nautanim, qui ob continuos aliquot 
dierum labores, cibum capere non potuerìnt. 
Nam ut verissime monuit Wolfiut, nauts in 
portu erant et ab omni apparatu satis in- 
structi, V. 34 sqq, alia eorum conditio erat, 
cum itenun mari se committeren^ et labo- 
ribus conti nuis avocati, a cibo per plures 
dies abstinerent v. 33. Cum ergo jam 
mensìi October laberetur, et mensis No- 
vember instaret, Paulus merito censebat, eo 
potius loco hiemandum (v. 12.), quam hi- 
oernàm navigationem tentandam. ra^u i 
UmvfLH] CfAortatui ett Paulu* : wm^mtfUf, ad' 
monere, cohortari: v. Xen. Mem. i. 3. 8. £xp. 
Cyr. i. 7.2. iEschin. Stcr, ii. 12. et 13. 

(IO.) Pro in — /tixxuf tneit debebat 
esse fu^JKu tnHmt' sed particulas Jn et ttt 
sitissime sequuntur Infinitivi loco Indica- 
tivi vel Optativi, cum pendant a verbis (ut 
h. 1. a veroo ^uifS), quibus addi recte po- 
terant Infinitivi simj^ter, ita, ut particulas 



1 1. (V) lM»TnTdfx,^,t, 

illa redundent,quam in rem exempla plura 
e Polybio, et Arrìano ad h. 1. collegit Ra- 
phelius; add. Fischeriis ad Plat. Pha^. e. 8. 
not.7. et ad Xen. Cyr.vii.4.6. viii. 1.25. 
/*(xxii» ìn^fioi] vid. ad xi.28. Sfi^tg] Er. 
Schmidiut, Schìeusneru» in Lex. h. v. 7^- 
lemanus, h.l. et v. 21. eo significatu acci- 
piuut, ut sit incommodum, damnum, cludes, 
vertunt, cum incommodo 1. clade. Laudani 
Pind. Pyth. i. 140. ubi sermo est de clade 
navali, quam Carthaginienses perpessi erant 
adCumam, ab Hierone rege Sicilie : N«v- 
r/rr«»«y 0C^«» lìin wkt w^s Kyf»as. Sed illa 
signifìcatione admiasa, oratio languet. Ita- 
que malim cum Kyph'o{9^ v. 21.), aliisque, 
vocabulum tC^g h.l. et v.21. ìnterpretari, 
de tavitia tempestata, de injuriis cxli et ven- 
tcrum, ut verba sonent : video navigationem 
eoìyunetam fare cum Itevitia tempettatum ; 
magiuique jactura ete, Joseph. Ant. iii. 5. 
T«iy Sfitifà/9 iC^ts, indtrium iryurie, Horat. 
Carro, i. 14. 15. tu, nisi ventis Dthet ludi- 
brium, cave, in^étm] jactura, PhiloVit Mos. i, 
p. 624. B. ZnftM ^^fuirmt» add. Xen. 
Ages. xi.16. i^TH et f «^r/ty (ut rescrìpsit 
Griesbachiia auctoritate plurìum codd.) onut, 
dicitur quodcunque navi ad transportandum 
committitur, die Schiffdadung, roerces: v. 
Schleusntri Lex. h.v. et not. ad xxi. 3. 4'»X^^ 
vita, cf. nòt ad Matth. x. 39. rm <^v;^«l» 
nfùif Paulo persuasum erat, se non peri- 
tunim : coli, xxiii. 11. loquitur communica- 
tive. Csetenim Paulus h.l. nonagitper- 
sonam prophetso (nullus enim nautanim 
postea vitam amisit), sed loquitur ut homo 
rei nautico peritus : v. 2 Cor. xi. 25. 

(11.) ir«v»Xff^a«] dominut navit, quihomi- 
nibus vel merdbus trajiciendis lucrum que- 
rit. Hesychius : »«w»X»}f of — a hrtrimt r*S 
«>X«Mv. Xen. (Econ. .viii. 12. ^^rrnv, Um 
utvxXti^óii ss^avf 7m»« ti'yiTat. Sed «i/Ci^- 
nirni est gubemator navis, qui clavum tenet 
et puppim dirigit: Xen. Cyr.i. 6. 18. rt7t. 
tu/CtfvnvMif « r»fMrXÌ99rtf wtÙerrmt, Artemi- 
dor. ii. 42. 'A^titm ^ rtkayia ftuntXn^Ms tuù 
iutCt^rms MÙ «rari rttt fovrtXXéféimg àymH» 
Dopiinus et gubemator navis censebant per- 
veniri pòsse ad portom commodiorem; et 
centurio, qui cos rerum nauticarum Paulo 
peritiores habebat, magis eorum verbis aus- 
cultabat, qu^m Pauli Consilio, et consentìe- 
bant cum lis plurimi, qui in Consilio nautico 
èrant coli. v. 12. 
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»9aY6ip»ncoÌK€Ìùt9,uxcég ivvàtvTo Kar»¥Tf}ir»ìmgiìg^omxa. 
iritoaYfiiyiiMfti^ Xiftsw vf^% JS^gfirrjg pKiTovr» «ara J\ik>a tuu 
«ara J^i^ot. 'XvùTnvffttvroi i\ Nóroy, ió^avng rng Tgo- 13 



(12.) ànOiTHf a — ••««•;k;i#/««#'i«»] c«m 
Htmpt TpùTha UU ad hibtntandim non euet 
idmeìu: ànttHrétt, comparative dictum. Car 
ftutem poitus Ule ex pluiimorum senteatia 
non lat» opportunus fuerìt, non Uqnet. cum 
aiictor reticuerìU wm^y^ttftmeSm est hiber- 
nutio, ut 9mfmx*fi»rii*** hibernart^v.Prìcétui 
«t Woljiut ad h.l. ihifT» fiwXn»] coDiilium 
dabant : ▼. Rapheliut Obsi. Herodo. ad h. 1. 
tlwmt ìymifTè s«r«»Ti|^«vrgf s. r. X.] si forti 
])*ìV€HÌré poiunt Phtnùcem, ilnqué ìùbernart, 
^i portua eit CrgUt, speetant vtnut Ajrieum 
0t Catinim. *9mw|, portus io aiutrali litore 
Creta situa» cui auctore Ptolemaeo Geogr. 
Ili. 17. oppidum ejuidem Dominis adjacebat: 
V. CeUarii Geejgr, Antiq. ii. 12. p. 1264. Por- 
tus ut ex Terbìs qua sequuntur patet, incur- 
▼us erat, ita ut versus austrum in mare promi- 
tiens» Gurvitate sua, non modo Africo sed et 
Cauro patuerit, notante ad h.l. Er, Sdtmidio. 
A34f, Afrieut, ventus inter occidentem et 
meridiem ipirans,Siùftccitiotnd: v. Salmatvut 
£xercitt. Plin. p. 879 sq. X*^. Corus, s. 
Camnu, ventus e regione ^a, quae intpr oc- 
cidentem et septentrionem est,spirans,Nor.'f- 
wettwind: v. Ccs. B. G.v.7. Senec. Nat. 
Quast. v. 1 6. cf. de utroque vento quos lau- 
davit Albertiut ad h.l. In hac autem ora- 
tionis sene XiV' ^^ X*^ >P*^ ^°^ P^^g^^f 
nnde 6ant» designant Verbum fiKiwmtm- 
pitii ponttur de rebus et personis, qua aliquo 
se vertunt, directa.sunt. Sic Belgte spectart 
dicuntur in uptentrionu ; et Herodi. vi. 5. 2. 
Mnam portem militum dicit ir^t rk &^»r^ 
^« dKf«f£r«», ad tepUntrUmalia tptetanUm; 
ubi via. JrmUchius. Strabo ix. p. 657. ora 
Thessalia marìtima p.irMw» r^ tv, ad 
^rwntem tpectam. Xen. Cyr. viii. 5. 2. ir^ 
l«»^Xl«r«cfr«» TrraWM r«* r»«»ày. Gas. B.O. 
vii. 69. Mub muro, f tue pan eollis ad orìeTUem 
tpeetabat. vid. AUirliìU et Kjfpìàus ad h. 1. 

(13.) vif^nUauTH ^ N^«v «. r. X.] 
ita^ue leniUr girante auttro, rati, te propo' 
situm atueutot, tolvebant et Cretit oram prò- 
pwt l^tbant. Virèt, Notut, AuMter, Sud- 
«tiMf, Lue. xii. 55. Ovid. Met. i. 66. 263. 
^MrviTff, leniter spirare, Mepius enim M in 
oompositis rem minuit: jtì. H.V. ix. 11. 
uw0»i9v^4fuu, temter ntturro, Id.iv. 9. ùer»- 
fuM^nv, leniter ridere. " Hic ventus non 
contranus videbatur. SiquidemBeUiportus. 
ubi adlittc degebant, in neridiooali insula 



litore venut orientent, haud procul a promoB- 
tono Salmonio. situa erat : at Phcenix, cnjua 
portum petebant, in eadem quidem oraaus* 
trali mari adjacebat» verum versus oeddcnfcm. 
Jam igitur occidentem versus tendentibus 
viatoribus non quidem secundisstmus, ve- 
rumtamen haudquaqnam ad versus erat 
Notos." H^richùus ffttmt, sci. ns ày 
my^s 1. ri» niZw, aneorat 1. tutvem : Polyb. 
Excerpt. Leg. p. 1313. a U nvCt^mt, ^T' 
ìm^tMfT*§ 4^mt Tk( àyxv^t» IrlXw tot 
rXwvi^XMf. Thucyd.ii.23. §! ftìp m^mrrte 
Tti ««MersivM rmvr» irutiirXuw. Scholiast. 
rki nÀ ìnX»firi. Plaut. Mil. Glor.iv.7. 17. 
navem tolverf, Com. Nep. V. Hannib. viii. 2. 
' eum solvieeent nave», ac vela ventit dedment. 
Adhibetur autem hoc verbum non tantum 
de iis, qui mari navigant, sed etiam da iit, 
qui terra iterfaeiunt, ita, ut Mt, profièiaà, 
diaeedere: Heiodi viii.7. l. JM ^i^l^fut» à^i 
*^ T«Cimfr |^#, Mem *AmvXnta, Maximus 
autem, Ravenna profeetut, pervenii Aqnileiam. 
Fhilo de Joseph, p. 554. D. f^tnf ìk «vr- 
irtiw tU A3ytHr^é9,profectì,contenderunt in 
^gìfptum, Joseph. Ant. iii. 1. 3. f^a»ru 
Uuiif, uV'HXiv &ft»u»fr«4, inde autemcastrìM 
motis, ad ^im parveììerunt. cf. EUnente, 
Krebtiut, Lcttnerus ad h. 1. Bosiusét Ellipa. 
sub V. 4y»ii^«, et Ruhnkenivt ad Tiina. 
Lex. p. 11. f^atra Jrrn'] Vulgatus vertit, 
eum tuituUetent de Aston; bine Ermmiu 
intelligit Asum, urbeculam Creta, wé)Jx*t»9 
Kf^mf, a Stephano Bytantino memoratara. 
Illad vero oppidulum erat Mediterranetm, 
notante Plin. H. N, iv. 12. Sed si h. l. uri» 
memorata esset, ea esse deberet maritima, 
praterea si Vulgatnm tnterpretem sequi 
vellemus, legendum esset Ji^i vel U ofr 
'Arr«v, aut si cum Erasmo veiba vertenda 
essent eum tuttulittent Assum, ìegi deberet 
Wì vel tit tvf 'Arr#», ut xx. 13. v. Beta ad 
h. l. Hesychiuslrrtf explicat «tX^tm», ìyyvt, 
et hac significatio orationis serìei appiime 
convenit. Creta oram quam proxime leg«> 
bant Opposuerunt quidem JBfftftut CoUat. 
p.500. et Hammondus, irrw proptut, tan- 
tum apud poetas occurrere, adeoque loco 
lrr«y legendum conjecerànt I^Sf-r*» flevftm, 
et conjuugi hoc voluenint cum f^yrif quod 
praceasit, ttatim sotveìUes. Sed iTrrav f*n?- 
pius, non tantum a poetis usurpatnr, sed 
•ttam a scriptoribus orationis soluta Joaeplì. 
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Ant. i. 20. 1. de Jacobo : twì fiAw «'(«2I«Y/»frf 

aliot qaìdem prdrmitttbat, alio9 vero proiime se- 
91M $ejubet, Antonio. Lib. fab.4l. fithtu itV 
iern rf xv$é. add. Joseph. Ant. xiz. 2, 4. 
Herodo. 4. 3. Huu S^etfùtvrSh. add. vii. 233. 
Conjiingendum antem est £f<etf cnm «•«^ 
tXiy^vTé Lncìan. H.V. 1. p. 657. «f SrMvrii 
in, f^ti9vtt, ìwXtifttv w\n^Ì99 rSf vtpSpt te- 
quenti die subUuit anemi$ nmigavimut prcpé 
nubes, 

(14..) tCmXt mm' mùvfit &nfAH ^rvfàmmìt 
». T. X.] invQsit eam ventus proeellotui, già 
Ewrodydmt dicitwr. Ad nm^ mMif Boitna 
et Woifius siibaudiunt «'^^cr. Boltenhu 
ad «^ itXmW refert v. 10. et mMt positum 
putat prò Murw. Alii referunt ad r«f w^o- 
Hnmf ▼. 13. Dnrins. Simplicissima ratio 
est, ut BubìnteUigatur ▼«# K^nrns, quod 
prqxime pnecessit, invadi insuUm ventus. 
Tv^ et rv^mt»^ dicitur quivis ventus pro^ 
eeltotus et turbuleiUus, coelum, mare, terras 
▼errens et quasi > permiscens.' Etym. M.*^ 

Me) EùfMXyitn nmXurm. HesychlUB: rvfif, 
i faiymt mnfMf Nomen "SM^ÌmX^^ deriva- 
tur ab £f ^, Ewrut, ventus ab oriente fians, 
et «Xv^Mf , fluetusy ut adeo notetur, Ennis 
flcctus et procellam veheinentem exàtans. 
Sed prò £(^»x^^ Cod. Alex, et Vulg. 
habent: 'Ei^tMvXmf, Emroaquile. Hanc 
lectionem preopCandam oonfaenmt Cito»- 
rm« Sicìl. Antiq. 2. p. 442. Grotius, Mil- 
lius, CUriois', Bengelxui, cnm E^^mX^m 
nosquam memoretnr, et nnllus esse potuerit 
ventus Euroaquilone magis adversus Italiam 
proiìcisoentibus. Centra vero moiaenxnt 
alii, hanc ipsam ob caussam lectionem mu« 
tatam videri in Ei^mxéXm, neqne hujua 
venti nomen alias occairere, offenda pre- 
terea etiam' hoc ipsum venti nomen . ex 
Gneca et Latina lingua compositum, cum 
navis foerit Alexandrina et naute faerint 
Orsci, v. Wolfius, Bowyerut ad h.l. Equi- 
<lem cvm Toupio in Emendatt. ad Suidam 
P.3. p.S06. Enuttìo in Neu, Theol, Bib- 
iiotA. Th. viii« p.24. legendum puto ££^«- 
•XvIm, qaam lectionem tuetur Auctor Ety- 
mologid M. E^sXfflw» est ventus, l&nge, ' 
laiequé Jluetvs eiens, ingentes flnctns exci- 
taas. Significatur hoc nomine ventum non 
fhisse e statis, qui nomen' acceperìt a coeli 
piaga onde flaret (et hcc ipsa fuit lectionis 
mutands caussa) sed ventum jfwoceUosum, 
qui huc iUuc tramnliret. Venti olim erant 
quorondam locoram proprii, alii naitarnm 
VoL. m. 



sermone nobiles, v.Senec.Qusst.Nat.v. 17. 
Gellius N. A. ii. 22. sunt (dia quedam nomina 
qwtti peeuUariwn vetUoruìn, qu€B incoia in 
suis quique regionibus fècorunt, — Sunt alii 
venti eommentitii, sua quistjue regionis indi- 
gena, Ev^axXv^m, És bedetttet eben das, 
was jettt einer von den Levantem heisst 
(Winde,'die die Fraraósisehen Seefahrenden 
Levante, und die Englischen Levanteer nen- 
nen), welehe tùekt aujf einen einàgeu Punikt 
eingeschiossen sind, sondem in alien Rtehtun- 
gen teehen, v, Bewyer et Miehatlis, 

(15.) evfm^mtréifTf ìi rw wXéi9tf} quo 
navis correpta, Philo de Gig. p. 285. D. 
òiri fv^fmf ÌSfUf ^MtrArtit k^aièiu^m, xw* 
lentissimi gftrgitis rortieeeorreptìg, Plutarch; 
de garrul. p.507. puit fAv yk^ à^waytient 
M wnvt^MTH ì^iXofitSaMvrtu, navem a vento 
corr^tam inhibent, v. Elsnerus et JCypkius 
ad h.l. xai fth ìvtoftifw àtréfémXfuh rf 
àfifim] cum non posset vento reniti: Jnr»p- 
imXfiAìt Suida interprete est, £mCx(«w 1$ 
IfmvrSat, ex adverso, amtra.itUueri, i^ug ifà- 
ftm^tf i^ff (Soph, (Ed. Tyr.1385. et nos ad 
h.l.) rectis oeulis adspieere (Sueton. Aug. 16. 
tollére contro oculos et obsistere contro con- 
junxit Lucret i. 67). Hoc facere solént 
audaces et imperterriti, qui alteri sese op- 
ponunt, eique resistunt, bine sigmficat Afr- 
t^éaXfMif, resistere, coniti, Sir.xìx.5. Sap. 
xii. 14. Respondet' ergo iurt^aXfuìt verbo 
AyrfCxSfrii» quod etiam notat renki,resittere, 
ut apud Joseph. Ant vi. 6. 2. »[§ wai^fut^tv 
•ù»%Ti h àtriCxi^m, quibus malis resistere 
non poterant, v. Krebsius et Raphdius Obss. 
Polybb. ad h.l. Wt^iprts Ifi^ifttfa, permit- 
tentes eam tempestati ferebamur. Ad UrìUf- 
rtt supplendum r« 9>M«f, quod prascessit. 
Heliod. iEthiop.i. 3. reo si<if4r«v U^ìvth 
(sci. r) wXmn) Tf aAftf, cum gubemater 
uttvigium dedisset vento. Plutarch. de 'for- 
tuna Rom. p. 319. Cesar ad navis guber- 
natorem fluctus* vehementiores timentem: 
tiXfui, Me) ÌQtit ptn^n, àXXk ìirtìthv «f rv^y 
-rk Ieri», moÌ lix»o ri ww»f*M, vf irtufri 
wtmvtn, in KmUtt^m pifttt ho) r^v Ks/rs^tr 
rvxyift aude, nee quicquam metue, sed com- 
mUte fortuna vela, etexeipe ventum, erede- 
deque flanti, nam Casarem vehis et Casaris 
fortunam. Sii. Ital. zi. 275. pupptm^e fiat 
veiao, cf. FAstì«rus(òi Kfpkius ad h.l. \p^ 
fuém, huc Ulne fèrébaamr, Verbum prò* 
prium de navigio, quod vento agitatpm in- 
certo cursu fertur Herodo. iii. 10. \^\^nTè 
tbvrk KVfim m) &nfin, Philo de migr. Abrah. 
p.410. E. Aew%^ e»Afég ùw* inerr/w» Tftih 
2B 
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fi$icug ixg^^^ VTù^^nnrtrtg ro tTuSop* ^>cCovfU9ùi rtj ft^ ùg 



fUrm ìmft^ifUMf, Homer. Odp. « . 343. 
^titnf knfut^t fiftHms màXXj^, raUm vemtù 

finmdam relm^pié» ▼. et Albertìnu ad h-L 

(16 tq.) MPTM» K T» » ^ » ì ^ mfi §9r$f mm Xm 
fU9m KXmAiif] intuUm parvtm ^amdam, 
Ciauden^ ^^terveetù Kxm»^ in aliU librò 
legìtor Kxm^Uf, in aiiit K«»^, Gaudm. 
S^Dt enim nomiiia urinimi et locomm, par- 
tim ml^ inconutantia, paitim fcriptofnm 
negligeotia, inprimit librarìoram imperìda 
comimpL Ent autem Kxmv^ parva in» 
■ola prope Cretam, «pfrtant eam inter me- 
lidiem et oocidentem ; a Ptolomco Yocator 
K^mOét, a Mela ii.7. et Fiimoiv.22. Gm- 
dm. fUXH — rjKifwIfvpiCtttmiMfOb venti 
et flnctnum vebeoMntiam cbii§en, fonibus 
attrabere teapham, Scapba navi alligate 
eràtyCic. Invent.iL51.— (17.) |v f^prtf^ 
qua scapba subditcta, •• at £r. Sehmidiu$ in- 
terpretatur: cnm navi propiorem admovii- 
lent, nt ea prò proposito uti possent ; aU 
wir da» Boat an» Sehiff gexogen katteiu 
Scaphs ausilio navis latera finnabant cf. 
V.30. Alìì pneeonte Grotio ezplicant: 
qvam cnm in navem recepiisemns, ne in- 
cussa navi eam Uederet. fi m hfm i Sx^^rr*] 
adjumtnti» un: liéMu», odjumtntum, auxi- 
lium, bine plerìqae interprete», Grctius, 

fHebuiut, Heumanu», alii, fi m him tg intelli- 
gunt de ope, quam viatores afferre ooacti 
sint nautis. AiMvftitcJvertit: MomuaU da» 
Sehiffsoolk hnbey. Stoinu»: al» iptr endlkh 
da» Booi behaupUt haiten, mturie alle» autge- 
botm toenUfi. Alii contra, veluti Kyfìàus, 
WeUUnùa, RotmtmulUnt», rectius, ut vide- 
tar, boc vocabalo signilìcari sUtuunt, admi- 



Er, Sekmiiiiut hmc veiba bn 
explanat: scapbamfnndo navis sabiigmntes» 
ut si forte in Syites i n cideie i , quod metoe- 
bant, scapba illa arenis infixa, navis taustea 
ab ea soluu, itbeie abiie posset. Recte 
vero centra nftnuit Heiaritktm»: "de hoc 
mote nil unqoam auditum est, neque nppa- 
ret, quo pacto vel inter proodbB Mnitias 
effectnm illod dare volnerìnt, vel navem ita 
Gontra Syrtium insadias munire potnetìat.*' 
f«Cw/UMi r« f»ik iSg «ifv 2 »ig r j» IsfflffMw»] «e- 
riti n» in S^rtin ineidermU. S;frtat erant 
loca arenosa in litote Aiìric», et quia sitnm 
variabant,perìculosissima; eraatdus, major 
et minor Sallust. Log. 7B. AristoteL de 
Mundo e. 3. ^7. p.67. ed. KappiL libali, 
iii. 4. 91. Horat. Carm, L 22. 5. per SjnU» 
iUr attuata» faetunu, ProperLiL9.33. Nm^ 
ne incerta mutantur flamine Syrttb I>eimle 
vero Syrtes lod quicunq^ie maris arenosi 
dicuntur, ut Virg. .£n.i. IH. ubi v.Hcjr- 
m'icf £kc.4. eth. L Uwiwrta dìcitur navs, 
cnm vel soopulì» alliditur, aut in brevia et 
litus impingit Herodo. viiL 13. ^«^^^tow «-m 
tmifimvt, MMÌ A% il2«cif v^ l^S^tpra, l((«Mrr«» 
^ijtt TÒg wir^. Folyb. 1. 5 1 . t»w fùf mmif 
lirrmf h eùt fi^X*^> ^'^ ^ htwtrrmvmm 
e»mfSf, eum aite uavet ùUer irrevia ùderenu 
alimtemBaUiderentur. add.Dtod.8ìc.p. 19. 
A. V. Elsneru», Ktfpkiu» et M'ùnthÌMu ad b. 1. 
X»>^»9r$f ri rMMr] demìna mmla. In 
constituenda significatione vocabuU «-««mt 
(quo, cum de navigio senno est, qumlibet 
iastrumeotaet macbins in navi dèpotantnr, 
V. PoUuz. X. 13. Xen. (Econ. viii. Il et 12.) 
interpretesvarìant. fisso, £r.&ftjmdtu«, fri. 

nicnla, quibus navi periditanti soocurrìtur, Mta, FAsneru»^ Wcifiu», Heumamu, Moru*, 

quo pertinent catensD, unci, funes, et alia Ifeinrìckàu», intelligunt «eia ~ ~~"' 

instrumenta nautica. In scriptoribus mecba- 

nids, notante Wettlenio, fimiétitu dicuntur, 

quB ad structuram oollapsam sostentandam 

supponuntur. ùwtitmwt ri rKtittf] navem 

meeinxerunt, sci. nautc. Solebant veteres, 

naves funU>us utrinque sub fuudum adduc- 

tis, et utraque earom latera constringentibus 

contra ventonim etfluctuam vim munire, ne 

dissolverentur. Polyb. Leg.64. vmSi evff 

<0»X»vemt Tétt 'Ptims tmrtlmww. Tbeognis. 

513. nMf rM wX$vfie/f ivi Z^yà BveéfUf 

nfùf aXim^tef 0T ix*^** Hesychius: {«m^ 

ftmrm, Mr«{«^M»r«, r;^Mti« xmrà ftken, v«» 

foSh W^M/uM' v.fiapA«2iu« Obss. Polybb. 

et KypktM ad h. 1. Rivii historia navalis, 

e quasuadesumpsit BUius in Symb. Duisb. 

p. 481. interpp. ad Ilorat. Carm. i. 14.6. 



cum veli», eie ttriehen die Segei, vela de- 
mittebaat, ne navis, velis agitata, in Syrtea 
indderet, aut si forte inciderete ne nimia 
subito et vìdenter in eas ferretur, sed cursa 
remissiore, minus alte arenis iofigeretur. 
Sed vela haud dubie statim post ezortuna 
ventum vehementiorem demisserant ooU. 
V. 15. praeterea, ut fiottsnttfs monuit, si d» 
velia sermo esset, Lucas band dubie 1 
sisset T» riMMf. Kypkùu verba ve 
putat: demittente» aneoram s. ameora», cSoUL 
V. 29. Httic vero interpreutioni aperte re- 
pugnant verba «»t^ Ifi^enr; vidlnot. ad 
V. 15. Crotiu», BoltenÌM», de mala cogita- 
runt, quibus accedere nullus dubito; ;^»à«C- 
empTu Té emtlmt vuin Ueu den Matt eimkeeu 
Ita et Syrus interpres vocabulum 1 
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cepiu Solet autem dcmìtti mahis, aut etiam 
in repeutino periculo abscindi, ne ventus ea 
parte navem urgeat. tSrms] vid. not. ad 
Job.iy.6. Actzx.U. 

vero veheMenti tetapestate jaeturanur, aitero 
dU (nautae) Jactiiniin/«cerun^* ;^i4/mwv, tem- 
pettat, ut V.20. cf. et not. ad Joh. z. 22. 
hinc x**P^^*'*» tempettatem Éxeitarg, Xen. 
(Econ. vili. 16. traf x**f^9 ^ ^*»f (Nep- 
tiinus) h r^ ^mxàe^, add. Biod. Sic. 
p. 27. D, et 'Paasivum ^itfiuili^émt, veA«- 
menti tempestate Jaetarì et affligi. Thucyd. 
ÌL 25* àfipu» h Mdfmrn fuyàktot x**f^i^ 
fufti if Akiftivf x'^V'f' "^ ^^* ^t** *f ^in- 
ey ;^i4^McWai(r«<. vili. 32. ;^i4^ui#/t«r£f rSr 
tuit. Joseph. Antiq. xii. 3.3. Diod. Sic. 
p.97.A. y, Krebnug et Munthiiu^A h.l. 
Fro i»C«AiÌ!ir 9t%t9éM, jaeturam facere. Ari- 
stot. ad Nicom. iii. 1. simpliciter dixit àx»- 
CmXki^m» Significatur autem his verbis, 
jactura meràum, murum navù, r«» ^«frUn, 
coU.v. 10. Formula ìxCaknf «tétnfttrttu tS» 
^e^itt laudatur a Polluce L 99. ^Vmv tm 
f «(r«r dixit Achill. Tat. iii. 2. extr. de nau- 
tis» qui ne nauiìagiam paterentur, jaeturam 
Caciebant, Jon. i.5. interpretea Alexandrini 
usi sunt formula: UC«x«f whmìm r«V 

(19.) s«ì rjf T^frtjf avrixu^e rn* rsivi^t 
Té» wXéUv lf^afU9] tertio die ipà tarcinat 
nostra* e navi prqjecimus: mirix^t ^'^ ^' 
Duinam suam et propriam vim oUtinet, at- 
que signifìcat eum, qui sua m4xnu aliquid 
foicit Heiodi. vii. 2.17. uùrtv^yù »«} »M' 
X*tf» Aristsn. 2. ep. 13. »•) ^9 ìvi^^kku 
«f avT«x**t*f fui>j0r» y»y^ftfitif9i9. Hesy- 
china : av^ex^*** ^^ ^P Uutrtlu x^i* *«tn^a4 
TU Quod rem attinet, similis focus est 
AchilL Tat iii. 2. p.238. ed. Boden, tua i 
ueCt^wnrnf imiXsin fierru* r» pi^éf, ìitiit^teit 
ìli 9ÌM j)» it^v^é» tue) XV^*^ *'<*' ^^>>« n 
rSf tvnXiit, iJUUk vàvrm ifuimt . ntnri^ofiu 
Vifit rnt wnif' •'«XXm ìi *mì r*rV Ifuri^ttr, cùtrsì 
vS* éUtiéfP XMfcCmu9Tts ly Ht {Hx** ^^' Uir/- 
2«f , métvf Amiyifutat' moì «» ^ ìi foSg rSw 
lwiirX«ft y'ufAfi' § il x**f^ '^* Xfifiiìhtre, 
ium guberiuitor d^iei onera jussit. Neo ul- 
lum inter aurum^ argenlumve, oc vilia quo- 
que discrimenjiebat: sed omnia aque in mare 
deturbabantur, iis ipsis etiam mereatorUmt 
merees omnes suoi, in quibut spem posuerant, 
dgicientibus, Jam naifis penitut exhausta 
erat: nec tamen tempestai commutabatur,) 
Vocabulo fMUfèi plerique interpretes signifi- 
car] putant amia (Virg..£n.v. 15.) arma- 



menta <Plaut Mercat. i. 2. 61.76.) 'fww 
b.e. vela, ancoras» funes, trabèaetc. quM 
alias dìcuntur «cX«, ut ap. Homer. Odys. 
/3'. 390. ubi schol. min. «rX», «^v g»umv «w 
ffiif* Verum enimvero cum ppum proba- 
bile sit, in media 'tempestate armanuenta 
navis, qu« ad eam conservandam pertine- 
bant, ejecta esse ; cum et v. 29. ancoris ad* 
hoc quatumr osi legantur nauts, cum prs- 
terea etiam de armamentis navis usitatius 
fit nomen extvt i£lian. H. V. vi. 12. eMoti' 
ft tfx** traiftMfkfmyfìf AXkiut in«rfts«^i«if. ' 
Demosth. de falsa legat. p.212. W ìi, »» 
TgtnfiH T^m»§eiai tuiì nti vh TmuTmtf »a) xni- 
futf é/ùf m^u^t ; quid vero? annon triremes 
trecenUe, et armamenta Ularum et pecunUe 
nohis supersuntì adstipulor potìos Kypkio^ 
Wetstenio, EosenmuUero, qui vasa, tuensUia, 
impedimento, sareinas viatorumt die Bagage, 
intelligunt ; bine etiam Lucas in prima per- 
sona dicit, nos viatores ipsi utensilia nostra 
e navi projecimus, i^//i/«^if scilicet U vel, 

Jtwè TtV 9fX»Uu» 

(20.) /Min ìi nXUv k.t.K»'] per dìnaU' 
tem complurei neque sole neque stelUs apparen»- 
tibus, Graphice descrìbit tempestatem ma- 
ritimam Achill. Tat. iii. 2. p. 234. v^rbis 
his : i fàf nXtèf riXi«» k^a^tvtu, \m^fM 7^ 
\moTMH itt If rf Xn vji* «-y^ /il» «Urt n^ws timtTm, 
fàlfMMTtU ìi fi^»9Tn9 §b^it, kmÌ tÌv àifm 
y^{u fiifiCét, èfnSwfi^u ìi »»rvé%f rHw 
»»ftsvrm9 fi ^ràrte, /«trc^v ìi ou^tcu xttì J^«- 
Xà^rnt «Afiutv «'M»/X«rp irv^i^i ^pi^éf' xtù l 
IÙ9 àm^ iTxtf fAX*tyy»f fixé9 »• r. X. solfiobis 
amnina ereptutfuit, iwque alter alterum cerne" 
btsmus, nisi utjit luna lucente. Fiamma inter 
nubes ceruseabat, catlvm tonitru mugiebat, 
aer strepitu impUbatur, Surgentes ab imo, ao 
mutuo seseeolUdentetfiuctusadstrepebant, in* 
ter ealum et mare divenorum ventorum mur- 
mura resonabant, aerque tub^ instar elajigorem 
fundebat. Similis descriptio Viig. i£n. i. 85 
ss. Una EurutqtAe Noiusque ruunt creberque 
procellit Africus — Eripiunt subito nubes cei- 
lumque diemqne Tevcrorum ex ocutis: ponto 
nar incuhat atra Intonuere poli, et crebris 
micat ignibus ether. Id. iii. 195 ss. — imber 
Noetem biememque ferens et inhorruit unda 
tenebris Continuo venti voluunt mare, magna 
surgunt £q[uora : dispersi jactamur gurgifk 
vasto hivolvere diem nimbi, et nox humida 
corlum AbttuUt, ingeminant abmptii nubibut 
ignes, Excutimur cnrsu, et cxcis erramus m 
undis, Servius ad h. 1. hiemem Grece dicit, 
nam XH"^^ etkan tempestas a Grseif dicitur, 
add. Horat. Epod. x. 9. x^'é^**t ^> *^* «A/>ract 
2 B 2 
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rÌTt^raéeéqiTlavXòqhiu^mavriip,i7wfr ^YÌupìkf^Z §»- 
ig^9 ^ttfiagj^^arraq fUìj fti kwytffécu ami tig K^fn:^. 
ztgii^tu rt rìjf vCgfw raini9 xeà t^f ^puttf. ILoà ram 22 
TOfOÀHi ùfLoq tuffufuuw" imé£ù>Ji yog '4^vj^ig aUsfua ttmu 
l^ ifMPf T>Jif rovT?xiov* Tlagiani ya^ fLoi r^ fuxri rairif 23 
ayyOjog tùu Secvj cv ùpùj Z zeu >Mr^im, AtytKT BI9 ph- 24 

rai Cui Qiog Tafraq rovg xXioms^ furà trw^ AìÀ (vAa- 25 
fjuurtf apìgtf* Tnm6tt0 yàg rS 0f ^9 ori wrafg iartUf xaS ow 



Vt nmufAmm s. r. X.] 

tkmmm 9M wrgemU, 

m § Hm emnmt, Wirnuthu, vioknUr ^a^gere, 

prtmert, tnmert, lifcuL ep. 1 199. Ou^m, i», 

M MMsr r m t yfm^ii rtS xufUfMf* i^wTmfùw 

Urmiù0wrm, verenr mtìqut, tu Ump eUattm 

iUam «oM efugentia^ Jam ven iiìm vta 

iioCadLiie«T.L ìl^uaiéem,XetLAgt%.pS. 
jmrmf ttifm iS J mif tt mg , wg Hi TtrtX$tn M Ji if 

(21/^.) Ninno labore et ahitÌDeiitìa a 
éltio de&tigatìfl aniaiiiiii addebat Panlns. 
iraXXii ft à^trsmt ^m^U^m] eum dmHta 
ineamaHfuimmt. Vnì^. eum muitaj0mnatÌ0 
fuimet: ooo qood aluienta deessenl, eoi 
enfan non laboraae peovrìa afimeotomm e 
y*34 u. patet, fedcootiiim labores^et metus 
a pencvlis effecerant, nt de cibo capiendo 
DOO oogitarent. irid.v.33. ju^rci n vìrriM^ 
rm^mf tuù rJ^f ^nftimif] ted kane Umpestatù 
ifffuriam etjaeluram rtrum evitare : tcjpt, vid. 
•d T.IO. Znfimr.ìBAO* «i^fs. xt^^tintf 
notat, Uter^aoere, evitare, Joieph. Ant.iì. 3.2. 
ubi Rdbeoiu fhttrei ab impia csde Josephi 
letinere stndet ita, ut emn yendetidoiii dicat, 
^iyt ftMfinnu rkg X»7^t «vr^r M%^Uunn, ut 
ita foUutae mania lucrif acereta, i. firatrìcidii 
crimen evitaient. Heliodor. 8. p.380. Cha- 
ridia Xiti^4pea ti 0ucyif0uf dnt In Srraf 

t %mlt l«vr«f lyp^a irttM, lri^0ff rwT« ^c- 
MfTÉtt, gaudAat, quod Theagene rum ampUut 
tttperetite ettet montura et teelut (se ìpsam 
Wta prìFare Tolaerat) evitaìura, qmd aivenug 
tè fatrare deereverat, aliis ad confiexentibnt, 
Philemoii p. 3fi2. ed. Cleric vms yk^ wimt 
Af fAiyéXd MtfimifU »tMk, qnieunque enim 
pauperett, magna evitat mala, ▼. EUnerat et 
Kypkiut ad h. 1. (22.) $utì rMw itafotwS ù/*Zt 
m r« X.] et tmne voi cohcrtar, ut ianù animo 



eUie, vmlBm» ésm veÉtrvm tìUt jmeham. Jtet, 
dbi maunni meis dictìi ptnMrìtB(T.31.) 
flflrfteiluiiMrmtd. £«>CiX«frr«. ^Aw^ZàXJk 
jmetm Jonph. Ant. iì.6.9. ««^br IvkCiAjv. 
]d.iÌT.l4.3. ftfrìmt kw^UkA, r.KnUnr, 
LettmermtwAh.1. HermUme Aéfm%.L7.pJÌ0. 
(23 — 26.) «MfSmr r^fm\ mUd emàm ap- 
fmnót : wmfie<rémt, nt ìfi^rmwms, r. xzm. II. 
vonywB de appantiODe dcofim geiiioi UDijiie 
eouestrani, et de tbb DoctaniB uC<|oeiis 
Atheo. ix. 17. p. 406. ntSrm fut i^mimttu 
wmfinmr» TlmJJiàe *fihnm, htee «A* Mtuéiete 
tentanti odfmtPaiUiMimerva. Joseph. AnL 
L21.2.de DeoJacobo in soBino appaiente': 
i Stk ^m^m^r^ UsXkvet Smfftìt Flin. epp. 
tiL 5. adstit^ ei quieteenti Drmd Nermm 
effigie», ▼. Eitneme et Lameno ad h. L «v 
•J^ (sci. ImXét) 3 tuù Xair^, cttfvs minòier 
svm, quemque colo. FlnleaL frtgm. p. 306L ▼. 
4. 'UoXm fimetJJmw tSrnr i Hf^meiXm, 9t£r, svmt 
tervi regum, sed rex (aemis) ett dearum. add. 
Rom. zir. 8. 2 Tlm. ii. 19. l Cor. ÌSL 23. 
M9x^i^e'rmi em — fn^ emf] i&i Deue donavit 
omnes teeum navigontes, L tid cansM eoa 
aenrabit. Herodo. 8.p. I07.ìDror Intapher* 
nis didt: tS fAw hi /ui ÌXt fimnXs^ Ms 
^ir^f , <t uni rex mei eoMtta vilam tervare 
VHit : T. Kypkha ad ii.L sopra xzr. II. 16. 
tir ne09--A»wteÙ9] etenim eerto òt ùmUam 
quondam propnu|iiam ' ^fieiemur, unr wendon 
auf eìne Intel versehlagen werden, v. 17. 29. 
Cstenun qnod Ttnonem fa. 1. memoratam 
àttinet, eara Panlo per sommam acddiaae in 
prompta est colL r. 23. Somniavit Paulns se 
cam sociis terram continentem appnlsnram 
esse. Hnjus somnii oiiginem e peiiculosa 
Apostoli ejusqne sodomm oonditione facile 
explteari posse contendit Eichhomiue in 
Allgenu Biblioth.d, bibL LUemt. B. 3. p. 407. 
1084. ^ Sperasse niminim Faulum tempes- 
tatem, qae jam per quataofdedm fere dies 



Digìtized by 



Google 



CAP. XXVn. 



TON An02T0AON. 



373 



38 a'ytiP Ttpà avTtSg J^àigap. Ka) fioXicoLvng, iZ§o» ògyviàg 
Sixc^r ^cv)(p it ìioca'riiiravrigf xaì vaXiv ^\l(ruvrig, $vgov 

v^vg ^ix^mrùWiP, i» v^vfjuvng pi^^o^fr^g ày^ùógag rictrccgag^ 
30 tivj^ofTo nfUQitp ym^ccu Tm ììk vayrSìf' ^tjrùv^rt^v ^ydv \» 



saBviiiset, brevi sedatvm in. Somnium 
reddidisM ei quse vigilans cogitasset, et 
Apostolum somnium adhibuisse, ut sociis 
ammum adderet, pnesertim cum indicia 
vicinaB insul» sibi animadvertisse existimaa- 
aet. Evantum hoc «omuiuin babuisse, rem 
ita moderante divina providentìa, ut multa 
somuia quibus eventus responderit. Contra 
Eichhomium disputavit, et PauU «omnium 
non naturale, sed divinum fuisse, quod fal- 



terpree. Nam paasua Latinis a ptndeado» 
dicitor mensura, quam Graeci i^vtSh, rs^ 
rè Ì^iyu9 vocant : quantum videUcet spatìum 
ezpaoftU brachiis comprehenditur ab eztremo 
medii digiti ad alterum extremum, medio 
pectore inteijecto, quod intervalllum Latini 
quinque Romanis pedibus, Orarci sex suis 
pedibus, i. e. Romanis sex et quarta pneterea 
pedis parte, defioiunt" Beza, Vernacule, 
eine Klafttr, Hesychius ^ ijyw», h 



lere iptum non potuerit, evincere studuit 4^«f«rsfM xi^*^ ì»rmrt$» Etyrn. M. ó(yvtà 



wnfMUfU riìy ì»raira rSt X**^* ^' TV «■'A.mi 
rtS ^Tné»¥s* vid. et interpp. ad Lycophr. 
Cassandr. v. 1 077. ^^x** ^tim^mwu ] paulo 
Umgùu pro^rcMÌ, sci. Mitra fifit^ù ^àrrnfut 
;^^«»w* V. Botiut de £UipB. sub v. ^ló^rufAfi 
p* 103. ed. Sch^rf, 2««««:ìm'«] quindecim, 
decrescere ergo cognoscebant myaris altilu- 
dinem, quod erat indicinm terre propinquo). 
(29.) ^C«v/mm/ rt (/wrm$ $i$ r(»x*^f 
ri9w$ Uitìtm»»] mehitntes tic in scopuló$ 
ineidergnt: tìt r^mx'^" riwvt loca saxosa, 
qualia multa circa insulas esse solent Diod. 
Sic. p« 157* D. «^ rM^w uarA rwmt r^x^f 
w^^rwirrm «7 yjf ^ttpió^n» Er, 



Storriui Opuscc Vol.iii.p. 192. 

%tt^\^ttu ut fifi0émt T.15. poni solet de 
navìgio, quod incerto cursu bue illuc feitur, 
V. Kypkiìu et WttUnhit ad h. 1. h r^ 'A3WiV] 
acl. wivrtf, in mari Adriatico» Non sinus 
Adriaticus inter Italiam et Dalmatiam in- 
telligitur, qui nunc mare Adrìaticum noni- 
natur, sed ex more loquendi vetemm, mare 
inter Grsciam, Italiam et Afrkam, ita, ut 
maria lonicum, Creticum, Siculum, hoc 
nomine compnhendantur. Hinc Heeych. 
'i«w«v %ix»yf, i *v9 'AìfUf, ▼. Strabo 2. 
p. 185. lib.7. p.488. Scholiast ad .^)oDon. 

IV. 308. Boehart. Geogr. i. 26. Beta et Jfs- Sehmidius' conjicit ttt ^m^iTt r» tn breuia, 
ehaiilis ad il. I. òwwUtn ài mvrw w^t^àyut loca vadosa, Citra necessitatem. U w^fAmt 

fi^pmfru àyitv^ rlrM(f«f] quaiuar ancarit 
da puppijactis, ob tempestatis gravitatela 
pluribos ancona opus erat Cea. B, C i. 25. 
nova quatamit ancoris destinabatf nejluetiims 
maoerentwr, ll»x*9T9Ìfi4^a9'yi9Ì0éat]optaba$U, 
ut luoeteeret, Curtius v* 4. 26. txspeetata 
iux anuM^quéSterribilwranoxfeearat, nUnuit» 
(30--12.} rih ìì marSf—^dkm^ra^l eum 
varo nam navi efugaro velUnt (in terram 
quam iotelligebant propinquam v. 28.) <t 
ictqfham in maro demittarent. Pertinet hnc 
kxnia Achill. Tat. iii. 3. gubemator navis 
ititru fa» rk itnìmXM U rmt x^t*^ à^in^i 
H ri rmépH ^^ B-akAr^p, »aì tòr^ri^u 4^n 
rh» lf#Xsj)«» tuiì rtiìi fovratf If^Cmn/v m- 
ktprmt — «i ^9 yàf IwtCdtrts tUn rèv xàx»9 
tmt^Téfp ig ^tnQu rkf S^«X«/2« rf r«i^M* 
nauticum demittere,quodnaata9facere6Q|ent, r£t h ir^^rn^àtf XtmrrH i^myhw furarnifp, 
ut altitudinem maria expiorent, be vadùi tféa ««« riw ftvCt^mp l«(«»ir«y \^tX»ifra 
allidant. i^mm, "patna. Sic recto vetus in- rèe tcdXéf «i il U r^t ìpé>j^tht ^ir«C«i?ii» 



«^94^ mtrttf X^^^^l **upicabantur nauttt tibi 
appropinqnaro terram quondam eontinantam» 
Lucas optice loquitur, nautanim more, pro- 
prie ènim navis promota appxopinqaat terr», 
Val. Flacc. ii. 8. '^jam longa recosnt Sepiat, 
Vìig. ^n. iii. 72. Provehònur partu: terre" 
^e wrbesqua recedìott, Ovid* Met vi. 513. 
Admotumque /return remis, tellusque repulsa 
ett, eie. Qucst Acadd. iv. 25. videsne no- 
vem iUam t giare nobis videtur : et iii, qfui 
in navi sunt, mweri hsc villa» Achill. Tat« ii. 
32. yih yèt^ Uf^fiUf Jtwè riit fNf »mrik fun^f 
àm^^évamf, it MÙrètv a'Xiétirm», terra a navi 
quaei fpw navigaret, reaedere paulatìm vidO' 
batur, 

(28.) 4 /3«X}r perpendicnlum nauticum, 
das Senkbley, hinc fi§Xtl^w perpendicnlum 
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ó HavXog rS txarorra^yij %oà r<Sg ffr^cttTi^cug* *Ear (lÌi 
ovToi fJt^tUùnriv \f ra tXoÌ^j vfulg trovai ov ìvwa^rfit» Tér§ n 
01 ffr^rtHrai wrixc^af rà erjff^ifia rng trxeUpijg^ »eù ucuraw 
avTfjp tKxicruf. *^A;^/ ìli mi IfcéXXsv ifii^a yimrùauy sioe^ » 
tKxKu TioLvkog airaprag puBraXaCeìv r^o^j?^, xiyùif* Ter- 
(Ta^tffxaiiixarnf c^fiigo^ tjfi^igap vpo^ioxiwrBg, a^rtroi isa^ 
rtkur^j fj^fiììv TgotrXoLCofCivot' Aio TOfeuutTJi ùfiMg ^r^or- 34 
KaCeìv Tgo^ìjg* tùvto yàg Tgòg rìig vfjum^ag ^atrji^ia^ «r- 
o^^^^r oviifòg yàg vfMÌp &^/| ix rìig «f^X^i" vtmrtu^ 
EiT^F }s ravTAf xoù Xa^ejv agrov, tv^agltrrnirs rS &tS ss 
' ivcirtop TavTofP, xoà xkatragy lig^»rò \<réiu¥. Kvfivfjuoi ii y$9Ó^ 36 
fLtvoi Tuvngj xoù avrò) vpoirtXàCovro rgo^ìig, '^Hfjuiu Si ip rZ 37 
xKoi^ où rà<rai '^v')(€th otaxoersoLt iCiofin^ovra ti. Ko^ììt- 38 

34. OJ /urm^M^h, A rv) kwéXutat» 



wm s. r. X. temone al^eeto, moni arbitrio 
navem permirit, ecaphamquo insiruxit, ae 
nautit deteenderejvitis eie, nautit qui ingrem 
erantf funem, quo tcapha nati aUigabmtur, 
pracidebant, vectoret autem, gubenuUortm 
funem trahentem eemenUi, u( et iyti detiiirent 
operam dabant. Illi centra mintine pati, wed. 



ànret ^mvnXu'r*, ut fÈniAt ryrX«CyHMi, osa 
ad rvram resecanda sunt, sed ita capiéiHlt, 
ut hi homines per illoa dies non onlinano 
modo et ad satietatem nsqae cibum polnm- 
que sumsiase dicantur» sed nt in his labori- 
bus fieri flolet, raro» etpaoca» etraptim, nec 
simul omnes, ut DaTigamiim moa e«r, cL 
T. 21. Dot. ad Mattk.ÌT.2.zi.l8. et qua 
hanc in rem eiempla e Josepho attulit Kr^ 



CUI» teeures gìadiosque haberent, intentatis ^ut ad h. 1. (34.) Pro tr^XmCw alii libri 

plagis quemeunque ingredi volentem perterreré exhibent furalMCùv, probam hancleetionem 

ete, Cic. de Tnvent, e* 51. ipiot tempettat ^icavit Bengtlita, etinoidinem migrare 

vehementius urgere e(tpit,nMqus aJoo,utdo' •' '^^ --t— i---— -^j - ^ 

mùtui navis, eum idem gubemator ettti, in 
teàplutm eonfugeret. Liv. zxix.27. prope 



juasit Grùabaehiut, sed ^MMìLmCA rftph e 
V. 33. in hunc venisse videtor. rmn yà^ 



obnttii nav^t, icapkis in terram ewuerunU 
«^•^àeti iit In W(^*s fuXXnréif Jtymvfmi 
Iftrtlfuf] qutai vellent ancoras e prora demit- 
fere : /(•a.aW«v sci. m^Sf, genitÌTUS con- 
seqnentia vìd. Kypkha ad h. 1. wpipm^Ht 
pratextui, cf. not ad Job. zv. 22. Milites 
quibus detezerat Paulus nautarum perfi- 
diami fùnes qnibus naut» scaphara versas 
proram ducebant, ubi illi eam conscendere 
statuerant, dissectierunt,eamque /|6Qctùum 
quocunque auferendam tradidenmt, atque 
ita nautis fugam pneclnserunt. «^»^nu «& 
ìóta^t] eum milites et viatores navem guber- 
nare nescirent. 

(33.) Interea dum elucesceret, Paulus 
omnes cohortatus est, ut cibo se recrearent. 
fttToXmftCdfUf «-^«^r] vid.ii.46. rteea^t^ 
Mmhmàrnv rnfiU^ér^-'W^^eXaSiftttuì hie diet 
deeimut quarttit esf , e quo extpeetamte» jqfuni 
martiittit, nee eibum (justum) capiitis: tr^- 
ìéttUfrit] laborum levamen, ut vel tempestas 
desineret, velpoilum attingcrenl. Verba 



ir^ nt ifuri^ ^mrtifimg òtrà^x", hoc ad 
ialutem vestram cedei, firmìoces evadetis ad 
perferendos laboies, refeclis viribus corpo- 
rìs. eo^ifìf yà^ vfuit 3|^| i» rif « i^a^lw 
tn^tenu] nuUiut enùa veetrum eapUluM par^ 
ibit. Le. nemini vestrum quicquam maU ève- 
niet. Locutio.proverbialis Hebrconim vìd. 
1 Sam. ziv. 11.1 Regg. i .52. ubi additur. Iwì 
wii9 ywt quod h. 1. subaudiendum, sed «'m-- 
ri4» \wt 1%% yh est id.qd. irtXXwrfcu. d. 
etiam Matth. z. 30. Lue. zìi. 7. add. rorstiws 
de Adagiis K. T. c.6. Pro witurmk aliì 
libri habe&t km^ikUrtUt quod interpretameo- 
turo, petituffl» ut vìdetur, ez Luc.zkì«18. 
male in ordinem recepit Gn'ssftacàiiu, 

(35—38.) %lx,m^»0rfm\ more religioso 
Mattb.xiv. 19.zv.36. Job. vi. 11. ostendens 
simul a Deo sal^tem esse ezspectandaia 
v. 23 sq. ^Méofm yniiwm\ oam eaikmMM 9um- 
siatet, audiverant enim a Paulo omnes brevi 
«ervatnm iri, et ipsi sciebant terram conti- 
nentem propinquam esse. V'v;^«'] ^^' ^ 
11.41. ì»év^Ì€f]\u\g.aHeviaba»iU Aduli. 



Digitized by 



GoogÌQ 



CAP. XXVIT. 



TON AnOSTOAON. 



375 



39 zig rìiv òaXourtrav. "On 
yUoù&Kov* KoXroy ii tivcl 

xvgag Tri^tikùvrsg $iojy ùg 



ro vkóiovy ixSuhXcfA,ivot rcv a7roy 
i\ fifJtÀ^a, iymroy rrjp ytjv ovx sts- 
xursyóovyj ìyfivrtt (ùytcckov^ ug ov 
i%oi<rcù Tu tXoìov. Kaì rag ky^ 
r^y S-aXa^^ftVj ajcta kn^rig rag 
Koù i^uganeg ròv àgrifMvci rjf 



Tat. iii. 1. ìirttt T» fàf /3«Mrri^«/(iM» r7« mis 
mattévfUmsfHP, ut demersam partem navU 
cUevaremttS* ìmCMXXcfUfgt rn firn i/« rèt 
Si(A«rr«y, aJLmmiia in mare fryiciendo, cum 
nempe scirent terram esse propinquam» at- 
que iis carere posse opiaarentur. #rr«»] ciba- 
ria^ alhnenta, vr6 Job iii. 24. Prov. iv. 17. 
Sui4a5: wirw, r^tffjff. Ahi, qui navem 
fuisse pntant frumentarìam, eìnv vertunt 
Jrumentum : vid. ad. v. 6. 

(39.) rìrir ynt w» WiyUmwKn'] terram lum 
agnotcdfant, ignorabant quo nomine appel- 
laretur xxviiì. 1. Yerba MiXwn ìi nm 
XMKTiVMinr f;^«v<r« alymXif haud pauci ÌQter- 
pretes vertunt : corupeierunt tinum quendam 
titut habentem. Quasi vero, ut probe nota- 
vit Er, Sehmidius; sinus aliquis esset, qui 
non haberet Ijtus, aut quasi sinus agnosci 
posset, oisi prìus litorìs ratione perspecta. 
Omnis enim sinus habetlitus, quo conciudi- 
tur, sed non omue lilus habet sinum, quem 
concludat. Alii vertunt : litus planum Aa- 
hentetn, Sed Lucas simplìciter scrìpsit «j'^mi- 
xif, h. e. litus. Construenda ergo sunt ver- 
ba: MartfUm alyioXif %x»*^* »i>.ir«9 r«i4» 
ili U sci. mikwf auimadvertebant litus ^• 
bene sinum quendam s. iinttm in iitore ariimad' 
vertunt, in quem (sinum) decreverunt, H 
Jieripouet, appelUre. »«X«'«f, tinut marìs, 
litbnim ' curvitate condusus. Hesychius x 
«•iX«f Té9»g 9ct^tJmXÀ0fit, «m Meerhuttn, 
V^M, impellere, propellere, didtur de navi- 
bus, qu» ad litus impelluntur Schol. ad 
Thucyd. ii. 90. t^«fr«», w^U r^v ynt UùXau 
Weiveaff in litui impingere fecerunt. Pe- 
tron. e. 114. n voliierit mitericon (fluctus) 
ad idem litus eipellere, Ces. B.C.iii. 28. 
gubematorem in terram navem ^icere cogunt, 
liv. xliv.28. pan eorum,. qui propiores co/ilì- 
venti litori erant, in Erytkrtcam enatarunt, 
pars velis datis ad Ghium navet ejecere. vid. 
Elsnerus, Raphelius Herodo. Wetstenius ad 
b.l. DorviUius ad Charìt p.363. Lips. 

(40.) Jam ut appellerò possent, mora 
impatientes. rÀf i^ynifmt m^akifrtg tSW*. 
tlt r^y S«X««'r«i>] ancoras abscissas relique- 
runf in mari: àyrnv^en ancoras quatuor, 
quas antea ex puppi demiserant : coU. v. 29. 
Praecidebant anooras, eie happten die An^ 
ker; xt^tm^ùt, amputare, afrsciiM2«re,Plutarch. 
V. Pompei. 646. A. myw^tut tJfttf «iA.iv- 



tmt AftCimn vXu» àfdy»ti' v. Lud. de Dieu 
et Wetstenius ad h. L Alii verba reddunt : 
sublatis aneoris, et cXw» tìg riit ^iXaw^mv 
concise dictum putant prò i7«» ri wkuw 
ìÌmu tig rkf ^óXei^^af, commiserunt na- 
vem mari, Sed prior ratio simplidor est, 
et orationis serici convenientior. iftm inp. 
rtg rag itvnrn^Mg tmt irnìmXitn^ simul reso- 
lutis gubemaeulorum vinculis. Male Besa 
et Lied, de Dieu pluralem rSv ckW/at» prò 
singularì positura esse existimant. Etenim 
naves veterum paulo majores duo habebant 
gubernacula s. duos clavos, unum in prora, 
altenun in puppi, quorum vinculis laxatis, 
gubernacula multum in aquas descendebant, 
et navem fortius retinebant, quo mìnus a 
ventia everteretur. Heliodor. 5. p. 241. 
Commelin. rmt li ^rf^mXmt ^dv$^ iuraC»" 
XafTtg, altero elavo amisso, Lucian. Toxarì, 
p. 51. rtS ena^wg tfhi rXitm; l»^tft»v9VfiU-' 
ft vm nt^aXM^f, navigiijam abeuntis guber- 
naculis fuerentes. i£Ban. H. V. ix. 40. Sn 
Km^^nìifiSt ìué Mvfit^rat ùrviyf tìg rj^v 
Murr, irèirai» Xiyttrtg Cmi, ìvé fMt 9rflÌ%Xim 
t^uf », r. X. ubi V. Perixonius, add. Ari- 
stoph. Equitt. 539. Seneca Cònsol, ad Mar- 
dan. 16. turpis est navigii rector, cui guber- 
nacula fiuetus eripuit Petron. e. 1 14. non 
arbor eroi relicta^ non gubernacula, nonfimis 
aut remus, v. Munkerus ad Hygin. fab. 14. 
Bochartus Hieroz. P. ii. lib. 4. e. 1. Scheffe- 
rus de militia navali vett. lib. 2. e. 5. hip- 
tius ad Tacit Annal. ii. 6. Gr<tvius ad 
Hesiod. 'Efy, v. 45. Albertiuset Elsnenu ad 
h. L iTiifmmg rh k^/uf» rjl «rvsavry] 
sdì. mi^f, vid. FticA^rut Animadw. ad Wel- 
Jer. Voi. iii. P.l. p.252. veh ad venti flatum 
direeto : ìw*/ju», expandere, tollere, de velia, 
Plutarch. in Lucullo, p. 493. fuf li/$i^af ftìf 
ù^/éit*it wXimp T»Tg i^itg 'jMsi rmieitutg, 
fVHTm^ V Wtu^9fiUcig, interdiu velis subductis 
et contractis yiamgans, noctu vero expansis. 
Lucian. H.V/ 2. p.686. Uf^mfrtg rì^» iéi- 
Mfv* v. Kypkius ad h^ 1. Diversissimi autem 
sunt interpretes in explicanda voce à^ri^un. 
Lutherus ea significari putat malum. Eros- 
mus antennam; neutra tamen significatio 
comprob^ potest. Rectius alii de velo 
cogìtant, mrè rw A^m^ém, quod velorum 
potius additamentum est. Discrepant vero 
etiam inter le, qui hanc notionem vocabulo 
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(TMu ifJLzmv dtràXtuTog, fi i\ v^vfA^m i'Kviro vwo rig ^itcg 
rm xvf4,urù>v. Tm Si (rrgartotrSu ^ouXn tyiviro, 7va rovg 42 
iiCfMÌretg àroKTUWCi, [i^ii ng \xx6Kv[iJoii<r(tq ^hct^yot. 
'O i\ Bxarofragj^og, ^ovhófjt^zyog houroitrai rov Ilat/Xor, Uei- 43 
'Kvtriv avrovg rov ^ovXfjfMtrog^ ixix$v<ri re rovg ivyafiepcvg^ 

Bubjìcinnt. Alberttus, Wolfiut, Dindorfiui hsc brevia naufragiam feoeront ìwMikXtsv, 



intelligunt wltim maju», quod ad puppim 
est, et Venetis Ariimon audit. Kectius 
vero, opÌDor, Groiitit* Votnut in Etjrmol. 
Heumanvt, Micha'clit, RosetimulUrut, hoc 
vocabulum accipiunt de velo minori prtn-a 
proximo, quod dolona PoUux vocat, quo 
naut» uti soleut, ne majora vela plus satis 
venti concipiant, et navem nimis urgeant* 
Juvenal. Sat. xii. 68. vetiibui eiteniu et quod 
ntperaverat unum velo prora suo. Scholiast. 
ariemone solo velificaverunt, HmrtTx»* ùg rit 
miymkiv] cursìim ad litus dirieebant : umt' 
i^M verbum nauticum, quoa non tantum 
declarat, aliquo versus navem dirigere, ut h. 1. 
sed interdum etiam appetlere ^uidas : ««r- 
l#;^«r* if^Mm^finwang appulerunt, Schol. 
Thucyd.jv.54. iuiwavx,9*r%s' ir^«^V«iprif. 
Subaudiendum èst rh wu*. Homer. Odys. 
A* 454. fiknt if irar^ii» ^mtaf wìim Mttrtv^ 
X'f**vat, caram in patriam terram navem dirige, 
Xen. H. Gr. ii. 1. 19. «cr«r;^i^» ir) rìif 
*Afia^fti» tÌiv Aafi^atMU a»^»f, cursum ad 
Abamidem Lampsaei promontorium direxe- 
runt. V. Rapkelius Obss. Polybb. Kypkius et 
Wetstenius ad b. 1. Sic quoque usurpatur 
verbum i<ri;^t/y Arrìan. Hist. Indie, e. 32. 
r»vrtif rnf titt^nf m$ ttmrùttf, *Oniei*^r«t 
fiìv Mx'fT»t (v'aM* vXiuf IxiXstnft in 
fth xmrti rif ««Ava» lXetfT0$»»vTMs rmkmir§f 
^wémii id promontorium ubi conspicati suntf 
Onesieritus clasaem eo dirigi jubehat, ne per 



impingere, alUdere, dicitur navis, quae cum 
vehementia ad litus, vel ih vada et soopu- 
los impellitur. Soidas: ÌHÌXXir w^ffuT, 
U^/irriT«i* ij^nrmt tiri rSv mSv. Hesychius : 
Ìir«»t7A«/* ìwì ri J^rfìf IXJiTu Xen. £zp. 
Cyr. vii. 6. 8. ifé» w ìì$ rÌ9 wirrn «-A-ia»- 
m iHiin «'«XXm ìtiikX^vrt timi U<rrr«*«0r#» 
hoc loco pleraque navesin Pontumprofeetures 
alliduntur, et in litus qjiciuntur, Arrìaa. 
Hist. Ind. e. 37. r^ttf r«v rc*rr Ì^MuXmrm* 
U r^ Ifi^^ Uxi^n^»** tf^ naves impact^ in 
vado sicco fuerebant. Id. e. 41. r«v fùt •«•»- 
s(A.X<if ir reTs ^^àx**i rag tiag, ne naves in 
vada impingant, Diod. Sic. p. 338. A. «»« 
éXiyM rSf T^fii^iMr ìf ^^x**' lira^KiiX*»» non 
pauoa triremes inter brevia compuUtt suifstite- 
runt. Supra v. 39. erat i^m rà wXtìtr. 
vid. Raphelius Polyb. Albertius, Wetstenius 
et Lctsnerus ad h.l. Ifittnf àtaXturag ».«-.A. 
Virg. jEn. V. 206. illisoquè prora pependit ; 
Pars sedei una ratis, pars altera pendet in 
undis, AÙD. X. 303. puppis tua, Tarchen — 
xnflicta vadis dorso tum pendet iniquo, anceps 
stt^tentata diu, fluctusque fatigat, solvitur 
(h. 1. ikytre) atque viros mediis expmit in 
undis. Cic. Attic. xv. 11. prorsus dissolutusn 
i navigium, l^«V«ra] sci. Uvrift. 
(42.) ràJv ì^ ^rfarmrif ìmfuye/] jam 
milites consUium cccperunt captitosinterficien- 
di, ne quis eorum notando aùf'ugeret. Inter- 
ficere volebant capti vos ipsis oommissos. 



sinum navigaìiies calamitatibus qfficerentur ; erant enim Romani acerrimi disciplins mi- 



et verbum ir^ix^^* quam in rem Philonis 
locos attulit Zarsnerus ad h. 1. 

(41.) wt^tmifTtt ìì «j'r riréf ìiémXetegn 
». r.X.J ud in brevia delati, navem allidd>ant, 
ita, ut prora quidem hterens inconcussa mane^ 
rei, puppis ^utem ventorum vi solveretur .• 
)i^«x«r#«f proprie ^vocatur isthmus, terra 
augusta inter dua maria. Hinc Corìnthum 
himarem dicit Horat. Carm.i.7. Ovid. Fast. 
iv. 499. Neque tamen h. 1. cum quibusdam 
interpretibus inlelligi potest isthmus, litus 
ijMum, quorsum enim isti in mare sese pro- 
jicerent, si in ipsum litus navis impegerat 
prora t sed rmt ìiéaXAff^eg indicath.l. 
brevia {Untiefe) 1. aggerem oblongum ex 
arena densat^ eongestum, eine Sandbank ; ad 



litaris vindices: v. ad Matth. zxviii. 13. Act. 
xii.l 9. 1 6. 27. Un^Xu/tfifv, enatare, notando 
evadere: Diod. Sic. xx. 87. «/ ir^Mirrn II 
Mutftkymf wéit 'AiMcrMvf i^txékv/tfiitir»*, pars 
maxitna confiagrantiìms Ajcatiis, natando eva- 
dunt, vid. Kypkius ad b. 1. 

(43 sq.) ^\SfHf«g ìm^ikM rh UrnSkef* vid . 
not ad V. 3. cf. v. 21—26, 33,34. iniktm 
TI T»vt ìufmfiinvg «i.r.A..] jussit eos qui no- 
tare possent, se primos in mare prqjicere, ut in 
terram e^adeient. àcaf/Z^^arrcf ] sci. imvrws 
tìf rhf dcAarr«f. Diod. Sic. p. 427. C. 7^- 
h^eit UivT^hg itg rìiv S-dJi»rrm9, ÌXri^9fT%s 
d/fl»iì^cr^«i ròv /burm^b wc^gf, in mare se prec* 
cipiles dederunt, quod maris in medio traetum 
natando superare se pom oonfiderent. cf. et 
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44 xoXvfJuC^if, àropJi'iJ/OLVTug TgoSrovgy iti r^ ynv i^tiyeti* Kdì 
Tùvg ?^.oixovg, oug fJt,Bv ivi o'uvio'éy, ovg Jg Itti rivm rm c^ro 
rcvrXoiov* xa) ovrùg iymro và^rug itoto'eiftìivcti iir) rìjv ynv. 

Kai ìi»<reif66»Tsg,rÓT6 Iviywirouf ori MìXÌtti ^ vìitrog zccKil-: 
2 ras. Oì iì ^igSagoi vu^bI^oì ùv tjjf rv^^ovcuv ^iKavd^oMriaf 

Ktfpkius ad h. 1. Csterum pertinet hac Adrìatioo, ad lUyricum pertineos, que hodle 

locus Antan. Indie. HisU e. 24. $. 5. aMs Jtfieleria app^atur» v.ApoIlon.Hhoid. Argon. 

«4 ^» rr^M-Mirf » ItM mbrci rt ttwpirmréi, iv.572. Ce//arittsGeogT.Antia.ii.8. p.626. 

k) Métf^arm JtirXi^ftifu, rw ri ranr ìmnfi^ altera in mari Mediterraneo, inter AfncanT 



vfrrsrir, rwrevt ìi k»vf$«Wflu Mt>Jóu àwì 
(wA^/iMMVf.o— $. 7. «iftm li ifftirvvf Uturwf 

r«», imi) (»if;^«»ra •{i«f , Cui» ex fnttòifruf fin 
cx7)f<ji<taimt Umsnmequé armati emani, et 



et Siciliani, qua» iiodie Malta* dieitur : vid, 
Cluveriut Sidl. An|iq. ii. 16. Disputatum 
est olim ab ìnterpretìbns, utnim MeKte 
Dalmatica s. Illyrìca, an Africana s. Sicula 
intelligenda sit. Mefite in mari Adriatico 



nandi peritissimi, signo dato, enaiaréjvhet, — paucoa defenaorea habuit (▼. Wolfiut ad h. L) 

r> — r„^-_ ..» ^,.2 _j L^^ j^- — --• * Inter- qnos eminet BhariuM de Panli ad in- 

snlam Mditam naufragio Traj. ad Rben* 
] 743, 4. plerique omneB recte alteram illara 
in mari Siculo sitam h.l. intelliffendam esse 
contendunt : Vid. Scaiiger de Emendatione 
tempor. p. 500. 535. I^hartìu Geogr. Sacr. 
P. 2. lib. 1. e. 26. Clutmia 1. 1. Célia- 
Wia ìL 12. p. 819. et MichaéUt ad h. I. De 
insula Melita in mari Siculo sennonem èsse, 
▼el ex ipso itineris cursu patet, nam Paulus 
didtur Melite ad Syracusas, Syracusis Rhe- 
gìum, et per fretum Siculum Puteolos ▼. )3. 
pervenisse, quod ostendit, hoc iter factum 
esse, intra libyci et Siculi mari* freta; haac 
via tam recta est, si profectio fuit ex Afri- 
cana Melita, quam flexuosa et praepostera 
fuit, si ex.IUyrìca dicessemnt, et omnem 
fidem excedit, per sinum Adriaticom, mnitis 
insulis refertum, non nisi hanc deprehendisse 
viatores. cf. et not. ad xxvii. 27. 

(2.) BA^m^9t] proprie dicitnr is, qui lin- 
guam peregrìnam loquitur, non ea utitur, 
qua nos utimur, cujus linguam non intelli- 
gimus, peregfinus, sine ulla feroci» et rudi- 
tatis notione Ovid. THst v. 10. 37. barbarus 
kie ego tum, quia non intelligor tdli. ì Cor. 
xiv. 11. bine fid^Ca^éi a Grasàs et Romania 
piuntur 2. Paulus vipeiam qusa manui vocabantur omnea alii populi, ut adeo ad 



Confeetim itaque, qui ad hoc dengnati erant, 
tese e ftovtòiu in mare cor^ieiunt, eeUriterqué 
enatant, — (44.) reòt X«Mr«vt] cttterot autem 
np. T«v; fth Ìv9afiit0»t zàkv/»Cf»,qui natare non 
pottent. éOt ftÌ9 M fmtirn n.r.A. j porttm to* 
huUt, pariim aliù de navefragmentit amUtit: 
nuirXtitvec. àw^ffiy/Urm, praeterea e v.43* 
repetenduib : ìwì r^» yn* ì^<(nu. Acfaill. 
Tat ili. 4. extr. irtkXéì U luà IvXMf Jtartffm- 
y§0t fVfMn^fTtt, i<ni^0»T« Vmw ixéétf, multi 
di^ectat natii tabulai noeti piicium mere no- 
tabant, ìtm^^iSivm iwì t«v yiit] talvi in terram 
evaienmt: ìmettfUmt prsgnanti sensu posi- 
tura, prò ìm^mfSÌMu MMÌ àpimrém M ri^t ym» 
Diod. Sic. p. 427. C. «; «rXiTrTir fdf &wè vw 
/m» Itt^m^n^Mf, vivrifMyr» ir^it rhf 'Ir«X«Bf 
ìtwatén^af, plurimi Jiuctibut hautti perierunt, 
et vìx quinquagitita ad Itali» litui vivi per- 
venerunt. iEsop. fab. 42. xVfùìwt ìi r^ 
)^«v y*9ft,Ì9»u, tuù iHt nitt wt^tr^mi^nt, 
irmfrm^ àwtkUamg, avrà) M r^ ym ìiumén» 
war V. not. ad xxìii. 24. GaiaxiiKri Advars. 
posthum. c.31.p.762. 

CAP. XXVIII. 
(1.) Naufragi in insulam Meliten salvi 
evadunt 1. a Melitensibus comiter exd- 



ipsius sese implicuerat, in ignem excutit, et 
nil mali patitur 3. Publii patrem et alios 
sanat 8, 9. Trìbua mensibns elapsis, navi 
Alexandrina, qua in insula hibernarat, inde 
proficiscuntur 11. Romam deveniunt 16. 
ibi Paulus cum JndaBorum prirooribus ad se 
arcessitis de vinculonim suonun caussa 
agit 17. per biennium Rom» doctrinam 
Cbristi pnedicat 30. xmi ItfnwmUitTit, rirt 
ìwiyffrav §ri MiAinf ^ ynwé$ umXÙTtu] ter- 
fltui comperiebant (np. ex incolarum indicio) 
imulam illam Meliten voeari, Mix/nr dusB 
erant hujus nominis insuls, una in mari 



vim hujus nominis reperiundam,- semper 
videndum sit, de qua civitate senno sit, et 
quinam sint isti, qui ejus ratione barbari 
nominentur. Festus : barbari antiquitui 
dieebantur omnei gentet exeeptit Grweis Plau- 
tus Asiuar. Prolog, v. 10. huic nemen Grttee 
ett Ona^os fabuUt, Demephilui teriptit. 
Marcia vertit barbare, i. e. Romane add. 
Trìnum. Prol. 19. Herodo.ii. 158. ^^A^wt 
itdfTae $1 Alyvvrrw »aXUvrt r§vt fih ftpUtt 
ifuyXmefwu Herodi. i. 1.5. /Sc^Ca^m qui 
non sunt Romani, ubi v. IrmiicAiuj p. 21. 
ut ap. Joseph. Prooam. B. L (. 6. Jud^i 



Digitized by 



Qoo^(^ 



378 



nPA^TEIS 



CAP. XXVIII. 



iià roy veròy ròv l^strrSro^, kcÙ ita ro '^vj^fig. ^vtrrgi" 
'^avrog Xi rov UavXov (ppvykvm vXfjóog, Kcù tTiéivrog It) 

aùrov. *Clg i\ sTiov ol ^àgQce^ot KgBfj(,àfj(,Bvùv ro ^i]giof ix rng 
X^^S^^ «yroS, tXsyov v^og aXKrikovg* Tlàvratg (ponvg iarnv 
ù av6goJTog ovrogy ovy iittirmùirrct iz rng ^(t'KM<r7igj ii iizti ^¥ 



ratione 'ExAn»»? dicuntur $m^a^. add. 
Justin. M. Apol. i. 6. Juvenal. Sat. vi. 156. 
vid. Krebriui, Welstenius, Lttm^rus ad Rom. 
i. 14. Insulam Melitam eo tempore habi- 
talMint Cartha^DÌenaes s. Poeni, iìsque Greci 
et Romani mixii ; et Melitenses, quamvis 
legibus Romanis Bubjecti, h. 1. dicuntur 
barbari, ob lioguam peregriaam quam vul- 
gusloquebatur : v.Lightfootvs ad hX Bochar' 
tut Geogr. P. 2. lìb. 1. e. 26. p. 499. 503. 
Hieroz. P.2. lib.3. e. 2. p. 371. if0ux^ 
§h TÌìv rv;^«7rc» ^iXMwéfmrUf ^fùp, haìàd vul- 
garem nobit txhibuerunt kumanitatem : vid. ad 
IX. 11. ita w iw-^r— «•• -^^vx^t] propter p2u- 
mam ^un prementtm et frigut, ì^ttràtoi 
id.qd. WttMvitu ULVÌÌ.2U. 

(3.) ^«tf^MNi] iarmtnta, virgulia reftcta 
€t arida. Hesycbias : ^fvyMw, SXn Xirrii mi) 
l^a. Xeu. Anab. iv. 3. 8. ^^v^mmì «■vxxi- 
ytfTti itf Wì «rtff . Sic et h. 1. rvfrfi^ffmvTH 
idem valet quod irvJJJlnfrHt ut et Chryao- 
stomus interpretatus est. Latuerat in sar- 
medtis vipera, et cam iis aimul arrepta 
fuerat» ignis calore expalsa prorepsit, et 
manui Pauli adhe»it. Pro U Tns.^fMit$ 
ob calorem, in aliis libris legitur Atri vìit 
^•(/Mff * quam lectionem probanut Grotiut, 
Priatut, Bengdiut in Gnom. et GrietbafikittM ; 
sed airi gloswma redolere videtur. Sepiut 
autem U» ut A^i, caussam indicat, ita, ut 
àt jfrgprupter Apoc.xvL21. i« rSf wXnyif, 
propter piagam, Soph. (Ed. Col. 612. U 
0/MM^ Xiy0tf, ob ìevtm eauuam, i£l. H. V. 
ili. 8. U r«vr«y Umv^Àievr; propUr itta cole- 
barUur. Sic Latini quoque uti solent pr»- 
positione ex SaJIuat. Cat. 35. tati^'actionem 
ex nulla contdentiade culpa proponere decrevi : 
vid. et Fitcherus Animadvv. ad Welter. 
Voi. iii. P. 2. p. 1 19 sq. hocoV^ktawa in 
multis libris rectius legitur ìi^i)J»S^m, prò- 
bavit hanc scrìpturam etiam Grietbaehius. 
mmiìhpt Ttit x**(*f min-w, marini ffUi se alli- 

favit, sequitur m^ifàAfi.t9n v. 4. e maxu 
WZi pendentem bettiam: tuJmtrrttf, alli- 
gare, ut ap. Soph. Trachin. 1051. Xen. 
Cyneg. vi.7. : v. Suicerut Thes. Eccles. T ii, 
p. 5 sq. et Woljìus ad b.l. Caetenim fabula, 
viperìs omnino, aut saltem venenatis, insa- 
lai» Makam carerà ex alio 6gmento deh- 



vanda est, quod Paulum eas ex insula ex- 
pulisse tradiC de quo miraculo Lucas àlet : 
V. Walchii Commentat in hujus cap. v. 6. 
Gotting.1753, 4. Micha'élUOrientaLBibliotk. 
Th. xt. p. 1 42 sq. Neue Orient. Bibl. Th. v. 
p. 49 sq. et in Anmerhk. ad h. 1. Erat autem 
vipera ista aut non venenata, etsi Melitenses 
eam prò venenata babuerint, aut si erat, 
insinuavit quidem se Pauli manui, nen vero 
momordit, id quod nec^Locas refert, imo 
eam non momordisse colligi potest e verbis 
V. 5. tirmétf aù)ìr »«»«i>. 

(4.) Bn^gt] dicitur de animalibus vene- 
natis, ut ap. Diod. Sic p. 754. inprimis de 
serpentibus, v. Diod . Sic. p. 1 1 8. D. p. 6 1 6.D. 
Artemid.Onirocr.iv.50. Lttcian.Philopseud. 
T. ii. p. 333. Gntv. Theocrìt. Id. xxiv.54. 
bine ap. Xen. Mem. i. 3. 13. mmXif homo 
vocatur ^ìm, quia ejus consuetudo et os- 
culum, quasi venenum aliquod aliis immitìt. 
Suidas: ^^m mù rìildmtrmlx'^ft f'^y 
yMti^ur et a Galeno Opp. T.iii. p.523. 
^n^uMk dicuntur medicamenta, Um rat tm 
^n^imf tarmi l^st V* viperarum mertui 
$ana$tt. ],vid. Tumebus Advers. v. 20. et 
Wolfius in Curis ad h.l. Precipiti judicio 
homines illi dicebant : wArrmt ^m»* Ur» • 
M^artTH ».r.>.. profecto hie ett homidda, 
queme mari servatum, vindicta divina non 
nnit vivere*'] Heinsiua suspicatur, pOKnam 
homicide ibi fuisse morsum serpentis. Pri- 
ctnu sensum ita constituit: naufragìum, 
mortem bonis juxta et malis communem 
evasit, ut rariore et insigniore exemplo ejus 
scelera puniantur. Equidem adstipubr 
Elsnero, statuenti, suspicionem Melìtensium. 
Paulum fuisse homicidam, et morìturum 
esse, niti opinione illa veterum, per eadem 
puoiri hommes, per quse deliquissent : vid. 
SpanhemiuM ad Callim. h. in Cer. 64. bine» 
cum cedes manu peragi soleant, (unde ho- 
micide profanis audiebant mt nmiu^ X*^» 
manibus poliuti, v. not. ad Matth. xxvii. 24.) 
et viderent viperam e.manuPauli pendentem» 
drcum ejus manum sinus suos ducentem, 
homicidam eum putasse, quippe qui sceleris 
perpetrati poenam in manu lueret, ea scilicet 
parte,,qua peccasset. 4 A/^n] dea jtutitiée,, 
Jovis filia, vocata etiam Nemesis. Arrian. 



Digitized by 



Google 






GAP. XXVIItl 



TON AnOZTOAON. 



S79 



6 irtifiiv oviìv »a$cù9' O/ iì Tgotrsiózm etvrov fikKKut mfj^ 

ioM¥TOtf¥, KCtì òiùfgovprej» fCfiiìp UTOTOV $lg uvtÒp ymfjt^ifov, 

7 /jtéireùCaKXùfj^Pùi ìXiyo¥, ^eiv avròv ihan. '£f ^s rói^ vi^i 
'ro¥ TùTov Ìk$7vòP vxft^yt X^S^^ ^V ^S^V ^^ fh<roVf cvófian 
UorXiùf, og »vuh^a^i¥o^ if**oii9 rgsTg nf^igag (piXùCpgovojg i^- 

8 ivitriv. ^Y.yiviro ds top varigu roti Ho^X/oVy ^rv^srolg xa) 
ivtrurt^lcL (rvvs^ó[4,Bvov zuraxsltróo^r ^gòg ov o UuvKog i/V- 
6X0àf¥, xa) v^ùtnv^afjutpogt l'jrtOùg rag x^^S^ avrai, iatrara 

avróv, Toyrow ovv y$yofj(,iyov, xa) ot Xoivo) o\ lyfiyrig èurfii-- 



£xp. Alex. ìt. 9. $1 wàìuM ^«f «) M^f rnf 
Aiiiv» iróin^tp vf Att f«'«/9^«». Heùod. 
"E^, 256. *H » rt ir^c^fés UrJ A/»if, Asìt 
Uyymmm. add. Soph. (£d. Col. 1377. Più- 
tarch. de S. N. V, p. 6. ed. Wyttenb. Eurìp. 
Med.1389.: vid. Perizonius ad i£K H.V. 
xiii. 2. Albgrtius, W$t9tenìui ad h. 1. et MiU 
ichtrligius ad Horat. Carm. iii. 2. 32. 

(6.) UH tamen esq)€etabantt ut vél in- 
tumetceret, vel mortuus tubilo eoneident: 
frifMrc€é§u, intumete€n, JEL H.A. iii. 18. de 
physalo pisce veoenato : i7 Tt$ m&rw i^«^> 
•yi Ui ttmì ftMXX»9 «'ifurfMrmt, ti qui» eum 
tgtigerit, magit adhue ardet et iniumtteit: 
v.Eltnerut ad h. 1. Bochartus Hieroz. P. 2. 
lib. 3. p. 369. Wì wéXh h tturSf «'e«r2«- 
umrvr ». r. x] ted cuìn tatis diik exspwtatr 
tent, et vidittent, nihil mali et accidere, mu-' 
tata tentétitia dtum dixerunt : M weAÌt, diu, 
Thucyd. vii. 11. ubi schol. imeTnftm ìnXniri, 
add. £pictet. Eochir. e. 63. Joseph. Ant. 
vili. 14. 4. dk«r«p,] tnalum, inecmmodum, 
n<ftium, Herodi* iv. 11. 7. «v^r à^ewé* v^m^ 
ì»Mmwitt nihil maU ntpeetanUt. Joseph. 
Ant. ii. 5. V9U fuìikf mmirà rìiv dtr irm^ùf 
Ar««'«ff, u( nihH damni in via jMiterentur, 
Suidas: Ar^m* Jitrì rw — tuuùv f»»x^*^ ^* 
Ferizoniut ad i£l. H.V.ii.8. Eluurut et 
Kypkius adh. 1. fUTmCdXXi^m ad. rvv ytm- 
pkWtUntentiam mutare, Xeo. H. Gr. ii.3.18. 
wh wàktrtmf &^t€T«9 nywffuv» tTyM, luù tSf w 
^vaSaXXèfuu* Joseph. Ant. xiii. 20. furm- 
tàXXjtrét yymfuit Wainnftfecit ut tentmUiam 
mutaret» y^Alhertiut, Kyìdut et Munthiut ad 
h. 1. ÌMy*9 dMP mM» iTnu] propter lanio- 
nem nullain a vipera aceeptam, deum pu- 
tabant. liane Miletensium opinionem 
Elinerut inde enatam opioatur, qnod ser- 
pentibus veteres divmaxn naturam trìbuis- 
^nt, eosque apud deoA frequenter conspici 
jK>lere. Hetmiut et Albertiut suspicantur, 
incolas indigitatse Herculem Alexicacum, 
qui io ulnis adhuc jacens angue» superavetìt: 



V. Theocrìt. xxìv. 54, quemque Miletenses 
coluerìnt, v. Ptolemeus Geogr. iv. 4. neque 
esse, inquiunt» quod Grsca ' superstitione 
imbutam insulam, qu» inter Lil^beum 
Sicilis promoDtorium et Africam, miremur, 
quam pnesertim Bomani teoerent. Wet' 
ttenius de iEsculapio co^tat, qui cmn ser- 
pente pingitur. 

(7sq.) l» 3ì Ttif m^ì rh ri^m laute* 
it.r.X.] m aio autem traetu prxdia erant 
Publio, intuUe primarìo : l» ^ tmìt «t^> r. 
riirn prò l» rf riw^ i»f/vf , ut ap. Diod. Sic. 
D.32.D. rk m) rkt B^Cat, TÌt m^ì vm 
Mi/i^n, Thebie, Memphit: vid. Lud, de JHtu, 
Munthiut, ad h. 1. Fttdierut ad Weller. 
Voi. iii. P. 2. p. 219. ;^«f/«*t ager, pradium, 
vid. ad Matth. xxvi. 36. v^h in se spec- 
tatum, significare posset, virum inter reli- 
quos dves opibus eminentem, et hoc ipso 
sensu nonnuili ioterpretes, voluti Bengeliut, 
Wolfiut, alii, hoe nomen nostro loco acce- 
penint. Verum ex inscriptionibus patet, 
magistratum Romanum, pnefectum nnjus 
insule, vocatum esse «'(Urn MiXitaiW vid. 
Grotiut ad h.l. et Bochartut Geogr. P.2. 
lib. 1. e 26. Ciceronis etate Malta in 
ditione Pretorìs Sicilie erat, v. Ciò. Verr. 
iv. 18. Publitts igitur Pretoris Sicilie le- 
gatus fuisse videtur. J« . ^M>i(i^Mf — i(- 
ìmm»] qui nobit receptit per triduum hotpUium 
benigwum prétbuit: ótkt^tftft, benigne, be- 
nevoU. ìEU H. V. iv. 9. ^»{«r« minòf 
Jf fUxm fikéf^ifm' add. Herodo. iii. 61. 
2 Macc. iii* 9. ami ^tXèfséfmt M rtS à^^tt^ 
^ v9»itx^*t' cf' et Kypkius atque ÌVet' 
ttenùa ad h. 1. (8.) wv^rtSs »aì ev^trt^if 
ttfMx*t*^*^ a^rtMuetatl febri et tarmimbut 
labarantem deeumbere: wvMtMt pluralis pro ' 
singularì, ut ap. Diod. Sic p.434.B. U 
TéUTMt amr txiytf <i»«X««^«v» «'v^rM. Eadem 
copolat Gellius viii. 10. ibi alvo, miki cita 
ùeiiedentÉ febri rabida, deeubueram, rvA^ir- 
éms] vid. ad Matth. iv. 24. Ammian. Marceli. 
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xxvì,4»eonMrietirapUi$fibrilnu, mmrmtutr- 
$04] vid. not. ad Marc. i. 30. » 

(10.) 9cX>Mèg rifuut ÌTtféti^mf nftMf] mul- 
tit nunmfrta noi, Pauhim ejiuque comitet, 
cmarunt: Tifùk, munut, priemttim, Xen. Hist. 
GriBC. rms vt/tàs ì»àfr^ w^éi^m. add. 
Hiero. ix. 7. Sic apud Latinos legitur henos ; 
Cic. ad Div. zvi.9. kon» hahendut medico-, 
ad qaem locum Manutiut: de pecunia in- 
tellige, oon de faonore. Unde hanarùrium, 
pnemiimi honoris canna datum. Viig. JEn, 
1. 253. hie piitatit honot. Ita et T«^f prò 
jnvmttf amare: Sir. xxvìiì. 1. t//ui «W«Mr 
tr^i ràf x^*t rtfuùt mòrsi» Etiam Latini 
hon&raret prò, bene6ciis, premiis ornare. 
Qiunctil.T. 10, honuTOTit an deceperit, i.e. 
praemiis afficere Yoluerìt, an ludificari : vid. 
Burman. p. 432. Sueton. V. Aug. e. 45. 
nuUtqne Greteo cetiamini interfuit, quo non 
prò merito certantium (piemque horwarit, i. 
premio affecerit. cf. et noe ad Job. zìi. 26. 
mai mntytfiiwt », r. X.] et tolventibus ad iter 
necetsaria iuppeditarunt. 

(11.^ fUTà in r^itt f*nf»t] poni tresmen- 
•es, poathiemem tFansactam : vid. ad xxvii.9. 
l» wXH^^—wa^mwifif AiM-stfi^j] in navi — 
qug ngwum, hahebat DioKuroi, AiUiuv^ei, 
Castor et PoUux, Helen» fratres, Jovis e 
Leda Tyndaride filii, quorum peculiare mu- 
nns erat honinibus naufragio periclitanti- 
bus succnrrere : vid, Horat. Carm. i. 3. 2. 
iv. 8. 31. CatuU. iv. 27. Senec. Herc. Fur. 

, 14. Xen. Symp. viii. 29. Theocrìt. Id. 
joiì. 1 sqq. Aihertiu» ad h. 1. intpp. ad 
Hygin. f. 77. SjpanAtfmtuiad Callim. Lavacr. 
F^lad. 24. Heynita ad Apol1od.iii. 10.7. 

^ wmfm^n/ufl navis erat Castorìs et PoUucis 
imagìne insignita. Solebant veteres certo 
insigni na?e8 ornare et inde nominare. Hoc 
irusé^fuf, insigne, a quo navis nomen acci- 
|»eoat, veluti galea, dypeus Minerre, 
deus, aut dea, aut ben», aut animai, in 
prora navis appingebatur vel coUocabatur : 
Ovid. Trist. i. 10. 1 . Est mihi, sitque precor, 
JioMt tutela Minerva, Navis; et a pietà eas- 
side nomen habet, add. Vìig. ^n. v. 1 15 sqq. 
puppis vero referebat imaginem numinis 
pictam, vel in ea collocata erat statua numi- 
nis, in cujus intela navis erat. Tkitela et 
insigne, etiam ex auro vel ebore, vel simiK 
materia esse solebat: Sii. Ital. ziv. 41(K 
bufili» erat celsa puppis vieifèà Diamo, 



Virg. ASjo. z. 111. et aurato fuìgebat Apoi- 
line pìtppis. Romani tutelam, qos in pftppi 
erat, ab insigni, quod in prora poni solebAt, 
disoexnebant : v. Ovid. 1.1. navis ibi memo- 
rabe numen tutelare, Minèrva erat, in pappi 
collocata, insigne autem, t^Ji^mftm, galea. 
Miiiervs, in prora pictum navi nomen d^ 
dit. Sed non una ead'emque populorum 
vetenim consuetudo erat. Reperìuntur 
etiam lodi • quibus constat, eandem rem tu- 
telam fuisse et eroMnfief, quoties sdlicet 
numinis ipàus effigiei, in cujas erat tutela 
navigìum, pio insigni locaretur in prora, 

3uod «aspe accidit, tonc navis nomine illins 
ei vocabatur, quem fictum, pi(^mve prs« 
ferebat in prora. Sie et navis ìlla Alexan- 
drìna, in qua Fàulus veheibatur, insigne 
babebat Dioscuros, siraalqoe tutelam, unde 
et AtU»»wu vocata est. Conf. Alteriius 
ad h. 1. ' Ens^iedii Dm, de tntelis et insig- 
oibus navium, quam sub presidio Ruhn- 
fcenttdefendit 1771. cujusquememìnitEmsfw 
ttuf Neoest theoK Biblioth. Vol.i. p 862 
sqq. Kuntii Obss. de vexillo navis Alexan- 
drine qua Panlus in Italiam vectus est, 
Jen.1733.4'. Heinsius, Drakenborekius et 
Rupertius ad Sii. It. xiv. 409- Salmasius ad 
.Solin. p.403. Boeharius Geogr. Sicr. Kb. 
2. G.3. p.712. ìteursius ad Lyoopbr. 
110. 1299. Schefferui de militia navali, 
ili. 1. p. 372sq. Burmanus ad Petren. 
e. 105. ad Val. Flacci. 301. Heyniut ad 
Virg. i£n. x. 171. SchuHius ad il^fayl. 
Sept. c.Tbeb.v.1^10. 

(12. 13.) Sm^^jM^Mf] Syracuse, urbs 
marìtima Sicilie clarissiraa et amplissima .* 
v.Strabo 6. p. 413. B. Cellarìus Geograph. 
Kb. 2. e. 12. p. 787; *'P*V*»— n^riiXanr] 
ibi Alexandrine naves appellere solebant 
Sueton. Vit. Tit. e. 5. quarefestinans (e Jn- 
dea) in Italùm, cum Rh^gium, éehine P«* 
ieoloB, oneraria nave appulisset, Bomam inde 
eontendit, add. Senec. ep. 77. *P4yuf] Rhe- 
gtttm, urbs et promontorium, in Itaua in- 
feriore, versus Sidlìam sita. Nomen suum 
traxisse dicitur a fnynwieu, rumpi, quod hic 
violentia tene motuum Slciliam ab Italia 
divulserìt Justia. iv. 1. Sieiliam ferunt an^ 
guMtis quondam faueibus Italia adìunUtse, 
minore impetn superi maris, quod loto unda- 
rum onere illuc vehitur. — Proximum ìtaUe 
prwmmtoriwn, Bheginm didtur, ideo quia 
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za) ftsrà fiiaf ^ftigav^ wtytvofjAvov vóroVf i^vrt^ouoi jyXtfo- 

14 fttv tk UoTMXovg. Oo ivgóvrsi àisX^ovg^ Ta^txX^fffjfiiv W 

ttvroTg STifJuslvat ^ftigctg «Tra* xoù ovrojg slg rtjv 'FóifAtiv 

rotlbigvSy òvg ìèùf¥ TlavXog, tvya^Krrriirag ru ©io?, tXetSi 
16 ^àgcrog. ''Ore Ut ijyJofJi^ev sìg 'Fcipt,fi¥,' o ixccróna^ypg rag- 



Gntce abntpta hoc nomine pronuntiantur, 
P1ÌD. Hìst. Nai ili. 8. Sicitia — Htterfìito mari 
avulta — ab hoc dehUcmUi argumento, Rhe- 

5ium Grgei nomcn dedere opyido in margine 
ta/ÙB nt9. Festv: Bhegiim appOtaiur 
id municipium, ^uod in freto SicUùe eet, 
quomam id a mmpendo dietum est, quod 
ett Grece f^. Étymol. Maga. TiS^tm*, 

ftivM AeriTtXi^én rà ijuifafirrH rtS ritrev 
Ui/m». cf. de hac urbe, qus nunc Reggig 
vocatur, Strabo. 6. p. 3d5. B. Mela u. 7. 
Cellarius Geogr, Plen. 2. e. 9. p.735. nm 
fMT» fAtaf tifiti^»* — liV TltTiiXfiut] et post unum 
diem, orto austro, secundumdiem agentes Pu- 
teohs ventebamuj. Urtyin^éoi, de vento et 
tempestate frequeni, Dìod. Sic. p. 248. D. 
fitpyd)i*» imùfAmrt Wtytfftìuu» p.240. B. 
X^*f^ fjtiysiwtytvi/AUf, p. 426. A. Inyi- 
f»ft,U«u irftó/buiTos 9»fUu, seeundo vento fiante* 
XeD. Hìst. Gr. iii.2. 17. wttvfùs Iwiyiynrat. 
ib. v« 4. 17. &HfUi ahrìf ì^aUiCt Urfyinr^* 
add. Herodo. v. 85. Thucyd. iv. 30. ^tvc»- 
fiufi] yid. ad Job. zi. 39. X1»tUx»ì} Puteoli, 
oppidum marìtimum Campanie, opportuno 
portu instnictóm, hodie Pozzuolo .- v. Varrò 
L.L.ÌT. 6. Cic.Verr.v. 69. Strabo 6. p. 376. 
A. 4 ^ irijitt ìftvi^uf yiyUnrmt ftiytrr^f.'] 
Cellarius 1 1. ìi. 9. 4. p. 673. 

(14. 15.) tìiX^j sunt Chrìstiani, ut 
y. 15. 9ra^t»X^éfifitf W ttlrtìt «. r. X.] ab 
iis rogati sumus, ut per septem dies apud ipsot 
maneremus, Indnlsit Paulo cénturìonis hu- 
manitas zsrviì. 3. 43. Pro i<r' aureìs io non- 
nullis codd. legitor, «'«^' mvT»7s, e glosse- 
mate : i**} id. qd. iru^k, apud ipsos, y. Lud. 
de Dieu. ad h.l. Fischerus Aniroadw. ad 
Welter. Voi. ili. P.2. p.231 234. »«2 «jr- 
rtif liV rnf 'Ptifitiv Me/tu'} atqìie ita Uomam 
prefecti sumus. «v4-«f] vid. adxz. 11. Non- 
dum Komam venerant sed U^t^éitt b.l. ut 
laepius, notaf, ire, profidsci : vid. not. ad Job. 
yi. 16. A»4étra9rtt rà vf^i n^r, de nobis au- 
diverant : rà Vf^) SifiSf prò «'i^2 ftfiùift de no- 
bis, vid. ad i. 3. de adventu nostro. Chris- 
4ianorum, qui Romaeeraut, Paulum videndi 
cupìdomm, alii obviam ei ibant usque ad 
Appii Forum, alii ad Tres Tabémas, illi 
pnni, bi leriut. Etenim Trés' Taberns 



erant propiores Romae. 'Arru; ^i^H» 
^»rum Appli. Via Appia, celeberrima, a 
Statio regina viarum dieta (Sìly^ii.2. 11.), 
Roma, per portam Capenam, Capuam, et 
Capua Brunduaium ducens, ab Appio Casco 
Censore, strata magvifice : v. Iiv.ix.29. Cic. 
ad Attic. ii. 1*2. Pomm Appii, oppidum ad 
viam Appiam situm, Horat. Sat. i. 5. 3. De 
hoc oppidorum genere, qus Fara diceban- 
tur, agit Sigonìus Ant. Jur. Ital. ii .5. T^tTt 
T«Ci(Mu, Tres Tabenut, locus in Via Appia, 
ad quem devertere viatores et vino dboque 
se re6cere poterant : Cic.-ad Attic. i.l3. dia. 
tabat hic locus a Roma sex milliaj^ia Ger- 
manica, et Appii Forum octo milliaiia: vid. 
Michaelis ad b.K interpp. ad Horat. LI. 
Antonini Itinerar. p. 107. §vt lìàv i XlsiiP- 
X«f i»«r.A.] fuibusvieis, Paulus gratias Dea 
egit, animoque confirmatus ett: iìuf sensu 
latiorì accipiendum, ut non tantum sit «i- 
dere, sed etiam colloqui cum aliquo ; v. not. 
ad Job.xii.2]. "Boni ominìs instar ha- 
bendum erat, quod primi, qui ex urbe, cu* 
jus vidende aidentissimo voto jam dndum 
flagraverat Paulus, (e. xix. 21. xxiii. 11. 
xxviL 24.) occurrebant, e Chrìstianorum 
bominum numero fuerant, tamque studiose 
eum exceperant, unde plenus gratiai^ira ad 
Deum preces fundit, optima quevis in com- 
modum Evangelii arguratus." Heiwrichtmt. 
^d^tTH XmfMftni] animum capere: v. Kypkius 
ad h.l. 

(16.) Srtìi M*fMf-^rf erfareenU^xfl 
cum Éomam venissemus, centuria (Julitti 
xfvii. 1.) vinetos tradidit Pr^eeto Pretorio i 
^r^aroirtìa^X^s, Prafedus Pretorio; #r^«- 
rÌ9rtÌóf, castra Pretoriana, die Casemen (ter 
kaiserlichen Leibgarde: y. Joseph. Ant.xviii« 
6,6. Scilicet Imperatorum temporibus is 
obtinuit mos, ut rei, ex provinciis Romam 
ad Cssarem missi, Frsefecto Pnetoriocusto* 
diendi comroitterentur, et in castris Pneto- 
riis a milite Pretoriano, (quorum magna 
tunc temporis Romae copia erat) qui captivo 
catena longiori alligatus erat, custodirentur: 
y. Joseph. 1. 1. Phn. epp. x. 65. Krebsiue 
ad h.l. et in Opuscc Acadd. et Scholast. 
p. 151 sq. add.supra not. ad xxii.29. ry A 
llayXf lertr^dwn »• r. X.] Paulo autem pevm 
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tktyt Tgag avrw^' '^Avìgt^ iiàkpùf iymcSjìXif tnuTM irun- 
^u^ rm JitM n ^olg tàuri rdìg var^uoigj ìia-fuog f| 'hfò^cXu- 
fi60 vofitìóónf tU ^àg X^S^ ^^^ 'PaifLaim' Ofrift; àwe^ %m 

nfoyxiurénf wxayJt^a^iai KaiVo^ a* tnjy^ ag rov tfivovg [icv 
^X^ ri xarnyop^^at» Aéà ravrffl wp «Tjf eurutf «n^ 90 
txk'kura vfMq liu9 xa) ^go<rXitXi(reu* htxtf yoL^ rig Ikriìog 
Tcv ^lirgaì/X r^p aXvo'tP ravrnp TSgizsifUti* Oi it Tgog li 
avrop €iTOP* 'H/Juug aure y^kfJUfLara vigì a'cv cdfloftf A» 
irò T^g *lwìaiag' cin Togayspofi^tpóg rig rZp iìtX^Sp 
à/TjjyyuXtP n iXaXfitn r$ TBgì cov Tropn^op. 'A^fùvputp iì n 



n.t\.é 



I etf uernm wuuert eum wnliU fui eum 
euMtcdàret : mpt' ImvrU, ttortim, teparatim ab 
mlìift eaplìvis (▼. Xen^Mem. uL5. 4. Anab. 
ti. 4. 5. AXH.V.nL19. Albertwt, Wo- 
iieniu$, Hutahiut ad h. L) h. e. in conductis 
«dibus coli. V. 30. iU, ut per ratfiiam alU- 
gatus etaet militi pretoriano, qnem, abicnn- 
qne eiaet, etiam in loro et pùteii ad Utos 
haberet. Ut Piolo hsc libenor custodia 
oontingetet, effeceiant lìtene Pesti, y. zxv. 25. 
zjnri.31. et inteicessiones Julii centnrìo- 
nis. Cstemm yeiba : l Xma/rnrm^x^ '''C 

desnnt in AB, al. Syr. Ar. Copt. Aimen. 
Valg. ea prò sopposititiìs habeoaa esse, ve- 
riwime jndicanint MiUiiu Prolegr. $.881. 
Bengeliut, Heinrichtiia ; nempe addita sunt a 
sclioliaste, qni bistorìam Pauli auctiorem 
reddere voluerìt, neque eoim facile perspi- 
citnr quomodoea a librarìis omitti potuerìnt. 
(17—19.) ìyinr» 3) furà V^«f «-^«7^ 
». r. X.] pMt triduum Pauitis primara Juddc- 
orum eonvocamt, cam ut a se propnlsaret 
crìminis commisai saspictonem v. 17 sqq. 
tam ut eoa, doctrinam divinam iis predi- 
cando, in suas partes traheret. r#vf Stras 
rSf 'Ut^mun «'^^TMvj'qm inter Jndsos auc- 
toritate et dìgniute eminebaot, primores 
Judeonxm, nt ap. Joseph. Ant. vii. 11. 5. 
à^umSfrm T tif VdXyaJut w^it «vr*» «I. riff 
X^f^ ^^•t,Gilgala autetnad eumvettiunt, 
frimoru rtgimii ItraelUiett: y. Krebrìut rÌ 
h,h rf Xm^ j) rétg Utf» rttf frar^it] yid. 



zziy.l4..xziL3/xxL28. l^,a^e*MXfl^J 
•ci. mirm.x^* abduetus: V. Boùms de EQìps. 
sob y.««'«yc/* p.584. Sdurf, add. Ajct. 
vii. 9. 'F^ftmm*] procaratori Romano Cm- 
larèe degenti. (18.) iCtiXmfn s«aXM«i] 
yìd.zxiv. 26. zxv. 25. zxTÌ.31sq. mj^ig} 
snbintell. JixJA, ut Marcivi. 26. Homer. 
IL jT. 522. Gc epp. ad Div. ziL 15. hi 
nuntiaverunt DolabeUam Antwehiam, fii« w 
Syria est, venisse, non reception^ pio séd non 
receptom. vid. Bmìu de Ellips. s. mXÀM 
p.752. 

(20.) ìut rx6rti9 éZf «w mSrtm cr.X.] 
hanc igitur ab eaustam vm rogami ut me tfi- 
teretU, et mecuM coUoqueremini, nam pnpter 
tpem Israetilarum his vineulis eonstrietui tum r 
ìn»»9 rn« Ixv'ÌÌ^s reS 'I^mmìx] propter Mes- 
siam, quem jam venisse doceo : vid. not. ad 
zzvì. 6. 1 Tim. ti. rJi» aXven nwrwf wt^ 
»ufuu] prò. Il mXveti mZm wt^Uurmi fuu 
Joseph, de Maccab. e. 12. iniL mw •)« rk 
^fik ^t^txufitwef, cumjem vmeuùs cenunt 
cireumdatum : v. Kypfàus ad h. 1. 

(21.^ Dixerat Paulos se non commisiiy 
crimen supplicio dignum, nec se propterea 
ad Cssarem provocasse, ut gentem suan. 
accusaret v. 18, 19. £o spectant pnncipum 
Judsorum verba: «vn y^mitfiusTm nf2 em 
Di|4K^/«, éUTt ita(»ytf0fU9Ìt rsf iwnyyuXi 
m^ì r«v «'«Mf^Àf, fwn literoi de te ace^nmu*, 
neque quisqtuim adoenit, qui de te meli quid 
nuntiaret. ij(^»fittf} volumut, cupimus, y. noi» 
ad zv. 38. et JTyp^muad h.L «S ^^fut] qv» 
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^agà <rov àxùutrcLh ^ (PgoH7g* ^eg) [ùv yàg Tijg (tìgi(r$ùfg ruv^ 
23 Tfjg yvoiftrrùv iarriv nf^lf, ùti rùLVT(tyfiV àvriXiyBras. T^|a- 
fji6ìfOi iì uvTM rif^igav, nxùv rgog (tvro¥ iìg ttjv ^mu¥ ^XiL 
o¥ig' o7g i^iTÌ0$ro èioLfjuagrvgófJuivog rìjv (iounXuuv rov Qeov, 
^èWofv TB avrovg rà rsg) rov ^Ifjirov, clttÓ T6 rov viftovìAùKriafg 
^A Kcù t2v ^go(pfjTaiv, coTù Tgou lùfg l(rTigag. Ka) ol fti¥ iTtU 

25 OoifTo rolg Xtyof^ivoigf ot oì fjrl(rrov¥. ' A(rvfÀ,^ùt¥0$ iì p^rsg 
*xgùg àXX^Xovg, à^sXvùvro, ilxovTog rov UccvXov pìjfJLa i», 
ori Kctkoig ro TinvfÀM ro £yioy iXuXfj(n iià *H(ratov rov xgO" 

26 (pfiTOv TPog Tovg Tarigag ^fMJVj Aiyo¥' Tlogsv^fiTs ^gog rov 
Xaòv TovTov, xa) Um' 'A^ojl àxovtrtn, xa) ov (Mj trv^firt* 

27 xoà ^Xéroyrsg ^xiy^sn, xa) ov f/L^ lifjru 'E^a;^(Ji'^jy yàg 
i xcLgiia rov Xaov rovrovy xoà rolg im /Sugio^ ì^xùvtroLVf xdì 
rovg o^6ak(Jbùvi avrm ixàfjufÀ,v<reLìf' fji^fi^orB iòùjtri rolg o^OolK»- 
fi^olg, xu! rolg itrìf ctxovcoMri^ xoà r^ xo^iia (rvvS(n, xoà 

28 m<rrgi'^M<rh xoà ìcuroifLou oLvrovg. Twffrov ov» ì(rrw vfMv\ 
ori rolg iOntriv i,T6(rraXfi ro (Tojrrjgtov rov Qiov* covro) xoà 

29 àxovtroyroLi. Koà roAjroi, otvrov s/Vóyro^, àxìjKéov ol 'lovialoi, 

30 roXXtJ¥ ixfivrsg Ì¥ ioovrolg trv^^rfjo'iv» "Ef^uvi i\ * o UoovXog 

26. rx. ihrSf, 30. t i UmSXh. 



tàt tua sententia, tua placiu, tuam doctrì- 
nam. riit m^^att rmvrtit yfétmw lrr<f hfùv] 
de hae teeta nobis compertum ut, v. xxiv. 5. 1 4. 
contemptimloquunturdeChristi sectatorìbus. 

(23.) rmUf^fuw in mirS/ kfó^f] diem ei 
consiituebant, quo aocuratius ipiis doctrìnam 
suam exponeret, volebaot etiam ut plures 
eum dicentem audirent. ùs «^v lutUii] in 
hnqrìtiwHy conductum d^veraorium t.30. Jt 
t|iriVfr« ìtMftm^rv^fUfti «^v fiartXtmw rtS 
&uv] guUna diligenter expasuit doctrìnam de 
regno Metnano, quenam hujus regni natura 
6t ratio esset. ^tiém rà en^ì wtS 'I«r«tf J do- 
cene eoe Jeeum eue Meseiam : vid. not. zix. 8. 
««*« rt rw fi/Mv Mit^utt »«) rHn rf^Ptirm] 
£ Mosis et pìvphetarum »cripti$, adhibitisMo- 
- 8ÌB Ulms et vatum oraculis : coil. v. 20. Lue. 
xxiv.^7. habuit orationem similem ei qus 
legitur xiii. )6 sqq. àwi w^m Utt Unri^] a 
dUucuìo ad veeperam, quoniam multum in 
utramque partem dij^utabatur : coli. v. 25. 
àwi w^t] ut ap. Athen. 12. p.526.C. 

(25.) à^vf^ftm» ìi tmt vrfie «XXiiAmv 
mnA.Mfr«] in partet ieitsi diteedebant t kw 
XvtHm, aiiret diseedere, Diod. Sic. p. 1 1 6. A. 
T« rtXtvrmn ànr»x6errtu 4rufA*mÌ%m9 toìifumw 
XttftCdvtPTtif tandem, nulla miaerationeaffeeti, 
inde discedunt, add.LXX. Ex. xxxiii. 1 1 . 



Sic etiam ìmXiefuu legitur ap. Thucyd. 
V.113. cf. et Rapheliut Obss. Polybb. ad 
h.l. tàwitrt T§v tlmvXé» fnfut ìf] eum Pau- 
lut hoc unum addiditset, tot monitis ad no- 
tandam eoruin iacredulitatem. ]» iìl^poni 
etiam solet de pluribus verbis, enato Xeo. 
H, Gr. ii. 3. 24. xiytrm ìi If fn^m »mì rtlvre 
KÙr»»- in iTwiy i 2«r<^«f , Zrt élfU^utf ti ^n 
rmfrnrtitf, ìw^tn, Af M ^tmtZ, §i» i^»,1pti. 
tift^fuu, aiuntque tum hoc quoifue verbum 
tum oò eo prolatum fuiue, Quum Satyrui 
diceret daturum petnae, ni tacerei, interroga' 
bat ; quodsi ego tacuero, non mulctabor? 

(26. 27.) Vid. not. ad Matth.xiii. 14 sqq. 

(28 sq .) Conf. xiii. 40, 46.' xviii. 6. ^«mi- 
Mf] doctrina salutaris, doctrìna Cbrìstiana,- 
* Xiyi nnit irmm^it raCmt ktrt^ràXn xiii. 26. 
add. xvi. 17. k»éu^wrmt\ UH eam admittent, 
▼id. Lue. X. 16. ix.35. — Versus 29. qui in 
libris multis non legitur, merito interpola- 
tionis nomine suspectus visus est Grotto, 
Millio Proleg. $. 98 i . aliis. Nempe consar- 
cinarunt eum grammatici e v. 25. et librarti 
yerba in margine posita, in ipsa texta con- 
tulerant. mXXh txe^ru tv U»r47s ruolini- 
r/y] muUam habmUee inter te disceptationem, 
alio defendente, qaod alius improbabat et 
repudiabct. et^nm^if, ditputatio, ut xv. 2. 
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(90. 31.) 8» X^ fu0é^fmn} ói dkmtrw bcb U^Xm onatlnnt ABE aL CopL Am. 

wttrctàe ttmàìÈei; «ibicratM \ Clirìsbaab V«%.aÌibr«nscBaigÌDesaDereHiordÌBem 

Bimam»: c£ ctiam y. 10. Vv%. » jw «on- trandatro ctt, ut lecte jvdicaraBl MSUims, 

dmtiu amtif . Theophr. Char. 23. •» fu^ BemgeUms, CritJbadàmu m M^wm m «^ ^mr»- 

i^ ^ glwimw mMm^t e»m etìtiam émmmm Xain «si OmS] tua «ira voee pneMatibas, 

habems., Petn». e 9. fatau ùu fraUr um qua» per litens absentibaa^ cx«aiv»rl ««^ 

««■0 jNwf» «He » emidmetum meememnit» mime pnhihemU, Herodi. tiil2. 1. 

Seocc de Beaefic vii. &. mk cMiiacdo» ÌMéXint,futèmìf IfiwMr jiwyA— , 
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